இந்த புனித முஸஹ.பையும்‌ இதன்‌ கருத்து மொழி பெயர்ப்பையும்‌ 
அச்சிட ஆணை பிறப்பித்தவர்‌ சது அரச குடும்பத்து அப்துல்‌ அஸீஸின்‌ 
மகளாரும்‌,புனித ஹரமைனின பணியாளகுமான மன்னர்‌ அப்துல்லாஹ்‌ 
பின்‌ அப்துல்‌ அஸீஸ ஆவார்கள்‌. சவூதி அரேபியா மன்னர்‌. 


رقت يه قامعا رت تن 


புனித ஹரமைனின்‌ காப்பாளர்‌ சஷது அரச குடும்பத்து. 
அப்துல்‌ அஸீஸின்‌ மகனார்‌ மன்னர்‌ அப்துல்லாஹ்‌ அவா களால்‌ 
அல்லாஹ்வுக்காக வக்‌ஃபு செய்யப்பட்டது. 


இதை விற்க அனுமதி இல்லை. 


மற்றும்‌அதன்கருத்து 
மொழி பெயர்ப்பு 


மன்னர்‌ ..பஹ்து புனித முஸ்ஹஃப்‌ 
அச்சக வளாகம்‌ 


بقلم معالي الشيخ: صالح بن عبدالعزیز بن محمد آل الشيخ 


وزير الشؤون الإسلامية والأوقاف والدعوة والارشاد 
المشرف العام على المجمع 
امد لله ب العالین الغا في திம்‌‏ 


والصلاة والسلام على أشرف الانياء والرسلين » » نبینا محمد ء القائل 
«خیرکم ஸ்டில்‌ இம்ம‏ 
أما بعد ؛ 
لتوجيهات خادم الحرمين الشریفین அயி‏ عبدالله بن عبدالعزیز آل سعود ٠‏ 
بالعناية بکتاب டல்‌!‏ والعمل على تيسير نشره » وتوزيعه بين المسلمين ؛في 
مشارق الأرض ومغاربها » وتفسيره » وترجمة معانيه إلى مختلف لغات العالم . 
மய‏ وزارة الشؤون الإسلامية والأوقاف والدعوة والارشاد بالمملكة العربية السعودية ؛ 
بأهمية ترجمة معاني القرآن தவி‏ : إلى جميع لغات العالم المهمة ؛ .تسهيلاً لفهمه على المسلمين 
الناطقين பெலிஸ்‌‏ وتحقيقاً للبلاغ الأمور به في ஜெ‏ : «بلغوا عني ولو آية» . 
وخدمة لإخواننا الناطقين باللغة التاميلية يطيب உச்‌‏ اللك فهد لطباعة الصحف 
الشريف بالدينة المنور م للقارئ தல‏ ترجمة معاني القرآن الكرم إلى اللغة 
التاميلية إحدى لغات الهند التي قام بترجمتها الشيخ عبدالحميد الباقوي ؛ وراجعها كل 
من : الشيخ محمد إقبال مدني » والشيخ عبدالجید مبارك » والشيخ مولوي محمد صالح 
سید محمد . 
ونحمد الله سبحانه وتعالی أن وفق لانجاز هذا العمل العظیم الذي نرجو أن يكون 
خالصاً لوجهه الكرم » وأن ينفع به الناس . 
إننا لندرك أن ترجمة معاني القرآن الكريم -مهما بلغت دقتها- ستكون قاصرة عن 
أداء العاني العظيمة التي يدل عليها النص القرآني பவம்‌!‏ وأن المعاني التي تؤديها 
الترجمة إنما هي حصيلة ما علم المترجم في فهم كتاب الله لکرم ‏ وأنه يعتريها ما 
يعتري عمل البشر كله من خطأ ونقص . 
ومن ثم نرجو من كل قاری لهذه الترجمة أن يوافي مجمع الملك نهد لطباعة 
الصحف الشريف بالمدينة النبوية بما قد يجده فيها من خطأ أو نقص أو زيادة ؛ للإفادة 
من الاستدراكات في الطبعات القادمة إن شاء الله . 


ல,‏ وهو الهادي إلى سواء لبیل اللهم تقبل منا نك أنت السميع العليم 


و لایر 
அளவற்ற அருளாளன்‌ நிகரற்ற அன்புடையோன்‌‏ 
அல்லாஹ்வின்‌ திருப்பெயரால்‌‏ 


கவா, இர்ஷாத்‌ மற்றும்‌ இஸ்லாமியத்‌ 
a அமைச்சர்‌, மலிக்‌ ஃபஹ்து குர்‌ஆன்‌ அச்சக வளாக 
சிறப்புக்‌ கண்காணிப்பாளர்‌ மாண்புமிகு ஸாலிஹ்‌ பின்‌ அப்துல்‌ 
அஸீஸ்‌ பின்‌ முஹம்மது ஆலுஷ்‌ ஷெய்கு அவர்களால்‌ 
வழங்கப்பட்டது. 


“அல்லாஹ்விடமிருந்து ஒளியும்‌ தெளிவான வேதமும்‌ 
உங்களுக்கு வந்துள்ளது” என்று தன்‌ வேதத்தில்‌ விளக்கிக்கூறிய 
அனைத்துலக இரட்சகனுக்கே எல்லாப்புகழும்‌. திருமறை குர்‌ஆனை 
தானும்‌ கற்று பிறருக்கும்‌ கற்றுத்‌ தருகிறவர்‌ உங்களில்‌ மிகச்‌ 
சிறந்தவராவார்‌ என்று கூறிய இறைத்‌ தூதர்‌ உத்தம நபி முஹம்மது 
ஸல்லல்லாஹு அலைஹிவஸல்லம்‌ அவர்கள்‌ மீது இறைவனுடைய 
அருளும்‌ சாந்தியும்‌ நிலவட்டுமாக! 


திருக்குர்‌ஆனின்‌ பக்கம்‌ போதிய கவனம்‌ செலுத்தப்‌ 
படவேண்டும்‌. அது எளிதில்‌ அனைவருக்கும்‌ கிடைத்திட, 
உலகெங்கிலும்‌ அது பரவலாக்கப்படவேண்டும்‌, விவரித்துக்‌ கூறப்பட 
வேணடும்‌. கிழக்கிலும்‌, மேற்கிலுமுள்ள முஸ்லிம்‌ சமுதாய மக்களுக்கு 
அது வினியோகிக்கப்‌ படவேண்டும்‌, பற்பல மொழிகளில்‌ அது மொழி 
பெயர்க்கப்பட உரிய ஏற்பாடுகள்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌ என்பன போன்ற 
உயரிய அறிவுரைகளை சஷது அரச குடும்பத்து அப்துல்‌ அஸீஸ்‌ 
அவர்களின்‌ மகனார்‌. புனித ஹரமைனின்‌ பணியாளர்‌ மன்னர்‌ 
அப்துல்லாஹ்‌ வழங்கியுள்ளார்கள்‌. இவ்வறிவுரைகளை நடைமுறைப்‌ 
படுத்தும்‌ விதமாக, 


அரபி மொழி பேசாத முஸ்லிம்கள்‌ திருக்குர்‌ஆனை எளிதில்‌ 
புரிந்திட வசதியாக சஷூதிமின்‌ அவ்காஃப்‌, தஃவா, இர்ஷாத்‌ மற்றும்‌ 
இஸ்லாமியத்‌ துறைகள்‌ அமைச்சகம்‌ உலகில்‌ பேசப்படுகிற 
அனைத்துப்‌ பிரதான மொழிகளிலும்‌ திருக்குர்‌ஆன்‌ கருத்துக்களை 
மொழி மாற்றம்‌ செய்வதை முக்கியமாக கொண்டுள்ளது. 


என்னைப்‌ பற்றி ஒரு தகவலையாவது பிறரிடம்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்லுங்க, |றைத்தூதரின்‌ கூற்றை மெய்ப்பிக்கும்‌ 
வகையிலும்‌ தமிழ்‌ பேசும்‌ அன்புச்‌ சகோதரர்களுக்குச்‌ சேவை செய்ய 
வேண்டுமென்பதற்காகவும்‌ , 


மதீனா முனவ்வராவிலுள்ள மன்னர்‌ ஃபதந்து குர்‌ஆன்‌ அச்சக 
வளாகம்‌ இந்தியாவில்‌ பேசப்படும்‌ மொழிகளில்‌ ஒன்றான தமிழில்‌ 
குர்‌ஆனுடைய கருத்துக்களின்‌ இம்மொழி பெயர்ப்பை அன்பு 
வாசகர்களுக்கு வெளியிடுவதில்‌ மகிழ்ச்சியடைகிறது. 


இதனை ஷெய்கு அப்துல்‌ ஹமீது பாகவி அவர்கள்‌ 
செய்துள்ளார்கள்‌. ஷெய்கு முஹம்மது இக்பால்‌ மதனியும்‌, ஷெய்கு 
அப்துல்‌ மஜீது முபாரக்கும்‌, ஷெய்கு MS. ஸெய்மிது முஹம்மது 
மதனியும்‌ இதனை மேற்பார்வைமிட்டார்கள்‌. 


மகத்தான இப்பணி நிறைவடைவதற்கு நல்லருள்‌ பாலித்த 
அல்லாஹ்வை. போற்றுகிறோம்‌. தூய எண்ணத்துடன்‌ அவள்‌ 
பொருத்தத்தை கருதிச்‌ செய்தவாறு இப்பணியை ஆக்குமாறும்‌ , 
மனிதர்களுக்கு. இதனால்‌ பயன்‌ அளிக்குமாறும்‌ அவளிடம்‌ 
பிரார்த்திக்கிறோம்‌. 


எத்தனை நுணுக்கத்துடன்‌ திருக்குரஆனுடைய 
கருத்துக்களை மொழிமாற்றம்‌ செய்தாலும்‌ அது அற்புத குர்‌ஆனுடைய 
வசனங்களும்‌ உரைகளும்‌ உள்ளடக்கிய மகத்தான கருத்து, 
நுட்பங்களை பிரதிபலிப்பதாக அமையாது. அத்துடன்‌ மொழி பெயர்ப்பில்‌ 
கொண்டு வரப்படும்‌ கருத்துக்களை பொறுத்து மொழி பெயர்த்தவர்‌ 
குர்‌ஆனிய வசனங்களை எவ்வளவு புரிந்து கொண்டிருப்பாரோ 
அவ்வளவுக்குத்தான்‌ மொழி பெயர்த்திருப்பார்‌. 


மனிதன்‌ செய்யும்‌ பணிகள்‌ யாவற்றிலும்‌ குறைகளும்‌, 
பிழைகளும்‌ இருப்பது சகஜம்‌. அது மொழி பெயர்ப்பிலும்‌ இடம்‌ பெற 


வாய்ப்புண்டு. 


ஆகவே, இதை படித்துணரும்‌ அன்பர்கள்‌ யாவரிடமும்‌ நாம்‌ 
எதிர்பார்ப்பது அவர்கள்‌ இதில்‌ காணும்‌ குறைகளையும்‌, பிழைகளையும்‌, 
கூட்டல்‌ சேர்த்தல்‌ எதுவாமினும்‌ அதுபற்றி மன்னர்‌ ஃபஹ்து குர்‌ஆன்‌ 
அச்சக வளாகத்துக்கு தெரிவிக்க வேண்டும்‌ என்பதைத்தான்‌. அடுத்த 
பதிப்பில்‌ இன்ஷா அல்லாஹ்‌ பிழை திருத்தங்கள்‌ கவனிக்கப்படும்‌. 
அல்லாஹ்‌ நல்லருள்‌ பாலிப்பவன்‌. அவனே நேர்வழி காட்டுபவன்‌. 


இறைவா! எங்களிடமிருந்து இந்தப்‌ பணியை ஏற்றருள்வாயாக, 
நிசசயமாக நீ கேட்பவனும்‌ நன்கு அறிந்தவனுமாவாம்‌. 


பய 
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ர்க يده‎ அரத 1 
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ந ந 
+ அத்தியாயம்‌ ١ 
۶ | அல்‌ஃபாத்திஹா _ தோந்றுவாம்‌ 
நரக வசனங்கள்‌ :7 மக்கீ. 
௫) 
۶۲ | அளவற்ற அருளாளன்‌, 
த்‌, 7 நிகரற்ற அன்புடையோன்‌. 
عر‎ அல்லாஹ்லின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌). 
71 ۰ 
தா 3 2.அனைத்துப்‌ புகழும்‌ அகிலத்தாரின்‌. 
ம | கிரட்சகளாகிய அல்லாஹ்வுக்கே உரியது. 
ச்‌ ۰ 
22 چا‎ | 3.(அிவள்‌) அளஸ்ற அகுளாளன்‌; மிகக்‌ 
ark கிருபையுடையவன்‌.. 
+ 1 
3 
الما‎ | நியாயத்‌) தீர்ப்பு நாளின்‌ அதிபதி. 
ا‎ 
4T | 5.(எங்கள்‌ இரட்சகா!) உன்னையே நாங்கள்‌ 
م یر‎ வணங்குகிறோம்‌; உள்ளிடமே நாங்கள்‌ உதசியும்‌ 
ما جر‎ | கிறோம்‌. 
+ ۰ 
ந بزاع‎ | 6.5 எங்களை நேரான வழியில்‌ நடத்துளயாக! 
ah 
۶ |7۰ எவர்களிள்‌ மீது நீ அருள்‌ புரிந்தாயோ 
ای کر‎ அத்தகையோரின்‌ வழி(மில்‌ நடத்துவாயாக). 
சரம்‌ | (அவ்வழி உன்‌) கோபத்திற்கு 
ன்‌ உள்ளானவர்களுடையதும்‌ அல்ல. 
ர்ச்‌ ۳ வழி தவறியவர்களுடையதும்‌ அல்ல. 
++ 
ர்க (ல 
ALN AN 0 டர்‌ 
ரன RS RNS RS கவ! 


الک ۳ 


ل வட்ல ST‏ ما تاد ما اد சம்‌‏ 
க்க பக்க ப <‏ 
SS OWL‏ 2 
ار ۷ دام ۷ ام ۷ ام 


] Ng 
7 ۵ ஓழில்‌ ன்‌ 
+. ۳ + 
ச்‌ 3 ass o 0 
7 

GIES கத்‌‏ ار 
ر د” لاک وم وو مو تج 
5 5 7 اکن 2 னி‏ ۰ 7 
2 و ப்தி பயி‏ دم + 
e4‏ لعا + 
௪௪927 1۳9 க்‌‏ 24 مله 56 ப‏ 7 
ப்பி கம்‌ ۴‏ ۶ + 
ê க்ப்‌ a +"‏ 1 
e4‏ 2 
7۹ + 7 
سر ون مان ای و الو 
rs 7‏ 925 یتو ச்‌‏ 
A‏ - بر 
۰ 4 

93, 1 
NaS 072 மத்தியப்‌ 227 மடு] و3‎ 3 
ர 
சே ட்‌ 
0 ۳ 5 5 5 7 
ROS ROS ROE AO A EE 
» RANA Np < 
NA AN கரு ஆடு கரு ஆடு بو‎ FA அ ஆர 


البقرةم 


wis 


அல்பகறா 2 


3 


vs SATS SUS مت عي‎ ST sv 
2 کم 5 ا‎ டு ஷி 86 ی‎ 
0 1 0 ௩ ச. 
۳۵ وهای اروت با‎ அடம்‌ டக்‌ தி 4 
a ஆ. 
ر‎ ¥ அத்தியாயம்‌ : 2 ரிய 
ச்‌ ۰ அல்பகறா _ பசுமாடு 5 > 
ந்‌ م‎ வசனங்கள்‌ :286 மதனீ ௬ுகூஃகள்‌ 0 20 58 
சர [அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌] * ஜ்‌ 2 
مج‎ அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). xi 
சி்‌ “அடர்‌ 
கம | அலிஃப்‌ லாம்‌ மீம்‌ ட்‌ அரச, 
7 0 ன்‌ 
ர 7 
3,۴ ۵ | < இது வேதமாகும்‌ ,இதில்‌ எத்தகைய | ரீ 
ark சந்தேகமுமில்லை. பயபக்தியுடை ۳ ۷ 
۶ | யோருக்கு (இதுநேர்‌ வழிகாட்டியாகும்‌. Û * 
7 ஈழ அல 
தம | 3 அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌; | * بو‎ ۳ 
3 1| மறைவானவற்றை நம்பிக்கை دبک‎ 
* راو‎ | கொள்வார்கள்‌. தொழுகையையும்‌ x 4 
ச நிறைவேற்றுவார்கள்‌ ; நாம்‌ 272 
4 ச: | அவர்களுக்கு வழங்கிய வற்றிலிருந்து | 4 
و‎ ۲ | செலவும்‌ செய்வார்கள்‌. 5 i 
A +7 
+ 2 ந + 
* | 4(நமியே!) இன்னும்‌ அவர்கள்‌ 0 ச 
1 ௪ | எத்தகையோரென்றால்‌, அவர்கள்‌ “ஆடர்‌ 
ما جر‎ | உமக்கு இறக்கி வைக்கப்பட்ட او ی‎ 
2௩ | (இவ்‌ வேதத்தையும்‌, உமக்குமுன்‌ و‎ 
راو‎ | (இருந்த நபிமார்களுக்கு! இறக்கி இடர்‌ 
ச்‌. வைக்கப்பட்டவற்றையும்‌ விசுவாசம்‌. 2.74 
சரம்‌: | கொள்வார்கள்‌; இறுதி நாளாகிய) ஈட 
* | மறுமையையும்‌ அவர்கள்‌ 3 ச்‌ 
ரீச்‌ ஐ | உறுதியாக நம்புவார்கள்‌. 42 + 
و‎ a+ +» و‎ 
Wy از‎ 
0 3 Oe ஆல அரத 0 
வசப்‌ TL NT کی‎ ல்‌ 
/ ۰ க்‌ "د‎ 
தக தரு INS RNS INS FA சகச. 


pas )0- 


ஈ‏ البقرةم 


வதி திப்பி 
إن اکن کر واس واھ ان رنھ ان رهم‎ 
َو کال لبو و وعل سه ول‎ 
بارخ او ری الاس‎ 
OOS ஜி 200020 
ال ان متا مین عون نهر‎ 2222 
தல்‌ 2022222060 2௮14 
ون9 واد اقل‎ NSEC EDN CNEL; 
ழுது 2-0001906 பூதி لهم ل وان‎ 
نهم ھم لش ون واکن يرنه وَادًا‎ 
یل 002222 6 تاو نوم کمن‎ 
AES ETAT 
FNC விதி); 

7 292272 (7254 599,94௪ و‎ 7 


ننه ستهزِى بوم وسن هر طخيانه م يمهون 


7 


பாகும்‌ :1 4 அல்பகறா 2 


5. அவர்கள்தாம்‌, தங்கள்‌ இரட்சகனிடமிருந்‌ துள்ள நேர்‌ வழியின்மீது 
இருப்பவர்கள்‌. மேலும்‌ அவர்களே தாம்‌ வெற்றி பெறக்‌ கூடியவர்கள்‌ 


6. (நபியே! நிச்சயமாக நிராகரிக்கிறார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்கு நீர்‌ 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதும்‌, அவர்களுக்கு நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்யாதிருப்பதும்‌, அவர்களுக்குச்‌ சமமே. அவர்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொள்ள 
மாட்டார்கள்‌. 


7. அவர்களுடைய இதயங்களின்‌ மீதும்‌, அவர்களுடைய செவிப்‌ புலன்மீதும்‌ 
அல்லாஹ்‌ முத்திரையிட்டு விட்டான்‌. இன்னும்‌, அவர்களுடைய பார்வைகளின்‌ 
மீது திரையிருக்கிறது; மேலும்‌ அவர்களுக்கு மகத்தான வேதனை உண்டு. 


8, இன்னும்‌, "அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதி நாளையும்‌ விசுவாசங்கொண்டிருக்‌ 
கிறோம்‌" எனக்‌ கூறுவோர்‌ மனிதர்களில்‌ (சிலர்‌) இருக்கின்றனர்‌; அவர்களோ 
விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களல்லர்‌. 


9. அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, விசுவாசங்கொண்டவர்களை யும்‌ வஞ்சிக்‌ 
கின்றனர்‌. (இதனால்‌) அவர்கள்‌ தங்களைத்தாமே தவிர (வேறெவரையும்‌! 
வஞ்சிக்கவில்லை; (இதை அவர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்ளவு மாட்டார்கள்‌. 


10. அவர்களுடைய இதயங்களில்‌ (வஞ்சகம்‌, சந்தேகம்‌ ஆகிய) நோயுள்ள து. 
ஆகவே,(அநிநோயை அவர்களுக்கு அல்லாஹ்‌ அதிசுப்படுத்திவிடடான்‌ மேலும்‌, 
அவர்கள்‌ பொய்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாசு அவர்‌ களுக்கு 
துன்புறுத்தும்‌ வேதனை உண்டு. 


1. மேலும்‌, அவர்களிடம்‌, "நீங்கள்‌ பூபியில்‌ குழப்பம்‌ செய்யாதீர்கள்‌" என்று 
கூறப்பட்டால்‌ அ[தற்கிவர்கள்‌ "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ சீர்திருத்தம்‌ செய்வோர்தாம்‌. 
(குழப்பவாதிகளல்ல]' எனக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


தெரிந்துகொள்‌ ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக அவர்கள்தாம்‌ குழப்பம்செய்பவர்கள்‌ , 
எனினும்‌(இதை) அவர்கள்‌ உணர மாட்டார்கள்‌. 


13. மேலும்‌, அவர்களிடம்‌, "குர்‌ ஆனைச்செவியுற்று ) மனிதர்கள்‌ 
விசுவாசங்கொண்டது போன்று நீங்களும்‌ விசுவாசங்கொள்ளுங்கள்‌" என்று 
கூறப்பட்டால்‌, அதற்கவர்கள்‌ "மூடர்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டது போல்‌, நாங்கள்‌ 
விசுவாசங்‌ கொள்வோமா" என்று கூறுகிறார்கள்‌ .தெரிந்துகொள்ளுங்கள்‌ 
நிச்சயமாக இவர்கள்‌ தான்‌ மூடர்கள்‌; எனினும்‌, (அதைப்பற்றி) அவர்கள்‌ 
அறிந்துகொள்ளமாட்டார்கள்‌. 


14, இன்னும்‌, அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டோரை சந்தித்தால்‌, " நாங்களும்‌ 
(உங்களைப்‌ போல்‌) விசுவாசங்கொண் டிருக்கிறோம்‌' எனக்கூறுகிறார் கள்‌; 
மேலும்‌, அவர்கள்‌ தங்களின்‌ (இனத்தவர்களாகிய/ஷைத்தான்‌ களுடன்‌ தனித்து 


விட்டால்‌,'நிசசயமாக நாங்கள்‌ உங்களுடன்‌ இருக்கிறோம்‌ 
நாங்கள்‌ (விசுவாசிகளைப்‌)பரிகாசம்‌ செய்யக்கூடியவர்கள்தாம்‌" எனக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. 


15. அல்லாஹ்‌ அவர்களைப்‌ பரிசுசிக்கிறான்‌. மேலும்‌ அவர்‌ களுடைய 


வழிசேட்டில்‌ சபோதிகளாசு gai smal; தட்டழியும்படி) விட்டு 
வைத்திருக்கிறான்‌. 
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16. இத்தசையோர்தான்‌ நேர்வழிக்குப்பதிலாகத்‌ தவறான வழியை விலைக்கு 
வாங்கிக்‌ கொண்டார்கள்‌; ஆகவே இவர்‌ களுடைய (இந்த]வியாபாரம்‌, 
இலாபமளிக்கவில்லை. மேலும்‌, இவர்கள்‌ நேர்வழி பெறுபவர்களாகவும்‌ இலர்‌. 


17. இவர்களுக்கு உதாரணம்‌: (இருள்‌ நீக்க) நெருப்பை மூட்டிய ஒருவனின்‌ 
உதாரணத்தைப்‌ போன்றாகும்‌. அந்நெருப்பு அவரைச்சூழ ஒளி வீசியபோது 
அல்லாஹ்‌ அவர்களின்‌ ஒளியைஅணைத் து ப்போச்கிவிட்டான்‌; மேலும்‌ 
அவர்கள்‌ பார்க்கவும்‌ முடியாத காரிருள்களில்‌ அவர்களை விட்டுவிட்டான்‌. 


18. (இவர்கள்‌) செவிடர்கள்‌(உண்மையைக்‌ கேட்கவே மாட்டார்கள்‌) ; 
ஊமையர்கள்‌ (உண்மையைப்பேசவே மாட்டார்கள்‌) ; குருடர்கள்‌(அவர் களுக்கு 
பலன்‌ தரக்‌ கூடியதைப்‌ பார்க்கவே மாட்டார்கள்‌]; ஆகவே, இவர்‌ கள்‌ 
(சத்தியத்தின்பால்‌) மீள மாட்டார்கள்‌. 


19, அல்லது, (இவர்‌ களுக்கு இன்னும்‌ ஓர்‌ உதாரணம்‌) வானத்திலிருந்து 
பொழியும்‌ மழையைப்போன்றாகும்‌; அதில்‌ காரிருள்களும்‌, இடியும்‌ மின்னலும்‌ 
(கலந்து) உள்ளது; (இவ்வகை மழையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டோர்‌) 
இடிமுழச்கங்களால்‌ மரணத்திற்குப்‌ பயந்து தங்களுடைய விரல்களைத்‌ தம்‌ 
காதுகளில்‌ ஆக்கிக்கொள் கிறரர்‌ கள்‌; அல்லாஹ்வோ நிராகரிப்பவர்களைச்‌ 
சூழ்ந்துகொள்கிறவன்‌. 


20... அம்மின்னல்‌ அவர்களின்‌ பார்வைகளைப்‌ பறிக்க நெருங்குகின்றது; அது 
அவர்களுக்கு ஒளி தரும்போதெல்லாம்‌, அதில்‌ நடக்கிறார்கள்‌. மேலும்‌ அது 
அவர்களுக்கு இருளாகிவிட்டால்‌ நின்‌.றுவிடுகிறார்கள்‌. அல்லாஹ்‌ நாடினால்‌. 
அவர்‌ களுடைய செவிப்‌ புலனையும்‌ அவர்‌ களுடைய பார்‌ வைகளையும்‌ 
போச்கிவிடுவான்‌; நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க 
ஆற்றல்‌ உடையவன்‌, 


21١ மனிதர்களே! உங்களுடைய இரட்சகனை நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌; அவன்‌ 
எத்தகையவனென்றால்‌ உங்களையும்‌ உங்களுக்கு முன்னிருந்தோர்களையும்‌ 
படைத்தான்‌;(அதனால்‌) நீங்கள்‌ பயபக்தியுடையோராகலாம்‌. 


22 அவனே, உங்களுக்காக பூமியை விரிப்பாகவும்‌, வானத்தை ஒரு முகடாகவும்‌ 
அமைத்து, வானத்திலிருந்து (அவனே) மழையைப்‌ பொழிவித்து, 
அதனைக்கொண்டு சனி வகைகளிலிருந்து உங்களுக்கு உணவை 
வெளிப்படுத்தினான்‌. (இந்த உண்மைகளை யெல்லாம்‌) நீங்கள்‌ (தெளிவாக! 
அறிந்துகொண்டே இருக்கும்‌ நிலையில்‌ அல்லாஹ்வுக்கு இணைகளை 
ஆக்காதீர்கள்‌ 


23. மேலும்‌, நாம்‌ நமது அடியார்‌ மீது இறக்கிவைத்த (இவ்வேதத்‌)தில்‌ 
நீங்கள்‌ சந்தேகப்பட்டால்‌ இதுபோன்ற ஒர்‌ அத்தியாயத்தையாவது நீங்கள்‌ கொண்டு 
வாருங்கள்‌. அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர உங்களுக்கு உதவி செய்பவர்களையெல்லாம்‌ 
அழைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக இருப்பின்‌ , 
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24, நீங்கள்‌ (அவ்வா று) செய்யவில்லையாயின்‌_ நீங்கள்‌ ஒருபோதும்‌ (அவ்வா று) 
செய்யவேமாட்டீர்கள்‌; ஆகவே மனிதர்களும்‌, சுல்லும்‌ தனக்கு ளிபொருளாக்கப்‌ 
படுகின்ற (நரக) நெருப்பைப்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌. (இந்த நெருப்பு) 
நிராகரித்துக்கொண்டிருப்போருக்காக தயார்‌ செய்து வைக்கப்பட்டுள்ள து. 


25 (நபியே! இன்னும்‌ விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்தார்களே 
அத்தசையோர்‌_ அவர்களுக்கு நிச்சயமாக சுவனங்கள்‌ உண்டு; அவைகளுக்குக்‌ கீழ்‌ 
ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ என நன்மாராயங்‌ கூறுவீராக. அவற்றிலிருந்து 
அவர்களுக்கு ஒரு சனி உணவாசக்‌ கொடுக்கப்‌ படும்போதெல்லாம்‌, "முன்னர்‌ 
இதைத்தான்‌ நாங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டோம்‌ " எனக்கூறுவார்கள்‌. 
அது (பார்வைக்கு ஒரே விதமாகத்‌ தோன்றக்‌ கூடியதாசுயிருக்க அவர்கள்‌ 
கொடுக்கப்பட்டார்கள்‌.(ஆனால்‌ அவை ருசியில்‌ மா றுபட்டவையாக இருக்கும்‌), 
மேலும்‌, அவற்றில்‌ பரிசுத்தமான மனைவியரும்‌ அவர்களுக்குண்டு. 
அவர்கள்‌ அவற்றில்‌ நிரந்தரமாக(த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌. 


26. நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌ கொசுவை , அதைவிட (அற்பத்தில்‌) 
மேற்பட்டதை உதாரணமாசுக்‌ கூறுவதற்கு வெட சுமடையமாட்டான்‌; ஆகவே, 
விசுவாசங்‌ கொண்டிருக்கிறார்களே அத்தகையோர்‌ நிச்சயமாக அது தங்கள்‌ 
இரடசகனிடமிருந்து வந்துள்ள உண்மை என்பதை அறிவார்கள்‌ 
எனவே,நிராசுரித்‌ து விட்டார்சுளே அத்தகையோர்‌ _ இதை 
உதாரணமாக்குவதைக்‌ கொண்டு, அல்லாஹ்‌ என்னதான்‌ நாடுகிறான்‌?" என்று 
(ஏளனமாகக்‌) கூறுகிறார்கள்‌. இதைக்‌ கொண்டு அவன்‌ அநேகரை வழி 
தவறச்செய்கின்றரன்‌, இன்னும்‌, இதைக்கொண்டு அநேசுரை, நேர்வழி 
பெறச்செய்கிறான்‌; இன்னும்‌, தீயவர்களைத்‌ தவிர (மற்றெவரையும்‌ இதைக்‌ 
கொண்டு அவன்‌ வழிதவறச்செய்யமாட்டான்‌. 


27. அ[த்தீயவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அல்லாஹ்விடம்‌ செய்த 
ஒப்பந்தத்தை அது உறுதிப்படுத்தப்பட்ட. பின்னர்‌ (அதை முறித்து விடுகின்றனர்‌. 
எ[ந்த இரத்த சொந்ததிதை சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்படவேண்டுமென அல்லாஹ்‌. 
கட்டளையிட்டானோ அதை துண்டித்தும்‌ விடுகின்றனர்‌; மேலும்‌ 
(அதைத்துண்டி.ப்பதன்‌ மூலம்‌ பூமியில்‌ குழப்பம்‌ செய்துகொண்டு மிருக்கின்றனர்‌; 
இவர்களேதாம்‌ நஷ்டமடைந்தோராவர்‌. 


28. (மனிதர்களே! அல்லாஹ்வை எவ்வாறு நீங்கள்‌ நிராசுரிக்கிறீர்‌ கள்‌? 
நீங்களோ உயிரற்றவர்களாக இருந்தீர்கள்‌; பின்னர்‌ உங்களை அவன்‌ 
உயிர்ப்பித்தான்‌; பின்னும்‌ அவனே உங்களை மரணிக்கச்‌ செய்வான்‌; பின்னும்‌ 
அவனே உங்களை உயிர்ப்பிப்பான்‌. (அதன்‌) பின்னும்‌ நீங்கள்‌ (உங்கள்‌ வினையின்‌ 
பலனை அடைவதற்காக அவன்பக்சுமே மீட்கப்படுவீர்கள்‌. 


29. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, பூமியிலுள்ள யாவற்றையும்‌ உங்களுக்காக 
அவன்‌ படைத்தான்‌; பின்னர்‌ அவன்‌ வானத்தை படைக்கக்கருதியபோது அவை 
சுளை ஏழு வானங்களாக ஒழுங்கு படுத்தினான்‌. மேலும்‌ அவன்‌ ஒவ்வொரு 
பொருளையும்‌ நன்கறிகின்றவன்‌. 
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30. (நபியே!) இன்னும்‌ , உமதிரட்சகன்‌ மலக்குகளிடம்‌ , “நான்‌ பூமிமில்‌ (என்னுடைய) 
பிரதிநிதியை (ஆதமை) நிச்சயமாக ஆக்கப்‌ போகிறேன்‌ ” , எனக்கூறிய சமயத்தில்‌ 
அ(தற்க)வர்கள்‌ , “ (இரட்சகா!) அதில்‌ விஷமம்‌ செய்து இரத்தம்‌ சிந்தக்‌ கூடியவரையா 
நீ அதில்‌ ஆக்கப்போகிறாய்‌ ? நாங்களோ உன்னுடைய புகழைக்கொண்டு உன்னைத்‌ 
துதிக்கிறோம்‌ ; உன்னுடைய பரிசுத்தத்‌ தன்மையைப்‌ போற்றுகிறோம்‌ " என்று கூறினர்‌ ; 
(அதற்கு) * நீங்கள்‌ அறியாதவற்றை நிச்சயமாக நான்‌ நள்கறிந்திருக்கிறேள்‌ " என 
(அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ கூறினான்‌ (என்பதை நினைவு கூர்வீராக !) 

3۱ (ஆதமைப்‌ படைத்து] ஆதமுக்கு (பொருடகளின்‌) பெயர்‌ களை_ அவை 
அனைத்தையும்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்து, பின்னர்‌ அவற்றை (அந்த) மலக்குகளின்‌ மீது 
எடுத்துக்காட்டினான்‌; அப்பால்‌ | மலக்குகளே! உங்களது கூற்றில்‌ ( நீங்கள்‌ 
உண்மையாளர்களாயிருப்பின்‌, இவற்றின்‌ பெயர்‌ களை நீங்கள்‌ எனக்குத்‌ 
தெரிவியுங்கள்‌" எனக்‌ கூறினான்‌. 


32 அவர்கள்‌ "நீ மிகத்‌ தூய்மையானவன்‌; நீ எங்களுக்கு கற்பித்தவற்றைத்‌ தவிர 
எதைப்பற்றியும்‌ எங்களுக்கு அறிவு இல்லை; நிச்சயமா ச நீயே நன்சுறிந்தவன்‌; 
தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌ " எனக்‌ கூறினார்கள்‌. 

3 "ஆதமே! நீர்‌ அவற்றின்‌ பெயர்களை அவர்களுக்குத்‌ தெரிவிப்பீராக" எனச்‌ 
கூறினான்‌; அவர்‌ அவர்களுக்கு அவற்றின்‌ பெயர்களைத்‌ தெரிவித்தபோ து, அவன்‌ 
“வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியில்‌ மறைந்திருப்பதை நிச்சயமாக நான்‌ நன்கறிவேன்‌, 
நீங்கள்‌ வெளிப்படுத்‌ துவதையும்‌, மறைத்துக்‌ கொண்டிருந்தீர்களே அதையும்‌ 

ஈன்‌ நன்கறிவேன்‌" என்று நான்‌ உங்களுக்குக்‌ கூறவில்லையா? என்று 
பல்லா و‎ கூறினான்‌. 


34. மேலும்‌, நாம்‌ மலக்குகளிடம்‌ , “ஆதமுக்கு நீங்கள்‌ (பணிந்து) ¬ gp 
செய்யுங்கள்‌ எனக்கூறிய போது இப்லீஸைத்தவிர அவர்‌ கள்‌ மனை رت‎ 
ஸுஜூது செய்தார்கள்‌, அவன்‌ விலகிக்‌ கொண்டான்‌; ஆணவமும்‌ கொண்டான்‌; 
இன்னும்‌ நிராசரிப்பவர்‌ களில்‌ அவன்‌ ஆகிவிட்டான்‌ (என்பதை நபியே! நீர்‌ 
நினைவு கூர்வீராக!. 


35 மேலும்‌, நாம்‌ “ஆதமே! நீரும்‌, உம்முடைய மனைவியும்‌ இச்சுவனத்தில்‌ 
குடியிருங்கள்‌; இன்னும்‌, நீங்கள்‌ இருவரும்‌ நாடியவாறு தாராளமாக இதிலிருந்து 
நீங்களிருவரும்‌ புசியுங்கள்‌; "அனான்‌! இம்மரத்தை நீங்களிருவரும்‌ 
செருங்கவேண்டர்ம அவ்வா தாயின்‌] நீங்களிருவரும்‌ அநியாயக்கா ரர்‌ களில்‌ ஆகி 
விடுவீர்கள்‌" என்று கூறினோம்‌. 


36. ஆகவே, வைத்தான்‌, அவ்விருவரையும்‌ அதைவிட்டும்‌ சறுகச்‌ செய்தான்‌; 
பின்னர்‌, அவ்விருவரும்‌ எதிலிருந்தார்களோஅதை விட்டும்‌ அவ்விருவரையும்‌ 
வெளியேற்றிவிட்டான்‌; மேலும்‌ உ ங்களில்‌ சிலர்‌ சிலருக்கு பசைவர்களாக இருக்க 
"நீங்கள்‌ இங்கிருந்து இறங்கிவிடுங்கள்‌; இன்னும்‌ பூமியில்‌ உங்களுக்குத்‌ 
தங்குமிடமும்‌, ஒருகுறிப்பிட்ட காலம்‌ (மரணம்‌ வரும்‌] வரை சுகம்‌ அனுபவிப்பதும்‌ 
உண்டு" என்று நாம்‌ கூறினோம்‌. 


37. (பின்னர்‌) ஆதம்‌, சில வாக்கியங்களைத்‌ தன்‌ இரட்சசுனிடமிருந்து பெற்றுச்‌ 
கொண்டார்‌; (அவற்றைக்கொண்டு அவனிடம்‌ மன்னிப்புக்கோரினார்‌ 
அதனால்‌ (அல்லாஹ்‌) அவரின்‌ பாவமீட்சியை அங்கீகரித்தான்‌; நிச்சயமாக 
அவன்‌ தவ்பாக்களை அதிகம்‌ ஏற்பவன்‌; மிகக்கிருபையுடையவன்‌. 
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38. நாம்கூறினோம்‌.'நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ இதிலிருந்து இறங்கிவிடுங்கள்‌; பின்னர்‌, 
என்னிடமிருந்து உங்களுக்கு நேர்‌ வழி நிச்சயமாக வரும்போது எவர்‌ 
என்னுடைய (அநிநேர்‌ வழியைப்‌ பின்பற்றுகிறாரோ, அவர்களுக்கு (மறுமையின்‌ 
காரியங்களில்‌) யாதொருபயமுமில்லை; (மேலும்‌ இவ்வுலகில்‌ எதைவிட்்டுச்‌ 
செல்கிறார்களோ அதுபற்றி அவர்கள்‌ கவலையும்‌ அடைய மாட்டார்கள்‌." 

39. இன்னும்‌, நிராகரித்துவிட்டு, நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கிக்‌ 
கொண்டுமிருக்கிறார்களே அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ நரசுவாசிகள்‌ ; அவர்கள்‌ 
அதில்‌ நிரந்தரமாக (த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌ 

40. இஸ்ராயீலின்‌ மக்களே! நான்‌ உங்களுக்குஅளித்திருந்த என்னுடைய அருட்‌ 
கொடையை நீங்கள்‌ நினைவு கூருங்கள்‌. என்‌ வாக்குறுதியை நீங்கள்‌ 
நிறைவேற்றுங்கள்‌; (அப்பொழுது] உங்களுடைய வாக்குறுதியை நான்‌ 
நிறைவேற்றுவேன்‌; மேலும்‌ என்னையே நீங்கள்‌ அஞ்சுங்கள்‌. 

41. மேலும்‌, உங்களிடமுள்ள (தவ்றாத்‌ என்னும்‌ வேததிதை உண்மைப்படுத்தும்‌ 
நிலையில்‌ நான்‌ இறக்கிவைத்தஇவ்வேததிதை நீங்கள்‌ விசுவாசியுங்கள்‌; இன்னும்‌ 
இதை நிராகரிப்போரில்‌ முதன்மையானோராச நீங்கள்‌ ஆகிவிடவேண்டாம்‌. 
என்னுடைய வசனங்களைச்‌ சொற்ப விலைக்கு[ப்பகரமாக) விற்‌ றுவிடவு ம்‌ 
வேண்டாம்‌; இன்னும்‌ என்னையே நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌ 


42 நீங்கள்‌ உண்மையைப்பொய்யுடன்‌ கலக்காதீர்கள்‌; உண்மையை நீங்கள்‌ 
நன்கறிந்து கொண்டே (அதை மறைக்கவும்‌ செய்யாதீர்கள்‌. 

43 மேலும்‌ , நீங்கள்‌ தொழுகையை நிறைவேற்றுங்கள்‌ ; ஜகாத்தையும்‌ நீங்கள்‌ 
கொடுங்கள்‌ ; (௬௯௨ செய்து) குனிபவர்களுடன்‌ நீங்களும்‌(௬கூ௨ செய்து) 
குனியுங்கள்‌. 

44 நீங்கள்‌ வேதத்தை ஓதிக்கொண்டே உங்களை மறந்துவிட்டு, (மற்ற) 
மனிதர்களை நன்மை செய்யுமாறு நீங்கள்‌ ஏவுகின்றீர்களா இதனை நீங்கள்‌ 
விளங்கிக்கொள்ள மாட்டீர்களா 

45. நீங்கள்‌ பொறுமையைக்‌ கொண்டும்‌, தொழுகையைக்‌ கொண்டும்‌ 
(இரட்‌ சசனிடகிதில்‌ க: வி தேடுங்கள்‌; நிச்சயமாக அதுவோ உள்ளச்சம்‌ 

சாண்டவர்களுக்கன்றி (ஏனையோருக்கு! மிசுப்பாரமானதா(க இருகிகும்‌ 


46. (உள்ளச்சம்‌ கொண்ட) அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌ , தங்கள்‌ 
இரட்சகனை நிச்சயமாக தாங்கள்‌ சந்திக்கக்‌ கூடியவர்களென்றும்‌ , தாங்கள்‌ 
அவள்பாலே திரும்பிச்‌ செல்லக்கூடியவர்களென்றும்‌ உறுதியாக நம்புகின்றனர்‌. 

47. இஸ்ராயீலின்‌ மக்களே! நான்‌ உங்களுக்களித்திருந்த என்னுடைய 
அருட்கொடையையும்‌, அகிலத்தாரைவிட உங்களை நிச்சயமாக நான்‌ 
மேன்மையாக்கி வைத்திருந்ததையும்‌ நினைவு கூருங்கள்‌. 

48 மேலும்‌ , நீங்கள்‌ ஒரு நாளை பயந்து கொள்ளுங்கள்‌ ,(அந்நாளில்‌ எந்த ஓர்‌ 
ஆத்மாவும்‌ மற்றோர்‌ ஆத்மாவுக்கு எவ்விதப்பயனுமளிக்காது;அதனிடமிருந்து 
பரிந்துரையும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படமாட்டாது ; அதனிடமிருந்து யாதொரு 
ஈட்டையும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளப்படவுமாட்டாது ; அவர்கள்‌ (மற்றவர்களால்‌) 
உதவியும்‌ செய்யப்படமாட்டார்கள்‌. 
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49. இன்னும்‌, ஃபிர்‌ அவனுடைய கூட்டத்தாரிலிருந்து நாம்‌ உங்களை 
காப்பாற்றிய சமயத்தை... (நினைவு கூருங்கள்‌); அவர்கள்‌, தீய வேதனையை 
உங்களுக்குச்‌ சுவைக்கச்செய்து கொண்டிருந்தார்கள்‌; (அதாவது) அவர்கள்‌ 
உங்கள்‌ ஆண்மக்களை அறுத்துக்‌ கொன்றுவிட்டு , உங்கள்‌ பெண்[மக்‌ 
சுளை உயிருடன்‌ வாழ விட்டு வந்தார்கள்‌; அதில்‌ உங்களுக்கு உங்கள்‌ இரட்ச 
சுனுடையமசத்தான சோதனையும்‌ இருந்தது. 


50. மேலும்‌, நாம்‌ உங்களுக்காகக்‌ கடலைப்‌ பிளந்து , பின்னர்‌ நாம்‌ உங்களைக்‌ 
காப்பாற்றி , நீங்கள்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ நிலைமிலேயே ஃபிர்‌அவ்னுடைய 
கூட்டத்தாரை மூழ்கடித்தோம்‌ என்பதையும்‌ (நினைவு கூருங்கள்‌ 


sı இன்னும்‌ மூஸாவிற்கு நாம்‌ நாற்பது இரவுகளை வாக்களித்திருந்தோம்‌ ; பின்னர்‌ 
(அவர்‌ திரும்புமுன்‌) நீங்கள்‌ அநியாயக்காரர்களாக இருந்துக்கொண்டு ஒரு 
காளைக்‌ கன்றை (வணக்கத்திற்குரியதாக) நீங்கள்‌ அவருக்குப்பின்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டீர்கள்‌ என்பதையும்‌ (நினைவு கூருங்கள்‌). 

52 பின்னர்‌, நீங்கள்‌ நன்றிசெலுத்‌துவதற்காக அதற்குப்‌ பின்னரும்‌ நாம்‌ உங்களை 
மன்னித்தோம்‌. 


53 மேலும்‌, நீங்கள்‌ நேர்வழி பெறுவதற்காக மூஸாவுக்கு ஒரு வேதத்தையும்‌, 
(நன்மை தீமைகளை) பிரித்தறிவிக்கக்‌ கூடிய (சட்டதிதையும்‌ நாம்‌ கொடுத்தோம்‌ 
என்பதையும்‌ (நினைவு கூருங்கள்‌. 


54. மேலும்‌, மூஸா தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌, "என்னுடைய சமூகத்தாரே! நீங்கள்‌ 
காளைக்கன்றை(வணக்சுத்திற்குரியதாக) எடுத்‌ துக்கொண்டதன்‌ காரணமாக 
நிச்சயமாக உங்களுக்கு நீங்களே அநீதம்‌ இழைத்துக்‌ கொண்டீர்கள்‌; ஆகவே 
உங்களைப்படைத்தவனிடம்‌ நீங்கள்‌. பாவ  மன்னிப்புப்பெற) 
தவ்பாச்செய்யுங்கள்‌; ஆகவே உங்களை நீங்களே கொலைசெம்து கொள்ளுங்கள்‌; 
இதுதான்‌ உங்களைப்‌ படைத்தவனிடம்‌ உங்களுக்கு மிசுச்சிறந்ததாகும்‌ என்று 
கூறியதை_(நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌) ஆகவே, (அவ்வாறே நீங்கள்‌ செய்ததனால்‌) 
அவன்‌ رب‎ உங்கள்‌ தவ்பாக்களை அங்கீகரித்தான்‌; நிச்சயமாக 
அவன்தான்‌ தவ்பாவை மிகுதியாக ஏற்‌(று மன்னிப்‌)பவன்‌; 
மிகக்கிருபையுடையவன்‌. 


55 “மூஸாவே ! நாங்கள்‌ அல்லாஹ்வைக்‌ கண்கூடாகக்‌ காணும்‌ வரை உம்மை 
நாம்‌ விசுவாசிக்கவே மாட்டோம்‌ ” என்று நீங்கள்‌ கூறியதையும்‌ அப்பால்‌ , நீங்கள்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்பொழுதே உங்களை இடி முழக்கம்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டதையும்‌ (நினைவு கூருங்கள்‌). 


56 பின்னர்‌, நீங்கள்‌ நன்றி செலுத்துஉதற்காக, நீங்கள்‌ இறந்து விட்ட தற்குப்‌ 
பின்னர்‌ உங்களை நாம்‌ உயிர்ப்பித்து எழுப்பினோம்‌. 


57. இன்னும்‌ உங்கள்‌ மீது மேசுத்தை நிழலிடச்செய்தோம்‌. மேலும்‌ உங்களுக்காசு 
"மன்னு,ஸல்வா"'எனும்மேலான உண/வை(வானத்திலிருந்‌து]இறக்கிவைத்தோம்‌. 
நாம்‌ அருளியுள்ள நல்லவற்றிலிருந்து புசியுங்கள்‌ (என்றோம்‌. அதல்லாத மற்ற 
உணவைக்‌ கேட்டதனால்‌) நமக்கு அவர்கள்‌ அநியாயம்‌ செய்து விடவில்லை; 
எனினும்‌ தமக்குத்தாமே அவர்கள்‌ அநியாயம்‌ செய்து கொண்டிருந்தனர்‌! 
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58. இன்னும்‌ (நினைவு கூருங்கள்‌!) இந்த ஊருக்குள்‌ நுழைந்து அதில்‌ நீங்கள்‌. 
விரும்பியவாறு தாராளமாகப்‌ புசியுங்கள்‌, தலை குனிந்தவர்சளாசு (அதன்‌) 
வாயிலில்‌ நுழையுங்கள்‌, (எங்கள்‌ பாவச்சுமைகள்‌ நீங்கட்டும்‌ என்ற) 'ஹித்ததுன்‌' 
எனவும்‌ கூறுங்கள்‌. (அதன்‌ நிமித்தம்‌) உங்களுடைய குற்றங்களை நாம்‌ 
மன்னித்துவிடுவோம்‌, மேலும்‌, நன்மை செய்வோருக்கு (அதன்‌ கூலியை) 
அதிகப்படுத்துவோம்‌ என்றும்‌ கூறினோம்‌. 


59. ஆனால்‌, (அவர்களில்‌) அநியாயம்‌ செய்தார்களே அத்தகையோர்‌_ தமக்கு 
கூறப்பட்டதல்லாதிவேறு) வார்த்தையாக அதனை மாற்றி விட்டனர்‌; ஆகவே 
அநியாயம்‌ செய்துவிட்டார்களே அத்தகையோர்‌ மீது (இவ்வாறு அவர்கள்‌) 
வரம்பு மீறிபாவம்‌ செய்து கொண்டிருந்த காரணத்தினால்‌ வானத்திலிருந்து நாம்‌ 
வேதனையை இறக்கி வைத்தோம்‌. 


60. மூஸா தம்‌ கூட்டத்தவருக்குத்‌ தண்ணீர்‌ புகட்டத்‌ தேடியபோது நாம்‌ 
(அவரிடம்‌ "நீர்‌ உம்முடைய او رات‎ இக்கல்லை அடிப்பீராக! " எனக்‌ 
கூறினோம்‌(அவர்‌ அடித்தார்‌] உடனே அதிலிருந்து பன்னிரண்டு நீர்‌ ஊற்றுகள்‌ 
பீரிட்டோடின; ஒவ்வொரு கூட்டத்தினரும்‌ தாங்கள்‌ அருந்தும்‌ தண்ணீர்த்‌) 
துறையைத்‌ திட்டமாச அறிந்து கொண்டார்கள்‌. (அப்பொழுது "அல்லாஹ்வின்‌ 
உணவிலிருந்து உண்ணுங்கள்‌; இன்னும்‌ பருகுங்கள்‌; மேலும்‌, பூமியில்‌ குழப்பம்‌ 
செய்கிறவர்‌ சுளாக வரம்பு மீறி அலையாதீர்கள்‌" ( என்று நாம்‌ கூறினோம்‌ 
என்பதையும்‌ நினைவு கூருங்கள்‌! 


61 இன்னும்‌, மூஸாவே! ஒரேவிதமான உணவின்‌ மீது நாங்கள்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கவே மாட்டோம்‌; ஆகவே, உம்முடைய இரட்சகனிடம்‌ 
எங்களுக்காக பிரார்த்தித்துக்கேடிப்பீராக( அவ்வாறு நீர்‌ பிரார்த்தித்தால்‌பூமி 
முளைப்பிக்கின்ற வற்றிலிருந்து அதன்‌ கீரையையும்‌, அதன்‌ வெள்ளரிக்காயையும்‌, 
அதன்‌ கோ துமையையும்‌, அதன்‌ பருப்பையும்‌, அதன்‌ வெங்காயத்தையும்‌ அவன்‌ 
வெளிப்படுத்தித்தருவான்‌ என்று நீங்கள்‌ கூறினீர்கள்‌. (என்பதையும்‌ நினைவு 
கூருங்கள்‌.அவ்வாறு நீங்கள்‌ கூறியதைக்கேட்ட மூஸா)எது மேலானதாக 
இருக்கிறதோ அதற்குப்‌ பதிலாக எ.து மிகத்தாழ்ந்ததாக இருக்கிறதோ அதை 
நீங்கள்‌ மாற்றிக்‌ கொள்‌(ள விரும்பு/கின்றீர்களா?(அவ்வாறாயின்‌] நீங்கள்‌ ஏதேனும்‌ 
ஒரு பட்டணத்தில்‌ இறங்கிவிடுங்கள்‌ ; அங்கு நீங்கள்‌ கேட்டது உங்களுக்கு 
நிச்சயமாகக்‌ கிடைக்கும்‌ என்‌ றுஅவர்‌ கூறினார்‌. இழிவும்‌, வறுமையும்‌ அவர்கள்‌ 
மீது விதிக்கப்பட்டும்‌ விட்டன; மேலும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ 
கோபத்திற்குரியவர்‌சளாக அவர்கள்‌ திரும்பினார்கள்‌; இது ( ஏனெனில்‌) 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ வசனங்களை நிராகரித்துக்‌ கொண்டும்‌, 
நியாயமின்றி நபிமார்‌ களைக்‌ கொலை செய்து கொண்டும்‌ இருந்தார்‌ கள்‌ 
என்பதன்‌ காரணத்தினால்தான்‌; இ[ந்நிலைக்கு அவர்கள்‌ ஆளான]து 
அவர்சள்‌(அல்வாஹ்வின்‌ கட்டளைகளுக்குப்‌ பணியாது) மாறு 
செய்துகொண்டிருந்ததாலும்‌, (அல்லாஹ்விதித்த) வரம்புகளை மீறிக்‌ 
கொண்டேயிருந்தார்கள்‌ என்ற காரணத்தினால்தான்‌. 
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62. நிச்சயமாக, விசுவாசங்கொண்டார்களே அவர்களும்‌, وی‎ Sem & 
இருந்தார்களே அவர்களும்‌, கிறிஸ்தவர்‌ களும்‌, ஸா பியீன்களும்‌(அவர்‌ களில்‌) 
_எவர்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌ இறுதி நாளையும்‌ விசுவாசித்து, நற்கருமத்தையும்‌ 
செய்தார்களோ அத்தசையவர்கள்‌_ அவர்‌ களுக்கு அவர்‌ களுடைய கூலி 
அவர்‌ களுடைய இரட'சகனிடத்தில்‌ உண்டு. மேலும்‌, அவர்களுக்கு 
(மறுமையைப்பற்றி) எவ்விதப்‌ பயமுமில்லை; (இன்னும்‌ உலகில்‌ எதை விட்டுச்‌ 
செல்கிறார்களோ அதுபற்றி அவர்கள்‌ கவலையும்‌ அடைய மாட்டார்கள்‌. 


63 மேலும்‌, நாம்‌ உங்களிடம்‌ உறுதிமொழி வாங்கி, உங்களுக்கு மேலாக "தூரை' 
(சினாய்‌ மலையை) உயர்த்தியவாறு, "நாம்‌ உங்களுக்குக்‌ கொடுத்த (தவ்றாத்‌ தை 
உறுதியாகப்பிடித்துக்கொள்ளுங்கள்‌; (எப்பொழுதும்‌) அதிலுள்‌ எவற்றை 
நினைவும்‌ கூருங்கள்‌ .|அதனால்‌]நீங்கள்‌ பயபக்தியுடையவர்களாவீர்கள்‌" (என்று 
நாம்‌ கூறியதை நினைவு கூருங்கள்‌ 


64. பின்னர்‌, நீங்கள்‌ அதற்குப்‌ பின்னும்‌ (வாக்குறுதியைப்‌ ) புறக்கணித்து 
விட்டீர்கள்‌. ஆகவே, உங்கள்‌ மீது அல்லாஹ்வின்‌ பேரருளும்‌,அவனின்‌ கிருபையும்‌ 
இல்லாதிருந்தால்‌ நீங்கள்‌ (முற்றிலும்‌ நஷ்டமடைந்தவர் களில்‌ ஆகியிருப்பீர் கள்‌. 


65. மேலும்‌, உங்கள்‌ முன்னோர்கிளிலிருந்து சனிக்கிழமையன்று வரம்பை 
மீறிவிட்டார்களே அத்தகையோரை உறுதியாக நீங்கள்‌ அறிந்திருக்கிறீர்‌ கள்‌; 
அதன்‌ காரணமாகி நாம்‌ அவர்களுக்கு நீங்கள்‌ சிறுமையடை ந்தவர்‌ களாசு, 
குரங்குகளாகி விடுங்கள்‌ " என்று கூறினோம்‌. 


66. இதனை (அக்காலத்தில்‌) அவர்களின்‌ எதிரிலிருப்பவர்களுக்கும்‌.அவர்களுக்குப்பின்‌ 
(காலத்தில்‌) வருபவர்களுக்கும்‌ ஒரு படிப்பினையாகவும்‌பயபக்தியுடையோருக்கு ஒரு 
உபதேசமாகவும்‌ நாம்‌ ஆக்கினோம்‌. 


67. இன்னும்‌, (இதையும்‌ நினைவு கூருங்கள்‌) "ஒரு பசு மாட்டை நீங்கள்‌ 
அறுக்குமாறு அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு நிச்சயமாகக்‌ கட்டளையிடுகிறான்‌' என 
மூஸா தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌ கூறியபோது, எங்களைப்‌ பரிகாசமாக எடுத்துக்‌ 
கொள்கிறீரா? என்றனர்‌. (அதற்கு) அவர்‌ "நான்‌ (பரிகாசம்‌ செய்யும்‌ ) 
அறிவீனர்களில்‌ ஆகிவிடுவதை விட்டு, அல்லாஹ்விடத்தில்‌ பாதுகாப்புத்‌ 
தேடுகிறேன்‌" என்றார்‌. 

68. அவர்கள்‌ (மூஸாவே! "உமதிரட்சகனிடம்‌ எங்களுக்காகப்‌ பிரார்த்திப்பீராச! 
(அவ்வாறு பிரார்த்தித்தால்‌ அது எத்தகையது என்பதை எங்களுக்கு அவன்‌ 
விளக்குவான்‌" என்று கூறினார்கள்‌ .அவர்‌,'நிசீ சயமா க அது கிழடுமல்ல ; 
இளங்கன்‌ றுமல்ல; இதற்கிடையிலுள்ள மத்தியதரமான ஒரு பசு மாடாகும்‌" 
என நிச்சயமாக அவன்‌ கூறுகிறான்‌ எனக்கூறினார்‌. ஆகவே, உங்களுக்‌ 
கிடப்பட்ட கட்டளையை நிறைவேற்றுங்கள்‌ என்று (மூஸாவாகிய) அவர்‌ 
கூறினார்‌. 


69, அவர்கள்‌ (மூஸாவிடம்‌), "உமதிரட' சசனிடம்‌ எங்களுக்காகப்‌ 
பிரார்த்திப்பீராக! (அவ்வாறு பிரார்த்தித்தால்‌) " அதன்‌ நிறம்‌ என்ன, என்பதை 
எங்களுக்கு அவன்‌ விளக்குவான்‌ என்று கூறினார்கள்‌; அதற்கு ) நிச்சயமாக அது 
(கலப்பற்ற) மஞ்சள்‌ நிறமான ஒரு பசுவாகும்‌; அதன்‌ நிறம்‌ கெட்டியானது; 
பார்ப்பவர்களை (க்‌ வர்தகர்‌ அது மகிழ்விக்கும்‌" என நிச்சயமாக அவன்‌ 
கூறுகிறான்‌ என (மூஸாவாகிய ) அவர்‌ கூறினார்‌. 
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70. அவர்கள்‌ (மூஸாவே!உமதிரட்சகனிடம்‌ எங்களுக்காகப்‌ பிரார்த்திப்பீராக! 
அவ்வாறு நீர்‌ பிரார்த்தித்தால்‌ அந்தப்‌ பசு எந்தவகையைச்‌ சேர்ந்தது என 
எங்களுக்கு அவன்‌ தெளிவுபடுத்துவாள்‌ ; நிச்சயமாக எல்லாப்பசுக்களும்‌ எங்களுக்கு 
ஒன்று போல்‌ ஆகி (அவற்றில்‌ அந்தப்‌ பசு எது என்பது எங்களை 
சந்தேகத்துக்குள்ளாக்கி ۱ விட்டது; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நாடினால்‌ , இனி 
நிச்சயமாக நாங்கள்‌ நேர்வழி பெறக்‌ கூடியவர்கள்‌ என்றும்‌ கூறினார்கள்‌. 


71. அவர்‌ (மூஸா) "நிச்சயமாக அது ஒரு பசு, பூமியில்‌ உழவடித்து வேலை 
செய்ததும்‌ அல்ல! பயிருக்குத்தண்ணீர்‌ [இறைத்துப்‌)பாய்ச்சியதும்‌ அல்ல! 
குறையற்றது, அதில்‌ வடுவில்லாதது என நிச்சயமா க (அல்லா ஹ்வா கிய) அவன்‌ 
கூறுகிறான்‌" என்றார்‌ عي‎ " இப்பொழுதுதான்‌ நீர்சரியான 
(விபரதிதைக்‌ கொண்டுவந்தீர்‌' எனக்கூறி,பின்னர்‌ அதை அவர்கள்‌ அறுத்தார்கள்‌. 
அன்றியும்‌, அவர்கள்‌(மனமுவந் து) செய்வதற்கு நெருங்கவில்லை. 


72. நீங்கள்‌ ஓர்‌ ஆத்மாவைக்‌ கொலை செய்ததையும்‌ பின்னர்‌ அதில்‌ ( ஒருவரை 
ஒருவர்‌ குற்றம்‌ சாட்டி) நீங்கள்‌ தர்க்கித்துக்‌ கொண்டிருந்தீர்கள்‌(என்‌ பதையும்‌ 
நினைவுகூருங்கள்‌!; அல்லாஹ்வோ நீங்கள்‌ மறைத்‌ துக்கொண் டிருந்ததை 
வெளியாக்குகிறவன்‌ .. 


73 ஆகவே "(அறுக்கப்பட்ட பசுவாகிய) அதன்‌ சில (பாகதிதைக்‌ கொண்டு 
[கொல்லப்பட்ட] அவனை அடியுங்கள்‌" என நாம்‌ கூறினோம்‌; (அவன்‌ உயிர்‌ 
பெற்ற) அவ்வாறே,மரணித்தவர்களை அல்லா ஹ்‌.யிர்ப்பிப்பான்‌;மேலும்‌ நீங்கள்‌ 
அறிந்துகொள்வதற்காக தன்னுடைய அத்தாட்சிகளை அவன்‌ உங்களுக்குக்‌ 
சாண்பிச்கிறான்‌ 


74 அப்பால்‌ உங்களுடைய இதயங்கள்‌ இதற்குப்‌ பின்னும்‌ (கல்‌ நெஞ்சாகி) 
கடினமாகி விட்டன ; அவை, கற்பாறையைப்‌ போல்‌ அல்லது இறுக்கத்தால்‌ 
(அதைவிட) மிகக்‌ கடினமாக இருக்கின்றன. (ஏனென்றால்‌) கற்பாறையிலும்‌ 
அதிலிருந்து தானாக ஆறுகள்‌ வெடித்து பாய்ந்தோடிக்‌ கொண்டிருப்பவைகளும்‌ 
உண்டு ; நிச்சயமாக அதில்‌ விரிசல்‌ ஏற்பட்டுப்‌ பின்னர்‌ அதிலிருந்து தண்ணீர்‌ 
வெளிப்படக்‌ கூடியதும்‌ உண்டு ۰ நிச்சயமாக அதில்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பயத்தால்‌ 
(உருண்டு) கீழே விழக்‌ கூடியதும்‌ உண்டு : மேலும்‌ அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்து 
வருவது பற்றி பராமுகமானவனல்லன்‌. 


75. (விசுவாசங்கொண்டோரே !) உங்கள்‌ வார்‌ த்தைகிளுக்காக இவர்கள்‌ 
விசுவாசங்‌ கொள்வார்கள்‌ என்பதை நீங்கள்‌ (எதிர்பார்த்து) ஆசை 
வைக்கின்நீர்களா! மேலும்‌,திட்டமாகஅவர்களில்‌ ஒருசாரார்‌ அல்லாஹ்வுடைய 
வசனங்களைக்‌ கேட்பவர்களாக இருந்தனர்‌; பின்னர்‌, அதை விளங்கிய பிறகும்‌ 
அவர்கள்‌ அறிந்தவர்களாக வே அதை மாற்றிவிடுகின்றனர்‌. 


76. மேலும்‌, அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டோரைச்‌ சந்தித்தால்‌ நாங்கள்‌ 
(உங்கள்‌ நபியை] விசுவாசிக்கிறோம்‌" எனக்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. மேலும்‌, அவர்களில்‌ 
சிலர்‌ சிலருடன்‌ தனித்து விடும்போது உங்கள்‌ இரட'சகனிடத்தில்‌ அதைக்‌ 
கொண்டு அவர்கள்‌ உங்களுடன்‌ தர்க்கிப்பதற்காக | உங்கள்‌ வேதத்தில்‌) அல்லா ஹ்‌ 
உங்களுக்குதெரிவித்‌, து) வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டி யிருப்பதை அவர்களுக்கு நீங்கள்‌ 
அறிவிக்கின்‌ Bi smn" என்‌ று கூறுகின்‌ றனர்‌ (இதனை) நீங்கள்‌ விளங்கிக்‌ 
சொள்ளமாட்டீர்களா? 
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77. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, அவர்கள்‌ மறைத்துவைப்பதையும்‌, அவர்‌ சுள்‌ 
பகிரங்கமாக்குவதையும்‌ நன்கறிவான்‌ என்பதை அவர்கள்‌ அறிய மாட்டார்களா? 


78 மேலும்‌ அவர்களில்‌ எழுத்தறிவில்லாதோரும்‌ இருக்கின்றனர்‌; வீண்‌ 
நம்பிக்கைகளை (க்கொள்கையாகக்‌ கொள்வதைத்‌ தவிர வேதத்தை அவர்கள்‌ 
அறியமாட்டார்கள்‌; அன்றியும்‌ அவர்கள்‌ (வீண்‌ கற்பனைகளை) எண்ணுவோர்‌. 
தவிர வேறில்லை. 


79. ஆகவே, தங்கள்‌ கரங்களால்‌ நூலை எழுதி,பின்னர்‌ அதை அற்பக்கிரயத்திற்கு 
விற்பதற்காக'இது அல்லாஹ்விடமிருந்து வந்தது'என்‌ றும்கூறுகிறார்‌ களே 
அத்தகையோருக்குக்கேடுதான்‌; ஆகவே [சதி அல்குல்‌ கரங்கள்‌ 
எழுதியதனால்‌ அவர்களுக்குக்‌ கேடுதான்‌! மேலும்‌, அவர்கள்‌ (அதன்மூலம்‌ | 
சம்பாதிப்பதனால்‌ அவர்களுக்குக்‌ கேடுதான்‌. 


80.மேலும்‌, "எண்ணப்பட்ட சில நாட்களைத்‌ தவிர , (நரக நெருப்பு எங்களைத்‌ 
தீண்டவே மாட்டாது" என அவர்கள்‌ கூறுகின்றார்கள்‌; தற்கு நபியே! 
அவர்களிடம்‌ | நீர்‌ கேளும்‌: அல்லாஹ்விடம்‌ ஏதேனும்‌ (அவ்வாறு) ஓர்‌ 
வாக்குறுதியை நீங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறீர்களா? அவ்வாறாயின்‌, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்தன்னுடைய வாக்குறுதியில்‌ மாற்றம்செய்யவேமாட்டான்‌; 
அல்லது நீங்கள்‌ அறியாததை அல்லாஹ்வின்‌ மீது (கற்பனை செய்து ) 
கூறுகின்றீர்களா?" 


81 ஆம்‌! எவர்‌ தீமையைச்‌ சம்பாதித்துக்கொண்டி ருந்து, அவருடைய குற்றம்‌ 
அவரைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டதோ அவர்கள்‌ நரசுவாசிகளே! அதில்‌ அவர்கள்‌ 
நிரந்தரமாசு(த்தங்கிஇருப்பவர்கள்‌. 


82. இன்னும்‌ விசுவாசங்கொண்டு நற்காரியங்களையும்‌ செய்கிறார்களே 
அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ சுவனவாசிகள்‌; அதில்‌ _ 
இருப்பவர்கள்‌. 


83 மேலும்‌, இஸ்ராயீலின்‌ மக்களிடம்‌ "நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர (வேறு 
எதனையும்‌) வணங்காதீர்கள்‌; பெற்றோர்‌ களுக்கும்‌, உறவினர்‌ களுக்கும்‌, 
அநாதைகளுக்கும்‌, ஏழைகளுக்கும்‌ உபகாரம்‌ செய்யுங்கள்‌; இன்னும்‌ 
மனிதர்‌ களுக்குஅழகானதைச்சொல்லுங்கள்‌;தொழுசையையும்‌ நிறைவேற்‌ 
இங்கள்‌; ஜகாத்தையும்‌ கொடுங்கள்‌" என்று நரம்‌ வாக்குறுதி வரங்கியதையும்‌ 
[நினைத்துப்பாருங்கள்‌), பின்னர்‌ உங்களில்‌ சொற்ப மானவர்களைத்‌ தவிர நீங்கள்‌ 
புறச்கணித்தவர்களாக முசம்‌ திருப்பி(மாறி)விட்டீர்சுள்‌. 
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84. இன்னும்‌; "நீங்கள்‌ (உங்களுக்கு மத்தியில்‌) உங்களுடைய இரத்தங்களைச்‌ 
சிந்தாதீர்‌கள்‌; உங்கள்‌ இல்லங்களை விட்டு உங்‌(களைச்‌ சேர்‌ ந்தவர்‌ சுளை 
வெளியேற்றாதீர்கள்‌" என்றும்‌ உங்களிடம்‌ நாம்‌ உறுதிமொழி வாங்கியதையும்‌ 
(நினைவு கூருங்கள்‌], பின்னர்‌ நீங்களோ சாட்சியம்‌ கூறியவர்‌ களாக இருக்க(அதை] 


நீங்கள்‌ உறுதிப்படுத்தியிருக்கிறீர்கள்‌. 


85. பின்னர்‌ (இவ்வாறு உறுதிப்‌ படுத்திய! நீங்கள்தான்‌ அவர்கள்‌_ உங்களைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களை) நீங்கள்‌ கொலை செய்கிறீர்கள்‌. இன்னும்‌ உங்களில்‌ ஒரு 
சாராரை அவர்‌ களின்‌ வீடுகளிலிருந்து வெளியேற்‌ றுகிறீர்கள்‌. பாவத்தைக்‌ 
கொண்டும்‌, பகைமையைக்‌ கொண்டும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பாதகமாக (எதிரிகளுக்கு! 
உதவிசெய்கிறீர்கள்‌. மேலும்‌/வெளியேற்றப்பட்டவர்கள்‌)சிறைப்பட்ட வர்‌ களாக 
உங்களிடம்‌ வந்துவிட்டால்‌ நஷ்டஈடுகொடுத்து(அவர்‌ களை விடுவிக கின்றீர்கள்‌. 
(அவ்வாறு) அவர்‌ களை (அவர்‌ களின்‌ வீடுகளிலிருந்து) வெளியேற்‌ றுவதே 
உங்களின்‌ மீது தடை செய்யப்பட்டிருக்கிறது. ஆகவே, நீங்கள்‌ வேதத்தில்‌ 
சிலவற்றை விசுவாசித்து (மற்றும்‌ சிலவற்றை நிராகரிச்கின்றீர்சளா? உங்களில்‌. 
இதைச்‌ செய்கிறவருக்கு இவ்வுலக வாழ்வில்‌ இழிவைத்‌ தவிர வேறு கூலி இல்லை. 
இன்னும்‌, மறுமை நாளில்‌ அவர்கள்‌ மிகக்‌ கடுமையான வேதனையின்‌ பால்‌ 

ருப்பப்படுவார்கள்‌. அன்றியும்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றைப்‌ பற்றி அல்லா ஹ்‌ 
பராமுகமானவனல்லன்‌. 


96. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, மறுமையின்‌ வாழ்க்கைக்குப்‌ பகரமாக, 
இவ்வுலக வாழ்க்கையை விலைக்கு வாங்கிக்கொண்டார்கள்‌. ஆகவே, அவர்களை 
விட்டுவேதனைஇலேசாக்கப்படமாட்டாது. அவர்கள்‌ (யாராலும்‌) உதவி 
செய்யப்‌ படவுமாட்டார்கள்‌. 


87. மேலும்‌, நாம்‌ மூஸாவிற்கு திட்டமாகவேதத்தைக்கொடுத்தோம்‌; அவருக்குப்‌ 
பின்‌ தூதர்களை தொடர்ச்சியாக நாம்‌ அனுப்பியும்‌ வைத்தோம்‌; மர்யமின்‌ 
குமாரர்‌ ஈஸாவுக்குத்தெளிவான அத்தாட்சிகளை வழங்கி ரூஹுல்‌ குதுஸ்‌(எனும்‌ 
ஜிப்ரீலைகி கொண்டு அவரை நாம்‌ பலப்படுத்தியும்‌ வைத்தோம்‌. உங்கள்‌ மனம்‌ 
விரும்பாததை (நம்முடைய) எந்தத்‌ தூதரும்‌ உங்களிடம்‌ கொண்டுவந்த 
போதெல்லாம்‌ (அதை ஏற்காது, புறக்கணித்துப்‌) பெருமையடித்துக்‌ 
கொள்கிறீர்களா? ஆகவே (அத்தூதர்களில்‌) ஒரு சாராரை நீங்கள்‌ 
பொய்யாக்கினீர்கள்‌ ; ஒரு சாராரைக்கொலையும்‌ செய்தீர்கள்‌. 


88. இன்னும்‌, "எங்கள்‌ இதயங்கள்‌ உறையிடப்பட்டிருக்கின்றன" என்று 
(யூதர்களான] அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. அவ்வாறன்‌ று, அவர்‌ களுடைய 
நிராகரிப்பின்‌ காரணமாக அவர்களை அல்லாஹ்‌ சபித்துவிட்டான்‌. ஆதலால்‌ 
அவர்கள்‌ விசுவாசம்‌ கொள்வது வெகு சொற்பமே. 
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89. மேலும்‌ அவர்களிடமுள்ள (வேதத்‌ தை உண்மைப்‌ படுத்தக்கூடிய (குர்‌ஆன்‌ 
எனும்‌) வேதம்‌அல்லாஹ்விடமிருந்து அவர்களுக்கு வந்தபோது, இதற்குமுன்‌ 
நிராகரிப்போருக்கு எதிராகத்‌ தங்களுக்கு வெற்றியை (அல்லா abe tb) அவர்கள்‌ 
தேடிக்‌ கொண்டுமிருந்தனர்‌. பின்னர்‌ அவர்கள்‌ நன்சுறிந்திருந்த(இவ்வேதமான)து 
அவர்களிடம்‌ வந்தபோது, அதை அவர்கள்‌ நிராகரித்துவிட்டனர்‌. ஆகவே 
நிராகரிப்போர்‌ மீது அல்லாஹ்வின்‌ சாபம்‌ இருக்கிறது. 


90. (இந்தக்‌ குர்‌ ஆனை தங்கள்‌ மீது இறக்காமல்‌) அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய 
அடியார்களில்‌ தான்‌ நாடியவர்‌ மீது தன்னுடைய பேரருளிலிருந்‌ து இறக்கி 
வைத்ததற்காகப்‌ பொறாமை கொண்டு அல்லாஹ்‌ இறக்கிய (இதையே 

ராகரிப்பதன்‌ மூலம்‌ எதற்குப்பகரமாக தங்களை விற்று விட்டார்களோ அது 
மிகக்‌) கெட்டது. அதனால்‌ அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ கோபத்திற்கு மேல்‌ 
சோபத்திற்குரியவர்‌ சுளாசத்திரும்பினார்கள்‌. நிராகரிப்போர்‌ களுக்கு இழிவு 
தரும்‌ வேதனையுமுண்டு. 


மேலும்‌, "அல்லாஹ்‌ இறக்கிவைத்த(இவ்வேதத்‌தை நீங்கள்‌ விசுவாசங்‌‏ أو 
கொள்ளுங்கள்‌ "என அவர்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டால்‌, "எங்கள்‌ மீது இறக்கப்‌‏ 
பட்ட(தவ்ராதிதை விசுவாசிப்போம்‌' எனக்கூறுகிறார்கள்‌. அதற்குப்பின்னால்‌‏ 
உள்ள (சர்‌ ஆன்வேததிதை நிராகரித்தும்விடுகின்றார்‌ sen. ( ஆனால்‌) அவர்களிடம்‌‏ 
இருப்பதை உண்மைப்‌ படுத்தக்கூடியதாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌ இதுவே‏ 
சத்தியமானதாகும்‌. (நபியே! அவர்களிடம்‌) "நீங்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டேோராசு‏ 
இருந்தால்‌ அல்லாஹ்வின்‌ நபிமார்களை இதற்குமுன்‌ நீங்கள்‌ ஏன்‌ கொலை‏ 
செய்தீர்கள்‌?" என்று நீர்‌ கேட்பீராக!‏ 


92 மேலும்‌, மூஸா உங்களிடம்‌ தெளிவான அத்தாட'சிகளை நிச்சயமாக 
கொண்டுவந்தார்‌. அப்பால்‌, அவருக்குப்‌ பின்னர்‌ நீங்கள்‌ காளைக்‌ கன்றை 
(தெய்வமாக எடுத்துக்கொண்டீர்கள்‌; அந்நிலையில்‌ நீங்களோ அநியாயக்‌ 
காரர்களாசு இருக்கிறீர்கள்‌. 


93 உங்களிடம்‌ நாம்‌ வாக்குறுதி வாங்கி, இன்னும்‌ தூரை(சினாய்‌ மலையை) 
உங்களுக்குமேல்‌ உயர்த்தியபொழுது, "உங்களுக்கு நாம்‌ கொடுத்த (தவ்றாதிதை 
பலமாசுப்பிடியுங்கள்‌. இன்னும்‌, (அதை செவிசாய்த்துக்‌) கேளுங்கள்‌" (என்று 
கூறியதையும்‌ நினைவு கூருங்கள்‌) அ(தற்கவர்கள்‌, " நாங்கள்‌ செவியேற்றோம்‌; 
இன்னும்‌, (உம்‌ கட்டளைக்கு! நாங்கள்‌ மாறு செய்தோம்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 
மேலும்‌ அவர்கள்‌ நிராகரித்த தன்‌ காரணமாக அவர்களுடைய இதயங்களில்‌ ஒரு 
காளைக்‌ சுன்றின்‌ அன்பினை புகட்டப்பட்டுவிட்டார்கள்‌. நீங்கள்‌ விசுவாசங்‌ 
கொண்டோராக இருந்தால்‌ எதை!ச்செய்யுமாறு) உங்களுடைய விசுவாசம்‌ 
தூண்டுகிறதோ 'அதமிசசி கெட்டது என்று நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக. 
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94. அல்லாஹ்விடமிருக்கும்‌ "மறுமைவீடானது (மற்ற) மனிதர்‌ களுக்கன்றி 
உங்களுக்கே தத்தம்‌ (இருந்து அதில்‌ நீங்கள்‌ உண்மையாளர்‌ களாக] 

ருப்பின்‌,(அவ்வீட்டிற்குச்செல்வதற்காக! மரணத்தைநீங்கள்‌ விரும்புங்கள்‌ "என 
நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


95. (ஆனால்‌) அவர்கள்‌ கரங்கள்‌ முற்படுத்திவைத்தவற்றின்‌ காரணத்தால்‌ அதை 
அவர்கள்‌ ஒருபோதும்‌ விரும்பவேமாட்டரர்கள்‌; மேலும்‌, அநியாயக்காரர்‌ 
சுளை அல்லாஹ்‌ நன்கறிகின்றவன்‌. 


96. மேலும்‌, மற்றைய மனிதர்களையும்‌ (குறிப்பாக) இணைவைத் துக்‌ 
கொண்டிருந்‌ தோரையும்விட (இவ்வுலக) வாழ்வின்‌ மீது அதிக பேராசை 
கொண்டவர்சுளாச (நபியே! அவர்களை நிச்சயமாக நீர்‌ காண்பீர்‌; அவர்களில்‌ 

ருவன்‌, தான்‌ ஆயிரம்‌ வருடங்கள்‌ வயதளிக்கப்பட வேண்டுமென விரும்புவான்‌. 
இல்லாது அதிகநாட்கள்‌) அவன்‌ வயதளிக்சுப்பட்டாலும்‌ அது (நரக) 
வேதனையிலிருந்து ஒரு சிறிதும்‌ அவனை தூரமாக்கி வைத்துவிடாது. இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்‌ அவர்கள்‌ செய்பவற்றை பார்க்கின்றவன்‌. 


97. எவர்‌ ஜிப்ரீலுக்கு விரோதியாக உள்ளாரோ அவருக்கு நீர்‌ கூறுவீராசு: 
م‎ வர்தாம்‌ அல்லாஹ்வின்‌ சட்டளைக்கிணங்கி உம்‌ இதயத்தின்‌ மீது 
குர்‌ اا ری‎ இதனை இறச்கிவைத்தார்‌; (இது) தனக்கு முன்னுள்ள ( வேதங்கள்‌ 
அனைதிதையும்‌ உண்மைப்படுத்தச்கூடி யதா சுவும்‌நேர்‌ வழிகாட்டுகிறதாசவும்‌, 
விசுவாசங்கொண்டோர்க்கு நன்மாராயமாசவும்‌ இருக்கின்ற து. 


98. (உங்களில்‌) எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய மலக்குகளுக்கும்‌, அவ 
னுடைய தூதர்களுக்கும்‌, ஜிப்ரீலுக்கும்‌, மீக்காயிலுக்கும்‌, பகைவராக 
இருக்கிறாரோ (அத்தகைய) நிராகரிப்போருக்கு நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
பகைவனாக இருக்கிறான்‌. 


99. இன்னும்‌, தெளிவான வசனங்களை நிச்சயமாக உம்மீது நாம்‌ இறக்கிமிருக்கிறோம்‌ ; 
மேலும்‌, (தீயசெயல்களையுடைய) பாவிகளைத்தவிர (வேறெவரும்‌) அவைகளை 
நிராகரிக்கமாட்டார்கள்‌. 


100. அவர்கள்‌ உடன்படிக்கையைச்‌ செய்த போதெல்லாம்‌, அவர்களில்‌ ஒரு 
சாரார்‌ அதனை (உடைத்து) எறிந்து விட்டனர்‌ அல்லவா? மாறாக அவர்களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ விசுவாசிக்கமாட்டார்சள்‌. 


மேலும்‌ , அவர்களுடன்‌ இருப்ப(தான வேதத்‌)தை உண்மைப்படுத்தும்‌ ஒரு தூதர்‌ 

அல்லாஹ்விடமிருந்து அவர்களிடம்‌ வந்தபோது , வேதங்கொடுக்கப்பட்டவர்களில்‌ ஒரு 
கூட்டத்தினர்‌ , ஏதும்‌ அறியாதவர்களைப்போன்று அல்லாஹ்வின்‌ வேதத்தை தங்கள்‌ 
முதுகுகளுக்கப்பால்‌ எறிந்துவிட்டனர்‌. 


الا ۳ البقرةم 
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102. மேலும்‌, அவர்கள்‌ ஸுலைமானின்‌ ஆட்சிக்காலத்தில்‌ ஷைத்தான்கள்‌ 
(பொய்யாக) ஓதியவற்றைப்‌ பின்பற்றினார்கள்‌. இன்னும்‌ ஸுலைமான்‌, (சூனியம்‌ 
செய்து அல்லாஹ்வை! நிராசுரிக்கவில்லை; எனினும்‌ ஷைத்தான்கள்‌ 
நிராகரித்துக்கொண்டிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ சூனியத்தையும்‌, பாபிலோன்‌ 
நகரினில்‌ ஹாரூத்‌, மாரூத்‌ என்னும்‌ இரு மலக்குகளுக்கு இறக்கப்பட்டிருந்த। தாசுக்‌ 
கூறி, பலவற்றையும்‌ மனிதர்களுக்குக்‌ கற்றுக்கொடுத்து வந்தார்கள்‌. மேலும்‌, 
அவ்விருவரும்‌ "நாங்கள்‌ சோதனையாக இருக்கிறோம்‌. ஆதலால்‌(இதைக்‌ கற்று) நீ 
சாபிராகி விடவேண்டாம்‌" என்று கூறும்வரை, அவர்கள்‌ (அதனை) ஒருவருக்கும்‌ 
கற்றுக்‌ கொடுப்‌ பதில்லை, ஆகவே கணவனுக்கும்‌, மனைவிக்குமிடையில்‌ 
எதைக்கொண்டு பிரிப்பார்களோ அதை அவவிருவரிடமிருந்து கற்றுக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையின்‌ நி, அதைக்கொண்டு 
அவர்கள்‌, ஒருவருக்குமே தீங்கிழைக்கக்‌ கூடியவர்களாசு இல்லை. அன்றியும்‌, 
அவர்களுக்கு இடரளிப்பதும்‌, அவர்களுக்கு பயனளிக்காததுமானதை அவர்கள்‌. 
சுற்றுக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. இன்னும்‌, alê gauging எவர்‌ விலைக்கு 
வாங்கிக்கொண்டாரோ அவருக்கு, மறுமையில்‌ எந்த பாக்கியமுமில்லை. 
என்பதைத்‌ திட்டமாக அவர்கள்‌ அறிந்திருக்கின்றனர்‌. மேலும்‌, அவர்கள்‌ அறிந்து 
கொள்ளக்‌ கூடியவர்களானால்‌ எதற்குப்பகரமாக தங்களையே அவர்கள்‌ விற்று 
விட்டார்களோ அது மிசுக்கெட்டது. 


103 இன்னும்‌, நிச்சயமாசு அவர்சள்‌ விசுவாசங்கொண்டு (அல்லாஹ்வினால்‌ 
தடுக்கப்பட வற்றைத்‌ قمع‎ ISSA கொண்டார்களானால்‌(அவர்களுக்குத்‌ 
நீட்டமாக அல்லாஹ்விடமிருந்து கிடைக்கும்‌ நற்கூலி மிகச்சிறந்ததாக இருக்கும்‌ 
இதுபற்றி அவர்கள்‌ அறிந்து கொள்வார்களானால்‌(மிக்க நன்‌ று! 


104 விசுவாசங்கொண்டேோரேரநீங்கள்‌ (நபியிடம்‌ யூதர்கள்‌ மொழியில்‌ தவறான 
பொருள்களைக்‌ கொண்டதான! "ராஇனா" எனகிகூறப்படுவதைக்‌ கூறாதீர்கள்‌; 
(எங்களை சுவனிப்பீராக! என்ற பொருள்‌ கொண்ட) "உன்ளுர்னா" என்று 
கூறுங்கள்‌; இன்னும்‌, (அவர்‌ கூற்றுக்கு) நீங்கள்‌ செவிசாயுங்கள்‌. மேலும்‌, 
நிராகரிப்போருக்கு மிகத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையுண்டு. 


105(விசுவாசங்கொண்டோரே! வேதத்தையுடையோரில்‌ நிராகரிப்போரும்‌ 
இணைவைத்துக்கொண்டிருப்போரும்‌ எந்த நன்மையும்‌ உங்கள்‌ وه‎ # 
கனிடமிருந்து உங்கள்‌ மீது இறக்கி வைக்சுப்படுவதை விரும்புவதில்லை. 
அல்லாஹ்வோ, தான்‌ நாடியவருக்குத்‌ தன்‌ கிருபையை சொந்தமாக்கிக்‌ 
கொள்கிறான்‌.மேலும்‌ அல்லாஹ்‌, மகத்தான பேரருளுடையவன்‌. 
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106 ஏதேனும்‌ ஒரு வசனத்தை நாம்‌ மாற்றினால்‌, அல்லது அதை மறக்கச்‌ 
செய்துவிட்டால்‌; அதைவிடச்சிறந்ததை அல்லது அது போன்றதை நாம்‌ 
கொண்டுவருவோம்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க 
ஆற்றலுடையோன்‌ என்பதை நீர்‌ அறியவில்லையா? 


107. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_ அவனுக்கே வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஆட்சி 
உரியது என்பதை நீர்‌ அறியவில்லையா? (விசுவாசங்கொண்டோரே!) 
அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர உங்களுக்கு எந்தப்‌ பா துகாவலரும்‌, எவ்வித உதவியாளரும்‌ 
இல்லை. 


108. (விசுவாசங்கொண்டோரே! இதற்கு முன்னர்‌ மூஸா[விடம்‌) கேள்‌ விகள்‌ 
கேட்சுப்பட்ட மாதிரி நீங்களும்‌ உங்கள்‌ தூதரிடம்‌ (வீணான கேள்‌ விகளைக்‌) 
கேட்க நாடுகிறீர்களா? எவர்‌ (இவ்வாறு கேள்விகளைக்‌ கேட்டுத்‌) தன்னுடைய 
ஈமானை நிராகரிப்பை (குப்ரைக்‌ கொண்டு மாற்றிக்‌ கொள்கிறாரோ அவர்‌ 
நேரான வழியை திட்டமாகத்‌ தவறவிட்டுவிட்டார்‌ 


109. வேதத்தையுடையோரில்‌ அநேகர்‌, உண்மை அவர்களுக்கு இன்னதெனத்‌ 
தெளிவாகத்‌ தெரிந்த பின்னும்‌, அவர்களுக்கு (உங்கள்‌ மீதுள்ள பொறாமையின்‌ 
காரணமாச நீங்கள்‌ ஈமான்‌ கொண்ட பிறகும்‌ உங்களை நிராகரிப்போராசு 
திருப்பிவிட வேண்டுமென்‌ று ஆசைவைக்கிறார்கள்‌; ஆசுவே, அல்லாஹ்‌ தனது 
கட்டளையைக்‌ கொண்டுவரும்‌ வரை (அவர்களை) நீங்கள்‌ மன்னித்து விடுங்கள்‌; 
பொருட்படுத்தாது விட்டும்‌ விடுங்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ ஓவ்வொரு 
பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌. 


10. நீங்கள்‌ தொழுகையையும்‌ நிறைவேற்றுங்கள்‌; 'ஐகாத்‌ தையும்‌ கொடுங்கள்‌ 
உங்களுக்காக நீங்கள்‌ எந்த நன்மையை முற்படுத்திவைக்கின்றீர்களோ அதனை 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ பெற்றுக்கொள்வீர்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ 
செய்பவற்றைப்‌ பார்க்கிறவன்‌. 


(நபியே! யூதராகவோ அல்லது கிறிஸ்தவராகவோ ஆகியவரைத்‌ தவிர‏ للا 
(வேறெவரும்‌) சுவர்க்கம்‌ பிரவேசிக்கவேமாட்டார்கள்‌ என அவர்கள்‌‏ 
கூறுகிறார்கள்‌; இது அவர்களுடைய வீண்‌ எண்ணமேயாகும்‌; (ஆசுவே, உங்கள்‌‏ 
கூற்றில்‌) "நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌ உங்களுடைய ஆதாரத்தைக்‌‏ 
கொண்டுவாருங்கள்‌" என (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக:‏ 


12 ஆம்‌! எவர்‌ தன்‌ முகத்தை அவர்‌ நன்மை செய்துகொண்டிருக்கிற நிலையில்‌ 
அல்லாஹ்வுக்காக ஒப்படைக்கிறாரோ _ அவருடைய நற்கூலி அவருடைய 
இரட்சசனிடம்‌ அவருக்குண்டு. (இத்தகையோர்‌) அவர்கள்‌ மீது எத்தகைய 
பயமுமில்லை. அவர்கள்‌ கவலையும்‌ அடைய மாட்டார்கள்‌ 


الما 4( البقرةم 
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இன்னும்‌ "கிறிஸ்தவர்கள்‌ alps மார்க்கதிதிலுமில்லை" என்று யூதர்கள்‌‏ كلا 
கூறுகின்றனர்‌. "யூதர்கள்‌ எ[ந்த மார்க்கதிதிலுமில்லை' என்று கிறிஸ்தவர்களும்‌‏ 
கூறுகின்றனர்‌. அவர்களோ வேதத்தை ஓதுகிறவர் களாக இருக்க (இவ்வா று கூறு‏ 
கிறார்கள்‌) இவ்வாறே அவர்கள்‌ கூற்றைப்‌ போன்றதை அறிந்து கொள்ளாதோர்‌‏ 
கூறுகின்றனர்‌. ஆகவே எதில்‌ அவர்கள்‌ கருத்து வேறுபாடு கொண்டிருக்‌‏ 
கிறார்களோ அதில்‌ மறுமை நாளில்‌ அல்லாஹ்‌ அவர்களிடையே தீர்ப்பளிப்பான்‌.‏ 


114. அன்றியும்‌, அல்லாஹ்வுடைய 'மஸ்ஜிது' களில்‌ அவனுடைய (சங்கையான) 
பெயர்‌ அவற்றில்‌ கூறப்படுவதைத்‌ தடுத்து அவைகளைப்‌ பாழாக்க முயற்சிப்ப 
வனைவிட, மகா அநியாயக்காரன்‌ யார்‌! இத்தகையோர்‌ அச்சமுடைய 
வர்களாசுவேயன் றி அவைகளில்‌ நுழைய அவர்‌ களுக்குத்‌ தகுதியில்‌ லை. 
(அவைகளில்‌ அல்லாஹ்வின்பெயர்‌ கூறப்படுவதைத்‌ தடுத்து அவற்றைப்‌ பாழாக்க 
முற்படும்‌] அவர்‌ களுக்கு இம்மையில்‌ இழிவுண்டு; மறுமையிலோ அவர்களுக்கு 
மசுத்தான வேதனையுமுண்டு. 


மேலும்‌, கிழக்கும்‌ மற்றும்‌ மேற்கும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே உரியன. எனவே, நீங்கள்‌‏ كلا 
(தொழுகைக்காக) எங்கு திரும்பினும்‌ , அங்கே அல்லாஹ்வின்‌ முகம்‌ இருக்கிறது;‏ 
நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ விசாலமானவன்‌; மிக்க அறிந்தவன்‌.‏ 


16. இன்னும்‌ "அல்லாஹ்‌ (தனக்குப்‌) புதல்வனை எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌" 
(அவனுக்கு மகன்‌ இருக்கிறான்‌! என்று அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌; அவனோ மிகப்‌ 
பரிசுத்தமானவன்‌ ; (அவர்கள்‌ கூறுகிறவா று) அல்ல! வானங்கள்‌ மற்றும்‌ 
பூமியில்‌ உள்ளவை (அனைத்தும்‌! அவனுக்கே உரியவை; (இவை) ஒவீ- 

வான்‌ றும்‌ அவனுக்சேகீழ்ப்படிபவைகள்‌. 


17. வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியை முன்மாதிரியின்றி அவன்‌ படைக்கிறவன்‌. 
இன்னும்‌ அவன்‌ ஒரு காரியத்தை முடிவு செய்தால்‌, அவன்‌ அதற்குச்‌ 
கூறுவதெல்லாம்‌ "ஆகுக என்பது தான்‌; ௮.து ஆகிவிடும்‌. 


18. மேலும்‌, "நபியே! உம்முடைய நபித்‌ துவத்தைப்பற்றி) அல்லாஹ்‌ எங்களுடன்‌ 
பேச வேண்டாமா! அல்லது எங்களிடம்‌ ஓர்‌ அத்தாட்சி வர வேண்டாமா?" என 
அறியாதவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. இவ்வாறே இவர்களுக்கு முன்னிருந்தவர்களும்‌ 
இவர்களின்‌ கூற்றைப்போன்றே கூறினார்கள்‌; இவர்களுடைய இதயங்கள்‌ 
அவர்களின்‌ இதயங்களுக்கு ஒப்பாகிவிட்டன; உறுதி கொள்ளும்‌ சமூகத்தார்க்கு, 
நம்முடைய அத்தாட்சிகளை திட்டமாக நாம்‌ தெளிவாக்கியிருக்கிறோம்‌. 


19. (நபியே!'உம்மை உண்மையான (மார்க்கதிதைக்‌ கொண்டு, (நல்லவர்களுக்கு) 
நன்மாராயங்கூறக்கூடியவராக மற்றும்‌ (தீயவர்‌ களுக்கு) அச்சமூட்டி எச்சரி- 
க்கை செய்யக்கூடியவராக நிச்சயமாக நாம்‌ அனுப்பி வைத்தோம்‌. 
மேலும்‌, நரகவாசிகள்‌ பற்றி நீர்‌ கேட்கப்படமாட்டீர்‌. 
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120. (நபியே! யூதர்களும்‌, கிறிஸ்தவர்களும்‌, நீர்‌ அவர்களுடைய மார்க்கத்தைப்‌ 
பின்பற்றும்‌ வரை, உம்மைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ திருப்தியடையவே மாட்டார்கள்‌; 
(ஆகவே, அவர்களிடம்‌, "அல்லாஹ்வின்‌ நேர்‌ வழி(யாகிய இஸ்லாம்‌)தான்‌ 
நிச்சயமாசு நேர்‌ வழி (அதனையே பின்பற்றுவேன்‌)" எனக்‌ கூறிவிடுவீராக! 
அன்றியும்‌ உமக்கு (உண்மையான) அறிவு வந்ததன்‌ பின்னும்‌ அவர்களுடைய மன 
இச்சைகளைப்‌ பின்‌ பற்றுவீரானால்‌, அல்லாஹ்விடமிருந்து (உம்மைக்‌ 
காப்பாற்றுகிற)எந்தப்‌ பா துகாவலனும்‌, எவ்வித உதவிசெய்பவனும்‌ உமக்கில்லை. 


121 நாம்‌ யாருக்கு வேதத்தைக்‌ கொடுத்தோமே அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌, அதை 
ஓதவேண்டியமுறைப்படி ஓதிவருகிறார்கள்‌. அவர்கள்தான்‌ இதை (அல்லா ஹ்வின்‌ 
வேதமென) விசுவாசிப்பார்கள்‌; மேலும்‌, (அவர்களில்‌) எவர்‌ இதனை 
நிராகரிக்கின்றாரோ, அத்தசையோர்‌ தாம்‌ நஷ்டவாளர்கள்‌. 


122. இஸ்ராயீலின்‌ மக்களே! நான்‌ உங்களுக்கு அளித்திருக்கும்‌ என்‌ அருட்‌ 
கொடையையும்‌, அகிலத்தாரை விட உங்களை நிச்சயமாக நான்மேன்மையாக்கி 
வைத்திருந்ததையும்‌ நினைவு கூருங்கள்‌. 


123 இன்னும்‌ ஒருநாளை நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; (அந்நாளில்‌) எந்த ஓர்‌ 
ஆத்மாவும்‌ எந்த ஓர்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ எவ்விதப்பலனுமளிக்கா து; (பாவங்களுக்குப்‌ 
பரிகாரமாசு எந்தவிதி ر‎ அதனிடமிருந்து அங்கீகரிக்சுப்படவு 
மாட்டாது, (யாருடைய) பரிந்துரையும்‌ அதற்குப்‌ பலனளிக்காது; அவர்களோ 
(எவராலும்‌) உதவி செய்யப்‌ படவுமாட்டார்கள்‌. 


124. இன்னும்‌, இப்நாஹீமை அவருடைய இரட்சகன்‌ பல கட்டளைசளைக்‌ 
கொண்டு சோதித்த சமயத்தில்‌, அவற்றை அவர்‌ நிறைவு செய்தார்‌, (என்பதையும்‌ 
நினைவு கூருங்கள்‌ | "நிச சயமாக மனிதர்‌ களுக்கு நான்‌ உம்மை தலைவராக 
ஆக்குகிறேன்‌" என (அல்லா ஹ்வாகிய) அவன்‌ கூறினான்‌. அதற்கு. இப்றாஹீம்‌ 
"என்னுடைய சந்ததியினரிலிருந்‌ தும்‌ (தலைவர்‌ களை ஆக்குவாயா?") எனச்‌ 
கேட்டார்‌. (அதற்கு "அவர்களிலுள்‌ ள) அநியாயக்காரர்‌ களை என்னுடைய (இவ்‌) 
வாக்குறுதிசாரா து' எனக்‌ கூறினான்‌. 


125. மேலும்‌, (சுஃபா' என்னும்‌) அவ்வீட்டை மனிதர்களுக்கு (அவர்கள்‌) ஒன்று 
கூடுமிடமாகவும்‌, (அவர்களுக்கு அபயமளிக்கக்‌ கூடியதாசுவும்‌ நாம்‌ ஆக்கினோம்‌ 
என்பதையும்‌ (நினைவு கூர்வீராக! அதில்‌) இப்றாஹீம்‌ நின்ற இடத்தை 
(விசுவாசிகளே!) தொழுமிடமாக நீங்கள்‌ ஆச்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌" (எனக்‌ 
கட்டளையிட்டோம்‌! இன்னும்‌, (அவ்வீட்டைச்‌ சுற்றி வருபவர்களுக்கும்‌, (அதில்‌) 
தங்கியிருப்பவர்‌ களுக்கும்‌, (குனிந்து) Gas (சிரம்பணிந்து) ஸுஜூது 
செய்பவர்களுக்கும்‌ என்‌ வீட்டை நீங்களிருவரும்‌ சுத்தமாச்கிவைப்பீர்களாக' 
என்‌ று இப்றாஹீமிடமும்‌, இஸ்மாயிலிடமும்‌ நாம்‌ வாக்குறுதி வாங்கினோம்‌. 


126. இன்னும்‌, இப்றாஹீம்‌ "என்‌ இரட்சகனே! (மக்காவாகிய) இதை, 
அபயமளிக்கும்‌ நகரமாக ஆக்கிவைப்பாயாக! இன்னும்‌, இதில்‌ வசிப்பவர்‌ களுக்கு 
_அவர்களில்‌ எவர்‌, அல்லாஹ்வையும்‌ இறுதி நாளையும்‌ விசுவாசிக்கிறாரோ 
அவருக்கு _ பலவகைக்‌ கனிவர்க்கங்களிலிருந்தும்‌ உணவளிப்பாயாசு!' என்று 
கூறியதை (நினைவு கூறுங்கள்‌. அதற்கு அல்லாஹ்‌) "யார்‌ நிராகரித்துவிட்டாரோ 
அவரை சிறிது காலம்‌ சுகம்‌ அனுபவிக்கச்‌ செய்வேன்‌; பின்னர்‌ நரக 
வேதனையின்பக்கம்‌ (செல்லுமாறு) அவரை இழுத்துச்‌ செல்வேன்‌. மேலும்‌, அவர்‌ 
செல்லுமிடம்‌(மிககிகெட்டது' என்று கூறினான்‌. 
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127. இன்னும்‌, (நினைவு கூருங்கள்‌] இப்றாஹீமும்‌, இஸ்மாமீலும்‌ அவ்வீட்டின்‌ 
அடித்தளங்களை உயர்த்தியபொழுது "எங்களுடைய இரட்சகனே! (உனக்காக 
நாங்கள்‌ செய்த இப்பணியை) எங்களிலிருந்து ஏற்றுக்‌ கொள்வாயாசு! நிச்சயமாக 
நீயே (யாவற்றையும்‌ செவியேற்கிறவன்‌; நன்கறிகிறவன்‌ (என்றும்‌), 


128. "எங்கள்‌ இரட்சகனே! எங்களிருவரையும்‌ உனக்கு (முற்றிலும்‌) கீழ்ப்படி கிற 
(முஸ்லிமானிவர்களாசுவும்‌, எங்களுடைய சந்ததியிலிருந்தும்‌ ஒரு கூட்டத்தினரை 
உனக்குக்‌ கீழ்ப்படிகிறவர்‌ களாகவும்‌ ஆக்கிவைப்பாயாக! (ஹஜ்ஜு க்குரிய) 
எங்களுடைய கிரியை! செய்யவேண்டிய இடங்‌) களையும்‌ எங்களுக்குக்‌ 
காண்பிப்பாயாக! (எங்கள்‌ பிழைகளை மன்னித்து) எங்களின்‌ தவ்பாவையும்‌ 
ஏற்றருள்வாயாக! நிச்சயமாக நீயே தவ்பாக்களை மிக்க ஏற்பவன்‌; Ask கிருபை 
யுடையவன்‌! என்றும்‌, 


129. “ எங்கள்‌ இரட்சகனே! (எங்கள்‌ சந்ததிமினரான) அவர்களிலிருந்தே அவர்களில்‌ ஒரு, 
தூதரை அனுப்புவாயாக! அவர்களுக்கு அவர்‌ உன்னுடைய வசனங்களை 
ஓதிக்காணர்பித்து, வேதத்தையும்‌ (குர்‌ஆனின்‌ விளக்கமாகிய சுன்னத்‌ எனும்‌) ஞானத்தையும்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்து, அவர்களைப்‌ பரிசுத்தமாக்கியும்‌ வைப்பார்‌ ; 
நிச்சயமாக நீயே, (யாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌, தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌ " 
(என்றும்‌ பிரார்த்தித்தனர்‌). 


130. மேலும்‌, தன்னைத்தானே மடையனாக்கிக்‌ கொண்டவனைத்‌ தவிர 
இப்றாஹீமுடைய மார்க்கத்தைப்‌ புறக்கணிப்பவன்‌ யார்‌! நாம்‌ நிச்சயமாக 
அவரை இவ்வுலகிலும்‌ தெரிவுசெய்தோம்‌; நிச்சயமாக அவர்‌ மறுமையிலும்‌ 
நல்லவர்களில்‌ உள்ளவராவார்‌. 


பிட அவருக்கு அவருடைய இரட்சகன்‌, நீர்‌ (எனக்குக்‌) கீழ்ப்படியும்‌" எனக்‌ கூறிய 
போது அவர்‌ "அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனுக்கு நான்‌ கீழ்ப்படிந்து விட்டேன்‌" எனக்‌ 
கூறினார்‌. 


132 இதையே இப்றாஹீம்‌ தன்‌ சந்ததிகளுக்கும்‌ அறிவுறுத்தினார்‌. யஃகூபும்‌. 
(இவ்வாறே உபதேசம்‌ செய்தார்‌.) என்‌ மக்களே! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
இ(ஸ்லா)ம்மார்க்கத்தையே உங்களுக்காக தேர்ந்தெடுத்துள்ளான்‌ ; ஆகவே, நீங்கள்‌ 
முஸ்லிம்களாக (முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்தவர்களாக) அன்றி நிச்சயமாக மரணிக்க 
வேண்டாம்‌ (என அவர்கள்‌ கூறினர்‌). 

133 அல்லது யஃகூபுக்கு மரணம்‌ வந்த சமயத்தில்‌ (யூதர்களே! அவரருகில்‌) நீங்கள்‌ 
பிரசன்னமாகியிருந்தீர்களா? அவர்‌ தம்‌ மைந்தர்களிடம்‌, "எனக்குப்‌ பின்னர்‌ 
எதனை நீங்கள்‌ வணங்குவீர்கள்‌?' எனக்‌ கேட்டதற்கு, "உம்முடைய வணக்கத்திற்‌ 
குரியவனும்‌, உம்முடைய மூதாதையர்களான இப்றாஹீம்‌, இஸ்மாயில்‌, இஸ்ஹாக்‌ 
ஆகியவர்களின்‌ வணக்கத்திற்குரியவனுமாகிய ஒரே ஒரு வணக்கத்திற்குரிய 
வனையே நாங்கள்‌ வணங்குவோம்‌; அவனுக்கே முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்த வர்களாக 
(முஸ்லிம்களாக வும்‌ இருப்போம்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 


134 அது (மேற்கூறப்பட்ட நபிமார்களையும்‌ நல்லடியார்களையும்‌ கொண்ட) 

௬ சமூகம்‌. திட்டமாக அது சென்றுவிட்டது. அது சம்பாதித்தது அதற்கே 
உரியது); இன்னும்‌ நீங்கள்‌ சம்பாதித்தவை (அதன்‌ பலன்‌ உங்களுக்கே; 
மேலும்‌,அவர்கள்‌ என்ன செய்து கொண்டிருந்தார்கள்‌ என்பது பற்றி நீங்கள்‌ 
கேட்சுப்படமாட்டீர்கள்‌. 
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135. யூதகிறிஸ்தவர்‌ களாகிய) அவர்கள்‌, (விசுவாசிகளிடம்‌) "நீங்கள்‌ யூதர்களாக 
அல்லது கிறிஸ்தவர்களாக ஆகிவிடுங்கள்‌; நேர்வழி அடைவீர்கள்‌" எனக்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. (அதற்கு) "அவ்வாறன்‌ று; இப்றாஹீமின்‌ மார்க்கத்தையே 
(பின்பற்றுவோம்‌! நேரான வழியைச்‌ சார்ந்தவரான அவர்‌ (உங்களைப்‌ போல்‌) 
இணைவைப்பவர்களில்‌ இருந்தவரல்லர்‌" என்‌ று (நபியே!) நீர்‌ கூறுவீராக. 


136. "அல்லாஹ்வையும்‌, எங்கள்‌ பால்‌ இறக்கப்பட்ட (இவ்வேததி)தையும்‌, 

இப்றாஹீம்‌, இஸ்மாயீல்‌, இஸ்ஹாக்‌, யஃகூப்‌, இவர்‌ களுடைய சந்ததிகள்‌ 
ஆகியோரின்பால்‌ இறக்கப்பட்டதையும்‌, மூஸாவுக்கும்‌, ஈஸாவுக்கும்‌ 
கொடுக்கப்‌ பட்டிருந்ததையும்‌, மற்றைய நபிமார்களுக்கு அவர்கள்‌ 
இரட்சகனிடமிருந்து கொடுச்சுப்பட்டிருந்ததையும்‌ நாங்கள்‌ விசுவாசிக்கிறோம்‌; 
அவர்களிலிருந்து எவருக்குமிடையில்‌ நாம்‌ (பிரித்து) வேறுபாடு 
காட்டமாட்டோம்‌; ன்னும்‌, அவனுக்கே நாங்கள்‌ முற்றிலும்‌ 
கீழ்ப்படிகின்றவர்கள்‌ "என (விசுவாசங்கொண்டோரே!] நீங்களும்‌ கூறுங்கள்‌. 


137.  ஆசுவே, (விசுவரசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ எதை விசுவாசங்‌ 
கொண்டீர்களோ, அது போன்றதை அவர்களும்‌ விசுவாசங்கொண்டுவிட்டால்‌ 
திட்டமாக அவர்கள்‌ நேர்‌ வழியை அடைந்து விடுவார்கள்‌. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ 
புறக்கணித்துவிட்டால்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ பிளவில்தான்‌ இருக்கின்றனர்‌. 
அவர்களைப்‌ பற்றி உங்களுக்கு!ப்‌ பயம்‌ வேண்டாம்‌! அல்லாஹ்‌ போ துமானவன்‌. 
மேலும்‌, அவன்‌ (அவர்களின்‌ சூழ்ச்சியான சொற்களைச்‌) செவியேற்கிறவன்‌ ; 
(அவர்களின்‌ வஞ்சகங்களை] மிக்கு அறிகிறவன்‌. 


138. "அல்லாஹ்வின்‌ வர்ணத்தை (அவனின்‌ மார்க்கத்தை நீங்கள்‌ அவசியமாக 
கடைபிடியுங்கள்‌) ; வர்ணம்‌ கொடுப்பதில்‌ (இதயங்களை புனிதப்படுத்‌ துவதில்‌! 
அல்லாஹ்வை விட மிசு அழகானவன்‌ யார்‌? அவனையே நாங்கள்‌ வணங்கு 
கிறவர்கள்‌." (என்றும்‌)(2] 


139. "நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றி நம்மிடம்‌ தர்‌ க்கிக்கிறீர்‌ களா அவனே 
எங்களின்‌ இரட்சசுனும்‌, உங்களின்‌ இரட்சசுனும்‌ஆவான்‌; எங்கள்‌ செயல்கள்‌ 
எங்களுக்கே; உங்கள்‌ செயல்கள்‌ உங்களுக்கே. நாங்கள்‌ (இணைவைக்கா து) 
முற்றிலும்‌ அவனுக்கே கலப்பற்ற (செயல்புரிபிவர்கள்‌" என்றும்‌ கூறுவீராக! 


140. அல்லது, நிச்சயமாக "இப்நாஹீமும்‌, இஸ்மாயிலும்‌, இஸ்ஹாக்கும்‌, யஃகூபும்‌, 
இவர்‌ களுடைய சந்ததிகளும்‌, யூதர்களாக அல்லது கிறிஸ்தவர்களாக 
இருந்தார்களென நீங்கள்‌ கூறுகிறீர்களா? (இதை நன்சுறிந்திருப்‌ப.து நீங்களா. 
அல்லது அல்லாஹ்வா?"என் று(நபியே!நீர்‌ கேட்பீராசு; அன்றியும்‌(இதைப்‌ பற்றி 
அல்லாஹ்விடமிருந்து(வந்துள்ள) தன்னிடமிருக்கும்‌ சாட்சியத்தை 
மறைப்பவனைவிட மிகப்‌ பெரிய அநியாயக்காரன்‌ யார்‌? நீங்கள்‌ 
செய்பவைகளைப்பற்றி அல்லா ஹ்‌ பராமுகமானவனல்லன்‌. 


141 (மேற்கூறப்பட்ட நபிமார்களைக்கொண்ட) அது ஒரு சமூகம்‌; திட்டமாக அது 
சென்று விட்டது; அது சம்பாதித்ததுஅதற்கே; நீங்கள்‌ சம்பாதித்தவை 
உங்களுக்கே ; அவர்கள்‌ என்ன செய்து கொண்டிருந்தார்‌ களென்‌ று நீங்கள்‌ 
கேட்கப்படவுமாட்டீர்கள்‌. 
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142 (நபியே! "முஸ்லிம்களாகிய அவர்கள்‌ (முன்னர்‌) எதன்‌ மீது இருந்தனரோ, 
அத்தகைய அவர்கள து கிப்லாவை விட்டு அவர்களைத்‌ திருப்பிவிட்டது எ.து!" 
என, மனிதர்களில்‌ மடையர்கள்‌ கூறுவர்‌; (அதற்கு) நீர்‌ கூறும்‌: "கிழக்கும்‌, மேற்கும்‌ 
அல்லாஹ்விற்கே உரியன! அவன்‌ நாடியவர்களை நேரான வழியில்‌ 


செலுத்துவான்‌' 


143 மேலும்‌ (விசுவாசிகளே!) அவ்வாறே, நீங்கள்‌ (மற்ற) மனிதர்களுக்கு 
சாட்சியாளர்களாக ஆகுவதற்காகவும்‌, (நம்‌ தூதர்‌) ரஸூல்‌ உங்களுக்கு 
சாட்சியாளராக இருப்பதற்காகவும்‌ நடு நிலையான சமுதாயத்தினராக நாம்‌ 
உங்களை ஆக்கினோம்‌. மேலும்‌(தூதரைப்பின்‌ பற்றாமல்‌) தன்‌ இரு குதிங்கால்‌ 
புறமாகவே திரும்பிச்‌ சென்‌ று) விடுகிறவரிலிருந்‌ து (நம்‌) தூதரை பின்பற்‌ றுகிறவர்‌ 
யார்‌ என்பதை நாம்‌ பிரித்து அறிவித்‌ துவிடுவதற்காகவேயன்றி, நீர்‌ 
எ(தித(திசையின்‌ மீது இருந்துவந்தீரோ அந்த கிப்லாவை நாம்‌ (மாற்றி) 
அமைக்கவில்லை. இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ நேர்‌ வழியில்‌ நடத்‌ துகின்‌றானே 
அத்தசையவர்களைத்‌ தவிர, (மற்றவர்களுக்கு) அவ்வா று 'கிப்லா'வை மாற்றுவ)து 
நிச்சயமாக மிகப்‌ பளுவாக இருக்கிறது. உங்களுடைய விசுவாசத்தை ( நீங்கள்‌ 
இதற்கு முன்பு பைத்துல்‌ முகத்தஸை நோக்கித்‌ தொழுது வந்த தொழுகையை) 
ஒருபோதும்‌ அல்லாஹ்‌ வீணாக்குபவனாக இல்லை. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, 
மனிதர்களிடத்தில்‌ மிச இரக்கம்‌ காட்டுபவன்‌, மிகச்‌ கிருபையுடையவன்‌. 


144. (நபியே) உம்முடைய முகம்‌, (கிப்லாத்திசை மாற்றத்தை எதிர்ப்பார்த்து] 
வானத்தின்‌ பால்‌ திரும்புவதை நிச்சயமாக நாம்‌ காண்கிறோம்‌. ஆசுவே, நீர்‌ 
எனதைப்பொருந்துகிறீரோ அந்த கிப்லா[வாகிய கஃபாவின்‌ பக்கமாக உம்மை 
நிச்சயமாக நாம்‌ திருப்புவோம்‌. எனவே, நீர்‌ (தொழும்போது மக்காவிலுள்ள] 
"மஸ்ஜிதுல்‌ ஹராமின்‌ பக்கமாக உம்முடைய முகத்தைத்‌ திருப்புவீராக! 
விசுவாசிகளே! நீங்களும்‌, எங்கிருப்பினும்‌, [தொழுகைக்காக] அதன்‌ பக்கமாக 
உங்களுடைய முகங்களைத்‌ திருப்புவீர்களாச! நிச்சயமாசு வேதங்‌ 
கொடுக்கப்பட்டார்களே அத்தகையோர்‌ _ நிச்சயமாக (கஃபாவின்‌ பக்கம்‌ 
திரும்பித்‌ தொழவேண்டுமென்‌ ற) இது, தங்கள்‌ இரட' சசுனிடமிருந்‌ துள்ள 
உண்மைதான்‌ என அவர்கள்‌ அறிவார்கள்‌. மேலும்‌, அவர்கள்‌ செய்வதைப்‌ பற்றி 
அல்லாஹ்‌ பராமுகமானவனல்லன்‌. 


145. (ஆகவே, நபியே வேதங்கொடுக்கப்பட்டோர்க்கு ஒவ்வொருவிதமான) 
சான்றையும்‌ நீர்‌ கொண்டுவந்தாலும்‌, அவர்‌ கள்‌ உம்முடைய 'கிப்லா வைப்‌ 
பின்பற்றமாட்டார்கள்‌ . நீரும்‌ அவர்‌ களுடைய 'கிப்லா வைப்‌ பின்பற்றுபவர்‌ 
அல்லர்‌. இன்னும்‌, (வேதக்காரர்‌ களாகிய) அவர்களில்‌ சிலர்‌ மற்ற சிலரின்‌ 
'கிப்லா'வைப்‌ பின்பற்றுகிறவர்‌ அல்லர்‌. மேலும்‌, உமக்கு (வஹீயின்‌ மூலம்‌) அறிவு 
வந்ததன்பின்னும்‌, அவர்களுடைய மன இச்சைகளை நீர்‌ பின்பற்றுவீரானால்‌, 
நிச்சயமாக நீர்‌ அப்போ து அநியாயக்காரர்களில்‌ உள்ளவராகிவிடுவீர்‌. 


146 நாம்‌ எவர்களுக்கு வேதத்தைக்‌ கொடுத்திருக்கின்றோமோ அத்தகையோர்‌ 
தங்கள்‌ மக்களை!ச்‌ சந்தேகமற) அறிவதைப்போல்‌, அ(ந்த மக்காவின்‌ திசையளவில்‌ 
நீர்‌ திரும்பித்‌ தொழுவீரென்ப)தை அறிவார்கள்‌. இன்னும்‌ அவர்‌ களிலொரு 
பிரிவினர்‌, நிச்சயமாக நன்கறிந்துகொண்டே [இந்தி உண்மையை 
மறைக்கின்றனர்‌ (3) 
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147. اله6قيم)‎ 'கஃபா வின்‌ பக்கம்‌ திரும்பித்‌ தொழவேண்டும்‌ என்பதுபற்றிய) இந்த 
உண்மை, உம்‌ இரட'சகனிடமிருந்துள்ளதாகும்‌. ஆகவே நிச்சயமாக 
சந்தேகிப்பவர்களில்‌ உள்ளவராக நீர்‌ ஆகிவிட வேண்டாம்‌. 

148. (விசுவாசங்கொண்டோரே! ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஒரு திசையுண்டு அ(வர]வர்‌. 
அதன்‌ பக்கம்‌ திரும்புபவராசு உள்ளார்‌. ஆசுவே, (அவைகளில்‌ 
நன்மையானவற்றிற்கு நீங்கள்‌ முந்திக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. நீங்கள்‌ 
எங்கிருந்தபோதிலும்‌, (இதன்‌ மூலம்‌) உங்கள்‌ யாவரையும்‌ அல்லாஹ்‌. 
கொண்டுவருவான்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிச்ச 
ஆற்றலுடையவன்‌. 

149. ஆகவே, (நபியே! எங்கிருந்து நீர்‌ புறப்பட்டாலும்‌ (தொழுகையின்போது 
புனிதப்பள்ளியாகிய! மஸ்ஜிதுல்‌ ஹராமின்‌ பக்கமே உம்முடைய முகத்தைத்‌ 
திருப்புவீராக! இன்னும்‌, நிச்சயமாக இதுதான்‌ உம்‌ இரட'சகனிடமிருந்துள்ள 
உண்மையாகும்‌. மேலும்‌, நீங்கள்‌ செய்பவற்றைப்‌ பற்றி அல்லா ஹ்‌ 
பராமுகமானவனல்வன்‌. 

150. (நபியே! நீர்‌ எங்கிருந்து புறப்பட்டாலும்‌[தொழுகையின்‌ போ து) மஸ்ஜிதுல்‌ 
ஹராமின்‌ பக்கமே உம்முடைய முகத்தைத்‌ திருப்புவீரா க! (விசுவா FAs Gon!) 
அவர்களில்‌ அநியாயக்காரர்களைத்‌ தவிர, (மற்றமனிதர்களுக்கு உங்களிடம்‌ எந்த 
தர்க்கமும்‌ (உங்களுக்கு எதிராக இல்லாதிருக்கும்‌ பொருட்டு, நீங்களும்‌ எங்கிருந்த 
போதிலும்‌, அதன்‌ பக்கமே உங்களுடைய முகங்களைத்‌ திருப்பிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; 
ஆசுவே, அவர்களுக்கு நீங்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌; மேலும்‌ எனக்கே நீங்கள்‌ 
பயப்படுங்கள்‌; என்னுடைய அருட்கொடையை நான்‌ உங்கள்‌ மீது பூரணமாக்கி 
வைப்பதற்காசுவும்‌, நீங்கள்‌ நேர்வழியினைப்‌ பெறுவதற்காகவும்‌ (என்னையே 
பயப்படுங்கள்‌] 

151. உங்களிலிருந்து உங்களின்‌ மீது நம்‌ வசனங்களை ஓதிக்‌ காண்பித்து, 
உங்களைப்‌ பரிசுத்தப்‌ படுத்தி, உங்களுக்கு வேதத்தையும்‌, (திருக்குர்‌ ஆனின்‌ 
விளக்சுமான சுன்னத்‌ எனும்‌) ஞானத்தையும்‌ கற்றுக்கொடுத்து, மேலும்‌, 
நீங்களறியாதவற்றை உங்களுக்குக்‌ சுற்றுக்‌ கொடுக்சுக்கூடிய ஒரு தூதரை, 
உங்களிலிருந்தே உங்களுக்கிடையில்‌ நாம்‌ அனுப்பியதுபோன்றே (நம்‌ 
அருட்கொடையை முழுமையாக்கிவைப்போமி. 

152. ஆகவே நீங்கள்‌ என்னை நினைவுகூருங்கள்‌; நானும்‌ உங்களை (அருள்‌ 
புரிந்‌ து]நினைவு கூருவேன்‌ நீங்கள்‌ எனக்கு நன்றி செலுத்துங்கள்‌; இன்னும்‌, 
எனக்கு மாறுசெய்யாதீர்கள்‌. 

153 விசுவாசங்கொண்டோரே! பொறுமை மற்றும்‌ தொழுசையைக்கொண்டு 
உதவி தேடுங்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ பொறுமையாளர் களுடன்‌ 
இருக்கின்றான்‌. 

154. இன்னும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ கொல்லப்‌ படுகிறவர்‌ களை 
மரணித்தோர்‌ என நீங்கள்‌ கூறவேண்டாம்‌; மாறாக, (அவர்கள்‌ "பர்ஜக்‌' எனும்‌ 
மறைவான உலகில்‌) உயிரோடிருக்கிறார்கள்‌; எனினும்‌ (அவர்கள்‌ எவ்வாறு 
உயிரோடு உள்ளார்கள்‌ என்பதை] நீங்கள்‌ உணர்ந்துகொள்ளமாட்டீர்கள்‌. 

155. (விசுவாசங்கொண்டோரே பயம்‌ மற்றும்‌ பசியிலிருந்து ஏதாவது ஒன்றைக்‌ 
கொண்டும்‌, செல்வங்கள்‌, உயிர்கள்‌, கனிகளின்‌ விளைச்சல்கள்‌ ஆகியவற்றில்‌ 

£றைவைக்கொண்டும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ உங்களைச்‌ சோதிப்போம்‌; மேலும்‌, 
நபியே! இவற்றைப்‌ பொ றுத்துக்கொள்பவர்களுக்கு நீர்‌ நன்மாராயங்கூறுவீராக! 

156. அவர்கள்‌ எத்தசையோரொன்றால்‌, தங்களுக்கு ஏதேனும்‌ ஒரு துன்பம்‌ 
பீடித்தால்‌, "நிச்சயமாக நாம்‌ அல்லாஹ்வுக்காகவே இருக்கின்றோம்‌; நிச்சயமாக 
நாம்‌ அவன்‌ பக்கமே திரும்பிச்‌ செல்பவர்களாக இருக்கிறோம்‌ "என்று 
கூறுவார்கள்‌. 
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157. அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ மீதுதான்‌ அவர்‌ களுடைய இரட்சகனிடமிருந்து 
நல்லாசிகளும்‌, கிருபையும்‌ ஏற்படுகின்றன. மேலும்‌, அவர்‌ கள்தாம்‌ நேர்‌ 
வழியையும்‌ பெற்றவர்கள்‌. 


158. நிச்சயமாக “ ஸஃபா " மற்றும்‌ “ மர்வா " (எனும்‌ இரு மலைகள்‌) அல்லாஹ்வின்‌ 
(மார்க்க) அடையாளங்களில்‌ உள்ளவையாகும்‌ ; ஆகவே , எவர்‌ (கஅபா என்னும்‌) 
அவ்வீட்டை ஹஜ்ஜூ அல்லது உம்ரா செய்கிறாரோ அவர்‌ மீது , அவ்விரண்டையும்‌ 
சுற்றி வருவது (அவ்விரண்டிற்குமிடைமில்‌ mû செய்வது) குற்றமல்ல ; இன்னும்‌ எவர்‌ 
தாமாக உபரியான நன்மையைச்‌ செய்கிறாரோ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நன்றி பாராட்டுபவன்‌ , 
(அவர்களின்‌ செயல்களை) நன்கறிகிறவன்‌. 


159. தெளிவான அத்தாடசிகளிலிருந்தும்‌, நேர்‌ வழியிலிருந்தும்‌ நாம்‌ 
இறக்கிவைத்துள்ளதை_ அதனை நாம்‌ மனிதர்களுக்காக வேதத்தில்‌ விளக்கிய 
பின்னர்‌, நிச்சயமாக மறைக்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களை 
அல்லாஹ்‌ சபிக்கிறான்‌. (மனித இனம்‌, ஜின்‌, மலக்குகள்‌ ஆகியோரில்‌) 
சபிப்பவர்களும்‌ அவர்களைச்‌ சபிக்கின்றனர்‌ 


160. (தாங்கள்‌ மறைத்தவற்றிற்காசமன்னிப்புக்கோரி]தவ்பாச்‌ செய்து[தங்களைச்‌) 
சீர்த்திருத்திக்‌ கொண்டு (அவற்றை) தெளிவாசுவும்‌ எடுத்துரைக்கின்றனரே 
அத்தகையோரைத்‌ தவிர; அப்பொழுது அவர்சுளை நான்‌ மன்னித்து விடுகிறேன்‌. 
இன்னும்‌ நான்தான்‌ அதிகமாக தவ்பாவை ஏற்‌ பவன்‌, மிக்க கிருபையுடை யவன்‌. 


161. நிச்சயமாக நிராகரித்‌ துவிட்டு, நிராகரித்தவர்‌ களாசுவே இறந்தும்‌ 
விடுகின்றார்‌ களே அத்தகையோர்‌ _அவர்‌ கள்‌ மீது அல்லாஹ்‌, மலக்குகள்‌, 
மனிதர்கள்‌ அனைவருடையவும்‌ சாபம்‌ உண்டு. 


162 (மேலும்‌ அவர்கள்‌) அ!ச்சாபதிதில்‌, என்றென்‌ றும்‌ தங்கி இருப்பவர்கள்‌ . 
(மறுமையில்‌) அவர்களை விட்டு வேதனை இலேசாச்கப்படமாட்டா து; அவர்கள்‌ 
கால அவகாசம்‌ கொடுக்கப்படவுமாட்டார்கள்‌. 


163(மனிதர்‌ களே! மேலும்‌,உங்கள்‌ (வணக்கத்திற்குரிய) நாயன்‌ஒரே ஒரு 
(வணக்கத்திற்குரியநாயன்‌ தான்‌,அளவற்ற அருளும்‌,நிகரற்ற அன்‌ பும்‌ உடைய 
அவனைத்‌ தவிர ) வணச்கத்திற்குரிய) நாயன்‌ (வேறு) இல்லை. 


164. நிச்சயமாக, வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ (அல்லாஹ்‌) படைத்திருப்பதிலும்‌, 
இரவும்‌ பகலும்‌ மாறி மாறிக்கொண்டிருப்பதிலும்‌, மனிதர்‌ களுக்குப்‌ பயன்‌ 
தருவதைக்‌ கொண்டு கடலில்‌ செல்லும்‌ சுப்பல்களிலும்‌, வானத்திலிருந்து 
அல்லாஹ்‌ தண்ணீரை இறக்கிவைத்து, அதன்மூலம்‌ பூமியை அது (வறண்டு) 
இறந்தபின்‌ உயிராக்கிவைப்பதிலும்‌, அதில்‌ ஒவ்வொருவிதமான (ஊர்ந்து திரியும்‌) 
பிராணியைபரவவிட்டிருப்பதிலும்‌,காற்றுகளை!(ப்‌ பல வாறாகித்திருப்பிவிட்டுக்‌ 
கொண்டிருப்பதிலும்‌, வானத்திற்கும்‌ பூமிக்கும்‌ இடையில்‌ கட்டுப்படுத்தப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ மேகத்திலும்‌ சிந்திக்கும்‌ சமூகத்தவர்க்குசான்‌ றுகள்‌ இருக்கின்றன. 
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165. மனிதர்‌ களில்‌ அல்லாஹ்வையன்றி அவனுக்கு இணையா ளர்‌ களை 
(சமமானவர்‌ களாக) ஆக்கிக்‌ கொண்டு, அல்லாஹ்வை நேசிப்பது போன்று 
அவர்‌ களை நேசிப்பவர்‌ களும்‌ இருக்கின்றனர்‌; (ஆனால்‌) விசுவரசிகளோ, 
அல்லாஹ்வை நேசிப்பதில்‌ மிகக்‌ சடினமானவர்கள்‌; இன்னும்‌, (இணை 
வைப்பதன்‌ மூலம்‌)அநியாயம்செய்து கொண்டிருந்தோர்‌ வேதனையைச்‌ 
(சுண்ணால்‌) காணுகின்ற போது பார்ப்பார்களானால்‌ . நிச்சயமாகச்‌ சக்தி 
அனைத்தும்‌ (தாங்கள்‌ பிரியம்‌ வைத்‌ தவர்‌ களுக்கன்‌ றி) அல்லாஹ்விற்கே 
இருக்கின்றது; இன்னும்‌ வேதனை செய்வதில்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
கடுமையானாவன்‌ (என்றும்‌ தெரிந்து கொள்வார்கள்‌. 

166. (இத்தவறான வழியைச்காட்டிய ) பின்பற்றப்பட்டவர்கள்‌, பின்பற்றியவர்‌ 
களிலிருந்து நீங்கிக்‌ கொண்டு , வேதனையையும்‌ இவர்கள்‌ கண்டு, அவர்‌ களுக்கு 
மத்தியிலிருந்த தொடர்புகளும்‌ அறுபட்டுவிடும்‌ சமயத்தில்‌ (சுடும்‌ துன்பத்தை 
அடைவார்கள்‌ 

167. மேலும்‌ .“ நிச்சயமாக ஒரு மீட்சி (உலகிற்குத்‌ திரும்பிச்‌ செல்லுதல்‌) நமக்கு 
இருக்குமானால்‌ நம்மிலிருந்து அவர்கள்‌ நீங்கிக்கொண்டது போன்று நாமும்‌ 
அவர்களிலிருந்து நீங்கிக்‌ கொள்வோம்‌ ” என்று பின்பற்றியவர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌ 
இவ்வாறே அல்லாஹ்‌ , அவர்களின்‌ (தீய) செயல்களை அவர்கள்‌ மீது 
கைசேதப்பட்டு துக்கமளிப்பவையாக அவர்களுக்கு எடுத்துக்‌ காட்டுவான்‌. 
அவர்கள்‌ நரக நெருப்பிலிருந்து வெளியேறுபவர்களும்‌ அல்லர்‌. 


168. மனிதர்களே! பூமியிலுள்ள வற்றிலிருந்து (உண்ண) அனுமதிக்கப்பட்ட 
நல்லவற்றை உண்ணுங்கள்‌; மேலும்‌ ஷைத்தானின்‌ அடிச்சுவடுகளைப்‌ 
பின்பற்றாதீர்கள்‌. நிச்சயமாக அவன்‌, உங்களுக்கு பகிரங்கமான விரோதியாவான்‌. 


169. நிச்சயமாக, அவன்‌ உங்களுக்கு ஏவுவதெல்லாம்‌ தீயதையும்‌, மானக்கேடான. 
வற்றையும்‌, நீங்கள்‌ அறியாதவற்றை அல்லாஹ்வின்‌ மீது (பொய்யாகக்‌) 
கூறுவதையும்தாம்‌. 

170. மேலும்‌, (இவ்வேதமாகிய) அல்லாஹ்‌ இறக்கிவைத்ததைப்‌ பின்பற்றுங்கள்‌" 
என அவர்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டால்‌, "இல்லை! நாங்கள்‌ எங்களுடைய 
மூதாதையர்களை எதன்மீது கண்டோமோ, அதையே நாங்கள்‌ பின்பற்றுவோம்‌" 
எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. அவர்களுடைய மூதாதையர்கள்‌, எதையுமே 
விளங்கா தவர்‌ சுளாகவும்‌, நேர்வழி பெறாதவர்களாசுவும்‌ இருந்தாலுமா? 
(அப்படியே பின்பற்றுவார்கள்‌") 


۱7۱ (மூதாதையர்களை கண்‌ மூடித்தனமாகப்‌ பின்பற்றும்‌ நிராகரிப்போருக்கு 
உதாரணம்‌: வெறும்‌ கூப்பாட்டையும்‌, அழைப்பொலியையும்‌ தவிர வேறெதையும்‌ 
கேட்காத (பிராணிகளைக்‌) கூவி அழைப்பவனின்‌ உதாரணத்தைப்‌ 
போன்றிருக்கிறது. (மேலும்‌, அவர்கள்‌) செவிடர்கள்‌ (உண்மையைக்‌ கேட்கவே 
மாட்டார்கள்‌), ஊமையர்கள்‌ (உண்மையைப்‌ பேசவே மாட்டார்கள்‌), குருடர்கள்‌ 
(அவர்களுக்கு பயன்‌ தரக்கூடியவற்றைப்‌ பார்க்கவே மாட்டார்கள்‌) ; ஆதலால்‌, 
அவர்கள்‌ எதையும்‌ அறிந்துணரமாட்டார்கள்‌. 


172. விசுவாசங்கொண்டோரே! நரம்‌ உங்களுக்கு அளித்ததில்‌ நல்லவற்றை 
உண்ணுங்கள்‌; மேலும்‌ அல்லா ஹ்வுக்கு_(வணக்கத்திற்குரிய] அவனையே நீங்கள்‌ 
வணங்குபவர்களாக இருந்தால்‌ _ நன்றி செலுத்துங்கள்‌ ; 
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173. உங்களின்மீது (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ ஹராம்‌(என்று தடை) 
ஆக்கியிருப்பதெல்லாம்‌ (தானாகச்‌) செத்ததையும்‌, இரத்தத்தையும்‌, பன்றியின்‌ 
மாமிசத்தையும்‌, அல்லாஹ்‌ அல்லா தவருக்காக (அறுப்புப்பிராணிகளில்‌) எதற்கு 
பெயர்‌ கூறப்பட்டு விடப்‌ பட்டதோ அதையும்தான்‌. ஆகவே எவரேனும்‌ பாவம்‌ 
செய்யும்‌ நோக்கமில்லாமலும்‌ வரம்பு மீறாமலும்‌ இருந்து, (இவற்றைப்‌ புசிக்க! 
நிர்ப்பந்திக்கப்‌ பட்டுவிட்டால்‌ அவர்மீது குற்றமாகாது. நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌, 
மிக்க மன்னிச்கிறவன்‌, மிசுக்‌ கிருபையுடையவன்‌[4) 


174. நிச்சயமாக வேதத்தில்‌ அல்லாஹ்‌ இறக்கியவற்றை மறைத்துவிட்டு, 
அதற்குப்பசுரமாக சொற்பக்‌ கிரயத்தையும்‌ வாங்குகின்றனரே அத்தகையோர்‌_. 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வயிறுகளில்‌ நெருப்பைத்‌ தவிர ( வேறு எதனையும்‌) 
உட்கொள்‌ வதில்லை; மறுமை நாளில்‌ அல்லாஹ்‌ அவர்களுடன்‌ பேசவு 
மாட்டான்‌; அவர்களைப்‌ (பாவத்திலிருந்து பரிசுத்தமாக்சுவுமாட்டாள்‌; 
அவர்களுக்கு துன்புறுத்தும்‌ வேதனையுமுண்டு. 


175. இத்தசையோர்தாம்‌ நேர்வழிக்குப்‌ பதிலாக வழிகேட்டையும்‌, 
மன்னிப்புக்குப்‌ பதிலாக வேதனையையும்‌ விலைக்கு வாங்கிக்‌ 
கொண்டவர்சுளாவர்‌. ஆகவே (நரக) நெருப்பின்‌ மீது, அவர்களை சகிக்கச்‌ 
செய்தது எதுவோ! 


176. இ.து(ஏனென்றால்‌], நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, உண்மையைக்‌ கொண்டு 
இவ்வேதத்தை இறக்கி வைத்துள்ளான்‌ என்பதினாலாகும்‌; மேலும்‌, நிச்சயமாசு 
இவ்வேதத்தில்‌ கருத்து வேறுபாடு கொண்டவர்கள்‌ (உண்மையைவிட்டுத்‌] தூர 
மான பிளவிலேயே இருக்கிறார்கள்‌. 


177. கிழக்கு , மேற்கு ஆகியவற்றின்‌ பக்சுமாசு உங்கள்‌ முகங்களை நீங்கள்‌ 
திருப்புவது (மட்டும்‌, நன்மை (செய்ததா க ஆகிவிடுவ து) இல்லை, எனினும்‌ நன்மை 
உடையவர்‌, (எவரெனில்‌ உங்களில்‌) எவர்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதி நாளையும்‌, 
மலக்குகளையும்‌, வேதத்தையும்‌, நபிமார்‌ களையும்‌ விசுவாசித்து, மேலும்‌, 
செல்வத்தை, தம்‌ விருப்பத்தின்‌ மீது பந்துக்களுக்கும்‌, அநாதைகளுக்கும்‌, 
ஏழைகளுக்கும்‌, வழிப்போக்கருக்கும்‌, யாசிப்பவர்களுக்கும்‌, அடிமைகளிலும்‌ 
(அவர்களை விடுவிப்பதற்காக) கொடுத்தவரும்‌, மேலும்‌ தொழுகையை 

£றைவேற்றி, ஜகாத்தையும்‌ கொடுத்து, வாக்களித்தால்‌ தங்களின்‌ வாக்குறுதியை 
ச்சரிவர) நிறைவேற்றக்கூடி யவர்‌ களும்‌, ) வறுமையின்போ து) துன்பத்திலும்‌, 
(நோய்‌ நொடிகள்‌ போன்ற) சுஷ்டத்திலும்‌, யுத்த நேரத்திலும்‌ 
பொறுமையுடனிருந்தவர்களுமாவர்‌. அத்தகையோர்‌ தாம்‌ உண்மை 
சொன்னார்களே அவர்கள்‌(ஆவர்‌!, இன்னும்‌ இவர்கள்‌ தாம்‌ பயபக்தியாளர்கள்‌. 
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178. விசுவாசங்கொண்டோரே! கொலையுண்டவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌(பசுரமாக! 
பழி வாங்குவது உங்கள்மீது விதிக்கப்பட்டுள்ள து; (அதில்‌ கூடுதல்குறைவின்றி! 
சுதந்திரமானவனுக்குப்பகரமாக சுதந்திரமானவனும்‌, அடிமைக்குப்‌ பசுரமாக 
அடிமையும்‌, பெண்ணுக்குப்‌ பகரமாகப்‌ பெண்ணும்‌(பழி வாங்கப்‌ படுதல்‌ 
வேண்டும்‌! அ/க்கொலையுண்ட/வனுடைய சகோதர [பாத்தியஸ்திரால்‌ (கொலை 
செய்திஅவனுக்கு ஏதேனும்‌ மன்னிக்கப்பட்டு விட்டால்‌, அப்போது (கொலை 
செய்யப்பட்டவரின்‌ உறவினர்கள்‌ ) அறியப்பட்ட (வழக்கமான) முறையைப்‌ பின்‌ 
பற்றுதல்‌ வேண்டும்‌. (கொலை செய்தவரைச்‌ சார்ந்தோர்‌ நஷ்ட ஈட்டை! 
அவன்பால்‌ பெருந்தன்மையுடன்‌ நிறைவேற்றிவிடவும்‌ வேண்டும்‌. இது, உங்கள்‌ 
இரட்சகனிடமிருந்துள்ள சலுகையும்‌, கிருபையுமாகும்‌ ஆகவே, இதன்‌ பின்னர்‌ 
யாராவ துவரம்பு மீறினால்‌, அப்போது அவருக்கு துன்புறுத்தும்வேதனையுண்டு. 


179, நல்லநிவுடையோரே!(கொலையுண்டவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌) பழி வாங்குவதில்‌ 
உங்களுக்கு வாழ்வும்‌ உண்டு; (அதன்‌ மூலம்‌) நீங்கள்‌ உங்களைக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


180 (விசுவாசிகளே!) உங்களில்‌ ஒருவருக்கு மரணம்‌ நெருங்கும்போது, அவர்‌ 
பொருளை விட்டுச்செல்வாரானால்‌, (அவர்‌ தன்னுடைய) பெற்றோருக்கும்‌. 
பந்துக்களுக்கும்‌ முறைப்படி(மரண) சாசனம்‌ செய்வது உங்கள்மீது 
விதிக்கப்பட்டுள்ள து,/இது) பயபக்தியுடை யவர்கள்‌ மீது கடமையாகும்‌. 


18. எனவே, யார்‌ அதனைக்‌ கேட்டதற்குப்‌ பின்னர்‌ அதனை மாற்றிவிட்டாரோ, 
அதன்‌ பாவமெல்லாம்‌ அதனை மாற்றிவிடுகிறார்களே அத்தகையோர்‌ 
மீதேயாகும்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, யாவற்றையும்‌! செவியேற்கிறவன்‌ ; 
நன்கறிகிறவன்‌. 


182 ஆனால்‌|(மரண) சாசனம்‌ செய்தவரிலிருந்து வரம்பு மீறுதலையோ, அல்லது. 
பாவத்தையோ யாராவது பயந்து, அவர்‌ களுக்கிடையே (விவகாரத்தை) 
ஒழுங்குபடுத்திவிட்டால்‌, அப்போது அவர்மீது குற்றமில்லை; நிச்சயமாசு 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌, மிகக்‌ கிருபையுடையவன்‌. 


183. விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்களுக்கு முன்னிருந்தவர்கள்‌ மீது 
சுடமையரக்கப்பட்டிருந்தது போல்‌ உங்கள்‌ மீதும்‌ நோன்பு (நோற்பது) 
கடமையாச்சப்‌ பட்டிருக்கின்றது!அதனால்‌]நீங்கள்‌ (உள்ள சுத்திபெற்று பயபக்தி 
யுடையவர்களாசலாம்‌. 


184. எண்ணப்பட்ட சில நாட்களில்‌(நோன்பு நோற்பது கடமையாகும்‌! ஆனால்‌, 
(அந்நாட்களில்‌ | உங்களில்‌ எவர்‌ நோயாளியாகவோ அல்லது பிரயாணத்திலோ 
இருந்தாரோ, (அவருக்கு நோன்பை விட்டுவிட அனுமதியுண்டு; விடுபட்ட 
நோன்புகளை ( மற்ற நாட்களில்‌ எண்ணி (நோற்றுவி ) டவும்‌. இன்னும்‌, அதற்கு 
சக்தி பெற்றிருப்போர்மீது ஓர்‌ ஏழைக்கு உணவளிப்பது பரிகாரமாகும்‌; ஆகவே, 
எவரேனும்‌ உபரியாக நன்மை செய்தால்‌, அது அவருக்கே நன்மையாகும்‌.மேலும்‌, 
நீங்கள்‌ அறிந்திருப்போராயின்‌ நீங்கள்‌ நோன்பு நோற்பதே உங்களுக்கு மிகச்‌. 
சிறந்ததாகும்‌ என்பதை தெரிந்து கொள்வீர்கள்‌). 
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185. ரமளான்‌ மாதம்‌ எத்தகையதென்றால்‌, அதில்தான்‌ மனிதர்‌ களுக்கு 
வழிகாட்டியாகவும்‌, நேர்‌ வழியிலிருந்‌ து(ள்‌ ள) தெளிவுகளாகவும்‌ சத்திய 
அசத்தியத்தைப்‌| பிரித்துக்காட்டக்கூடியதாகவும்‌ உள்ள இந்தக்குர்‌ ஆன்‌ 
இறக்கியருளப்பட்ட து. ஆகவே, உங்களில்‌ எவர்‌ அம்மாதத்தை பெறுகிறாரோ 
அவர்‌, அதில்‌ நோன்பு நோற்றுவிடவும்‌; எவரேனும்‌ நோயாளியாகவோ அல்லது 
பிரயாணத்திலோ இருந்தால்‌, மற்ற நாட்களில்‌ ( ஏற்கனவே விடுபட்ட 
நோன்பினை! எண்ணி [நோற்று] விடவும்‌; அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு இலகுவை 
நாடுகிறான்‌; மேலும்‌, அவன்‌ உங்களுக்கு சிரமத்தை நாடவில்லை. மேலும்‌, 
(நோன்பின்‌) எண்ணிக்கையை நீங்கள்‌ பூர்த்தி செய்வதற்காகவும்‌, அல்லா ஹ்வை_ 
உங்களுக்கு அவன்‌ நேர்வழி காட்டியதற்காக நீங்கள்‌ பெருமைப்‌ 
படுத்துவதற்காகவும்‌, நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு) நன்றி செலுத்‌ துவதற்கா சுவுமே 
(இச்சலுகைகளை உங்களுக்கு அல்லாஹ்‌ வழங்கியுள்ளான்‌) 


186 மேலும்‌ (நபியே! என்னுடைய அடியார்கள்‌ என்னைப்‌ பற்றி உம்மிடம்‌ 
கேட்டால்‌, (அதற்கு நீர்‌ கூறுவீராக] "நிச்சயமாக நான்‌, (அவர்களுக்கு) 
மிசச்சமீபமாகவே இருக்கின்றேன்‌; அழைப்பவரின்‌ அழைப்புக்கு _அவர்‌ 
என்னைஅமழைத்தால்‌ நரன்‌ பதிலளிப்பேன்‌; ஆகவே, அவர்கள்‌ நேரான வழியை 
அடைவதற்காக, அவர்கள்‌ (என்னுடைய கட்டளைகளை ஏற்று) எனக்கு பதில்‌ 
அளிக்கவும்‌; மேலும்‌ . அவர்கள்‌ என்னையே விசுவாசிக்கவும்‌ 


187. (விசுவாசங்கொண்டோரே! நோன்பின்‌ இரவுகளில்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 
மனைவியருடன்‌ தாம்பத்திய உறவு கொள்வது உங்களுக்கு ஆகுமாக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. அவர்கள்‌ உங்களுக்கு ஆடையாகவும்‌, நீங்கள்‌ அவர்களுக்கு 
ஆடையாகவும்‌ இருக்கின்றீர்கள்‌: லின்‌ முன்னேரத்திலேயே உறங்கிவிட்டால்‌ 
அதன்‌ காரணமாக உண்ணாமலும்‌, தாம்பத்திய உறவு கொள்ளாமலும்‌ தடுத்துக்‌ 
கொண்டுநிச்சயமாக நீங்கள்‌ உங்களையே வஞ்சித்துக்‌ கொண்டிருந்ததை 
அல்லாஹ்‌ நன்கறிந்து கொண்டான்‌. ஆகவே உங்கள்‌ தவ்பாவை ஏற்று 
உங்களைவிட்டும்‌ உங்கள்‌ பாவத்தை பொறுத்தருளினான்‌. எனவே, இப்போது 
(நோன்பின்‌ இரவு காலங்களில்‌ உங்கள்‌ மனைவியரா கிய) அவர்‌ களுடன்‌ 
கூடிக்கொள்ளுங்கள்‌; அல்லாஹ்‌ உங்களுக்குச்‌ சந்ததியாக! விதித்திருப்பதையும்‌ 
தேடிக்கொள்ளுங்கள்‌. இன்னும்‌ ஃபஜ்ரு (அதிகாலை) நேரத்தில்‌ (இரவு என்ற) 
சுறுப்பு நூலிலிருந்‌ து/'அதிகாலைஎன்ற]வெள்ளை நூல்‌ உங்களுக்குத்தெளிவாகும்‌ 
வரை உண்ணுங்கள்‌, இன்னும்‌, பருகுங்கள்‌; பின்னர்‌ இரவு (ஆரம்பமாகும்‌) வரை 
(மேலே கூறியவைகளைத்‌ தவிர்த்து) நோன்பை (நேற்றுப்‌) பூரணமாக்குங்கள்‌ 
இன்னும்‌, நீங்கள்‌ பள்ளிகளில்‌ தங்கியவர்‌ களாக நிகாப்‌ இருக்கும்போது 
உங்கள்‌ மனைவியராகிய! அவர்‌ களுடன்‌ கூடாதீர்கள்‌. இவை அல்லாஹ்வின்‌ 
(சட்ட)வரம்புகளாகும்‌ அதை(மீற நெருங்காதீர்கள்‌. இவ்வாறே (தங்களைக்காத்து) 
பயபக்தியுடையோர்‌ ஆவதற்காக மனிதர்களுக்கு அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய 
வசனங்களைத்‌ தெளிவு செய்கிறான்‌. 
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188. மேலும்‌, உங்களுடைய செல்வங்களை உங்களுக்கிடையில்‌ உரிமையின்றி 
உண்ணாதீர்கள்‌;நீங்கள்‌ அறிந்‌ துகொண்டே (பிற)மனிதர்‌ களின்‌ செல்வங்களி 
லிருந்து ஒரு பகுதியை பாவமானமுறையில்‌ நீங்கள்‌ உண்ணுவதற்காக அவற்றை 
(இலஞ்சமாசுக்‌ கொடுக்க! அதிகாரிகளின்பால்‌ கொண்டும்‌ செல்லாதீர்கள்‌. 


189. நபியே!பிறைகளைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ கேட்கிறார்கள்‌. (அதற்கு) 
"அவை மனிதர்களுக்கும்‌, ஹஜ்ஜு (வணச்கத்துக்கும்‌ நேரங்களைக்‌ 
குறிப்பிடுபவை" என நீர்கூறுவீராக! மேலும்‌ (விசுவாசிகளே! இஹ்ராமிலிருக்கும்‌ 
நிலையில்‌) நீங்கள்‌ (உங்களுடைய! வீடுகளுக்கு அவற்றின்‌ பின்புறங்களிலிருந்‌ து 
வருவதில்‌(புண்ணியம்‌) நன்மை இல்லை.எனினும்‌, எவர்‌ (அல்லாஹ்வுக்குப்‌) பயந்து 
நடக்கின்றாரோ அவரே நன்மையுடையவராவார்‌. நீங்கள்‌ (உங்களுடைய) 
வீடுகளுக்கு அவற்றின்‌| தலை) வாசல்களின்‌ வழியாகவே வாருங்கள்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்வை ப்பயந்து கொள்ளுங்கள்‌;(இதனால்‌ நீங்கள்‌ வெற்றியடையலாம்‌ 


190 உங்களுடன்‌ போர்‌ புரிபவர்களோடு அல்லா ஹ்வுடைய பாதையில்‌ நீங்களும்‌ 
போரிடுங்கள்‌. நீங்கள்‌ வரம்பும்‌ மீறாதீர்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ வரம்பு 
மீறுபவர்களை நேசிக்கமாட்டான்‌ 


191. மேலும்‌, (உங்களுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போரிட்ட) அவர்களை நீங்கள்‌ எங்கு 
கண்டாலும்‌ கொல்லுங்கள்‌. உங்களை (உங்கள்‌ ஊரிலிருந்து] அவர்‌ கள்‌ 
வெளியேற்றியவாறே, நீங்களும்‌ அவர்‌ களை வெளியேற்றிவிடுங்கள்‌. இன்னும்‌, 
குழப்பம்‌(விளைவிப்பது) கொலையைவிட மிகக்‌ கொடியதாகும்‌ . இன்னும்‌, 
மஸ்ஜிதுல்‌ ஹராமில்‌ _ அவர்கள்‌ அதில்‌ உங்களுடன்‌ போர்‌ புரியும்‌ வரையில்‌, 
நீங்கள்‌ அவர்சளோடுபோர்‌ புரியாதீர்கள்‌. ஆனால்‌ (அங்கு அவர்கள்‌ உங்களுடன்‌ 
போரிட்டால்‌, நீங்கள்‌ அவர்களைக்‌ கொல்லுங்கள்‌. நிராகரிப்போருக்கு உரிய 
கூலிஇவ்வாறுதான்‌ (உண்டு) 


192. எனவே, (உங்களுடன்‌ போரிடா து) அவர்‌ கள்‌ விலகிக்‌ கொண்டால்‌, 
நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ மிச மன்னிக்கின்றவன்‌; மிக்க கிருபையுடையவன்‌. 


193. அன்றியும்‌, குழப்பம்‌ நீங்கி மார்க்கம்‌ அல்லாஹ்விற்கே ஆகும்‌ வரை 
அவர்களுடன்‌ போர்‌ புரியுங்கள்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ (குழப்பம்‌ செய்யாது) 
விலகிக்கொண்டால்‌, அநியாயக்காரர்கள்‌ மீதே தவிர, (மற்றவர்‌ களைத்‌ 
துன்புறுத்திபகைமை(கொண்டுபோர்‌ தொடுத்தல்‌கூடா து. 
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194 (யுத்தம்‌ செய்வது தடுக்கப்பட்டுள்ள ரஜப்‌, துல்‌ கஅதா, துல்ஹஜ்‌, முஹர்ரம்‌ 
ஆகிய) புனித மாதத்திற்கு புனித மாதமே ஈடாகும்‌. புனிதப்படுத்தப்பட்டவை 
அவற்றின்‌ புனிதம்‌ சீர்‌ குலைக்சுப்பட்டால்‌ அவைகளுக்கும்‌ பழிவாங்குதல்‌ 
உண்டு. ஆதலால்‌, எவரேனும்‌ மீறி உங்கள்மீது (போர்‌ புரிய) வந்தால்‌, அவர்‌ 
உங்கள்மீது மீறியதுபோன்று நீங்களும்‌ அவர்‌ மீது மீறிபோர் புரியச்‌ செல்லுங்கள்‌. 
மேலும்‌, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌, 
பயபக்தியாளர்களுடன்‌ இருக்கின்றான்‌ என்பதையும்‌ நீங்கள்‌ அறிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌. 

195.இன்னும்‌, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ செலவு செய்யுங்கள்‌. (உங்களை 
நீங்களே ஆபத்திற்குள்ளாக்கிக்‌ கொண்டு) உங்கள து கரங்களை அழிவின்பக்கம்‌ 
கொண்டும்‌ செல்லாதீர்கள்‌ (பிறருக்கு நன்மையும்‌ செய்யுங்கள்‌. (பிறருக்கு நன்மை 
செய்கிறவர்களை நிச்சயமாச அல்லாஹ்‌ நேசிக்கின்றான்‌. 


196. மேலும்‌, ஹஜ்ஜையும்‌ , உம்ராவையும்‌ நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்காக நிறைவு செய்யுங்கள்‌. 
ஆனால்‌ , (இஹ்ராமுடைய நிலையில்‌ வழியில்‌) நீங்கள்‌ தடுக்கப்பட்டு (ஹஜ்ஜையும்‌ ۰ 
உம்ராவையும்‌ பூரணமாக்க முடியா)விட்டால்‌ , ஹத்யு (என்னும்‌ ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌ 
ஆகியவைகளில்‌ சாத்தியமானது (உங்கள்‌ மீது) உண்டு. மேலும்‌, ஹத்யு(க்கள்‌) தாம்‌ 
சென்றடைய வேண்டிய தலத்தை (அறுக்குமிடமான மினாவை) அடையும்‌ வரை நீங்கள்‌ 
உங்கள்‌ தலைகளை (அவற்றின்‌ முடியை)ச்‌ சிரைத்துக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌. உங்களில்‌ எவர்‌ 
நோயாளியாகவோ அல்லது அவரது தலையில்‌ (அவருக்கு) தொந்தரவளிக்கச்கூடியதோ 
இருந்தால்‌ (அந்நிலையில்‌ அவர்‌ தலைரோமத்தைக்‌ களைந்துவிடின்‌) அதற்கு (மூன்று) 
நோன்புகள்‌ நோற்றல்‌ , அல்லது (ஆறு ஏழைகளுக்கு உணவு) தர்மம்‌ செய்தல்‌, அல்லது 
ஹத்யு (ஓர்‌ ஆடு) கொடுத்தல்‌ ஆகியவற்றிலிருந்து (ஏதாவது ஒன்று) பரிகாரமாக 
இருக்கும்‌. (தடுக்கப்பட்ட நிலையின்‌ மூலம்‌ ஏற்பட்ட பயம்‌ நீங்கி) அபயமுடையவர்களாக 
நீங்கள்‌ ஆகிவிட்டால்‌ எவரேனும்‌ ஹஜ்‌ வரை உம்ராச்செய்யும்‌ சவுகரியத்தை பெற்றவ(ராகி 
உம்ராவை முடித்துக்கொண்டு ஹஜ்ஜின்பால்‌ செல்வா)ரானால்‌ ஹத்யுவிலிருந்து 
(நிறைவேற்ற) அவருக்கு எது இயலுமோ அது அவரின்‌ மீ(து கடமையான)தாகும்‌. 
ஆனால்‌ , (ஹத்யுவில்‌ எதையுமே) பெற்றுக்கொள்ளாதவர்‌ , ஹஜ்ஜி(ன்‌ காலத்தி)ல்‌ மூன்று 
நாட்களும்‌ , நீங்கள்‌ (இருப்பிடம்‌) திரும்பியபின்‌ ஏழு (நாட்களும்‌ நோன்பு நோற்க 
வேண்டும்‌. அவை பூரணமான பத்து (நாட்கள்‌) ஆகும்‌. (நோன்பு நோற்பது கடமை 
என்பதான) அது எவருடைய குடும்பம்‌ மஸ்ஜிதுல்‌ ஹராமில்‌ (மக்காவில்‌ குடி) இருக்க 
வில்லையோ அவருக்குரியதாகும்‌.ஆகவே, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌. 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ , வேதனை செய்வதில்‌ மிகக்‌ கடுமையானவன்‌ என்பதையும்‌ 
உறுதியாக அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. (6) 

197 ஹஜ்ஜுக்குரிய காலம்‌ (ஷவ்வால்‌, துல்கஅதா, துல்ஹஜ்‌ மாதத்தின்‌ பத்தாம்‌ நாள்‌ 
அதிகாலை வரையுள்ள) அறியப்பட்ட மாதங்களாகும்‌. ஆகவே, அவற்றில்‌ எவரொருவர்‌ 
(இஹ்ராம்‌ கட்டுவதன்‌ மூலம்‌) ஹஜ்ஜை (த்தன்‌ மீது) கடமையாக்கிக்கொண்டால்‌, 
தாம்பத்திய உறவு கொள்வதும்‌, கெட்ட பேச்சுக்கள்‌ பேசுவதும்‌, வீண்‌ தர்க்கம்‌ செய்வதும்‌ 
ஹஜ்ஜில்‌ கூடாது. இன்னும்‌ நன்மைகளால்‌ நீங்கள்‌ செய்யும்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌, அல்லாஹ்‌ 
அறிவான்‌. ஆகவே (ஹஜ்ஜுடைய பிரயாணத்திற்கு வேண்டியவற்றை) தயார்‌ செய்து 
வைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக தயார்‌ செய்யப்பட வேணர்டியவற்றில்‌ மிகச்சிறந்தது 
பயபக்தியே ஆகும்‌. ஆகவே நல்லறிவுடையோர்களே ! என்னையே பயந்து (நடந்து) 
கொள்ளுங்கள்‌. 
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198 (ஹஜ்ஜுப்‌ பிரயாணத்தின்‌ போது! நீங்கள்‌ (வியாபாரம்‌ செய்‌ து அதன்‌ மூலம்‌) 
உங்கள்‌ இரட்சகனிடமிருந்து பேரருளைத்‌ தேடிக்கொள்வது உங்கள்‌ மீது 
குற்றமல்ல; பின்னர்‌ நீங்கள்‌, அரபாதிஎன்னுமிட திதிலிருந்து திரும்புவீர்களாயின்‌ 
மஷ்‌அருல்‌ ஹராம்‌ (முஜ்தலிபா) என்னும்‌ இடத்தில்‌ அல்லாஹ்வை 
நினைவுகூருங்கள்‌; இன்னும்‌ உங்களுக்கு அவன்‌ நேர்வழி காட்டியதற்கொப்ப 
அவனை நனைவு கூருங்கள்‌; இன்னும்‌, நிச்சயமாக இதற்கு முன்‌ நீங்கள்‌ 
வழிதவறியவர்களில்‌ இருந்தீர்கள்‌. 


19, பின்னர்‌, மனிதர்கள்‌ திரும்புகின்ற (முஜ்தலிபா என்னும்‌) இடத்திலிருந்து, 
நீங்களும்‌ (மினாவுக்குதி திரும்பிவிடுங்கள்‌; இன்னும்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ மன்னிப்புக்‌. 
கேளுங்கள்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌, மிசுச்சிருபை 
யுடையவன்‌. 


200. உங்களுடைய (ஹஜ்ஜின்‌) கிரியைகளை நீங்கள்‌ நிறைவேற்றிவிட்டால்‌, 
(அறியாமை காலத்தில்‌) உங்கள்‌ மூதாதையர்‌ களை நீங்கள்‌ நினைவு கூர்வது போல்‌, 
அல்லது அதை.விட அதிகமாக அல்லாஹ்வை நினைவு கூருங்கள்‌; ஆகவே, 
மனிதர்‌ களில்‌(சிலர்‌) "எங்கள்‌ இரட்சகனே! எங்களுக்கு (எல்லாவற்றையும்‌ 
இம்மையிலேயே அளித்து விடுவாயாக!" என்று கூறுவோரும்‌ இருக்கின்றனர்‌; 
ஆனால்‌ இவ்வாறுகோருகின்றிவருக்கு மறுமையில்‌ யாதொரு பாக்கியமுமில்லை. 


20. "எங்கள்‌ இரட்சகனே! இம்மையில்‌ நல்லதையும்‌, மறுமையில்‌ நல்லதையும்‌ 
எங்களுக்குத்‌ தந்தருள்வாயாக! இன்னும்‌ நரசு நெருப்பின்‌ வேதனையிலிருந்து. 
எங்களைச்‌ காத்தருள்வாயாக" என்‌ று கூறுவோரும்‌ அவர்களில்‌, இருக்கின்றனர்‌. 


202 (இவ்வாறு இம்மைமறுமை ஆகிய இரண்டின்‌ நற்பேறுகளைக்‌ கேட்கின்ற) 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்குத்தான்‌ அவர்சள்‌ சம்பாதித்தவற்றில்‌ பங்குண்டு. 
இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ கணக்குத்தீர்ப்பதில்‌ தீவிரமானவன்‌ 


203. (மினாவில்‌ தங்கியிருந்து) எண்ணிவிடப்பட்ட (மூன்று) நாட்களில்‌ 
அல்லாஹ்வை நினைவு கூருங்கள்‌. ஆகவே எவரொருவர்‌ இரண்டு நா ' சுளில்‌ 
அவசரப்பட்டுப்‌ புறப்பட்டு அட்டால்‌ அவர்‌ மீது குற்றமில்லை . எவரொருவர்‌ 
(மூன்றாம்‌ நாள்‌ வரைப்‌] பிற்பட்‌(டுப்‌ புறப்பட்‌)டால்‌ அவர்‌ மீதும்‌ குற்றமில்லை. 
(இது! யார்‌ (அல்லாஹ்வாகிய! அவனை பயந்து நடக்கிறார்களோ அவர்களுக்கு 
(உரியதாகும்‌ இன்னும்‌, (விசுவாசிகளே! நிச்சயமாக நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ 
பயந்து கொள்ளுங்கள்‌. அன்றியும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ பக்கமே நீங்கள்‌ ஒன்று 
திரட்டப்படுவீர்கள்‌ என்பதை அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌. 
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204 மேலும்‌ , (நபியே ! அற்ப) இவ்வுலக வாழ்க்கையில்‌ எவனுடைய கூற்று 
உம்மை ஆச்சரியத்தில்‌ ஆழ்த்துமோ அவனும்‌ மனிதர்களில்‌ இருக்கின்றான்‌. அவன்‌ 
(உம்மீது அன்பு கொண்டிருப்பதாகக்‌ கூறி) தன்‌ இதயத்திலுள்ளவற்றின்‌ மீது 
அல்லாஹ்வைச்‌ சாட்சியாக்குவான்‌. (உண்மையில்‌) அவன்தான்‌ (உண்மையை 
மறைக்க) கடும்‌ தர்க்கம்‌ செய்பவன்‌ (உம்முடைய கொடிய விரோதியுமானவன்‌). 


205. அவன்‌ (உங்களிலிருந்து! திரும்பிவிட்டால்‌, பூமியில்‌ குழப்பம்‌ விளைவிக்கும்‌, 
விவசாயத்தையும்‌, சந்ததியையும்‌ (அழித்து) நாசமாக்கி விடவும்‌அதில்‌ முயற்சி 
செய்கின்றான்‌.இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ குழப்பத்தை விரும்பமாட்டான்‌. 


206. இன்னும்‌ "நீ அல்லாஹ்வுக்குப்பயந்துகொள்‌! " என அவனுக்குக்‌ 
கூறப்பட்டால்‌, (அவனுடைய) கெளரவம்‌ பாவத்தை(ச்‌ செய்வதுக்‌ 
கொண்டேஅவனை பிடிதிதிழுதிதுக்கொள்கின்றது; ஆகவே, அவனுக்கு நரகமே 
போதுமானது; இன்னும்‌, நிச்சயமாக தங்குமிடத்தில்‌ அது மிகக்‌ கெட்டது. 


207. இன்னும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பொருத்தத்தைத்‌ தேடி ப்பெறுவதற்கா கத்‌ தன்னை 
விற்றுவிடக்‌ கூடியவர்களும்‌ மனிதர்களில்‌ இருக்கிறார்கள்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ 
(இத்தகைய) அடியார்கள்‌ மீது மிசுவும்‌ இரக்கம்‌ காட்டுபவன்‌. 


208. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌, இஸ்லாத்தில்‌ முழுமையாக 
நுழைந்து விடுங்கள்‌ ;அன்றியும்‌, ஷைத்தானின்‌ அடிச்சுவடுகளைப்‌ பின்‌ 
பற்றாதீர்கள்‌. நிச்சயமாக அவன்‌ உங்களுக்கு பகிரங்கமான விரோதியாவான்‌. 


209. எனவே, தெளிவான ஆதாரங்கள்‌ உங்களிடம்‌ வந்த பின்னும்‌, நீங்கள்‌ 
சறுகிவிடுவீர்களானால்‌, (உங்களைத்‌ தண்டிப்பதில்‌) நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
மிகைத்தவன்‌;தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌ என்பதை நீங்கள்‌ அறிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌. 


210. அல்லாஹ்வும்‌, மலக்குகளும்‌ மேகத்தின்‌ நிழல்களில்‌ அவர்களிடம்‌ வந்து, 
(அவர்‌ களை அழித்து, அவர்‌ களின்‌) காரியம்‌ முடிக்கப்படுவதைத்‌ தவிர, 
(மற்றெதையும்‌) அவர்கள்‌ எதிர்பார்க்கின்றார்களா! (அவர்களுடைய) சகல 
காரியங்களும்‌ அல்லாஹ்வின்பால்‌ மீட்டப்படும்‌. 


21. தெளிவான அத்தாட்சியிலிருந்து எத்தனையை நாம்‌ அவர்‌ களுக்குக்‌ 
கொடுத்திருக்கிறோம்‌ என்று (நபியே! இஸ்ராயீலின்‌ சந்ததிகளை நீர்‌ கேட்பீராக! 
(அவ்வாறிருக்க அவர்களில்‌] எவர்‌ அல்லாஹ்வுடைய அருட்கொடையை_ அது 
தம்மிடம்‌ வந்ததன்‌ பின்‌ மாற்றிவிடுகிறாரோ அப்பொழுது[அவரை) 
தண்டனைசெய்வதில்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மிகக்‌ கடுமையானவன்‌. 


دقف لازم 


سیقول۲ rr‏ البقرةء 


72.07. ௪9032௪௪௪22 کی‎ ۱١ ITZ. சய 
نت نی کقرواا حيو 5 حون ین انب‎ 


bol A/C‏ مه اجک ات 
BEA IEEE EAU பவி‏ 
نوم اختلت نيو لر این وین بیس 


மிலி 0200 சம 
EGE LEG Aa ACEI 


12°22 

SEES Aegis bled! |" 
خان ق متهم‎ (2000522000 
பிப اسر وم لوح‎ S| 
தில குதல்‌ وَالَدِيْنَ‎ 


من خر விட‏ يه DAE‏ 


تم 


பாகம்‌: 2 34 அல்பகறா 2 


212. நிராகரித்து விட்டார்களே அத்தகையவர்‌ களுக்கு, இவ்வுலக வாழ்க்கை 
அலங்காரமாக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றது. (அதனால்‌ மமதை கொண்டு) அவர்கள்‌ 
விசுவாசங்கொண் டிருந்தோரை பரிகசிக்கவும்‌ செய்கிறார்‌ கள்‌. (ஆனால்‌ 
அல்லாஹ்வை] பயந்து நடந்தார்களே, அத்தகையவர்கள்‌ மறுமை நாளில்‌ 
இவர்களுக்கு மேலாகவும்‌ இருப்பார்கள்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ தான்‌ 
நாடியவருக்குக்‌ சகணக்கின்றியே அளிப்பான்‌. 


23 (ஆரம்பத்தில்‌) மனிதர்கள்‌ (யாவரும்‌) ஒரே கூட்டத்தவராகவே இருந்தனர்‌. 
பிறகு (நன்மை செய்வோருக்கு), நன்மாராயங்கூறக்கூடி யவர்களாகவும்‌ , (தீமை 
செய்வோருக்கு) அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்யக்கூடியவர்‌ களா கவும அல்லாஹ்‌, 
நபிமார்களை அனுப்பி வைத்தான்‌. மேலும்‌, அம்மனிதர்‌களிடையே எதில்‌ 
அவர்கள்‌ கருத்து வேறுபாடு கொண்டிருந்தார்களோ அதில்‌ அவன்‌ தீர்ப்புச்‌ 
செய்வதற்காக, அவர்‌ களோடு சத்தியத்தைக்‌ கொண்டுள்ள வேதத்தையும்‌ 
இறச்கிவைத்தான்‌ மேலும்‌, அவர்களுக்குத்‌ தெளிவான அத்தாட்சிகள்‌ வந்ததன்‌ 
பின்னர்‌, தம்மிடையே உள்ள பொறாமையின்‌ காரணமாக அதைச்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ தவிர (மற்றெவரும்‌) அதில்‌ மாறுபடவில்லை. ஆகவே, உண்மை 
யிலிருந்து எதில்‌ அவர்கள்‌ மாறுபட்டிருந்தார்களோ அதன்பக்கம்‌ தன்‌ அனுமதி 
கொண்டு அல்லாஹ்‌ விசுவாசங்கொண்டேருக்கு | நேர்‌) வழி காட்டினான்‌. 
இன்னும்‌, தான்‌ நாடியவரை அல்லாஹ்‌ நேரான வழியில்‌ செலுத்துகிறான்‌. 


214. (விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்களுக்கு முன்‌ சென்று விட்டார்‌ களே 
அத்தகையோரின்‌ உதாரணம்‌ (சோதனை நிறைந்த என்லன ங்களுக்கு வராத 
நிலையில்‌ நீங்கள்‌ சுவர்க்கத்தில்‌ நுழைந்‌ துவிடலாமென்‌ று எண்ணிக்‌ 
கொண்டீர்களா? அவர்களை வறுமையும்‌, பிணியும்‌ பீடி த்தன. தூதரும்‌, அவருடன்‌ 
விசுவாசங்கொண்டவர்களும்‌, அல்லாஹ்வுடைய உதவி எப்பொழுதுவந்து 
சேரும்‌ என்று கூறும்வரை அவர்கள்‌ (இன்னல்கள்‌ பலவற்றால்‌) அலைக்கழிக்கப்‌ 
பட்டு விட்டார்கள்‌ . "தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய உதவி 
நிச்சயமாக மிகச்‌ சமீபத்திலிருக்கிறது' (என்று கூறப்பட்டது 


215. (நபியே !( "எதை!(யாருக்கு!ச்‌ செலவு செய்வது ? "என்று உம்மிடம்‌ 
கேட்கின்றனர்‌. (அதற்கு) நீர்‌ கூறுவீராக : "(நன்மையை நாடி) நீங்கள்‌ 
பொருளிலிருந்து செலவு செய்வது பெற்றோர்களுக்கும்‌, உறவினர்‌ களுக்கும்‌, 
அனாதைகளுக்கும்‌, ஏழைகளுக்கும்‌, வழிப்போக்கருக்கும்‌ உரியதாகும்‌; இன்னும்‌ 
நன்மையையிலிருந்து(எதையுமி]நீங்கள்‌ செய்தால்‌, நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ அதனை 
நன்சுறிகிறவன்‌. 


سیقول۲ ۳۵ البقرةم 


كىلى ان يبوا ميا هو ىلك وال 
لیقع ام வி‏ 
قال فيه قل تال وک یر و صف عن سيل اوو 
ريه لسن وراج أله منت 
ESSE‏ 
௭023)‏ قت هاور وت கத‏ 
اعم الهف வில்வ‏ 
BEAM‏ 
வித்தல்‌‏ 
واه عَفورر یوم وتك کن الخ روالد 
PES IESE டு,‏ 
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216. (விசுவாசிகளே! இஸ்லாத்தைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு) போர்செய்வது_ 
அதுவோ உங்களுக்கு வெறுப்பாக இருக்க, உங்கள்‌ மீது கடமையாக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது; இன்னும்‌, ஒரு பொருளை அது உங்களுக்கு நன்மையாக இருக்க 
(அதை நீங்கள்‌ வெறுக்கலாம்‌, இன்னும்‌, ஒரு பொருளை அது உங்களுக்குத்‌ தீமை 
யாக இருக்க (அதை) நீங்கள்‌ விரும்பலாம்‌; (அவற்றில்‌ நண்மை உண்டா? 
இல்லையா? என்பதை! அல்லா ஹ்வே அறிவான்‌; நீங்களோ அறியமாட்டீர்கள்‌. 


217. (நபியே! துல்கஅதா, துல்‌ ஹஜ்‌, முஹர்ரம்‌, ரஜப்‌ ஆகிய போர்‌ செய்யத்‌ தடை 
செய்யப்பட்ட) புனிதமான மாதம்‌ பற்றி_ அதில்‌ யுத்தம்‌ செய்வதைப்‌ பற்றி, 
உம்மிடம்‌ அ[ந்‌ நிராகரிப்பவர்கள்‌ கேட்கின்றனர்‌. (அதற்கு) நீர்‌ கூறுவீராக: 
"அ।ம்மாததி தில்‌ போரிடுவது பெரிதா[(ன குற்றமாகும்‌. ஆனால்‌, 
அல்லாஹ்வுடைய பாதையைவிட்டும்‌ (மனிதர்‌ களை நீங்கள்‌) தடுப்ப தும்‌,அவனை 
நிராகரிப்பதும்‌, மஸ்ஜிதுல்‌ ஹராமை விட்டும்‌ (ஜனங்களை வரவிடாது! 
தடுப்பதும்‌, அதில்‌ வசிப்போரை அதிலிருந்து வெளியேற்றுவதும்‌, 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ மிசுப்பெரிதா(ன குற்றங்களா)கும்‌ . மேலும்‌ குழப்பம்‌ 
செய்வது, கொலையைவிட மிகப்‌ பெரிதாகும்‌; மேலும்‌, (காஃபிர்களா கிய) 
அவர்கள்‌ சக்திபெறுவார்களாயின்‌, உங்களை உங்களுடைய மார்க்கத்தை 
விட்டும்‌ திருப்பிவிடும்வரை, உங்களுடன்‌ ஓயாது போரிட்டுக்‌ கொண்டே 
யிருப்பார்கள்‌. ஆகவே, உங்களிலிருந்து எவரேனும்‌ தம்மார்க்கத்தை விட “மதம்‌ 
மாறி, நிராகரித்தவராகவே இறந்துவிட்டால்‌, அத்தகையோர்‌ _ அவர்களின்‌ (நற்‌) 
செயல்கள்‌, இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ அழிந்துவிடும்‌ மேலும்‌, அத்தகையோர்‌ 
நரசுவாசிசுளாவர்‌; அவர்கள்‌ அதில்‌ நிரந்தரமாக (த்தங்கி இருப்பவர்கள்‌ 


28 நிச்சயமாக விசுவாசங்கொண்டோரும்‌ , அல்லாஹ்விற்காக! தம்‌ நாட்டைத்‌ 
திறத்து (ஹிஜ்ரத்‌ செய்து! 'சென்றோகும்‌ அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ யுத்தம்‌ 
'ஜிஹா தி) புரிகின்றோரும்‌ _(ஆகிய) இத்தகையோர்‌ அல்லாஹ்வின்‌ கருணையை 
ஆதர்வுவைச்கிறார்‌ கள்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவன்‌, மிசுக்‌ 

'ருபையுடையவன்‌. 


219. (நபியே!) மதுவையும்‌, சூதாட்டத்தையும்பற்றி அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ 
கேட்கின்றனர்‌. ( அதற்கு! நீர்‌ கூறுவீராக: " அவ்விரண்டிலும்‌ பெரும்‌ பாவமும்‌, 
மனிதர்‌ களுக்குச்‌ சில) பலன்களுமிருக்கின்றன. மேலும்‌, அவ்விரண்டின்‌ பாவம்‌, 
அவ்விரண்டின்‌ பலனை விட மிகப்பெரியதாகும்‌; (நபியே! "தர்‌ மத்திற்காக! எதைச்‌ 
செலவு செய்வது" என்றும்‌ அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ கேட்கின்றனர்‌. (அதற்கு) நீர்‌ 
('தங்கள்‌ தேவைக்குச்‌ செலவு செய்தது போகி எஞ்சியிருப்பதை' எனக்கூறுவீராக! 
இவ்வாறே நீங்கள்‌ சிந்தித்துணர்‌ வதற்காக, உங்களுக்கு அல்லாஹ்‌ (தனது 
வசனங்களை|தெளிவரக்குகிறான்‌. 


2 ب وو مد يرق ود‎ INH 
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سیقول۲ ۳ البقرةم 
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220(அதனால்‌) இம்மையில்‌, மற்றும்‌ மறுமையில்‌ (ஏற்படும்‌ நன்மைகளை நீங்கள்‌ 
சிந்திப்பதற்காக அல்லாஹ்‌ தன்‌ வசனங்களை இவ்வாறு தெளிவு செய்கிறான்‌). 
மேலும்‌ அநாதைகளைப்‌ பற்றி (நபியே! அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ கேட்கிறார்கள்‌ 
(அதற்கு) நீர்‌ கூறுவீராக: அவர்களுக்குரிய சீர்திருத்தத்தைச்‌ செய்தல்‌ மிக்க 
நலமாகும்‌; மேலும்‌ நீங்கள்‌ அவர்களுடன்‌ கலந்திருந்தால்‌, அப்போ து (அவர்கள்‌) 
உங்களுடைய சகோதரர்களாவர்‌; இன்னும்‌ சீர்திருத்துபவனிலிருந்து குழப்பம்‌ 
உண்டாக்குபவனை அல்லாஹ்‌ நன்கறிவான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்நாடினால்‌. 
உங்களை சிரமத்திற்குள்ளாக்கிவிடுவான்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (யாவரையும்‌ 
மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


221 மேலும்‌, (விசுவாசிகளே! அல்லாஹ்வுக்கு) இணைவைக்கும்‌ பெண்களை_ 
அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொள்ளும்‌ வரை நீங்கள்‌ திருமணம்‌ செய்யாதீர்கள்‌ 
(ஏனென்றால்‌) இணைவைக்கும்‌ ஒரு பெண்ணைவிட _ அவள்‌ உங்களைக்‌ 
சுவரச்கூடியவளாக இருப்பினும்‌_ விசுவாசியான ஓர்‌ அடிமைப்‌ பெண்‌ 
மிகச்சிறந்தவளாவாள்‌; மேலும்‌,இணை வைக்கும்‌ ஆண்கள்‌, விசுவாசங்கொள்ளும்‌ 
வரை(அவர்களுக்கு விசுவாசியான பெண்களை) நீங்கள்‌ திருமணம்‌ செய்து 
கொடுக்காதீர்கள்‌; இணைவைக்கும்‌ ஒரு ஆணைவிட. _ அவன்‌ உங்களைக்‌ கவரக்‌ 
கூடியவனாக இருப்பினும்‌_ ஒரு விசுவாசியான அடிமை மிகச்சிறந்தவனாவான்‌; 
அவர்கள்‌ நரகத்திற்கு அழைக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அல்லாஹ்வோ தன்‌ உத்தர 
கொண்டு சொர்ச்கத்தின்பாலும்‌, (தன்னுடைய மன்னிப்பின்பாலும்‌ (உங்களை, 
அழைக்கின்றான்‌. மேலும்‌, மனிதர்களுக்கு, அவர்கள்‌ நினைவில்‌ கொள்வதற்காசு 
தன்னுடைய வசனங்களை விளக்குகிறான்‌. 


222. மேலும்‌(நபியே! மாதவிடாய்‌ பற்றி அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ கேட்கிறார்கள்‌. நீர்‌ 
கூறுவீராக: "அது ஓர்‌ அசெளகரியமாகும்‌; எனவே, மாதவிடாய்க்‌ காலத்தில்‌ 
பெண்களை விட்டு விலகி இருங்கள்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ (உதிரப்‌ 
போக்கிலிருந்து)சுத்தமாகும்‌ வரை அவர்சுளை அணுகாதீர்கள்‌; அவர்‌ சுள்‌ 
சுத்தமாகி (குளித்து விட்டால்‌, அல்லாஹ்‌ உங்களை ஏவிய முறைப்படி 
அவர்களிடம்‌ வாருங்கள்‌. நிச்சயமாக பச்சாதாபப்பட்டுமீளுகிறவர்‌ களை 
அல்வா ஹ்‌ நேசிக்கிறான்‌; தூய்மையாக இருப்பவர்‌ களையும்‌ அவன்‌ நேசிக்கிறான்‌!" 


223 உங்கள்‌ மனைவியர்‌ உங்களுக்குரிய விளை நிலங்கள்‌. ஆகவே, உங்கள்‌ 
விளை நிலங்‌ களுக்கு நீங்கள்‌ விரும்‌ ியவா று வாருங்கள்‌, உங்களுக்காக 
(நன்மைகளை) முற்படுத்திக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌, அல்லாஹ்வுக்குப்‌ 
பயந்துகொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக நீங்கள்‌ அவனைச்‌ சந்திக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌ 
என்பதையும்‌ உறுதியாக அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌. மேலும்‌, (நபியே! 
விசுவாசிகளுக்கு நன்மாராயங்‌ கூறுவீராக! 


224, இன்னும்‌, நீங்கள்‌ நன்மை செய்வதற்கும்‌, பயபக்தியுடையவர்களாசு நீங்கள்‌ 
இருப்பதற்கும்‌ 'மனிதர்களுக்கிடையில்‌ நீங்கள்‌ சமாதானம்‌ செய்து வைப்பதற்கும்‌ 
அல்லாஹ்வைக்‌ கொண்டு நீங்கள்‌ செய்யும்‌ உங்களுடைய சத்தியங்களுக்காக 
அல்லாஹ்வைத்‌ தடையாக ஆக்காதீர்கள்‌. அல்லாஹ்‌ (உங்கள்‌ கூற்றை 
செவியேற்கிறவன்‌, (உங்கள்‌ செயலை) நன்கறிகிறவன்‌. (7) 


ட்‌ டதத‏ البقرةم 
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225. உங்களுடைய சத்தியங்களில்‌ வீணானவற்றிற்காகு அல்லா ஹ்‌ உங்களை!(க்‌ 
குற்றம்‌ | பிடிக்கமாட்டான்‌; எனினும்‌, உங்களுடைய இதயங்கள்‌[நாடிச்செய்து) 
சம்பாதித்துக்‌ கொண்டதைப்பற்றி உங்களை அவன்‌ பிடிப்பான்‌; இன்னும்‌, 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவன்‌; அதிக சகிப்புத்தன்மையுடை யவன்‌. 


226. தங்கள்‌ மனைவியரிடம்‌ (உடலுறவுக்காக) நெருங்குவதில்லையென்‌ று. 
சத்தியம்‌ செய்து கொண்ட வர்களுக்கு, நான்கு மாதங்கள்‌ எதிர்‌ பார்த்தல்‌ உண்டு 
ஆகவே,(இத்தவணைக்குள்‌) அவர்‌ கள்‌ மீண்டும்‌ சேர்ந்துகொண்டால்‌, நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவன்‌, மிகச்‌ கிருபையுடையவன்‌. 


227. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ (அவ்வாறு நெருங்காமல்‌) திருமணப்‌ 
பிரிவினையை(விவாகரத்தை உறுதிப்படுத்திக்‌ கொண்டால்‌, நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ நன்கு செவியு றுகிறவன்‌; நன்கறிகின்றவன்‌ 


228. மேலும்‌, 'தலாக்‌' சொல்லப்பட்ட பெண்கள்‌, தங்களுக்கு மூன்று 
மாதவிடாய்களை எதிர்பார்த்திருப்பர்‌. அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதி 
நாளையும்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களாக இருந்தால்‌, அவர்களுடைய கர்ப்பப்‌ 
பைகளில்‌ அல்லாஹ்‌ படைத்திருப்பதை மறைப்பது அவர்‌ களுக்கு ஆகுமானதல்ல. 
மேலும்‌, (மீட்கக்‌ கூடிய தலாக்‌ சொல்லிய! அவர்களின்‌ கணவர்கள இணக்கத்தை 
நாடினால்‌, அ(தற்குரிய தவணை காலத்‌தில்‌ அவர்‌ களை (மனைவிகளாகி]த்‌ 
திருப்பிச்‌ கொள்ள மிகவும்‌ உரிமையுடையவர்கள்‌; (மனைவியரான) அவர்‌ களின்‌ 
மீதுள்ள கடமைகள்போன்று அவர்களுக்கு முறைப்படி உரிமைகளும்‌ உண்டு; 
ஆண்களுக்கு (பெண்களாகிய)அவர்கள் மீது ஓர்‌ படித்தரமுமுண்டு; அல்லாஹ்‌ 
(யாவற்றையும்‌ மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


229 (மீட்டுக்‌ கொள்ள உரிமை பெற்ற) 'தலாக்‌ இரு தடவைகளாகும்‌ ; பின்னர்‌ 
முறைப்படி தடுத்து வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. அல்லது[மூன்றாவது முறையாக 
தலாக்‌ கூறி) நன்‌ முறையில்‌ விட்டு விடலாம்‌. இன்னும்‌, நீங்கள்‌ அவர்களுக்கு 
கொடுத்த(மஹர்‌ உடை மற்றும்‌ ஏனைய பொருட்கள்‌ முதலியவவற்றிலிருந்து 
யாதொன்றையும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்வது உங்களுக்கு ஆகுமானதல்ல. அல்லாஹ்‌ 
ஏற்படுத்திய வரம்புகளை நிலைநிறுத்த முடியாதென்று அவர்சுள்‌ இருவருமே 
பயந்தாலே தவிர; ஆகவே, அவர்கள்‌ இருவரும்‌ அல்லாஹ்‌ ஏற்படுத்திய 
வரம்புசளை நிலைநிறுத்த மாட்டார்கள்‌ என (தீர்ப்பு வழங்குவோ ராகிய) 
நீங்கள்‌ பயந்தால்‌, அவள்‌ எதை (தன்னைத்‌ திருமண பந்தத்திலிருந்து 
நீச்கிவிடுவதற்கு) ஈடாசுக்‌ கொடுக்கின்றாளே அதில்‌ அவ்விருவர்‌ மீதும்‌ 
குற்றமில்லை; இவை, அல்லாஹ்‌ ஏற்படுத்திய வரம்புகளாகும்‌; ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ 
இவற்றை மீறாதீர்கள்‌.மேலும்‌,எவர்‌ அல்லாஹ்வுடைய வரம்புகளை மீறுகிறாரோ 
அவர்கள்‌ தாம்‌ அநியாயக்காரர்கள்‌. 
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230 பின்னர்‌, [மூன்றாவதாகவும்‌ அவளை அவன்‌ 'தலாக்‌' சொல்லிவிட்டால்‌, 
அதன்‌ பிறகு அவனல்லாத (வேறு கணவனை அவள்‌ திருமணம்‌ செய்யும்‌ வரை 
அவள்‌ அவனுக்கு ஆகுமானவளாசுமாட்டாள்‌; பின்னர்‌(அவளைத்‌ திருமணம்‌ 
செய்து கொண்ட இரண்டாம்‌ சுணவனாகிய/அவன்‌ அவளை தலாக்‌ 
கூறிவிட்டால்‌, (முதற்‌ சுணவரும்‌, தலாக்‌ கூறப்பட்ட மனைவியும்‌ 
ஆகிய/அவ்விருவரும்‌ அல்லாஹ்‌ ஏற்படுத்திய வரம்புகளை நிலைநிறுத்‌ துவர்‌ எனக்‌ 
கருதினால்‌(புதிய திருமண ஒப்பந்தத்தின்‌ மூலம்‌ கணவன்‌ மனைவியாசிமீண்டு 
கொள்வது அவ்விருவர்‌ மீதும்‌ குற்றமில்லை; இவையும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ (சட்ட) 
வரம்புகளாகும்‌. அறிந்து கொள்ளும்‌ சமூகத்தார்க்கு இவற்றை அவன்‌ தெளிவு 
செய்கின்றான்‌. 


23. இன்னும்‌,(உங்கள்‌) மனைவிகளை நீங்கள்‌ (மீட்கக்‌ கூடியதலாக்‌ கூறி, அவர்கள்‌ 

ங்கள்‌ ( இத்தாவின்‌] தவணையை அடைந்து விட்டால்‌, அவர்சுளை, முறைப்படி 
۳ 'டு மனைவியராக தடுத்துவைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; அல்லது (இத்தாவின்‌ 
தவணையை முடி த்துக்‌ கொண்டு! நன்‌ முறையில்‌ விட்டுவிடுங்கள்‌. ஆனால்‌, நீங்கள்‌ 
வரம்புமீறி இடையூறு செய்வதற்காக, அவர்களைத்‌ தடுத்து வைத்துக்‌ 
கொள்ளாதீர்கள்‌. இவ்விதம்‌ எவரேனும்‌ செய்தால்‌, திட்டமாக அவர்‌ 
தமக்குத்தாமே அநீதி இழைத்துக்‌ கொண்டார்‌. மேலும்‌, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய 
வசனங்களைப்‌ பரிகாசமாக எடுத்துக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌. மேலும்‌, உங்கள்மீது 
அல்லாஹ்‌ புரிந்திருக்கும்‌ அருட்கொடையையும்‌, வேதத்திலிருந் தும்‌, 
ஞானத்திலிருந்தும்‌ உங்கள்மீது அவன்‌ இறக்கி அதனைக்‌ கொண்டு உங்களுக்கு 
உபதேசிக்கின்றான்‌ என்பதையும்‌ நினைவு கூருங்கள்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்வுக்குப்‌. 
பயந்து கொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ 
நன்கறிகிறவன்‌ என்பதையும்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. 


232. மேலும்‌, (உங்கள்‌ மனைவிகளான அப்‌)பெண்களை நீங்கள்‌ தலாக்‌ கூறி, 
அவர்கள்‌ தங்களுடை ய(இத்தாவின்‌ தவணையை அடைந்துமுடிந்து] விட்டால்‌, 
அவர்சளின்‌ கணவர்களைத்‌ திருமணம்‌ செய்வதிலிருந்து_அவர்களுக்கிடையில்‌ 
அவர்கள்‌ நன்‌ முறையில்‌ திருப்தி கொண்டுவிட்டால்‌_அவர்‌ களை நீங்கள்‌ 
தடுக்காதீர்கள்‌. உங்களில்‌ எவர்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதிநாளையும்‌ விசுவாசம்‌ 
சொண்டிருக்கிறாரோ அவர்‌, இதனைக்‌ கொண்டு உபதேசிக்கப்‌ படுகிறார்‌ 
இ(வ்வாறு நடந்து கொள்வது உங்களுக்கு மிகத்‌ தூய்மையான தும்‌, மிச்ச 
பரிசுத்தமான துமாகும்‌. அல்லாஹ்‌ அறிவான்‌; நீங்களோ அறியமாட்டீர்கள்‌. 
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233. ( தங்களுடைய குழந்தைகளுக்கு தம்‌ மனைவிகளைக்கொண்டே) பால்‌ 
ஊட்டுவதைப்‌ பூர்த்தியாக்க விரும்புகிற வருக்காச, தாய்மார்கள்‌, தங்களுடைய 
குழந்தைகளுக்கு (அவை பிறந்ததிலிருந்து! இரண்டு ஆண்டுகள்‌ வரை பூரணமாகப்‌ 
பாலூட்டுவார்கள்‌. இன்னும்‌, (பாலூட்டும்‌ இக்காலங்களில்‌] அவர்களுக்கு 
உணவும்‌,அவர்களுக்கு உடையும்‌ முறைப்படி(வழங்குவது) தகப்பன்‌ மீது 
கடமையாகும்‌. எந்த ஓர்‌ ஆத்மாவும்‌ அதன்‌ சக்திக்கேற்றவாறல்லாது 
(செய்யும்படியாக) சிரமப்படுத்தப்‌ படமாட்டாது. ஒரு தாய்‌ தன்‌ குழந்தையின்‌ 
காரணமாக, இன்னும்‌ ஒரு தந்த தன்‌ குழந்தையின்‌ காரணமாக துன்புறுத்தப்‌ 
படமாட்டார்‌; (குழந்தையின்‌ தகப்பன்‌ இறந்துவிட்டால்‌, அதனைப்‌ 
பரிபாலிப்பது] இவ்வாறே வாரிசின்‌ மீது(கடமை) இருக்கிறது. (குழந்தையின்‌ தாய்‌, 

சுப்பன்‌) இருவரும்‌ சம்மதித்து, ஆலோசனை செய்து, (குழந்தையின்‌) பால்குடி யை 
[இரண்டு ஆண்டுகளுக்குள்‌] மறக்கடிக்க நாடினால்‌, (அவ்வாறு செய்வது) 
அவவிருவர்மீதும்‌ குற்றமல்ல. நீங்கள்‌ உங்களுடைய குழந்தைகளுக்கு, (செவிலித்‌ 
தாயைக்கொண்டு) பாலூட்டவும்‌ நாடினால்‌, நீங்கள்‌ கொடுக்க வேண்டியதை 
முறைப்படி ஒப்படைத்துவிட்டால்‌, உங்கள்‌ மீது குற்றமாகாது, நீங்கள்‌ 
அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்தும்‌ கொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌, நீங்கள்‌ 
செய்பவற்றைப்‌ பார்க்கக்கூடியவன்‌ என்பதையும்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. 


234. உங்களிலிருந்து எவரேனும்‌ மனைவிகளை விட்டுவிட்டு இறந்து விட்டால்‌ 
(அம்மனைவியரான) அவர்கள்‌ தமக்காக நான்கு மாதம்‌ பத்து நாட்கள்‌. 
எதிர்பார்த்திருப்பர்‌. (இதற்கு மரண இத்தா என்று பெயர்‌] ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ 
தங்களுடைய (இத்தா' வின்‌) தவணையை அடைந்து விட்டால்‌, அப்பொழுது 
தங்களில்‌ நியாயமான முறையில்‌ (அலங்காரம்‌ ஏ 'தும்‌ செய்து கொள்கின்றவற்றில்‌ 
உங்கள்மீது குற்றமில்லை. நீங்கள்‌ செய்வதை அல்லா ஹ்‌ நன்குணர்கின்றவன்‌ 


235. (இத்தா'விலிருக்கும்‌ யாதொரு பெண்ணை நீங்கள்‌ திருமணம்‌ செய்து 
கொள்ளும்‌ நோக்கத்துடன்‌ உங்களுக்குள்‌) பெண்‌ பேசுவதை நீங்கள்‌ 
(சைக்கினையாகி! எடுத்துக்கூறுவதிலோ, அல்லது உங்கள்‌ மனங்களில்‌ நீங்கள்‌ 
மறைவாக வைத்திருப்பதிலோ உங்கள்மீது குற்றமில்லை; (ஏனெனில்‌, நீங்கள்‌ 
இத்தா முடிந்தபின்‌] அவர்களை நிச்சயமாக நீங்கள்‌ நினைவு கூர்வீர்களென்பதை 
அல்லாஹ்‌ அறிந்திருக்கிறான்‌; எனினும்‌, நீங்கள்‌ கண்ணியமான முறையில்‌ 
(சைக்கினையாச] கூறுவதைத்‌ தவிர, (இத்தா வுடைய காலத்தில்‌ திருமணத்தைப்‌ 
பற்றி) அவர்களுடன்‌ இரகசியமாகவும்‌ வாக்குறுதி செய்யாதீர்கள்‌. இன்னும்‌, 
விதியாக்கப்பட்டது அதன்‌ தவணையை அடையும்‌ வரை (இத்தா'வின்‌ தவணை 
முடிவதற்குள்‌, அவர்களைத்‌) திருமணம்‌ செய்து கொள்ள உறுதியும்‌ 
செய்துவிடாதீர்கள்‌. உங்கள்‌ மனங்களிலுள்ள வற்றை நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ 
அறிவான என்பதை நீங்கள்‌ அறிந்து,அவன்‌ விஷயத்தில்‌ எச்சரிக்கையாசு இருந்து 
கொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கின்றவன்‌, மிகுந்த சகிப்புத்‌ 
தன்மையுடையவன்‌ என்பதையும்‌ அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌ 
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236. (திருமணம்‌ செய்த) பெண்களை நீங்கள்‌ தீண்டாமலும்‌, அல்லது 
(திருமணத்தின்போது) அவர்சுளின்‌ மஹரை நிர்ணயம்‌ செய்யாமலும்‌ 
(அவர்களை) நீங்கள்‌ விவாகரத்துச்‌ செய்து விட்டால்‌, உங்கள்‌ மீது (அது) 
குற்றமில்லை; இன்னும்‌, அவர்‌ களுக்கு ஏதும்‌ கொடுத்துப்‌ பயனடையச்‌ 
செய்யுங்கள்‌; வசதியுள்ளவரின்மீது அவருக்குரிய அளவும்‌, வசதியற்றவர்‌ மீது 
அவருக்குரிய அளவும்‌ நியாயமான முறையில்‌ (அப்பெண்களுக்குக்‌ கொடுத்துப்‌) 
பயனடையமச்‌ செய்ய வேண்டும்‌;(இது!நல்லோர்‌ மீது கடமையாகும்‌. 


237. மேலும்‌, (திருமணம்‌ செய்த பெண்களான) அவர்களை நீங்கள்‌ தீண்டுவதற்கு 
முன்‌, அவர்‌ சளுடைய 'மஹரை நீங்கள்‌ குறிப்பிட்டு நிர்ணயம்‌ செய்திருக்க, நீங்கள்‌ 
அவர்களை விவாகரத்துச்‌ செய்துவிட்டால்‌, (அப்பெண்களாகிய] அவர்கள்‌ 
(விட்டுக்‌ கொடுத்து) மன்னித்துவிட்டாலோ, அல்லது யாருடைய கையில்‌ 
திருமண பந்தமிருக்கின்றதோ, அவர்‌ (விட்டுக்‌ கொடுத்து) மன்னித்து விட்டாலோ 
அன்றி, நீங்கள்‌ நிர்ணயம்‌ செய்ததில்‌ பாதி (அப்பெண்களுக்கு உண்டு; மேலும்‌, 
நீங்கள்‌ மன்னித்து விடுவது (விடடுக்கொடுப்பது] பயபக்திக்கு மிசு 
நெருங்கியதாகும்‌. ஆகவே, உங்களுக்கிடையில்‌ (உபகாரம்‌ செய்து கொள்வதில்‌) 
தயாளகுணத்துடன்‌ நடப்பதை மறந்து விடாதீர்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, 
நீங்கள்‌ செய்பவற்றைப்‌ பார்க்கக்கூடி யவன்‌. 


238. ( ஐங்காலத்‌ |] தொழுகைகளையும்‌, (குறிப்பாக அஸர்‌ தொழு சையாகிய! 
டுத்‌ தொழுகையையும்‌ (விடாமல்‌ தொழுது) பேணிக்கொள்ளுங்கள்‌. மேலும்‌, 
(தொழுகையில்‌ அவ்லாதர்வு தப ای ل‎ நில்லுங்கள்‌. 


239. ஆனால்‌, (எதிரிகளின்‌ தாக்குதலினால்‌ அமைதியாக தொழுகையை 
நிறைவேற்றமுடியாதென்பதை நீங்கள்‌ பயந்தால்‌,அப்பொழுது நட ந்தவர்களாசு 
அல்லது (வாகனத்தின்மீது! சவாரி செய்தவர்களாக (த்தொழுது கொள்ளுங்கள்‌ 
பின்னர்‌, நீங்கள்‌ அச்சமற்றவர்‌ களாக ஆகி விட்டால்‌, நீங்கள்‌ அறியா மலிருந்த 
வற்றை அவன்‌ உங்களுக்குக்‌ சுற்றுக்கொடுத்த பிரகாரம்‌ அல்லாஹ்வை நினைவு 
கூருங்கள்‌. 


240 உங்களிலிருந்து எவரேனும்‌ மனைவிகளை விட்டு இறப்பெய்‌ தும்‌ நிலையில்‌ 
இருபிபவர்கள்‌ விட்டுச்செல்லும்‌) தங்கள து மனைவிகளுக்காக ஓராண்டுவரை 
உணவு, உடை போன்றவைக்காக செலவுக்குக்‌ கொடுத்து (வீட்டை விட்டு 
வெளியேற்ற து இருக்க(வாரிசுகளுக்குமரண)சாசனம்கூறவும்‌:ஆனால்‌, அவர்கள்‌ 
(ஓர்‌ ஆண்டிற்குள்‌ தாமாகவே) வெளியில்சென்‌ று, தங்களில்‌ முறைப்படி. செய்து 
கொள்கின்ற (அலங்காரம்‌, திருமணம்‌ ஆகியவற்றில்‌ உங்கள்‌ மீது குற்றமில்லை; 
அல்லாஹ்‌ (யாவற்றையும்‌ மிகைத்தவன்‌, தீர்க்கமான அறிவுடை யவன்‌. 


241 மேலும்‌, விவாகரத்துச்‌ செய்யப்பட்ட பெண்களுக்கு, (தங்கள்‌ "இத்தா'ச்‌ 
காலங்களில்‌) முறைப்படி (கணவனுடைய சொத்திலிருந்தே உணவு, உடை 
போன்றவைக்காசு| செலவினம்‌ (பெறப்‌ பாத்தியம்‌உண்டு; (அவ்வாறு 
அவர்களுக்குச்‌ செலவினம்‌ கொடுப்பது) பயபக்தியுடையோர்‌ மீதுகடமையாகும்‌. 


242 நீங்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொள்வதற்காக, தன்னுடைய வசனங்களை அல்லாஹ்‌, 
உங்களுக்கு இவ்வாறு விளக்குகிறான்‌. 
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243. (நபியே! மரணத்திற்குப்‌ பயந்து தங்கள்‌ வீடுகளை விட்டு வெளியேறி 
னார்களே அத்தகையோர்பால்‌ நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? அவர்களோ 
ஆயிரக்கணக்கில்‌ இருந்தனர்‌; அப்போது அல்லாஹ்‌ அவர்களிடம்‌ "நீங்கள்‌. 
இறந்துவிடுங்கள்‌" எனக்‌ கூறினான்‌. (அவர்கள்‌ இறப்பெய்திவிட்டனர்‌) பின்னர்‌, 
அவர்‌ களை உயிர்‌ ப்பித்தான்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, மனிதர்கள்‌ மீது 
பேரருளுடையவன்‌; எனினும்‌, மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ நன்றி 
செலுத்துவதில்லை. 


244. (விசுவாசிகளே!) நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ போரிடுங்கள்‌; 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ செவியுறுகிறவன்‌; நன்சுறிகிறவன்‌ என்பதையும்‌ உறுதியாக 
அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. 


245 சவ்டத்திலிருப்பவர்‌ களுக்காக அழகிய கடனை, அல்லாஹ்வுக்காகக்‌ கடன்‌ 
கொடுப்பவர்‌ யார்‌? அப்பொழுது அதை அவருக்கு அநேக மடங்குகளாக அவன்‌ 
இரட்டிப்பாக்கித்‌ தருவான்‌; அல்லாஹ்‌, (பொருளாதாரத்தைச்‌ சிலருக்குச்‌) 
சுருக்குகிறான்‌; (சிலருக்குஅவன்‌ விரிவாக்குகிறான்‌; அன்றியும்‌ அவனின்‌ பக்கமே 
நீங்கள்‌ மீட்டப்படுவீர்கள்‌. 


246(நபியேமூஸாவுச்குப்‌ பின்‌, இஸ்ராயீலின்‌ மக்களில்‌ இருந்த தலைவர்கள்‌ பால்‌ 
நீர்‌ பார்க்கவில்லையா அவர்கள்‌ தங்கள்‌ நபியிடம்‌" எங்களுக்கு[த்‌ தலைமைவகிக்க) 
8 அரசனை அனுப்பிவையும்‌! அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ நாங்கள்‌ 

பாரிடுகிறோம்‌ ` என்‌ று கூறியபொழுது,அவர்‌, "போரிடுவது உங்கள்‌ மீது, 
விதிக்கப்பட்டுவிட்டால்‌, நீங்கள்‌ போரிடாமலே இருந்துவிடலாம்‌ அல்லவா' 
என்று கேட்டார்‌. (அதற்கு! அவர்கள்‌, "எங்கள்‌ வீடுகளையும்‌.எங்கள்‌ மக்களையும்‌ 
விட்டு திட்டமாக நாங்கள்‌ வெளியேற்றப்பட்டிருக்க, அல்லாஹ்வுடைய 
பாதையில்‌ நாங்கள்‌ போரிடாமலிருக்க எங்களுக்கென்ன ? " என்று கூறினார்கள்‌. 
பின்னர்‌, அவர்கள்‌ மீது போரிடுவது சுடமையாச்கப்பட்டயே து, அவர்‌ களில்‌ 
சிலரைத்‌ தவிர (மற்றவர்‌ கள்‌) புறமுதுகிட்டு (த்திரும்பிவிட்டனர்‌. இன்னும்‌ 
அநியாயக்காரர்களை அல்லாஹ்‌ நன்கறிந்தவன்‌. 


247. மேலும்‌, அவர்‌ களுடைய நபி அவர்களிடம்‌ , "நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
'தாலூதிதை உங்களுக்கு அரசராக அனுப்பியிருக்கின்றான்‌," என்று கூறினார்‌. 
அதற்கவர்‌ கள்‌, "நாங்களே அவரைவிட அரசாட்சிபுரிய மிகத்‌ தகுதியுடைய 
வர்களாக இருக்க, எங்கள்‌ மீது அவருக்கு எவ்வாறு அரசுரிமை ஏற்படும்‌. 
(அரசுபுரியத்‌ தேவையான) செல்வ வளத்தையும்‌ அவர்‌ கொடுக்கப்பட வுமில்லை' 
என்று கூறினார்கள்‌. (அதற்கு) "நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, உங்கள்மீது (அரசாட்சி 
புரிய) அவரைத்‌ தேர்ந்தெடுத்திருக்கின்றான்‌; (யுத்தக்‌ கல்வியிலும்‌, தேகத்திலும்‌. 
உங்களைவிட அவருக்கு விசாலத்தை அதிகப்படுத்தியுமிருக்கின்றான்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியவருக்குத்‌ தன்னுடைய ஆட்சியை அளிப்பான்‌. மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ அதிக விசாலமானவன்‌, நன்கறிந்தவன்‌ " என்று (அவர்‌ களுடைய 
நபியா கிய/அவர்‌ கூறினார்‌. 
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248. இன்னும்‌, அவர்‌ களுடைய நபி அவர்சுளிடம்‌, " நிச்சயமாக அவருடைய 
அரசுரிமைக்கு அடையாளமாவது, ஒரு பேழை உங்களிடம்‌ வருவதாகும்‌; அதில்‌, 
உங்கள்‌ இரட'சகனிடமிருந்து ஓர்‌ அமைதியும்‌, மூஸாவின்‌ சந்ததியினரும்‌, ஹாரூன்‌ 
உடைய சந்ததியினரும்‌ விட்டுச்‌ சென்றதில்‌ மீதமுள்ளதும்‌ இருக்கும்‌; அதை 
மலக்குகள்‌ சுமந்து வருவர்‌; நீங்கள்‌ விசுவாசிசுளாக இருந்தால்‌, நிச்சயமாசு 
உங்களுக்கு அதில்‌ ஓர்‌ அத்தாட்சி இருக்கின்றது "என்று கூறினார்‌. 


249, பின்னர்‌, தாலூத்‌ படைகளுடன்‌ புறப்பட்ட போது, அவர்‌ (தன்‌ 
படையினரிடம்‌) "நிச்சயமாக (வழியில்‌) அல்லாஹ்‌, ஓர்‌ ஆற்றைக்கொண்டு 
உங்களைச்‌ சோதிக்கக்கூடியவனாக இருக்கிறான்‌; ஆசுவே (உங்களில்‌) , எவர்‌ 
அதிலிருந்து குடிக்கின்றாரோ அவர்‌ என்னைச்சார்ந்தவரல்லர்‌; இன்னும்‌ 
அதிலிருந்து தன்‌ கரத்தினால்‌ ஒரு சிறங்கை (நீரை) அள்ளியவரைத்தவிர எவர்‌ 
அதை [விட அதிகமாக! சுவைக்கவில்லையோ நிச்சயமாக அவர்‌ என்னைச்‌ 
சார்ந்தவர்‌ எனக்கூறினார்‌; ஆனால்‌ அவர்களில்‌ சொற்பமானவர்சுளைத்‌ தவிர 
(மற்றவர்‌ சுள்‌), அதிலிருந்து (அதிசுமாக) பருகிவிட்டனர்‌. பின்னர்‌, அவரும்‌ 
அவருடன்‌ இருந்த விசுவாசிகளும்‌ அதனைக்‌ கடந்தபொழுது, இன்று 

ாலூத்துடனும்‌, அவனுடைய படைகளுடனும்‌ (போரிட எங்களுக்குச்‌ சக்தி 

ல்லை என்‌ று(அதிகமாக நீர்‌ பருகினோர்‌] கூறி விட்டனர்‌; (அவர்‌ களில்‌) 
நிச்சயமாக தாங்கள்‌ அல்லாஹ்வைச்‌ சந்திக்கக்கூடியவர்‌ கள்‌ என உறுதி 
கொண்டிருந்தார்களே அத்தகையவர்கள்‌ (மற்றவர்களிடம்‌) "எத்தனையோ சிறு 
கூட்டத்தினர்‌, பெருங்கூட்டத்தினரை அல்லாஹ்வின்‌ அனுமதி கொண்டு 
வென்றிருக்கிறார்கள்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ பொறுமையாளர்‌ களுடன்‌ 
இருக்கின்றான்‌ என்‌ று கூறினார்கள்‌. 


250 மேலும்‌, அவர்கள்‌ ஜாலூத்தையும்‌ அவனுடைய படைகளையும்‌ எதிர்க்க 
(நேருக்கு நேர்‌ முன்னேறிவெளிப்பட்ட பொழுது, எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ எங்கள்‌ 
மீது பொறுமையைப்‌ Qun arn wns! மேலும்‌, எங்கள்‌ பாதங்களை 
உறுதிப்படுத துவாயாக! அன்றியும்‌, நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற 
இக்கூட்டத்தினர்‌ மீது ( நாங்கள்‌ வெற்றிபெற) எங்களுக்கு நீ உதவியும்‌ 
புரிவாயாக! என்‌ று (பிரார்த்தனை செய்து கூறினார்கள்‌. 


251. ஆதலால்‌ அவர்கள்‌, அல்லாஹ்வின்‌ அனுமதிகொண்டு அவர்‌ களை 
தோல்வியுறச்‌ செய்தனர்‌; 'ஜாலூத்தை 'தாவூத்‌ கொன்று விட்டார்‌. பின்னர்‌ 
அவருக்கு அல்லாஹ்‌, அரசுரிமையையும்‌/போர்க்‌ கவசம்‌ செய்வது போன்ற) 
ஞானத்தையும்‌ அளித்து, தான்‌ நாடியவற்றை அவருக்குக்‌ சுற்பித்தும்கொடுத்தான்‌. 
இன்னும்‌, மனிதர்‌ களில்‌ சிலரை அவர்களில்‌ சிலரைக்‌ கொண்டு அல்லாஹ்‌ 
தடுக்காவிட்டால்‌,இப்பூமி சீர்‌ கெட்டுவிடும்‌. ஆயினும்‌, அல்லாஹ்‌ அகிலத்தார்மீது 
மிகக்கிருபையுடையவன்‌. 


252. இவை அல்லாஹ்வுடைய வசனங்கள்‌. நாம்‌ இவற்றை (நபியே!உம்மீது 
உண்மையாக ஓதிக்‌ காண்பிக்கிறோம்‌; மேலும்‌, நிச்சயமாக நீர்‌, (நமது, 
தூதர்களில்‌(ஒருவராக இருக்கிறீர்‌. 
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253 அத்தூதுவர்கள்‌: அவர்களில்‌ சிலரைச்‌ சிலரைவிட நார்‌ மேன்மையாக்கி 
யிருக்கின்றோம்‌. அவர்களில்‌ அல்லாஹ்‌ பேசியவருமிருக்கிறார்‌. 
அவர்களில்‌ சிலரை பதவிகளில்‌அவன்‌ உயர்த்தியும்‌ இருக்கின்றான்‌. மேலும்‌, 
மர்யமுடைய குமாரர்‌ ஈஸாவுக்கு நாம்‌ தெளிவான அத்தாட்சிகளைக்‌ கொடுத்து, 
(ருஹுல்‌ குதுஸ்‌ என்னும்‌) பரிசுத்த ஆவியைக்‌ கொண்டும்‌ அவரை நாம்‌ 
பலப்படுத்தினோம்‌.இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌, அவர்‌ களுக்குப்‌ 
பின்னருள்ளவர்கள்‌, தங்களிடம்‌ தெளிவான அத்தாட்சிகள்‌ வந்த பின்னரும்‌, 
சண்டையிட்டுக்‌ கொண்டிருந்திருக்க மாட்டார்கள்‌; ஆயினும்‌, அவர்களோ 
(தங்களுக்குள்‌) வேறுபாடு கொண்டனர்‌. ஆகவே அவர்களில்‌ விசுவாசங்‌ 
கொண்டவரும்‌ உள்ளனர்‌. அவர்களில்‌ நிராகரித்து விட்டவரும்‌ உள்ளனர்‌. 
மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நாடினால்‌ அவர்கள்‌ சண்டையிட்டுக்‌ கொண்டிருந்திருக்சு 
மாட்டார்கள்‌.எனினும்‌ அல்லாஹ்‌,தான்‌ நாடியதைச்‌ செய்கிறான்‌. 


254. விசுவாசங்கொண்டோரே! எந்த விதமான பேரமும்‌, நட்பும்‌, பரிந்துரையும்‌ 
இல்லாத நாள்‌ வரு முன்‌ உங்களுக்கு நாம்‌ அளித்தவற்றிலிருந்‌ து செலவு 
செய்யுங்கள்‌. இன்னும்‌ நிராகரிக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌ அவர்கள்தாம்‌ 
அநியாயக்காரர்கள்‌. 


255. அல்லாஹ்‌ (எத்தகையவனென்றால்‌) அவனைத்‌ தவிர வணக்கத்திற்குரிய 
வேறு) நாயன்‌ இல்லை; (அவன்‌! ஜீவனுள்ளவன்‌, (என்றென்றும்‌ 
நிலைத்திருப்பவன்‌. அவனை சிறு துயிலும்‌, உறக்கமும்‌ பிடிக்காது. 
வானங்களிலுள்ளவையும்‌, பூமியிலுள்ளவையும்‌ அவனுக்கே உரியன; அவ 
னுடைய அனுமதியின்றி அவனிடத்தில்‌ பரிந்து பேசுபவர்‌ யார்‌? அவர்களுக்கு 
முன்னால்‌ இருப்பவற்றையும்‌, பின்னால்‌ இருப்பவற்றையும்‌ அவன்‌ நன்கறிவான்‌; 
அவன்‌ நாடியவையன்றி அவனுக்குத்‌ தெரிந்தவற்றிலிருந்து யாதொன்றையும்‌ 
முற்றிலும்‌|மற்றெவரும்‌ அறிந்து கொள்ளமாட்டார்கள்‌. அவனுடைய 'குர்ஸிய்யு' 
வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ விசாலமாக (பரவி) இருக்கின்ற து. அவ்விரண்டையும்‌ 
காப்பது அவனுக்குச்‌ சிரமத்தை உண்டாக்காது. மேலும்‌ அவன்‌, மிக்க 
உயர்ந்தவன்‌, மசுத்துவமிக்கவன்‌ (8) 


256.(சத்திய இஸ்லாம்‌) மார்க்கத்தில்‌ எத்தகைய நிர்‌ ப்பந்தமுமில்லை. (ஏனெனில்‌) 
வழிகேட்டிலிருந்து நேர்வழி திட்டமாகத்‌ தெளிவாகி விட்டது. ஆகவே, எவர்‌ 
தாகூத்தை (த்தானை] நிராகரித்து விட்டு, அல்லாஹ்வை 
விசுவாசிக்கிறாரோ அவர்‌, திட்டமாக அறுந்துபோகாத பலமான சுயிற்றைப்‌ 
பற்றிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார்‌. மேலும்‌ அல்லாஹ்‌, செவியேற்கிறவன்‌, 
நன்சறிகிறவன்‌(9]. 
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257. "அல்லாஹ்‌ விசுவாசங்கொண்டோருக்குப்பா துகா வலன்‌; அவர்களை 
இருள்சளிலிருர்‌ து பேரொளியின்பால்‌ அவன்‌ வெளிப்படுத்துகிறான்‌. மேலும்‌, 
அல்லாஹ்வை) நிராகரித்தோர்‌_ அவர்களின்‌ பாதுகாவலர்கள்‌ 'தாகூத்‌" (என்ற 
ஷைத்தான்கள்‌) தான்‌. அவர்கள்‌, அவர்களைப்‌ பேரொளியிலிருந்‌ து 
இருள்களின்பால்‌ வெளிப்படுத்துகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ நரசுவாசிகள்‌; அவர்கள்‌ 
அதில்‌ நிரந்தரமாக[த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌. 


258. அல்லாஹ்‌ தனக்கு ஆட்சியைக்‌ கொடுத்ததற்காக அவன்‌ (நன்றி 
சொன்றவனாக! இப்‌ ஈஹீமிடம்‌ அவருடைய இரடசசனைப்பற்றித்‌ தர்க்கம்‌ 
செய்தவனை (நபியே ! நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? அது சமயம்‌ இப்றாஹீம்‌, "எவன்‌ 
உயிர்‌ கொடுக்கவும்‌, மரணத்தை அளிக்கவும்‌ செய்கின்றானோ அவன்தான்‌ 
என்னுடைய QIU சகன்‌" என்று கூறினார்‌; (அப்போ து) அவன்‌, "நானும்‌ 
உயிர்ப்பிக்கச்‌ செய்வேன்‌; மரணிக்கவும்‌ வைப்பேன்‌" என்று கூறினான்‌. (தத்து 
இப்றாஹீம்‌, "அப்படியாயின்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ சூரியனைக்‌ கிழக்கிலிருந்து. 
(உதிக்கச்‌ செய்து) கொண்டுவருகின்றான்‌; நீ அதை மேற்கிலிருந்து கொண்டுவா 
எனக்கூறினார்‌. ஆகவே, நிராகரித்த அவன்‌, (பதில்‌ கூற இயலா து) திகைப்பில்‌ 
ஆழ்த்தப்பட்டான்‌ மேலும்‌ அல்லாஹ்‌, அநியாயம்‌ செய்து கொண்டிருக்கிற 
கூட்டத்தார்க்கு நேர்வழி காட்டமாட்டான்‌. 


259, அல்லது, ஒரு கிராமத்தின்‌ பக்கமாகச்‌ சென்றவரைப்‌ போல்‌ (நபியே! நீர்‌ 
பார்க்கவில்லையா? அவர்‌) அதிலுள்ள முகடுகளின்மீது அவை வீழ்ந்து கிடக்கக்‌ 
குண்டு)இதனை எவ்வாறு இது இறந்தபின்‌, அல்லாஹ்‌ உயிர்ப்பிப்பான்‌?" என்று 
கூறினார்‌. ஆசுவே அல்லாஹ்‌, அவரை நூறு ஆண்டுகள்‌ வரை மரணித்திருக்கச்‌ 
செய்து,பின்னர்‌ அவரை உயிர்ப்பித்து(அவரிடம்‌)"நீர்‌ எவ்வளவு காலம்‌ இருந்தீர்‌?" 
எனக்கேட்டான்‌; அ(தற்கிவர்‌ "ஒரு நாள்‌ அல்லது ஒரு நாளில்‌ சில பாசம்‌. 

ருந்தேன்‌" எனக்கூறினார்‌. (அதற்கு அல்லாஹ்‌! "அன்று! நீர்‌ நூறு வருடங்கள்‌ 
(இந்நிலையில்‌) இருந்தீர்‌ என்று கூறினான்‌ . ஆகவே உம்முடைய உணவையும்‌, 
உம்முடைய பானத்தையும்நீர்‌ நோக்குவீராக! அவை எவ்வித 
மாறுதலும்‌ அடையவில்லை. இன்னும்‌, உம்முடைய சுழுதையின்பால்‌ 
நோக்குவீராக!மனிதர்‌ களுக்கு உம்மை ஓர்‌ அத்தாட்சியாக நாம்‌ 
ஆக்குவதற்காசவும்‌ (மரணிக்கச்செய்து உம்மை உயிர்கொடுத்து எழுப்பினோம்‌! 
இன்னும்‌,(அக்கழுதையின்‌)எ லும்புகளின்‌ பால்‌, எவ்வாறு அவைகளைச்‌ சேர்த்து 
பின்னர்‌ அதன்மீது மாமிசத்தை அணிவிக்கின்றோம்‌' என்று நீர்‌ நோக்குவீராக! 
பின்னர்‌ அவருக்குத்‌ தெளிவான போ து அவர்‌, "நிச்சயமாக அல்வா ஹ்‌, ஒவ்வொரு 
பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌ என்று நான்‌ அறிகிறேன்‌ " என்று 
கூறினார்‌. 
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260. இன்னும்‌ இப்றாஹீம்‌ "என்‌ இரட்சகனே! மரணித்தோரை நீ எவ்வாறு 
உயிர்ப்பிப்பாய்‌” என்பதை நீ எனக்குக்‌ காண்பிப்பாயாக" எனக்‌ கூறிய போது, 
அவன்‌," நீர்‌ நம்பவில்லையா?" என்று கேட்டான்‌. அ][தற்கிவர்‌ "ஏன்‌ இல்லை! 
(நம்பிக்கைக்‌ கொண்டி ருக்கிறேன்‌] என்னுடைய இதயம்‌ அமைதியடை வதற்காக" 
என அவர்‌ கூறினார்‌. دا‎ அல்லாஹ்‌) 'பறவைகளிலிருந்து நான்கைப்‌ பிடித்து, 
பின்னர்‌ நீர்‌ அவைகளைத்‌ துண்டாக்கி அவற்றிலிருந்து ஒரு பகுதியை ஒவ்வொரு 
மலையின்‌ மீதும்‌ வைத்து விடுவீராக! பின்னர்‌, அவைகளை நீர்‌ அழைப்பீராக! 
அவை உம்மிடம்‌ வேகமாய்‌ வந்து சேரும்‌; மேலும்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
(யாவரையும்‌) மிசைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌ என்பதை நீர்‌ அறிந்து 
கொள்வீராசு!' கூறினான்‌. 


261 அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ தங்களுடைய செல்வங்களைச்‌ செலவு 
செய்கின்றார்களே அத்தகையோரின்‌ உதாரணம்‌: ஒரு வித்தின்‌ உதாரணத்தை 
போன்றிருக்கின்றது; அ.து ஏழு கதிர்களை முளைப்பித்தது. ஒவ்வொரு சுதிரிலும்‌ 
நூறு வித்துக்கள்‌ உள்ளன; இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியவர்களுக்கு (இதை 
هر‎ ங்காக்ககிறான்‌! அல்லாஹ்‌ மிக்க விசாலமானவன்‌; 
யாவற்றையும்‌ அறிகிறவன்‌. 


262 தங்களுடைய செல்வங்களை அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ செலவு செய்து 
(அப்பொருளைக்கொடுக்கப்பட்டவனுக்குதி தாங்கள்‌ செலவு செய்ததை அதன்‌ 
பின்னர்‌ சொல்லிக்‌ காட்டுவதையோ (வேறு விதமாக! நோவினை செய்வதையோ 
தொடர மாட்டார்களே அத்தசையோர்‌_அவர்களுக்கு அவர்களுடைய கூலி, 
அவர்களுடைய இரட்சசுனிடத்தில்‌ உண்டு,அவர்களுக்குயாதொரு பயமுமில்லை; 
அவர்கள்‌ கவலையும்‌ அடைய மாட்டார்கள்‌ 


263 எதனைத்துன்புறுத்தல்‌ தொடர்கிறதோ அத்தகைய தர்‌ மத்தை விட இன்‌ 
சொல்லும்‌, மன்னிப்பும்‌ மிகச்‌ சிறந்தவையாகும்‌; இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ (தன்‌ 
படைப்புகளைவிட்டும்‌ தேவையற்றவன்‌, மிசுவும்‌சகித்துக்கொள்ளக் கூடியவன்‌. 


264 விசுவாசங்கொண்டோரே! அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதி நாளையும்விசுவாசங்‌ 
கொள்ளாமலும்‌, (முகஸ்‌துதிக்காக பிற) மனிதர்களுக்குக்‌ காட்டுவதற்காகவும்‌ தன்‌ 
பொருளைச்‌ செலவு செய்கிறவனைப்‌ போல்‌ நீங்கள்‌ உங்களுடைய தர்மங்களைச்‌ 
சொல்லிக்‌ காண்பித்தும்‌, நோவினை(கள்‌) செய்தும்‌ (அதன்‌ பலனை) வீணாக்கி 
விடாதீர்கள்‌; ஆகவே அவனுடைய உதாரணம்‌, ஒரு வழுக்குப்‌ பாறையைப்‌ 
போன்றிருக்கின்றது; அதன்மீது மண்‌ படிந்தது; அப்போது ஒரு பெரு மழை 
(பெய்து) அதைத்‌ தொட்டது, அப்போது அதை வெறும்‌ பாறையாக 
விட்டுவிட்டது. ஆசுவே, அவர்கள்‌ சம்பாதித்ததிலிருந்து எந்த ஒன்றின்‌ மீதும்‌ 
(அதன்‌ பலனைப்பெற ) சக்திபெறமாட்டார்கள்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நிராகரிக்கும்‌ 
சமூகத்தாரை நேரான வழியில்‌ செலுத்தமாட்டான்‌. 
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265. மேலும்‌, தங்களுடைய செல்வங்களை, அல்லாஹ்வுடைய பொருத்தத்தைத்‌ 
தேடியும்‌ தங்களுடைய மனங்களில்‌[தங்கள்‌ செயல்களுக்கு அல்லா ஹ்‌ நற்‌ கூலி 
நல்குவான்‌ என்பதை உறுதிப்‌ படுத்திக்‌ கொண்டும்‌ செலவு செய்கின்றார்களே, 
அத்தகையோருடைய தர்மத்துக்கு உதாரணம்‌ ; உயர்ந்த பூமியின்‌ மீதுள்ள ஒரு 
தோட்டத்தை ஒத்திருக்கின்றது. அதை ஒரு பெரு மழை தொட்டது. அப்போது 
அது இருமடங்கு பலனைத்‌ தந்தது. பெரு மழை அதை தொடாவிடினும்‌ சிறு 
தூறலே அதற்குப்‌ போதுமானது. இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றைப்‌ 
பார்க்கின்றவன்‌. 


266. உங்களில்‌ ஒருவர்‌, அவருக்குப்‌ பேரீச்சை மரங்களும்‌, திராட்சைக்‌ 
கொடிகளும்‌ நிறைந்த ஒரு தோப்பு இருந்து, அதன்கீழ்‌ நீரருவிகள்‌ ஓடிச்‌ 
கொண்டிருக்கின்றன; அதில்‌ அவருக்கு சகலவகைக்‌ கனிகளும்‌ உள்ளன; 
அந்நிலையில்‌ அவரை வயோதிகம்‌ பீடித்து விடல்‌ சம்பாதிக்க 
இயலாதிபலவீனமானவர்‌ களான சந்ததிகளும்‌ அவருக்கிருக்கின்‌ றனர்‌; 
அப்போது நெருப்பை தன்னில்‌ கொண்ட புயற்காற்று அதனைத்‌ தொட்டது, 
பின்னர்‌ அது கரிந்து விடுவதை அவர்‌ விரும்புவாரா! நீங்கள்‌ 
சிந்தித்துணருவதற்காக அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய வசனங்களை உங்களுக்கு 
இவ்வாறு விளக்குகிறான்‌. 


267 விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ சம்பாதித்தவற்றிலிருந்தும்‌, உங்களுக்குப்‌ 
பூமியிலிருந்து நாம்‌ வெளிப்படுத்தியவற்றிலிருந்‌ தும்‌ நல்லவைகளை (தர்மமாகச்‌ 
செலவு செய்யுங்கள்‌; இன்னும்‌. அதில்‌ கெட்டதை செலவு செய்ய நீங்கள்‌ 
நாடாதீர்கள்‌:(காரணம்‌:நல்லவையல்வா ததை உங்களுக்குக்‌ கொடுக்ககுப்பட்டால்‌ 
வெட்க மேலீட்டால்‌] அ(துவிஷயத்‌!தில்‌ கண்‌ மூடினவர்‌ சுளா கவே தவிர, 
அதை நீங்கள்‌ எடுக்கக்‌ கூடியவர்‌ களல்லர்‌; மேலும்‌ நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌, 
தேவையற்றவன்‌; மிக்கு புகழுக்குரியவன்‌ என்பதை நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. 


268. (நீங்கள்‌ தருமம்செய்வதால்‌) ஷைத்தான்‌ உங்களுக்கு ஏழ்மையை அச்சுறுத்தி, 
மானக்கேடானதைக்‌ கொண்டு உங்களை அவன்‌ லன தானை தனால்‌! 
அல்லாஹ்வோ தன்னிடமிருந்து பாவ மன்னிப்பையும்‌, பேரருளையும்‌ 
உங்களுக்கு வாக்களிக்கின்றான்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ மிக்சு விசாலமானவன்‌; 
(யாவையும்‌) நன்சுறிகிறவன்‌. 


269. (அல்லா ஹி) தான்‌ நாடியவர்களுக்கு (கல்வி ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கின்றான்‌; 
இன்னும்‌, எவர்‌ (கல்வி! ஞானம்‌ கொடுக்கப்படுகின்றாரோ அவர்‌, திட்டமாக 
அதிகமான நன்மைகளைக்கொடுக்கப்‌ பட்டுவிடுகிறார்‌;மேலும்‌ அறிவாளிசளைத்‌ 
தவிர (வேறெவரும்‌) உபதேசம்‌ பெற மாட்டார்கள்‌. 
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270. (நன்மைக்காக) செலவு வசையிலிருந்து நீங்கள்‌ எதைச்‌ செலவு 
செய்தபோதிலும்‌, அல்லது நேர்ச்சையிலிருந்து நீங்கள்‌ எதை நேர்ச்சை 
செய்தபோதிலும்‌, அதனை நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நன்கறிவான்‌; அன்றியும்‌ 
அநியாயக்காரர்‌ களுக்கு உதவி செய்வோர்‌ இல்லை. 


271 தர்‌ மங்களை நீங்கள்‌ வெளிப்படையாசச்‌ செய்தால்‌ அதுவும்‌ நல்லதே; 
மேலும்‌, அதனை நீங்கள்‌ மறைத்து, ஏழைகளுக்கு நீங்கள்‌ அதனைக்‌ கொடுத்தால்‌ 
அது உங்களுக்கு மிசுச்‌ சிறந்ததாகும்‌; மேலும்‌, அது உங்களுடைய சில பாவச்‌ 
செயல்‌(களின்‌ விளைவுகளை உங்களை விட்டுப்‌ போக்கிவிடும்‌; நீங்கள்‌ 
செய்பவற்றை அல்லாஹ்‌ நன்குணர் பவன்‌ 


272 (நபியே!) அவர்களை நேர்வழி நடத்தும்‌ பொறுப்பு உம்மீதல்ல; எனினும்‌, அல்லாஹ்‌ 
தான்‌ நாடியவர்களை நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்துகின்றான்‌. (விசுவாசிகளே!) நல்லதிலிருந்து 
எதனை நீங்கள்‌ செலவு செய்த போதிலும்‌.(அது) உங்களுக்கே (பயன்‌ தரக்கூடியதாகும்‌) : 
மேலும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ திருமுகத்தைக்‌ கருதியே அன்றி நீங்கள்‌ செலவு செய்யமாட்டீர்கள்‌ : 
நல்லதிலிருந்து எதனை நீங்கள்‌ செலவு செய்த போதிலும்‌, உங்களுக்குப்‌ பூரணமாகத்‌ 
(திருப்பித்‌) தரப்படும்‌. மேலும்‌, நீங்கள்‌ அநியாயம்‌ செய்யப்பட மாட்டீர்கள்‌. 


273. (விசுவாசங்கொண்டோரே! தர்மமானது! அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ 
(தங்களை முற்றிலும்போர்‌ செய்வதற்கென அர்ப்பணஞ்செய்து] தடுத்‌ துவைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளார்களே அத்தகைய ஏழைகளுக்குரியதாகும்‌; (தங்களின்‌ சொந்த 
வாழ்க்கைத்‌ தேவைக்கு) பூமியில்‌ பிரயாணம்‌ செய்ய அவர்கள்‌ சக்தி 
பெறமாட்டார்கள்‌; (அன்றி, அவர்கள்‌ பிறரிடம்‌ யாசிக்காத அவர்களின்‌] 
பேணுதலினால்‌ (அவர்களின்‌ நிலையை) அறியாதவர்‌, அவர்‌ களைச்‌ 
சீமான்களென எண்ணுவா 31: அவர்களுடைய அடையாளங்களால்‌ நீர்‌ அவர்‌ சுளை 
அறிந்துகொள்வீர்‌; அவர்கள்‌ மனிதர்களிடத்தில்‌ வருந்திக்‌ கேட்சுமாட்டார்கள்‌; 
நல்லதிலிருந்து எதனை நீங்கள்‌ செலவு செய்தபோதிலும்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
அதைநன்கறிகிறவன்‌ 


274. (விசுவாசங்கொண்டோரே! தங்கள்‌ செல்வங்களை (தர்‌ மத்திற்காக) 
இரவிலும்‌, பகலிலும்‌, இரசுசியமாசவும்‌, வெளிப்படையாகவும்‌ செலவு 
செய்கின்றார்களே அத்தசையோர்‌_ அவர்களுக்கு அவர்‌ களுடைய கூலி 
அவர்களுடைய இரட்சகனிடத்தில்‌ உண்டு அவர்களுக்கு (மறுமையில்‌ யாதொரு 
பயமுமில்லை. (இம்மையில்‌ விட்டுச்‌ சென்றதைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ சுவலையும்‌ 
அடையமாட்டார்கள்‌. 
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275. வட்டியை உண்பவர்கள்‌, வைத்தான்‌ தீண்டியதால்‌ எவனை அவன்‌ 
நினைவிழக்கச்செய்தானோ அத்தகையவன்‌ எழும்புவது போலன்றி வேறு வசை 
யாக மறுமைநாளில்‌)அவர்கள்‌ எழமாட்டார்‌ கள்‌. அ(ந்த நிலைக்கு அவர்கள்‌ 
ஆளானதுநிச்சயமாக 'வணிசமெல்லாம்‌ வட்டியைப்‌ போன்றதுதான்‌" என 
திட்டமாக அவர்கள்‌ கூறியதால்தான்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ வணிகத்தை ஆகுமாக்கி 
வைத்து, அவன்‌ வட்டியைஹராமாச்கி/த்‌ தடுத்துவிட்டான்‌. ஆதலால்‌, (உங்களில்‌ 
யாருக்கு தன்‌ இரட்சசுவிட மிருந்து (வட்டியைப்பற்றிக்‌ சுண்டி த்து | உபதேசம்‌ 
வந்து, பின்னர்‌ (அதைவிட்டு! அவர்‌ விலகிக்‌ கொண்டாரோ , [அவர்‌ அதற்கு] முன்‌ 
(வாங்கிச்‌) சென்‌ றுபோன து அவருக்குரியதே; இன்னும்‌, அவருடைய காரியம்‌ 
அல்லாஹ்வின்பாலாகும்‌; மேலும்‌. اسب‎ கிடைத்தபின்‌] எவர்கள்‌ 
(வட்டியை எடுப்பதன்பால்‌! திரும்பி விடுகிறார்களோ, அவர்கள்‌ நரகவாசிகள்‌; 
அதில்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக த்தங்கி! இருப்பவர்கள்‌ 


276. அல்லாஹ்‌, வட்டியை (அதில்‌ எவ்வித அபிவிருத்தியுமில்லா து] அழித்து 
விடுவான்‌; மேலும்‌ தர்மங்களை (அபிவிருத்தியைக்கொண்டு) வளரச்‌ 
செய்கின்றான்‌. மேலும்‌, பாவியான நிராகரித்துக்‌ கொண்‌ டிருக்கும்‌ 
ஒவ்வொருவரையும்‌ அல்லாஹ்‌ நேசிக்கமாட்டான்‌. 


277. விசுவாசங்கொண்‌ டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்து, தொழுகையையும்‌ 
நிறைவேற்றி, ஜகாத்தையும்‌ கொடுத்தார்களே நிச்சயமாக அத்தகையோர்‌ _ 
அவர்களுக்கு, அவர்கஞூடைய கூலி அவர்களின்‌ இரடட்சகனிடத்தில்‌ உண்டு. 
மேலும்‌ அவர்களுக்கு (உ றுமையில்‌) எவ்விதப்‌ பயமுமில்லை, அவர்‌ கள்‌ (இவ்வுலகில்‌ 
விட்டுச்‌ செல்கின்றவை பற்றி கவலையும்‌ அடைய மாட்டார்கள்‌. 


278. விசுவாசங்கொண்டோரே! அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; 
மேலும்‌, நீங்கள்‌ (உண்மையாக) விசுவாசங்கொண்டவர்களாக இருப்பின்‌ 
வட்டியில்‌ (எடுத்ததுபோக எஞ்சியிருப்பதை (எடுக்காமல்‌) விட்டுவிடுங்கள்‌. 


279. ஆகவே (கட்டளையிடப்பட்டவாறு]தீங்கள்‌ செய்யாவிடின்‌ அல்லா ஹ்‌ 
விடமும்‌. அவனுடைய தூதரிடமும்‌ போரிடுவதாகப்‌ பிரகடனம்‌ 
செய்துவிடுங்கள்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ (தவ்பாச்செய்‌ து மீண்டுவிட்டால்‌ உங்கள்‌ 
செல்வங்களின்‌ அசல்‌ தொகைகள்‌ உங்களுக்குண்டு; நீங்கள்‌ (அதிகமாக வாங்கி 
கடன்‌ பட்டோருக்கு! அநியாயம்‌ செய்யாதீர்கள்‌; (அவ்வாறே! நீங்களும்‌ 
(மூலத்தொசையைப்‌) பெற்றுக்கொள்வதிலிருந்து அநியாயம்‌ செய்யப்‌ 


படமாட்டீர்கள்‌. 


280. மேலும்‌, (கடன்‌ பட்டவர்‌, அதனைக்‌ குறிப்பிட்ட நேரத்தில்‌ திருப்பித்‌ தர. 
முடியாதவாறு! அவர்‌ சுஷ்டத்தையுடையவராசுயிருந்தால்‌, (கடனைத்‌ தீர்க்கும்‌ 
வசதி e வரையில்‌ எதிர்பார்த்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌; மேலும்‌, (அதன்‌ 
நன்மைபற்றி) நீங்கள்‌ அறிகிறவர்களாகயிருப்பின்‌, (அதை கடன்பட்டவருக்கே) 
நீங்கள்‌ தார்மம்‌ செய்து விடுவது உங்களுக்கு மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌. 


281 இன்னும்‌ ஒரு நாளைப்பயந்து கொள்ளுங்கள்‌. அதில்‌, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ 
பக்கம்‌ மீட்டப்படுவீர்கள்‌; பின்னர்‌ ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌, அது 
சம்பாதித்ததற்குரிய(கூலியானதை பூரணமாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ (அதில்‌) 
அவர்களோ அநியாயம்‌ செய்யப்பட மாட்டார்கள்‌. 
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282 விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ ஒரு குறிப்பிடப்பட்ட தவணைவரை 
நீங்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ கடன்‌ கொடுக்கல்‌ வாங்கல்செய்துகொண்டால்‌ அதை 
எழுதிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; மேலும்‌ உங்களிடையே (அதை எழுதுபவர்‌ நீதத்தைக்‌ 
கொண்டு எழுதவும்‌. (அவ்விருவரும்‌ எழுத முடியாமல்‌, எழுத்தாளரிடம்‌ 
எழுதக்‌ கோரினால்‌ J) எழுத்தாளர்‌, அல்லாஹ்‌ அவருக்குச்‌ கற்றுக்கொடுத்தது 
போன்று (நீதமாக அவர்‌ எழுதுவதற்கு மறுக்கவேண்டாம்‌;ஆசுவே அவர்‌ எழுதிக்‌ 
கொடுக்கவும்‌. இன்னும்‌, எவர்‌ மீது கடன்‌ இருக்கிறதோ அவரே வாசகத்தைக்‌ 
கூறவும்‌. (வாசகம்‌ கூறுவதிலும்‌, அதை எழுதுவதிலும்‌) தன்‌ இரட்சகனாகிய 
அல்லாஹ்வுக்கு அவர்‌ பயந்து கொள்ளவும்‌. மேலும்‌ அதில்‌ யாதொன்றையும்‌ 
அவர்குறைத்து விடவேண்டாம்‌. எனவே எவர்‌ மீது(கடன்‌! இருக்கின்றதோ அவர்‌ 
அறிவற்றவராசுவோ அல்லது (நோய்‌, முதுமை, சிறு பிராயம்‌ போன்றதால்‌) 
பலவினமானவராசவோஅ௮ல்லது தானே வாசகஞ்‌ சொல்லச்‌ சக்தியற்ற 
வராசுவோ இருந்தால்‌, அவருடைய பாதுகாவலன்‌ நீதமாசு வாசசுங்கூறவும்‌. 
மேலும்‌, நீங்கள்‌ உங்களுடைய ஆண்‌ களிலிருந்து ی دز وم‎ இரு 
சாட்சிகளை சாடசிகளாச்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; அவ்வாறு இருவரும்‌ 
ஆண்‌ சுளாகயில்லாதிருந்தால்‌, சாட்சியாளர்‌ களில்‌ நீங்கள்‌ பொருந்தக்‌ 
கூடியவர்‌ களில்‌ ஒரு ஆணும்‌, இரு பெண்களும்‌(சாட்சியாக்கப்‌ படவேண்டும்‌, 
இருபெண்கள்‌ ஏனெனில்‌ அவ்விருவரில்‌ ஒருவர்‌ மறந்து விடலாம்‌, அப்போது 
அவ்விருவரில்‌ ஒருத்தி, மற்றொருத்திக்கு நினைவு படுத்துவாள்‌,மேலும்சா ك4 ل‎ 
(தாம்‌ அறிந்ததைப்‌ பற்றிக்‌ கூற) அழைக்கப்படும்‌ போ து, |அறிந்ததைக்‌ கூற) மறுக்க 
வேண்டாம்‌. இன்னும்‌ (கடன்‌) சிறிதாயினும்‌ அல்லது பெரிதாயினும்‌ அதன்‌ 
தவணைவரையில்‌, அதனை எழுதிக்கொள்‌ வதில்‌ சடைந்து விடாதீர்கள்‌; இது 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ மிக்க நீதியானதும்‌, சாட்சியத்தை மிக்கு 
உறுதிப்‌ படுத்தக்கூடியதும்‌, நீங்கள்‌ சந்தேசிக்காமலிருப்பதற்கு மிக்க: 
நெருக்கமான துமாகும்‌; நீங்கள்‌ உங்களுக்கிடையில்‌ உடனுக்குடன்‌ செய்யும்‌ 
ரொக்கமான வியாபாரமாசு இருந்தாலே தவிர; அப்போது அதனை நீங்கள்‌ 
எழுதிக்கொள்ளாமலிருப்ப து உங்கள்‌ மீதுகுற்றமல்ல, மேலும்‌,ஒருவருக்கொருவர்‌ 
(ரொக்கமாசி) நீங்கள்‌ வர்த்தகம்‌ செய்து கொண்டால்‌ சாட்சி வைத்துச்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌; மேலும்‌, எழுதுகிறவனோ, சாட்சியோ(தமக்கு சாதகமாக நடந்து 
கொள்ள வேண்டுமென துன்பு றுத்தப்படச்கூடா து; இன்னும்‌, நீங்கள்‌ அவ்வா று 
செய்தால்‌, நிச்சயமாக அது உங்களுக்குப்‌ பாவமாகும்‌. இன்னும்‌, அல்லாஹ்வுக்குப்‌ 
பயந்துகொள்ளுங்கள்‌;மேலும்‌,அல்லாஹ்‌(இதுபற்றியவற்றை) உங்களுக்கு சுற்றுக்‌. 
கொடுக்கின்றான்‌. இன்னும்‌ அல்லாஹ்வோ ஒவ்வொரு பொருளைப்பற்றியும்‌ 
நன்சுறிகிறவன்‌. 
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283. இன்னும்‌, நீங்கள்‌ பிரயாணத்திலிருந்‌ து, (கொடுக்கல்‌ வாங்கல்‌ செய்ய 
வேண்டிய நிலையேற்படடு அதனை எழுத) எழுத்தாளரையும்‌ நீங்கள்‌ 
பெறவில்லையென்றால்‌, | கடன்‌ பத்திரத்திற்குப்‌ பதிலாக) கைப்பற்றப்படும்‌ 
அடமானமாகும்‌; உங்களில்‌ சிலரைச்‌ சிலர்‌ நம்பி|அடமானம்‌ வைப்பாரானால்‌, 
நம்பப்பட்டாரே அத்தகையவர்‌ தன்னிடம்‌ இருக்கும்‌ அமானிதத்தை (ஒழுங்காக 
நிறைகேற்றி விடவும்‌; மேலும்‌, தன்னுடைய இரட்சசுனாகிய அல்லாஹ்வுக்கு 
மிகவும்‌] பயந்‌ து | நீதமாக நடந்து கொள்ளவும்‌; சாட்சியத்தை நீங்கள்‌ 
மறைக்சுவும்வேண்டாம்‌;எவரேனும்‌ அதனை மறைத்தால்‌ நிச்சயமா & அவருடைய 
இதயம்‌ பாவத்திற்குள்ளாகி விடுகின்றது; மேலும்‌, (மனிதர்‌ களே! நீங்கள்‌ 
செய்பவற்றை அல்லாஹ்‌ நன்கறிகிறவன்‌ 


284, வானங்களிலுள்ளவையும்‌, இன்னும்பூமியில்‌ உள்ளவையும்‌ அல்லாஹ்‌ 
வுக்கே உரியவையாகும்‌; இன்னும்‌, உங்களுடைய மனங்களிலுள்ள வற்றை நீங்கள்‌ 
வெளிப்படுத்தினாலும்‌ அல்லது அவற்றை நீங்கள்‌ மறைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌, 
அதைப்‌ பற்றி அல்லாஹ்‌ உங்களை (விசாரணை செய்து! சுணக்குக்‌ கேட்பான்‌; 
ஆசவே, அவன்நாடியவர்‌ களுக்கு மன்னிப்பளிப்பான்‌; அவன்‌ நாடியவர்களை 
வேதனையும்‌ செய்வான்‌; அன்றியும்‌, அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ 
மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌ 


285 (நம்முடைய! தூதர்‌, தம்‌ இரட்சகனிடமிருந்து தமக்கு இறக்கிவைக்கப்பட்ட 
(வேததிதை விசுவாசிக்கின்றார்‌; (அவ்வாறே. و‎ AAAS (விசுவாசிக்‌ 
கின்றனர்‌; இவர்கள்‌) ஒவ்வொருவரும்‌, அல்லா ஹ்‌ வையும்‌, அவனுடைய 
மலக்குகளையும்‌, அவனுடை ய வேதங்களையும்‌, அவனுடைய தூதர்‌ சுளையும்‌ 
விசுவாசிக்கின்றனர்‌; 'அவனுடையதூதர்களில்‌ எவருக்‌ கிடையிலும்‌ நாங்கள்‌ 
வேற்றுமைப்படுத்திவிடமாட்டோம்‌' (என்றும்‌) மேலும்‌,( இரட்சகனே! உன்‌ வேத 
வசனங்களை) "நாங்கள்‌ செவியுற்றோம்‌; இன்னும்‌ (உன்‌ கட்டளைக்கு! நாங்கள்‌ 
கீழ்ப்படிந்தோம்‌; எங்கள்‌ இரட்சகனே! நாங்கள்‌ உனது மன்னிப்பைக்‌ 
கோருகின்றோம்‌; உன்பக்கமே (எங்களுடைய) மீட்சி உள்ளது" என்றும்‌ 
கூறுகின்றார்கள்‌. 


286. அல்லாஹ்‌ எந்த ஓர்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ அதன்‌ சக்திக்கு மேல்‌ சிரமப்படுத்த 
மாட்டான்‌ ; அது சம்பாதித்துக்‌ கொண்ட நன்மை அதற்கே (பயனளிக்கும்‌ அவ்வாறே.) 
அது சம்பாதித்துக்‌ கொண்ட தீமை அதற்கே கேடாக அமையும்‌ ; எங்கள்‌ இரட்சகனே! 
(உன்‌ கடமைகளில்‌ எதையும்‌) நாங்கள்‌ மறந்து விட்டாலும்‌, அல்லது (அதை 
நிறைவேற்றுவதில்‌) நாங்கள்‌ தவறிழைத்து விட்டாலும்‌ நீ எங்களை(க்குற்றம்‌) 
பிடிக்காதிருப்பாயாக! எங்கள்‌ இரட்சகனே! இன்னும்‌ நீ எங்கள்‌ மீது பளுவான சுமையை _ 
அதை எங்களுக்கு முன்னிருந்தவர்கள்‌ மீது நீ கமத்தியவாறு _ சுமத்தாதிருப்பாயாக! 
எங்கள்‌ இரட்சகனே! இன்னும்‌ எதை(ச்சுமக்க) எங்களுக்கு சக்தி இல்லையோ அதை. 
எங்கள்‌ மீது சமத்தாதிருப்பாயாக! எங்களை விட்டும்‌ (எங்கள்‌ பாவங்களை) அழித்தும்‌ 
விடுவாயாக! எங்களை மன்னித்தும்‌ விடுவாயாக! எங்களுக்கு அருளும்‌ புரிவாயாக! நீயே 
எங்கள்‌ பாதுகாவலன்‌ : ஆகவே (உன்னை) நிராகரிக்கும்‌ கூட்டத்தார்‌ மீது (வெற்றி 
பெற) நீ எங்களுக்கு உதவி புரிவாயாக ! 
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அத்தியாயம்‌ :3 
ஆலு இம்ரான்‌ _ இம்ரானின்‌ குடும்பத்தினர்‌. 


வசனங்கள்‌ :200 மதனீ ருகூஃசள்‌ : 20 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌. 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. அலிப்‌ லாம்‌ மீம்‌ 


2 அல்லாஹ்‌(அவன்‌எத்தசையவனென்றால்‌) அவனைத்‌ தவிர வணக்சுத்திற்குரிய 
(வேறு நாயன்‌ இல்லை;(அவன்‌) நித்திய ஜீவன்‌;(என்‌ றும்‌] நிலையானவன்‌. 


3 (நபியே முற்றிலும்‌) உண்மையைக்‌ கொண்டுள்ள இவ்வேதத்தை_இதற்‌. 
முன்னுள்ள (வேதங்கள்‌ யா)வற்றையும்‌ உண்மைப்படுத்தக்கூடியதாக (இது! 
இருக்க, உம்மீது அத்தகைய/வன்தான்‌ இறக்கி வைத்தான்‌; தவ்றாத்தையும்‌, 
இன்ஜீலையும்‌ அவனே இறக்கி வைத்தான்‌. 


4. முன்னர்‌ மனிதர்களுக்கு நேர்வழி கா ட்டுவதற்கா க[(வேதங்களை அவனே 
இறக்கிவைத்தான்‌.) மேலும்‌ (நன்மை தீமைகளைப்‌] பிரித்தறிவிக்கக்‌ கூடிய 
புர்க்கா(ன்‌ எனும்‌ குர்‌ ஆனையும்‌ அவனே இறக்கிவைத்தான்‌; நிச்சயமாக, 
அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை நிராகரிக்கின்றார்‌ களே அத்தகையோர்‌ _ 
அவர்களுக்குக்‌ கடினமான வேதனையுண்டு ; இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ (யாவரையும்‌) 
மிகைத்தவன்‌;(தீயவர்களை) தண்டித்தலையுடையவன்‌. 


5. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_அவனுக்கு பூமியில்‌ மற்றும்‌ வானத்தில்‌ (உள்ள) 
எப்பொருளும்‌ மறைந்ததன்‌ நு. 


6 அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, சுர்ப்பப்பைகளில்‌ தான்‌ எவ்வாறு 
நாடுகிறானோ, அவ்வா று உங்களை அவன்வடிவமைக்கிறான்‌; அவனையன்றி 
வணக்கத்திற்குரிய) நாயன்‌ வேறு இல்லை, அவன்‌, (யாவரையும்‌) மிகைத்தோன்‌, 
தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌. 


7. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, இவ்வேதத்தை உம்மீது அவன்‌ இறக்கி 
வைத்தான்‌; இதில்‌ தெளிவானகருத்துக்களுடைய வசனங்களும்‌ இருக்கின்றன. 
அவைதான்‌ இவ்வேதத்தின்‌ அடிப்படையாகும்‌; மற்றவை, பலபொருள்களைக்‌ 
கொண்டவையாகும்‌ ; ஆகவே, எவர்களுடைய இதயங்களில்‌ சறுகுதல்‌ 
இருக்கிறதோ அத்தகையோர்‌, அதில்‌ குழப்பத்தை உண்டு பண்ணக்கருதி _அதில்‌ 
பல பொருள்கள்‌ கொண்டவைகளையே தேடிப்‌ பின்பற்றுவார்கள்‌. மேலும்‌, 

தன்‌ உண்மைக்கருத்தை அல்லாஹ்வையன்றி எவரும்‌ அறியமாட்டார்கள்‌. 
கல்வியறிவில்‌ நிலை பெற்றவர்சளோ (அதன்‌ சுருத்து, தங்களுக்குப்‌ பூரணமாக 
விளங்காவிடினும்‌) "இதனையும்‌ நாங்கள்‌ விசுவாசித்திருக்கிறோம்‌; (இவ்விருவகை 
வசனங்கள்‌) ஒவ்வொன்றும்‌ எங்கள்‌ இரட்சசனிடமிருந்து உள்ளவைதாம்‌" 
என்று கூறுவார்கள்‌. அறிவுடையோர்களையன்றி மற்றெவரும்‌ (இவைகளைக்‌ 
கொண்டு நல்லுபதேசமடையமாட்டரர்கள்‌. 


8.(அறிவுடைய அவர்கள்‌) "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ எங்களுக்கு நேர்வழி காட்டிய 
பின்னர்‌, எங்களுடைய இதயங்களை (அதிலிருந்து! ச றுகிவிடுமா று செய்து 
விடாதிருப்பாயாக! மேலும்‌, உன்‌ புறத்திலிருந்து அருளையும்‌ எங்களுக்கு 
அளிப்பாயாக நிச்சயமாக நீயே பெரும்கொடையாளியாவாய்‌ (என்றும்‌), 


பணிக்க SHES 
SEENON OES) 
ALAS شیا وا ولوت هم‎ த்க்‌ 
நப்‌ பிப ار ۇب وھ وله‎ 
ECS 
اه نمال سل ای‎ AY 
کافرگرونهعمنلیومرای الوا نویه یت ره‎ 
EDDA GEIS 
Ao حب هو من لاء‎ EY 
DESI 


PLT IED Me‏ مد سد ட்ட‏ وه PLE‏ وم 
SESH SOC 7‏ بين SANA‏ 
Lo‏ دس و يلف 22012௪ +z‏ 1 وس 91220225 
روخ جرت ری ین کټا اھر خرن نټاو اروام 
اا با - - ثم ]ثم 
مره وَرضوان من اللو" و اله டல‏ 6 
2721 7 


பாசும்‌:3 52 ஆலு இம்ரான்‌ 3 


"எங்கள்‌ இரட்சகனே நிச்சயமாக நீ ஒரு நாளைக்காக மனிதர்கள்‌ யாவரையும்‌‏ و 

ன்று சேர்ப்பவனாக இருக்கின்றாய்‌; அ[ந்‌ நாள்‌ வருவதில்‌ சந்தேகமேயில்லை; 
ی‎ றால்‌) நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, (தன்‌! வாக்குறுதியில்‌ மாறு 
செய்யமாட்டான்‌ "என்றும்‌ பிரார்த்திப்பார்கள்‌ 


10 நிச்சயமாக (அந்நாளை) நிராகரிக்கின்றார்களே அத்தசையோர்‌_(அந்நாளில்‌) 
அவர்சளுடைய செல்வங்களும்‌, அவர்களுடைய பிள்ளைகளும்‌, 
அல்லாஹ்வினுடைய வேதனையிலிருந்து யாதொன்றையும்‌ அவர்களை விட்டும்‌ 

ரூ போதும்‌ தேவையறச்‌ செய்து விடாது; இன்னும்‌ இவர்கள்தாம்‌ 
உண்மையாகவே நரகிநெருப்பின்‌ எரி பொருட்கள்‌ ஆவர்‌ 


1. (இவர்களின்‌ நிலை, செயல்‌ யாவும்‌) ஃபிர்‌ அவ்னைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌, இன்னும்‌ 
அவர்களுக்கு முன்னிருந்தவர்கள்‌ நிலை போன்று இருக்கின்றது; அவர்கள்‌ நம்‌ 
வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌; ஆதலால்‌, அல்லாஹ்‌ அவர்களுடைய 
பாவங்களின்‌ காரணமாக அவர்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌; இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்‌ தண்டிப்பதில்‌ மிகக்‌ கடுமையானவன்‌. 


12. இவ்வேதத்தை நிராகரிக்கின்றார்களே, அத்தகையோருக்கு (நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக" நீங்கள்‌ (விசுவாசிகளால்‌] வெற்றி கொள்ள ப்படுவீர் கள்‌; (மறுமையில்‌) 
நரகத்தின்‌ பாலும்‌ நீங்கள்‌ (எழுப்பி) ஒன்‌ நு திரட்டப்படுவீர்‌ கள்‌; இன்னும்‌, 
தங்குமிடமான(அ'து மிசக்‌ கெட்ட தாகும்‌. 


13 (பத்ரு யுத்த களத்தில்‌) சந்தித்த இரு சேனைகளில்‌, திட்டமாக உங்களுக்கோர்‌ 
அத்தாட்சி இருந்தது; (அதில்‌ஒன்‌ று) அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ போர்‌ செய்யும்‌ 
சேனையாகும்‌. மற்றொன்று (அல்லாஹ்வை]நிராகரிக்கச்‌ கூடியதுமான 
சேனையுமாகும்‌(நிராகரிப்போர்‌! தம்மை விட (முஸ்லிம்களான) அவர்களை இரு 
மடங்காகத்‌ தங்கள்‌ கண்களால்‌ (நேரடியாகக்‌ கண்டனர்‌. அல்லாஹ்வோ, தான்‌ 
நாடியவர்களை தன்‌ உதவியைக்கொண்டு பலப்படுத்துகிறான்‌; பார்‌ வைகள்‌ 
உடையோருக்கு நிச்சயமாக இதில்‌ ஒரு(நல்ல) படி.ப்பினை இருக்கின்ற து(10) 


14 பெண்கள்‌, ஆண்மக்கள்‌, பொன்‌, வெள்ளிகளினால்‌ சேர்த்துவைக்கப்பட்ட 
பெருங்‌ குவியல்கள்‌, அடையாளமிடப்பட்ட குதிரைகள்‌, (ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌ 
முதலிய) கால்‌ நடைகள்‌, வேளாண்மை ஆகிய (மனதுக்கு) ஆசையூட்டப்‌ 
பட்டவற்றை நேசிப்பது மனிதர்களுக்கு அழகாச்கப்பட்டுள்ள து, இவை |யாவும்‌ 
நிலையற்ற) இவ்வுலக வாழ்க்கையின்‌ (அற்ப) இன்பங்களே; அல்லாஹ்வோ_ 
அவனி. தில்‌ நிலையான] அழகிய திரும்பிச்‌ செல்லுமிடம்‌ உண்டு. 


15. (நபியே! மனிதர்களிடம்‌) நீர்‌ கூறுவீராக: இவற்றைவிட மேலானதொன்றை 
நான்‌ உங்களுக்கு அறிவிக்கவா? (அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்‌ து நடக்கின்றார்களே 
அத்தகையவர்களுக்கு, அவர்‌ களின்‌ இரட்சகனிடத்தில்‌ சுவனபதிகள்‌ உண்டு; 
அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; அவற்றில்‌ (அவர்கள்‌) நிரந்தரமாசு 
(த்தங்கி) இருப்பவர்‌ கள்‌; (அங்கு அவர்களுக்குப்‌) பரிசுத்தமான மனைவியரும்‌. 
(இவைகளன்றி, மகத்தான] அல்லாஹ்‌ விடமிருந்து பொருத்தமும்‌ உண்டு;மேலும்‌. 
அல்லாஹ்‌ தன்‌ அடியார்களைப்‌ பார்க்கிறவன்‌. 
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16. இத்தகையோர்‌ "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நாங்கள்‌ (உன்னை) 
விசுவாசிக்கின்றோம்‌; ஆதலால்‌, நீ எங்களுக்கு எங்களுடைய பாவங்களை 
மன்னித்து (அருள்‌ புரிந்து, நரக! நெருப்பின்‌ வேதனையிலிருந்தும்‌ நீ எங்களை 
(ஈடேற்றம்‌ பெறிக்காத்தருள்‌ வாயாக" என்றும்‌(பிரார்த்தித்துக்‌! கூறுவார்கள்‌. 


17. (இன்னும்‌, அவர்கள்‌) பொறுமையாளர்களாகவும்‌, உண்மையாளர்களாசவும்‌, 
அல்லாஹ்வுக்கு) முற்றிலும்‌ வழிப்பட்டு நடப்பவர்‌ களாகவும்‌, தர்மம்‌ 
செய்கின்‌ றவர்‌ களாகவும்‌, "ஸஹர்‌" நேரங்களில்‌ (அல்லாஹ்விடம்‌ பாவ) 
மன்னிப்புக்‌ கோருகின்றவர்களாகவும்‌ இருப்பர்‌. 


18(நபியே! அல்லாஹ்‌ சாட்சி கூறுகின்றான்‌:"நிச்சயமாக அவன்‌_அவனைத்தவிர 
(வேறு! வணக்கத்திற்குரியவன்‌ இல்லை" (அவ்வாறே) மலக்குகளும்‌, (வேத ஞானம்‌ 
பெற்ற) கல்லி மான்களும்‌ (சாட்சி கூறுகின்றனர்‌ நீதத்தை நிலை நிறுத்தியவனாக 
(அல்லாஹ்‌ சாட்சி கூறுகிறான்‌) "அவனைத்‌ தவிர வெறு] வணக்கத்திற்குரியவன்‌ 
இல்லை,(அவனே யாவரையும்‌ மிகைத்தோன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌!" 


19.நிச்சயமாக, அல்லாஹ்விடத்தில்‌ (அங்கீகரிக்கப்பட்ட) மார்க்கம்‌ 
இஸ்லாமாகும்‌; மேலும்‌, வேதம்‌ கொடுக்கப்பட்டவர்கள்‌ தங்களுக்கிடையே 
உள்ள (பிடிவாதம்‌) பொறாமையால்‌ (இதுதான்‌ உண்மையான மார்க்கம்‌ என்ற] 
அறிவு அவர்களுக்கு வந்ததன்‌ பின்னரே தவிர மாறுபடவில்லை; இன்னும்‌, 
எவர்‌ அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை நிராகரிக்கின்றாரோ _( அவரைப்‌ பற்றி) 
நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ சணக்கெடுப்பதில்‌ துரிதமானவன்‌, 


20. எனவே, (நபியே! இதற்குப்‌)பின்னும்‌ அவர்கள்‌ உம்முடன்‌ தர்க்கித்தால்‌, 
அப்போது (அவர்களிடம்‌) "நான்‌ என்‌ முகத்தை தீதிருப்பி அல்லாஹ்வைக்‌ 
கட்டளைகளுக்கு முற்றிலும்‌ பணித்து விட்டேன்‌; (அவ்வாறே) என்னைப்‌ 
பின்பற்றியவர்‌ களும்‌ (பணிந்து விட்டனர்‌)" என்று கூறுவீராக! மேலும்‌ 
வேதமளிக்கப்பட்டவர்சுளிடமும்‌, பாமரர்களிடமும்‌ "நீங்களும்‌ (அவ்வாறே) 
அல்லாஹ்வுக்குமுற்றிலும்பணிந்துவிட்டீர்களா?' என்‌ ر‎ பீராக/அவ்வாறே) 
அவர்கள்‌ பணிந்து விட்டால்‌, திட்டமாக அவர்கள்‌ நேரான வழியை 
அடைந்துவிட்டார்கள்‌; அன்றியும்‌ அவர்கள்‌ புறக்கணித்து விட்டால்‌_(அதற்காக 


நீர்‌ சுவலைப்படாதீர்‌] ; உம்மீதுள்ள சுடமையெல்லாம்‌ (நம்முடைய 
தூதை) எத்திவைப்பதுதான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ தன்‌ அடியார்‌ களைப்‌ 
பார்க்கிறவன்‌. 


21. நிச்சயமாக அல்லாஹ்வின்‌ வசனங்களை நிராகரித்து, உரிமையின்றி 
நபிமார்களையும்‌ கொலை செயது, மனிதர்களில்‌ நீதத்தைக்‌ கொண்டு 
ஏவுகின்றோர்களையும்‌ கொலை செய்கிறார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்சளுக்கு, 
துன்புறுத்தும்‌ வேதனையைக்‌ கொண்டு (நபியே!) நீர்‌ நன்மாராயங்கூறுவீராக! 


22. அவர்சுள்‌எத்தகையோரென்றால்‌, அவர்களுடைய செயல்கள்‌ (யாவும்‌, 
இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ (எத்தகைய பலனுமின்றி, முற்றிலும்‌) 
அழிந்துவிட்டன; (மறுமையில்‌) அவர்களுக்கு உதவியாளர்கள்‌ எவருமில்லை. 
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23 (நபியே) வேதத்தில்‌ ஒரு பாசம்கொடுக்கப்பட்ட (யூதர்களாகிய இவர்‌ சுளை நீர்‌ 
(சுவனித்துப்‌] பார்க்கவில்லையா! (அவர்களுக்குள்‌ ஏற்பட்ட விவகாரத்தில்‌) 
அவர்களுக்கிடையில்‌ தீர்ப்பளிக்க அல்லாஹ்வின்‌ வேதத்தின்பால்‌ அவர்கள்‌ 
அழைக்கப்‌ படுகிறார்‌ கள்‌; பின்னர்‌ அவர்‌ களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌ (இதனைப்‌) 
புறக்சுணித்தவர்களாசு திரும்பிச்செல்கின்றனர்‌. 


24, இது'எண்ணிக்கணக்கிடப்பட்ட சில நாட்களைத்‌ தவிர,(நரகத்தின்‌) நெருப்பு 
நிச்சயமாக ஒரு போதும்‌ எங்களைத்‌ தீண்டாது" என்று அவர்கள்‌ 
கூறிக்கொண்டிருந்த காரணத்தினாலாகும்‌ . தங்கள்‌ மார்‌ க்க (விஷயத்தில்‌, 
அவர்கள்‌ பொய்யாகக்‌ கற்பனை செய்து! கூறிவந்ததும்‌, அவர்‌ களை 
ஏமாற்றிவிட்டது. 


25. (நபியே!எ(து நடந்தேறுமென்‌ பதில்‌ சந்தேசமில்லையோ, அந்நாளைக்காக 

ரம்‌ அவர்களை ஒன்று சேர்த்து, ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌, அது சம்பாதித்தவற்றை 
அதன்‌ பலனை) ப்பூரணமாக அளிக்கப்பட்டால்‌, (அவர்‌ களின்‌ நிலைமை! 
எவ்வாறிருக்கும்‌? அவர்களும்‌ (தங்கள்‌ பிரதிபலனை அடை வதில்‌ சிறிதும்‌ 
அநியாயம்‌ செய்யப்படமாட்டார்கள்‌. 


26. (நபியே! பிரார்த்தித்து! நீர்‌ கூறுவீராக: " அல்லாஹ்வே! | இம்மை, 
மறுமையின்‌ சகல) ஆட சிக்கும்‌ அதிபதியே! நீ நாடியவருக்கு ஆட சியைக்‌ 
கொடுச்கின்றாய்‌; நீ நாடியவரிடமிருந்து ஆட்சியைப்‌ பறித்தும்‌ விடுகின்றாய்‌; 
மேலும்‌,நீநாடி யவரை கண்ணியப்படுத்துகின்றாய்‌;இன்னும்‌ நீநாடி யவரை இழிவு 
படுத்துகின்றாய்‌; நன்மையாவும்‌ உன்‌ கைவசமே த்‌ த]. நிச்சயமாக, நீ 
ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌. 


27. "நீ இரவைப்‌ பகலில்‌ நுழையச்‌ செய்கின்றாய்‌; இன்னும்‌ நீ பகலை இரவில்‌ 
நுழையச்‌ செய்கின்றாய்‌; உயிரற்றதிலிருந்து உயிருள்‌ எதையும்‌ நீயே 
வெளியாக்குகின்றாய்‌; உயிருள்ளதிலிருந்து உயிரற்றதையும்‌ நீயே 
வெளியாக்குகின்றாய்‌; மேலும்‌ நீ நாடியவர் களுக்குக்‌ கணக்கின்‌ றியே 
அளிச்கின்றாய்‌!" 


28, விசுவாசிகள்‌ (தங்களைப்‌ போன்ற) விசுவா சிகளையன்றி, நிராகரிப்போரை[த்‌ 
தங்களுக்குப்‌ பாதுகாவலர்களாக ஆக்கிக்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌; 
அவர்களிலிருந்து (தங்களைக்‌) காப்பாற்றிக்‌ கொள்வதை நீங்கள்‌ பயந்தாவன்றி; 
எவரேனும்‌ அவ்வாறு செய்தால்‌, அவர்களுக்கு அல்லாஹ்விடத்தில்‌ எத்தகைய 
சம்பந்தமுமில்லை; மேலும்‌ அல்லாஹ்‌, தன்னைப்‌ பற்றி உங்களுக்கு 
(அச்சமூட்டி)எச்சரிக்கை செய்கின்றான்‌; அல்லாஹ்விடமே மீளுதலும்‌ 
இருக்கின்றது. 


29. "உங்கள்‌ நெஞ்சங்களில்‌ இருப்பதை நீங்கள்‌ மறைத்தாலும்‌ அல்லது அதை 
நீங்கள்‌ வெளிப்படுத்தினாலும்‌ அல்லாஹ்‌ அதை அறிவான்‌ என்றும்‌) 
வானங்களில்‌ மற்றும்‌, பூமியில்‌ உள்ளவற்றை அவன்‌ அறிவான்‌" என்றும்‌ (நபியே! 
நீர்‌ கூறுவீராக! மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க 
ஆற்றலுடையவன்‌. 
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30. ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ நன்மையில்‌ தான்‌ செய்தவற்றையும்‌, தீமையில்‌ தான்‌ 
செய்தவற்றையும்‌ தன்‌ முன்‌ ஆஜராக்கப்பட்டதாகப்‌ பெறும்‌ (அந்‌! நாளில்‌, அது, 
தான்‌ செய்தவைகளுக்கும்‌, தனக்கும்‌ மத்தியில்‌ வெகுதூரம்‌ இருக்திருக்க 
வேண்டுமே என விரும்பும்‌. அன்றியும்‌, அல்லாஹ்‌ தன்னைப்‌ பற்றி (அவனது. 
தண்டனையை நினைவு கூருமா று] உங்களை எச்சரிக்கை செய்கிறான்‌; இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்‌(தன்‌) அடி யார்கள்‌ மீது மிக்க இரக்கமுடையவன்‌. 


31. (நபியே! மனிதர்களிடம்‌, நீர்‌ கூறுவீராக: "நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை 
நேசிப்பவர்களாக இருந்தால்‌, என்னை நீங்கள்‌ பின்பற்றுங்கள்‌ அவ்வா று நீங்கள்‌ 
செய்தால்‌) உங்களை அல்லாஹ்‌ நேசிப்பான்‌; உங்கள்‌ பாவங்களையும்‌ 
உங்களுக்காக அவன்‌ மன்னித்து விடுவான்‌; அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவன்‌; மிகக்‌ 
கிருபையுடையவன்‌. 


32(நபியோமேலும்‌ நீர்‌ கூறுவீராக "அல்லாஹ்வுக்கும்‌(' அவனுடை ய] தூதருக்கும்‌ 
நீங்கள்‌ கீழ்ப்படிந்துநடங்கள்‌; பின்னர்‌ அவர்கள்‌ புறக்கணித்தால்‌, நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ நிராகரிப்போரை நேசிக்கமாட்டான்‌. 


33. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, ஆதமையும்‌, நூஹையும்‌, இப்ராஹீமுடைய 
குடும்பத்தினரையும்‌, இம்ரானுடைய குடும்பத்தினரையும்‌ அகிலத்தாரைவிட 
மேலாகத்தேர்ந்தெடுத்தான்‌. 


34. அவற்றில்‌ சில, சிலரிலுள்ள சந்ததிதான்‌; அல்லாஹ்‌ (யாவற்றையும்‌) 
செவியுறுகிறவன்‌; நன்சுறிகிறவன்‌. 


35. இம்ரானுடைய மனைவி கர்ப்பமான பொழுது, ஆண்‌ குழந்தை பெற விரும்பி 
இரட்சகனிடம்‌ | "என்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நான்‌ என்‌ வயிற்றிலுள்ளதை: 
உனக்காக உரிமை விடப்பட்டதாக நேர்ச்சை செய்து கொண்டேன்‌; ஆதலால்‌, 
(அதனை) என்னிடமிருந்து நீ அங்கீகரித்துக்‌ கொள்வாயாக! ۳ நீயே 
(பிரார்த்தனைகளைச்‌) செவியுறுகிறவன்‌; (மனத்திலுள்ளவற்றை) நன்கறிகிறவன்‌"' 
என்று(ிரார்த்தித்துகி கூறியதை (நினைவு கூர்வீராக! 


36. பின்னர்‌, அதனை அவள்‌ (தன்‌ விருப்பத்திற்கு மாறாக ஒரு 
பெண்குழந்தையாகப்‌] பெற்றபோது, "என்‌ இரட்சசுனே! நிச்சயமாகவே நான்‌ 
(என்‌ விருப்பத்திற்கு மாறாக] ஒரு பெண்ணையே பெற்றுள்ளேன்‌" என்று 
கூறினாள்‌; அவள்‌ பெற்றெடுத்ததை அல்லாஹ்வே மிக்சு அறிந்தவன்‌; ஆயினும்‌, 

ண்‌, (இந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ போன்‌ psd av; (பிறகு இம்ரானின்‌ மனைவி) 
ப நான்‌ அதற்கு, மர்யம்‌ எனப்‌ பெயரிட்டுள்ளேன்‌; அதனையும்‌ அதன்‌ 
சந்ததியையும்‌, வெருட்டப்‌ பட்ட ஷைத்தானின்‌ வஞ்சனைகளி! லிருந்து 
உன்னிடம்‌ நிச்சயமாக நான்‌ காக்கத்‌ தேடுகிறேன்‌! என்றாள்‌. 


37. ஆகவே, அவளுடைய இரட்சகன்‌, அவளை அழகான முறையில்‌ அங்கீகரித்து, 
ا‎ அழகான வளர்ச்சியாகவும்‌ அவளை வளரச்செய்தான்‌; 
மேலும்‌,அவளுக்கு(பா துகாவலராகிஜசரிய்யாவைப்‌ பொறுப்பேற்கச்‌ செய்தான்‌; 

கரிய்யா, அவளிடம்‌ மாடத்திற்குள்‌ நுழையும்‌ போதெல்லாம்‌ அவளிடத்தில்‌ 
தேனும்‌ உணைய்பொகுள்‌ ருப்பதைக்‌ கண்டு, "மர்யமே! இது உனக்கு 
எங்கிருந்து வந்தது ?" என்றுகேட்டார்‌. அ[தற்கவள்‌ "இது அல்லா ஹ்விட 
மிருந்துதான்‌ (வருகின்றது. ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தான்‌ 
நாடியவர்‌ களுக்குக்‌ சணக்கின்றிக்‌ கொடுக்கிறான்‌" என்று கூறினாள்‌ 
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பாகம்‌:3 5 அல்லி 


38. அந்த இடத்திலேயே ஜகரிய்யா, தன்‌ இரட்சகனை(பிரார்த்தித்து) 
அழைத்தார்‌; 'என்‌ இரட்சசுனே! உன்பாலிருந்து எனக்கொரு பரிசுத்தமான 
சந்ததியை அளிப்பாயாக! நிச்சயமாக நீ பிரார்த்தனையைச்‌ செவியுறுகிறவன்‌' 
என்று கூறினார்‌. 


39. பின்னர்‌ மாடத்தில்‌ நின்று அவர்‌ தொழுது கொண்டிருந்த சமயத்தில்‌, 
(அவரிடம்‌) மலக்குகள்‌, "(ஜகரிய்யாவே!) நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌,யஹ்யா (என்ற ஓ 
சிவை கம்ச்க அளிப்ப்தாகி நன்மாராயங்‌ கூறுகின்றான்‌. அவர்‌ نو‎ 
அல்லாஹ்விடமிருந்‌ துள்ள) ஒரு வார்த்தையை | ச்‌ கொண்டு உண்டாகக்‌ கூடிய 
ஈஸா நபியை _முன்னறிக்கையாக! உண்மைப்‌ படுத்தக்‌ கூடியவராகவும்‌, 
(மனிதர்‌ களுக்குத்‌] தலைவராகவும்‌, (பெண்‌ இன்பத்தைத்‌) துறந்தவராசவும்‌, 
நல்லோர்‌ சளிலிருந்தே நபியாகவும்‌ இருப்பார்‌" என்று (கூறி ) அவரை 
சப்தமிட்டுஅழைத்தனர்‌. 


40. (அதற்கு ஜசுரிய்யாவாகிய! அவர்‌, (அல்லாஹ்விடம்‌) என்‌ இரட்சகனே! 
எனக்கு எவ்வாறு மகன்‌ உண்டாக முடியும்‌? நிச்சயமாசு முதுமையும்‌ என்னை 
அடைந்துவிட்டது; என்‌ மனைவியோ மலடி யாயிருக்கின்றாள்‌!" என்‌ று கூறினார்‌; 
"அவ்வாறே (நடை பெறும்‌; அல்லாஹ்‌ தான்‌ நாடியதை (அவசியம்‌! செய்தே 
தீருவான்‌ என்று (அல்லாஹ்வாகிய! அவன்‌ கூறினான்‌. 


41. அ[தற்கிவர்‌, "என்‌ இரட்சகனே! (இதற்கு எனக்கோர்‌ அடையாளத்தை 
ஆக்குவாயாக!" என்று கேட்டார்‌. (அதற்கு) அவன்‌ "உமக்கு (அளிக்கப்படும்‌) 
அடையாளமாவது, மூன்று நாட்கள்‌ வரையில்‌ சைகை மூலமன்றி நீர்‌ 
மனிதர்களுடன்‌ பேசாமல்‌ இருப்பதாகும்‌ . (அந்நாட்களில்‌) நீர்‌ உமதிரட்சசுனை 
அதிகமாக நினைவுகூர்வீராக ! காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌ (அவனைப்போற்றி) 
துதி செய்து கொண்டுமிருப்பீராக' என்று கூறினான்‌. 


42 இன்னும்‌, மலக்குகள்‌ ) மர்யமிடம்‌) "மர்யமே! நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ உன்னைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்திருக்கின்றான்‌; உன்னைப்‌ பரிசுத்தமாகவும்‌ ஆச்கியிருக்கின்றான்‌. 
அகிலத்தாரிலுள்ள பெண்களை விட உன்னைத்‌ தேர்ந்தெடுத்‌ துமிருக்கின்றான்‌' 
என்று கூறிய சமயத்தில்‌, நடந்தவற்றை நபியே! நினைவு கூர்வீராக! அப்போ து) 


43. 'மர்யமே! நீர்‌ உன்னுடைய இரட'சசனுக்கு வழிபாடு செய்வீராக! 
சாஷ்டரங்கமும்செய்வீராக!குனிந்து (சிரம்‌ பணிந்‌ த) வணங்குபவர்‌ களுடன்‌ நீரும்‌ 
குனிந்து (சிரம்‌ பணிந்து வணங்குவீராக! (என்‌ றும்‌ கூறினார்கள்‌] 


44, (நபியே!) இவை (யாவும்‌ நீர்‌ அறியாத) மறைவான செய்திகளில்‌ 
உள்ளவையாகும்‌; இவைகளை நாம்‌ உமக்கு வஹீயின்‌ மூலம்‌ அறிவிக்கின்றோம்‌; 
இன்னும்‌, மர்‌ யமுக்கு (அவரை வளர்க்க) அவர்களில்‌ எவர்‌ பொறுப்பேற்றுக்‌ 
கொள்வதென்று (முடிவுசெய்ய! அவர்கள்‌ தங்கள்‌ எழுதுகோல்களை (ஆற்றில்‌) 
எறிந்தபோதும்‌ நீர்‌ அவர்களிடத்தில்‌ இருக்கவில்லை, (இதைப்பற்றி அவர்கள்‌ 
விவாதித்துக்கொண்டபோ தும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ நீர்‌ இருக்சுவில்லை. 


45. (மேலும்‌, மர்யமிடம்‌) மலக்குகள்‌, "மர்யமே! நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ 
தன்னிடமிருந்து (ஆகுக! என்ற) ஒரு வார்த்தையைக்‌ கொண்டு உனக்கு(ஒரு மகவை 
அளிக்க நன்மாராயங்‌ கூறுகின்றான்‌; அவரின்‌ பெயர்‌ மஸீஹ்‌_ மர்யமுடைய 
மசுன்‌ ஈஸா என்பதாகும்‌; அவர்‌ இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ மிக்க அந்தஸ்தை 
யுடையவராகவும்‌, (இரட்சகனுக்கு] மிக்க நெருங்கியவர்‌ களில்‌ ஒருவராசுவும்‌ 
இருப்பார்‌" என்று கூறியபோது_ 
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46 "அவர்‌ தொட்டிலில்‌ (குழந்தையாக! இருக்கும்‌ பொழுது (தன்‌ தாயின்‌ 
பரிசுத்தத்‌ தன்மையைப்பற்றியுமம்‌, (தன்‌ நபித்துவத்தைப்பற்றி) பருவ வயதிலும்‌ 
மனிதர்களுடன்‌ பேசுவார்‌; இன்னும்‌ நல்லொழுக்கமுடையோரில்‌ 
உள்ளவராசுவுமிருப்பார்‌"(என்றும்‌ கூறினார்கள்‌). 


47. (அதற்கு மர்யம்‌)" என்‌ இரட்சகனே! எந்த ஒரு மனிதருமே என்னைத்‌ 

ண்டாதிருக்க, எனக்கு எவ்வா று ஒரு மகன்‌ உண்டாசமுடியும்‌? என்று கூறினாள்‌. 
அதற்கு] "அவ்வாறே, அல்லாஹ்‌ தான்‌ நாடியதைப்‌ படைக்கிறான்‌, அவன்‌ ஒரு, 
காரியத்தை முடிவெடுத்தால்‌ அவன்‌ அதற்கு கூறுவதெல்லாம்‌ ویو‎ 
என்பதுதான்‌; அது ஆகிவிடும்‌ என்று கூறினான்‌. 


48 மேலும்‌, அவன்‌ அவருக்கு வேதத்தையும்‌, ஞானத்தையும்‌, தவ்றாத்தையும்‌, 
இன்ஜீலையும்‌ சுற்பிப்பான்‌. 


49 இஸ்ராயீலின்‌ மக்களுக்கு அவரை) ஒரு தூதராகவும்‌ (அனுப்புவான்‌ என்றும்‌ 
அல்லாஹ்‌ கூறினான்‌. பின்னர்‌ ஈஸா பிறந்து தன்‌ வாலிபத்தையடைந்து, 

ஸ்ராயீலின்‌ மக்களிடம்‌ சென்றபொழுது, அவர்களிடம்‌ கூறியதாவது) 
'திட்டமாக நான்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனிடமிருந்து (அனுப்பப்பட்ட. ஒரு தூதன்‌ 
என்பதற்குரிய) ஓர்‌ அத்தாட்சியுடன்‌ உங்களிடம்‌ வந்திருக்கிறேன்‌; உங்களுக்காக 
களிமண்ணிலிருந்து பறவையின்‌ கோலத்தைப்போல்‌ செய்து, பின்னர்‌ அதில்‌ நான்‌ 
ஊதுவேன்‌; அல்லாஹ்வின்‌ அனுமதியைக்கொண்டு அது (உயிருள்ள) 
பறவையாசிவிடும்‌. பிறவிக்குருடனையும்‌, வெண்குஷ்டரோகியையும்‌ நான்‌ 
குணப்படுத்துவேன்‌; மேலும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ அனுமதிகொண்டு இறந்தோரையும்‌ 
நான்‌ உயிர்ப்பிப்பேன்‌; மேலும்‌ நீங்கள்‌ புசிப்பவைகளையும்‌ உங்கள்‌ வீடுகளில்‌ 
நீங்கள்‌ சேகரித்து வைத்திருப்பவைகளையும்‌ நான்‌ உங்களுக்கு அறிவிப்பேன்‌; 
மெய்யாகவே நீங்கள்‌ விசுவாசங்கொள்பவர்களாக இருந்தால்‌, நிச்சயமாக இதில்‌ 
உங்களுக்குத்‌ திருப்தி அளிக்கக்‌ கூடிய) ஒர்‌ அத்தாட்சி இருக்கின்ற து. 


50. மேலும்‌, "என்‌ முன்‌ இருக்கும்‌ தவ்றாத்தை(யும்‌ நான்‌) உண்மையாக்கி 
வைக்கிறவனாகவும்‌, முன்னர்‌] உங்களுக்கு விலக்கப்பட' டவைகளில்‌ சிலவற்றை 
உங்களுக்கு நான்‌ ஆகுமாக்கி வைப்பதற்காகவும்‌, மேலும்‌, உங்கள்‌ 
இரட்சகனிடமிருந்து (இத்தகைய! ஓர்‌ அத்தாட்சியைக்கொண்டு உங்களிடம்‌ 
நான்‌ வந்திருக்கின்றேன்‌. ஆகவே, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து, எனக்கும்‌ 
கீழ்ப்படியுங்கள்‌ (என்றும்‌! 


51. "நிச்சயமாக அல்லாஹ்தான்‌ என்‌ இரட்சகனும்‌, உங்கள்‌ இரட்சசுனும்‌ 
ஆவான்‌; ஆகவே, அவனையே நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌, இதுதான்‌ நேரான வழி 
(என்றும்‌ கூறினார்‌). 


52. அவர்களிலிருந்து (ஒரு சிலர்‌ தம்மை) நிராகரிப்பதை ஈஸா உணர்ந்த 
பொழுது, (அவர்களை நோக்கி) "அல்லாஹ்வுக்காக எனக்கு உதவி செய்பவர்கள்‌ 
யார்‌! எனக்‌ கேட்டார்‌. [அதற்கு அவருடைய) சீடர்கள்‌, " நாங்கள்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய உதவியாளர்கள்‌; அல்லாஹ்வை நாங்கள்‌ விசுவாசிக்கின்றோம்‌; 
நிச்சயமாக நாங்கள்‌ (முற்றிலும்‌ அவனுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்த) முஸ்லிம்கள்‌ 
என்பதாசவும்‌ நீர்‌ சாட்சி கூறுவீராக! என்‌ று கூறினார்கள்‌. 


53. "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ (இவருக்கு இறக்கிவைத்த (வேதத்‌)தை நாங்கள்‌ 
விசுவாசிக்கின்றோம்‌; (உன்னுடைய) இத்‌ தூதரையும்‌ நாங்கள்‌ பின்பற்றி 
நடக்கின்றோம்‌; ஆதலால்‌,(சத்தியத்திற்கு சாட்சி கூறுபவர்களுடன்‌ எங்களையும்‌, 
நீபதிவுசெய்துகொள்வாயாகர! (என்றும்‌ சீடர்கள்‌ பிரார்த்தித்தனர்‌. 
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54. மேலும்‌, ஈஸாவை நிராகரித்த) அவர்கள்‌, (அவரைக்‌ கொலை செய்யச்‌) 
சதிசெய்தார்கள்‌; (எனினும்‌ அல்லாஹ்‌ அவரை QI As துக்கொண்டு, தங்களில்‌ 
ஒருவனையே அவர்கள்‌ கொலை செய்‌ துவிடும்படி அல்லா ஹ்வும்‌,('அவர்‌ களுக்குச்‌) 
சதி செய்துவிட்டான்‌. இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌, சதிசெய்பவர்களி(ன்‌ சதியை 
முறியடித்துக்‌ கூலி கொடுப்பவர்களில்‌ மிகச்சிறந்தவன்‌. 


55 (ஈஸாவை நோக்கி) ஈஸாவே!நிர்சயமாக நான்‌ உம்மைக்‌ கைப்பற்றிக்கொள்பவனாகவும்‌, 
உம்மை என்னிடம்‌ உயர்த்திக்‌ கொள்பவனாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌ ; மேலும்‌ 
நிராகரிப்போரி(ன்‌அவதூறி)லிருந்து உம்மைப்‌ பரிசத்தப்படுத்துகிறவனாகவும்‌ ; மேலும்‌, 
உம்மைப்‌ பின்பற்றுவோரை, நிராகரிப்போரை விட மறுமை நாள்‌ வரை மேலாக்கி 
வைப்பவனாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌ ; “ பின்னர்‌, உங்களுடைய திரும்புதல்‌ என்னிடமே 
இருக்கிறது.அப்போது எதில்‌ நீங்கள்‌ மாறுபட்டவர்களாக இருந்தீர்களோ அதில்‌ நான்‌ 
உங்களுக்கிடையில்‌ தீர்ப்பளிப்பேன்‌" என்று அல்லாஹ்‌ கூறியதை (நினைவு கூர்வீராக 1) 


56. ஆசுவே, (உம்மை நிராகரிக்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்‌ களை நான்‌ 
இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ கடினமான வேதனையாசு வேதனை செய்வேன்‌; 
அன்றியும்‌, அவர்களுக்கு உதவி செய்வோர்‌ (எவரும்‌]இல்லை. 


57. மேலும்‌, விசுவாசி, அ, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கின்றார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்களின்‌ [நற்‌ கூலியை, அவர்களுக்குப்‌ பூரணமாக (அல்வா ஹ்‌) 
அளிப்பான்‌; மேலும்‌, அல்லா ஹ்‌ அநியாயக்காரர்களை நேசிக்கமாட்டான்‌. 


. (நபியோமேற்கூறப்பட்ட) அது (என்னுடைய) வசனங்களிலிருந் தூம்‌, 
தீர்ச்சமான அறிவுகள்‌ நிறைந்த உபதேசத்திலிருந்தும்‌ (உள்ளவையாகும்‌! அதை 
நாம்‌ உம்மீது ஓதிக்காட்டுகிறோம்‌. 


59, நிச்சயமாக, அல்லாஹ்விடம்‌ ஈஸாவுக்கு உதாரணம்‌: ஆதமுடைய 
உதாரணத்தைப்‌ போன்றதே! அவன்‌, அவரை மண்ணால்‌ படைத்துப்பின்‌ அதற்கு 
(மனிதனாகி!' ஆகுக ' என்‌ று கூறினான்‌; அவர்‌ (அவ்வா று) ஆகிவிட்டார்‌ 


60. (நபியே! ஈஸாவைப்‌ பற்றிய இந்த) உண்மை உமதிரட்சகனிடமிருந்‌ 
துள்ளதாகும்‌; ஆசுவே, (இதைப்‌ பற்றிச்‌) சந்தேசுப்‌ படுவோரில்‌ உள்ளவராக நீர்‌ 
ஆகிவிடவேண்டாம்‌. 


6. (நபியே! இதுபற்றிய) உண்மையான அறிவு உமக்கு வந்த பின்‌, இதைப்‌ பற்றி 
உம்மிடம்‌ எவரும்‌ தர்க்கித்தால்‌ நீர்‌ கூறுவீராக: "வாருங்கள்‌; நாம்‌ எங்களுடைய 
புதல்வர்களையும்‌, உங்களுடைய புதல்வர்களையும்‌, எங்களுடைய 
பெண்களையும்‌, உங்களுடைய பெண்களையும்‌, எங்களையும்‌, உங்களையும்‌ 
அழைத்து, பிறகு நாம்‌ பிரார்த்திப்போம்‌; பொய்யர்‌ கள்‌ மீது அல்லாஹ்வின்‌ 
சாபத்தை நாம்‌ ஆக்குவோம்‌" (என்று கூறும்படிக் கட்டளையிட்டான்‌. 


62 நிச்சயமாக இதுவேதான்‌ உண்மையான சரித்திரம்‌; அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர 
வேறு எந்த வணக்கத்துக்குரியவனுமில்லை; மேலும்‌ நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌_அவனேயாவரையும்‌) மிகைத்தோன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌. 
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63 (நபியே இதற்குப்‌ பின்னரும்‌ உம்மை விசுவாசிக்கா து! அவர்கள்‌ புறக்கணித்து 
விடுவார்களானால்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (இவ்வாறு! குழப்பம்‌ செய்பவர்களை 
மிக்க அறிந்தவன்‌. 


64 (நபியே! பின்னும்‌ அவர்களிடம்‌) நீர்‌ கூறுவீராக! வேதத்தையுடையவர்களே! 
எங்களுக்கும்‌, உங்களுக்கும்‌ இடையே சமநிலையான ஒரு வார்த்தையின்‌ பால்‌ வாருங்கள்‌. 
(அது) நாம்‌ அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர வேறொன்றையும்‌ வணங்கக்கூடாது ; நாம்‌ 
அவனுக்கு யாதொன்றையும்‌ இணையாக்கவும்‌ கூடாது ; நம்மில்‌ சிலர்‌, சிலரை 
அல்லாஹ்வையன்றி தெய்வங்களாக எடுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ கூடாது. (இதை ஏற்காது) 
அவர்கள்‌ புறக்கணித்தால்‌, (அவர்களிடம்‌.) * நிச்சயமாக நாங்கள்‌ (அவன்‌ ஒருவனுக்கே 
முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்த) முஸ்லிம்கள்‌ என நீங்கள்‌ சாட்சியம்‌ கூறுவீர்களாக! " என்று, 
நீங்கள்‌ கூறிவிடுங்கள்‌. 


65. வேதத்தையுடையவர்‌ களே! இப்றாஹீமுடைய விஷயத்தில்‌ (அவர்‌ 
யூதராகவோ அல்லது கிறிஸ்தவராசுவோதான்‌ இருந்தாரென்‌ று) ஏன்‌ வீணே 

ர்க்கம்‌ செய்துகொள்கின்‌நீர் கள்‌? (யூதர்‌ களுடைய வேதமாகிய) தவ்றாத்தும்‌, 
(கிறிஸ்தவர்‌ களுடைய வேதமாகிய! இன்ஜீலும்‌ அவருக்கு (வெகுகாலத்திற்குப்‌. 
பின்னரேயன்றி இறக்கிவைக்கப்படவில்லை; (இவ்வளவு கூட) நீங்கள்‌ விளங்கிக்‌ 
கொள்ள மாட்டீர்களா? 


66. அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌! நீங்கள்தான்‌ அவர்கள்‌_ உங்களுக்கு எதில்‌ அறிவு 
இருக்கிறதோ அதில்‌ நீங்கள்‌ தர்க்கித்துக்கொண்டிருந்தீர்கள்‌; இப்போ து எதில்‌ 
உங்களுக்கு அறிவு இல்லையோ அதில்‌ நீங்கள்‌ ஏன்‌ தர்க்கிக்கிறீர்கள்‌? மேலும்‌, 
அல்லாஹ்தான்‌ (இவையாவற்றையும்‌நன்சுறிவரன்‌; நீங்களோ அறியமா ட்‌ டீர்கள்‌. 


67. இப்றாஹீம்‌ யூதராசு இருக்கவில்லை; கிறிஸ்தவராகவும்‌ இல்லை. 
எனினும்‌,அவர்‌ ஹனீஃபாசி(அசத்திய மார்க்கங்கள்‌ அனைத்தை விட்டும்‌ நீங்கி 
சத்திய மார்க்கத்தின்பால்‌ சார்ந்தவராக, முஸ்லிமாக (அல்லாஹ்வுக்கு முற்றிலும்‌ 
சீழ்ப்படிந்தவராக ] இருந்தார்‌; மேலும்‌, அவர்‌ இணைவைப்போரில்‌ 
(உள்ளவராகவும்‌) இருக்கவில்லை. 


68.நிச்சயமாக மனிதர்களில்‌ இப்றா ஹீமுக்கு மிக்க நெருங்கியவர்‌ (எவர்‌ என்றால்‌) 
அவரைப்பின்பற்றியோரும்‌, இந்த நபியும்‌, (இவரை) விசுவாசங்‌ கொண்டார்‌ களே 
அவர்களும்‌ ஆவர்‌ ; இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ விசுவாசிகளின்‌ பாதுகா வலன்‌, 


69.  வேதத்தையுடையோர்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தார்‌ உங்களை வழி 
செடுத்துவிடவேண்டுமே என்று விரும்புகின்றார்சுள்‌; அவர்கள்‌ தங்களையே 
தவிர ادع جيم‎ வழி கெடுத்துவிடவும்‌ முடியாது; (இதனை) அவர்கள்‌ 
உணர்ந்துகொள்வ துமில்லை. 


70. "வேதத்தையுடையோர்களே! (பல அத்தாட்சிகளைக்‌] கண்‌ கூடாகக்‌ 
கண்டவர்களாக நீங்கள்‌ இருக்கும்‌ நிலையில்‌ அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை ஏன்‌ 
நிராகரிக்கின்நீர்கள்‌?' 
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71, "வேதத்தையுடையோர்களே! சத்தியத்தை அசத்தியத்துடன்‌ ஏன்‌ 
கலந்துவிடுகிறீர்கள்‌? இன்னும்‌, நீங்கள்‌ (நன்கு அறிந்து கொண்டே மெய்யை (ஏன்‌) 
மறைச்கின்றீர்கள்‌' 


72. வேதத்தையுடையவர்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தினர்‌ (தங்கள்‌ இனத்தாரை நோக்கி) 
"நீங்கள்‌ வி-வாசங்‌ கொண்டவர்களுக்கு இறக்கிவைக்கப்பட்ட (இவ்வேததிதை 
பகலின்‌ துவக்கத்தில்‌ (_காலையில்‌] விசுவாசித்து, அதன்‌ முடி வில்‌_மாலையில்‌, 
கலை நிராகரித்து விடுங்கள்‌; (இதனால்‌ விசுவாசங்‌ கொண்ட) அவர்களும்‌ 
(குழப்பமடைந்து தங்கள்‌ விசுவாசத்திலிருந்து) திரும்பிவிடக்‌ கூடும்‌" எனவும்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. 


73மேலும்‌, உங்கள்‌ மார்க்கத்தைப்‌ பின்பற்றியவர்சளைத்‌ தவிர (மற்றெவரையும்‌) 
நீங்கள்‌ நம்பாதீர்கள்‌" (என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌; இதற்கு நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக. 
நிச்சயமாக நேர்வழி (யானது) அல்லாஹ்வின்‌ நேர்‌ வழியே] யாகும்‌; (அன்றி, 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இனத்தாரை நோக்கி) நீங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்ட வேததிதைப்‌ 
போன்‌ று வேறொருவர்‌ கொடுக்கப்படுவார்‌ என்பதையோ அல்லது அவர்கள்‌, 
உங்கள்‌ இரட' சகன்‌ முன்பாக வாதிப்பார்கள்‌ (அல்லது உங்களை வெற்றி 
கொள்வார்கள்‌) என்பதையோ (நம்பாதீர்கள்‌!) என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌; அதற்கு 
நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: (பெரும்‌ பாக்கியமெனும்‌) பேரருள்‌ நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்வின்‌ கையில்தான்‌ இருக்கின்றது; அதனை அவன்‌ நாடியவர் களுக்கே 
கொடுக்கின்றான்‌; இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ விசாலமானவன்‌, (யாவற்றையும்‌) 
நன்சுறிகிறவன்‌. 


74. (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌, தான்‌ நாடியவர்களைத்‌ தன்‌ அருளுக்குச்‌ 
சொந்தமாக்கிக்‌ கொள்கிறான்‌; இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ மசுத்தான 
பேரருளுடையவன்‌. 


75. (நபியே! வேதத்தையுடையோரில்‌ சிலர்‌ இருக்கிறார்கள்‌; நீர்‌ அவரிடம்‌ ஓ! 
(பொற்)குவியலையே நம்பி ஒப்படைத்த போதிலும்‌, (யாதொரு اه‎ பன்றி 
அதை உம்மிடம்‌ திரும்பச்‌ செலுத்தி விடுவார்‌; இன்னும்‌ அவர்களில்‌ சிலர்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌; அவரிடம்‌ ஒரு தங்க நாணயத்தை நம்பி ஒப்படைத்த போதிலும்‌ 
நீர்‌ அவரிடம்‌ (வம்பு செய்து! தொடர்ந்து நின்றிருந்தாலே தவிர, அதை உமக்குத்‌ 
திரும்பச்‌ செலுத்த மாட்டார்‌. இது, "பாமரர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ (நாம்‌ என்ன 
S0 SOR எதும்‌ அதற்காக) நம்மை! குற்றம்‌) பிடிக்க வழியில்லை" என்று, 
அவர்கள்‌ (பகிரங்கமாகக்‌) கூறுகின்ற காரணத்தினாலாகும்‌; அவர்‌ சுள்‌ 
அறிந்துகொண்டே (தங்களைக்‌ குற்றம்‌ பிடிக்சுமாட்டான்‌ என்று) 
அல்லா ஹ்வின்மீது பொய்யையும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


76. ஏன்‌ இல்லை! எவர்‌ தம்‌ வாக்குறுதியை நிறைவேற்றி, (அல்லாஹ்வுக்குப்‌) 
பயந்தும்‌ நடக்கிறாரோ அப்போ து (அவர்தான்‌ குற்றம்‌ பிடிக்கப்‌ படமாட்டார்‌. ) 
நிச்சயமாக, அல்லா ஹ்‌ (இத்தகைய! பயபக்தி புடை யவர்களை நேசிக்கின்றான்‌. 


77. நிச்சயமாக அல்லாஹ்விடத்தில்‌ செய்த வாக்குறுதிக்கும்‌, தங்கள்‌ 
சத்தியங்களுக்கும்‌ பகரமாக சொற்பக்‌ கிரயத்தைவாங்குகின்‌ றார்‌ சுளே 
அத்தகையோர்‌ _அவர்‌ களுக்கு மறுமையில்‌ நிச்சயமாக யாதொரு 
(நறிபாக்கியமுமில்லை; அல்லாஹ்‌ (மறுமை நாளில்‌) அவர்களுடன்‌ (விரும்பிப்‌) 
பேசவுமாட்டான்‌; (அன்புடன்‌) அவர்களை மறுமை நாளில்‌ 
பார்க்சுவுமாட்டான்‌; அவர்களைத்‌ தூய்மைப்‌ படுத்தவுமாட்டான்‌; மேலும்‌, 
அவர்களுக்குத்‌ துன்பு றுத்‌ தும்‌ வேதனையுண்டு. 
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78. நிச்சயமாக அவர்களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌ _ அவர்கள்‌ வேதத்தைக்‌ கொண்டு _ 
(ஓதும்போது அத்துடன்‌ பல வாக்கியங்களைக்‌ சுலந்து)அதுவும்‌ 
வேதத்திலுள்ள துதான்‌ என நீங்கள்‌ எண்ணிக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டு தங்கள்‌ 
நாவுகளைச்சாய்த்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌; அது வேதத்தில்‌ உள்ளதும்‌ அல்ல; 
அன்றியும்‌ அவர்கள்‌, அது அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ள து" என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌; 
அது அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ளதும்‌ அல்ல; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ 
நன்கறிந்தவர்களாசு, அல்லாஹ்வின்மீது(இவ்வா று பொய்யைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


79. எந்த ஒரு மனிதருக்கும்‌, வேதத்தையும்‌, ஞானத்தையும்‌, நபித்துவத்தையும்‌ 
அல்லாஹ்‌ அவருக்குக்கொடுத்திருக்க, பின்னர்‌ அவர்‌, மனிதர்களிடம்‌, 
"அல்லாஹ்வையன்றி எனக்கே அடியார்களாகி!என்னையே வணங்கி) விடுங்கள்‌ " 
என்று கூற இயலாது; எனினும்‌, (மனிதர்களிடம்‌ | "நீங்கள்‌ வேதத்தை 
(மற்றவர்களுக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்துக்கொண்டும்‌,கற்‌ றுக்கொண்டும்‌ இருப்பதன்‌ 
காரணமாக, (அதிலுள்ளவாறு) இரட்சகன்‌ ஒருவனையே வணங்கி அவனைச்‌ 
சார்ந்த அடியார்களாசு ஆகிவிடுங்கள்‌ (என்றுதான்‌ கூறுவார்‌]. 


80. மேலும்‌, "மலக்குகளையும்‌, நபிமார்களையும்‌ (வணக்சுத்திற்குரிய 
தெய்வங்களான! ரப்புகளாக எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ " என்றும்‌, உங்களுக்கு 
அவர்‌ சுட்டளையிட மாட்டார்‌; (அல்லாஹ்‌ ஒருவனுக்கே) நீங்கள்‌ முற்றிலும்‌ 
கீழ்ப்படிந்தவர்களாக (முஸ்லிம்சளாக) ஆனதன்‌ பின்னர்‌ (அதனை) 
நிராகரிக்கும்படி. உங்களுக்கு அவர்‌ கட்டளையிடுவா ரா? 


81. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நபிமார்களிடம்‌: வாக்குறுதி வாங்கிய சமயத்தில்‌, 
(அவர்களிடம்‌) "வேதத்தையும்‌, ஞானத்தையும்‌ நான்‌ உங்களுக்குக்‌ கொடுத்து, 
(இதற்குப்‌) பின்னர்‌, உங்களிடமுள்ளதை உண்மைப்‌ படுத்தும்‌ ஒரு தூதர்‌ 
உங்களிடம்‌ வந்தால்‌, அவரை நீங்கள்‌ உண்மையாக விசுவாசித்து, நிச்சயமாக 
அவருக்கு உதவி செய்வீர்கள்‌(என்‌ று கூறி, "இதனை! நீங்களும்‌ உறுதிப்‌ 
படுத்தினீர்களா? இதன்மீது என்னுடைய வாக்குறுதியை எடுத்துக்‌ 
கொண்டீர்களா?" என்று கேட்டதற்கு, அவர்கள்‌ "நாங்கள்‌ (அதனை) உறுதிப்‌ 
படுத்துகிறோம்‌" என்றே கூறினார்கள்‌. ('இதற்கு) நீங்கள்‌ சாட்சியாக இருங்கள்‌; 
நானும்‌ உங்களுடன்‌ சாட்சியாளர்களில்‌ உள்ளவனாக இருக்கின்றேன்‌" என்று 
கூறினான்‌. 


82. எனவே, இதற்குப்‌ பின்னர்‌ எவரேனும்‌ புறக்கணித்தால்‌, நிச்சயமாக 
அவர்கள்தாம்‌ பாவிகள்‌. 


83. அல்லாஹ்வுடைய மார்க்கமல்லாத (வேறு மார்ச்சுதிதையா அவர்கள்‌ 
தேடுகின்றார்கள்‌? வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியில்‌ உள்ளவை, (அனவ) 
விரும்பினாலும்‌,வெறுத்தாலும்‌ அவனுக்கே முழுமையாகக்‌ கீழ்ப்படிந்து 
(தங்களை ஒப்படைத்து! விட்டன. மேலும்‌, அவனளவிலேயே திரும்பக்‌ கொண்டு 
வரப்படுவார்கள்‌. 
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84 "அல்லாஹ்வையும்‌, நம்மீது இறக்கி வைக்கப்‌ பட்டதையும்‌, இன்னும்‌, 
இப்றாஹீம்‌, இஸ்மாயீல்‌, இஸ்ஹாக்‌, யஃகூப்‌ ஆகியவர்‌ கள்‌ மீதும்‌, அவர்‌ கள்‌ 
சந்ததிகள்‌ மீதும்‌ இறக்கி வைக்கப்பட்டவை களையும்‌ , மூஸாவுக்கும்‌ , 
ஈஸாவுக்கும்‌, நபிமார்களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ இரட்சகனரல்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டவைகளையும்‌ நாம்‌ விசுவாசிக்கிறோம்‌. அவர்‌ களில்‌ எவருக்குமிடையில்‌ நாம்‌ 
(பிரித்து) வேற்றுமை பாராட்ட மாட்டோம்‌ ; அல்லாஹ்‌ ஒருவனுக்கே நாங்கள்‌ 
(முற்றிலும்‌ கீழ்ப்‌ படிந்த முஸ்லிம்கள்‌." என்‌ று (நபியே நீர்‌ கூறுவீராக! 


85 "இன்னும்‌ இஸ்லாம்‌ அல்லாததை மார்க்கமாக எவராவது தேடினால்‌, 
அப்பொழுது அவரிடமிருந்து (அது) அங்கீசரிக்சுப்படவேமாட்டா து; மேலும்‌ 
மறுமையில்‌, அவர்‌ நஷ்ட மடைந்தோரில்‌ இருப்பார்‌! 


86. தங்களுடைய விசுவாசத்திற்குப்‌ பின்னர்‌, நிராகரித்து விட்ட ஒரு 
சமூகத்தினருக்கு அல்லாஹ்‌ எவ்வாறு நேர்‌ வழிகாட்டுவான்‌! நிச்சயமாக 
(அல்லாஹ்வுடைய) தூதர்‌ உண்மையானவர்‌ என்றும்‌ அவர்கள்‌ சாட்சியமும்‌ 
கூறினர்‌; அவர்களுக்குத்‌ தெளிவான அத்தாட்சிகளும்‌ வந்திருந்தன; அல்லாஹ்‌ 
(இத்தகைய) அநியாயக்கார சமூகத்தாரை நேரான வழியில்‌ செலுத்த மாட்டான்‌. 


87. அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்குரிய கூலி, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, மலக்குகள்‌, 
மனிதர்கள்‌ (ஆகிய! யாவருடைய சாபம்‌ அவர்கள்‌ மீது உண்டு என்பதுதான்‌. 


88. இ(ச்சாபத்‌1திலேயே அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக (நிலைத்‌ து)இருப் பவர்‌ கள்‌; 
அவர்‌ களை விட்டும்‌ வேதனைஇலேசாக்சுப்படவுமாட டா து; (வேதனை 
செய்யப்‌ படுவதிலிருந் து) அவர்கள்‌ கால அவகாசம்‌ கொடுக்சுப்படவு 
மாட்டார்கள்‌... 


89, அதன்பின்னர்‌ பச்சாதாபப்பட்டு, (பாவங்களிலிருந்‌ து விலகி) தங்களை 
சீர்திருத்திக்‌ கொண்டார்களே அத்தகையோரைத்‌ தவிர _ (அல்லா ஹ்‌ அவர்சுளை 
மன்னித்துவிடுவான்‌. ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; 
மிகக்‌ கிருபையுடையவன்‌. 


90. நிச்சயமாக, தங்களுடைய விசுவாசத்திற்குப்பின்னர்‌ நிராகரித்து, மேலும்‌ 
நிராகரிப்பை அதிகமாக்கிக்‌ கொண்டார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுடைய 
தவ்பா(மன்னிப்புக்கோருதல்‌)அங்கீகரிக்கப்படவேமாட்டா து;மேலும்‌,அவர்கள்‌ 
தாம்‌ (முற்றிலும்‌! வழிகெட்டவர்கள்‌ 


91 நிச்சயமாக நிராகரித்து, (அந்நிராகரிப்பிலிருந்து மீளாது) 
நிராகரித்தவர்களாகவே இறந்தும்விடுகின்றனரே அத்தகையோர்‌ _ பொன்னால்‌ 
இப்பூமி நிறையஉள்ளதை_ ன தகை தன்‌ குற்றம்‌ மன்னிக்கப்படுவதற்கு] ஈடாக 
அவர்‌ கொடுத்த போதிலும்‌, (அது) அவர்களில்‌ எவரிடமிருந்தும்‌ 
அங்கீசுரிக்சகப்படவேமாட்டாது; அத்தசையோருக்கே துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனையுண்டு; அவர்களுக்கு உதவி செய்வோரும்‌(எவரும்‌ இல்லை. 
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92. (தர்மம்‌ செய்தால்‌) நீங்கள்‌ விரும்புகின்றவற்றிலிருந்து நீங்கள்‌ செலவு 
செய்யாத வரையில்‌, நீங்கள்‌ நன்மையை அடையவே மாட்டீர்கள்‌; நீங்கள்‌ எதைச்‌ 
செலவு செய்த போதிலும்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, அதனை நன்கறிந்தவன்‌. 


93. தவ்றாத்‌ இறக்கப்படுவதற்கு முன்னர்‌, இஸ்ராயீல்‌ (எனும்‌ யாஃகூப்‌) தன்‌ மீது 
விலக்கிக்‌ கொண்டதைத்‌ தவிர, எல்லா உணவுகளும்‌ இஸ்ராயீலின்‌ மக்களுக்கு 
அனுமதிக்கப்‌ பட்டதாக இருந்தது(ஆகவே, இதற்கு மாறாகக்‌ கூறும்‌ யூதர்களிடம்‌, 
நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக : நீங்கள்‌ உண்மை சொல்பவர்களாக இருந்தால்‌, 
தவ்றாத்தைக்‌ கொண்டு வந்து அதனை ஓதுங்கள்‌" (அதன்‌ மூலம்‌ உண்மை 
தெளிவாகும்‌. 


94. எனவே, இதற்குப்‌ பின்னரும்‌, எவரேனும்‌ அல்லா ஹ்வின்மீது பொய்யைக்‌ 
கற்பனை செய்தால்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ அநியாயக்காரர்களாவார்கள்‌. 


95. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: (இவைகளைப்‌ பற்றி) அல்லாஹ்‌ உண்மையே 
கூறியுள்ளான்‌; ஆகவே, (விசுவாசிகளே! இவர்களைப்‌ புறக்கணித்து விட்டு) 
சத்தியவழியைச்‌ சார்ந்தவரான இப்றாஹீமுடைய மார்க்கத்தைப்‌ பின்பற்றுங்கள்‌; 
அவர்‌ இணைவைத்துக்‌ கொண்டிருப்போரில்‌ (ஒருவராக) இருக்கவில்லை. 


96. (இவ்வுலகில்‌, அல்லாஹ்வை வணங்குவதற்கென) மனிதர்‌ களுக்கு 
வைச்சுப்பட்ட முதல்‌ வீடு நிச்சயமாக பக்கா (மக்காவில்‌ இருப்பது தான்‌; 
பரக்கத்துச்‌ செய்யப்பட்டதாச (அதில்‌ நன்மைகள்‌ பன்மடங்காச்சுப்பட்ட 
தாகிவும்‌, அகிலத்தார்க்கு நேர்‌ வழியாசவும்‌ இருக்கின்றது. 


97. அதில்‌ தெளிவான அத்தாட்சிகளும்‌, இப்றாஹீம்‌ (தொழுகைக்காக) நின்ற 
இட(மான 'மகாம இப்றாஹீ மும்‌ இருக்கின்றது; மேலும்‌ எவர்‌ அதில்‌ 
நுழைகின்றாரோ அவர்‌,(அபயம்பெற் று! அச்சமற்றவர கி விடுகின்றார்‌; (ஆகவே) 
எவர்கள்‌ அங்கு யாத்திரை செல்லச்‌ சக்தியுடைவர்‌ களாக இருக்கின்றார்களோ, 
அத்தகைய மனிதர்கள்‌ மீது, அல்லாஹ்வுக்காக (அங்கு சென்று அவிவீட்டை 

ஜ்ஜுச்‌ செய்வது கடமையாகும்‌; எவரேனும்‌ (இதை  நிராகரித்தால்‌அப்போ து, 
அதனால்‌ அல்லாஹ்வுக்கு ஒன்‌ றும்‌ குறைந்து விடுவதில்லை. ஏனென்றால்‌, 
நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ அகிலத்தா(ர்‌ அனைவரை விட்டும்‌ தேவையற்றவன்‌. 


98. (நபியே!) நீர்‌ கூறுவீராக: 'வேதத்தையுடையவர்‌ களே! அல்லாஹ்வின்‌ 
வசனங்களை நீங்கள்‌ ஏன்‌ நிராசரிக்கின்‌ றீர்கள்‌? அல்லாஹ்வோ நீங்கள்‌ 
செய்பவற்றிற்கு சாட்சியாக (நேருக்கு நேர்‌ பார்ப்பவனாக இருக்கின்றான்‌." 


99. (நபியே ! நீர்‌ கூறுவீராக : " வேதத்தையுடை யவர்‌ களே! அல்லாஹ்வின்‌ 
பாதையிலிருந்து விசுவாசிகளை ஏன்‌ தடை செய்கின்றீர்கள்‌? (அது உண்மைதான்‌ 
என்று) நீங்கள்‌ சாட்சியம்‌ கூறிக்கொண்டே அதனைக்‌ கோணலாக்கத்‌ 
தேடுகின்‌ நீர்கள்‌; இன்னும்‌ நீங்கள்‌ செய்பவைகளைப்‌ பற்றி அல்லாஹ்‌ 
பராமுகமானவனல்லன்‌' 


100. விசுவாசங்கொண்டோரே! வேதங்கொடுக்கப்பட்டோரில்‌ (உள்ள) ஒரு 
பிரிவினருக்கு நீங்கள்‌ கீழ்ப்படிந்து நடந்தால்‌, உங்களுடைய விசுவாசத்திற்குப்‌ 
பின்னரும்‌ நிராகரிப்போராக உங்களை அவர்கள்‌ திருப்பி விடுவார்கள்‌. 
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10. இன்னும்‌, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ வசனங்கள்‌ உங்களுக்கு ஓதிக்காண்பிக்கப்‌ 
பட்டிருக்க உங்களுக்கு மத்தியில்‌ அவனுடைய தூதரும்‌ இருக்க, நீங்கள்‌ எவ்வா, 
நிராகரிப்பீர்கள்‌? இன்னும்‌, எவர்‌ அல்லாஹ்வை (அவனது மார்க்கத்தைப்‌ 
பலமாகப்‌ பற்றிக்‌ கொள்கின்றாரோ அப்போது அவர்‌, திட்டமாக நேரான 
பாதையில்‌ செலுத்தப்பட்டு விட்டார்‌. 


102. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை_அவனைப்‌ பயப்பட 
வேண்டிய முறைப்படி பயப்படுங்கள்‌; மேலும்‌ நிச்சயமாக (முற்றிலும்‌ அவனுக்குக்‌ 
கீழ்ப்படிந்திமுஸ்லிம்சளாகவே தவிர நீங்கள்‌ இறந்துவிடவேண்டாம்‌. 


103 மேலும்‌, நீங்கள்‌ யாவரும்‌ (ஒன்‌ று சேர்ந்து) அல்லாஹ்வுடைய (வேதமாகிய) 
slp mpi பலமாகப்‌ பற்றிப்‌ பிடித்துக்கொள்ளுங்கள்‌; (உங்களுக்குள்‌ 
கருத்துவேறுபட்டு, நீங்கள்‌ பிரிந்துவிட வேண்டாம்‌; மேலும்‌,உங்கள்‌ மீது 
அல்லாஹ்‌ புரிந்திருக்கும்‌ அருளை நினைத்துப்பாருங்கள்‌; நீங்கள்‌ (ஒருவர்‌ 
மற்றவருக்கு) விரோதிகளாக இருந்த சமயத்தில்‌, அவன்‌ உங்கள்‌ இதயங்‌ 
களுக்கிடையே அன்புப்‌ பிணைப்பை உண்டாக்கினான்‌; ஆசுவே, அவனுடைய 
பேரருளால்‌ நீங்கள்‌ சகோ தரர்களாகிவிடடீர்கள்‌. (அதற்கு முன்னர்‌) நீங்கள்‌ நரசு 
நெருப்புக்குழியின்‌ விளிம்பின்‌ மீதிருந்தீர்கள்‌ ; அதிலிருந்தும்‌ அவன்‌ உங்களை 
ஈடேறச்செய்தான்‌. நீங்கள்‌ நேர்வழி பெறுவதற்காக அல்லாஹ்‌ தன்‌ வசனங்களை 
உங்களுக்கு இவ்வாறு தெளிவுபடுத்துகின்றான்‌. 


104. இன்னும்‌, (விசுவாசங்கொண்டோரே !) உங்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தார்‌_ 
அவர்கள்‌ ர னி நன்மையின்பால்‌ அழைக்கின்‌ றவர்‌ களாகவும்‌, 
ல்லதைக்கொண்டு (மக்களை) ஏவுகின்றவர்களாசுவும்‌, தீய செயல்களிலிருந்து. 
அவர்‌ களை) விலக்குகின்‌ றவர்‌ களாகவும்‌ இருக்கட்டும்‌; அவர்களேதாம்‌ 
வெற்றிபெற்றோர்‌ 


105. மேலும்‌, தங்களிடம்‌ தெளிவான சான்றுகள்‌ வந்ததன்‌ பின்னரும்‌ 
தங்களுக்குள்‌ பிரிவை உண்டாக்கிக்கொண்டு, (கருத்து! வேறுபட்டுப்‌ 
போனார்‌ களே அத்தகையோரைப்போல நீங்களும்‌ ஆகிவிட வேண்டாம்‌; 
அத்தகையோருக்குத்தான்‌ (மறுமையில்‌) மகத்தான வேதனையுமுண்டு 


106 சிலமுகங்கள்‌ (மலர்ச்சியால்‌ பிரகாசமுள்ள/வெண்மையாசுவும்‌,சிலமுசங்கள்‌. 
(துக்சுத்தால்‌) கறுத்து (வாடி யுமிருக்கும்‌ நாளில்‌ அவர்களுக்கு மகத்தரனவேதனை 
உண்டு! ஆகவே, எவர்களுடைய முசுங்கள்‌ கறுத்து, (வாடி) இருக்கின்றனவோ, 
(அவர்களிடம்‌ | "நீங்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டபின்‌ (அதனை! நிராகரித்து 
விட்டீர்களா? ஆகவே, நீங்கள்‌ நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாக (நரக 
வேதனையைச்‌ சுவையுங்கள்‌ (என்‌ று கூறப்படும்‌! 


107. இன்னும்‌, எவர்‌ களுடைய முகங்கள்‌ (மலர்ச்சியால்‌ பிரகாசமுள்‌ எ). 
வெண்மையாக இருக்கின்றனவோ அவர்கள்‌, அல்லாஹ்வின்‌ அருளில்‌ 
இருப்பார்கள்‌; அவர்கள்‌ அதில்‌ நிரந்தரமாக! த்தங்கிஇருப்பவர் கள்‌ 


108. (நபியே!) இவை அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களாகும்‌; உண்மையைக்‌ 
கொண்டுள்ள அவற்றை நாம்‌ உமக்கு ஓதிக்காண்பிக்கின்றோம்‌. மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ அகிலத்தார்க்கு مدع‎ செய்யநாட மாட்டான்‌. 
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109. வானங்களில்‌ உள்ளவையும்‌, பூமியில்‌ உள்ளவையும்‌, அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியன; (இவை சம்பந்தமான! சகல காரியங்களும்‌ அல்லாஹ்விடமே மீட்டுக்‌ 
கொண்டுவரப்படும்‌. 


110. (விசுவாசங்கொண்டோரே!) மனிதர்களுக்காக தோற்றுவிக்கப்பட்ட 
یه هی سر ریت ا‎ மிக்க மேன்மையான சமுதாயமாக நீங்கள்‌ 
இருக்கிறீர்கள்‌; (ஏனெனில்‌) நன்மையான காரியங்களை நீங்கள்‌ ஏவுகிறீர்சள்‌; 
தீமையை விட்டும்‌ (அவர்‌ களை) நீங்கள்‌ விலக்குகிறீர் கள்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ 
அல்லாஹ்வை விசுவாசிக்கின்‌ றீர்கள்‌. மேலும்‌ இவ்வாறே! வேதத்தை 
யுடையவர்களும்‌ விசுவாசித்‌(து நடந்தால்‌, அது அவர்‌ களுக்கு நன்மையாக 
இருந்திருக்கும்‌; விசுவாசிப்போரும்‌ அவர்களில்‌!சிலர்‌] இருக்கின்றனர்‌; இன்னும்‌, 
அவர்களில்‌ அதிகமானவர்கள்‌, (அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையை மீறும்‌) 
பாவிசளாவர்‌ 


(விசுவாசிகளே! இத்தகையோர்‌) உங்களுக்குச்‌ சிறிது தொல்லையிழைப்பதைத்‌‏ للا 
தவிர (அதிசுமாக உங்களுக்கு (ஏதும்‌ தீங்கு செய்துவிடவே முடியாது; மேலும்‌,‏ 
உங்களுடன்‌ அவர்கள்‌ யுத்தம்‌ புரிய முற்பட்டாலோ, அவர்கள்‌ உங்களுக்குப்‌‏ 
புறங்காட்டியே ஓடுவார்கள்‌; பின்னர்‌ அவர்கள்‌ (எவராலும்‌) உதவி‏ 
செய்யப்படமாட்டார்கள்‌.‏ 


12 அவர்கள்‌ எங்கு காணப்பட்ட போதிலும்‌ அவர்கள்‌ மீது இழிவு விதிக்கப்பட்டு 
விட்டது; (இவ்வேதமாகிய) அல்லாஹ்வின்‌ உடன்படிக்சையைக்‌ கொண்டும்‌, 
(விசுவாசங்‌ கொண்ட) மனிதர்கள்‌ (அளிக்கும்‌ அபயமென்னும்‌) 
உடன்‌ படிக்கையைக்‌ கொண்டுமேயன்றி (அவர்கள்‌ தப்பித்துக்கொள்ள 
முடியாது; மேலும்‌ அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ள கோபத்தைக்கொண்டு அவர்கள்‌ 
திரும்பிவிட்டார்கள்‌; ஏழ்மையும்‌ அவர்கள்‌ மீது விதிக்கப்பட்டுவிட்டது; 

து ஏனெனில்‌) நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ வசனங்களை 
எப்பொழுதுமே]நிராகரித்துக்கொண்டும்‌, நியாயமின்றி நபிமார்சுளைக்‌ கொலை 
செய்துகொண்டும்‌ இருந்ததின்‌ காரணத்தினாலாகும்‌. (மேலும்‌ அது, அவர்கள்‌ 
மாறு செய்துகொண்டும்‌, வரம்பு மீறிக்‌ கொண்டும்‌ இருந்த காரணத்தினாலாகும்‌. 


அவர்கள்‌ (அனைவரும்‌! சமமானவர்சுளல்லர்‌. வேதத்தையுடையவர்‌ களில்‌,‏ ذلا 
(நேர்‌ வழியில்‌) நிற்கும்‌ ஒரு கூட்டத்தினர்‌ இருக்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌ இரவுக்‌‏ 
காலங்களில்‌ சிரம்‌ பணிந்தவர்களாசு (தொழுபவர்களாக) அல்லாஹ்வுடைய‏ 
வசனங்களை ஓதுகின்றனர்‌‏ 


14. அல்லாஹ்வையும்‌,இறுதி நாளையும்‌ அவர்கள்‌ விசுவாசிக்கின்றனர்‌; இன்னும்‌ 
நன்மையைக்‌ கொண்டும்‌ (மனிதர்‌ களை) ஏவுகின்றனர்‌; தீமையை விட்டும்‌ 
தடுக்கின்றனர்‌; இன்னும்‌, நன்மையா னவற்றில்‌ விரை[ந்தும்‌ செல்‌கின்‌ றனர்‌; 
மேலும்‌ இவர்கள்‌ நல்லோர்களில்‌ உள்ளோராவர்‌. 


15.இவர்கள்‌ எந்த நன்மையைச்‌ செய்தபோதிலும்‌ _அ[தற்கரகநற்கூலி பெறுவதை 
மறுக்கப்படமாட்டார்கள்‌; (இத்தகைய) பயபக்தியுடையோரை அல்லாஹ்‌ 
நன்சுறிகிறவன்‌. 
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116. நிச்சயமாக நிராகரிக்கின்றார்களே அத்தசையோர்‌_ அவர்களுடைய 
செல்வங்களும்‌, அவர்களுடைய மக்களும்‌, அல்லாஹ்வி(னுடைய 
வேதனையிலிருந்து அவர்களை விட்டு எந்த ஒன்றையும்‌ தேவையுறச்‌ செய்யாது. 
மேலும்‌, அவர்கள்‌ நரகவாசிகள்‌ தாம்‌; அதில்‌ நிரந்தரமாக அவர்கள்‌ 
(தங்கிஇருப்பவர்கள்‌ 


117. இவ்வுலக வாழ்க்கையில்‌ (இஸ்லாத்திற்கு விரோதமாக) அவர்கள்‌ செலவு 
செய்யும்‌ பொருளின்‌ உதாரணம்‌: ஒரு காற்றைப்‌ போல்‌ இருக்கின்றது. அதில்‌ 
சுடுமையான குளிர்‌ இருக்கிறது; தமக்குத்‌ தாமே அநியாயமிழைத்‌துக்கொண்ட 
ஒரு கூட்டத்தாரின்‌ பயிரில்‌ பட்டு அப்போது அதனை அது அழித்துவிடுகிறது. 
அல்லாஹ்வோ அவர்களுக்கு அநியாயமிழைத்துவிடவில்லை;எனினும்‌,இவர் கள்‌. 
தமக்குத்‌ தாமே அநியாயமிழைத்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌. 


118. விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்‌(கள்‌ இனத்தவர்‌ களையன்றி (மற்றவர்களை) 
உங்களுடைய அந்தரங்கச்செய்திகளை அறிபவர்சுளாக நீங்கள்‌ ஆக்கிக்‌ 
கொள்ளாதீர்கள்‌; (ஏனென்றால்‌) அவர்கள்‌ உங்களுக்குத்‌ தீங்கிழைப்பதில்‌ ஒரு 
சிறிதும்‌ குறைவு செய்வதில்லை; மேலும்‌, நீங்கள்‌ துன்பு றுவதை அவர்கள்‌ 
விரும்புகிறார்கள்‌; அவர்களுடைய வாயிச்‌ சொறிகளிலிருந்தே (அவர்களுடைய) 
கடுமையான வெறுப்பு திட்டமாக வெளிப்பட்டுவிட்ட து; (உங்களைப்பற்றி) 
அவர்களுடைய நெஞ்சங்கள்‌ மறைத்து வைத்திருப்பவையே மிகப்பெரிதாகும்‌ 
நீங்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொள்பவர்களாக இருந்தால்‌, நிச்சயமா சுநாம்‌,'அவர்‌ களுடைய) 
அடையாளங்களை உங்களுக்குத்‌ தெளிவாக்கி விட்டோம்‌; 


19, (விசுவாசங்கொண்டோரே! தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌! நீங்கள்‌ அவர்களை 
நேசிக்கிறீர்கள்‌; அவர்களோ, உங்களை நேசிப்பதில்லை. நீங்கள்‌ வேதங்கள்‌ 
யாவற்றையும்‌ விசுவாசிக்கிறீர்கள்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ உங்களைச்‌ சந்தித்தால்‌, 
"நாங்கள்‌ விசுவாசிக்கிறோம்‌' என்று கூறுகின்றனர்‌; இன்னும்‌ (உங்களிலிருந்து 
விலகி) அவர்கள்‌ தனித்‌ துவிட்டாலோ,(உங்கள்‌ மீதுள்ள) ஆத்திரத்தினால்‌ (தங்கள்‌ 
கை) விரல்களின்‌ நுனிகளை கடித்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌; ஆசுவே, (நபியே! 
அவர்களிடம்‌) நீர்‌ கூறுவீராக: ' உங்கள்‌ ஆத்திரத்திலேயே நீங்கள்‌ இறந்து 
விடுங்கள்‌ ! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, (உங்கள்‌) நெஞ்சங்களில்‌ உள்ளவற்றை 
நன்சுறிகின்றவன்‌". 


120. உங்களுக்கு யாதொரு நன்மை ஏற்படின்‌, (அது) அவர்‌ சுளை வருந்தச்‌ 
செய்கின்றது, உங்களுக்கு யாதொரு தீங்கு ஏற்பட்டாலோ, அதற்காக அவர்கள்‌ 
மகிழ்ச்சியடைகின்றனர்‌; ஆகவே, நீங்கள்‌ பொறுமையுடனிருந்து/அல்லா ஹ்வை) 
பயந்தும்‌ கொள்வீர்களாயின்‌ அவர்களுடைய சூழ்ச்சி உங்களுக்கு யாதொரு 
தீங்கையும்‌ விளைவித்துவிடாது. (ஏனென்றால்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, அவர்கள்‌ 
செய்பவற்றைச்‌ சூழ்ந்து அறிகிறவன்‌. 


۱2۱ (நபியே! நீர்‌ உம்‌ குடும்பத்திலிருந்து அதிகாலையில்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்று) 
விசுவாசங்கொண் டவர்களை, ie த்‌ யுத்த களத்தில்‌) போருக்காக 
(அவரவருக்குரிய) இடங்களில்‌ அமர்த்தி'ஒழுங்கு படுத்திக்கொண் டிருந்ததை 
நினைத்துப்‌ பார்ப்பீராக! யாவற்றையும்‌ அல்லா ஹ்‌, செவியுறுகிறவன்‌ ; (உங்கள்‌ 
இதயங்களில்‌ இருப்பவற்றை) நன்கு நிகின்றவன்‌. 
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122. (அந்த யுத்தத்தில்‌] உங்களிலிருந்து இரு பிரிவினர்‌ தைரியம்‌ இழந்து 
"உஹத்‌'என்னும்‌ யுத்த களத்தை விட்டுச்‌ சென்‌ று) விட(லாமா என்று] நாடிய 
சமயத்தில்‌! போர்க்களத்தில்‌ அவர்களை அமர்த்திக்‌ கொண்டி ருந்தீர்‌ மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ அவ்விருசாராருக்கும்‌ உதவியாளன்‌; இன்னும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ மீதே 
விசுவாசிகள்‌ (தங்கள்‌ காரியங்களை ஒப்படைத்துமுழுமையா நம்பிக்கை 
வைச்சுவும்‌. 

123 பத்ரில்‌ (நடந்த யுத்தத்தில்‌] நீங்கள்‌ (எண்ணிக்சையிலும்‌ , ஆயுதபலத்திலும்‌ 
மிகக்‌] குறைந்தவர்‌ சுளாசுயிருந்த சமயத்தில்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு 
உதவிசெய்தான்‌; ஆகவே, நீங்கள்‌ நன்றி செலுத்துவதற்காக அல்லாஹ்வுக்கு 
பயந்து (நடந்து) கொள்ளுங்கள்‌. 

124. (நபியே!) விசுவாசங்கொண்டோரிடம்‌ , "(வானத்திலிருந்து இறக்கி 
வைக்கப்பட்ட மூவாயிரம்‌ மலக்குகளைக்‌ கொண்டு, உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ 
உங்களுக்கு உதவி செய்வது உங்களுக்குப்‌ போதாதா?” என்று நீர்‌ கூறியதையும்‌ 
நினைவு கூர்வீராக!) 

125. "ஆம்‌; நீங்கள்பொறுமையுடனிருந்து, (அல்லாஹ்வுக்கு பயந்‌ தும்‌ கொள்வீர்‌ 
களானால்‌, அந்நேரத்திலேயே உங்களிடம்‌ DE SEN அவர்‌ சர்வமத 
போதிலும்‌, (மூவாயிரமென்ன?/போர்க்‌ குறிகள்‌ கொண்ட வர்சுளான மலக்குகளில்‌ 
ஐயாயிரத்தைக்‌ கொண்டு உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ உங்களுக்கு உதவிசெய்வான்‌.' 

126. உங்களுக்கு ஒரு நன்மாராயமாசுவும்‌, இதைக்‌ கொண்டு உங்களுடைய 
இதயங்கள்‌ திருப்தியடை வதற்காசுவுமே தவிர அல்லா ஹ்‌ இதை ஆக்கவில்லை. 
இன்னும்‌ மிகைத்தோன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌ ஆகிய அல்லா ஹ்விட 
மிருந்தே தவிர, உதலி (உங்களுக்கு இல்லை 

127. (அவன்‌ உங்களுக்கு இவ்வுதவி புரிந்ததன்‌ நோக்கம்‌) நிராகரிப்போரில்‌ ஒரு 
பகுதியினரை அழித்‌ துவிடுவதற்காக, அல்லது அவர்களைச்‌ சிறுமை 
படுத்துவதற்காகவேயாகும்‌; அப்போது அவர்கள்‌ நஷ்டமடைந்தவர்‌ களாக, 
(ஏமாந்து! திரும்பிச்‌ சென்‌ று விடுவர்‌ 

128. (நபியே! இக்காரியத்தில்‌நாம்கட்டளையிட்டதைத்‌ தவிர) உமக்கு யாதோர்‌ 
அதிகாரமுமில்லை; ஒன்‌ று அவன்‌ அவர்களின்‌ தவ்பாவை ஏற்றுக்‌ கொள்ளலாம்‌; 
அல்லது அவர்‌ களை வேதனையும்‌ செய்யலாம்‌. அதன்காரணம்‌, நிச்சயமாக 
அவர்கள்‌ அநியாயகச்காரர்களாவர்‌. 

129. வானங்களிலுள்ளனவ, மற்றும்‌ பூமியிலுள்ளவை அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியவை; அவன்‌ நாடியவருக்கு மன்னிப்பளிப்பான்‌ ; இன்னும்‌ அவன்‌ 
நாடியவரை வேதனை செய்வான்‌; அல்லாஹ்வோ மிச்ச மன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்‌ 
கிருபையுடையவன்‌. 


10 விசுவாங்கொண்டோரே!(அசலுக்கு அதிகமாசவும்‌,வட்டிக்குவட்டியாசுவுமி 
இரட்டிப்பாக்கப்பட்டு பன்மடங்காக்கப்‌ பட்ட நிலையில்‌ வட்டியை 
உண்ணாதீர்கள்‌; இன்னும்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; (இதனைத்‌ 
தவிர்த்துக்கொண்டால்‌) நீங்கள்‌ வெற்றியடை வீர்கள்‌. 

13. இன்னும்‌ (நரகிநெருப்பிற்குப்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌.அது எத்தகைய 
தென்றால்‌ நிராகரிப்‌ போருக்காகத்‌ தயார்‌ படுத்தப்பட்டுள்ள து. 

132 அல்லாஹ்வுக்கும்‌, (அவனுடைய) தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படியுங்கள்‌ (அதனால்‌) 
நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வின்‌)கிருபைக்குள்ளாக்கப்படுவீர்கள்‌. 


تا 4۸ اكيم 


வறு?‏ لت 
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| کت تس فا اد 
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ழ்‌ رم 1۳ و‎ அன்த க 3 ورد‎ 
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133 உங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ மன்னிப்பின்பாலும்‌, சுவனபதியின்பாலும்‌ விரைந்து 
கொள்ளுங்கள்‌; அதன்‌ அகலமாகிறது வானங்களும்‌, பூமியுமாகும்‌; அது 
பயபக்தியுடையவர்களுக்காசு (வே) தயார்செய்யப்பட்டுள்ள து. 


134 அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, செல்வ நிலையிலும்‌, வறுமை நிலையிலும்‌ 
செலவு செய்து கொண்டிருப்பார்கள்‌; கோபத்தையும்‌ அடக்கிக்கொள்ளக்‌. 
கூடியவர்கள்‌; மனிதர்‌(களின்‌ குற்றங்களையும்‌ மன்னித்து விடக்கூடி யவர்‌ சுள்‌; 
அல்லாஹ்‌ வோ (இத்தகைய) நன்மை செய்வோரை நேசிக்கின்றான்‌. 


135. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்நால்‌, யாதொரு மானக்கேடான 
காரியத்தை அவர்கள்‌ செய்து விட்டால்‌, அல்லது (ஏதும்‌ பாவமிழைத்துத்‌] 
தங்களுக்குத்‌ தாங்களே அநீதமிழைத்துக்‌ கொண்டால்‌, (உடனே) அல்லா ஹ்வை 
நினைவுகூர்வார்கள்‌. இன்னும்‌ (அவனிடமே) தங்களுடைய பாவங்களுக்காக 
மன்னிக்சுத்தேடுவார்கள்‌; (அல்லாஹ்வும்‌ அவர்களை மன்னித்து விடுவான்‌. 
அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர, (இத்தசையோரின்‌) குற்றங்களை மன்னிப்பவனும்‌ யார்‌? 
அவர்கள்‌ செய்த (தவறான) காரியத்தை [த்‌ தவறென்று) அவர்கள்‌ அறிந்து 
கொண்டே (அதில்‌) நிலைத்திருச்சுவு மாட்டார்கள்‌ (உடனே அதிலிருந்து விலகி 
விடுவார்கள்‌! 


136 அத்தகையோர்‌_ அவர்களுடையகூலி அவர்களுடைய இரட்‌சகனிடமிருந்து 
மன்னிப்பு, மற்றும்‌ சுவனபதிகளாகும்‌; இவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌; அவர்கள்‌ அவற்றில்‌ நிரந்தரமாக (த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌; 
(இத்தகு காரியங்கள்‌ செய்தோரின்‌ கூலி அது மிக நல்லது. 


137. திட்டமாக உங்களுக்கு முன்னரும்‌ (இத்தகைய) பலவழிமுறைகள்‌ 
சென்றிருக்கின்றன. ஆகவே, நீங்கள்‌ பூமியில்‌ சுற்றித்திரிந்து (அல்லா ஹ்வுடைய 
வசனங்களைப்‌) பொய்யாக்கியோரின்‌ முடிவு எப்படி இருந்தது என்பதைப்‌ 
பாருங்கள்‌ 


138. இது, (பொதுவாக) மனிதர்களுக்கு (உண்மைவிளக்கமாகவும்‌, (குறிப்பாக) 
பயபக்தியுடையோர்களுக்கு நேர்‌ வழிகாட்டியாகவும்‌ , நல்லுபதேசமாகவும்‌ 
இருக்கிறது. 


139. (விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ தைரியத்தை இழந்துவிட வேண்டாம்‌; 
சுவலையும்‌ பட வேண்டாம்‌. ( உண்மையாகவே!) நீங்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொண்ட 
வர்களாசு இருந்தால்‌, நீங்கள்‌ தாம்‌ மிக்க மேலானவர்கள்‌ 


140 உங்களுக்கு (உஹ்துப்போரில்‌ தோல்வியுற்றுக்‌ காயம்‌ ஏற்பட்டதென்றால்‌ 
(அதைப்‌ பற்றி அதைரியமடையாதீர்கள்‌. ஏனென்றால்‌, அந்த ஜனங்களுக்கும்‌, 

தைப்‌ போன்றே (பத்ரில்‌ தோல்வியுற்றுக்‌) காயம்‌ ஏற்பட்டுள்ள து; அந்த 
[சோதனையான நாட்சுளை மனிதர்களுக்‌ கிடையில்‌ மாறி மாறி வரும்படி நாம்‌ 
செய்கின்றோம்‌ ஏனென்றால்‌, (உங்களில்‌ உண்மையாகவே 
விசுவாசங்கொண்டவர்கள்‌ யாரென்று அல்லாஹ்‌ அறிவித்து விடு) வதற்காகவும்‌, 
உங்களில்‌ (மார்க்கத்திற்காக. ௨ மிரைத்‌ தத்தம்‌ செய்யும்‌ மாபெரும்‌) தியாகிகளை 
அவன்‌ எடு[த்தறிவி)ப்பதற்காசுவுமே (இவ்வாறு செய்கின்றான்‌). இன்னும்‌, 
அறியாயக்‌ காரர்களை அல்லாஹ்‌ நேசிக்கமாட்டான்‌. 


GA EBA له زین‎ ES 
AEE EES 7 
மதிக்‌ نویر‎ 83 
க்க ا یلان تف‎ 6 
: SEP الاياذن‎ 4220120605 
من رواب لت نوت منهاتومن یرد تراب‎ 
சேவ டஸ்ட்‌ 7 
LL سل اشو‎ A 
AS ம்க்‌ 
J 2160602522 000000 FE 
oc அமி 000௮000625 (= 
مازلا‎ 


பாகம்‌ :4 69 ஆலு இம்ரான்‌ 3 


141. விசுவாசங்கொண்டிருந்தார்களே அவர்களை அல்லாஹ்‌ பரிசுத்த 
மாக்குவதற்காசுவும்‌, நிராகரிப்போர்களை அழிப்பதற்காசுவும்‌ ( இவ்வாறு 
செய்கின்றான்‌! 


142. (விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்களில்‌ (அல்லாஹ்வுக்காக) யுத்தம்‌ 
செய்பவர்கள்‌ யார்‌ என்பதை அல்லாஹ்‌ பரிசோதித்து அறியாமலும்‌, இன்னும்‌ 
(துன்பங்களைப்‌ பொறுமையுடன்‌) சகித்துக்‌ கொள்பவர்கள்‌ யார்‌, என்பதை 
அவன்‌ அறியாமலும்‌, நீங்கள்‌ சுவனபதியில்‌ நுழைந்து விடலாமென்‌ று எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றீர்களா? 


143 மேலும்‌, நீங்கள்‌ மரணத்தை _ அதை நீங்கள்‌ சந்திப்பதற்கு முன்னதாக, 
திட்டமாக ஆசிக்கக்‌ கூடியவர்சளாக இருந்தீர்கள்‌; ஆகவே ( கண்ணுக்கெதிரில்‌) 
நித்தன்‌ சுண்டவர்களாக இருக்க, அதை திட்டமாக நீங்கள்‌ பார்த்து விட்டீர்கள்‌. 
எனவே,இந்தயுத்தத்தில்‌ ஏன்‌ தயங்குகின்றீர்கள்‌?) 


144. இன்னும்‌, முஹம்மது ஒரு தூதரேயன்றி, (இறக்காமல்‌ இருச்சுக்கூடி. யவர்‌) 
இல்லை. அவருக்கு முன்னரும்‌, (இவ்வாறே) தூதர்கள்‌ பலர்‌ திட்டமாசுச்‌ 
சென்றிருக்கின்றனர்‌. அவர்‌ இறந்துவிட்டால்‌ அல்லது கொல்லப்பட்டுவிட்டால்‌ 
நீங்கள்‌ உங்கள்‌ குதிங்கால்களின்‌ மேல்‌ (புறங்காட்டிதி) திரும்பிச்‌ சென்‌ று) 
விடுவீர்களா? (அவ்வாறு) எவரேனும்‌ தனது இரு குதிங்கால்களின்‌ மீது 
(புறங்காட்டி திதிரும்பிச்‌ சென்றுவிட்டால்‌, அதனால்‌ அவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கு எந்த 

டையூறும்‌ செய்யவேமாட்டார்‌. மேலும்‌, நன்றிசெலுத்துவோருக்கு அல்லா ஹ்‌ 
நறிகூலியைத்‌ தருவான்‌. 


145. மேலும்‌, எந்த ஆன்மாவுக்கும்‌ ஏற்கனவே (அதற்கு நேரம்குறிக்கப்பட்ட 
(அல்லாஹ்வின்‌) எழுத்துப்படி, அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையைக்‌ கொண்டே தவிர 
அது மரணிப்பதற்கில்லை . மேலும்‌, எவர்‌ (தன்‌ செயலுக்கு) இவ்வுலகத்தின்‌ 
நன்மையை நாடுகிறாரோ அவருக்கு, அதிலிருந்தே வழங்குவோம்‌. இன்னும்‌ எவர்‌ 
மறுமையின்‌ நன்மையை நாடுகிறாரோ அவருக்கு, அதிலிருந்தே வழங்குவோம்‌. 


நன்றிசெலுத்துவோருக்கு நாம்‌ நற்கூலியும்‌ அளிப்போம்‌. 


146. மேலும்‌, எத்தனையோ நபிமார்கள்‌, அவர்‌ களுடன்‌ அல்லாஹ்வின்‌ 
நல்லடியார்கள்‌ கொண்ட அநேகம்பேர்‌ சேர்ந்து (அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌) 
யுத்தம்‌ செய்திருக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ யுத்தம்‌ 
செய்ததனால்‌) தங்களுக்கு (துன்பங்கள்‌) ஏற்பட்டவற்றின்‌ காரணமாக, அவர்கள்‌ 
தைரியமிழந்‌துவிடவில்லை; பலவீனமடைந்து விடவுமில்லை; (எதிரிகளுக்கு) 
ஐக்கியப்பட்டுவிடவுமில்லை. மேலும்‌, இவ்வாறு துன்பங்களைச்‌ சகித்துக்‌ 
கொள்ளும்‌) பொறுமையாளர்சளை அல்லாஹ்‌ நேசிக்கின்றான்‌. 


147. (இத்தகைய சந்தர்ப்பங்களில்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இரட்சனிடம்‌ ل‎ "எங்கள்‌ 
இர ل‎ பாவங்களையும்‌, எங்கள்‌ செயல்களில்‌ நாங்கள்‌ வரம்புமீறிய 
குற்றதிதையும்‌ நீ எங்களுக்கு மன்னிப்பாயாசு! எங்கள்‌ பாதங்களை (யுத்தத்தில்‌ 
நழுவாது) நீ உறுதிப்படுத்தியும்‌ வைப்பாயாக! (உன்னை) நிராகரிக்கும்‌ 
சமுதாயத்தினர்க்கு எதிராக (வெற்றி கொள்ள) நீ எங்களுக்கு உதவியும்‌ 
புரிவாயாக! என்று அவர்கள்‌ (பிரார்த்தித்துக்‌! கூறியதைத்‌ தவிர (வேறொன்றும்‌) 
அவர்களின்‌ கூற்றாக இருக்கவில்லை. 
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148. ஆதலால்‌, அல்லாஹ்‌ அவர்களுக்கு இவ்வுலகத்தின்‌ நன்மையையும்‌, 
மறுமையின்‌ நன்மையில்‌ அழகானதையும்‌ கொடுத்தான்‌. இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ 
(இத்தகைய) நற்கருமங்கள்‌ செய்வோரை நேசிக்கின்றான்‌. 


149. விசுவாசங்கொண்டோரே! (அல்லாஹ்வை) நிராகரிப்போருக்கு நீங்கள்‌ 
கீழ்ப்படிந்து நடந்தால்‌ அவர்கள்‌ உங்களை [உங்கள்‌ விசுவாசத்திலிருந்து நீங்கள்‌ 
விலகி) குதிங்கால்களின்‌ மீது (பின்‌ செல்லும்படி) திருப்பிவிடுவார்கள்‌; அதனால்‌ 
நீங்கள்‌ நஷ்மடை ந்தவர்களரசுத்‌ திரும்பிவிடுவீர்கள்‌. 


150. (இவர்கள்‌) அல்ல. அல்லா ஹ்‌தான்‌) உங்கள்‌ பா துகாவவன்‌. இன்னும்‌, அவனே 
உதவிசெய்வோரில்‌ மிகச்சிறந்தவன்‌. 


15. எதற்கு அவன்‌ சான்றை இறக்கி வைக்கவில்லையோ, அதைஅவர்கள்‌ 
அல்லாஹ்வுக்கு இணைவைத்ததன்‌ காரணமாச நிராகரித்து விட்டார்களே 
அவர்களுடைய இதயங்களில்‌, நாம்‌ திகிலைப்‌ போடுவோம்‌; அன்றியும்‌ அவர்‌ கள்‌. 
தங்குமிடம்‌ நரசுந்தான்‌. மேலும்‌, இந்த அநியாயக்காரர்களின்‌ தங்குமிடம்‌ (அ.த) 
மிசுக்கெட்டது. 


152. இன்னும்‌, அவன்‌ அனுமதிகொண்டு (எதிரிகளாகிய/அவர்‌களை நீங்கள்‌ 
கொன்றழித்த சமயத்தில்‌, அல்லாஹ்‌ திட்டமாக தன து வாக்குறுதியை உங்களுக்கு 
உண்மையாக்கி வைத்தான்‌. முடிவாக, நீங்கள்‌ கோழைகளாகி உங்களுக்கிடப்‌ 
பட்ட கட்டளையில்‌ தர்க்கித்துக்கொண்டுமிருந்தீர்சுள்‌; நீங்கள்‌ எதை 
விரும்பினீர்களோ அதை, அவன்‌ உங்களுக்குக்‌ காட்டிய பிறகும்‌ மாறு 
செம்யலானீர்கள்‌. உங்களில்‌ இம்மையை விரும்புவோரும்‌ உண்டு; உங்களில்‌ 
மறுமையை விரும்புவோரும்‌ உண்டு; பின்னர்‌ உங்களைச்‌ சோதிப்பதற்காக 
அவ்வெதிரிகளை விட்டும்‌ உங்களைத்திருப்பினான்‌. மேலும்‌, திட்டமாக அவன்‌ 
உங்‌(சளுடைய குற்றங்‌களை மன்னித்துவிட்டான்‌. அல்லாஹ்வோ விசுவாசிகள்‌ 
மீது பேரருளுடையவன்‌. 


153 (உஹத்‌ யுத்தத்தில்‌, அல்லாஹ்வுடைய தூதர்‌ உங்கள்‌ பின்னிருந்துகொண்டு, 
'என்னிடம்‌ வாருங்கள்‌" என்று) உங்களை அழைத்துக்‌ கொண்டிருந்த சமயத்தில்‌, 
நீங்கள்‌ ஒருவரையுமே திரும்பிப்‌ பாராது (வெருண்டோடி மலையில்‌) 
ஏறிக்கொண்டிருந்ததை (நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌. அல்லாஹ்வின்‌ தூதருக்கு நீங்கள்‌ 
உண்டுபண்ணிய இத்‌)துக்சத்தின்‌ காரணமாக, உங்களுக்கும்‌ (தோல்வியின்‌) 
துக்சுத்தையே பிரதிபலனாசுக்‌ கொடுத்தான்‌; ஏனென்றால்‌,(இனி! உங்களுக்கு எது 
தவறிவிட்டதோ, அதன்‌ மீதும்‌, உங்களுக்கு எ.து ஏற்பட்டுவிட்டதோ, அதன்‌ மீதும்‌ 
நீங்கள்‌ கவலை கொள்ளாதிருப்பதற்‌ காகவேயாகும்‌. மேலும்‌, நீங்கள்‌ 
செய்பவற்றை யெல்லாம்‌, அல்லாஹ்‌ நன்கு உணர்பவன்‌. 
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154. பிறகு, (விசுவாசங்கொண்டோரே! இத்துச்கத்திற்குப்‌ பின்னர்‌, 
(அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ உங்களுக்கு அமைதியை அளிச்சுக்‌ கூடிய 
சிறுதூக்கத்தை இறக்கி வைத்தான்‌; உங்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தினரை அது சூழ்ந்து 
கொண்டது; மற்றொரு கூட்டத்தினரோதிட்டமாக அவர்களுடைய மனங்கள்‌ 
அவர்களுக்கு கவலையை ஏற்படுத்தி விட்டன. அறியாமைக்‌ காலத்தின்‌ எண்ணம்‌ 
போல, அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றி உண்மை அல்லாததை (தவறாக) எண்ண 
ஆரம்பித்து'காரியத்தில்‌ நமக்கேதும்‌ உண்டா?" என்‌ று அவர்கள்‌ கூறினர்‌. (அதற்கு 
"நிச்சயமாக, காரியம்‌_ அது அனைத்தும்‌ அல்லாஹ்வுக்குரியனவே!' என்று 
(நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! (இவையன்றி) அவர்கள்‌ உமக்கு வெளியிடாததை தங்கள்‌ 
மனங்களில்‌ மறைத்திருக்கின்றனர்‌. நம்மிடம்‌ ஏதும்‌ அதிகாரம்‌ இருந்திருந்தால்‌ 
இங்கு வந்து (இவ்வாறு) நாம்‌ கொல்லப்பட்டிருக்க மாட்டோம்‌" எனக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. (இதற்கு நபியே! அந்த முனாபிக்குகளிடம்‌ ) நீர்‌ கூறுவீரா க: 'நீங்கள்‌ 
உங்கள்‌ வீடுகளில்‌ (தங்கி) இருந்திருந்த போதிலும்‌, கொல்லப்‌ பட்டே இறக்க 
வேண்டுமென்று எவர்கள்‌ மீது விதிக்கப்பட்டுள்ளதோ அவர்‌ கள்‌, தாங்கள்‌ 
(கொல்லப்பட்டு) விழ வேண்டிய இடங்களுக்குத்‌ தாமாக) வந்தே இருப்பார்கள்‌". 
உங்கள்‌ நெஞ்சங்களிலுள்ளவற்றை அல்லாஹ்பரிசோதனை செய்வதற்காசுவும்‌, 
உங்கள்‌ இதயங்களில்‌ உள்ளவற்றைச்‌ சுத்தப்‌ படுத்திவிடுவதற்காகவும்‌ (இவ்வா று 
சம்பவிக்கும்படி செய்தான்‌]. மேலும்‌, (உங்கள்‌) நெஞ்சங்களிலுள்‌ எவற்றை 
அல்லாஹ்‌ நன்கறிகிறவன்‌. 


155. (விசுவாசங்கொண்டோரே ) இரு கூட்டத்தாரும்‌ (போர்முனையில்‌ ]சந்தித்த 
நாளில்‌, உங்களில்‌ (அதிலிருந்து) திரும்பிவிட்டார்களேஅவர்கள்‌_ அவர்கள்‌ 
சம்பாதித்துக்கொண்ட (தீவினைகள்‌) சிலவற்றின்‌ காரணமாக_அவர்‌ களை 
(அதிலிருந்து திரும்பி ச்‌ சறுகுமாறு செய்ததெல்லாம்‌ வைத்தானே. திட்டமாக 
அல்லாஹ்‌ அவர்‌(களின்‌ குற்றங்களை மன்னித்தும்‌ விட்டான்‌; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; சகிப்புத்‌ தன்மையுடையவன்‌. 


156. விசுவாசங்கொண்டோரே! நிராகரித்துக்கொண்டிருப்போரைப்‌ போல்‌ 
நீங்கள்‌ ஆகிவிட வேண்டாம்‌; அவர்கள்‌, பூமியில்‌ பிரயாணம்‌ செய்தோ, அல்லது 
யுத்தம்‌ செய்வோராசவோ இருந்து (இறந்து) விட்ட தங்கள்‌ சகோதரர்களைப்‌ 
பற்றி, "அவர்கள்‌ நம்மிடமே இருந்திருந்தால்‌, அவர்கள்‌ இறந்திருக்கவு 
மாட்டார்கள்‌, கொல்லப்‌ பட்டிருக்சவுமாட்டார்கள்‌" என்று கூறுகின்றனர்‌. 
அவர்களுடைய இதயங்களில்‌, (என்றென்றுமே இதை ஒரு (கடும்‌) 
துக்கமாக்குவதற்காகவே இவ்வாறு (அவர்கள்‌ நினைக்கும்படி) அல்லா ஹ்‌ 
செய்கிறான்‌. அல்லாஹ்வே உயிர்‌ கொடுக்கின்றான்‌. அவனே மரணிக்கச்‌ 
செய்கின்றான்‌. மேலும்‌, நீங்கள்‌ செய்பவற்றை அல்லா ஹ்‌ பார்க்கிறவன்‌. 


157. அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ நீங்கள்‌ கொல்லப்பட்டாலும்‌, அல்லது 
இறந்துவிட்டாலும்‌ (அதற்காக) நிச்சயமாக அல்லாஹ்விடம்‌ கிடைக்கும்‌ 
மன்னிப்பும்‌ (அவனுடைய) அருளும்‌, அவர்கள்‌ சேகரித்து வைத்திருப்பவைகளை 
விட மிசுமேலானதாகும்‌. 
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158. நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌) இறந்துவிட்டாலும்‌ அல்லது 
கொல்லப்‌ பட்டாலும்‌(கூட) நிச்சயமாக நீங்கள்‌ அல்லாஹ்விடமே 
ஒன்றுதிரட்டப்படுவீர்கள்‌ 

159. (நபியே! அல்லாஹ்வுடைய அருளின்‌ காரணமாகவே நீர்‌ அவர்களிடம்‌ 
மென்மையாக (இரக்கமுள்ளவராக] நடந்து கொள்கிறீர்‌; மேலும்‌, சொல்லில்‌ 
சுடுகடுப்பானவராக, இரக்கமற்ற இதயமுள்ளவராச நீர்‌ இருந்திருப்பீரானால்‌, 
உம்மிடமிருந்து அவர்கள்‌ பிரிந்து சென்றிருப்பார்கள்‌. ஆகவே, அவர்‌(களின்‌ 
பிழைகளை நீர்‌ மன்னித்து, (அல்லாஹ்விடம்‌) அவர்‌ களுக்காக மன்னிக்கக்‌ 
கோருவீராக! மேலும்‌ (யுத்தம்‌, சமாதானம்‌ முதலிய மற்ற) காரியத்தில்‌ 
அவர்களுடன்‌ கலந்தாலோசனைசெய்வீராசு! (யாதொரு காரியத்தை நீர்‌ முடிவு 
செய்தால்‌, அல்லாஹ்வின்‌ மீதே நீர்‌ (உம்முடைய காரியங்களை ஒப்படைத்து 
முழுமையா க)நம்பிக்கைவைப்பீராக! (ஏனென்றால்‌]நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (தம்‌ 
காரியங்களை அவனிடம்‌ ஒப்படைத்து முழுமையாக! நம்பிக்கை வைப்போரை 


நேசிக்கின்றான்‌. 
160. (விசுவாசிகளே!) அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு உதவிசெய்தால்‌, உங்களை 
மிகைப்பவர்‌ எவருமில்லை; உங்களை அவன்‌ (உதவிசெய்யாது) 


விட்டுவிட்டாலோ, அதற்குப்‌ பின்னர்‌, உங்களுக்கு உதவி செய்பவர்‌ யார்‌? 
இன்னும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ மீதே விசுவாசிகள்‌ (தங்களின்‌ காரியங்களை 
ஒப்படைத்து முழுமையாசி நம்பிக்கை வைக்கவும்‌. 


16. மேலும்‌,(போரில்‌ கிடைத்த பொருட்களில்‌) மோசம்‌ செய்வது எந்த நபிக்கும்‌ 
தகுமானதன்‌ று; எவரேனும்‌ மோசம்‌ செய்தால்‌ அவர்‌,அந்தமோசம்‌ செய்ததுடன்‌ 
மறுமை நாளில்‌ வருவார்‌; பின்னர்‌ ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌, அது சம்பாதித்த 
வினைக்குரிய பயனைப்‌ பூரணமாக அளிக்கப்படும்‌. (அவை செய்த நன்மையைச்‌ 
குறைத்தோ, தீமையை அதிகரித்தோ எவ்வகையிலும்‌ அவர்கள்‌ அநீதி செய்யப்‌ 
படவுமாட்டார்கள்‌ 

162. அல்லாஹ்வின்‌ பொருத்தத்தைப்‌ பின்பற்றியவர்‌ அல்லாஹ்வின்‌ 
கோபத்தைக்‌ கொண்டு மீண்ட வரைப்‌ போன்றவரா?(அன்‌ று! கோபத்தில்‌ சிக்கிய) 
அவருடைய ஒதுங்குமிடமோ நரகமாகும்‌; மேலும்‌ , சேருமிடத்தில்‌ (அது) 
மிகக்செட்டது. 

163 (அல்லாஹ்வின்‌ பொருத்தைப்‌ பின்பற்றிய) அவர்‌ கள்‌ அல்லாஹ்விடத்தில்‌ பல: 
படித்தரங்களில்‌ உள்ளனர்‌, இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ அவர்கள்‌ செய்பவற்றைப்‌ 
பார்க்கிறவன்‌. 

164. அல்லாஹ்‌ விசுவாசிகள்‌ மீது_ அவர்களில்‌ ஒரு தூதரை, (அதுவும்‌) 
அவர்களிலிருந்தே அவன்‌ அனுப்பிவைத்த சமயத்தில்‌ திட்டமாக பேரருள்‌ செய்து 
விட்டான்‌. அவர்‌, அவர்களுக்கு அவனுடைய வசனங்களை ஓதிக்‌ காண்பித்து, 
அவர்களைப்‌ (பாவத்திலிருந்து பரிசுத்தமாக்கியும்‌ வைக்கின்றார்‌; அவர்களுக்கு 
வேதத்தையும்‌, (குர்‌ ஆனையும்‌) ஞானத்தையும்‌ (ஸுன்னத்தையும்‌ சற்‌ றுக்‌ 
கொடுக்கின்றார்‌. நிச்சயமாக அவர்கள்‌ இதற்குமுன்‌ பகிரங்கமான 
வழிகேட்டிலேயே இருந்தனர்‌. 

165. இன்னும்‌ உங்களுக்கு (உஹதுப்‌ போரில்‌) ஒரு துன்பம்‌ ஏற்பட்டபோது, 
நிச்சயமாக நீங்கள்‌ (பத்ருப்போரில்‌ இதுபோன்று இருமடங்குத்‌ துன்பத்தை 
ஏற்படுத்தி விட்டிருந்தீர்கள்‌. (இவ்வாறு செய்துவிட்டு) "இது எவ்வாறு (யாரால்‌) 
ஏற்பட்டது? "என நீங்கள்‌ கேட்கிறீர்களா ? "நீங்கள்‌ நம்‌ தூதருக்கு மாறு 
செய்ததால்‌) உங்களிடமிருந்தேதான்‌ இது ஏற்பட்டது" என்று (நபியே? நீர்‌ கூறு 
வீராக! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்ற 
லுடையவன்‌. 
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166. இன்னும்‌ இரு படைகளும்‌ சந்தித்த நாளன்று, உங்களுக்கு 
ஏற்பட்டவை(களான துன்பங்‌) கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளைப்படியேதான்‌ 
(ஏற்பட்டது). இன்னும்‌, உண்மை விசுவாசிகளைப(ப் பிரித்து! அறி(வித்‌ து 
விடுவதற்காகவே (இவ்வா றுசெயிதான்‌. 

167. இன்னும்‌ முனாஃபிக்குகளாசு (வேஷதாரிகளாக) ஆகி விட்டார்களே 
அவர்களையும்‌ (பிரித்து! அறிவித்‌ துவிடுவதற்காகத்தான்‌(இவ்வாறுசெய்தான்‌. 
விசுவாசிகளே! அந்த முனாஃபிக்குகளிடம்‌ , "நம்முடன்‌ சேர்ந்து) அல்லாஹ்வின்‌ 
பாதையில்‌ யுத்தம்‌ புரிய வாருங்கள்‌ அல்லது (அந்த நிராகரிப்பவர்சளை) நீங்கள்‌ 
தடுத்துக்கொள்ளுங்கள்‌" என்று அவர்களிடம்‌ கூறப்பட்டதற்கு, "யுத்தம்‌ 
பற்றியதுதான்‌ என்‌ று இதனை) நாங்கள்‌ அறிந்திருந்தால்‌ உங்களைத்‌ 
தொடர்ந்தே வநிதிருப்போம்‌'என்று அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. அன்றையத்தினம்‌, 
அவர்கள்‌, விசுவாசத்தைவிட நிராகரிப்புக்கே மிகவும்‌ சமீபத்திலிருந்தார்கள்‌; 
தங்கள்‌ இதயங்களில்‌ இல்லாதவைகளையே அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வாய்களால்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ (தங்கள்‌ இதயங்களில்‌) 
மறைத்துக்கொண்டி ருப்பதை அல்லாஹ்‌ மிக அறிபவன்‌. 

168. அத்தகையோர்‌, யுத்தத்திற்குச்‌ செல்லாமல்‌ தங்கள்‌ வீட்டில்‌) இருந்து 
கொண்டே (யுத்தத்தில்‌ இறந்துபோன) தங்கள்‌ சகோதரர்களைப்‌ பற்றி " 
அவர்களும்‌ எங்களுக்கு கீழ்ப்படிந்திருந்தால்‌ (யுத்தத்திற்குச்‌ சென்று இவ்வாறு] 
கொல்லப்பட்டிருக்க மாட்டார்கள்‌" என்றும்‌ கூறினார்கள்‌. (ஆகவே) "நீங்கள்‌. 
(உங்கள்‌ கூற்றில்‌] உண்மையாளர்களாயிருந்தால்‌, (அவர்களை என்ன! நீங்கள்‌ 
உங்களுக்கே மரணம்‌ அணுகாதவா று தடுத்‌ துவிடுங்கள்‌ (பார்ப்போம்‌)என்‌ று 
(நபியே நீர்‌ கூறுவீராக! 

169. (விசுவாசங்கொண்டோரே! அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ (யுத்தம்‌ செய்து) 
கொல்லப்பட்டோரை இறந்துவிட்டவர்களென நீங்கள்‌ நிச்சயமாக எண்ண 
வேண்டாம்‌; மாறாக அவர்கள்‌ தங்களின்‌ இரட'சகனிடத்தில்‌ உயிருள்ளோராசு 
இருக்கிறார்கள்‌; அவனால்‌ அவர்கள்‌ உணவளிக்கப்படுகிறார்கள்‌. 

170. அல்லாஹ்‌ தன்‌ பேரருளால்‌ அவர்களுக்கு அளித்தவற்றைக்‌ கொண்டு 
ஆனந்தமடைந்தவர்களாக இருக்கின்றார்கள்‌. மேலும்‌, யுத்தத்தில்‌ இறக்கா து) 
தங்களுடன்‌ சேராமல்‌ தங்களுக்குப்‌ பின்‌ (இவ்வுலகில்‌ உயிரோடு) 
இருப்பவர்களைப்‌ பற்றி, "அவர்களுக்கு எவ்விதப்‌ பயமும்‌ இல்லை; அவர்கள்‌ 
சுவலையும்‌ அடைய மாட்டார்கள்‌" என்றும்‌ மகிழ்ச்சியடைந்து 
கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

17. அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ள அருட்‌ கொடையைக்‌ கொண்டும்‌, பேரருளைச்‌ 
கொண்டும்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ விசுவாசிகளின்‌ (நற்‌) கூலியை (ஒரு சிறிதும்‌) 
வீணாக்சுவுமாட்டான்‌ என்பதைப்‌ பற்றியும்‌ மகிழ்ச்சியடைந்து 
கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

172 அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தங்களுக்குக்‌ காயம்‌ ஏற்பட்ட பின்னரும்‌. 
அல்லாஹ்வுடைய மற்றும்‌ தூதருடைய அழைப்பை ஏற்றனர்‌; (ஆசுவே 
யுத்தத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌.) அவர்களில்‌ யார்‌ அழகானவற்றைச்செய்து 
(அல்லாஹ்வுக்குப்‌) பயந்து (பாவத்திலிருந்து தங்களைக்‌ காத்துக்‌) 
கொண்டார்களோ அத்தகையவர்களுக்கு மகத்தான (நற்‌) கூலியுண்டு. 

173 அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌/ஒருசில) மனிதர்கள்‌ அவர்களிடம்‌ (வந்து) 
உங்களுக்கு விரோதமாக (யுத்தம்‌ புரிய) நிச்சயமாக மனிதர்கள்‌ ஒன்று 
சேர்ந்திருக்கின்றனர்‌; ஆதலால்‌, அவர்களுக்குப்பயந்து கொள்ளுங்கள்‌" என்று 
கூறினர்‌. அப்போது இக்கூற்றான)து அவர்களுக்குப்‌ பயம்‌ ஏற்படுத்‌ துவதற்குப்‌ 
பதிலாக) விசுவாசத்தை (_ஈமானை!] அதிகப்படுத்தியது; மேலும்‌ "அல்லாஹ்வே 
எங்களுக்குப்‌ போ துமானவன்‌; பா துகாவலரில்‌ அவன்‌ மிக்க நல்லவன்‌" என்றும்‌ 
அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. 
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174. ஆகவே, அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ அருட்கொடையையும்‌ பேரருளையும்‌ 
பெற்றுத்திரும்பினார்கள்‌; அவர்சுளை எத்தகைய தீங்கும்‌ அணுகவில்லை; 
இன்னும்‌ அவர்கள்‌, அல்லாஹ்வின்‌ பொருத்தத்தைப்பின்பற்றிச்‌ சென்றார்கள்‌. 
அல்லாஹ்வோ மகத்தான பேரருளுடையோன்‌. 


175. இது, ஒரு ஷைத்தான்தான்‌; அவன்‌ தன்‌ நண்பர்களைப்பற்றி (அவர்கள்‌ 
பலசாலிகள்‌, கடுமையானவர்கள்‌ என உங்களைப்‌) பயமுறுத்துகிறான்‌; ஆகவே, 
நீங்கள்‌ (உண்மை விசுவாசிகளாக இருந்தால்‌, அவர்களுக்குப்பயப்பட வேண்டாம்‌; 
எனக்சே பயப்படுங்கள்‌. 


176. இன்னும்‌, (நபியே! நிராகரிப்பில்‌ விரைந்து செல்கிறார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌ உம்மைக்‌ சுவலைக்‌ குள்ளாக்க வேண்டாம்‌. (ஏனென்றால்‌, 
அதனால்‌) நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு யாதொரு இடரும்‌ செய்து 
விடவே முடியாது; மறுமையில்‌, அவர்களுக்கு எத்தசைய பாக்கியத்தையும்‌ 
ஆக்காதிருப்பதை அல்லாஹ்‌ நாடுகின்றான்‌; அவர்களுக்கு மகத்தான 
வேதனையுமுண்டு. 


177.( தங்கள்‌) விசுவாசத்திற்கு பதிலாசு நிராகரிப்பை நிச்சயமாக விலைக்கு 
வாங்கிக்கொண்டார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு ஓர்‌ 
அணுவளவும்‌ தீங்கிழைத்துவிடவேமுடியாது. அவர்களுக்கு (அதனால்‌) 
துன்புறுத்தும்‌ வேதனையுமுண்டு. 


178. இன்னும்‌ நிராகரித்து விட்டார்களே அத்தகையோர்‌ _அவர்சுளை 
தாமதப்படுத்‌ துவதெல்லாம்‌ தங்களுக்கு நல்லதென்று நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
எண்ணிவிட வேண்டாம்‌. நாம்‌ அவர்களுக்கு வேதனையைத்‌ தாமதப்‌ 
படுத்துவதெல்லாம்‌, பாவத்தை (பின்னும்‌, ( அவர்கள்‌ அதிகப்படுத்‌ துவதற்காகவே 
தான்‌.[முடி வில்‌) அவர்களுக்கு இழிவு தரும்‌ வேதனையுமுண்டு. 


179. (நயவஞ்சகர் களே!) நல்லோரிலிருந்து தீயோரை பிரித்தறிவிக்கும்வரை 
நீங்கள்‌ எதன்மீதிருக்கிறீர்களோ அதன்மீது, விசுவாசிகளை அல்லாஹ்‌ விட்டு 
வைப்பவனாசு இல்லை; மறைவானவற்றை அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு அறிவித்துக்‌ 
சொடுப்பவனாகவுமில்லை; எனினும்‌, தன்‌ தூதர்களில்‌ தான்‌ நாடியவர்களை 
(இதனை அறிவிக்க) அல்லாஹ்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறான்‌. ஆகவே, அல்லாஹ்வையும்‌, 
அவனுடைய தூதர்களையும்‌ விசுவாசியுங்கள்‌. நீங்கள்‌ (உண்மையாகவே) 
விசுவாசித்தும்‌, (அவனுக்குப்‌) பயந்தும்‌ (நடந்து கொண்டால்‌ உங்களுக்கு 
மகத்தான [நற்‌கூலியுண்டு. 


180. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ தன்‌ பேரருளால்‌ அவர்களுக்குச்‌ கொடுத்தவைகளில்‌ 
உலோபித்தனம்‌ செய்கின்றார்‌ களே அத்தகையவர்கள்‌, அது தங்களுக்கு 
நல்லதென்று நிச்சயமாக எண்ணிவிட வேண்டாம்‌; மாறாக, அது அவர்களுக்குத்‌. 
தீங்காகும்‌; எதை அவர்கள்‌ உலோபித்தனம்‌ செய்தார்களோ அதைக்‌ கொண்டு 
மறுமை நாளில்‌ அவர்கள்‌ கழுத்தில்‌ மாலையாக மாட்டப்படுவார்கள்‌ . இன்னும்‌ 
வானங்கள்‌, மற்றும்பூமியின்‌ அனந்தர உரிமை அல்லாஹ்வுக்கே உரியது; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றை நன்கு உணர்கிறவன்‌. 
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181 "நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ ஏழை; நாங்கள்தான்‌ சீமான்சுள்‌" என்று 
கூறினார்‌ களே அத்தகையவர்‌ களுடைய சொல்லைத்திட்டமாக அல்லாஹ்‌ 
செவியேற்றுவிட்டான்‌; (இவ்வா று) அவர்கள்‌ கூறியதையும்‌, நியாயமின்‌ றி 
நபிமார்களை அவர்கள்‌ கொலை செய்ததையும்‌ நாம்‌ பதிவு செய்து 
கொண்டிருக்கின்றோம்‌; மேலும்‌, (மறுமையில்‌ அவர்களிடம்‌) " எரிக்கும்‌ 
வேதனையை நீங்கள்‌ சுவைத்துப்‌ பாருங்கள்‌" என நாம்‌ கூறுவோம்‌. 


182. அது" உங்கள்‌ கைகள்‌ முற்படுத்தி வைத்த (செய்கைகளின்‌| காரணத்‌ 
தினாலாகும்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ தன்‌ அடியார்களுக்கு எவ்வித அநியாயமும்‌ 
செய்பவனல்ல" 


183. (gst smn Au) அத்தகையோர்‌ " எத்தூதராயினும்‌, நம்மிடம்‌ அவர்‌ ஒரு 
"குர்பானி'யைக்‌ கொண்டுவந்து அதை நெருப்பு உண்ணும்வரை, நாங்கள்‌ 
விசுவாசம்‌ (ஈமான்‌) கொள்ளவேண்டாம்‌ என, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ எங்களிடம்‌ 
உறுதிமொழி எடுத்துள்ளான்‌" என்று அவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. (நபியே]நீர்‌ 
"எனக்கு முன்னர்‌ வந்த தூதர்கள்‌, தெளிவான அத்தா ட்சிகளையும்‌, இன்னும்‌ 
நீங்கள்‌ கேட்டதையும்‌ உங்களுக்குத்‌ திட்டமாகக்‌ கொண்டுவந்தார்கள்‌; நீங்கள்‌ 
உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌, அவர்களை ஏன்‌ கொலைசெய்தீர்கள்‌! "என்று 
கேட்பீராக 


184, (நபியே! இதற்குப்‌) பின்னரும்‌, அவர்‌ கள்‌ உம்மைப்‌ பொய்யாக்கினால்‌ 
(அதற்காகக்‌ சுவலைப்பட வேண்டாம்‌. ஏனென்றால்‌ உமக்கு முன்னர்‌ தெளிவான 
அத்தாட்சிகளையும்‌,ஆகமங்களையும்‌.பிரகாசமா ன வேதத்தையும்‌ கொண்டுவந்த 
தூதர்கள்‌ பலரும்‌ (அவர்கள்‌ கூட்டத்தினரால்‌ இவ்வாறே) பொய்ப்பிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றனர்‌. 


185. ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ மரணத்தைச்‌ சுவைக்கக்‌ கூடியதாகும்‌ . இன்னும்‌, 
உங்கள்‌ (செயல்களுக்குரிய) கூலிகளை நீங்கள்‌ பூரணமாக்கப்படுவதெல்லாம்‌ 
மறுமை நாளில்தான்‌. ஆகவே, (அந்நாளில்‌) எவர்‌ (நரச நெருப்பை விட்டும்‌ 
தூரமாக்கப்‌ பட்டு, சுவர்க்கத்தில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்யப்படுகிறாரோ அவர்‌, 
திட்டமாக வெற்றியடைந்துவிட்டார்‌. மேலும்‌, இவ்வுலகவாழ்க்கை ஏமாற்றக்‌ 
கூடிய(அற்ப)இன்பத்தைத்‌ தவிர வேறில்லை. 


186 (விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்கள்‌ செல்வங்களிலும்‌, உங்கள்‌ 
ஆத்மாக்களிலும்‌ நிச்சயமாக நீங்கள்‌ சோதிக்கப்படுவீர்கள்‌; உங்களுக்கு முன்னர்‌ 
வேதம்‌ கொடுக்கப்பட்டவர்‌ களாலும்‌, இணைவைப்பவர்களாலும்‌ (வசைமொ ழி, 
நிந்தனைகளான) அதிகமானநேரவினையை நிச்சயமாச நீங்கள்‌ செவியேற்பீர்கள்‌; 
மேலும்‌, (இத்தகைய கஷ்டங்களில்‌) நீங்கள்‌ Qun றுமையை மேற்கொண்டு, 
பயபக்தியோடும்‌ இருந்தீர்களானால்‌, நிச்சயமாக அதுதான்‌ அனைத்துச்‌ 
காரியங்களிலும்‌ ஆக்கமான செயலாகும்‌. 
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187. வேதம்‌ கொடுக்கப்பட்டவர்களிடம்‌, "(உங்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ பட்ட) 
வேதத்தை மறைத்துவிடாது ஜனங்களுக்குத்‌ தெளிவாக நீங்கள்‌ எடுத்துரைக்க 
வேண்டும்‌" என்று, அல்லாஹ்‌ உறுதிமொழி வாங்கியதை (நபியே! நீர்‌ 
அவர்‌ களுக்கு நினைவுபடுத்துவீராக!) பின்னர்‌ அவர்கள்‌, (தங்களின்‌) 
இவ்வுறுதிமொழியைத்‌ தங்கள்‌ முதுகுகளுக்கு அப்பால்‌ எறிந்துவிட்டு இதற்குப்‌ 
பிரதியாகச்‌ சொற்பக்‌ கிரயத்தை வாங்கிக்‌ கொண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாறு 
வாங்கிக்கொண்டது மிகக்கெட்டதாகும்‌. 


188 (நபியே) தாங்கள்‌ செய்த (அற்பக்‌) காரியத்தைப்‌ பற்றி 
மகிழ்ச்சியடைகிறார்களே அவர்களையும்‌, தாம்‌ செய்யாத (நன்மையான) 
காரியங்களைப்‌ பற்றி புகழப்‌ படுவதை விரும்புகின்‌ றவர்‌ களையும்‌ பற்றி நீர்‌ 

ச்சயமாக எண்ண வேண்டாம்‌, _ (அல்லாஹ்வின்‌) தண்டனையை விட்டும்‌ 
தப்பித்து_] வெற்றியில்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்று அவர்களை நீர்‌ திண்ணமாக 
எண்ண வேண்டாம்‌. அவர்களுக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையுமுண்டு. 


189, வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஆட்சி அல்லாஹ்வுக்கே உரியது; இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌ 


190. நிச்சயமாக, வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியைப்‌ படைத்திருப்பதிலும்‌, இரவும்‌ 
பகலும்‌ மாறி மாறி வருவதிலும்‌, அறிவுடையோர்க்குப்பல அத்தாட்சிகள்‌ 
இருக்கின்றன. 


19) (அறிவுடைய) அத்தசையோர்‌,நின்ற நிலையிலும்‌,இருந்த இருப்பிலும்‌, தங்கள்‌ 
விலாப்‌ புறங்களின்‌ மீது (சாய்ந்தும்‌ அல்லாஹ்வையே நினைத்து, வானங்கள்‌ 
மற்றும்‌ பூமியின்‌ படைப்பைப்‌ பற்றியும்‌ சிந்தித்து, "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ 

வற்றை வீணுக்காகப்‌ படைத்‌ துவிடவில்லை; நீ மிகத்‌ தூயவன்‌; (நரக) நெருப்பின்‌ 

'வதனையிலிருந்து எங்களை நீகாத்தருள்வாயாக! (என்றும்‌); 


192. "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நீ எவரை (நரகிநெருப்பில்‌ புகுத்தினாயோ, 
அவரை நிச்சயமாக நீ இழிவு படுத்திவிட்டாய்‌. இன்னும்‌, அநியாயக்காரர்‌ களுக்கு 
உதவிசெய்வோர்‌ [ஒருவரும்‌] இல்லை' (என்‌. றும்‌; 


193. "எங்கள்‌ இரட்சகனே! 'உங்கள்‌ இரட்சகனை விசுவாசியுங்கள்‌' என்று 
(எங்களை]விசுவாசத்தின்‌ பால்‌ அழைத்தோரின்‌ அழைப்பை, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ 
செவியேற்று, நாங்களும்‌ (அவ்வாறே) விசுவாசங்‌ கொண்டோம்‌. எங்கள்‌ 
இரட்சகனே! ஆதலால்‌, நீ எங்கள்‌ குற்றங்களை மன்னிப்பாயாக! எங்களுடைய 
தீமைகளை எங்களை விட்டு நீக்கியும்‌ விடுவாயாசு ! மேலும்‌, முடிவில்‌) 
நல்லோர்களுடன்‌ எங்களை மரணிக்கச்‌ செய்வாயாக!' (என்றும்‌), 
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194. "எங்கள்‌ இரட்சகனே! இன்னும்‌ உன்‌ தூதர்கள்‌ மூலம்‌ எங்களுக்கு நீ 
வாக்களித்ததை எங்களுக்குத்‌ தந்தருள்‌ (புரிவாயாக! மறுமை நாளில்‌ நீ எங்களை 
இழிவுபடுத்தாதிருப்பாயாக! நிச்சயமாக நீ வாக்குறுதியில்‌ மாறு 
செய்யமாட்டாய்‌"(என்றும்‌ பிரார்த்தனை செய்து கொண்டிருப்பார்கள்‌]. 


195. ஆதலால்‌, அவர்களுடைய இரட்சகன்‌, அவர்‌ களுடைய (இந்தப்‌) 
பிரார்த்தனையை அங்கீகரித்துக்கொண்டான்‌;/காரணம்‌)' உங்களில்‌ ஆண்‌ பெண்‌ 
(இரு பாலரிலும்‌) எவர்‌ நன்மை செய்தபோதிலும்‌, நிச்சயமாக நான்‌ அதை 
வீணாக்கி விட மாட்டேன்‌; (ஏனென்றால்‌) உங்களில்‌ (ஆணாகவோ, 
பெண்ணாகவோ இருந்தபோதிலும்‌! சிலர்‌ மற்ற சிலரில்‌ உள்ளவர்தான்‌. (ஆகவே, 
கூலி கொடுப்பதில்‌ ஆண்‌, பெண்‌ என்ற பாகுபாடில்லை. உங்களில்‌) (ஹிஜ்ரத்துச்‌ 
செய்து] தங்கள்‌ வீடுகளிலிருந்து வெளியேறியும்‌ பிறரால்‌ வெளியேற்றப்படும்‌, 
என்னுடைய பாதையில்‌ துன்புறுத்தப்பட்டும்‌, யுத்தம்‌ செய்தும்‌, (அதில்‌) 
சொல்லப்‌ பட்டும்விட்டனரே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுடைய (பாவங்களான) 
தீயவைகளை நிச்சயமாக நான்‌ அவர்களை விட்டும்‌ நீக்கிவிடுவேன்‌; நிச்சயமாக 
அவர்களை நான்‌ சுவனபதிகளிலும்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்வேன்‌; அவற்றின்‌ சீழ்‌ 
ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌" (என்று கூறுவான்‌. இது) அல்லாஹ்‌ 

டமிருந்துள்ள நற்கூலியாக (அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌; அல்லாஹ்விடத்தில்‌ 
இன்னும்‌(இதனைவிட)மிக்சு அழகான வெகுமதியும்‌ இருக்கின்றது. 


196. (நபியே! நிராசுரிப்போர்‌,(பெரும்‌ வர்த்தகர்களாசுவும்‌, தனவந்தர்‌ களாசுவும்‌ 
ஆடம்பரமாக நகரங்களில்‌ திரிந்து கொண்டிருப்பது உம்மை ஏமாற்றி விட 
வேண்டாம்‌. 


197. (இது குறைந்த சுகமாகும்‌; பின்னர்‌, அவர்கள்‌ ஒதுங்குமிடம்‌ நரகம்தான்‌; 
அதுதங்குமிடத்தில்‌ மிகக்கெட்டது. 


198. ஆயினும்‌, தங்கள்‌ இரட'சசுனுக்குப்‌ பயந்து (ஒழுங்காக நடந்து) 
சொள்கின்றார்‌களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்‌ களுக்கு சுவனபதிகளுண்டு; 
அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌; அவற்றில்‌ அவர்கள்‌ 
நிரந்தரமாசித்தங்கி! இருப்பவர்கள்‌. (இது! அல்லாஹ்விட மிருந்து (கிடைக்கும்‌) 
விருந்தாகும்‌; இன்னும்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ இருப்பது நல்லோர்க்கு மிகச்‌ 
சிறந்ததாகும்‌. 


199. (விசுவாசங்கொண்டோரே! நிச்சயமாக வேதத்தையுடையோரில்‌ 
அல்லாஹ்வையும்‌, உங்களுக்கு இறக்கிவைக்கப்பட்ட (இவ்வேதத்‌)தையும்‌, 
அவர்களுக்கு இறக்கிவைக்கப்பட்ட (மற்றவைகளையும்‌ அல்லாஹ்வுக்கு 
பயந்தவர்‌ களாக விசுவாசம்‌ கொள்கின்றவரும்‌ இருக்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை சொற்பக்‌ கிரயத்திற்கு விற்றுவிடமாட்டார்கள்‌ 
இத்தகையோருக்கு அவர்‌ களுடைய கூலி, அவர்கள்‌ இரடசசனிடத்தில்‌ 
மகத்தானதாக) இருக்கின்றது. நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ கணக்கெடுப்பதில்‌ மிகத்‌ 
தீவிரமானவன்‌. 


200. விசுவாசங்கொண்டோரே ! நீங்கள்‌ பொறுமையைக்‌ கடைப்‌ பிடியுங்கள்‌; 
மேலும்‌, (எதிரியை சந்திக்கும்போது) ஒருவருக்கொருவர்‌ உறுதியாக இருந்து 
கொள்ளுங்கள்‌; மேலும்‌, (எதிரியை எதிர்க்க! எந்நேரமும்‌ சித்தமாயிருங்‌ கள்‌; 
அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்‌ துநடந்தும்‌ கொள்ளுங்கள்‌; நீங்கள்‌ (இம்மையிலும்‌, 
மறுமையிலும்‌) வெற்றியடைவீர்கள்‌. 


rie‏ ۸ الشاء» 


த்தினி த 
2) ENE டும்‌ பஷ 
ESE MOC 
3 AAAS வகு 1 


ததி بالگ‎ NESS, ட 
சஷி ور‎ CAEN): 
مشعلا خی اروا مالاب آم من‎ 7 
` AED) |" 
தமல்‌ 
PE EOE OLN 20 ப 
IPE ASST AIS | 
கியி الشمهَاء‎ | 
்‌ 2200 : 

3 AA 


|[ |1 1 ال ال الا لا 


பாகம்‌ :4 78 அன்னிஸா 4 


அத்தியாயம்‌ : 4 
அன்னிஸா _ பெண்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ :176 மதனீ ருகூஃகள்‌ : 24 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1. மனிதர்களே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனுக்குப்‌ பயந்து (நடந்து) கொள்ளுங்கள்‌ 
அவன்‌எத்தசையவனென்றால்‌, உங்களை (யாவரையும்‌ ஒரே ஆத்மாவிலிருந்து 
படைத்தான்‌; அதிலிருந்து அதற்குரிய ஜோடியையும்‌ படைத்தான்‌; இன்னும்‌ 
அவ்விருவரிலிருந்து அனேசு ஆண்களையும்‌, பெண்களையும்‌ பரவச்செய்தான்‌; 
இன்னும்‌, அல்லாஹ்வை_அவனை_க்‌கொண்டு(தமக்குரிய உரிமைகளை) நீங்கள்‌ 
ஒருவருக்‌ கொருவர்‌) கேட்டுக்கொள்கிறீர்களே அத்தசையவனையும்‌, மேலும்‌ 
இரத்தக்‌ சுலப்பு சொந்தங்களை (த்துண்டித்து விடுவதையும்‌ நீங்கள்‌ பயந்து 
கொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ உங்களைக்‌ கண்காணிப்பவனாக 
இருக்கிறான்‌. 


2 மேலும்‌, நீங்கள்‌ அநாதைகளுக்கு அவர்களுடைய பொருட்களை (அவர்சுள்‌ 
பிராயமடைந்த பின்‌, குறைவின்றி அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்து விடுங்கள்‌; 
(அதிலுள்ள) நல்லதுக்குப்‌ பதிலாக கெட்டதை மாற்றியும்‌ விடாதீர்கள்‌; 
அவர்சுளுடைய பொருட்களையும்‌ உங்களுடைய பொருட்களுடன்‌ சேர்த்து 
சாப்பிட்டும்‌ விடாதீர்கள்‌; நிச்சயமாக அது பெரும்‌ பாவமாசு இருக்கிறது 


3 அநாதைப்‌ பெண்களைத்‌ திருமணம்‌ செய்துகொண்டு, அவர்‌கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
நீதம்‌ செய்யமுடியாது என நீங்கள்‌ அஞ்சினால்‌ (மற்றப்‌) பெண்களில்‌ உங்களுக்கு 
விருப்ப மானவர்‌ களை இரண்டிரண்டாகவோ, மும்மூன்றாகவோ, நன்னான்‌ 
காசுவோ நீங்கள்‌ திருமணம்‌ புரிந்துகொள்ளுங்கள்‌ ;அவர்களுக்கிடையில்‌, நீங்கள்‌ 
நீதமாக நடக்க முடியாதெனப்‌ பயந்தால்‌, ஒரு பெண்ணை (திருமணம்‌ செய்து 
கொள்ளுங்கள்‌ அல்லது உங்கள்‌ வலக்கரம்‌ 
சொந்தமாக்கிக்கொண்ட(அடிமைப்பெண்ணில்‌ உள்ள) தை(க்கொண்டு 
போதுமாக்கிக்கொள்ளுங்கள்‌! , நீங்கள்‌ அநீதி செய்யாமலிருப்பற்கு இதுவே 
சுலபமா(ன வழியாகும்‌. 


4. நீங்கள்‌ (திருமணம்‌ செய்து கொண்ட) பெண்களுக்கு அவர்‌ களுடைய 
மஹர்சளை (திருமணக்‌ கொடைகளை) மகிழ்வோடு கொடுத்து விடுங்கள்‌ 
அதிலிருந்து ஒரு சிறிதை, அவர்கள்‌, (தங்கள்‌) மனமார உங்களுக்கு 
விட்டுக்கொடுத்தால்‌ அதனை நீங்கள்‌ தாராளமாக மகிழ்வுடன்‌ புசியுங்கள்‌. 


5. (அநாதைகளின்‌ பொருளுக்குக்‌ காரியஸ்தராக ஏற்பட்ட நீங்கள்‌, அவர்களின்‌) 
வாழ்க்கைக்கே ஆதாரமாக அல்லாஹ்‌ அமைத்திருக்கும்‌ உங்களிடமிருக்கும்‌ 
(அவர்களுடைய) பொருட்களை, புத்திக்‌ குறைவானவர்‌ களாக அவர்கள்‌ 
இருந்தால்‌ அவர்கிளிடம்‌ கொடுத்துவிட வேண்டாம்‌; இன்னும்‌ அவர்‌ களுக்கு 
அதிலிருந்து உணவளியுங்கள்‌, அவர்‌ களுக்கு ஆடை (களையும்‌ அணிவியுங்கள்‌; 
அவர்களுக்கு நல்ல வார்த்தைகளையே கூறுங்கள்‌. 
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6 இன்னும்‌, அநாதைசச்‌ சிறுவர்‌களை அவர்கள்‌ திருமண வயதையடையும்‌ வரை 
(தொழில்‌ முதலியவற்றில்‌ ஈடுபடுத்தி, பழக்கி, கல்வியும்‌ சுற்பித்துச்‌ சோதித்து 
வாருங்கள்‌. (தங்கள்‌ சொத்தை நிர்வகிக்கக்‌ கூடிய) பகுத்தறிவை அவர்களிடம்‌ 
நீங்கள்‌ சுண்டால்‌, அவர்களுடைய பொருட்களை அவர்களிடம்‌ 
ஒப்படைத்துவிடுங்கள்‌; அவர்கள்‌ பெரியவர்களாகித்‌ தங்கள்‌ பொருட்களைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்டு) விடுவார்கள்‌ என்று (எண்ணி), அவர்களுடைய 
பொருட்சுளை அவசர அவசரமாகவும்‌, அளவு சுடந்தும்‌ நீங்கள்‌ 
தின்‌ றுவிடாதீர்கள்‌. இன்னும்‌ (அநாதையின்‌ பொருட களையுடைய 
காரியஸ்தனாகிய] அவர்‌ செல்வந்தனாக இருந்தால்‌ (அதை நிர்வகிப்பதற்காக 
எதையும்‌ தனக்காக எடுத்துக்‌ கொள்ளாது! தவிர்த்துக்‌ கொள்ளவும்‌; அவர்‌ 
ஏழையாசு இருந்தாலோ நியாயமான அளவு (அதிலிருந்து) அவரும்‌ புசிக்கவும்‌. 
மேலும்‌, அவர்களுடைய பொருட்களை, நீங்கள்‌ அவர்களிடம்‌ 
ஒப்படைக்கும்போ து, அவர்களுக்காகச்‌ சாட்சிகளை ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
சுணக்கெடுப்பதில்‌ அல்லாஹ்‌ போதுமானவன்‌. (ஆசுவே, அவர்களுடைய 
கணக்கில்‌ ஏதும்‌ மோசம்‌ செய்யாதீர்கள்‌]. 


7. (இறந்துபோன) பெற்றோரோ, நெருங்கிய உறவினரோ விட்டுச்‌ 
சென்றவை களான பொருட்‌) களிலிருந்‌ து ஆண்களுக்குப்‌ பா கமுண்டு. (அவ்வாறே! 
பெற்றோரோ, நெருங்கிய உறவினரோ விட்டுச்‌ சென்றவை(சளான 
பொருட')களிலிருந்‌ து பெண்களுக்கும்‌ பாகமுண்டு; (அவர்கள்‌ விட்டுச்‌ சென்ற 
சொத்து) குறைவாகவோ அல்லது கூடுதலாகவோ இருப்பினும்‌ சரியே, (இது 
அல்லாஹ்வால்‌ விதிக்கப்‌ பட்ட பாகமாகும்‌. 


8. மேலும்‌, பாசப்‌) பிரிவினை செய்துகொள்ளும்‌ இடத்திற்கு! சொத்துக்கு 
உரிமையற்ற) உறவினரோ, அநாதைகளோ, ஏழைகளே வந்துவிட்டால்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ அதிலிருந்து (ஏதும்‌) கொடுத்து, அவர்‌ சுளுக்கு அன்பான 
வார்த்தைகளையும்‌(கொண்டு ஆறுதல்‌ கூறுங்கள்‌. 


9. தங்களுக்குப்‌ பின்‌, (தங்கள்‌ காரியத்தை நிர்வகிச்கச்‌ )சச்தியற்ற 
சந்ததிகளைவிட்டுச்சென்றால்‌ அவர்களைக்‌ குறித்‌ து) பயப்படுகிறார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌ _ ( அனாதைகள்‌, சிறுவர்கள்‌ சொத்துப்‌ பங்கீடு விஷயத்தில்‌, | 
பயந்து கொள்ளவும்‌; ஆகவே அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வை அஞ்சி (அவர்களுக்கு) 
நேர்மையான வார்த்தையே கூறவும்‌ 


10. நிச்சயமாக.அநாதைகளின்‌ பொருட்களை அநியாயமாக தின்கின்றார்களே 
அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வயிறுகளில்‌ (நிரப்பித்‌) தின்னுவதெல்லாம்‌ 
நெருப்பையேதான்‌. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ (மறுமையில்‌) கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ 
நெருப்பினுள்‌ நுழைவார்கள்‌. 
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1. உங்கள்‌ மக்கள்‌ விஷயத்தில்‌, சொத்துப்பங்கீட்டில்‌ , ஓர்‌] ஆணுக்கு, இரு 
பெண்களுக்குரியது போன்ற பாகம்‌ உண்டென்று அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு 
கட்டளையிடுகிறான்‌ ; ஆகவே, அவர்கள்‌, (ஆணின்றி]. இருவருக்கும்‌ அதிகமாசு 
பெண்களாக இருந்தால்‌, அவர்‌ (இறந்தவர்‌! விட்டுச்‌ சென்றுசெ திதில்‌ மூன்றில்‌ 
இரண்டு பாகம்‌ (அப்பெண்களாகிய! அவர்‌ களுக்குண்டு. மேலும்‌, ஒருத்தியாக 
அவள்‌ இருந்தால்‌, அவளுக்கு பாதி உண்டு. இன்னும்‌, (உங்களில்‌ இறந்த) 
அவருக்குப்பிள்ளை இருந்தால்‌, அவருடைய தாய்‌, தந்த ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
(இறந்தவர்‌) விட்டுச்‌ சென்ற(சொத்‌)தில்‌ ஆறிலொன்‌ று உண்டு. (இறந்த) 
அவருக்குப்பிள்ளை இல்லாமலிருந்தால்‌,பெற்றோர்‌ (மட்டும்‌ அவருக்கு அனந்தரச்‌ 
காரர்களானால்‌, அப்பொழுது அவருடைய தாய்க்கு மூன்றிலொன்று உண்டு. 
(மற்ற இரு பாகமும்‌ தகப்பனுக்குரியதாகும்‌; இறந்த அவருக்குப்‌ பல) சகோதரர்‌ கள்‌ 
இருந்தால்‌, அப்பொழுது எதனை அவர்‌ (மரண) சாசனம்‌ செய்தாரோ அதை 
நிறைவேற்றப்பட்ட) தற்கு அல்லது கடனுக்கு (அதை கொடுக்கப்பட்டதற்குப்‌. 
பின்னர்‌ அவரின்‌ தாய்க்கு ஆறில்‌ ஒன்று உண்டு; உங்கள்‌ தந்தைகளே இன்னும்‌ 
உங்கள்‌ ஆண்மக்களோ இவர்‌ களில்‌ உங்களுக்குப்‌ பயனளிப்பதில்‌ மிக 
நெருங்கியவர்கள்‌ யாரென்பதை நீங்கள்‌ அறியமாட்டீர்கள்‌; (ஆகவே, இவை] 
அல்லாஹ்வினால்‌ (உங்கள்‌ மீது! விதிக்கப்‌ பட்டுள்ள sı emer un gub; நிச்சயமாசு 
அல்லாஹ்‌ மிக்க அறிந்தவனாக, தீர்க்கமான அறிவுடையவனாச இருக்கின்றான்‌. 


12. இன்னும்‌, உங்கள்‌ மனைவிகள்‌ விட்டுச்‌ சென்ற | சொதிதில்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
பிள்ளை இல்லாவிட்டால்‌, உங்களுக்குப்‌ பாதி(பாகம்‌) உண்டு, ஆனால்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ பிள்ளை இருந்தாலோ, எதனை அவர்கள்‌ (மரண) சாசனம்‌ 
செய்தார்களோ அதை நிறைவேற்றப்பட்ட தற்கு , அல்லது கடனுக்கு (அதை 
கொடுக்கப்பட்டதற்கும்‌ பின்னர்‌, அவர்கள்‌ விட்டுச்‌ சென்ற! சொதி|தில்‌ 
உங்களுக்குக்‌ நான்கில்‌ ஒன்று உண்டு. ; மேலும்‌ உங்களுக்குப்‌ பிள்ளை 
இல்லாட்டா ب‎ மனைவிகளாகிய! அவர்களுக்கு நீங்கள்‌ விட்டுச்சென்ற 
சொத்‌ [தில்‌ நான்கில்‌ ஒன்று உண்டு; உங்களுக்குப்‌ பிள்ளை இருந்தாலோ எதனை 
நீங்கள்‌ (மரண) சாசனம்‌ செய்தீர்களோ அதை நிறைவேற்றப்பட்ட]தற்கு, அல்லது. 
சுடனுக்கு(அதைக்‌ கொடுச்சுப்பட்ட தற்கும்‌ பின்னர்‌ , நீங்கள்‌ விட்டுச்‌ சென்றதில்‌ 
எட்டில்‌ ஒன்று அவர்களுக்குண்டு; அனந்தரங்கொள்ளப்படுகின்ற வாரிசுகள்‌ 
இல்லாத ஓர்‌ ஆணோ அல்லது ஒரு பெண்ணோ இறந்து, அவருக்கு ஒரு சகோ தரன்‌ 
அல்லது ஒரு சகோதரி இருந்தால்‌, அவ்விருவரில்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌, (இறந்தவர்‌ 
விட்டுச்‌ சென்றதில்‌] ஆறில்‌ ஒன்‌ றுஉண்டு பின்னர்‌, அவர்கள்‌ அதைவிட அதிகமாக 
இருந்தால்‌, (சொத்தில்‌) எதனைக்கொண்டு மரணசாசனம்‌ செய்யப்பட்டதோ 
அதை நிறைவேற்றப்பட்டதற்கு , அல்லது கடனுக்கு (அதை 
கொடுச்சுப்பட்டதற்கு ம்‌ பின்னர்‌, மூன்றிலொன்றில்‌ அவர்கள்‌ (யாவரும்‌) 
கூட்டானவர்களாவார்கள்‌. எனினும்‌, (மரண சாசனத்தைக்‌ கொண்டு, 
வாரிசுகளில்‌ எவருக்கும்‌) கஷ்டத்தை உண்டு பண்ணாதவராசு இருக்க வேண்டும்‌. 
(இது அல்லாஹ்வுடைய கட்டளையாகும்‌, இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ நன்கறிகிறவன்‌, 
சகிப்புத்‌ தன்மையுடையவன்‌. 
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13. இவை அல்லாஹ்வின்‌ வரம்புகளாகும்‌; எவர்‌ (இவ்‌ விஷயங்களில்‌) 
அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடக்கின்றாரோ 
அவரை சுவனபதிகளில்‌ அவன்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்வான்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ 
ஓடிக்கொண்‌ டிருக்கும்‌; அவற்றிலேயே அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக[த்தங்கி) 
இருப்பவர்கள்‌. மேலும்‌, இது மகத்தான வெற்றியாகும்‌. 


14. இன்னும்‌ எவர்‌, (இவ்விஷயங்களில்‌) அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய 
தூதருக்கும்‌ மாறு செய்து, (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ [ஏற்படுத்திய] வரம்புகளை 
மீறி விடுகின்றாரோ அவரை (அல்லா ஹ்வர கிய) அவன்‌ நரகத்தில்‌ புகுத்தி 
விடுவான்‌. அதில்‌ அவர்‌ நிரந்தரமாக (த்தங்கிஇருப்பவர்‌ . இன்னும்‌ அவருக்கு 
இழிவுபடுத்தும்‌ வேதனையும்‌ (அதில்‌) உண்டு. 


15. மேலும்‌ உங்கள்‌ பெண்களில்‌ மானக்கேடான செயலைச்‌ செய்தோர்‌ _ 
அவர்கள்மீது (அதை நிரூபிக்க! உங்களிலிருந்து நான்குநபரை சாட்சிகளாகக்‌ 
கொண்டுவாருங்கள்‌; அவர்கள்‌ (அதற்கு) சாட்சியம்‌ கூறினால்‌ அப்பொழுது 
அவர்சுளை மரணம்‌ கைப்பற்றிவிடும்‌ வரையில்‌ அல்லது அல்லாஹ்‌ அவர்களுக்கு 
ஒரு வழியை ஏற்படுத்தும்‌ வரையில்‌ அவர்களை வீடுகளில்‌ தடுத்து வையுங்கள்‌. 


16. உங்களில்‌ இருவர்‌, அ(ம்மானக்கேடான!தைச்‌ செய்துவிட்டால்‌, 
அவ்விருவரையும்‌ துன்புறுத்துங்கள்‌; அவ்விருவரும்‌ பச்சாதாபப்பட்டு, 
(அதிலிருந்து விலகி] இருவரும்‌ ஒழுங்காக நடந்து கொண்டால்‌ அவர்‌ களை 
விட்டுவிடுங்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, மிக்க மன்னிக்கிறவனாக, 
மிகக்‌கிருபையுடையவனாசு இருக்கின்றான்‌. 


17. அல்லாஹ்விடம்‌ தவ்பா அங்கீகாரமாவதெல்லாம்‌, அறியாமையினால்‌ தீமை 
செய்துவிட்டுப்‌ பின்னர்‌,அதிலிருந்து சமீபத்தில்‌(பாவமன்னிப்புத்‌ தேடி/தவ்பாச்‌ 
செய்கிறார்களே அத்தகையவர்‌ களுக்குத்தான்‌; ஆகவே, அத்தகையோர்‌ _ 
அவர்களின்‌ தவ்பாவை அல்லாஹ்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வான்‌; மேலும்‌ அல்லா ஹ்‌ 
அறிந்தவனாக தீர்க்கமான அறிவுடையவனாக இருக்கிறான்‌. 


18. மேலும்‌, தீயவற்றைச்‌ செய்து கொண்டேயிருப்போருக்கு, _ முடிவில்‌ 
அவர்களில்‌ ஒருவருக்கு மரணம்‌ (சம்பவிக்க) ஆஜரானபோது, "இப்போது நான்‌ 
(என்‌ பாவங்களுக்குப்‌) பச்சாதாபப்‌ படுகிறேன்‌" என்‌ நு கூறுகின்றாரே] அவருக்கு_ 
மற்றும்‌ (விசுவாசம்‌ கொள்ளாது நிராகரித்து விட்டு நிராகரித்த வண்ணமே 
இறந்தும்‌ விடுகிறார்களே, அவர்களுக்கும்‌ தவ்பா (பாவமன்னிப்பு) 
அங்கீகாரமில்லை. அத்தகையோர்‌ _(மன்னிக்கப்படுவதில்லை! அவர்களுக்காகத்‌ 
துன்புறுத்தும்‌ வேதனையை நாம்‌ தயார்‌ செய்து வைத்திருக்கின்றோம்‌. 
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19 விசுவாசங்கொண்டோரே! பெண்களை | இறந்தவருடைய சொத்தாக மதித்து 
அவர்‌ சுளை)ப்‌ பலவந்தமாக நீங்கள்‌ அனந்தரம்‌ கொள்வது உங்களுக்கு 
ஆகுமானதல்ல; இன்னும்‌, பகிரங்கமாக யாதொரு மானக்கேடான காரியத்தை 
அவர்கள்‌ செய்தாவன்றி,(உ ங்கள்‌) பெண்களுக்கு நீங்கள்‌ கொடுத்ததில்‌ சிலவற்றை 
(எடுத்துகி கொண்டுபோவதற்காக அவர்களை நீங்கள்‌ தடுத்தும்‌ வைக்காதீர்கள்‌. 
மேலும்‌, அவர்களுடன்‌ அழகான முறையிலும்‌ நடந்து கொள்ளுங்கள்‌; 
அவர்களை நீங்கள்‌ வெறுத்துவிடுவீர்களானால்‌ , நீங்கள்‌ ஒன்றை வெறுக்கக்‌ 
கூடும்‌;;அவ்வாறுவெறுக்கக்‌ கூடிய) அதில்‌ அல்வா ஹ்‌ அநேசு நன்மைகளை ஆச்சுக்‌ 
கூடும்‌ 


20 மேலும்‌,ஒரு மனைவியை நீக்கிவிட்டு அவள்‌)இடத்தில்‌ மற்றொரு மனைவியை 
மாற்றிமணந்து க்கொள்ள நீங்கள்‌ நாடினால்‌ (நீக்கிவிட விரும்பும்‌! அவர்களில்‌ 
ஒருத்திக்கு நீங்கள்‌ ஒரு (பொறிகுவியலைக்‌ கொடுத்திருந்த போதிலும்‌, அதிலிருந்து 
எதனையும்‌ நீங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌; அபாண்டமாசவும்‌, பகிரங்கப்‌ 
பாவமாசவும்‌ அவளுக்கு நீங்கள்‌ கொடுத்திதை நீங்கள்‌ (திருப்பி! எடுக்கிறீர்களா? 


21. மேலும்‌, உங்களில்‌ சிலர்‌ மற்ற சிலருடன்‌ திட்டமாக (சேர்ந்து) சுலந்து 
விட்டீர்கள்‌; உங்களிடமிருந்து உறுதியான வாக்குறுதியை (அப்பெண்களாகிய 
அவர்கள்‌ எடுத்தும்‌ இருச்கிறார்சன்‌ இந்நிலையில்‌ அதனை நீங்கள்‌ எவ்வாறு 
எடுத்துக்‌ கொள்வீர்கள்‌. 


22. நிச்சயமாக, முன்னர்‌(அறியாமைக்காலத்தில்‌) நடந்துவிட்டதைத்‌ தவிர, 
உங்கள்‌ தந்தைகள்‌ (இறப்பிற்குப்பின்‌ அவர்கள்‌] மணம்‌ செய்துகொண்ட 
பெண்களில்‌ எவரையும்‌, நீங்கள்‌ மணம்‌ செய்து கொள்ளாதீர்கள்‌; நிச்சயமாக 
இது மானக்சேடானதாசுவும்‌ (அல்லாஹ்வின்‌) கோபத்திற்குரியதாகவும்‌ 
இருக்கிறது; இன்னும்‌ வழியால்‌ அது மிகக்கெட்ட துமாகும்‌ 


23 உங்கள்‌ தாய்மார்களும்‌,உங்கள்‌ புதல்வியரும்‌, உங்கள்‌ சகோதரிகளும்‌, உங்கள்‌ 
தந்தையின்‌ சகோதரிகளும்‌, உங்கள்‌ தாயின்‌ சகோதரிகளும்‌, (உங்கள்‌! சகோதர 
னுடைய புதல்வி ம்‌ டங்கள்‌) சகோதரியுடைய புதல்விகளும்‌, உங்களுக்குப்‌ 
பாலூட்டிய உங்கள்‌ (செவிலித்‌ தாய்மார்களும்‌,உங்கள்‌ பால்குடிச்‌ சகோதரிகளும்‌, 
உங்கள்‌ மனைவியரின்‌ தாய்மார்களும்‌ உங்கள்மீது (அவர்களைத்‌ திருமணம்‌ 
செய்வது) விலக்கப்பட்டுள்ளது; இன்னும்‌ நீங்கள்‌ உடலுறவு கொண்டு 
விட்டீர்களே அத்தகைய உங்கள்‌ மனைவியரிலிருந்து (முந்திய கணவனிடத்துப்‌ 
பிறந்து.) உங்கள்‌ மடி களில்‌ வளர்ந்து வரும்பெண்‌ மக்களையும்‌|நீங்கள்‌ திருமணம்‌ 
செய்வது விலச்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆனால்‌, (நீங்கள்‌ மணம்‌ செய்து, | 
அவர்களுடன்‌ உடலுறவு கொள்ளவில்லையானால்‌, (அவளை விலக்கிவிட்டு அவ 
ளுடைய மகளை மணம்செய்து கொள்வதில்‌) உங்கள்‌ மீதுகுற்றமில்லை. இன்னும்‌, 
உங்களுடைய முதுசந்தண்டுகளிலிருந்து உண்டான உங்கள்‌ புதல்வர்‌ களின்‌ 
மனைவியர்களையும்‌ (நீங்கள்‌ மணம்‌ செய்துகொள்வதுவிலக்கப்பட்டிருக்கிற து! 

௬ சகோதரிகளை (ஒரே காலத்தில்‌ மனைவியராகிஒன்று சேர்‌ த்துக்கொள்வதும்‌ 
விலக்கப்பட்டிருக்கிறது.! இதற்கு முன்னர்‌ நடந்துவிட்டவைகளைத்‌ தவிர, 
(அவற்றை) நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, மிக்க மன்னிப்பவனாக, மிகச்‌ 
கிருபையுடையவனாச இருக்கின்றான்‌. 
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24. பெண்களில்‌ கணவனுள்ளவர்களும்‌[திருமணம்‌ செய்து கொள்ளப்படுவதற்கு, 
விலக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. நிராகரிப்போருடன்‌ நிகழ்ந்த யுத்தத்தில்‌ பிடிக்கப்பட்டு) 
உங்கள்‌ வலக்கரங்கள்‌ சொந்தமாக்கிக்கொண்ட ی‎ பெண்களைத்‌ தவிர; 
(இவ்வாறு) உங்கள்‌ மீது அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையாக ( இது விதியாக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது) இவர்களைத்‌ தவிர மற்ற பெண்களைத்‌ திருமணம்‌ செய்பவர்களாக, 
விபச்சாரம்‌ செய்யாதவர்களாக (திருமண அன்பளிப்பாக) உங்கள்‌ 
செல்வங்களைக்கொண்டு (மஹரைக்குறிப்பிட்டு சட்டரீதியாக திருமணத்தின்‌ 

லம்‌) தேடிக்கொள்வது உங்களுக்கு அனுமதிக்கப்பட்டும்‌ உள்ள து; ஆகவே, 
(இல்லா று மணமுடித்த பெண்களாகிய அவர்களி, மிருந்து எதை நீங்கள்‌ 
சுகமனுபவித்தீர்களோ, (அதற்காக) அவர்‌ களுக்குக்‌ குறிப்பிட்ட மஹரைக்‌ 
கட்டாயக்‌ கடமையாக அவர்களுக்கு (க்குறைவின்றி! நீங்கள்‌ கொடுத்து விடுங்கள்‌; 
மேலும்‌ மஹரைக்‌ குறிப்பிட்டதன்‌ பின்னர்‌, (அதனைக்‌ وهی‎ san, 
கூட்டவேநீங்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ பொருந்திக்கொள்‌ வதில்‌ உங்கள்‌ மீது 
யாதொரு குற்றமுமில்லை. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, (உங்கள்‌ செயலை) 
நன்கறிந்தவனாக, தீர்க்கமான அறிவுடையவனாக இருக்கின்றான்‌. 


25. மேலும்‌, உங்களில்‌ எவர்‌ சுதந்திரமுள்ள விசுவாசியான பெண்களைத்‌ 
திருமணம்‌ செய்து கொள்ள (பொருளாதார)வசதியால்‌ சக்தி பெறவில்லையோ, 
அவர்‌, விசுவாசமுள்ள உங்களுடைய அடிமைப்‌ பெண்களில்‌, உங்கள்‌ 
வலக்கரங்கள்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ கொண்டதிலிருந்து (திருமணம்‌ செய்து 
கொள்ளலாம்‌. இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ உங்களுடைய விசுவாசத்தை நன்கு அறிந்து 
இருக்கின்றான்‌; உங்களில்‌ சிலர்‌, சிலரைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ களாவர்‌; 
ஆகவே (அப்பெண்கள்‌, பத்தினித்தனமான) பரிசுத்தமானவர்களர க, விபச்சாரம்‌ 
செய்யாதவர்களாக, மேலும்‌, கள்ள நட்புக்‌ கொள்ளாதவர்களாக இருக்கும்‌ 
நிலையில்‌ _ அவர்‌ களுடைய எஜமானனின்‌ அனுமதி பெற்று மணம்‌ முடித்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌; அவர்‌ களுக்குரிய மஹரையும்‌ அறியப்பட ட (நியாயமான) 
முறையில்‌ அவர்களுக்கு கொடுத்து விடுங்கள்‌; ஆகவே, (இவ்வா று) திருமணம்‌ 
செய்யப்பட்டால்‌ அதத்தப்பன்‌| அடி மைப்பெண்களாள்‌. அவர்கள்‌ விபச்சாரம்‌ 
செய்துவிட்டால்‌, ( அடிமையல்லா த) திருமணமான உரிமைப்‌ பெண்களுக்கு 
விதிக்கப்படும்‌ தண்டனையில்‌ பாதியே அவர்சுள்மீது உண்டு (அடிமைப்‌ 
பெண்ணை திருமணம்‌ செய்யும்‌ இது, உங்களில்‌ எவர்‌, மனைவியின்றி இருந்து! 
விபச்சாரத்தை பயந்தாரோ அவருக்குத்தான்‌ இன்னும்‌, நீங்கள்‌ 
பொறுத்திருப்பது உங்களுக்கு நன்‌ று, மேலும்‌ அல்லாஹ்‌ மிக்சு மன்னிக்கிறவன்‌, 
மிகக்‌ கிருபை யுடையவன்‌. 


26. அல்லாஹ்‌, (தன்னுடைய சட்டங்களை) உங்களுக்குத்‌ தெளிவாக விளக்கவும்‌, 
உங்களுக்கு முன்னிருந்த (நல்விவர்கள்‌ சென்ற நேரான வழிகளில்‌ உங்களையும்‌ 
செலுத்தி உங்களது தவ்பாக்களை (பாவமன்னிப்பை) அங்கீகரித்து விடவும்‌ 
நாடுகிறான்‌; மேலும்‌ அல்லா ஹ்‌ நன்சுறிகிறவன்‌, தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


27.மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ உங்களது தவ்பாவை (பாவமன்னிப்பை) நாடுகின்றான்‌; 
ன்னும்‌, (முற்றிலும்‌) மன இச்சைகளைப்‌ பின்பற்றி நடப்பவர்களோ, நீங்கள்‌ 
நேர்வழியிலிருந்து]முற்றிலும்‌ சாய்ந்து விடுவதையே நாடுகின்றனர்‌ 


28. அல்லா ab (geî சட்டங்களை) உங்களுக்கு இலேசாக்கிவைக்க நாடுகின்றான்‌; 
மேலும்‌ மனிதன்‌ பலவீனமானவனாக படைக்கப்‌ பட்டுள்ளான்‌. 
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29. விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்களிடையே இரு சாராரின்‌ சம்மதத்தின்‌ 
பேரில்‌ நடைபெறும்‌ வர்த்தக மூலமாகவன்றி, (உங்களுடைய) பொருள்களைத்‌ 
தவறான முறையில்‌ நீங்கள்‌ உண்ணாதீர்கள்‌; அன்றியும்‌, (இதற்காக! உங்களையே 
நீங்கள்‌ கொலை செய்து கொள்ளாதீர்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, உங்களிடம்‌ 
மிக்சுகிருபையுடையோனாக இருக்கின்றான்‌. 


30. மேலும்‌, எவரேனும்‌, வரம்பு மீறி, அக்கிரமமாக இவ்வாறு செய்தால்‌, நாம்‌ 
அவரை(விரைவில்‌! நரகத்தில்‌ நுழையச்‌ செய்து விடுவோம்‌; இவ்வாறு செய்வது 
அல்லாஹ்வுக்கு மிக்க இவகுவானதாகவே இருக்கிறது. 


31 எதை விட்டும்‌ நீங்கள்‌ விலக்கப்பட்டிருக்கிறீர்களேோ அத்தகைய பெரும்‌ 
பாவ(மான காரியங்களிலிருந்து நீங்கள்‌ விலகிக்‌ கொண்டால்‌, உங்களுடைய 
(மற்ற சிறிய தீயவைகளை உங்களை விட்டும்‌ நாம்‌ போக்கிவிடுவோம்‌; இன்னும்‌, 
சங்கையான நுழைவிடத்தில்‌ உங்களை நாம்‌ நுழைலிப்போம்‌. 


32. இன்னும்‌ உங்களில்‌ சிலரைக்காண சிலரை, அல்லாஹ்‌ மேன்மையாக்கி 
இருப்பதைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ பேராசை கொள்ளாதீர்கள்‌; ஆண்களுக்கு, அவர்கள்‌ 
சம்பாதித்தவற்றில்‌ உரியபங்குண்டு; (அவ்வாறே) பெண்களுக்கும்‌, அவர்கள்‌ 
சம்பாதித்தவற்றில்‌ (உரிய) பங்குண்டு. மேலும்‌, (நற்செயல்களின்‌ மூலம்‌) 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ அவனின்‌ பேரருளைக்‌ கேளுங்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ நன்சுறிந்தவனாக இருக்கின்றான்‌. 


33. இன்னும்‌, ஒவ்வொருவருக்கும்‌ (அவருடைய) பெற்றோர்‌, நெருங்கிய 
சுற்றத்தார்‌ (ஆகியோர்‌) விட்டுச்‌ சென்ற(சொதிதிலிருந்து (அதை அடையக்கூடிய ] 
வாரிஸுசுளை நாம்‌ ஏற்படுத்தியிருக்‌ கின்றோம்‌; இன்னும்‌, உங்களுடைய 
வலக்கரங்கள்‌ (எவர்களுடன்‌)/ உடன்‌ படிக்கை செய்து கொண்டனவோ 
அத்தசையோர்‌_ அவர்களுக்கு அவர்களுக்குரிய பங்கைக்‌ கொடுத்து விடுங்கள்‌; 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ சாட்சியாளனாச 
இருக்கின்றான்‌. 


34. ஆண்கள்‌, பெண்களை நிர்வகிக்கக்கூடியவர்களாவர்‌; ஏனெனில்‌, அவர்‌ சுளில்‌ 
சிலரைக்காண (மற்றிசிலரை அல்லாஹ்‌ மேன்மையாக்கி வைத்திருப்பதாலும்‌, 
(ஆண்களாகிய) அவர்கள்‌,தங்கள்‌ செல்வங்களிலிருந்து (பெண்களுக்காகிச்‌ செலவு 
செயவதாலுமாகும்‌. ஆகவே, நல்லொழுக்சுமுள்ள பெண்கள்‌, (என்போர்‌ 
அல்லாஹ்வுக்குப்பயந்து, தங்கள்‌ கணவனுக்கு பணிந்து நடப்பவர்கள்‌; ( கற்பு, 
மற்றும்‌ தங்கள்‌ கணவன து உடைமைகள்‌ ஆகிய) மறைவானதை , அல்லாஹ்‌. 
பாதுகாக்கின்ற காரணத்தால்‌ பேணிக்காத்துக்‌ கொள்‌ பவர்கள்‌; இன்னும்‌, 
(அப்பெண்களாகிய) அவர்களில்‌ ( தம்‌ கணவனுக்கு எவர்களின்‌ மாறுபாட்டை 
அஞ்சுகிறீர்களோ, அப்போது அவர்‌ களுக்கு நல்லுபதேசம்‌ செய்யுங்கள்‌; 
(அவர்கள்‌ திருந்தாவிடில்‌) படுக்கைகளிலும்‌ அவர்களை வெறுத்து (ஒதுக்கி) 
விடுங்கள்‌; (அதிலும்‌ அவர்கள்‌ சீர்திருந்தாவிடில்‌) அவர்‌ சுளை (காயமேற்படா து! 
அடியுங்கள்‌.அதனால்‌ அவர்கள்‌ உங்களுக்குக்கீழ்ப்பட்டுவிட்டால்‌, அவர்கள்‌ மீது 
( இதர குற்றங்களைச்‌ சுமத்தி யாதொரு வழியையும்‌ தேடாதீர்கள்‌; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ மிக உயர்வானவனாக, மிகப்‌ பெரியவனாக இருக்கின்றான்‌. 
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35. இன்னும்‌ (கணவன்‌ மனைவியாகிய) இருவருக்குள்‌ (பிணக்குண்டாகி) பிளவை 
நீங்கள்‌ அஞ்சினால்‌, அப்போ து அவன்‌ குடும்பத்தாரில்‌ ஒரு மத்தியஸ்தரையும்‌, 
அவள்‌ குடும்பத்தாரில்‌ ஒரு மத்தியஸ்தரையும்‌ நீங்கள்‌ (ஏற்படுத்தி) அனுப்புங்கள்‌; 
அவ்விருவரும்‌ (இவர்‌ களுக்குள்‌) சமாதானத்தை உண்டுபண்ணநாடினால்‌, 
அல்லாஹ்‌ இவ்விருவரையும்‌ ஒற்‌ றுமையாக்கி விடுவான்‌. நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌, 
யாவையும்‌!தெரிந்தவனாக, நன்கு உணர்கிறவனாக, இருக்கின்றான்‌. 


36. மேலும்‌, அல்லாஹ்வையே வணங்குங்கள்‌; அவனுக்கு யாதொன்றையும்‌ 
இணையாச்காதீர்கள்‌; பெற்றோர்க்கு உபகாரம்‌ செய்யுங்கள்‌; (அவ்வாறே) 
உறவினருக்கும்‌, அநாதைகளுக்கும்‌, ஏழைகளுக்கும்‌, உறவினரான 
அண்டைவீட்டினருக்கும்‌,அந்நியரான அண்டை வீட்டி னருக்கும்‌(எப்பொழுதும்‌! 
உங்களுடன்‌ இருக்கக்கூடிய நண்‌ பர்‌ களுக்கும்‌, வழிப்போக்கர்‌ களுக்கும்‌, 
உங்களுடைய வலக்கரங்கள்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ கொண்டவர்‌ களுக்கும்‌ 
(அன்புடன்‌ உபகாரம்‌ செய்யுங்கள்‌) கர்வங்‌ கொண்டவனாக, பெருமையா ளனாக 
இருப்பவரை நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நேசிக்கமாட்டான்‌. 


37. அத்தகைய (பெருமை குடி கொண்டவர்கள்‌ உலோபித்தனம்‌ செய்வார்கள்‌; 
(மற்ற) மனிதர்களை உலேரபித்தனம்‌ செய்யும்படியும்‌ தூண்டுவார்கள்‌; அல்லாஹ்‌ 
தன்‌ பேரருளிலிருந்து தங்களுக்குக்‌ கொடுத்ததை (பிறருக்குக்‌ கொடுக்கா மல்‌) 
மறைத்தும்‌ கொள்வார்கள்‌. இன்னும்‌ (நன்றி செய்யாத) நிராகரிப்போருக்கு 
இழிவுபடுத்தும்‌ வேதனையையே நாம்‌ தயார்‌ செய்து வைத்திருக்கின்றோம்‌. 


38... இன்னும்‌, அத்தசைய(பெருமை குடி கொண்டவர்கள்‌ (பெருமையைநாடி 
மனிதர்‌ களுக்குக்‌ காண்‌ பிப்பதற்காகத்‌ தங்கள்‌ செல்வங்களைச்‌ செலவு 
செய்வார்கள்‌; அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதிநாளையும்‌ விசுவாசங்கொள்ளவு 
மாட்டார்கள்‌. மேலும்‌, எவனுக்கு வைத்தான்‌ தோழனாக இருக்கின்றானோ, 
அவன்‌ தோழனால்‌ மிகக்‌ கெட்டவன்‌. 


39. மேலும்‌, அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதி நாளையும்‌ விசுவாசங்கொண்டு 
அல்லாஹ்‌ அவர்களுக்களித்தவற்றிலிருந்து (தர்மமாக) செலவும்‌. செய்து வந்தால்‌, 
அதனால்‌ அவர்களுக்கு என்ன[தான்‌ நஷ்டம்‌)ஏற்பட்டுவிடப்போகிறது! இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்‌ இவர்களை நன்கறிந்தவனாக இருக்கின்றான்‌. 


40. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, (யாருக்கும்‌) ஓர்‌ அணுவளவும்‌ அநியாயம்‌ 
செய்யமாட்டான்‌; இன்னும்‌, (ஓர்‌ அணுவளவுள்ள) அது நன்மையாக இருந்தால்‌ 
அதனை இரட்டிப்பாக்கி தன்னிடத்திலிருந்து மகத்தான நற்கூலியைக்‌ 
கொடுக்கின்றான்‌. 


41. (நபியே!) ஒவ்வொரு சமுதாயத்திலிருந்தும்‌ ஒரு சாட்சியை நாம்‌ 
கொண்டுவரும்போது இவர்களுக்கு (விரோதமான) சாட்சியாக உம்மை நாம்‌. 
கொண்டும்‌ வந்தால்‌ [நிராகரித்த இவர்களுடைய நிலைமை) எவ்வாறிருக்கும்‌? 
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42 நிராகரித்து, (அல்லாஹ்வுடைய! தூதருக்கும்‌ மாறு செய்தோர்‌, (அவ்வாறு 
நாம்‌ கொண்டுவரும்‌! அந்நாளில்‌ பூமி அவர்கள்‌ ங்களை விழுங்கி தன்னுள்‌) 
சமமாச்கப்பட்டிருக்க வேண்டுமே, என்று விரும்புவார்கள்‌. மேலும்‌, இவர்கள்‌ 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ எவ்விஷயத்தையும்‌ மறைத்து விடமுடியாது. 


43. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ போதையுடையோராசயிருக்கும்‌ 
நிலையில்‌, நீங்கள்‌ கூறுவது இன்னதென்று நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளும்‌ வரை, 
தொழுகைக்கு நெருங்காதீர்கள்‌. அன்றியும்‌, நீங்கள்‌ Esel) களிப்ப 
சுடமையானவராயிருந்தால்‌, குளிக்கும்‌ வரையிலும்‌ (தொழுகைக்கு 
நெருங்காதீர்கள்‌. ஆனால்‌) பள்ளியைக்‌ கடந்து செல்பவர்களாகவே தவிர; 
இன்னும்‌ நீங்கள்‌ நோயாளிகளாசுவோ, அல்லது பிரயாணத்திலோ, அல்லது 
மலஜலம்‌ கழித்தோ, அல்லது பெண்ணைத்தீண்டி (தாம்பத்திய உறவு கொண்டு) 
இருந்தோ, (சுத்தம்‌ செய்து கொள்ள) நீங்கள்‌ தண்ணீரைப்‌ பெற்றுக்‌. 
கொள்ளாவிடில்‌, பரிசுத்தமான மண்ணை நாடுங்கள்‌; (அதைத்தொட்டு, 
உங்களுடைய முசுங்களையும்‌, கைகளையும்‌ (தயம்மும்‌ செய்து) தடவிக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌, (பிறகு தொழுங்கள்‌] நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (பிழைகளை! மிகப்‌ 
பெொறுப்பவனாக,குற்றங்களை) மிக்கு மன்னிப்பவனா க இருக்கிறான்‌. 


44. (நபியே!) வேதத்திலொரு பாசம்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டவர்‌ களை நீர்‌ 
சுவனிக்கவில்லையா? அவர்கள்‌ (தாம்‌) வழிகேட்டை விலைக்கு வாங்கிக்‌. 
கொள்கின்றனர்‌; நீங்களும்‌ வழி கெட்டு விடவேண்டு மென்றே அவர்கள்‌ 
நாடுகின்றனர்‌. 


45. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ உங்களுடைய (இவ்‌) விரோதிகளை மிக்க அறிகிறவன்‌ ; 
(உங்களுக்குப்‌) பாதுகாவலனாக இருக்கவும்‌ அல்லாஹ்‌ போதுமானவன்‌; 
(உங்களுக்கு உதவியாளனாசு இருக்கவும்‌ அல்லாஹ்போ துமானவன்‌. 


46. யூதர்களில்‌ சிலர்‌, (வேத) வசனங்களை அதற்குரிய இடங்களிலிருந்து 
(அவற்றின்‌ கருத்து வேறுபடும்படியான விதத்தில்‌] புரட்டுகின்றனர்‌; (நபியே! 
உம்மை நோக்கி, நீர்‌ சொன்னதை நாம்‌ செவியுற்றோம்‌; இன்னும்‌ நாம்‌ (அதற்கு 
மாறு செய்வோம்‌, "(என்றுகூறி உம்‌) மார்க்கத்தில்‌ குற்றம்‌ சொல்ல (" நபியே! 
இதுவரை! நீர்‌ கேட்க முடியாததை நீர்‌ கேளும்‌" என்றும்‌, ராயினா' என்று தங்கள்‌ 

ரவுசுளைக்‌ கோணிக்கொண்டும்‌ சன்மார்க்கத்தைப்‌ பழித்தும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
(நபியே! நீர்‌ சொன்னதற்கு!' நாம்‌ செவிசாய்த்தோம்‌, இன்னும்‌ [உமக்கு நாம்‌ 
கீழ்ப்படிந்தோம்‌; (நரம்‌ சொல்வதை நீர்‌ கேளும்‌" (என்று கூறி, ராயினா என்னும்‌ 
பதத்திற்குப்‌ பதிலாக] 'உன்ளுர்னா' (எங்களை அன்பாக நோக்குவீராக! என்றும்‌ 
கூறியிருந்தால்‌ அது, அவர்களுக்கே மிக நன்மையானதரகவும்‌, மிக 
நேர்மையானதரகவும்‌ இருந்திருக்கும்‌. எனினும்‌ அவர்களுடைய நிராகரிப்பின்‌ 
காரணமாக, அல்லாஹ்‌ அவர்களைச்‌ சபித்துவிட்டான்‌; ஆதலால்‌, (அவர்கள்‌) 
குறைவாகவேயன்றி விசுவாசங்‌ கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 
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47. வேதம்‌ கொடுக்கப்பட்டோரே! உங்கள்‌ முகங்களை மாற்றி,பின்னர்‌. 
அவைசளை அவைகளின்‌ பின்புறமாக நாம்‌ திருப்‌ பிவிடுவதற்குமுன்‌ பே 
உங்களிடமுள்ள (வேதத்‌)தை உண்மைப்‌ படுத்துகின்ற நாம்‌ இறக்கிவைத்த 
li darsslens விசுவாசங்கொள்ளுங்கள்‌; அல்லது (சனிக்கிழமையில்‌ வரம்பு 
மீறியோரான) அஸ்ஹாபுஸ்ஸப்தினரை நாம்‌ சபித்த பிரகாரம்‌, அவர்களையும்‌ 
நாம்‌ சபித்துவிடுவோம்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்வுடைய சுட்டளை 
நிறைவேற்றப்பட்டதாச ஆகிவிடும்‌. 


48. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தனக்கு இணை லைக்கப்படுவதை மன்னிக்க(வே) 
மாட்டான்‌; இதனைத்‌ தவிர (மற்ற) எதனையும்‌, தான்‌ நாடியோருக்கு 
மன்னிப்பான்‌; எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கு இணை வைக்கின்றாரோ அவர்‌, திட்டமாக 
மகத்தான பாவத்தை பொய்யாசுக்‌ கற்பனை செய்துவிட்டார்‌ 


(நபியே! தமக்குத்‌ தாமே பரிசுத்தத்தைக்‌ கற்பிப்போரை நீர்‌ காணவில்லையா?‏ وه 
(அவர்கள்‌ கூறுவது சரி) அல்ல; அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடிய (நல்லவர்‌ களைப்‌‏ 
பரிசுத்தமாக்கி வைக்கிறான்‌. (இவ்விஷயத்தில்‌) ஓர்‌ அணுவளவும்‌ அவர்கள்‌ அநீதி‏ 
செய்யப்‌ படமாட்டார்கள்‌.‏ 


50 (நபியே! அல்லாஹ்வின்‌ மீது அவர்கள்‌ (அபாண்டமான) பொய்யை 
எவ்வாறு சுற்பனை செய்கின்றனர்‌ என்பதை நீர்‌ சுவனிப்பீராசு! பகிரங்கமான 
பாவத்திற்கு இதுவே போ துமானதாச இருக்கின்றது. 


(நபியே! வேதத்தில்‌ ஒரு பாகம்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டவர்‌ களை நீர்‌‏ اك 
பார்க்கவில்லையா? அவர்கள்‌ விக்கிரகங்களையும்‌.தா கூத்தை டஷைத்தானையும்‌‏ 
விசுவாசிக்கின்றனர்‌; மேலும்‌ (இணை வைப்போராகிய குறைவியர்‌ களைச்‌‏ 
சுட்டிக்‌ காண்பித்து)'இவர்கள்‌ தாம்‌, உண்மை விசுவாசிகளைவிட மிகவும்‌ நேரான‏ 
பாதையில்‌ இருக்கின்றனர்‌" என்‌ று காஃபிர்களுக்குக்‌ கூறுகின்றனர்‌.‏ 


52 அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌_ அவர்களை அல்லாஹ்‌ சபித்துவிட்டான்‌. 
எவரை அல்லாஹ்‌ சபித்துவிட்டானோ அவருக்கு உதவி செய்பவரை நீர்‌ 
கரணவேமாட்டீர்‌ 


53 (இவ்வுலக) ஆட்சியில்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு பங்கு (பாத்தியதை) அவர்‌ களுக்கு 
சொற்ப பாகமாவது இருக்கின்றதா? (இல்லை அவ்வாறிருந்தால்‌, அவர்கள்‌ 
(அதிலிருந்து மற்ற) மனிதர்களுக்கு இம்மியேனும்‌ கொடுக்க மாட்டார்கள்‌. 


54. அல்லது, [(நல்லடி யார்களான) மனிதர்களை(ப்‌ பற்றி] அவர்களுக்கு அல்லா ஹ்‌ 

தன்‌ பேரருளால்‌ கொடுத்தவற்றின்மீது (யூதர்களாகிய) அவர்கள்‌ 
பொறாமைப்படுகிறார்களா? அவ்வாறாயின்‌,  இப்றாஹீமுடைய 
டும்பத்தினருக்கு வேதத்தையும்‌, ஞானத்தையும்‌ கொடுத்திருந்தோம்‌; 
அத்துடன்‌] மகத்தான அரசாங்கத்தையும்‌ அவர்களுக்கு நாம்‌ 
கொடுத்திருந்தோம்‌. 
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55. (அள்வாறிருந்தும்‌ அவர்களிலிருந்து அதை விசுவாசித்தவரும்‌ உண்டு; 

ன்னும்‌ அவர்களிலிருந்து அதை விட்டும்‌ விலகிக்கொண்டவரும்‌ உண்டு. 
நிராகரித்த அவர்களுக்குக்‌) கொழுந்து விட்டெரியும்‌ நரசுமே 
போதுமாகிவிட்டது. 


56. நிச்சயமாக நம்முடைய (இவ்வேத) வசனங்களை நிராசுரிக்கின்றார்களே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்களை, (விரைவில்‌) நாம்‌ நரகத்தில்‌ புகுத்தி விடுவோம்‌; 
(அதில்‌/அவர்‌ கள்‌, வேதனையைச்‌ (சதா) அனுபவிப்பதற்காசு அவர்‌ களுடைய 
தோல்கள்‌ கருகி விடும்போதெல்லாம்‌, அவையல்லாத (வேறு புதிய தோல்களை 
நாம்‌ மாற்றிக்‌ கொண்டே இருப்போம்‌. நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌, யாவரையும்‌ 
மிகைத்தவனாசு, தீர்க்கமான அறிவுடை யவனாக இருக்கிறான்‌. 


57, இன்னும்‌ (அவர்‌ களில்‌) விசுவாசங்கொண்டு, நற்செயல்களையும்‌ 
செய்கின்றார்‌ சளே அத்தகையோர்‌ _ அவர்‌ களைச்‌ சுவனபதிகளில்‌ நாம்‌ 
பிரவேசிக்சுச்செய்வோம்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌; 
அவர்கள்‌ அவற்றில்‌ நிரந்தரமாக[த்தங்கி)இருப்பவர்கள்‌; பரிசுத்தமான 
'துணைவியரும்‌ அங்கு அவர்களுக்குண்டு; இன்னும்‌ அவர்சுளை அடர்ந்த(நீங்காத 
நிழலிலும்‌ நாம்‌ பிரவேசிக்கச்செய்வோம்‌ 


58. (விசுவாசிகளே ! உங்களிடம்‌ நம்பி ஒப்படைக்கப்பட்ட) அமானிதங்களை 
அவற்றின்‌ சொந்தக்காரர்களிட ம்‌ நீங்கள்‌ ஒப்படைத்து விடுமாறும்‌, 
மனிதர்களுக்கிடையில்‌ நீங்கள்‌ தீர்ப்புக்‌ கூறினால்‌, lung Use $) நீதமாகவே 
தீர்ப்பளிக்குமாறும்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ உங்களுக்குக்‌ கட்டளையிடுசிறான்‌; 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌எதனை உங்களுக்கு உபதேசிக்கிறானோ அது மிக்க 
நல்லதாகும்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ செவியேற்கிறவனாச, பார்‌ ச்கிறவனாக 
இருக்கின்றான்‌. 


59. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குச்‌ கீழ்ப்படியுங்கள்‌; 
(அவனது) தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படியுங்கள்‌. இன்னும்‌ உங்களில்‌ (அல்லாஹ்வுக்கும்‌, 
அவனது தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடக்கும்‌] அதிகாரம்‌ உடைய 
(தலைவர்‌ களுக்கும்‌ கீழ்ப்படியுங்கள்‌; ஆனால்‌, யாதொரு விஷயத்தில்நீங்கள்‌ 
பிணங்கிக்கொண்டால்‌, அதனை அல்லாஹ்விடமும்‌, (அவனுடைய! தூதரிடமும்‌ 
திருப்பிஓப்படைத்‌ துவிடுங்கள்‌! அவர்களுடைய தீர்ப்பை நீங்கள்‌ திருப்தியாசுவே 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌) மெய்யாகவே நீங்கள்‌, அல்லாஹ்வையும்‌. இறுதி 
நாளையும்‌ விசுவாசங்கொண்டவர்களாசு இருந்தால்‌; இதுதான்‌ நன்மையாசவும்‌, 
மிக அழகான முடி வாசுவும்‌ இருக்கும்‌ 


60. (நபியே! உம்மீது இறக்கப்பட்ட (இவ்வேதத்‌)தையும்‌, உமக்கு முன்னர்‌. 
இறக்கிவைக்கப்பட்டுள்ள (வேதங்கள்‌ யா வற்றையும்‌ மெய்யாசுவே தாங்கள்‌ 
விசுவாசிப்பதாக எண்ணிக்‌ கொண்டிருப்போர்‌ பால்‌ நீர்‌ பார்க்சுவில்லையா!? 
அவர்கள்‌ தாகூத்தை (ஷைத்தானை! தீர்ப்புக்கூறுபவனாக ஆக்க நாடுகிறார்கள்‌ 
(ஆனால்‌) அவர்சளோ, அவனை நிராகரித்து விடவேண்டுமெனத்‌ திட்டமாசுச்‌ 
கட்டளையிடப்பட்டுள்ளார்கள்‌ . அந்த வைத்தானோ, அவர்சுளை வெகு தூர 
மான வழிகேட்டில்‌ வழிகெடுத்துவிடவே நாடுகின்றான்‌. 
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பாகம்‌: 5 [1] அன்னிஸா 4 


61. மேலும்‌, (நியாயம்‌ பெற. "அல்லாஹ்‌ இறக்கருளிய (வேதத்‌)தின்‌ பாலும்‌ . 
(அவனது) தூதரின்பாலும்‌ நீங்கள்‌ வாருங்கள்‌" (அந்த வைத்தானிடம்‌ 
செல்லாதீர்கள்‌! என்று அவர்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டால்‌, அந்த முனாஃபிக்குகளை 
(வேஷதாரிகளை)_ அவர்கள்‌ உம்மைவிட்டுமுற்றிலும்‌ புறக்கணித்து விடுவதையே 
நீர்‌ காண்பீர்‌ 


62 (நபியே!) அவர்களின்‌ கரங்கள்‌ முற்படுத்திய (பாவத்‌)தின்‌ காரணமாக , அவர்களுக்கு 
ஒரு துன்பம்‌ ஏற்பட்டு , (அதற்குப்‌ பரிகாரம்‌ தேடிக்‌ கொள்ள முடியாமலாகிவிட்ட) பின்னர்‌, 
அவர்கள்‌ , நள்மையையும்‌ , ஒற்றுமையையும்‌ தவிர , (வேறெதையும்‌) நாங்கள்‌ நாட 
வில்லை என்று அல்லாஹ்வைக்‌ கொண்டு சத்தியம்‌ செய்பவர்களாக உம்மிடம்‌ வருகின்ற 
நேரம்‌ எவ்வாறு இருக்கும்‌ ? 


63அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌_அவர்களின்‌ இதயங்களில்‌ இருப்பவை 
களை அல்லாஹ்‌ அறிவான்‌; ஆகவே, [நபியே! நீர்‌ அவர்களைப்‌ புறக்கணித்து 
விடுவீராக! மேலும்‌, அவர்களுக்கு நல்லுபதேசம்‌ செய்வீராக மேலும்‌ (அவர்‌ களில்‌ 
உள்ள கெடுதல்களை) அவர்களுக்கு, அவர்‌ கள து மனங்களில்‌ படும்படித்‌ 
தெளிவாச எடுத்துக்‌ கூறுவீராக! 


64, இள்னும்‌அல்லாஹ்விள்‌ கட்டளைக்கேற்ப கீழ்ப்படிதல்களுக்கு உரித்தாக்கப்பட்டவராகவே 
தவிர நாம்‌ யாதொரு தூதரையும்‌ (மனிதர்களிடம்‌) அனுப்பவில்லை , இன்னும்‌, நிச்சயமாக 
அவர்கள்‌ தமக்குத்‌ தாமே அநீதமிழைத்துக்‌ கொண்ட நேரம்‌ , உம்மிடம்‌ வந்து, பின்னர்‌, 
அல்லாஹ்விடம்‌ அவர்கள்‌ பாவமன்னிப்புக்‌ கோரி, அவர்களுக்காக (அல்லாஹ்வுடைய) 
தூத(ராகிய நீரும்‌ பாவமன்னிப்புக்‌ கோரிமிருந்தால்‌, தவ்பாவை ஏற்‌(று மன்னிப்‌)பவனாக, 
மிகக்‌ கிருபையுடையோனாக அல்லாஹ்வை அவர்கள்‌ சுண்டிருப்பார்கள்‌. 


65, ஆனால்‌, உமதிரட்சகன்மீது சத்தியமாக, அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ ஏற்பட்ட 
சச்சரவில்‌ உம்மை நீதிபதியாக ஆக்கி, நீர்‌ செய்யும்‌ தீர்ப்பைத்‌ தங்கள்‌ மனங்களில்‌ 
எத்தகைய அதிருப்தியையும்‌ பெறாமல்‌ முற்றிலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாத வரையில்‌, 
அவர்கள்‌ விசுவாசிகளாக மாட்டார்கள்‌. 


66. இன்னும்‌," உங்களையே நீங்கள்‌ கொலை செய்து கொள்ளுங்கள்‌; அல்லது 
நீங்கள்‌ உங்களுடைய வீடுகளிலிருந்து வெளியேறி விடுங்கள்‌" என்று நிச்சயமாக 

ரம்‌ அவர்களின்மீது விதித்திருந்தால்‌, அவர்சுளில்‌ சிலரைத்‌ தவிர 
பெரும்பாலானவர்‌ கள்‌) இதனைச்‌ செய்திருக்கவே மாட்டார்கள்‌; மேலும்‌, 
அவர்கள்‌ எதை உபதேசிக்கப்பட்டார்சளோ, அதை அவர்கள்‌ செய்திருப்பார்‌ 
சுளேயானால்‌, அது, அவர்‌ களுக்கு மிக்க நன்மையாகவும்‌, (விசுவாசத்தில்‌ 
அவர்களை) உறுதிப்‌ படுத்துவதால்‌ மிக்கு வலுவாசுவும்‌ இருந்திருக்கும்‌. 


67. மேலும்‌, அது சமயம்‌ அவர்களுக்கு, நம்மிடமிருந்து (மேற்கொண்டும்‌) 
மகத்தான ஒரு கூலியை நரம்‌ கொடுத்திருப்போம்‌. 


68. மேலும்‌, அவர்களுக்கு நேரான வழியை நாம்‌ காட்டி இருப்போம்‌. 
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பிகே லி دلوت سل‎ ١ 
ACSA 7 
சேப்ப மிகி நழக 7 


பாகம்‌ : 5 90 அன்னிஸா 4 


69, மேலும்‌, எவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படிந்து 
நடக்கின்றார்களோ அவர்கள்‌_ நபிமார்கள்‌, சத்தியவான்கள்‌, (அல்லாஹ்வின்‌. 
பாதையில்‌ உயிர்‌ நீத்த) ஷஹீதுகள்‌, நல்லடியார்கள்‌ ஆகியோர்‌ களிலிருந்து 
எவர்கள்‌ மீது அல்லாஹ்‌ அருள்‌ செய்திருக்கிறானோ அத்தகையோருடன்‌ 
(சுவனத்தில்‌) இருப்பார்கள்‌. தோழமைக்கு, இவர்கள்‌ அழகானவர்கள்‌. 


70. இப்பேரருள்‌ அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ளதாகும்‌; இன்னும்‌, (இவர்கள்‌ 
செயலை) நன்கறிகிறவனாசஇருக்க அல்லாஹ்‌ போதுமானவனாசு 
இருக்கின்றான்‌. 


71. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ (யுத்தத்திற்குச்‌ சென்றால்‌, உங்கள்‌ 
எச்சரிக்கையை (முதல்‌ ஆயுதமாக) எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; பிறகு, அணி 
அணியாகவோ செல்லுங்கள்‌. அல்லது அனைவரும்‌ (கூட்டாக) இணைந்தோ 
செல்லுங்கள்‌ 


72 மேலும்‌ , (யுத்தத்திற்கு வரா து) பின்‌ தங்கியவர்களும்‌ நிச்சயமாக உங்களில்‌ 
(சிலர்‌) இருக்கின்றனர்‌; (அவர்கள்‌ முனாஃபிக்குகளே! ஏனெனில்‌, யுத்தத்திற்குச்‌ 
சென்ற] உங்களுக்கு யாதொரு சுஷ்டமேற்பட்டாலோ, அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ "நான்‌ 
அவர்‌ களுடன்‌ (அங்கு) பிரசன்னமாகி இல்லாதிருந்தபோது நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ என்மீது அருள்‌ புரிந்து விட்டான்‌" என்று கூறுகின்றான்‌. 


, 73 இன்னும்‌, அல்லாஹ்லிட மிருந்து உங்களுக்கு ஒரு பாக்கியம்‌ கிடைத்தால்‌, 
'நானும்‌ அவர்‌ களுடன்‌ இருந்திருக்க வேண்டுமே? அவ்வா றிருந்தால்‌, பெரும்‌ 
பாக்கியத்தை நானும்‌ அடைந்திருப்பேனே!' என்று, உங்களுக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ 
இடையில்‌ எத்தகைய நட்பும்‌ இல்லாமலிருந்ததைப்‌ போல்‌ நிச்சயமாக அவன்‌ 
கூறுகிறான்‌. 


74. மறுமை (வாழ்க்கைக்காக இவ்வுலக வாழ்க்கையை விற்‌ றுவிடுபவர்கள்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ யுத்தம்‌ செய்யவும்‌; இன்னும்‌ எவர்‌, அல்லாஹ்வின்‌. 
பாதையில்‌ யுத்தம்‌ புரிந்து(அதில்‌) அவர்‌ கொல்லப்‌ பட்டாலும்‌ அல்லது வெற்றி 
பெற்றாலும்‌,நாம்‌ அவருக்கு மகத்தான கூலியைக்‌ கொடுப்போம்‌. 


75. இன்னும்‌, அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ , ஆண்கள்‌ , பெண்கள்‌, குழந்தைகள்‌ 
ஆகியோரில்‌ பலவீனமானவர்சளின்‌[பா துகாப்பு) விஷயத்திலும்‌, நீங்கள்‌ யுத்தம்‌ 
செய்யாதிருக்க உங்களுக்கு என்ன நேர்ந்தது? அவர்களோ, "எங்கள்‌ இரட்சகனே! 
இவவூரிலிருந்து எங்களை வெளியேற்றி விடுவாவாயாக! அதை அவ்வூரை) 
யுடையவர்கள்‌ அநியாயக்காரர்களாக இருக்கின்றனர்‌. நீ எங்களுக்கு உன்‌ 
புறத்திலிருந்து ஒரு பாதுகாவலரை ஆக்குவாயாக! நீ எங்களுக்கு உன்‌ புறத்தால்‌ 
ஓர்‌ உதவியாளரையும்‌ அளித்தருள்‌ வாயாக!" என்று (பிரார்‌த்தனை செய்து) 
கூறுகின்றனர்‌. 
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76. (ஆகவே, இது போன்ற சமயத்தில்‌, விசுவாசங்கொண்டார்களே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌, அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ யுத்தம்‌ செய்வார்கள்‌. 
இன்னும்‌, நிராகரித்தார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்கள்‌ (இவர்களுக்கு எதிராக 
தாகூத்துடைய (ஷைத்தானுடைய) பாதையில்‌ யுத்தம்செய்வார்கள்‌; ஆகவே, 
ஷைத்தானின்‌ நண்பர்களுக்கு எதிராக போர்‌ செய்யுங்கள்‌. நிச்சயமாக 
வைத்தானுடைய சூழ்ச்சி மிகவும்‌ பலவீனமானதாக இருக்கின்றது. 


77. "உங்களுடைய சைகளைத்‌ (தற்சமயம்‌ யுத்தம்‌ செய்யாது] தடுத்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌; தொழுகையையும்‌ (உறுதியாக! நிறைவேற்றுங்கள்‌; ஜகாத்தும்‌ 
கொடுத்துவாருங்கள்‌ என்று எவர்களுக்குக்‌ கூறப்‌ பட்டதோ அத்தசையோர்‌ பால்‌ 
(நபியே! நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? (பின்னர்‌) யுத்தம்‌ செய்வது அவர்கள்‌ மீது 
விதியாக்கப்பட்ட பொழுது, அவர்களில்‌ ஒரு பிரிவினரோ, அல்லாஹ்வுக்குப்‌ 
பயப்படுவதைப்‌ போல்‌ அல்லது பயத்தால்‌ அதைவிட. கடினமாக (எதிரிகளான) 
மனிதர்களுக்குப்‌ பயந்தார்கள்‌; மேலும்‌, எங்கள்‌ இரட்சகனே! ஏன்‌ எங்கள்‌ மீ, 
யுத்தத்தை விதியாக்கினாய்‌? இன்னும்‌ சிறிது காலம்‌ எங்களுக்காக (இதனைப்‌ 
பிற்படுத்தி இருக்க வேண்டாமா?" என்றும்‌ கூறினார்கள்‌. (இதற்கு, நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக: இவ்வுலக சுகம்‌ அற்பமானதே; (அல்லாஹ்வை) பயந்து 
நடப்பவருக்கு மறுமை! யின்‌ வாழ்க்கை ( தான்‌ மிக்க மேலானது. (உங்களுடைய 
நன்மையைக்‌ குறைத்தோ, பாவத்தைக்‌ கூட்டியோ! நீங்கள்‌ ஒரு நூல்‌ அளவும்‌ 
அநீதம்‌ செய்யப்படமாட்டீர்கள்‌. 


78 நீங்கள்‌ எங்கிருந்த போதிலும்‌ மரணம்‌ உங்களை அடைந்தே தீரும்‌; மிகப்‌ 
பலமாகக்சுட்டப்‌ பட்ட கோட்டை (கொத்தளங்/களில்‌ நீங்கள்‌ இருந்தபோதிலும்‌ 
சரியே! மேலும்‌, (நபியே! உம்முடைய கட்டளைப்படி யுத்தத்திற்குச்‌ சென்ற) 
அவர்களுக்கு யாதொரு நன்மையும்‌ ஏற்பட்டால்‌, இது அல்லா ஹ்விடமிருந்து 
ادا بو ی‎ கிடைத்தது எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌; (ஆனால்‌ அவர்களுக்கு யாதொரு 
தீங்கு ஏற்பட்டுவிட்டாலோ, (நபியே! இது உம்மால்தான்‌ (எங்களுக்கு ஏற்பட்டது! 
எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌; (ஆசுவே, நீர்‌ கூறுவீராக: (இவை) ஒவ்வொன்றும்‌ 
அல்லாஹ்விடமிருந்தே உள்ள து. இந்த சமூகத்தவர்க்கு என்ன நேர்ந்துவிட்டது? 
எவ்விஷயத்தையுமே இவர்கள்‌ விளங்கிக்கொள்ள நெருங்க மாட்டார்கள்‌ 


79. (அன்றி, இவ்வாறு கூறுகின்‌ றவனுக்கு "உமக்கு யாதொரு நன்மை 
ஏற்பட்டால்‌ (அது) அல்லாஹ்வினால்‌ ஏற்பட்டது" என்றும்‌, உமக்கு யாதொரு 
நீங்கு ஏற்பட்டால்‌, (அது நீ இழைத்த குற்றத்தின்‌ காரணமாக) உன்னால்தான்‌ 
வந்தது" என்றும்‌ (கூறுவீராக! இன்னும்‌, (நபியே! நாம்‌ உம்மை, ஒரு தூதராசுவே 
மனிதர்களிடம்‌ அனுப்பியிருக்கின்றோம்‌. இன்னும்‌ (இதற்கு) சாட்சியாளனாக 
இருக்க அல்லாஹ்‌ போதுமானவன்‌. 


80 எவர்‌ (அல்லா ஹ்வுடை ய) தூதருக்கு (முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடக்கின்றாரோ 
அவர்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுக்கே கீழ்ப்படிந்து விட்டார்‌; இவ்வாறு 
கீழ்ப்படிவதை எவரும்‌ புறக்கணித்தால்‌, [அதற்காக நீர்‌ கவலைப்பட வேண்டாம்‌. 
ஏனெனில்‌) உம்மை அவர்கள்‌ மீது கண்காணிப்பவராக நாம்‌ அனுப்பவில்லை. 
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81 (நபியே!"உம்மிடமிருக்கும்போ து உமக்கு முற்றிலும்‌) கீழ்ப்படி தலாகும்‌' என 
அவர்கள்‌ (தங்கள்‌ வாயால்‌ கதுகின்றன்‌ பிறகு, அவர்கள்‌ உம்மிடத்திலிருந்து 
வெளியேறிவிட்டாலோ, அவர்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தினர்‌ (உம்மிடம்‌ தாம்‌ கூறிய 
தற்கு மாறாக இரவெல்லாம்‌ (சதி ஆலோசனை செய்து கொண்டே 
இருக்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌ இரவெல்லாம்‌ (சதி ஆலோசனை செய்பவற்றை 
அல்லாஹ்‌ பதிவு செய்து கொள்கின்றான்‌; ஆதலால்‌, நீர்‌ அவர்‌ களைப்‌ 
புறக்கணித்து விடுவீராக! (சகல காரியங்களையும்‌ ஒப்படைத்து முழுமையாக) 
அல்லாஹ்வின்‌ மீதே நம்பிக்கை வைப்பீராக! (உம்மைப்‌ பாதுகாப்பதற்கு] 
பொறுப்பேற்பவனாசு இருக்க அல்லாஹ்‌ போ துமானவன்‌. 


82 இந்தக்குர்‌ ஆனை அவர்கள்‌ ஆய்ந்துணர வேண்டாமா? அல்லாஹ்‌ அல்லாத 
வரிடமிருந்து உள்ளதாக இது இருந்தால்‌ இதில்‌ அநேக முரண்‌ பாடுகளை 
அவர்கள்‌ கண்டிருப்பார்கள்‌. 


83 மேலும்‌, (யுத்தி அமைதியே, அல்லது பீதியோ பற்றிய யாதொரு செய்தி 
அவர்‌ களுக்கு வந்துவிட்டால்‌, (உடனே) அவர்கள்‌ அதனை (வெளியில்‌ 
மச்களிடையே) பரப்பி விடுகின்றனர்‌ . (அவ்வாறு செய்யா து) அதனை 
(அல்லாஹ்வுடைய ( தூதரிடமும்‌, அவர்‌ களில்‌ ர்‌ க்க ஞானமுள்ள 
அதிகாரமுடையவர்களிடமும்‌ தெரிவித்திருந்தால்‌, அவர்‌ களிலிருந்‌ து அதனை 

ய்ந்து எடுப்பவர்கள்‌ அதனை [நன்கு அறிந்து கொள்வார்கள்‌. மேலும்‌, 
(விசுவாசிகளே! அல்லாஹ்வுடைய பேரருளும்‌, அவனுடைய கிருபையும்‌ உங்கள்‌ 
மீது இல்லாதிருந்தால்‌, (உங்களில்‌) குறைவானவர்‌ களைத்‌ தவிர நீங்கள்‌ யாவரும்‌ 
ஹைத்தானையே பின்பற்றியிருப்பீர்‌ சுள்‌ 


84 எனவே (நபியே!) நீர்‌ அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ போர்‌ செய்வீராக! நீர்‌ 
உம்மைத்‌ தவிர (வேறெவரும்‌) கட்டாயப்படுத்தப்படுவதற்கில்லை. இன்னும்‌ 
விசுவாசிகளை (போர்‌ செய்யத்‌ தூண்டுலீராக! நிராகரிப்போரின்‌ யுத்தத்தை 
உங்களை விட்டும்‌ அல்லாஹ்‌ தடுத்து விடக்கூடும்‌ ; (ஏனென்றால்‌)அல்லாஹ்‌ , 
யுத்தம்‌ செய்வதில்‌ மிக வல்லவன்‌ ;தண்டிப்பதிலும்‌ மிகக்‌ கடுமையானவன்‌. 


85. எவரேனும்‌ (யாதொரு) நன்மையான காரியத்திற்கு பரிந்துரை செய்தால்‌, 
அதில்‌ அவருக்கும்‌ ஒரு பங்கு இருக்கும்‌; (அவ்வாறே யாதொரு தீய விவூயத்திற்கு 
எவரேனும்‌ பரிந்துரை செய்தால்‌, அதிலிருந்து அவருக்கும்‌ ஒரு பங்கு இருக்கும்‌ ; 
மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுள்‌ளவனாக 
இருக்கின்றான்‌. 


86. (எவராலும்‌) உங்களுக்கு முகமன்‌ (ஸலாம்‌ கூறப்பட்டால்‌ (அதற்குப்‌ 
பிரதியாக) அதைவிட அழகான (வாச்கியதிதைச்‌ கொண்டு நீங்கள்‌ முகமன்‌ 
கூறுங்கள்‌; அல்லது அதனையே திருப்பிக்‌ கூறுங்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, 
ஒவ்வொரு பொருளைப்பற்றியும்‌ சணக்குப்‌ பார்க்கிறவனாக இருக்கின்றான்‌. 


87. அல்லாஹ்‌ _ அவனைத்‌ தவிர (வேறு) வணங்கப்படுபவன்‌ இல்லை; அவன்‌, 
நிச்சயமாக உங்களை மறுமை நாளில்‌ ஒன்று சேர்ப்பான்‌; இதில்‌ 
சந்தேகமேயில்லை. இன்னும்‌, வார்த்தையால்‌ (அதை அறிவிப்பதில்‌) 
அல்லாஹ்வை விட மிச உண்மையாளன்‌ யார்‌? 
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88 (விசுவாசிகளே!வேஷதாரிகளான)முனாபிக்குகளைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ இரு வகை: 
(அபிப்பிராயங்‌ கொண்ட) பிரிவினர்களாக இருக்க உங்களுக்கு என்ன நேர்ந்தது? 
அவர்கள்‌ செய்த (தீவினையின்‌ காரணமாக, அல்லாஹ்‌ அவர்களைத்‌ தலை 
கீழாக்கி விட்டான்‌; எவரை அல்லாஹ்‌ தவறான பாதையில்‌ செல்ல விட்டு 
விட்டானோ அவரை , நீங்கள்‌ நேரான வழியில்‌ செலுத்த நாடுகின்‌ நீர்சளா! 
எவரை அல்லாஹ்‌ தவறான வழியில்‌ செல்ல விட்டானோ அவருக்கு, யாதொரு, 
வழியையும்‌ நீர்‌ காணவே மாட்டீர்‌! 


89. (விசுவாசிகளே!) அவர்கள்‌ நிராகரிப்போராகிவிட்டதைப்‌ போல்‌ நீங்கள்‌ 
நிராசுரிப்போராகி, பின்னர்‌ நீங்கள்‌(அவர்களுக்குச்‌) சமமாகி விடுவதை அவர்கள்‌ 
நாடுகிறார்கள்‌. ஆகவே,அவர்கள்‌ (தங்கள்‌) இல்லங்களை விட்டு அல்லாஹ்வுடைய 
பாதையில்‌[ஹிஜ்ரத்துச்செய்து] புறப்படும்‌ வரையில்‌, நீங்கள்‌ அவர்‌ களிலிருந்து 
எவர்களையும்‌ நண்பர்களாகஎடுத்துக்கொள்ளவேண்டாம்‌;(ஹிஜ்ரத்துச்செய்து: 
புறப்பட வேண்டுமென்ற கட்டளையை! அவர்கள்‌ புறக்கணித்து விட்டால்‌, 
அவர்களை (க்‌ சைதியாகிப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; (எதிர்த்துப்‌ போரிடும்‌) 
அவர்களைச்‌ கண்டவிடமெல்லாம்‌ கொன்று விடுங்கள்‌; தவிரவும்‌, 
அவர்களிலிருந்து (யாரையும்‌) நண்பராசவும்‌, உதவியாளராகவும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளாதீர்கள்‌ 


எவர்களுக்கும்‌ உங்களுக்குமிடையே (சமாதான) உடன்‌ படிக்கை‏ ,0و 
இருக்கிறதோ அந்த சமூகத்தவர்‌ பால்‌ சென்று சேர்ந்து விட்டவர்‌ களையும்‌,‏ 
அல்லது உங்களை எதிர்த்து யுத்தம்‌ புரியவோ, தங்கள்‌ இனத்தாரை எதிர்த்து‏ 
யுத்தம்‌ புரியவோ, அவர்களின்‌ மனங்கள்‌ நெருக்கடிக்குள்‌ ளான நிலையில்‌‏ 
உங்களிடம்‌ வந்து சேர்ந்தவர்‌ களையும்‌ தவிர_1இத்தசையோரைக்‌‏ 
கொல்லாதீர்கள்‌; சிறையும்‌ பிடிக்காதீர்கள்‌. ஏனென்றால்‌) மேலும்‌, அல்லா ஹ்‌‏ 
நாடியிருந்தால்‌, அவர்களை உங்கள்‌ மீது சாட்டி மிருப்பான்‌; அப்போ து உங்களை‏ 
எதிர்த்து அவர்கள்‌ போர்‌ செய்திருப்பார்கள்‌. ஆகவே, அவர்கள்‌ உங்களை விட்டு‏ 
விலகி இருந்து உங்களிடம்‌ யுத்தம்‌ புரியாமல்‌, உங்களிடம்‌ சமாதானத்தைக்‌‏ 
கோரினால்‌ (அதனை அங்கீசரித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. ஏனெனில்‌)‏ 
அவர்களுக்கெதிராக (யுத்தம்‌ புரிய) அல்லா ஹ்‌ உங்களுக்கு யாதொரு வழியையும்‌‏ 
ஆக்கவில்லை.‏ 


91 (விசுவாசிகளே! வேறு சிலரையும்‌ நீங்கள்‌ காண்பீர்கள்‌; அவர்கள்‌ உங்களிடம்‌ 
அபயம்‌ பெற்றுக்‌ கொள்வதுடன்‌, (உங்களுடைய விரோதிகளாகிய) தங்கள்‌ 
இனத்தாரிடமும்‌ அபயம்‌ பெற்றுக்கொள்ளவும்‌ நாடுகிறார்கள்‌; குழப்பம்‌ 
செய்வதின்‌ பக்கம்‌ இவர்கள்‌ திருப்பப்படும்‌ போதெல்லாம்‌ , அதில்‌ (சுண்‌ மூடி. 
முசுங்/குப்புற விழுந்து விடுவார்கள்‌. ஆகவே அவர்கள்‌ உங்கள்‌ விரோதத்திலிருந்து 
விலகாமலும்‌, உங்களிடம்‌ சமாதானத்தைக்‌ கோராமலும்‌, தங்கள்‌ கைகளை 
(உங்களுக்குத்‌ தீங்கிழைப்பதிலிருந்து) தடுத்துக்‌ கொள்ளாமலும்‌ இருந்தால்‌, 
அவர்‌ களை நீங்கள்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; (பிடித்த அவர்‌ களைச்‌ 
சிறையாக்குங்கள்‌; எதிர்த்துப்‌ போரிடும்‌, அவர்களைக்‌ கண்டவிடமெல்லாம்‌ 
அவர்களைக்‌ கொன்றுவிடுங்கள்‌. இன்னும்‌ அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கு 
எதிராக (யுத்தம்‌ புரிய, உங்களுக்குத்‌ தெளிவான அதிகாரத்தை நாம்‌ 
ஆக்கிவிட்டோம்‌. 


۱ ar والبحصنته‎ 


ge 


ப 


774 


| 
ANAK NANAK AANA 


hE 39 سیم 29 222224 29 ع )ري مدعي دده ههه‎ ப 
1 ان توص اطا ومنل موا خلا‎ | 
A از اس و سر وم لوس و‎ Gaz دود ےہ وه ردج‎ 27 17 

TDA UE SETS FAIR 


کو ویاو و 9 222 وود کر ததத‏ | 
ob‏ 


ey 
LEIS کان من كو عدوي وهوموص‎ 
و وه مود يدهم ف ب و رل‎ ழு 
மடு 2424260௪௦2 


பூ 
7 


EPCS RECA 
ET aE 
AEGAN 
வயிற்று BSE - 
ینوی الق دوت ون مین تاو هزات‎ 1 
یلاو لول ان انور‎ 7 


2[ وا ومد 2( 19 وم 222 کر 
தி கதி தி -‏ دب و விய‏ 


2 
ود 


( 


9 


۳ 


ந்‌ 
® 


பாகம்‌ :5 94 அன்னிஸா 4 


92. மேலும்‌ , தவறுதலாகஅன்றி ஒரு விசுவாசிக்கு மற்றொரு விசுவாசியைக்‌ 
கொலை செய்வது, ஆகுமானதல்ல ; இன்னும்‌ (உங்களில்‌) எவர்‌ யாதொ 
விசுவாசியைத்‌ தவறுதலாகக்‌ கொலை செய்து விட்டால்‌, (அதற்கு நஷ்ட ஈடாக) 
விசுவாசியாகிய ஓர்‌ அடிமையை விடுதலை செய்தலாகும்‌; இன்னும்‌ அவர்‌ 

டும்பத்தார்‌ பால்‌ ஒப்படைக்கப்படும்‌ நஷ்டஈடுமாகும்‌. مس‎ 
(மன்னித்‌ த்தை) தர்மமாக விட்டுவிட்டாலன்‌ றி; ஆசுவே (இறந்த) அவர்‌, 
உங்களுக்கு விரோதமுள்ள சமூகத்தாரில்‌ உள்ளவராசு இருந்து,விசுவாசியாசவும்‌ 
அவர்‌ இருந்தால்‌ அப்போ து , விசுவாசியாகிய ஓர்‌ அடிமையை விடுதலை 
செய்தலாகும்‌இன்னும்‌ உங்களுக்கும்‌, எவர்களுக்கும்‌ மத்தியில்‌ உடன்படி.க்கை 
இருக்கிறதோ அந்த சமூகத்தாரில்‌ உள்ளவராக அவர்‌ இருந்தால்‌, அவருடைய 
குடும்பத்தார்‌ பால்‌ ஒப்படைக்கப்படும்‌ நஷ்டஈடும்‌ , விசுவாசியான ஓர்‌ 
அடிமையை விடுதலை செய்தலுமாகும்‌.(இவ்வாறு செய்யும்‌ வசதியை ] யார்‌ 
பெறவில்லையோ அவர்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ பாவ மீட்சிபெறுவதற்காக 
(மன்னிக்கக்‌ கோரி! இரண்டு மாதம்‌ தொடராக நோன்பு நோற்க வேண்டும்‌. 
மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நன்கறிந்தவனாக ; தீர்க்கமான அறிவுடையவனாசு 
இருக்கின்றான்‌. 


93. மேலும்‌ எவர்‌, விசுவாசியை, வேண்டுமென்றே கொலை செய்தால்‌, 
அவருக்குரிய கூலி நரகமாகும்‌. . அதில்‌ அவர்‌ நிரந்தரமாசு(த்தங்கி] இருப்பவர்‌; 
இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ அவர்‌ மீது கோபங்கொண்டு, அவரைச்‌ சபித்தும்‌ விடுவான்‌. 
மகத்தான வேதனையையும்‌ அவன்‌ அவருக்குத்‌ தயாராக்கி வைத்திருக்கின்றான்‌. 


94. விசுவாசங்கொண்டோரே! அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ (போருக்காக) 
நீங்கள்‌ சென்றால்‌, (வழியில்‌ எதிர்ப்படுவோர்‌ யார்‌ என்பதைத்‌) தெளிவு படுத்திக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. உங்களுக்கு ஸலாம்‌ கூறியவரை இவ்வுலகு வாழ்க்கைக்குரிய 
த்ப பொருளை நீங்கள்‌ தேடியவர்களாக,' நீ விசுவாசியல்ல ' என்று கூறி 
(அவரைக்‌ கொன்று ( விடாதீர்கள்‌. அல்லாஹ்விடத்தில்‌ ஏராளமான 
போர்ப்பரிசுகள்‌ இருக்கின்றன; இதற்கு முன்னர்‌, நீங்களும்‌ இவ்வாறே (பயந்து 
கொண்டு) இருந்தீர்கள்‌; அப்போ துஅல்லாஹ்‌ உங்கள்‌ மீது பேருபகாரம்‌ 
செய்தான்‌; ஆகவே, ( உங்கள்‌ முன்‌ இருப்பவர்‌ கள்‌, விசுவாசிகளா அல்லவா 
என்பதைத்‌) தெளிவு படுத்திக்கொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ , நீங்கள்‌ 
செய்பவற்றை நன்கு உணர்‌ பவனாசு இருக்கின்றான்‌. 


95. விசுவாசிகளில்‌, தங்கடம்‌ உடையவர்களைத்‌ தவிர (வீட்டில்‌) உட்கார்ந்து 
கொண்டவர்கள்‌, யுத்தத்திற்குச்‌ சென்று) தங்களுடைய செல்வங்களாலும்‌, 
உயிர்சுளாலும்‌ அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ அறப்போர்‌ செய்வோருக்குச்‌ 
சமமாக மாட்டார்கள்‌. (ஏனென்றால்‌) தங்கள்‌ செல்வங்களாலும்‌, தங்கள்‌ 
உயிர்களாலும்‌ அறப்போர்‌ புரிந்தோரை படித்தரத்தால்‌ (வீட்டில்‌ உட்கார்ந்து 
விட்டவர்களைவிட அல்லாஹ்‌ சிறப்பாக்கி வைத்திருக்கின்றான்‌. இன்னும்‌ 
(இவ்விரு பிரிவினரும்‌ விசுவாசிசளாகவே இருப்பதனால்‌) இவர்கள்‌ யாவருக்கும்‌, 
நன்மையையே அல்லாஹ்‌ வரக்களித்திருக்கின்றான்‌; இன்னும்‌, அறப்போர்‌ 
செய்வோரை (அதில்கலந்து கொள்ளா து) உட கரர்ந்திருப்போரைவிட மகத்தான 
நற்கூலியால்‌ அல்லாஹ்‌ சிறப்பாக்கியிருக்கிறான்‌. 
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பாகம்‌ : 5 95 அன்னிஸா 4 


96. (அல்லாஹ்‌! தன்னிடமிருத்‌ து பதவிகளையும்‌, மன்னிப்பையும்‌, அருளையும்‌ 
(அவர்‌ சளுக்குஅளிச்கிறான்‌. | இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌, மிக்க மன்னிப்பவனாக, 
(இத்தகையோர்‌ மீது) மிகக்‌ கிருபையுடை யவனாக இருக்கின்றான்‌. 


97. தமக்குத்தாமே அநீதமிழைத்துக்‌ கொண்டவர்களாக இருக்க அவர்களின்‌ 
உயிரை மலக்குகள்‌ கைப்பற்றும்‌ பொழுது (அவர்‌ களிடம்‌! "நீங்கள்‌ எதில்‌ 
இருந்தீர்கள்‌!" என்று கேட்பார்கள்‌. அ।தற்கிவர்கள்‌, " இப்பூமியில்‌ நாங்கள்‌ 
பலவீனமாக்கப்‌ பட்டவர்களாக இருந்தோம்‌ என்று(பதில்‌ கூறுவார்கள்‌; (அதற்‌. 
மலக்குகள்‌) அல்லாஹ்வுடைய பூமி விசாலமானதாசு இல்லையா? நீங்கள்‌ (இருந்தி 
இவ்விடதிதைவிட்டு(ஹிஜ்ரத்துச்செய்து புறப்பட்டி ௬க்க வேண்டாமா? என்று 
கேட்பார்கள்‌; இத்தகையோர்‌, அவர்கள்‌ தங்குமிடம்‌ நரகந்தான்‌; 
செல்லுமிடத்தால்‌ அது மிசக்கெட்டது. 


98. (ஆனால்‌ஆண்களிலும்‌ பெண்களிலும்‌ சிறுவர்களிலும்‌ பலவீனமாச்சுப்‌ 
பட்டவர்‌ களைத்தவிர, (இவர்கள்‌) யாதொரு உபாயம்‌ செய்துகொள்ள 
சக்திபெறமாட்டார்கள்‌; (அதை விட்டு வெளியேற) எந்த வழியையும்‌ 
அறியமாட்டார்கள்‌. 


99. ஆசுவே அத்தகையோர்‌_ அவர்களை அல்லாஹ்‌ மன்னித்துவிடக்‌ கூடும்‌; 
இன்னும்‌,அல்லாஹ்‌ மிக்சுமன்னிப்பவனா ச, (பிழைகளை )மிகப்‌ பொ றுப்பவனாசகு 
இருக்கிறான்‌ 


100. மேலும்‌ (இத்தகைய நிலைமையில்‌) அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ எவர்‌, 
(ஹிஜ்ரத்‌ துச்செய்‌து.வெளியேறிவிடுகின்றாரோ அவர்‌,பூமியில்‌ வசதியான அநேக 
ی نس[‎ (பொருளாதாரிவசதியையும்‌ அடைவார்‌. இன்னும்‌, எவர்‌ 
அல்லாஹ்வின்பாலும்‌, அவனுடைய தூதரின்பாலும்‌ ஹிஜ்ரத்துச்‌ செய்தவராக 
தன்‌ இல்லத்திலிருந்துபுறப்பட்டுப்பின்னர்‌ (வழியிலேயே) அவரை மரணம்‌ 
வந்தடைந்து விட்டால்‌ அப்போது அவருடைய (நற்‌கூலி திட்டமாக 
அல்லாஹ்வின்மீது கடமையாக ஆகிவிடுகின்றது. மேலும்‌ ( இத்தகையோருக்கு! 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவனாக, மிகக்‌ கிருபையுடையவனாக இருக்கின்றான்‌. 


101. (விசுவாசங்‌ கொண்டோரே! நீங்கள்‌ பூமியில்‌ பிரயாணம்‌ செய்தால்‌, 
நிராகரிப்போர்‌ உங்களைத்‌ துன்புறுத்துவர்‌ எனப்‌ பயந்தால்‌ நீங்கள்‌ (கஸர்‌ தொ 
முவது, அதாவது உங்கள்‌) தொழுகையைச்‌ சுருக்கிக்‌ கொள்வது உங்களின்‌ மீது 
குற்றமாகாது; (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக நிராகரிப்போர்‌ உங்களுக்குப்‌ 
பகிரங்கமான விரோதிகளாகவே இருக்கின்றனர்‌. 
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பாகம்‌: 5 96 அன்னிஸா 4 


102 (நபியே! யுத்த முனையில்‌ ( நீரும்‌ அவர்களுடன்‌ இருந்து அவர்‌ களுக்கு நீர்‌ 
தொழவைக்க[இமாமாக முன்‌)நின்றால்‌, அவர்‌ களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌ (தொழ! 
நிற்கட்டும்‌ ; மேலும்‌, தங்களுடைய ஆயுதங்களை அவர்கள்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளட்டும்‌. உம்முடன்‌ இவர்கள்‌ ஸஜ்தா செய்து முடித்துவிட்டால்‌ 
அவர்கள்‌ ( அணியிலிருந்து விலகி) உங்கள்‌ பின்புறம்‌! உங்களைக்‌ காத்து! நிற்கவும்‌; 
(அது சமயம்‌ தொழாமலிருந்த மற்றொரு கூட்டத்தினர்‌ வந்து உம்முடன்‌ 
(சேர்ந்து) தொழவும்‌; அவர்கள்‌ தம்‌ எச்சரிக்கையையும்‌ தம்‌ ஆயுதங்களையும்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளவும்‌. (ஏனென்றால்‌, நீங்கள்‌ உங்கள்‌ பொருட்களிலிருந்தும்‌, 
உங்கள்‌ ஆயுதங்களிலிருந்தும்‌ கவனக்குறைவாக இருந்துவிட்டால்‌, உங்கள்‌ மீது 
ஒரேயடியாசுச்சாய்ந்து தாக்க வேண்டுமென்று அந்நிராகரிப்போர்‌ 
விரும்புகின்றனர்‌. இந்நிலைமையில்‌, மழையின்‌ காரணமாக உங்களுக்கு 
சங்கடமிருந்தாலோ, அல்லது நீங்கள்‌ நோயாளிகளாக இருந்தாலோ, உங்கள்‌ 
ஆயுதங்களைக்‌ கீழே வைத்து விடுவதில்‌ உங்கள்‌ மீது குற்றமில்லை; இன்னும்‌ 
நீங்கள்‌ எச்சரிக்கையா கவே இருங்கள்‌. நிச்சயமா க அல்லா ஹ்‌, நிராகரிப்போருக்கு 
இழிவு தரும்‌ வேதனையைத்‌ தயாராக்கி வைத்திருக்கின்றான்‌. 


103. (விசுவாசங்‌ கொண்டோரே! இவ்வாறு) நீங்கள்‌ தொழுகையை 
முடித்துக்கொண்டால்‌, பின்னர்‌ நின்ற நிலையிலும்‌, இருப்பிலும்‌, உங்களுடைய 
விலாப்புறங்களின்‌ மீது (படுத்திருக்கும்‌ நிலையிலும்‌ அல்லாஹ்வை திக்ரு 
செய்யுங்கள்‌. (விரோதிகளின்‌ எதிர்ப்பிலிருந்‌ து நீங்கள்‌ அச்சமற்றவர்‌களாகி 
விட்டால்‌, அப்பொழுது (முறைப்படி) தொழுங்கள்‌. ஏனென்றால்‌, நிச்சயமாசு 
தொழுகை விசுவாசிகளின்‌ மீது நேரம்‌ குறிக்கப்பட்ட கடமையாக இருக்கிறது. 


104. மேலும்‌ (பகைவரின்‌) கூட்டத்தைத்‌ தேடிச்‌ செல்வதில்‌ நீங்கள்‌ (சிறிதும்‌! 
சோர்வடையாதீர்கள்‌; நீங்கள்‌ (போரில்‌ காயமடைந்து | துன்பமடைந்திருப்பீர்‌ 
களானால்‌,நீங்கள்‌ துன்பம்‌ அடைந்தது போன்று நிச்சயமாக அவர்களும்‌ துன்பம்‌ 
அடைவர்‌; மேலும்‌ அவர்கள்‌ ஆதரவுவைக்கர ததை நற்கூலியை) அல்லர்‌ ஹ்வி! 
மிருந்து நீங்கள்‌ ஆதரவுவைக்கிறீர்கள்‌. மேலும்‌ அல்லாஹ்‌ நன்சுறிகிறவனாசு, 
தீர்க்கமான அறிவுடையவனாக இருக்கின்றான்‌. 


105. அல்லாஹ்‌ உமக்கு அறிவித்ததைக்‌ கொண்டு, மனிதர்களுக்கிடையில்‌ நீர்‌ 
தீர்ப்பளிப்பதற்காக, நிச்சயமாக (நபியே!முற்றிலும்‌ உண்மையைக்‌ கொண்டுள்ள 
இவ்வேதத்தை நாமே உம்மீது இறக்கி வைத்திருக்கின்றோம்‌. மேலும்‌ சதி 
காரர்களுக்கு (ச்‌ சார்பாக) வாதாடுபவராக நீர்‌ ஆகிவிட வேண்டாம்‌. 


டக்‌ 


والبحصزته 42 الشادم 
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106 இன்னும்‌ நீர்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ பாவ மன்னிப்புத்தேடுவீராக! நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவனாக, மிகக்கிருபையுடையவனாச இருக்கின்றான்‌. 


107. (நபியே! பிறருக்குத்‌ தீங்கிழைத்‌ து) தமக்குத்தாமே மோசடி செய்து 
கொண்டார்களே அத்தகையவர்‌ களுக்காக, நீர்‌ வாதாட வேண்டாம்‌; 
(ஏனென்றால்‌) கொடிய பாவியான, மிக மோசக்காரனாக இருக்கிறவனை 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நேசிக்கமாட்டான்‌ 


108 இவர்கள்‌, தங்கள்‌ மோசடிகளை ( மனிதர் களிடமிருந்து மறைக்கின்றார்கள்‌; 
அவர்கள்‌ (அதனை) அல்லாஹ்விடமிருந்து மறைத்துவிடவே முடியாது. 
(ஏனெனில்‌) அவன்‌ பேச்சால்‌ பொருந்திக்கொள்ளாததைக்‌ கொண்டு, இவர்கள்‌ 
இரவெல்லாம்‌ (சதிசெயய ஆலோசனை செய்யும்‌ போது அவன்‌ 
அவர்களுடன்தான்‌ இருக்கின்றான்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ அவர்கள்‌ செய்து 
சொண்டிருப்பவற்றை( தன்‌ அறிவால்‌! சூழ்ந்து கொண்ட வனா இருக்கின்றான்‌. 


109. அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌! நீங்கள்‌ தானே அவர்கள்‌; அவர்களுக்காக 
உலசுவாழ்வில்‌ நீங்கள்‌ வாதாடுகிறீர்கள்‌ ; கியாமத்து நாளில்‌ அவர்களுக்காக 
அல்லாஹ்விடம்‌ வாதாடுபவர்‌ யார்‌ ? அல்லது எவர்‌ இவர்களுக்கு 
பொறுப்பேற்பவராக இருப்பார்‌? 


மேலும்‌, எவர்‌ ஒரு தீமையைச்‌ செய்துவிட்டு, அல்லது தனக்குத்‌ தானே‏ 0لا 
அநீதமிழைத்‌ துவிட்டு, பின்னர்‌ ( பச்சாதாபப்பட்டு) அல்லாஹ்விடம்‌‏ 
பாவமன்னிப்புக்‌ கோரினால்‌ அல்லாஹ்வை மிக்க மன்னிப்பவனாச , மிகக்‌‏ 
கிருபையுடையவனாக அவர்‌ காண்பார்‌‏ 


இன்னும்‌, எவர்‌ பாவத்தைச்‌ சம்பாதிக்கின்றாரோ ,அவர்‌ அதனைச்‌‏ الا 
சம்பாதிப்பதெல்லாம்‌ நிச்சயமாகத்‌ தனக்குக்‌ சேடாகவே (தான்‌). இன்னும்‌,‏ 
அல்லாஹ்‌, (யாவற்றையும்‌) நன்கறிகிறவனாக, தீர்க்கமான அறிவுடையவனாசு‏ 
இருக்கின்றான்‌.‏ 


12. அன்றியும்‌ எவர்‌,யாதொரு தவறையோ அல்லது பாவத்தையோ சம்பாதித்து, 
பின்னர்‌ நிரபராதியான (மற்றொகுவர்மீது அதனைச்‌ சுமத்தினால்‌, அப்போது 
நிச்சயமாக அவர்‌ அவதூரையும்‌, பகிரங்கமான பாவத்தையுமே சுமந்து 
கொண்டவராவார்‌. 


இன்னும்‌, (நபியே! உம்மீது அல்லாஹ்வின்‌ பேரருளும்‌, அவனது கிருபையும்‌‏ خلا 
இல்லாதிருந்தால்‌, அவர்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தினர்‌ உம்மை வழி தவறச்‌ செய்ய‏ 
முயன்றியிருப்பர்‌, இன்னும்‌, அவர்கள்‌ தங்களையே தவிர, (உம்மை) வழி கெடுக்சு‏ 
முடியாது, அவர்கள்‌ உமக்கு யாதொரு தீங்கிழைத்துவிடவும்‌ முடியா து; மேலும்‌,‏ 
அல்லாஹ்‌ இவவேதத்தையும்‌, ஞானத்தையும்‌ உம்மீது இறக்கி வைத்தான்‌;‏ 
இன்னும்‌, நீர்‌ அறியா திருந்தவற்றையும்‌ அவன்‌ உமக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தான்‌;‏ 
மேலும்‌,உம்மீது அல்லாஹ்வுடைய பேரருள்‌ மகத்தானதாகவே இருக்கின்றது.‏ 
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114. தர்மத்தைப்பற்றி, அல்லது நன்மையானவற்றைப்பற்றி, அல்லது 
மனிதர்களுக்‌ கிடையில்‌ சமாதானம்‌ ஏற்படுத்‌ துவதைப்பற்றி ஏவியவரைத்‌ தவிர, 
அவர்கள்‌ பேசும்‌ இரசுசியங்களில்‌ பெரும்பாலானவற்றில்‌ யாதொரு 
நன்மையுமில்லை. மேலும்‌, எவர்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பொருத்தத்தை நாடி, அதைச்‌ 
செய்தால்‌ நாம்‌ அவர்களுக்கு மகத்தான (நற்‌)கூலியைத்‌ தருவோம்‌. 


15. இன்னும்‌, நேரான வழி இன்னதென்று தனக்குத்‌ தெளிவானதன்பின்னர்‌ 
எவர்‌, (நம்முடைய) இத்தூதருக்கு மாறு செய்து, விசுவாசிகளின்‌ வழியல்லாத(வே 
ுவழியான] தைப்‌ பின்பற்றுகிறாரோ அவரை நாம்‌, அவர்‌ திரும்பிய (தவறான) 
வழியிலேயே திருப்பிவிடுவோம்‌; (பின்னர்‌) அவரை நரகத்தில்‌ புகுத்திவிடுவோம்‌. 
அது சென்றடையுமிடத்தில்‌ மிகக்‌ கெட்டது. 


116 நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தனக்கு இணைவைக்கப்‌ படுவதை 
மன்னிக்கமாட்டான்‌; மேலும்‌, இதல்லாத (குற்றதிதை தான்‌ நாடியவர்களுக்கு, 
மன்னிப்பான்‌; இன்னும்‌ யார்‌ அல்லாஹ்வுக்கு இணைவைப்பாரோ, அவர்‌ 
திட்டமாக வெகு தூரமான வழிகேடாச வழி கெட்டுவிட்டார்‌. 


117. அவனைத்தவிர்த்து, அவர்கள்‌ பெண்‌ (தெய்வங்களை த்தவிர (வணக்கத்தில்‌) 
(வேறெதனையும்‌) அழைக்கவில்லை; மூர்க்கத்தனம்‌ கொண்டவனான 
வைத்தானைத்‌ தவிர (வேறு யாரையும்‌) அவர்கள்‌ அழைக்கவுமில்லை. 


118. (தீய வழி நடத்தும்‌ வைத்தானாகிய) அவனை அல்லாஹ்‌ சபித்தான்‌; 
அ[தற்கிவன்‌, "உன்‌ அடியார்களில்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட பகுதியை நிச்சயமாக 
நான்‌ எடுத்துக்‌ கொள்வேன்‌" என்‌ நு கூறினான்‌. 


119. "இன்னும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ அவர்‌ களை வழிகெடுப்பேன்‌; அவர்களுக்கு 
வீணர்ன ஆசைகளையும்‌ உண்டாக்குவேன்‌; நிச்சயமாக அவர்களுக்கு நான்‌ 
கட்டளையும்‌ இடுவேன்‌; அப்போது [அல்லாஹ்‌ அல்வா தவருக்காக நேர்ச்சை 
செய்து விடப்பட்ட ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌ முதலிய) கால்நடைகளின்‌ கா துகளை 
அவர்சள்‌ அறுத்து விடுவர்‌; இன்னும்‌, அவர்களை நிச்சயமாக நான்‌ ஏவுவேன்‌; 
அப்போது அல்லாஹ்வின்‌ சிருஷ்டி(களுடைய கோலங்‌)களை நிச்சயமாக 
அவர்கள்‌ மாற்றிவிடுவர்‌ (என்றும்‌ ஷைத்தான்‌ கூறினான்‌). மேலும்‌ எவர்‌ 
அல்லாஹ்வையன்றி , (இத்தகைய) வைத்தானை (தனக்குப்‌) பாதுகாவலனாக 
எடுத்துக்‌ கொள்கின்றாரோ, நிச்சயமாகஅவர்‌ தெளிவான நஷ்டத்தையே 
அடைந்துவிடுவார்‌. 


120. (ஷைத்தானரகிய) அவன்‌ அவர்களுக்கு வாக்களிக்கின்றான்‌; அவர்களுக்கு 
வீணான ஆசைகளையும்‌ ஊட்டுகின்றான்‌; மேலும்‌, ஏமாற்றத்தைத்‌ தவிர (வேறு 
எதையுமிஷைத்தான்‌ அவர்களுக்கு வாக்களிப்பதில்லை. 


12. இத்தகையோர்‌_ அவர்கள்‌ தங்குமிடம்‌ நரகம்தான்‌; அவர்கள்‌ அதைவிட்டும்‌ 
தப்பி ஓடும்‌ இடத்தையும்‌ காண மாட்டார்கள்‌. 


والمحصزت و 44 الشادم 


2ك عه e இர (1 ஆடத்‌‏ كوه 7 
ழம்‌ 5‏ امنوا و عب لوا الميلحت سند லத்தி‏ 
22 2 و کل اه ١ சச ச்ச 22 ட‏ 
லிசி தேசம்‌‏ 
2[ ایو ௪2%‏ رل موی 291 سح رس 
விரட்ட மே‏ میاه لیس BELL‏ 
௪‏ ا سس على كه ل 2720275 و ورور فد 2 
PEO AGS‏ 
من دن اط eT‏ 
NAT >‏ 32222 و ANAC‏ 
من الضیدی من 038172 6326425229 
உ சாமி 2 21 | 22 2௪‏ سو சழ‏ و 
ERATE TOA SNES வம்ப‏ 
ஆத‏ 1 و و و2922 )ا وس IN‏ 2 
دیامن اسم وھ رلو وهو ETE‏ 


ம்திய 
EEL PACES வி 
SEND AOSD 
பில) 


பாகம்‌: 5 99 அன்னிஸா 4 


122. மேலும்‌, விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களும்‌ செய்கின்றார்சுளே 


அத்தகையோர்‌ _ அவர்களை நாம்‌ (மறுமையில்‌) சுவனபதிகளில்‌ 
பிரவேசிக்சுச்செய்வோம்‌ ; அவற்றின்கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌; 
அவர்கள்‌ அவற்றில்‌ நிரந்தரமாக என்றென்‌ றுமே 


(தங்கி)இருப்பவர்‌ சுள்‌; அல்லாஹ்வுடைய (இவ)வாக்குறுதி (முற்றிலும்‌) 
உண்மையானதே;மேலும்‌, அல்லாஹ்வைவிட சொல்லால்‌ மிக்சு உண்மையாளன்‌ 
யார்‌? 


123 (விசுவாசிகளே! மறுமையில்‌) உங்கள்‌ வீண்‌ ஆசைப்‌ படியோ, 
வேதத்தையுடையோர்‌ வீண்‌ ஆசைப்‌ படியோ (சுவனம்‌ பிரவேசிப்பதென்பது 
இல்லை; எவர்‌ தீமை செய்கின்றாரோ அவர்‌, அதற்குரிய தண்டனையைக்‌ 
கொடுக்கப்படுவார்‌; அவர்‌ அல்லாஹ்வையன்றித்‌ தனக்குப்பா து காவலனை 
யோ அல்லது உதவி புரிவோரையோ (அங்கு காணமாட்டார்‌. 


124. இன்னும்‌, ஆணாயினும்‌ அல்லது பெண்ணாயினும்‌, எவர்‌ உண்மையாகவே 
விசுவாசங்கொண்டவராக இருக்க , நற்கருமங்களைச்‌ செய்வாராயின்‌ _ 
அத்தகையோர்‌ சுவனத்தில்‌ பிரவேசிப்பார்கள்‌ ; அவர்கள்‌ அற்ப அளவு அநீதியும்‌ 
செய்யப்‌ படமாட்டார்கள்‌. 


125. எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கு (முற்றிலும்‌ வழிபட்டு) தன்‌ முகத்தை ஒப்படைத்து 
விட்டு, அவர்‌ நன்மை செய்தவராக இருக்க, (அசத்தியத்திலிருந்து நீங்கி) 
சத்தியத்தைச்‌ சார்ந்த இப்றாஹீமுடைய மார்க்கத்தையும்‌ பின்பற்றுகிறாரோ 
அவரைவிட மார்க்கத்தால்‌ மிச அழகானவர்‌ யார்‌! மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ 
இப்றாஹீமைத்‌(தன்னுடைய/உற்ற தோழராகளடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. 


126. வானங்களிலுள்ளவை, மற்றும்‌ பூமியிலுள்ளவை அல்லாஹ்வுக்கே உரியன; 
மேலும்‌ அல்லாஹ்‌, ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ ழ்த்திதியிவனாக இருக்கின்றான்‌. 


127. (நபியே! உம்மிடம்‌ அவர்கள்‌, பெண்கள்‌ பற்றிய மார்க்சுத்தீர்ப்பைக்‌ 
கேட்கின்றார்கள்‌; அவர்கள்‌ பற்றி, அல்லாஹ்‌ உங்களுக்குத்‌ தீர்ப்புக்கூறுவான்‌ 
என்று நீர்‌ கூறுவீராக! மேலும்‌, (இதற்கு முன்னர்‌ பெண்களைப்‌ பற்றி) வேதத்தில்‌ 
உங்களுக்கு ஓதிக்‌ காண்பிக்கப்படுவ து: எந்தப்பெண்களுக்கு அவர்களை நீங்கள்‌ 
திருமணம்‌ முடிக்க ஆசித்தவர்களாக இருக்க, அவர்‌ களுக்கு விதிக்சுப்பட்டதை 
நீங்கள்‌ கொடுக்கமாட்டீர்களோ அத்தகைய அனாதைப்‌ பெண்‌ களைப்‌ 
பற்றியதும்‌, சிறார்களில்‌ பலவீனமாக்கப்பட்டவர்கள்‌ பற்றியதும்‌, இன்னும்‌ 
அனாதைகளுக்கு நீங்கள்‌ நீதியை நிலைநிறுத்துவது பற்றியதுமாகும்‌. இன்னும்‌, 
(அவர்களுக்கு) நீங்கள்‌ நன்மையில்‌ எதைச்செய்கின்றீர்களோ அதனை ,நிச்சயமாசு 
அல்லாஹ்‌ நன்கறிந்தவனாக இருக்கின்றான்‌. 


ய்‌ 
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لض وكا லவ‏ مرن لو 


AS EMCEE ۳ : 


ىحصت و 1.۰ الشادم 


ران ام ات من نیما SELES‏ 
அ‏ 2 9 تفا اماما EAA‏ 9 
ارت انش ات وان MEPL‏ 
i பிவி‏ 
با ارو ADE தகக‏ 22 
AE‏ وان تصلخو وفوا يان اله کان فوا 
کیب OBS க‏ 
தேடு டிவிடு க்ப்‌‏ 
மூதி வித‏ 
பில்வ‏ | 
ومان ENN‏ 5 یاه Rad SOLS‏ 


e‏ ان اج د الو 
اليا لراك الله Dl‏ 1 


பாகம்‌: 5 100 அன்னிஸா 4 


128. இன்னும்‌ ஒரு பெண்‌ தன்‌ கணவனிடமிருந்து வெறுப்பையோ அல்லது 
புறச்கணிப்பையோ பயந்தாளானால்‌, அவர்களிருவரும்‌ தங்களிருவருக்கிடையே 
ஒரு சமாதானத்தை எற்படுத்திக்‌ கொள்வதில்‌ அவ்விருவர்‌ மீதும்‌ குற்றமில்லை; 
சமாதானமே மிகமேலானது; (பொதுவாக) மனங்கள்‌ உலோபித்தனத்திற்கு 
உட்பட்டு விடுகின்றன; இன்னும்‌ நீங்கள்‌ ( ஒவ்வொருவரும்‌ மற்றவருக்கு] 
உபகாரியாயிருந்து (அல்லாஹ்வுக்குப்‌) பயந்தும்‌ கொண்டால்‌, நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌, நீங்கள்‌ செய்பவற்றை நன்கு உணர்ந்துகொள்பவனாசு இருக்கின்றான்‌. 


129. இன்னும்‌, நீங்கள்‌ (உங்கள்‌) மனைவியருக்கிடையில்‌ ப்வளவு விரும்பிய 
போதிலும்‌ நீதமாக நடக்க நீங்கள்‌ சக்திபெறவே மாட்டீர்கள்‌. ஆனால்‌, (ஒரே 
மனைவியின்‌ பக்கம்‌! நீங்கள்‌ முற்றிலும்‌ சாய்ந்து (மற்ற) அவளை(அந்தரத்தில்‌! 
தொங்கவிடப்‌ பட்டவளைப்போல்‌ விட்டுவிடாதீர்கள்‌; இன்னும்‌ நீங்கள்‌ 
சமாதானமாக நடந்துகொண்டு, (அல்லாஹ்வையும்‌) பயந்து கொண்டால்‌ 
அப்போது நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (உங்கள்‌ குற்றங்களை) மிக மன்னிப்பவனாக, 
மிசுக்‌ கிருபையுடை யவனாச இருக்கின்றான்‌. 


130. மேலும்‌ ( சேர்ந்து வாழ முடியாமல்‌) அவ்விருவரும்‌ பிரிந்து விட்டால்‌, 
அல்லாஹ்‌,, தன்‌ தாராளத்தினால்‌ (அவர்களில்‌) ஒவ்வொருவரையும்‌ முற்றிலும்‌ 
தேவையற்றவரா க ஆக்கி விடுவான்‌; (கொடையளிப்பதில்‌) அல்லாஹ்‌ மிச 
விசாலமானவனாக, தீர்க்கமான அறிவுடையவனாசு இருக்கின்றான்‌. 


மேலும்‌, வானங்களிலுள்ளவை, மற்றும்‌ பூமிமிலுள்ளவை அல்லாஹ்வுக்கே‏ اذا 
உரியன; "உங்களுக்கு முன்னர்‌ வேதம்‌ கொடுக்கப்பட்டவர்களுக்கும்‌, இன்னும்‌‏ 
உங்களுக்கும்‌ அல்லாஹ்வையே பயந்துகொள்ளுங்கள்‌" என்று நிச்சயமாக நாம்‌‏ 
(நல்‌) உபதேசம்‌ செய்தோம்‌; நீங்கள்‌ அவனை நிராகரித்து விட்டால்‌ நிச்சயமாசு,‏ 
வானங்களிலுள்ளவை, மற்றும்‌ பூமியிலுள்ளவை அல்லாஹ்வுக்கே உரியன.‏ 
அல்லாஹ்‌ (எவருடைய) தேவையும்‌ அற்றவனாக, (யாவரின்‌) புகழுக்குரியவனாசு‏ 
இருக்கின்றான்‌.‏ 


132 வானங்களிலுள்ளவை, மற்றும்‌ பூமியிலுள்ள வை அல்லாஹ்வுக்கே உரியன; 
(உங்களின்‌ எல்லாக்காரியங்களையும்‌! பொறுப்பேற்றுக்‌ கொள்வதில்‌ அல்லாஹ்‌. 
(ஒருவனே)போ துமானவன்‌. 


133. மனிதர்களே! அவன்‌ நாடினால்‌ உங்களை அழித்து, (உங்கள்‌ இடத்தில்‌ ) 
மற்றவர்களைக்‌ கொண்டு வருவான்‌; இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ இவ்வாறு செய்ய 
பேராற்றலுடையோனாகவே இருக்கின்றான்‌. 


134. (விசுவாசங்கொண்டோரே! எவர்‌, இம்மையின்‌ பலனை | மட்டும்‌ அடைய) 
நாடுபவராக இருப்பின்‌ (அவர்‌ அறிந்து கொள்ளட்டும்‌) அல்லாஹ்‌ விடத்திலோ, 
இம்மை இன்னும்‌ மறுமையின்‌ பலன்‌ இருக்கின்றது. மேலும்‌ அல்லாஹ்‌ 
செவியேற்கிறவனாக, பார்க்கிறவனாக இருக்கின்றான்‌. 


والمحصنت و ۳۱ الشادم 


வரி றனர்‌ 5‏ 0 
- ولو ان دادیور கு]‏ 
IE: 22256 UID -‏ 
தரி 7‏ سیب 
பில்‌ ரர அகவ 60‏ 
لو وا یرل من பப்‌‏ 
கலிலி 3‏ 1 
نت ததி FF FUR‏ 
ادا داش یک اشم لیف له لیهس 
ட ந்தி‏ 
கடி‏ دون ما اي 
சேல்‌ 88)‏ وی 
ட‏ أن AIA‏ 
வமல்‌ :‏ 
ی ی یجان کرت .82220 


பாகம்‌ : 5 101 அன்னிஸா 4 


135. விசுவாசங்கொண்டோரே! [நீங்கள்‌ சாட்சி கூறினால்‌, aj gı) உங்களுக்கோ, 
அல்லது உங்கள்‌ பெற்றோருக்கோ, அல்லது நெருங்கிய உறவினருக்கோ 
விரோதமாசு இருந்த போதிலும்‌, நீதியை நிலைநிறுத்தியவர்‌ களாசு 
அல்லாஹ்வுக்காகவே சாட்சி கூறுபவர்களாக இருங்கள்‌. ( சாட்சி கூறப்படும்‌ ) 
அவர்‌ பணக்காரராக இருந்தாலும்‌ சரி, அல்லது ஏழையாக இருந்தாலும்‌ சரி, 
(உண்மையையே கூறுங்கள்‌. )அல்லாஹ்‌ அவவிருவருக்கும்‌(அவர்‌ களைக்‌ 
காப்பாற்றுவதற்கு) மிக உரியவன்‌. இன்னும்‌, நீங்கள்‌ நியாயம்‌ 
வழங்குவதில்‌ (உங்கள்‌ மனே) இச்சையைப்‌ பின்பற்றாதீர் கள்‌; நீங்கள்‌ 
(சாட்சியத்தை மாற்றிக்கூறினாலும்‌, அல்லது (சாட்சிகூறா து! புறக்கணித்தாலும்‌, 
நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌, நீங்கள்‌ செய்பவற்றை நன்குணர்பவனாசு இருக்கின்றான்‌. 


136. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய 

தரையும்‌, அவன்‌ தன்னுடைய(இத்‌ தூதர்‌ மீது இறக்கிவைத்த இவ்வேதத்தையும்‌, 
(இதற்கு! முன்னர்‌ அவன்‌ இறக்கிய வேதங்களையும்‌ விசுவாசியுங்கள்‌; இன்னும்‌ 
எவர்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய மலக்குகளையும்‌, அவனுடைய 
வேதங்களையும்‌, அவனுடைய தூதர்களையும்‌, இறுதி நாளையும்‌ 
நிராகரிக்கின்றாரோ, நிச்சயமாக அவர்‌ மிச தூரமான வழிகேடாக 
வழிகெட்டுவிட்டார்‌ 


197. நிச்சயமாக விசுவாசங்கொண்டு, பின்னர்‌ நிராகரித்து, பின்னர்‌ அவர்கள்‌ 
விசுவாசம்‌ கொண்டு, பின்னரும்‌ நிராகரித்து, பின்னரும்‌ நிராகரிப்பை 
அதிகப்படுத்திக்‌ கொண்டனரே அத்தசையோர்‌_ அவர்களை அல்லாஹ்‌ 
மன்னிப்பவனாச இல்லை; இன்னும்‌ அவர்களுக்கு (நேர்‌) வழிகாட்டுபவனாகவும்‌ 
இல்லை. 


138: (நபியே! வேஷதாரிகளாகிய) முனாஃபிக்குகளுக்கு நிச்சயமாகத்‌ 
துன்புறுத்தும்‌ வேதனை உண்டென்று நீர்‌ அவர்களுக்குநன்மாராயங்‌ கூறுவீராக! 


139. அத்தகையோர்‌ விசுவாசிகளைத்‌ தவிர்த்து, நிராகரிப்போரையே (தங்கள்‌) 
பாதுகாவலர்களாக எடுத்துக்‌ கொள்கிறார்கள்‌; இவர்கள்‌, அவர்‌ களிடத்தில்‌ 
கண்ணியத்தை(அடையத்‌! தேடுகிறார்களா?(அ.து அவர்களுக்கில்லை, ஏனெனில்‌) 
நிச்சயமாக கண்ணியம்‌ அனைத்தும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே உரியதாகும்‌. 


140. மேலும்‌, அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை_ அவற்றை நிராகரிக்‌ 
சுப்படுவதையோ, அல்லது பரிசுசிக்கப்படுவதையோ நீங்கள்‌ செவியுற்றால்‌ 
அவர்கள்‌ இதனைத்‌ தவிர்த்து வேறு விஷயத்தில்‌ ஈடுபடும்‌ வரையில்‌ நீங்கள்‌ 
அவர்களுடன்‌ உட்கார வேண்டாம்‌ என நிச்சயமாக (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ 
(இவ)வேதத்தில்‌ உங்களுக்கு இறக்கி வைத்திருக்கிறான்‌. (அவ்வாறு 
உட்கார்ந்தால்‌) அந்நேரத்தில்‌ நிச்சயமாக நீங்களும்‌ அவர்களைப்போன்‌ றுதான்‌ 
ஆவீர்கள்‌], நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌,(வேஷதாரிகளான | முனாஃபிக்குகள்‌, இன்னும்‌ 
நிராசுரிப்போர்கள்‌ அனைவரையும்‌ நரகத்தில்‌ ஒன்று சேர்த்து விடக்கூடி யவன்‌. 
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141 (வேஷதாரிகளாகிய) இத்தகையோர்‌, உங்களைப்பற்றி எதிர்பார்த்த 
வண்ணம்‌ இருக்கின்றனர்‌; அல்லாஹ்வின்‌ உதவியினால்‌ உங்களுக்கு வெற்றி 
கிடைத்தால்‌, "நாங்களும்‌ உங்களுடன்‌ இருக்கவில்லையா?" என்று கூறுகின்றனர்‌. 
நிராகரிப்போருக்கு பங்கேதும்‌ கிடைத்துவிட்டால்‌, " நாங்கள்‌ உங்களை வெற்றி 
கொள்ளக்‌ கூடி யநிலையிலிருந்தும்‌, விசுவாசங்‌ கொண்ட அவர்களிடமிருந்து 
நாங்கள்‌ உங்களைத்தடுக்கவில்லையா?" என்‌ று கூறுகின்றனர்‌; ஆகவே, 
உங்களுக்கிடையில்‌ அல்லாஹ்‌ மறுமை நாளில்‌ தீர்ப்பளிப்பான்‌; இன்னும்‌, 
விசுவாசிகளுக்கு எதிராக அந்நிராகரிப்பவர்‌ களுக்கு அல்லாஹ்‌ யாதொரு 
வழியையும்‌ ஆக்கவே மாட்டான்‌. 


142. நிச்சயமாக( வேஷதாரிகளான) முனாஃபிக்குகள்‌ அல்லாஹ்வை வஞ்சிக்‌(சுக்‌ 
சுருது கின்றனர்‌; இன்னும்‌, அவனோ, அவர்களை வஞ்சிக்கக்கூடியவனாக 
இருக்கின்றான்‌. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ தொழுகைக்காகத்‌ தயாரானால்‌, 
சோம்பேறிகளாகவே நிற்கிறார்கள்‌. மனிதர்களுக்குக்‌ காண்‌ பிக்‌(க 
விரும்பு)சின்றார்கள்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ வெகு சொற்பமாசுத்தவிர 
அல்லாஹ்வை நினைவு கூர்‌ வதில்லை. 


143 அ(ந்த முனாஃபிக்குகள்‌ இறை நிராகரிப்பு , விசுவாசம்‌ ஆகிய ( வற்றிற்‌, 
மத்தியில்‌ தத்தளித்தவர்‌ களா சு இருக்கின்றனர்‌. ) இவர்கள்‌ மூமின்‌ களாகிய 
அவர்களுடனுமில்லை, (காஃபிர்‌ களா கிய) இவர்‌ களுடனுமில்லை. இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்‌ எவரை வழிதவற விட்டுவிடுகிறானோ அவருக்கு நபியே! நீர்‌ யாதொரு 
வழியைக்‌ காணவே மாட்டீர்‌. 


144. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ விவாசிகளையல்லாமல்‌, நிராகரிப்‌ 
போரை உற்ற நன்பர்களாக எடுத்துக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌; (இதன்‌ மூலம்‌] உங்களுக்‌ 
செதிராசு அல்லாஹ்வுக்கு ஒரு தெளிவான சான்றை ஏற்படுத்திவிட நீங்கள்‌ 
Br QA etr Bir er rr? 


145. நிச்சயமாக (இவ்வேஷ தாரிகளாகிய ) முனாஃபிக்குகள்‌ நரகத்தின்‌ மிசுவும்‌ 
கீழான அடித்தளத்தில்‌ இருப்பார்கள்‌; இன்னும்‌(அங்கு அவர்‌ களுக்கு 
உதவியாளரை நீர்‌ காணவேமாட்டீர்‌. 


146. (ஆனால்‌ அவர்களில்‌) தங்கள்‌ பாவத்திற்காகப்‌ பச்சாதாபப்பட்டு, 
(அதிலிருந்து விலகி தங்கள்‌ செயல்களை) சீர்திருந்தி அல்லாஹ்வை ) அவனுடைய 
வேதத்தை உ ுதியாசுப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, தங்கள்‌ மார்க்கத்தை(_வணக்கத்தை 
அல்லாஹ்வுக்காகக்‌ கலப்பற்றதாச்கிக்‌ கொள்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ 
தவிர; அவர்கள்‌ விசுவாசிகளுடன்‌ (மறுமையில்‌) இருப்பார்கள்‌. இத்தகைய 
விசுவாசிகளுக்கு அல்லாஹ்‌ மகத்தான (நற்கூலியை வழங்குவான்‌. 


147. நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு நன்றி செலுத்திக்கொண்டும்‌, (அவனை) விசுவாசம்‌ 
கொண்டுமிருப்பின்‌, உங்களை வேதனை செய்து அவன்‌ என்ன 
செய்யப்போகிறான்‌? இன்னும்‌ அல்லாஹ்வோ நன்றி பாராட்டுகிறவனாக, 
யாவையும்‌ நன்சுறிந்தவனாக இருக்கின்றான்‌. 
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148. அநீதமிழைக்கப்பட்டவரைத்‌ தவிர, வார்த்தையில்‌ தீயதை பகிரங்கமாகக்‌ 
கூறுவதை அல்லாஹ்‌ விரும்பமாட்டான்‌. அல்லாஹ்‌ (யாவையும்‌. 
செவியேற்கிறவனாசு, நன்கறிந்தோனாக இருக்கின்றான்‌. 


149. (செய்யும்‌! நன்மையை நீங்கள்‌ வெளிப்படுத்தினாலும்‌, அல்லது அதனை 
மறைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌, அல்லது (ஒருவர்‌ உங்களுக்குச்‌ செய்தியாதொரு 
தீங்கை நீங்கள்‌ மன்னித்துவிட்டாலும்‌ நிச்சயமாக அல்வா ஹ்‌,(குற்றங்களை)மிக்க 
மன்னிப்போனாக(தண்டிக்கிபேராற்றலுடையோனாச இருக்கின்றான்‌. 


150. நிச்சயமாக அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதர்களையும்‌ 
நிராகரித்‌துவிட்டு, இன்னும்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதர்களுக்கும்‌. 
இடையில்பாகுபாடுசெய்வதைநாடி, தூதர்‌ களில்‌ சிலரை நாம்விசுவாசிப்போம்‌; 
இன்னும்சிலரை நா ம்நிராகரிப்போம்‌' எனவும்கூறி/நிராகரிப்பு,விசுவாசம்‌ ஆகிய) 
இவற்றிற்கு மத்தியில்‌ ஒரு பாதையை ஏற்படுத்தவும்‌ நாடுகிறார்‌ களே 
அத்தசையோர்‌_ 


15. அவர்கள்தான்‌ உண்மையாகவே நிராகரிப்போராவர்‌; இன்னும்‌, 
நிராகரிப்போருக்கு, நாம்‌ இழிவுதரும்‌ வேதனையையே தயார்‌ படுத்தியும்‌ 
வைத்திருக்கின்றோம்‌. 


152 மேலும்‌ , அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதர்களையும்‌ விசுவாசித்து, 
அவர்களில்‌ எவருக்கிடையிலும்‌ பிரிவினைசெய்யவில்லையே அத்தசையோர்‌_ 
அவர்களுக்கு அவர்‌ களுடைய நற்கூலிகளை (விரைவில்‌அல்லாஹ்‌ மறுமையில்‌ 
கொடுப்பான்‌. இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ மிக்க (பிழை பொறுப்போனாச, மிகக்‌ 
கிருபையுடையோனாச இருக்கின்றான்‌. 


151 (நபியே! வேதத்தையுடையவர்கள்‌, (தாங்கள்‌ விரும்புகின்ற பிரகாரம்‌) 
வானத்திலிருந்து தங்கள்‌ மீது ஒரு வேதத்தை நீர்‌ இறக்கிவைக்குமாறு உம்மிடம்‌ 
கேட கின்றனர்‌; நிச்சயமாசு இதைவிடப்‌ பெரிய தொன்றையே மூஸாவிடம்‌ 
அவர்கள்‌ கேட்டார்கள்‌; ஆகவே, "அல்லாஹ்வை எங்களுக்குப்பகிரங்கமாசுக்‌ 
காண்பிப்பீராக' என்று கூறினார்கள்‌. பின்னர்‌, அவர்களின்‌ அநியாயத்தின்‌ 
காரணமாக, அவர்களை பெரும்‌ சப்தம்‌ (நெருப்பு வடிவில்‌) தாக்கியது; பின்னர்‌ 
அவர்களிடம்‌ அத்தாட்சிகள்‌ வந்ததன்‌ பின்னும்‌ காளைக்‌ கன்றைத்‌ தெய்வமாக) 
எடுத்துக்‌ கொண்டனர்‌; அப்பொழுதும்‌ அதனை நாம்‌ மன்னித்தோம்‌. இன்னும்‌ 
மூஸாவுக்குத்‌தெளிவான சான்றை நாம்‌ கொடுத்தோம்‌. 

154. மேலும்‌, அவர்களிடம்‌ உடன்படிக்கை வாங்குவதற்காக, தூரை ) ஸினாய்‌ 
அல்லை) அவர்களின்‌ மீது உயர்த்தினோம்‌; அன்றியும்‌ [இந்நகர்‌ த்தின்‌) வாயிலில்‌ 
தலைகுனிந்தவர்களாசு பிரவேசியுங்கள்‌" என்று நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கூறினோம்‌. 
மேலும்‌, (மீன்‌ வேட்டையாடி) சனிக்கிழமையில்‌ நீங்கள்‌ வரம்பு மீறாதீர்கள்‌ 
என்றும்‌ நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கூறினோம்‌ ;(இன்னும்‌ இவற்றிற்காக) உறுதியான 
வாக்குறுதியையும்‌ நாம்‌ அவர்களிடம்‌ வாங்கினோம்‌ (எனினும்‌, அவர்கள்‌ 
வாக்குறுதியை மீறி விட்டனர்‌) 
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155. ஆகவே, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ உடன்படிக்கையை முறித்ததன்‌ காரணமாகவும்‌, 
அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை அவர்கள்‌ நிராகரித்ததாலும்‌, நியாயமின்றி 
நபிமார்சுளைக்‌ கொலை செய்ததாலும்‌, இன்னும்‌ "எங்களுடைய இதயங்கள்‌ 
திரையிடப்‌ பட்டுவிட்டன " என்று , அவர்கள்‌ கூறியதாலும்‌ (அல்லாஹ்‌ 
அவர்களை சபித்துவிட்டான்‌; அ. (துமட்டும்‌] அல்ல! அவர்களுடைய நிராகரிப்பின்‌ 
காரணமாக அவற்றின்‌ மீது அல்லாஹ்‌ முத்திரையிட்டு விட்டான்‌; ஆதலால்‌, 
(அவர்கள்‌ ) குறைவாகவேயன்றி விசுவாசங்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 

156. இன்னும்‌, அவர்களின்‌ நிராகரிப்பின்‌ காரணமாகவும்‌, மர்யமின்‌ மீது 
மாபெரும்‌ அவதூறை அவர்கள்‌ கூறியதாலும்‌ (அவர்களை அல்லாஹ்‌ 
சபித்துவிட்ட اا م‎ 

157. இன்னும்‌," அல்லாஹ்வுடைய தூதர்‌ மர்யமுடைய மகன்‌ ஈஸா மஸீஹை, 
நிச்சயமாக நாங்கள்‌ கொலை செய்து விட்டோம்‌", என்று அவர்கள்‌ கூறியதன்‌ 
காரணமாவும்‌ (அவர்களை அல்லாஹ்‌ சபித்துவிட்டான்‌) அவரை அவர்கள்‌ 
கொல்லவுமில்லை; அவரை அவர்கள்‌ சிலுவையில்‌ அறையவுமில்லை; எனினும்‌ 
அவர்‌ களுக்கு (ஈஸாவின்‌ தோற்றத்தைப்பெற்ற) ஒருவனை அபிமானி 
காண்பிகிகப்பட்டது. இன்னும்‌ நிச்சயமாசு இவ்விஷயதிதில்‌, கருத்துவேறுபாடு 
கொண்டிருக்கிறார்களே அத்தகையோர்‌, அதுபற்றி சந்தேகத்திலேயே உள்ளனர்‌; 
வெறும்‌ யூசுத்தைப்‌ பின்பற்றுவதைத்தவிர, அதில்‌ அவர்களுக்கு 
உண்மையான அறிவு (ஆதாரம்‌) கிடையாது; மேலும்‌, உறுதியாக அவர்கள்‌ 
அவரை கொலைசெய்யவே இல்லை 

158 மாறாக அல்லாஹ்‌ அவரைத்தன்‌ அளவில்‌ உ யர்த்திச்கொண்டான்‌; இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்‌ (யாவரையும்‌) மிகைத்தவனாச, தீர்க்கமான அறிவுடையவனாக 
இருக்கின்றான்‌. 


159. வேதத்தையுடையவர்களிலிருந்து எவரும்‌ அவர்‌ இறப்பதற்கு முன்னதாக, 
திட்டமாக அவரை விசுவாசிக்காமல்‌ இருப்பதில்லை; இன்னும்‌, மறுமை நாளில்‌, 
அவர்களுக்கு அவர்‌ பாதகமான சாட்சியாளராசு இருப்பார்‌. 

160 ஆகவே, யூதர்களாக இருந்த அவர்களின்‌ அநியாயத்தின்‌ காரணமாசவும்‌, 
இன்னும்‌ அவர்கள்‌ அநேசுரை அல்லாஹ்வின்‌ பாதையைவிட்டும்‌ (அதில்செல்ல 
விடாது தடுத்துக்‌ கொண்டதன்‌ காரணமாகவும்‌ அவர்களுக்கு (முன்னர்‌) 
அனுமதிக்கப்‌ பட்டவைகளில்‌ நல்லவைகளை, நாம்‌ அவர்களுக்குத்‌ தடுத்து 
(ஹராமாக்கி! விட்டோம்‌. 

16. வட்டியை, அதைவிட்டும்‌ அவர்கள்‌ தடுக்கப்பட்டவர்களாசு இருந்தும்‌ , 
(அதனை! வாங்கி வந்ததன்‌ காரணமாகவும்‌, மனிதர்‌ களின்‌ செல்வங்களை 
அவர்கள்‌ நியாயமின்றி உண்டு வந்ததன்‌ காரணமாகவும்‌, அவர்களில்‌, 
(இத்தகைய) நிராகரிப்போருக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையை நாம்‌ தயார்‌ 
செய்தும்‌ வைத்திருக்கிறோம்‌ 

162. எனினும்‌, (நபியே!) அவர்‌ களில்‌ கல்வியில்‌ உறுதியுடையோரும்‌, இன்னும்‌ 
விசுவாசிகளும்‌ உம்மீது இறக்கிவைக்கப்பட்டதையும்‌, உமக்கு முன்னர்‌ 
இறக்கிவைக்கப்பட்டி ருந்தவற்றையும்‌ விசுவாசிக்கிறார்கள்‌. இன்னும்‌ (அவர்கள்‌) 
தொழுகையை (முறையாக) நிறைவேற்றுபவர்சளாகவும்‌, ஜகாத்தை 
கொடுப்பவர்‌ serı say tb, அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதிநாளையும்‌ 
விசுவாசிப்பவர்களாகவும்‌ இருக்கிறார்‌ கள்‌. அத்தகையோருக்கு (மறுமையில்‌) 
மகத்தான நற்கூலியை நாம்‌ கொடுப்போம்‌. 
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163. (நபியே? நூஹாக்கும்‌ அவருக்குப்‌ பின்‌ வந்த நபிமார்களுக்கும்‌ நாம்‌ வஹீ 
அறிவித்தவாறே, உமக்கும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ வஹீ அறிவித்தோம்‌; அன்றியும்‌, 
இப்றாஹீம்‌, இஸ்மாயில்‌, இஸ்ஹாக்‌, யஃகூப்‌ ஆகியவர்‌ களுக்கும்‌, (அவர்களுடைய) 
சந்ததிகளுக்கும்‌, ஈஸா, அய்யூப்‌, யூனுஸ்‌, ஹாரூன்‌, ஸுலைமான்‌ 
முதலியவர்களுக்கும்‌ (இவ்வாறே நாம்‌ வஹீ அறிவித்தோம்‌); இன்னும்‌ தாவூதுக்கு, 
ஜபூர்‌ (என்னும்‌ வேதத்தை நாம்‌ கொடுத்தோம்‌. 


164. இன்னும்‌ தூதர்கள்‌ பலரையும்‌ (நாம்‌ அனுப்பி) அவர்‌ களுடைய 
சரித்திரங்களையும்‌ முன்னர்‌ நாம்‌ திட்டமாக உமக்குக்‌ கூறியிருக்கின்றோம்‌; 
வேறு தூதர்‌ சுள்‌ பலரையும்‌ (நாம்‌ அனுப்பி யிருக்கின்றோம்‌. எனினும்‌, 
அவர்களுடைய சரித்திரங்களை நாம்‌ உமக்குக்‌ கூறவில்லை; இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ 
மூஸாவுடன்‌ உறுதியாக பேசியுமிருக்கின்றான்‌. 


165. அல்லாஹ்வின்மீது மனிதர்களுக்கு (சாதகமாக) யாதொருஆதாரமும்‌ 
இல்லா திருப்பதற்காக, த்‌ தூதர்‌ களுக்குப்‌ பின்னரும்‌, தூதர்‌ கள்‌ பலரை, 
சுவர்க்கத்தைக்‌ கொண்டு) நன்மாராயங்‌ கூறுகின்றவர்‌ களாசவும்‌(நரசுத்தைக்‌ 
கொண்டு) அச்சமூட்டி எச்சரிக்கின்றவர்‌ களாகவும்‌ ( அல்லாஹ்‌ அனுப்பி 
வைத்தான்‌] மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ (யாவரையும்‌) மிசைத்தோனாக , தீர்க்கமான 
அறிவுடையோனாக இருக்கின்றான்‌. 


166. எனினும்‌ , அவன்‌ உமக்கு இறக்கிவைத்த (குர்‌ ஆனாகிய இதற்கு 
அல்லாஹ்வே சாட்சி கூறுகின்றான்‌; அ(வ்வேததிதை தன்‌ அறிவுகொண்டே 
(உம்மீது) இறக்கிவைத்தான்‌; (இதற்கு மலக்குகளும்‌ சாட்சி கூறுகின்றனர்‌; மேலும்‌, 
சாட்சியால்‌ அல்லாஹ்‌ போதுமானவன்‌. 


167. நிச்சயமாக நிராகரித்து, அல்லாஹ்வுடைய பாதையைவிட்டும்‌ 
தடுத்தார்களே அத்தசையோர்‌ _ அவர்கள்‌, திட்டமாக வெகு தூரமான 
வழிகேடாக வழிகெட்டு விட்ட 


168. (நபியே! நிச்சயமாக, நிராசுரித்துவிட்டு, அநியாயமும்‌ செய்தார்களே 
அத்தகையவர்கள்‌_அவர்களை அல்லாஹ்‌ மன்னிப்பவனாச இல்லை, இன்னும்‌ 
(நேரான) வழியில்‌ அவன்‌ அவர்களைச்‌ செலுத்துபவனாகவும்‌ இல்லை_ 


169. நரகத்தின்‌ வழியைத்‌ தவிர_ அதில்‌ தான்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமா என்றென்றும்‌ 
(தங்கி) இருப்பவர்‌ கள்‌; இவ்வாறு செய்வது, அல்லாஹ்வுக்கு மிக எளிதாக 
இருக்கிற து. 


170. மனிதர்களே! உங்கள்‌ இரட்சசுனிடமிருந்து உண்மையானவற்றுடன்‌ ஒரு 
தூதர்‌, திட்டமாக உங்களிடம்‌ வந்துவிட்டார்‌. ஆகவே, நீங்கள்‌ (அவர்‌ கொண்டு 
வந்ததை விசுவாசியுங்கள்‌, (அது) உங்களுக்கு மிக்க நன்‌ று; நீங்கள்‌ நிராசரித்தும்‌ 
விட்டால்‌ வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியில்‌ உள்ளவை நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியன; அல்லாஹ்வோ, (யாவரையும்‌) நன்கறிந்தவனாக தீர்க்கமான 
அறிவுடையவனாக இருக்கின்றான்‌. 
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171 வேதத்தையுடையவர்களே! உங்கள்‌ மார்க்கத்தில்‌, நீங்கள்‌ அளவு கடந்து 
செல்லாதீர்கள்‌;இன்னும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ மீது உண்மையைத்‌ தவிர (வேறெதையும்‌) 
கூறாதீர்கள்‌; நிச்சயமாக மர்யமுடைய மகன்‌ ஈஸா மஸீஹ்‌, அல்லா ஹ்வுடைய ஒரு 
தூதரும்‌, அவனுடைய வாக்கும்‌ ஆவார்‌; அல்லாஹ்‌, மர்யமின்‌ பால்‌ அந்த 
வாக்கான)தைப்‌ போட்டான்‌; (மற்ற ஆன்மாக்களைப்‌ போன்‌ நு அவரும்‌, 
அவனிடமிருந்து (படைக்கப்பட்ட) ஓர்‌ ஆன்மாவே. ஆகவே, அல்லாஹ்வையும்‌ 
அவனுடைய தூதர்‌ களையும்‌ நீங்கள்‌ விசுவாசியுங்கள்‌; இன்னும்‌ 
(வணக்கத்திற்குரியதெய்வங்கள்‌மூன்று என்று கூறாதீர்கள்‌;/இவ்வா று கூறுவதை! 
விட்டுவிலகி விடுங்கள்‌.(அ.து உங்களுக்குத்தான்‌ மிக்க நன்‌ று. (ஏனென்றால்‌, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ ஒரே நாயன்தான்‌; அவனுக்கு மக்கள்‌ இருப்பதைவிட்டும்‌ 
அவன்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; வானங்களில்‌ உள்ளவை, மற்றும்‌ பூமியில்‌ 
உள்ளவை அவனுக்சே உரியன_ (உங்கள்‌ யாவரின்‌ காரியங்களை! 
பொறுப்பேற்றுக்கொள்ள அல்லா ஹ்‌ (ஒருவனே போ துமானவன்‌. 


172. மஸீஹும்‌, அல்லாஹ்வுக்கு நெருக்கமான மலக்குகளும்‌, அல்லாஹ்வுக்கு 
அடிமை யாயிருப்பதைக்‌ குறைவாசுக்‌ கொள்ளவே மாட்டார்கள்‌; எவர்கள்‌, 
அவனுக்கு வணக்கம்‌ செலுத்‌ துவதைவிட்டும்‌ குறைவாசக்கருதி, கர்‌ வமும்‌ 
கொள்வார்களோ அவர்கள்‌ யாவரையும்‌ (மறுமையில்‌ எழுப்பி | அவன்‌ தன்‌ 
பக்கமே ஒன்று திரட்டுவான்‌. 


173. எனவே (உண்மையாகவே) விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ 
செய்கின்றார்களே அத்தசையோர்‌_ அவர்களுடைய கூலிகளை அவன்‌ 
அவர்‌ களுக்குப்பூரணமாக அளிப்பான்‌. இன்னும்‌ தன்‌ பேரருளிலிருந் து 
அவர்களுக்கு அதிசுப்படுத்துவான்‌ மேலும்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு 
அடிமையாயிருப்பதைக்‌) குறைவாகக்‌ சுண்டு, கர்வமும்‌ கொண்டார்களே 
அத்தசையோர்‌_ அவர்களை, துன்புறுத்தும்‌ வேதனையைக்‌ கொண்டு அவன்‌ 
வேதனை செய்வான்‌. அல்லாஹ்வையன்றி வேறு எவரையும்‌ தங்களுக்கு 
காரியஸ்‌ தனாகவோ, இன்னும்‌ உதவிபுரிபவனாகவோ (அங்கு) அவர்கள்‌ 
காணமாட்டார்கள்‌. 


174 மனிதர்களே! உங்கள்‌ இரட்சகனிடமிருந்துபோதுமான)சான்று திட்டமாக 
உங்களிடம்‌ வந்துவிட்டது; இன்னும்‌, தெளிவான பேரொளியையே நாம்‌ 
உங்களுக்கு இறக்கி வைத்திருக்கின்றோம்‌. 


175 ஆகவே, அல்லாஹ்வை (உண்மையா சுவே)விசுவாசித்து, அவனைப்‌ பலமாசு 
பற்றிப்‌ பிடித்துக்கொள்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்களை, அவன்‌ 
தன்னிடமிருந்துள்ள அன்பிலும்‌, பேரருளிலும்‌ பிரவேசிக்கச்செய்வான்‌ 
அன்றியும்‌ தன்பக்கம்‌ (வருவதற்குரிய] நேரான வழியிலும்‌ அவர்‌ களைச்‌ 
செலுத்துவான்‌. 
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176. 'கலாலா' Û தாய்‌, தகப்பன்‌, பாட்டன்‌, பிள்ளை, பேரன்‌ ஆகிய வாரிசுகள்‌ 
இல்லாத சொத்து] பற்றிய மார்க்கக்‌ கட்டளையை (நபியே! அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ 
கேட்கிறார்கள்‌. (அதற்கு 'கலாலா' பற்றி அல்லாஹ்‌ உங்களுக்குக்‌ கட்டளையிடு 
கின்றான்‌ என்று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: எவரேனுமொரு மனிதன்‌ இறந்து, 
அவனுக்கு குழந்தையில்லா து ஒருசகோதரி இருந்தால்‌, அவளுக்கு, அவன்‌ விட்டுச்‌ 
சென்ற (சொதிதில்‌ பாதி உண்டு ; (இதற்கு மாறாக ஒரு பெண்‌ இறந்து! அவளுக்கு 
குழந்தையில்லாதிருந்தால்‌ அவன்‌ அவள்‌ விட்டுச்‌ சென்றவைகிளுக்கு வாரிசு ஆகி 
விடுவான்‌; (சகோதரிகளான) அவர்கள்‌ இரு பெண்களாக இருந்தால்‌, அவர்‌ 
விட்டுச்‌ சென்றதில்‌ மூன்றில்‌ இரண்டு ( பாகங்கள்‌) அவ்விருவருக்கும்‌ உண்டு; 
அன்றியும்‌, ஆண்களும்‌, பெண்களுமான சகோதரர்‌ களாயிருந்தால்‌, இறந்தவர்‌ 
விட்டுச்‌ சென்றதில்‌) ஆணுக்கு,பெண்ணுக்கிருப்பதைப்போல்‌ இரண்டு பங்குண்டு; 
நங்கள்லு தவறாமல்‌ இருப்பதற்காக, (இவைகளை) அல்லா ஹ்‌, உங்களுக்கு 
இவ்வா று) தெளிவாக விவரிக்கின்றான்‌; அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ 
நன்சறிகிறவன்‌ 


அத்தியாயம்‌ : 5 
அல்மாயிதா _ உணவு நிறைந்த மரவை 
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அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. விசுவாசிகளே! நீங்கள்‌ செய்துகொண்ட உடன்படிக்கைகளை(ப்‌ பூரணமாக) 

/றைவேற்றுங்கள்‌; (அன்றி) உங்களுக்கு, (இனி) ஓதிக்கா ட்டப்படுபவற்றைத்‌ தவிர, 
மற்ற ஆடு, மாடு, ஒட்டகை முதலிய) கால்‌ நடைகள்‌ உங்களுக்கு 
ஆகுமாக்கப் பட்டிருக்கின்றன; (அவற்றை எந்நேரத்திலும்‌ புசிக்கலாம்‌, 
வேட்டையாடலாம்‌. எனினும்‌ உம்ரா, ஹஜ்ஜு யாத்திரையின்‌ நிமித்தம்‌] நீங்கள்‌ 
இஹ்ராமுடைய நிலையிலிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ (இவைகளை) வேட்டையாடுவதை, 
உங்களுக்கு ஆகுமாக்கிக்‌ கொள்ளாதவர்களாக (இருப்பது கடமையாகும்‌] : 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ தான்‌ நாடி யதை(உங்களுக்குக்‌ கட்டளையிடுகிறான்‌. 


2 விசுவாசங்கொண்டோரே! அல்லாஹ்வின்‌ (மார்க்சு அடையாளங்களையும்‌, 
(ரஜப்‌, துல்கஅதா, துல்ஹஜ்‌ ஜு, முஹர்ரம்‌ ஆகிய! சிறப்புற்ற மாதங்களையும்‌, 
(ஹஜ்ஜின்‌) குர்பானிப்‌ பிராணியையும்‌/குர்‌ பானிகளுக்காக கழுத்தில்‌) 
அடையாளம்‌ சுட்டப்பட்டவைகளையும்‌, தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ அருளையும்‌, 
பொருத்தத்தையும்‌ தேடியவர்களாச சுண்ணியமான (அவன்‌) இல்லத்தை 


நாடிச்செல்வோரையும்‌ (தாக்குவதையோ, அவமதிப்பதையோ) 
நீங்கள்‌ ஆகுமாக்கிக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌; இன்னும்‌, நீங்கள்‌ (உங்கள்‌) இஹ்ராமை 
களைந்து விட்டால்‌, அப்பொழுது (முன்னர்‌ தடுக்சுப்பட'டவைகளை) நீங்கள்‌ 


வேட்டையாடிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; கண்ணியமான மஸ்ஜிதுக்குச்‌ செல்லவிடாது, 
உங்களைத்‌ தடுத்துக்‌ கொண்ட சமூகத்தார்‌ மீது ۸ ங்களுக்குள்ள 
பகைமை[அவர்கள்‌ மீது) நீங்கள்‌ வரம்பு மீறும்படி உங்களைத்‌ 
தூண்டிவிடவும்வேண்டாம்‌; இன்னும்‌, நன்மைக்கும்‌, (அல்லாஹ்வுடைய) 
பயபக்திக்கும்‌ நீங்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ உதவியாசு இருங்கள்‌; பாவத்திலும்‌ , 
பசைமையிலும்‌ நீங்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ உதவியாக இருக்சு வேண்டாம்‌; 
இன்னும்‌, அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ பயந்துகொள்ளுங்கள்‌;(ஏனென்றால்‌] நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ தண்டிப்பதில்‌ மிகக்‌ கடினமானவன்‌. 
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3 (விசுவாசிகளே! தானாகச்‌) செத்ததும்‌, இரத்தமும்‌, பன்றியின்‌ இறைச்சியும்‌, 
அல்லாஹ்‌ அல்லாதவருக்காக (அறுப்புப்பிராணிகளில்‌) எதற்கு பெயர்‌ 
கூற(ப்பட்டு விட)ப்‌ பட்டதோ, அதுவும்‌ கழுத்து நெறிபட்டுச்‌ செத்ததும்‌, 
அடிபட்டுச்‌ செத்ததும்‌, (மேலிருந்து கீழே விழுந்து செத்ததும்‌, கொம்பால்‌ குத்திக்‌ 
கொண்டு செத்ததும்‌, (சிங்கம்‌, புலி, சிறுத்தை போன்ற) வன விலங்குகள்‌ 
தின்றவையும்‌ உங்களுக்கு விலக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன; ( உண்ண 
அனுமதிக்கப்பட்டவற்றில்‌ அவை உயிரோடிருந்து " பிஸ்மில்லா ஹ்‌" சொல்லி) 
நீங்கள்‌ அறுத்தவைகளைத்‌ தவிர; ) அவற்றை உண்ணலாம்‌ ; இதர வணச்சங்கள்‌ 


செய்வதற்காக ( நடப்பட்டவைகளுக்காக அறுக்கப்‌ பட்டவைகளும்‌, அம்புகள்‌ 
லம்‌ (அவற்றை எய்துகுறி கேட்டு) நீங்கள்‌ பாகம்‌ பிரித்துக்‌ கொள்வதும்‌... 
உங்களுக்கு விலக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன) ; இவை (யாவும்‌) 


பாவமாகும்‌. இன்றையத்தினம்‌ நிராகரிப்போர்‌, உங்கள்‌ மார்சக்கத்தை(அழித்‌து 
விடலாம்‌ என்பதைப்‌ பற்றிய நம்பிக்கையை இழந்துவிட்டனர்‌. ஆகவே, 
அவர்‌ களுக்கு நீங்கள்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌; எனக்கே பயப்படுங்கள்‌ 
இன்றையத்தினம்‌ உங்களுக்காக உங்களுடைய மார்க்கத்தை நான்‌ பரிபூரணமாச்கி 
வைத்துவிட்டேன்‌; என்னுடைய அருட்கொடையை உங்களின்‌ மீது 
முழுமையுமாக்கி விட்டேன்‌; இன்னும்‌, உங்களுக்காக இஸ்லாத்தை மார்ச்கமாசு 
நான்‌ பொருந்திக்கொண்டேன்‌. ஆகவே, எவர்‌ பாவத்தின்பால்‌ சாயாதவராக , 
பசியின்‌ கொடுமையினால்‌ நிர்ப்பந்திக்கப்‌ பட்டு (மேலே கூறப்பட்ட, விலக்குப்‌ 
பட'டவைகளைப்‌ புசித்துவிட்டால்‌_ (அது குற்றமாகாது). ஏனென்றால்‌, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌, மிகக்‌ கிருபையுடையவன்‌. 


4. (நபியே! உண்ணுவதற்கு] தங்களுக்கு அகுமாக்கப்‌ பட்டவை எவை, என்று 
அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ கேட்கின்றனர்‌; அதற்கு நீர்‌ கூறுவீராக: (சுத்தமான) நல்ல 
பொருட்கள்‌ உங்களுக்கு ஆகுமாக்கப்‌ பட்டுள்ளன; இன்னும்‌, வேட்டையாட 
நீங்கள்‌ பயிற்சி அளித்தவர்களாசு இருக்க _ அல்லாஹ்‌ உங்களுக்குக்‌ 
குற்றுத்தந்தவற்றிலிருந்து அவைகளுக்கு நீங்கள்‌ (வேட்டையாட) கற்றுக்‌. 
கொடுப்பவர்களாக இருக்க (நாய்‌,சிறுத்தைராஜாளிபோன்ற) வேட்டைப்‌ 
பிராணிகளில்‌ நீங்கள்‌ கற்‌ றுக்கொடுத்த(வைகள்‌ வேட்டையாடி ய) தும்‌(உங்களுக்கு 
உண்ணுவது ஆகுமாக்கப்பட்டுள்ள து) எனவே, அவை (வேட்டையாடி, தாம்‌ 
புசிக்காமல்‌] உங்களுக்காகப்‌ பிடித்‌(து வைதிதிருப்பவற்றிலிருந்‌ தாஅவை இறந்து 
விட்டபோதிலுமிநீங்கள்‌ புசியுங்கள்‌; (எனினும்‌ வேட்டைக்கு அனுப்பும்பொழுது, 
“பிஸ்மில்லாஹ்‌ என்‌ று) அவற்றின்மீது அல்லாஹ்வின்‌ பெயரைக்‌ கூறுங்கள்‌; 
இன்னும்‌,அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்‌ து கொள்ளுங்கள்‌; நிச்சயமா ச அல்வா ஹ்‌,கேள்வி 
சுணக்குக்‌ கேட்‌ பதில்‌ மிகத்‌ துரிதமானவன்‌. 


5, (விசுவாசங்‌ கொண்டோரே! இன்று (முதல்‌, உணவுவசைகளில்‌ ( நல்லவைகள்‌ 
உங்களுக்கு ஆகுமாச்கப்பட்டுள்ளன; வேதம்‌ கொடுக்கப்பட்டார்களே 
அத்தகையோரின்‌ உணவும்‌ உங்களுக்கு ஆகுமானதாகும்‌; உங்களுடைய உணவும்‌ 
அவர்களுக்கு ஆகுமானதாகும்‌;விசுவாசங்கொண்டகற்புடையபெண்களைளஊயும்‌, 
உங்களுக்கு முன்னர்‌ வேதம்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டவர்களிலுள்ள கற்புடைய 
பெண்களையும்‌, நீங்கள்‌ விபச்சாரம்‌ செய்யாதவர்களாகவும்‌, வைப்பாட்டி களாசு 
வைத்துக்கொள்ளாதவர்சளாசவும்‌ இருக்கும்‌ நிலையில்‌ ,அவர்களுக்குக்‌கொடுக்க 
வேண்டிய மஹர்களையும்‌ அவர்களுக்கு நீங்கள்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌, (திருமணம்‌ 
செய்துகொள்வதுஉங்களுக்கு ஆகுமாக்கப்பட்டுள்ள து) மேலும்‌, எவர்‌ விசுவாசம்‌ 
கொண்டதன்‌ பின்னர்‌, (இவற்றை) நிராகரிக்கின்றாரோ, அவருடைய (நறிசெயல்‌ 
திட்டமாக அழிந்துவிடும்‌; மேலும்‌ அவர்‌ மறுமையில்‌ (முற்றிலும்‌) நஷ்டமடைந்‌ 
தவர்களில்‌ (உள்ளவராக இருப்பார்‌. 


sale‏ ۳4 المار 


PAGED IESG 1‏ 3 
{EDR PANIED -‏ 
CLARO |‏ کرو وان نار 
OES SE |‏ امین لبط 
EOD 7‏ وبا 
திடம்‌ 7‏ وک اينه مارب اله 
| مه رمیات اگنی و PED‏ 
CS‏ ری لمات 

ادر با ازن امتوا ونوا يلو 

AGG ட‏ سونو بج IE‏ شمان توو عل 
NSS‏ 
௮ ரிவி ம்‌ ம‏ 
விது டல 1:‏ 3 


பாகம்‌ : 6 109. அல்மாயிதா 5 


6. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ தொழுகைக்குத்‌ தயாரானால்‌, (அதற்கு 
முன்னதாக) உங்கள்‌ முகங்களையும்‌, முழங்கைகள்‌ வரையில்‌ உங்கள்‌ இரு 
சைசுளையும்‌, கழுவிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; (நீரைத்‌ தொட்டு உங்கள்‌ தலைகளையும்‌ 
தடவி (மஸ்ஹு செய்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; கணுக்கால்‌ வரையில்‌ உங்கள்‌ இரு 
பாதங்களையும்‌ (கழுவிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌) அன்றியும்‌, நீங்கள்‌ குளிக்கக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டோராக இருந்தால்‌ குளித்துப்‌ பரிசுத்தமாகிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌, 
நீங்கள்‌ நோயாளிகளாகவோ அல்லது பிரயாணத்திலோ இருந்தால்‌, அல்லது 
உங்களில்‌ எவரும்‌ மலஜலம்‌ கழிக்கச்‌ சென்று வந்திருந்தாலும்‌, அல்லது நீங்கள்‌ 
பெண்களை (உடலுறவின்மூலம்‌ ) தீணடியிருந்தாலும்‌ அப்பொழுது (சுத்தம்‌. 
செய்துசொள்ள) தண்ணீரை நீங்கள்‌ பெறாவிடில்‌, பரிசுத்தமான மண்ணை 
நாடுங்கள்‌; பின்னர்‌, அதிலிருந்து உங்களுடைய முகங்களையும்‌, உங்கள து. 
சைகளையும்‌ தடவி (தயம்மும்‌ செய்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு 
நெருக்கடியைத்‌ தர நாடவில்லை; எனினும்‌, சங்கள்‌ அவனுக்கு! நன்றி 
செலுத்துவதற்காக அவன்‌ உங்களைப்‌ பரிசுத்தமாக்கி வைக்கவும்‌, தன்‌ 
அருட்கொடையை உங்கள்மீது பூரணமாக்கி வைக்கவுமே நாடுகின்றான்‌. 


7. யூதர்களே! உங்கள்‌ மீதுள்ள அல்லாஹ்வின்‌ கொடைகளையும்‌, இன்னும்‌ 
"நாங்கள்‌ செவி சாய்த்தோம்‌; நாங்கள்‌ (உனக்குக்‌) கீழ்ப்படிந்தோம்‌" என்று நீங்கள்‌ 
கூறியசமயத்தில்‌, எதைக்‌ கொண்டு அவன்‌ உங்களிடம்‌ உறுதி மொழி 
எடுத்துள்ளானோ அத்தகைய அவனுடைய உறுதிமொழியையும்‌ நினைவு 
கூருங்கள்‌; இன்னும்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயப்படுங்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
(அனைவரின்‌)நெஞ்சங்களில்‌ உள்ளவற்றை நன்கறிகிறவன்‌ 


8 விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்காக நீதியைக்‌ கொண்டு 
சாட்சி கூறுகிறவர்களாச (உண்மையின்‌ மீது) நிலைத்தவர்களாசு ஆகிவிடுங்கள்‌; 
எந்த சமூகத்தவரின்‌ விரோதமும்‌, நீங்கள்‌ நீதமாக நட ந்து கொள்ளாதிருக்க 
உங்களைத்‌ திண்ணமாக தூண்டிவிட வேண்டாம்‌; (எவ்வளவு விரோதமிருந்த 
போதிலும்‌] நீங்கள்‌ நீதி செலுத்துங்கள்‌; அதுதான்‌ பயபக்திக்கு மிக 
நெருக்கமானதாகும்‌; இன்னும்‌, (எல்லா நிலைகளிலும்‌) நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை 
பயப்படுங்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றை நன்கு 
உணர்கின்றவன்‌. 


9 (உண்மையாகவே) விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ 
செய்கின்றார்களே, அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்கு பாவமன்னிப்பும்‌, மகத்தான 
(நறிகூலியும்‌ உண்டு என அல்லாஹ்‌ வாக்களித்திருக்கின்றான்‌. 
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10. மேலும்‌, நிராகரித்து, இன்னும்‌, நம்முடைய வசனங்களைப்‌ 
பொய்யாக்கினார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களே நரகவாசிகளாவர்‌. 


1. விசுவாசங்கொண்டோரே! ஒரு கூட்டத்தினர்‌ உங்களுக்குத்‌ தீங்கிழைக்கத்‌ 
தீர்மானித்துத்‌ தங்கள்‌ கைகளை உங்கள்‌ அளவில்‌ நீட்டிய பொழுது, அவர்கள்‌ 
கைகளை உங்களைவிட்டுத்‌ தடுத்து, அல்லாஹ்‌ உங்கள்‌ மீது அருள்‌ புரிந்ததை 
நீங்கள்‌ நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌; இன்னும்‌, அல்லாஹ்வையே பயப்படுங்கள்‌. 
அன்றியும்‌ விசுவாசிகள்‌ (யாவரும்‌) அல்லாஹ்‌ (ஒருவன்‌ மீதே (தங்களின்‌ 
காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக நம்பிக்கை வைச்சுவும்‌. 


12 இஸ்ராயீலின்‌ மக்களிடம்‌ அல்லாஹ்‌ திட்டமாகஉறுதிமொழி வாங்கியிருக்‌ 
கின்றான்‌; மேலும்‌, அவர்களிலிருந்தே பன்னிரண்டு (நம்பிக்கைக்‌ குரிய 
பொருப்பாளர்களை நாம்‌ அனுப்பியிருக்கின்றோம்‌; ( அவ்வாறு உறுதிமொழி 
வாங்கிய போது, அவர்களிடம்‌), "நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுடனேயே 
இருக்கின்றேன்‌" என அல்லாஹ்‌ கூறினான்‌; "நீங்கள்‌ தொழுகையைத்‌ தவறா து) 

றைவேற்றி, ஜகாத்தும்‌ கொடுத்து, என்‌ தூதர்களையும்‌ விசுவாசித்து, 
அவர்களுக்கு உதவியும்‌ புரிந்து, (சிரமத்திலிருப்பவர்‌ களுக்கு அல்லாஹ்வுச்‌| 
அழகிய கடனாக சுடனும்‌ கொடுத்தீர்களானால்‌, நிச்சயமாக நான்‌ (இவைகளை 
உங்களுடைய பாவங்களுக்குப்‌ பரிகாரமாக்கி வைத்து, சுவனபதிகளிலும்‌ 
உங்களைப்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்வேன்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌, ஆறுகள்‌ 
ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌ ; ஆகவே, உங்களில்‌ இதற்குப்‌ பின்னர்‌ எவர்‌ நிராகரித்து 
விட்டாரோ, அப்பொழுது நிச்சயமாக அவர்‌ நேர்‌ வழியிலிருந்து தவறிவிட்டார்‌" 
(என்று அல்லாஹ்‌ கூறினான்‌) 


1 அவர்கள்‌ தங்களுடைய உறுதிமொழிக்கு மாறு செய்ததன்‌ காரணமாக, நாம்‌ 
அவர்சுளை சபித்துவிட்டோம்‌; அவர்களுடைய இதயங்களை கல்‌ 
நெஞ்சங்களாசவும்‌ ஆக்கிவிட்டோம்‌; அவர்கள்‌ (தங்கள்‌ வேதி வசனங்களை, 
அவற்றின்‌ சரியான இடங்களிலிருந்து மாற்றிவிடுகிறார்கள்‌. அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ 
எதனைக்கொண்டு உபதேசிக்கப்பட்டனரோ அதிலிருந்து ஒரு பாகத்தை 
(இந்நபியைப்‌ பற்றி அதில்‌ அவர்‌ களுக்கு நினைவூட்டப்‌ பட்டிருந்ததை) 
மறந்தும்விட்டார்கள்‌; இன்னும்‌,[நபியே! அவர்களில்‌ சிலரைத்‌ தவிர அவர்‌ சளில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ ஏதேனுமொரு மோசடியின்‌ மீது இருப்பதை நீர்‌ சதா 
கண்டுகொண்டிருப்பீர்‌; ஆகவே, இவர்களை, நீர்‌ மன்னித்துப்‌ புறக்கணித்து 
விடுவீராக! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நன்மை செய்வோரை நேசிக்கின்றான்‌. 
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14. அன்றியும்‌ தங்களை, " நிச்சயமாக நாங்கள்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌" எனக்‌ 
கூறுகின்றார்களே, அத்தகையோர்களிடமிருந்து அவர்களின்‌ உறுதிமொழியை 
நாம்‌ வாங்கியிருக்கின்றோம்‌; (ஆனாலும்‌) அவர்கள்‌ எதைக்‌ கொண்டு 
உபதேசிக்கப்பட்டனரோ அதிலிருந்து ஒரு பாகத்தை (இந்நபியைப்‌ பற்றி, தங்கள்‌ 
வேதத்தில்‌ தங்களுக்கு நினைவு படுத்தப்‌ பட்டதை)மறந்துவிட்டார்கள்‌; ஆதலால்‌, 
அவர்களிடையே விரோதத்தையும்‌, குரோ தத்தையும்‌ மறுமை நாள்‌ வரையில்‌ 
(நீங்காதிருக்கும்படி நாம்‌ மூட்டி விட்டோம்‌; (இவ்வுலகில்‌ அவர்கள்‌ என்ன செய்து 
கொண்டிருந்தார்களென்பதையும்‌ (மறுமையில்‌) அல்லாஹ்‌ அவர்களுக்குத்‌ 
தெரிவிப்பான்‌. 


15. வேதத்தையுடையவர்களே! உங்களிடம்‌ நிச்சயமாக நம்முடைய ஒரு தூதர்‌ 
வந்திருக்கின்றார்‌; வேதத்தில்‌, நீங்கள்‌ மறைத்துக்‌ கொண்டி ருந்தபல விஷயங்களை, 
அவர்‌ உங்களுக்குத்‌ தெளிவாக விளக்கிக்‌ கூறுகிறார்‌; (வேதத்தைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ 
கொண்டுள்ள தவறான கருத்துக்கள்‌) பலவற்றைமன்னித்‌ து (வெளியிடா து) 
விட்டும்‌ விடுகின்றார்‌; திட்டமாக அல்லாஹ்விடமிருந்து பேரொளியும்‌, 
தெளிவுமுள்ள ஒருவேதமும்‌(இப்போ து) உங்களிடம்‌ வந்திருக்கின்ற து. 


16 அல்லாஹ்‌_அதன்‌ மூலம்‌ தன்னுடைய பொருத்தத்தைப்‌ பின்பற்றுகின்ற 
வர்சுளை சமாதானத்திற்குரிய வழிகளில்‌ அவன்‌ செலுத்துகின்றான்‌; அன்றியும்‌, 
தன்‌ அனுமதி கொண்டு இருள்களிலிருந்து அவர்களைப்‌ பிரகாசத்தின்‌ பால்‌ 
வெளிப்படுத்துகிறான்‌ ; இன்னும்‌ அவர்களை நேரான வழியின்பால்‌ அவன்‌ 
செலுத்துகிறான்‌ 


17. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_ அவன்தான்‌ மர்யமுடைய குமாரர்‌ மஸீஹ்‌ என்று 
கூறினார்‌ களே அத்தகையோர்‌ திட்டமாக நிராசுரிப்பவர்‌ களாகிவிட்டனர்‌; 
(ஆகவே, நபியே! "மர்யமுடைய மகன்‌ மஸீஹையும்‌, அவருடைய தாயையும்‌, 
பூமியிலுள்ள (மற்ற) யாவரையும்‌ அவன்‌ அழித்துவிட நாடிவிட்டால்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ வேதனையிலிருந்து (அதனைத்‌ தடுக்க] சிறிதேனும்‌ எவர்‌ சக்தி 
பெறுவார்‌?" (என) நீர்‌ கேட்பீராக; (ஏனென்றால்‌) வானங்களுடைய, மற்றும்‌ 
பூமியுடைய, இன்னும்‌ இவை இரண்டிற்கு மத்தியிலிருப்பவைகளுடைய ஆடசி 
அல்லாஹ்வுக்கே உரியது; அவன்‌ நாடியதைப்‌ படைக்கின்றான்‌; இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொருபொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌. 
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18 னும்‌, யூதர்களும்‌, கிறிஸ்தவர்களும்‌, " நாங்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய 
குமாரர்கள்‌, அவனது நேசர்கள்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌; "அவ்வாறாயின்‌, உங்கள்‌ 
குற்றங்களுக்காக அவன்‌ உங்களை ஏன்‌ வேதனை செய்கிறான்‌. (உண்மை) 
அவ்வாறன்‌ நு/நீங்களும்‌, அவன்‌ படைத்த(மற்ற)மனிதர்கள்‌(போன்‌ றுதாம்‌(என்‌ று 
நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! ( ஆகவே, உங்களிலும்‌) அவன்‌ நாடியவர்‌ களை 
மன்னிக்கிறான்‌; இன்னும்‌, அவன்‌ நாடியவர்களை வேதனை செய்கிறான்‌." 
வானங்களுடைய, மற்றும்‌ பூமியுடைய, இன்னும்‌ அவை இரண்டிற்கு மத்தியில்‌ 
இரும்பவைகளுடைய ஆட்சி அல்லாஹ்வுக்கே உரியது; அவனளவில்தான்‌ 
யாவரும்‌) மீண்டும்‌ செல்ல வேண்டியதிருக்கிறது. 


19. வேதத்தையுடையவர்‌ களே! (ஈஸாவுக்குப்‌ பின்னர்‌ ) தூதர்கள்‌ வராது 
இடைப்பட்டிருந்த காலத்தில்‌,” நன்மாராயங்கூறுபவரோ, அச்சமூட்டி 
எச்சரிக்கை செய்பவரோ எங்களிடம்வரவேயில்லை.' என்‌ று நீங்கள்‌ [குறை 
கூறாதிருப்பதற்காக ( அல்லாஹ்வின்‌ சட்டளைகளை) உங்களுக்குத்‌ 
தெளிவுபடுத்‌ துகின்ற நம்முடைய (இத்‌)தூதர்‌,திட்டமாசு உங்களிடம்‌ வந்து 
விட்டார்‌ _ நன்மாராயங்‌ கூறுபவரும்‌, அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவரும்‌ 
திட்டமாக உங்களிடம்‌ வந்து விட்டார்‌ இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌, ஒவ்வொரு 
பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌. 


20. அன்றியும்‌, மூஸா தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌, "என்‌ சமூகத்தினரே! அவன்‌ உங்களில்‌ 
நபிமார்களை ஆக்கியநேரத்தில்‌ உங்கள்‌ மீதுள்ள அல்லாஹ்வின்‌ 
அருட்கொடையை நீங்கள்‌ நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌. மேலும்‌, (ஃபிர்‌ அவனிடம்‌ 
அடிமைகளாயிருந்த) உங்களை அரசர்களாசவும்‌ அவன்‌ ஆக்கினான்‌. 
இன்னும்‌ அகிலத்தாரில்‌ மற்றெவருக்குமே கொடுக்காதவற்றையும்‌, உங்களுக்கு 
அவன்கொடுத்திருக்கிறான்‌,' என்‌ று கூறியதை (நபியே! நீர்‌ அவர்‌ களுக்கு 
நினைவூட்டுவீராக! 


21. (மேலும்‌) " என்‌ சமூகத்தினரே! அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கென விதித்த 
பரிசுத்தமான பூமியில்‌ ) எதிரியுடன்‌ யுத்தம்‌ செய்து, அதில்‌) பிரவேசியுங்கள்‌; 
இன்னும்‌, (அவர்‌ களுக்கு) நீங்கள்‌ புறமுதுகிட்டுத்‌ திரும்பாதீர்கள்‌; அவ்வாறு 
یت‎ ) நீங்கள்‌ நஷ்டமடைந்தவர்களாகவே திரும்புவீர்கள்‌" (என்‌ றும்‌ அவர்‌ 
கூறினார்‌ 


22. அ।தற்சிவர்கள்‌ "மூஸாவே! நிச்சயமாக அதில்‌ மிக்சுபலசாலிகளான 
கூட்டத்தார்‌ இருக்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌ அதைவிட்டு வெளியேறும்‌ வரையில்‌, 
நாங்கள்‌ அதனுள்‌ நுழையவே மாட்டோம்‌; அவர்கள்‌ அதைவிட்டு வெளியேறி 
விட்டால்‌, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ நுழைந்து விடக்‌ கூடியவர்கள்‌ என்றனர்‌ 


23. (அல்லாஹ்வை) பயந்தோர்களிலிருந்த இருமனிதர்கள்‌ அவ்விருவரின்‌ 
மீதுஅல்லாஹ்‌ அருள்‌ புரிந்திருந்தான்‌; அவர்கள்‌ (மற்றவர்களிடம்‌) "நீங்கள்‌. 
(அவர்கள்‌ பலத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌.) அவர்களை எதிர்த்து, 
(அந்நகரத்தின்‌1வாயில்‌ வரையில்‌ சென்று விடுங்கள்‌; பின்னர்‌, நீங்கள்‌ அதில்‌ 
நுழைந்து விட்டால்‌ அப்போது நிச்சயமாசு நீங்கள்‌ வெற்றி பெற்றவர்கள்‌; நீங்கள்‌ 
விசுவாசிகளாக இருந்தால்‌(உங்கள்‌ காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக) 
அல்லாஹ்வின்மீதே நம்பிக்கை வையுங்கள்‌ "என்று கூறினார்கள்‌. 
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24, (இதன்‌ பிறகும்‌, அவர்கள்‌) " மூஸாவே! அவர்கள்‌ அதில்‌ 
இருந்துகொண்டிருக்கும்‌ காலமெல்லாம்‌ ஒருக்காலும்‌ நாங்கள்‌ அதில்‌நுழையவே 
மாட்டோம்‌; ஆகவே நீரும்‌, உம்முடைய இரடசசுனும்‌ சென்று (அவர்களுடன்‌) 
நீங்கள்‌ இருவரும்‌ யுத்தம்‌ புரியுங்கள்‌; நிச்சயமாக நாங்கள்‌ இங்கேயே உடகார்ந்து 
கொண்டிருப்பவர்கள்‌' என்று கூறினார்கள்‌. 


25. (அதற்கு மூஸா," என்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நான்‌ என்னையும்‌, 
என்சகோதரரையும்‌ தவிர (மற்றெவரையும்‌ நான்‌ உதவிக்குச்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ 
கொள்ளவில்லை; ஆகவே, எங்களுக்கிடையிலும்‌ தீயவர்களான 
இக்கூட்டத்தினருக்கிடையிலும்‌ பிரித்து விடுவாயாக" என்று (பிரார்த்தித்துக்‌) 
கூறினார்‌. 


26. அவ்வாறாயின்‌, நிச்சயமாச(அவர்களுக்கு வாக்களிக்கபட்ட பலஸ்தீன்‌ என்ற 
அந்த இடமானது, நாற்பது ஆண்டுகள்‌ வரையில்‌ அவர்களுக்கு நிச்சயமாகத்‌ 
தடுக்கப்பட்டு விட்டது; (அதுவரையில்‌) அவர்கள்‌ பூமியில்‌ தட்டழிவார்‌ கள்‌; 
ஆசவே, இத்தீய கூட்டத்தாரைப்‌ பற்றி நீர்‌ கவலை கொள்ளாதீர்‌" என்‌ நு 
(மூஸாவுக்கு அல்லா ஹ்வரகிய) அவன்‌ கூறினான்‌. 


27. மேலும்‌, (நபியே! ஆதமுடைய (ஹாபீல்‌, காபில்‌ என்னும்‌) இரு குமாரர்களின்‌ 
செய்தியை உண்மையைக்‌ கொண்டு நீர்‌ அவர்களுக்கு ஓதிக்‌ காண்பிப்பீராசு! 
அவ்விருவரும்‌ குர்பானி (பலி) யை (அல்லாஹ்வின்‌ பால்‌ சமர்ப்பித்து) 
நெருக்கமாக்கி வைத்த சமயத்தில்‌, அவ்விருவரில்‌ ஒருவரிலிருந்து அது 
அங்கீகரிக்கப்பட்டது; மேலும்‌, மற்றவரிலிருந்து அ.து அங்கீகரிக்கப்‌ படவில்லை. 
ஆகவே, "நிச்சயமாக நான்‌ உன்னைக்‌ கொலை செய்து விடுவேன்‌" என்‌ று 
(அங்கீகரிக்கப்படாதவர்‌ கூறினார்‌; ( அதற்கு, அங்கீகரிக்கப்‌ பெற்ற ] அவர்‌, 
"அல்லாஹ்‌ அங்கீகரிப்பதெல்லாம்‌ பயபக்தியுடையவர்‌ களில்‌ இருந்துதான்‌" 
என்று கூறினார்‌ 


28. (மேலும்‌) "$ என்னைக்கொலைசெய்வதற்காக உன்‌ சையை என்னளவில்‌ 
நீட்டினாலும்‌ நான்‌, உன்னை கொலைசெய்வதற்காக என்னுடைய சையை 
உன்னளவில்‌ நீட்டுபவன்‌ அல்ல; (ஏனென்றால்‌) நிச்சமாக நான்‌, அகிலத்தாரின்‌ 
இரட்சகனாகிய அல்லாஹ்வுக்கு அஞ்சுகிறேன்‌ (என்‌ றும்‌ கூறினார்‌. 


29, "என்னுடைய பாவத்தையும்‌, உன்னுடைய பாவத்தையும்‌ நீ சுமந்து கொண்டு 
(அல்லாஹ்விடம்‌) வருவதையே நிச்சயமாக நான்‌ நாடுகிறேன்‌; அவ்வாறாயின்‌, நீ 
நரகவாசிகளில்‌ உள்ளவனாகிவிடுவாய்‌; இதுதான்‌ அநியாயக்காரர்களுக்குரிய 
கூலியாகும்‌" (என்றும்‌ கூறினார்‌). 


30. (இதன்பின்னரும்‌) அவர்‌, தன்‌ சகோதரரைக்கொலை செய்துவிடுவதையே 
அவருடைய மனம்‌ அவருக்கு எளிதாசுக்காட்டியது; ஆகவே, அவர்‌ அவரைக்‌ 
கொலைசெய்துவிட்டார்‌;அதனால்‌, அவர்‌ நஷ்டமடைந்தவர்களில்‌(உள்ளவராக] 
ஆகிவிட்டார்‌. 


3. பின்னர்‌, பூமியைத்தோண்டக்கூடிய ஒரு காக்சையை, தன்‌ சகோதரரின்‌ 
பிரேதத்தை எவ்வாறு அவர்‌ மறைக்க வேண்டுமென்பதை அவருக்கு அது 
காண்பிப்பதற்காக அல்லாஹ்‌ அனுப்பிவைத்தான்‌; (அது பூமியைத்தோன்றிற்று. 
இதனைக்‌ சுண்ட) அவர்‌, " என்னுடைய கேடே ! இந்தக்‌ காகத்தைப்‌ போல்‌ 
ஆவதற்குக்கூட இயலாதவனாக நான்‌ ஆகிவிட்டேனா! அவ்வாறு (நான்‌ 

ருந்திருந்தா லும்‌] என்‌ சகோதரரின்‌ சவத்தை நான்‌ மறைத்திருப்பேன்‌ என்று 
அழுது) கூறி கைசேதப்படக்‌ கூடி யவர்களில்‌ ஒருவராக அவர்‌ ஆகிவிட்டார்‌. 
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32. இதன்‌ காரணமாசுவே, " எவரொருவர்‌ மற்றோர்‌ ஆத்மாவின்‌ கொலைக்குப்‌ 
பிரதியாகவோ, அல்லது பூமியில்‌ (உண்டாகும்‌) குழப்பத்தினைத்‌ தடை 
செய்வதிற்காகவோ தவிர, (அநியாயமாக மற்றொருவரை) கொலை 
செய்கின்றாரோ அவர்‌, மனிதர்கள்‌ யாவரையுமே கொலைசெய்தவர்‌ 
போலாவார்‌ என்றும்‌, எவர்‌ அதனை (ஓர்‌ ஆத்மாவை) வாழவைக்கின்றாரோ 
அவர்‌, மனிதர்கள்‌ யாவரையுமே வாழவைத்தவர்‌ போலாவார்‌ " என்றும்‌, 
இஸ்ராயீலின்‌ மக்களின்‌ மீது நாம்‌ விதியாக்கி விட்டோம்‌; மேலும்‌, நம்முடைய 
தூதர்கள்‌ பலர்‌ அவர்களிடம்‌, நிச்சயமாகத்‌ தெளிவான அத்தாட்சிகளையும்‌ 
கொண்டு வந்திருந்தார்கள்‌; அப்பால்‌ நிச்சயமாக அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌, 
இதற்குப்‌ பின்னரும்‌ பூமியில்‌ வரம்பு கடந்தவர்‌ சுளாசுவே இருந்தனர்‌. 


33 அல்லாஹ்வுடனும்‌,அவனுடைய தூதருடனும்‌ போர்‌ தொடுத்து, பூமியில்‌ 

மப்பம்‌ செய்து கொண்டும்‌ திரிகின்‌ றவர்‌ களுக்குரிய தண்டனையெல்லாம்‌ 
வர்கள்‌! கொல்லப்பட வேண்டும்‌, அல்லது சிலுவையில்‌ அறையப்பட 
வேண்டும்‌, அல்லது-அவர்களின்‌ கைகளும்‌, அவர்களின்‌ கால்களும்‌ மாறாக (ஒரு 
பக்கத்‌ துக்கையும்‌ மறு பக்கத்துக்காலுமாகித்‌ துண்டி க்கப்பட வேண்டும்‌, அல்லது 
நாடுகடத்தப்‌ படுதல்‌ வேண்டும்‌; இது இம்மையில்‌ அவர்களுக்கு இழிவு (தரும்‌ 
தண்டனை) ஆகும்‌; இன்னும்‌, மறுமையில்‌ மகத்தான வேதனை அவர்‌ களுச்குண்டு. 


34. (எனினும்‌! பிடித்து தண்டிக்க அவர்கள்‌ மீது நீங்கள்‌ சக்தி பெறுவதற்கு 
முன்னதாக (அவர்களில்‌) பச்சாதாபப்பட்டவர்‌ களைத்தவிர; அப்போது 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடையவன்‌ என்பதை 
நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. 


35, விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; 
மேலும்‌அவன்பால்‌ நெருங்கு வதற்குரிய வழியை (வணக்கவழிபாடு களின்‌ மூலம்‌] 
தேடிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; மேலும்‌, அவனுடைய பாதையில்‌ யுத்தம்‌ செய்யுங்கள்‌; 
(அதனால்‌]நீங்கள்‌ வெற்றியடையலாம்‌. 


36. நிச்சயமாக நிராசுரித்துவிட்டவர்கள்‌_ அவர்களுக்கு, மறுமை நாளில்‌ 
(அவர்சுள்‌)படும்‌ வேதனையிலிருந்து! தங்களை விடுவித்துக்‌ கொள்ள] 
இழப்பீடாசுச்‌ கொடுப்பதற்காக இப்பூமியில்‌ உள்ள யாவும்‌ இன்னும்‌, அத்துடன்‌ 
அதுபோன்றதும்‌ நிச்சயமாக (ச்சொந்தமாகி இருந்தாலும்‌ அவர்களிடமிருந்து, 
(அது) அங்கீகரிக்சுப்படமாட்டாது; அவர்களுக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனையுமுண்டு. 
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37. அவர்கள்‌ (நரக) நெருப்பிலிருந்து வெளியேறி விட நாடுவார்கள்‌. (ஆனால்‌) 
அதைவிட்டு அவர்கள்‌ வெளியேறுகிறவர்களாகவுமில்லை;மேலும்‌, அவர்‌ களுக்கு 
நிலையான வேதனையுண்டு. 


38. திருடனும்‌, திருடி யும்‌ அவ்விருவரும்‌ சம்பா தித்ததற்குக்கூலியாக_ அல்லாஹ்‌ 
விடமிருந்துள்ள தண்டனையாக அவ்விருவரின்‌ கைகளைத்‌ துண்டி த்‌ து விடுங்கள்‌; 
மேலும்‌, அல்லா ஹியாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


39, ஆகவே, எவர்‌, தம்முடைய அநீதத்திற்குப்‌ பின்னர்‌, பச்சாதாபப்பட்டு, 
(தன்னைச்‌! சீர்‌ திருத்தியும்‌ கொண்டாரோ, அப்போது நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌ 
அவருடைய தவ்பாவை அங்கீசுரிக்கின்றான்‌; (காரணம்‌ | நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
மிக்கு மன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடை யவன்‌ 


40. (நபியே! "நிச்சயமாக அல்லாஹ்வாகிறவன்‌_ அவனுக்கே வானங்கள்‌ மற்றும்‌ 
பூமியின்‌ ஆட்சி உரித்தானதென்பதை நீர்‌ அறியவில்லையா? ஆசுவே) அவன்‌ 
நாடியவர்களை வேதனை செய்வான்‌; அவன்‌ நாடியவர்களுக்கு மன்னிப்பும்‌ 
அளிப்பான்‌; அல்லா ஹ்‌,ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌. 


41. (நம்முடைய) தூதரே! அவர்கள து இதயங்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொள்ளாதிருக்சு, 
தங்கள து வாய்களால்‌ விசுவாசங்கொண்டோம்‌ என்று கூறியோர்களிலிருந்தும்‌, 
இன்னும்‌ யூதர்களாகி விட்டவர்களிலிருந்தும்‌ நிராகரிப்பில்‌ விரைந்து சென்‌. 
கொண்டிருப்போர்கள்‌ உமக்குக்‌ கவலையைத்தரவேண்டாம்‌. அத்தகையோர்‌) 
பொய்யானவற்றையே (ஆவலோடு, ) அதிகமாகக்‌ Gs Met poi seir ; 
(இதுவைரையில்‌) உம்மிடம்‌ வராத மற்றொரு கூட்டத்தினருக்‌(கு இவைகளை 
அறிவிப்பதற்‌காகவும்‌ அதிகமாக(செவி கொடுத்துக்‌ சேட்கின்றவர்கள்‌; அவர்கள்‌ 
(வேத) வசனங்களை, அவற்றின்‌ உரிய இடங்களிலிருந்து மாற்றி (விட்டு 
இவர்களிடம்‌] 'உங்களுக்கு(இந்த நபியிடமிருந்‌ து) இன்ன)துகொடுக்கப்‌ பட்டால்‌, 
அதனை எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌ அது. உங்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்படாவிடில்‌, (அதிலிருந்து விலகி) எச்சரிக்கையாக இருந்து 
கொள்ளுங்கள்‌" என்று கூறுகின்றனர்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ எவருடைய 
வழிகேட்டை நாடுகிறானோ அவருக்காக அல்லாஹ்விடமிருந்து (எதையும்‌ 
தடுக்கி நீர்‌ ஒரு போதும்‌ சக்தி பெறமாட்டீர்‌; இத்தகையோர்தான்‌ _ அவர்களின்‌ 
இதயங்களைப்‌ பரிசுத்தமாக்கி வைக்க அல்லாஹ்‌ நாடவில்லை; இவர்களுக்கு, 
இம்மையில்‌ இழிவுண்டு; மறுமையில்‌ இவர்களுக்கு மகத்தான வேதனையுமுண்டு. 
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42. (அன்றி இவர்‌ கள்‌) பொய்யையே அதிகமாக செவிமடுக்கின்‌ றவர்கள்‌ _ 
பாவமான (தடுக்கப்பட்ட)தையே அதிகமாக உண்பவர்கள்‌ ; ஆகவே, அவர்கள்‌ 
(தீர்ப்புத்தேடி) உம்மிடம்‌ வந்தார்களானால்‌, அவர்களுக்கிடையில்‌ 
தீர்ப்பளிப்பீராக! அல்லது அவர்களைப்‌ புறக்கணித்து விடுவீராக! நீர்‌ 
அவர்களைப்‌ புறக்கணித்துவிட்டாலும்‌, அவர்கள்‌ யாதொரு தீங்கும்‌ஒருபோ தும்‌ 
உமக்குச்‌ செய்ய முடியாது; னும்‌, நீர்‌ தீர்ப்பளித்தால்‌, 
நீதியைக்கொண்டுஅவர்களுக்கிடையில்‌ தீர்ப்பளிப்பீராக ! ) ஏனென்றால்‌, 
நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ நீதிமான்களை நேசிக்கின்றான்‌. 


43 மேலும்‌, (நபியே அவர்கள்‌ உம்மைத்‌ தங்களுக்குத்‌ தீர்ப்புக்‌ கூறுபவராசு 
எவ்வாறு எடுத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌? அவர்களிடத்திலோ, 'தவ்றாத்‌ (என்னும்‌ 
வேதம்‌] இருக்கின்றது. அதில்‌ அல்லாஹ்வுடைய சட்டமும்‌ இருக்கின்றது; 
(அவ்வாறிருந்தும்‌] பின்னர்‌, அதனை அதற்குப்பிறகு அவர்கள்‌ புறக்கணித்து 
விடுகிறார்கள்‌; மேலும்‌, (அதனை) அவர்கள்‌ விசுவாசிக்கின்றவர்‌ களல்லர்‌, 


44 நிச்சயமாக நாம்‌ தவ்றாத்தை இறக்கி வைத்தோம்‌; அதில்நேர்‌ வழியும்‌, 
பிரகாசமுமிருக்கின்றது; (அல்லாஹ்வுக்கு) முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடந்த 

பிமார்‌ களும்‌, (யூதர்களுடைய பண்டி தர்‌களாகிய ) 'ரிப்பிய்யூன்‌ களும்‌ 
குருமார்களாகிய) 'அஹ்பார்‌' களும்‌, அல்லாஹ்வுடைய வேதத்தைப்‌ பாதுகாக்க 
பொறுப்புக்‌ சொடுக்கப்பட்டவர்கள்‌ என்பதாலும்‌, அதற்கு சாட்சிகளாக 
அவர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌ என்பதாலும்‌ அதனைக்‌ கொண்டே யூதர்‌ களுக்கு 
தீர்ப்பளித்து வந்தார்கள்‌; எனவே, (விசுவாசங்கொண்டோரே!] நீங்கள்‌ 
மனிதர்களுக்குப்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌; எனக்கே பயப்படுங்கள்‌. என்‌ 
வசனங்களுக்குப்‌ பகரமாக சொற்பச்‌ கிரயத்தையும்‌ வாங்காதீர்கள்‌;மேலும்‌, எவர்‌ 
அல்லாஹ்‌ இறக்கிவைத்ததைக்‌ கொண்டு தீர்ப்பளிக்கவில்லையோ 
அத்தகையோர்‌ தாம்‌ நிராகரிப்பவர்களாவர்‌ 


மேலும்‌, உயிருக்குப்‌ பதிலாக உயிரும்‌, கண்ணுக்குப்‌ பதிலாசு கண்ணும்‌,‏ که 
மூக்குக்குப்‌ பதிலாச மூக்கும்‌, காதுக்குப்‌ பதிலாச காதும்‌, பல்லுக்குப்‌ பதிலாகப்‌‏ 
நிசுரான) பழி வாங்குதல்‌ உண்டு.‏ وم பல்லும்‌ எனவும்‌, காயங்களுக்கும்‌‏ 
என்பதாசவும்‌, அவர்கள்மீது அ/வர்களுடைய வேதமாகிய 'தவறாத்‌" ]தில்‌ நாம்‌‏ 
விதித்திருந்தோம்‌; பின்னர்‌, எவரேனும்‌ பழிவாங்குவதை(மன்னித்து]த்தானமாக‏ 
விட்டுவிட்டால்‌ அது அவருடைய தீ வினைக்குப்‌ பரிகாரமாகிவிடும்‌; இன்னும்‌,‏ 
எவர்‌ அல்லாஹ்‌ இறக்கியதைக்கொண்டு தீர்ப்பளிக்கவில்லையோ அத்தகை‏ 
யோர்தாம்‌ அநியாயக்காரர்கள்‌ ஆவர்‌.‏ 


ட 


لايب الله ۱ ات 
Un |‏ !7 
விதம்‌ 1‏ وان اليل دى وور 1 
مص کالما بن ديون التوربة وهی وموعظة 
BEATEN EDGE‏ 
ت தமி 3 வ்ல்தமு0282‏ 
படி மீறி |"‏ بالحق مص امین ید وین الكل 
HEYA அய‏ 
oe algal (=‏ 


١‏ راگن زگ 
یرل ریما 
1 4 و ௪29222‏ لاه 227 PT‏ 
بم MECN OOM‏ 


۲ وان رھ ان ديد او عانعن ۳ 


பதில பம AES 7 

ال ایکون تکام رنه زج 
EEE பல்‌.‏ 
اا ھ دون ون اخسون لوخ ىلوم ۇۇ 


பாகும்‌: 6 117 அல்மாயிதா 5 


46. இன்னும்‌, (முன்சென்ற நபிமார்களாகிய) அவர்களுடைய அடிச்சுவடுகளின்‌. 
மீதே மர்யமுடைய மகன்‌ ஈஸாவையும்‌, அவருக்கு முன்பிருந்த தவ்றாத்தை 
உண்மையாக்கி வைப்பவராக நாம்‌ தொடரச்‌ செய்தோம்‌. அன்றியும்‌, அவருக்கு 
இன்ஜீலை நாம்‌ கொடுத்தோம்‌. அதிலும்‌ நேர்வழியும்‌, பிரகாசமும்‌ இருந்தன; 
அது, அவருக்கு முன்பிருந்த தவ்றாத்தை உண்மையாக்குவதாகவும்‌, பயபக்தி 
யுடையோருக்கு அது ஒரு நேர்‌ வழி(காட்டி)யாசவும்‌, நல்லுபதேசமாகவும்‌ 
இருந்தது. 


47.இன்னும்‌,(உண்மையான) இன்‌ ஜீலையுடை யவர்கள்‌ அதில்‌ அல்லாஹ்‌ இறக்கி 
வைத்ததைக்கொண்டு தீர்ப்பளிக்கவும்‌; இன்னும்‌ எவர்‌, அல்லா ஹ்‌ இறக்கி. 
வைத்ததைக்கொண்டு தீர்ப்பளிக்கவில்லையோ அத்தகையோர்‌ - அவர்கள்‌ 
பாவிகளாவர்‌. 


48 மேலும்‌(நபியே! முற்றிலும்‌ உண்மையைக்‌ கொண்டுள்ள இவ்வேதத்தை நாம்‌ 
உம்மீது இறக்கிவைத்துள்ளோம்‌; இது வேதத்திலிருந்து தனக்கு முன்னுள்ள 
வற்றை உண்மையாக்கி வைக்கக்கூடியதாகவும்‌, அவற்றைப்‌ 
பாதுகாப்பதாகவுமிருக்‌ கின்றது; ஆகவே, அல்லாஹ்‌ மேக்கு இறக்கிவைத்தனதக்‌. 
கொண்டு அவர்களுக்கிடையில்‌ (நபியே! நீர்‌ தீர்ப்பளிப்பீராக! இன்னும்‌ 
உண்மையிலிருந்து உம்மிடம்‌ வந்ததை புறக்சணித்‌ துவிட்டு, அவர்‌ களுடைய மன 
இச்சைகளை நீர்‌ பின்பற்றாதீர்‌; உங்களில்‌ ஒவ்வொரு வ(குப்பாருக்கும்‌ 
மார்க்கத்தையும்‌, வழிமுறையையும்‌ நாம்‌ ஆக்கினோம்‌; அல்லாஹ்‌ நாடினா। 
உங்கள்‌ அனைவரையும்‌ ஒரே சமுதாயத்தவராக ஆக்கியிருப்பான்‌ ; எனினும்‌, 
உங்களுக்கு அவன்‌ கொடுத்ததில்‌] எவ்வாறு நடந்து கொள்கின்றீர்கள்‌ என்று) 
உங்களைச்‌ சோதிப்பதற்காகவே (இவ்வாறு அவன்‌ செய்திருக்கின்றான்‌! ஆகவே, 
நன்மைசுளின்‌ பக்கம்‌ முந்திக்கொள்ளுங்கள்‌ . அல்லாஹ்வின்‌ பக்சுமே 
உங்களனைவரின்‌ திரும்பிச்‌ செல்லுதலுமிருக்கின்றது ; அப்பொழுது நீங்கள்‌ 
எதில்‌ மாறுபட்டுக்‌ கொண்டிருந்தீர்களோ அதனை அவன்‌ உங்களுக்கு 
நன்கறிவித்து விடுவான்‌. 


மேலும்‌, (நபியே!) அல்லாஹ்‌ இறக்கிவைத்ததைக்கொண்டு நீர்‌‏ .و4 
அவர்களுக்கிடையில்‌ தீர்ப்பளிப்பீராக! நீர்‌, அவர்களுடைய மனஇச்சைசளைப்‌‏ 
பின்பற்றியும்விடாதீர்‌; அன்றியும்‌, உமக்கு அல்லாஹ்‌ இறக்கிவைத்ததில்‌‏ 
சிலவற்றைவிட்டும்‌ அவர்கள்‌ உம்மைத்‌ திருப்பி விடாதபடியும்‌, நீர்‌‏ 
அவர்களைப்பற்றி எச்சரிக்கையாக இருப்பீராக! (உம்முடைய தீர்ப்பை அவர்கள்‌‏ 
புறக்சணித்துவிட்டால்‌ அப்போது அல்லாஹ்‌ நாடுவதெல்லாம்‌ அவர்களின்‌ சில‏ 
பாவங்களின்‌ காரணமாச, அவர்களை அவன்‌ (தண்டிக்க)‏ 
பிடிப்பதைத்தான்‌என்பதை நீர்‌ அறிந்து கொள்வீராக; மேலும்‌, நிச்சயமாக‏ 
மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ பாவிகளாவர்‌‏ 


50. அறியாமை காலத்துத்‌ தீர்ப்பையா அவர்கள்‌ தேடுகின்றனர்‌? உறுதியாக 
நம்பிக்கை கொண்ட. சமூகத்தார்க்குத்‌ தீர்ப்பளிப்பதில்‌ அல்லாஹ்வைவிடவும்‌ 
மிக்க அழகானவன்‌ யார்‌ 
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விசுவாங்கொண்டோரே ! யூதர்களையும்‌, கிறிஸ்தவர்களையும்‌ (உங்களுக்கு)‏ اك 
நண்பர்களாக எடுத்துக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌; (உங்களுக்கு விரோதம்‌ செய்வதில்‌‏ 
அவர்களில்சிலர்‌, சிலருக்குப்பா துகாவலர்‌ களாக இருக்கின்றனர்‌; உங்களில்‌‏ 
எவரேனும்‌ அவர்சுளை[த்‌ தனக்குப்‌ பா து காவலராக்கிக்கொண்டால்‌,அப்போது‏ 
நிச்சயமாக அவரும்‌ அவர்களில்‌ உள்ளவர்தாம்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, (இந்த)‏ 
அநியாயக்கார சமூகத்தார்க்கு நேர்வழிகாட்ட மாட்டான்‌.‏ 


52. ஆகவே, (நபியே!) எவர்‌ களுடைய இதயங்களில்‌ (நயவஞ்சக) நோய்‌ 
இருக்கின்றதோ அத்தசையவர்களை_ அவர்களிடம்‌ (நட்புகொள்ள அவர்கள்‌ 
விரைந்து செல்வதை நீர்‌ காண்பீர்‌; (அன்றி " நாங்கள்‌ அவர்களை விரோதித்துக்‌ 
கொண்டால்‌, எங்களுக்கு யாதோர்‌ ஆபத்து ஏற்பட்டுவிடுமென்‌ று நாங்கள்‌ 
பயப்படுகின்றோம்‌" என்று அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. ஆகவே, அல்லாஹ்‌ 
தன்னிடமிருந்து வெற்றியையோ அல்லது ஒரு (நற்‌) காரியத்தையோ (அதி 
சீக்கிரத்தில்‌ உங்களுக்கு கொண்டுவந்‌ துவிடலாம்‌; அது சமயம்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
மனங்களில்‌ மறைத்து வைத்திருந்ததைப்‌ பற்றி கைசேதப்படுகிறவர்‌ களாக 
ஆகிவிடுவார்கள்‌. 


53. மேலும்‌, "நிச்சயமாக தாங்களும்‌ உங்களுடன்‌ இருப்பதாக 
அல்லாஹ்வின்‌ மீது உறுதியான சத்தியமாக சத்தியம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தவர்சள்‌ இவர்கள்‌ தானா " என விசுவாசிகள்‌ (மறுமையில்‌ 
இவர்களைச்‌ சுட்டிக்காண்பித்துக்‌ ( கூறுவார்கள்‌; இவர்களுடைய செயல்கள்‌ 
அழிந்து விட்டன; ஆசுவே,(இவர்கள்‌!நஷ்டமடைந்தவர்களாசு ஆகிவிட்டனர்‌. 


54. விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்களிலிருந்து எவர்‌ தன்‌ மார்க்கத்தைவிட்டும்‌ 
மாறிவிடுவாரானால்‌ (அப்பொழுது அவர்களுக்குப்பகரமாக) வேறு 
சமூகத்தாரை அல்லாஹ்‌ கொண்டு வருவான்‌; அவன்‌ அவர்களை நேசிப்பான்‌; 
அவர்களும்‌ அவனை நேசிப்பார்கள்‌; அவர்கள்‌, விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களிடம்‌ 
இரக்கம்‌ காட்டுபவர்‌ கள்‌; நிராகரிப்பவர்‌ களிடம்‌ கண்டிப்பாக நடந்து 
கொள்கிறவர்கள்‌ ; அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ யுத்தம்‌ புரிவார்கள்‌; இன்னும்‌ 
பழிப்பவரின்‌ பழிப்புக்கும்‌ அவர்கள்‌ அஞ்சமாட்டார்கள்‌; இது அல்லாஹ்வின்‌ 
பேரருளாகும்‌,அவன்‌ நாடியவர்களுக்குஇதனை அவன்‌ கொடுக்கின்றான்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ மிக விசாலமானவன்‌, (யாவரையும்‌) நன்கறிகிறவன்‌ 


55. உங்களுடைய நண்பனெல்லாம்‌ அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌, 
இன்னும்‌ விசுவாசங்கொண்டார்களே அவர்களும்தான்‌; அவர்கள்‌ எத்தகையவ 
ரெனில்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளைக்கு ( பணிந்தவர்சளாக தொழுகையை 
நிறைவேற்றுவார்கள்‌;ஜகாத்தும்‌ கொடுத்துவருவார்கள்‌ 


56 அன்றியும்‌, எவர்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதரையும்‌, விசுவாசங்‌ 
கொண்டவர்களையும்‌, (தங்களுக்குத்‌) தோழர்களாக எடுத்துச்‌ 
கொள்கின்றார்களோ_ அப்பொழுது (அவர்கள்‌ தாம்‌, _ அல்லாஹ்வின்‌ 
கூட்டத்தினர்‌ ஆவார்கள்‌]. நிச்சயமாச அல்லாஹ்வின்‌ கூட்டத்தினர்‌, 
அவர்கள்தாம்‌ வெற்றியாளர்கள்‌. 
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57. விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்களுக்கு முன்‌ வேதம்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டவர்களில்‌ உங்கள்‌ மார்க்கத்தைப்பரிகாசமாகவும்‌/வீண்‌) 
விளையாட்டாகவும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டி ௬ுக்கின்றனரே அத்தகையவர்‌ களையும்‌, 
நிராகரிப்போர்‌ Sai EKE தோழர்களாக எடுத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டாம்‌;நீங்கள்‌ (உண்மைவிசுவாசிகளாசு இருந்தால்‌ அல்லாஹ்வுக்கே பயந்து 
(நடந்து)கொள்ளுங்கள்‌. 


58. அன்றியும்‌, நீங்கள்‌ (அவர்களைத்‌) தொழுகைக்கு அழைத்தால்‌, அதனை 
அவர்கள்‌ பரிகாசமாகவும்‌, விளையாட்டாகவும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்கின்றனர்‌; 
அ.து(ஏனெனில்‌! நிச்சயமாகவே அவர்கள்‌ (முற்றிலும்‌ அறிவில்லாத சமூகத்தினர்‌ 
என்பதினால்தான்‌. 


59. "வேதத்தையுடையவர்களே! அல்லாஹ்வையும்‌, எங்களுக்கு இறக்கி 
வைக்கப்பட்ட (இவ்வேதத்‌)தையும்‌, இதற்கு முன்‌ (உங்களுக்கு) இறக்கி 
வைக்கப்பட்டவைகளையும்‌ நாங்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டுள்ளோம்‌. 
என்பதைத்தவிர வேறு எதற்காகவும்‌ எங்களை (இழித்துப்‌ பழித்து) 
தண்டிக்கிறீர்களா (என்று நபியே!நீர்‌ அவர்களைக்கேட்டு] நிச்சயமாக உங்களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ பாவிகள்‌ "என்று கூறுவீராக! 


60 "அல்லாஹ்விடம்‌ இருக்கும்‌ தண்டனையால்‌ இதைவிடக்‌ கெட்ட வரை நான்‌ 
உங்களுக்கு அறிவிக்கட்டுமா? அல்லாஹ்‌ எவரை சபித்து,அவர்‌ மீது கோபமும்‌ 
கொண்டு, அவர்களில்‌ (சிலரைச்‌! குரங்குகளாசுவும்‌, பன்‌ நிகளாசுவும்‌ 
ஆச்சினானோ அவரும்‌, (அவர்‌ குளில்‌)/வஷைத்தானை வணங்கியவரும்‌ ஆவர்‌; 
அத்தகையோர்‌ தகுதியால்‌ கெட்டவர்கள்‌; அன்றியும்‌, நேரான வழியிலிருந்தும்‌ 
மிசுத்‌ தவறியவர்கள்‌ என்று நீர்‌ கூறுவீராக! 


6. மேலும்‌, (விசுவாசங்கொண்டோரே! இத்தகையோரா சிய)அவர்‌ குள்‌ 
உங்களிடம்‌ வந்தால்‌ " நாங்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டோம்‌" என்று கூறுகின்றனர்‌; 
இன்னும்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌. நிராகரிப்பை (மனதில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டே 
உங்களிடம்‌] வந்தார்கள்‌; நிச்சயமாக அதனுடனேயே (உங்கள்‌ முன்னிருந்து) 
அவர்கள்‌ வெளியேறியும்விட்டார்கள்‌; அவர்கள்‌ மறைத்துச்‌ 
கொண்டிருப்பவைகளை அல்லாஹ்வோ மிக்க அறிந்தவன்‌. 


62. மேலும்‌, (நபியே!! அவர்களில்‌ அதிகமானோரை பாவத்திலும்‌, 
பசைமையிலும்‌, விலக்சுப்பட்டதை அவர்‌ கள்‌ உண்ணுவதிலும்‌ விரைந்து 
செல்வோராச நீர்‌ காண்பிர்‌! அவர்கள்‌ செய்துகொண்டிருப்பவை மிகக்‌ 
செட்டவையாகிவிட்டது. 


63 பாவமான அவர்களின்‌ கூற்றிலிருந்தும்‌, விலக்கப்பட்டவைகளை அவர்கள்‌ 


ண்பதிலிருந்தும்‌, அவர்களுடைய பண்டி தர்சுளாகிய வணக்கசாலிகளான) 
LE (தத்‌ பார்‌ களான] அறிஞர்களும்‌ அவர்களைத்‌ தடுத்திருக்க 
வேண்டாமா? அவர்கள்‌ செயல்பட்டுக்கொண்டிருப்பவைமிகக்‌ 


கெட்டவையாகிவிட்டது. 
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64 மேலும்‌, “அல்லாஹ்வுடைய கை கட்டப்பட்டிருக்கிறது” என்று யூதர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌ ; அவர்களுடைய கைகள்‌ தாம்‌ கட்டப்பட்டிருக்கின்றன ; அன்றியும்‌ 
இவ்வாறு அவர்கள்‌ கூறியதன்‌ காரணமாக அவர்கள்‌ சபிக்கப்பட்டு விட்டனர்‌ ; எனினும்‌, 
அல்லாஹ்‌ உடைய இரு கைகளும்‌ விரிக்கப்பட்டே இருக்கின்றன அவள்‌ 
நாடியவாறெல்லாம்‌ செலவு செய்கிறான்‌; இன்னும்‌, உம்‌ இரட்சகனால்‌ உமக்கு 
இறக்கிவைக்கப்பட்ட (இவ்வேதமான) து அவர்களில்‌ பெரும்பான்மையிளருக்கு, 
அட்டுழியத்தையும்‌, நிராகரித்தலையுமே நிச்சயமாக அதிகப்படுத்துகிறது ; இன்னும்‌, 
அவர்களுக்கிடையில்‌ விரோதத்தையும்‌, வெறுப்பையும்‌ மறுமை நாள்‌ வரையில்‌ 
(இருக்கும்படி) நாம்‌ போட்டுவிட்டோம்‌; அவர்கள்‌ யுத்த நெருப்பை மூட்டும்‌ போதெல்லாம்‌ 
அல்லாஹ்‌ அதனை அணைத்து விடுகின்றான்‌ ; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ பூமியில்‌ குழப்பம்‌ 
செய்து கொண்டே அலைகின்றார்கள்‌ ; மேலும்‌ . அல்லாஹ்‌ குழப்பம்‌ செய்வோரை 
நேசிக்கமாட்டான்‌. 


65.மேலும்‌,வேதத்தையுடை ய(இவர்கள்‌,(உண்மையா கவே) விசுவாசங்கொண்டு, 
(அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து (நடந்தும்‌ இருந்தால்‌, அவர்களுடைய பாவங்களை 
அவர்களை விட்டும்‌ நாம்‌ போக்கிவிட்டிருப்போம்‌; மேலும்‌, சகல இன்பங்களும்‌ 
உள்ள சுவனபதிகளில்‌ அவர்களை நிச்சயமாக நாம்‌ பிரவேசிக்கச்செய்வோம்‌. 


66. இன்னும்‌ நிச்சயமாக தவ்றாத்தையும்‌, இன்ஜீலையும்‌, அவர்‌ களுடைய 
இரட்சசனிடமிருந்து அவர்களுக்கு இறக்கிவைக்கப்பட்டதையும்‌ அவர்கள்‌ 
நிலைநாட்டியிருந்தால்‌, அவர்களுக்கு மேல்‌ வானத்திலிருந்தும்‌, அவர்‌ களுடைய 
பாதங்களின்‌ கீழ்‌பூமியில்‌] இருந்தும்‌ புசித்திருப்பார்கள்‌; (ஆனால்‌) அவர்களில்‌ 
சிலர்‌ நேர்மையான சமுதாயத்தினராக இருக்கின்றனர்‌. இன்னும்‌,அவர்‌ களில்‌ 
பெரும்பான்மையினர்‌_ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ காரியங்கள்‌ மிசுக்‌ கெட்டவையாச 
இருக்கின்றன. 


67 (நம்முடைய) தூதரே! உம்‌ ரட்சகனிடமிருந்து உமக்கு 
இரக்கிவைச்சப்பட்டதை, (மனிதர்‌ களுக்கு எத்திவைத்‌ துவிடுவீராக! நீர்‌ 
அவ்வாறு) செய்யாவிடில்‌, அவனுடைய தூதை (முற்றிலும்‌) நீர்‌ 
எத்திவைக்சுவில்லை. மனிதர்‌ (களின்‌ தீங்கு! களிலிருந்து அல்லாஹ்வோ 
உம்மைக்காப்பாற்றிக்கொள்வான்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, நிராகரிக்கும்‌ 
கூட்டத்தாரை நேர்வழியில்‌ செலுத்தமாட்டான்‌. 


68. (அவர்களிடம்‌, " வேதத்தையுடையவர்களே! நீங்கள்‌ தவ்றாத்தையும்‌, 
இன்ஜீலையும்‌, உங்கள்‌ இரடசகனிடமிருந்து உங்களுக்கு இறக்கி 
வைக்கப்பட்டதையும்‌ (உண்மையாகவே) நீங்கள்‌ (கடைப்பிடித்தொழுகி) 
நிலைநிறுத்தும்‌ வரை, நீங்கள்‌ எதிலும்‌ சேர்ந்தவர்களல்லர்‌" என்று நபியே 1, ர்‌ 
கூறுவீராக! உமதிரட்சகனிடமிருந்து உமக்கு இறக்கிவைக்குப்பட்ட 
(இவ்வேதமான)து அவர்களில்‌ பெரும்பாலோருக்கு, அட்டூழியத்தையும்‌, 
நிராகரிப்பையும்‌ நிச்சயமாக அதிகப்படுத்‌ துகிறது; ஆகவே, இந்நிராகரிக்கும்‌ 
மக்களுக்காசு நீர்சுவலை கொள்ளவேண்டாம்‌! 
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69. நிச்சயமாக விசுவாசங்‌ கொண்டார்களே அவர்களும்‌, யூதர்‌ களாகி 
விட்டார்களே அவர்களும்‌, ஸாபியீன்களும்‌, கிறிஸ்தவர்‌ களும்‌ [அவர்களில்‌] எவர்‌ 
அல்லாஹ்வையும்‌ இறுதி நாளையும்‌ விசுவாசித்து நற்கருமத்தையும்செய்தாரோ_ 
அவர்களுக்கு [று வைகவப்பதறி எவ்வித பயமுமில்லை. இன்னும்‌, (உலகில்‌எதை 
விட்டுச்செல்கிறார்களோ அதைப்‌ பற்றி) கவலையும்‌ அடையமாட்டார்கள்‌. 


70. நிச்சயமாக நாம்‌, இஸ்ராயீலின்‌ மக்களிடம்‌, உறுதிமொழி வாங்கினோம்‌; 
இன்னும்‌, அவர்களிடம்‌ தூதர்களை நாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌; அவர்களுடைய 
மனங்கள்‌ விரும்பாததை (நம்முடைய) தூதர்‌ அவர்களிடம்‌ கொண்டு. 
வந்தபோதெல்லாம்‌, (அத்‌ தூதர்களில்‌) ஒரு சாராரைப்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌; ஒரு 
சாராரை கொலையும்‌ செய்தார்கள்‌. 


71. (இவ்வாறு செய்தால்‌ ) எந்தவிதமான கடும்வேதனையும்‌ தங்களுக்கு 
ஏற்படாது என்று அவர்கள்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டனர்‌; ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ 
(உண்மையை உணராத) குருடர்களாசுவும்‌, (அதனைக்‌ கேட்காத) 
செவிடர்களாசவும்‌ ஆகிவிட்டனர்‌; பின்னரும்‌, அல்வா ஹ்‌ அவர்களின்‌ தவ்பாவை 
ஏற்றுக்‌ கொண்டான்‌; (இதன்‌) பின்னரும்‌ அவர்களில்‌ பெரும்பான்மையினர்‌, 
குருடர்களாகவும்‌, செவிடர்‌ களாகவுமே ஆகிவிட்டனர்‌ . மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ 
அவர்கள்‌ செய்பவற்றை பார்க்கின்றவன்‌. 


72. "நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, அவன்தான்‌ மர்யமுடைய மகன்‌ மஸீஹ்‌" என்று 
கூறியவர்கள்‌ திட்டமாக நிராசுரிப்போராகிவிட்டார்கள்‌; (எனினும்‌) அந்த 
மஸீஹோ, " இஸ்ராயீலின்‌ மக்களே! என்னுடைய இரட்சகனும்‌, உங்களுடைய 
இரட்சசுனுமாகிய அல்லாஹ்வையே வணங்குங்கள்‌" என்றே கூறினார்‌; நிச்சயமா > 
எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கு இணை வைக்கின்றாரோ அவர்மீது திட்டமாக அல்லாஹ்‌ 
சுவனபதியைத்‌ தடுத்‌துவிடுகின்றான்‌; மேலும்‌, அவர்‌ தங்குமிடம்‌ நரகம்தான்‌; 
இன்னும்‌, (இத்தகைய) அநியாயக்காரர்‌ களுக்கு (மறுமையில்‌) உதவி செய்வோர்‌ 
இல்லை 


73 "நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (பரிசுத்த ஆவி, பிதா, சுதன்‌ ஆகிய இம்‌) மூவரில்‌ 
மூன்றாவதான (ஒருவன்தான்‌ என்று கூறியவர்கள்‌ திட்டமாகவே 
நிராகரிப்போராகிவிட்டார்கள்‌. ஏனென்றால்‌, (வணக்கத்திற்குரிய) ஒரே 
நாயனைத்தவிர வேறு நாயன்‌ (இல்லவே) இல்லை; ஆகவே, (மூவரில்‌ 
மூன்றாமவன்‌ என்று) அவர்‌ கள்‌ கூறுவதைவிட்டும்‌ விலகிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, 
அவர்களிலுள்ள நிராகரிப்போர்களைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனை நிச்சயமாசு 
பிடித்துக்கொள்ளும்‌. 


74. எனவே, இவர்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பக்கம்‌ மீண்டு! தவ்பா செய்து), இன்னும்‌ 
அவனிடம்‌(தங்கள்‌ குற்றத்திற்காகிபாவமன்னிப்புத்தேடமாட்டார்களா மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌, மிசுக்கிருபையுடை யவன்‌. 


75, மர்யமுடைய மகன்‌ மஸீஹ்‌ ஒரு துரதரேயன்‌ றி (அல்லாஹ்வோ, 
அல்லாஹ்வுடைய குமாரரோ) இல்லை; இவருக்கு முன்னரும்‌ (இவரைப்‌ போல்‌) 
தூதர்கள்‌ பலர்‌ (வந்து) சென்றுவிட்டனர்‌; அவருடைய தாயும்‌ (அல்லாஹ்‌ அல்ல. 
அவர்‌ மிக்க உண்மையானவர்‌; இவ்விருவரும்‌ (மற்ற மனிதர்களைப்போல) உணவு 
உட்கொண்டே (வாழ்ந்து) வந்தனர்‌; (தகவே, வ்விருவரும்‌ எவ்வாறு 
வணக்கத்திற்குரியவர்‌ களாக ஆவார்கள்‌! இதனை) பல அத்தாட்சிகளைக்‌ 
கொண்டு அவர்களுக்கு நாம்‌ எவ்வாறு தெளிவாக்கினோம்‌ என்பதை (நபியே நீர்‌ 
கவனிப்பீராக! பின்னர்‌, (உண்மையிலிருந்து) அவர்கள்‌ எவ்வாறு திசை 
திருப்பப்படுகிறார்கள்‌ என்பதையும்‌ நீர்‌ கவனிப்பீராக! 
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76. (அன்றி, அவர்களிடம்‌, "அல்லாஹ்வையன்‌ றி, உங்களுக்கு யாதொரு 
இடரையோ, நன்மையையோ செய்யச்‌ சக்தியற்றவற்றை நீங்கள்‌ 
வணங்குகின்றீர்களா?" என்று (நபியே! நீர்‌ கேட்பீராக ; இன்னும்‌, நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்தான்‌ செவியுறுவோன்‌,!யாவற்றையும்‌ நன்கறிந்தோன்‌. 


77. "வேதத்தையுடையவர்களே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ மார்க்கத்தில்‌ 
உண்மையல்லாததைக்‌ ( கூறுவது)கொண்டு வரம்பு மீறாதீர்கள்‌, அன்றியும்‌ 
(இதற்கு) முன்னர்‌, (இவ்வாறு) திட்டமாக வழிதவறிவிட்ட கூட்டத்தாரின்‌ 
மனோஇச்சைகளையும்‌ நீங்கள்‌ பின்பற்றாதீர்கள்‌; (ஏனென்றால்‌, முன்பே 
அவர்களும்‌ வழி கெட்டு) இன்னும்‌ அனேசுரை வழி தவறவும்‌ செய்துவிட்டனர்‌; 
மேலும்‌, அவர்கள்‌ நேரான வழியை விட்டும்‌(முற்றிலும்‌) “اله ال نوق‎ டனர்‌. 


78... இஸ்ராயீலின்‌ மக்களில்‌ நிராகரித்தார்களே அத்தசையவர்கள்‌, தாவூத்‌, 
மர்யமுடைய மசன்‌ ஈஸா, ஆகியோரின்‌ நாவினால்‌ சபிக்கப்பட்டுவிட்டனர்‌; அது 
ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌ மாறுசெய்து கொண்டும்‌, இன்னும்‌ வரம்பு 
மீறுபவர்களாக இருந்தார்கள்‌ என்பதினாலாகும்‌ 


79. எதனை, அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்களோ அந்த 
வெறுக்கப்பட்ட(செயலான தை விட்டும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ தடுக்கா தவர்சளாக 
இருந்தனர்‌; அவர்கள்‌ செய்து கெண்டி ருந்தது நிச்சயமாக மிசுக்கெட்ட தாகும்‌. 


80. நிராசுரித்துவிட்டார்களே அத்தகையோரை உற்ற நண்பர்களாக یی‎ 
கொள்வேோராக அவர்களில்‌ அநேகரை (நபியே! நீர்‌ காண்பீர்‌! அல்லாஹ்‌. 
அவர்கள்‌ மீது கோபம்‌ கொள்ளுமாறு தங்களுக்காக அவர்கள்‌ முற்படுத்தி 
வைத்திட்ட (செயலான)து மிகக்‌ கெட்டதாகி விட்டது; இன்னும்‌ (நரக) 
வேதனையில்‌, அவர்கள்‌, நிரந்தரமாக (த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌. 


81, மேலும்‌, அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, இந்த நபியையும்‌, அவருக்கு 
இறக்கிவைக்கப்பட்ட (வேதத்‌)தையும்‌ (உண்மையாகவே) விசுவாசங்‌ 
கொள்‌ பவர்களாக இருந்திருப்பார்களானால்‌ (நிராகரித்த) அவர்களைத்‌ 
தங்களுக்கு உற்ற நண்பர்களாக எடுத்துக்கொண்டிருக்கமாட்டார்கள்‌; எனினும்‌, 
அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ பாவிசுளாவர்‌ 


82 (நபியே! விசுவாசங்கொண்டோருக்கு விரோதத்தால்‌ , மனிதர்களில்‌ மிகக்‌ 
கொடியவர்‌ களாக யூதர்களையும்‌, இணைவைப்பவர்‌ களையும்‌ நிச்யமாக நீர்‌ 
காண்பீர்‌; மேலும்‌, அவர்‌ களில்‌ (_அம்மனிதர்‌ களில்‌) "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ 
கிறிஸ்தவர்கள்‌" என்று கூறுகின்‌ றனரே அத்தகையோரை 
விசுவாசங்கொண்டிருந்தோருக்கு , அன்பால்‌ மிக்க நெருக்கமானவர்களாக நீர்‌ 
காண்பீர்‌; அது(ஏனென்றால்‌! அவர்களில்‌ (கற்றறிந்த) குருக்களும்‌, துறவிகளும்‌ 
இருக்கின்றனர்‌; மேலும்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ பெருமையடிக்கமாட்டார்கள்‌ 
என்பதினாவாகும்‌. 
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83. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ (நம்‌) தூதர்‌ மீது இறக்கப்பட்டதைச்‌ செவியுற்றால்‌, 
உண்மையை அவர்கள்‌ அறிந்து கொண்டதன்‌ காரணமாக, அவர்‌ களின்‌ 
கண்களை_அவை கண்ணீரால்‌ நிரம்பி வடிப்பதை நீர்‌ காண்பீர்‌! " எங்கள்‌ 
இரட்சகனே! (இவ்வேதத்தை! நாங்கள்‌ விசுவாசித்தோம்‌, ஆகவே, (இவ்வேதம்‌ 
உண்மையான தெனச்‌! சாட்சி கூறுபவர்களுடன்‌ எங்களையும்‌ நீ பதிவு செய்து 
கொள்வாயாக! என்று (பிரார்த்தித்துக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


84. "மேலும்‌, அல்லாஹ்வையும்‌ (அவனிடமிருந்து) நமக்கு வந்த சத்திய 
(வேதித்தையும்‌ நாங்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொள்ளாமலிருக்க, எங்களுக்கென்ன (தடை. 
இருக்கிறது! மேலும்‌,எங்கள்‌ இரட' சகன்‌ (நற்கருமங்கள்‌ செய்த) நல்லோருடன்‌ 
எங்களையும்‌ சேர்த்து வைக்கவே நாங்கள்‌ ஆசை கொள்கின்றோம்‌" என்றும்‌ 
(கூறுகின்றனர்‌). 


85. எனவே, அவர்கள்‌ இவ்வாறு கூறியதன்‌ காரணமாக, அல்லாஹ்‌ 
அவர்களுக்குச்‌ சுவனபதிகளைப்‌ பிரதிபலனாசக்‌ கொடுப்பான்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ 

றுகள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌; அவற்றில்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக (த்தங்கி) 
இருப்பவர்கள்‌; இன்னும்‌ இதுவே நன்மை செய்வோருக்கு!ரிய நற்‌கூலியுமாகும்‌. 


96. இன்னும்‌, நிராகரித்து, நம்‌ வசனங்களையும்‌ பொய்யாக்கினார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ நரகவாசிகள்‌ 


87. விசுவாசங்கொண்டோரே! அல்லா ஹ்‌ உங்களுக்கு ஆகுமாக்கி வைத்திருக்கும்‌ 
நல்லவற்றை நீங்கள்‌ விலக்கப்பட்டதாக ஆக்கிக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌; இன்னும்‌ 
நீங்கள்‌ வரம்பு மீறியும்‌ செல்லாதீர்‌ கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ வரம்பு மீறுவோரை 
நேசிக்கமாட்டான்‌ 


88. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு அளித்தவற்றில்‌ (நீங்கள்‌ புசிக்க) ஆகுமான 
நல்லவற்றைப்‌ புசியுங்கள்‌. நீங்கள்‌ யாரை விசுவாசித்திருக்கிறீர்களோ அத்தகைய 
அல்லாஹ்வை பயந்தும்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


89. உங்கள்சத்தியங்களில்‌ வீணானவற்றைக்‌ கொண்டு அல்லாஹ்‌ உங்களை[க்‌ 
குற்றம்‌] பிடி.க்கமாட்டான்‌; எனினும்‌, (ஏதேனுமொன்றை) உறுதிப்படுத்த நீங்கள்‌ 
செய்யும்‌ சத்தியத்தைப்பற்றி (அதில்‌ தவறினால்‌) உங்களைப்‌ பிடிப்பான்‌; எனவே, 
(அதில்‌ தவறி அந்த சத்தியத்தை முறித்துவிட்டால்‌) அதற்குப்‌ பரிகாரமாவது ; 
நீங்கள்‌ உங்கள்‌ குடும்பத்தினருக்கு உண்ணக்‌ கொடுக்கும்‌ ஆகாரத்தில்‌, 
மத்தியதரமான و اس سب‎ பத்து ஏழைகளுக்கு உண்ணச்‌ 
கொடுப்பதாயிருக்கும்‌; அல்லது அவர்களுக்கு ஆடை அணிவித்தலாயிருக்கும்‌ ; 
அல்லது ஓர்‌ அடிமையை விடுதலை செய்தலாயிருக்கும்‌ ; ஆசுவே, எவர்‌ 
(பரிகாரத்திற்குரிய எதனையும்‌) பெறவில்லையோ அப்போது மூன்று 
நாட்சளுடைய நோன்பு (நோற்பது அதற்குப்‌ பரிகாரம்‌]ஆகும்‌; இதுதான்‌ 
உங்களுடைய சத்தியங்களுக்கு நீங்கள்‌ சத்தியம்‌ செல்‌ ی سب ود‎ 
_பரிகாரமாகும்‌; இன்னும்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ சத்தியங்களை ( பேணிக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌; நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு நன்றி செலுத்துவதற்காக, அவன்‌ 
தன்னுடைய வசனங்களை இவ்வாறு உங்களுக்கு விளக்குகின்றான்‌. 
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90. விசுவாசங்கொண்டோரே! நிச்சயமாக மதுவும்‌, சூதாட்டமும்‌, 
(வணக்கத்திற்காக! நடப்பட்டுள்ளவை (களானசிலை) களும்‌ குறிபார்க்கும்‌ 
(சூதாட்ட)அம்புகளும்‌ ஆகிய இவையாவும்‌) ஷைத்தானுடைய செயலிலுள்ள 
அருவருக்கத்தக்கவையாகும்‌_ ஆகவே, இவைகளைத்‌ தவிர்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; 
(அதனால்‌) நீங்கள்‌ வெற்றி பெறுவீர்கள்‌. 


9. நிச்சயமாசு வைத்தான்‌ நாடுவதெல்லாம்‌, மதுவிலும்‌, சூதாட்டத்திலும்‌ 
(அதன்‌ மூலம்‌) உங்களுக்கிடையில்‌ விரோதத்தையும்‌, வெறுப்பையும்‌ உண்டு 
பண்ணவும்‌, அல்லாஹ்வை நினைவு கூருவதை விட்டும்‌, தொழுகையை 
(நிறைவேற்று வதை விட்டும்‌ உங்களை அவன்‌ தடுப்பதையுமே யாகும்‌; (ஆகவே, 
அவைகளிலிருந்‌ து] நீங்கள்‌ விலகிக்‌ கொள்கிறீர்களா? 


92. அல்லாஹ்வுக்கும்‌ கீழ்ப்படியுங்கள்‌; (அவனுடைய) தூதருக்கும்‌ 
கீழ்ப்படியுங்கள்‌;( மாறு செய்யாது] எச்சரிக்கையா கவுமிருங்கள்‌; எனவே 
(இதனை நீங்கள்‌ புறக்கணித்து விட்டால்‌, அப்போது நிச்சயமாக நம்‌ தூதர்‌ மீது 
கடமையெல்லாம்‌ (நம்‌ சுட்டளைகளை உங்களுக்குத்‌) தெளிவாக எத்தி 
வைப்பதுதரன்‌ என்பதை நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌ 


93 விசுவாசங்கொண்டு நற்கருமங்களையும்‌ செய்தவர்கள்‌ மீது அவர்கள்‌ பயந்து, 
விசுவாசங்கொண்டு (அதன்மீது நிலைத்திருந்து! நற்செயல்கள்‌ புரிந்து பின்னர்‌ , 
அவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வை) பயந்து, விசுவாசங்கொண்டு பிறகும்‌ அல்லா ஹ்வை! 
பயந்து, (பிறருக்கு ) நன்மையும்‌ செய்துகொண்டிருந்தால்‌ (தடுக்கப்‌ 
பட்டவற்றிலிருந்து முன்னர்‌) அவர்கள்‌ சாப்பிட்டதில்‌ எவ்வித குற்றமுமில்லை. 
அல்லாஹ்வோ (இத்தகைய நன்மை செய்வோரை நேசிக்கிறான்‌. 


94, விசுவாசங்கொண்டோரே! (நீங்கள்‌ Qado மிலிருக்கும்‌ நிலையில்‌) 
உங்களுடைய சுரங்களும்‌, உங்களுடைய ஈட்டிகளும்‌ எதனை எளிதில்‌ 
அடையுமோ அத்தகைய வேட்டைப்பிராணிகளில்‌ ஏதாவதொன்றைக்கொண்டு. 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ உங்களைச்‌ சோதிப்பான்‌; மறைவில்‌ அல்லாஹ்வுக்கு 
அஞ்சுபவர்‌ யார்‌ என்பதை அவன்‌ அறிவித்‌ து விடுவதற்காகவே (இவ்வாறு 
செய்கிறான்‌). ஆகவே இதற்குப்‌ பின்னர்‌ எவர்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையை! 
மீறுகிறாரோ அவருக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையுண்டு. 


95 விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ இஹ்ரா மிலிருக்கும்‌ நிலையில்‌, வேட்டைப்‌ 
பிராணிகளைக்‌ கொல்லாதீர்கள்‌; மேலும்‌, உங்களில்‌ எவரேனும்‌, 
வேண்டுமென்றே அதனைக்‌ கொன்றுவிட்டால்‌, (ஆடு, மாடு, ஓட்டசும்‌ஆகிய! 
பிராணிகளிலிருந்து அவர்கொன்று விட்ட தற்குச்‌ சமமான து அதற்கு தண்டனை 
யாகும்‌; உங்களில்‌ நீதியுடைய இருவர்‌ அதற்குத்‌ தீர்ப்பளிக்கும்‌ பொருளை நீங்கள்‌ 
ஈடாகக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌; (அது) 'கஅபா'வை அடையவேண்டிய 
குர்பானியாகும்‌; அல்லது (அதன்‌ கிரயத்தில்‌) ஏழைகளுக்கு ஆகாரமளிப்பது 
அதற்கு பரிகாரமாகும்‌; அல்லது தான்செய்த காரியத்தின்‌ தண்டனையை அவன்‌ 
அனுபவிப்பதற்காக (எண்ணிக்கையில்‌) அதற்குச்‌ சமமான நோன்புகள்‌ நோற்க 
வேண்டும்‌; முன்‌ நடந்தவைகளை அல்லாஹ்‌ மன்னித்து விட்டான்‌. (இத்தகைய 
குற்றம்‌ செய்ய) எவரும்‌ (பின்னும்‌) மீண்டால்‌ அப்போ து, அல்லாஹ்‌ அவரை 
தண்டனை செய்வான்‌; இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ (யாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌, 
தண்டித்தலையுடையவன்‌. 
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96 (நீங்கள்‌ இஹ்ராமிலிருக்கும்‌ நிலையில்‌) உங்களுக்கும்‌(இதர) பிரயாணிகளுக்கும்‌ 
பயன்‌ பெறுவதற்காக கடலில்‌ வேட்டையாடுவதும்‌, அதைப்புசிப்பதும்‌ 
உங்களுக்கு ஆகுமாக்கப்‌ பட்டுள்ளது; இன்னும்‌, நீங்கள்‌ இஹ்ராமுடைய 
நிலையில்‌ இருக்கும்‌ போதெல்லாம்‌, சுரையில்‌ வேட்டையாடுவது உங்களுக்குத்‌ 
தடுக்கப்பட்டுள்ளது; இன்னும்‌, எவனின்பால்‌ நீங்கள்‌ ஒன்று 
திரட்டப்படுவீர்களோ அத்தகைய அல்லாஹ்வை பயந்துகொள்ளுங்கள்‌. 


97. சிறப்புற்ற வீடாகிய கஅபாவை, மனிதர்களுக்கு (இம்மை, மறுமையின்‌)ஜீவிய 
ஆதாரமாக அல்லாஹ்‌ ஆக்கியிருக்கின்றான்‌; (அவ்வாறே) சிறப்புற்ற 
மாதங்களையும்‌, (ஹஜ்ஜில்‌ அறுக்கப்படும்‌) அறுப்புப்‌ பிராணிகளையும்‌ 
(அறுத்‌ துப்பலியிடுவதற்காக) அடையாளம்‌ கட்டப்பட்ட கால்நடைகளையும்‌, 
(அபயம்பெற்றவையாசக ஆக்கியிருக்கின்றான்‌] அ(வ்வாறு செய்த]து, 
வானங்களிலுள்ளவற்றை, மற்றும்‌ பூமியிலுள்ளவற்றை நிச்சயமாசு அல்லா ஹ்‌ 
நன்சுறிகின்றான்‌ என்பதையும்‌ நீங்கள்‌ அறிவதற்காசுவேதான்‌. இன்னும்‌ 
நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ நன்கறிகிறவன்‌. 


98. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தண்டிப்பதில்‌ கடுமையானவன்‌; இன்னும்‌ நிச்சயமாசு 
அல்லாஹ்‌, மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌ , மிகக்கிருபையுடையவன்‌, என்பதை நீங்கள்‌ 
அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌. 


99. (நம்‌ தூதை! எத்திவைப்பதைத்‌ தவிர இத்தூதர்‌ மீது (வேறு கடமை) இல்லை; 
இன்னும்‌ நீங்கள்‌ வெளிப்படுத்‌ துவதையும்‌, நீங்கள்‌ மறைத்துச்‌ 
கொண்டிருப்பதையும்‌ அல்லாஹ்‌ அறிவான்‌. 


100. கெட்டது அதிகமாக இருப்பது உம்மை ஆச்சரியப்படுத்திய போதிலும்‌, 
"கெட்டதும்‌, நல்லதும்‌ சமமாகா து" என (நபியே!) நீர்‌ கூறுவீராக ! ஆகவே 
அறிவாளிகளே! அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து (தீயவற்றிலிருந்து விலகிக்‌) 
சொள்ளுங்கள்‌.(அதனால்‌) நீங்கள்‌ வெற்றியடை வீர்கள்‌. 


101. விசுவாசங்கொண்டோரே! (நபியிடம்‌) பலவிஷயங்களைப்‌ பற்றி 
கேட்காதீர்கள்‌; (அவைகள்‌) உங்களுக்கு வெளிப்‌ படுத்தப்பட்டால்‌, (அவை) 
உங்களுக்கு வருத்தம்தரக்கூடும்‌; மேலும்‌ இந்தக்‌ குர்‌ஆன்‌ இறக்கப்‌ படுகின்ற 
சமயத்தில்‌ அவை பற்றி நீங்கள்‌ கேட்பீர்களானால்‌ அவை உங்களுக்கு 
தெளிவாக்கப்பட்டுவிடும்‌; (வீணாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த) அதனைப்‌ பற்றி 
அல்லாஹ்‌ உங்களை மன்னித்து விட்டான்‌; மேலும்‌ அல்லாஹ்வோ மிக்க 
மன்னிக்கிறவன்‌,மிகுந்த சகிப்புத்தன்மையுடை யவன்‌. 


102. உங்களுக்கு முன்னிருந்தவர்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தார்‌ அவற்றை 
(அவர்களுடைய நபியிடம்‌, இவ்வாறே) திட்டமாகக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்தனர்‌; 
(அவை பற்றி அவர்களுக்கு தெளிவுசெய்யப்பட்ட) பின்னர்‌, அவர்சுள்‌ அவற்றை 
நிராசுரிப்பவர்களாக ஆகிவிட்டனர்‌. 


103. பஹீரா (காதுகிழிக்கப்பட்ட பெண்‌ ஓட்ட கம்‌), ஸாயிபா(சுதந்திரமாக 
மேயவிடப்படும்‌ பெண்‌ஓட்டசும்‌); வஸீலா(இரட்டைக்‌ குட்டிகளை ஈன்றதால்‌ 
விக்ரகங்களுக்கு நேர்ந்துவிடப்பட்ட ஆடுகள்‌); ஹாம்‌ (வேலைக்கு பயன்படுத்தப்‌ 
படாது வீணடிக்கப்பட்ட ஆண்‌ஓட்டகம்‌ முதலிய) இவைசுளெல்லாம்‌, அல்லாஹ்‌ 
ஏற்படுத்தியவைகளல்ல; எனினும்‌, நிராகரிப்போர்‌ தாம்‌ (அவைகள்‌ அல்லாஹ்‌ 
ஏற்படுத்தியவைகளென) அல்லாஹ்வின்‌ மீது, பொய்யைக்‌ கற்பனை செய்‌!து 
கூறுகின்றனர்‌; மேலும்‌, அவர்களில்‌ அதிகமானோர்‌ அறியமாட்டார்கள்‌. 
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104. "அல்லாஹ்‌ இறக்கிவைத்த (வேதத்‌)தின்பாலும்‌, (அவனுடைய) இத்‌ 
தூதரின்பாலும்‌ வாருங்கள்‌" என அவர்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டால்‌, "எங்களுடைய 
மூதாதையர்‌ களை எதன்மீதிருக்க நாங்கள்‌ சண்டோமோ அதுவே (நாங்கள்‌ 
பின்பற்ற)எங்களுக்குப்‌ போதும்‌" எனக்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌; அவர்‌ களுடைய 
மூதாதையர்கள்‌ யாதொன்றையும்‌ அறியா தவர்‌சளாசுவும்‌, நேரான வழியில்‌ 
இல்லாதவர்களாகவும்‌ இருந்தாலுமா?! (அவர்கள்‌ தங்கள்‌ மூதாதையர்‌ களைப்‌ 
பின்பற்றுவரர்கள்‌?) 


105 விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ (தவறான வழியில்‌ செல்லா து) உங்களைக்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. நீங்கள்‌ நேரான வழியில்‌ சென்றால்‌, வழி தவறியவர்‌ 
உங்களுக்கு எவ்விதத்தீங்கும்‌ செய்யமாட்டார்‌; அல்லாஹ்வின்பக்கமே உங்கள்‌ 
யாவரின்‌ மீட்சி இருக்கிறது; நீங்கள்‌ (இங்கு செய்து கொண்டி ருந்தவைகளைப்‌ 
பற்றி(அது சமயம்‌! அவன்‌ உங்களுக்கு அறிவித்‌ துவிடுவான்‌. 


106. விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்களில்‌ ஒருவருக்கு மரணம்‌ (சம்பவிக்க) 
(அதன்‌அடையாளங்கள்‌ காணப்பட்டு ஆஜராகிவிட்டால்‌ அவர்‌ (மரண) சாசனம்‌ 
செய்யும்‌ சமயத்தில்‌ உங்களுக்கிடையில்சா டசி உங்களின்‌ சுற்றத்தாரி) லிருந்து 
நீதியுடைய இருவர்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌, அல்லது நீங்கள்‌ பூமியில்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்து அப்பொழுது மரணத்துன்பம்‌ உங்களைப்பீடித்‌ துவிட்டால்‌ 
உங்களையல்லாத வேறு இருவர்‌ சாட்சிகளாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; ( அந்த 
சாட்சிகளைப்பற்றி வாரிசுதாரர்‌ களாகிய) நீங்கள்‌ சந்தேகப்பட்டால்‌ 
தொழுசைக்குப்பின்‌ அவ்விருவரையும்‌ நீங்கள்‌ தடுத்து வைப்பீர்கள்‌; அப்போது 
அவ்விருவரும்‌ அல்லாஹ்வைக்‌ கொண்டு அதனை[நீதியாக சாட்சி கூறுவதன்‌ 
மூலம்‌ எங்களுக்கு அல்லாஹ்விடம்‌ கிடைக்க இருக்கும்‌ பாக்கியத்தை பொய்‌ 
சாட்சி கூறுவதைக்‌ கொண்டு இவ்வுலகில்‌ எங்களுக்குக்‌ கிடைக்குமிசொற்ப 
கிரயத்திற்கு விற்று விடமாட்டோம்‌. (எவருக்கு சாட்சியம்‌ கூறுகிறோமோ) அவர்‌ 
சுற்றத்தாராசு இருந்தாலும்‌ சரியே; இன்னும்‌,அல்லாஹ்வின்‌ சாட்சியத்தை 
மறைக்சவுமாட்டோம்‌!அவ்வாறு மறைத்தால்‌) நிச்சயமாக நாங்கள்‌ அப்பொழுது 
குற்றவாளிகளில்‌ ஆகிவிடுவாம்‌ என்‌ று(கூறி அவ்விருவரும்‌) அல்லாஹ்வைக்‌ 
கொண்டு சத்தியம்‌ செய்வர்‌. 


107. நிச்சயமாக அவ்விருவரும்‌,(இவ்வா று அவர்கள்‌ சத்தியம்‌ செய்து கூறியபின்‌ 
சாட்சியத்தில்‌ அல்லது சத்தியத்தில்‌ பொய்கூறி மோசடி செய்திருப்பதன்‌ மூலம்‌) 
பாவத்திற்குரியவர்களாகிவிட்டார்சுளென்று சுண்டுபிடிக்கப்பட்டுவிட டால்‌, 
எவர்க£ளுக்கு சாசனம்‌ செய்யப்பட்ட பொருள்‌ மீது உரிமை இருக்கிறதோ 
அத்தகையோரிலிருந்து (மரணசாசனம்‌ செய்வித்தவர்க்கு ) மிக உரியவர்களான 
வேறு இருவர்‌ அவ்விருவரின்‌ இடத்தில்‌ நின்‌ று கொண்டு, திட்டமாக எங்களின்‌ 
சாட்சியம்‌ அவ்விருவரின்‌ சாட்சியத்தைவிட மிக்க உண்மையானதாகும்‌; நாங்கள்‌ 
(இவ்வாறு சத்தியம்‌ செய்வதில்‌ ( வரம்பு மீறவுமில்லை; (அவ்வா று மீறி இருப்பின்‌) 
அப்போது நிச்சயமாக நாங்கள்‌ அநியாயக்காரர்களில்‌ உள்ளோராகிவிடுவோம்‌ 
என்று அல்லா ஹ்வைக்கொண்டு அவ்விருவரும்‌ சத்தியம்‌ செய்வர்‌. 


108(மேற்கூறப்பட்ட)அ(ம்முறையான]து சாட்சியத்தைஅதன்‌ சரியான 
முறைப்படி (மாற்றாது, மோசடி செய்யாது! அவர்கள்‌ கொண்டு வருவதற்கும்‌, 
அல்லது (உண்மை கூறும்‌) அவர்களின்‌ சத்தியங்களுக்குப்‌ பின்‌(பொய்‌ கூறிய 
இவர்களின்‌) சத்தியங்கள்‌ மறுக்கப்‌ பட்டுவிடும்‌ என்பதை அவர்கள்‌ 
பயப்படுவதற்கும்‌ மிக நெருக்கமானதாகும்‌; மேலும்‌பொய்ச்சத்தியம்‌ கூறும்‌ 
விஷயத்தில்‌] அல்லாஹ்வை பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; (அவனின்‌ கட்டளைகளுக்கு! 
செவியும்‌ சாயுங்கள்‌;இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ பாவிகளான சமூகத்தாரை நேர்வழியில்‌ 
செலுத்தமாட்டான்‌. 
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109. "அல்லாஹ்‌ (தன்‌) தூதர்களை ஒன்று சேர்க்கும்‌ நாளில்‌, (நீங்கள்‌ எனது தூதை 
மக்களுக்கு எடுத்துரைத்த சமயத்தில்‌ என்ன பதில்‌ அளிக்கப்பட்டீர்கள்‌" என்று 
கேட்பான்‌; (அதற்கவர்கள்‌ அதுபற்றி!'எங்களுக்கு எவ்வித அறிவுமில்லை; 
நிச்சயமாக நீதான்‌ மறைவானவற்றை நன்சுறிந்தவன்‌" என்று கூறுவார்கள்‌. 


110.'மர்யமுடைய மகன்‌ ஈஸாவே! உம்மீதும்‌, உம்‌ தாய்மீதும்‌ (நான்‌ புரிந்து உள்ள 
என்னுடைய அருளை நீர்‌ நினைவுகூர்வீராக ۲ பரிசுத்த ஆன்மாவைக்‌ கொண்டு, 
உம்மை நான்‌ பலப்படுத்தியபொழுது , நீர்‌ தொட்டிலிலும்‌, பக்குவ வயதிலும்‌, 
(மனிதர்‌ சளிடத்தில்‌) பேசினீரென் பதை யும்‌ (நினைவுகூர்வீராக! மேலும்‌, 
வேதத்தையும்‌, ஞானத்தையும்‌, தவ்றாத்தையும்‌, இன்ஜீலையும்‌ நான்‌ உமக்குக்‌ 
கற்றுக்கொடுத்ததையும்‌ , (நினைவுகூர்வீராக!) இன்னும்‌ , நீர்‌ என்‌ உத்தரவைக்‌ 
கொண்டு , களிமண்ணால்‌ பறவையின்‌ உருவத்தைப்போல்‌ செய்து, அதில்‌ நீர்‌ 
ஊதிய சமயத்தில்‌, அது என்‌ உத்தரவு கொண்டு பறவையானதையும்‌, பிறவிக்‌ 
குருடனையும்‌, வெண்‌ குஷ்டரோகியையும்‌ என்‌ உத்தரவைக்கொண்டு நீர்‌ 
சுகப்படுத்தியதையும்‌ (நினைவுகூர்வீராக!) நீர்‌ என்‌ உத்தரவைக்‌ கொண்டு 

றந்தோரை!க்‌ கல்லறையிலிருந்து உயிர்ப்பித்து! நீர்‌ வெளியேற்றியதையும்‌ 
நினைவுகூர்வீராக!) இன்னும்‌ இஸ்ராயிலின்‌ மக்களிடம்‌ நீர்‌ தெளிவான 
அத்தாட்சிகளைக்‌ கொண்டு வந்த பேது அவர்களில்‌ நிராகரித்தவர்்‌ கள்‌, 
"நிச்சயமாக இது தெளிவான சூனியத்தைத்‌ தவிர வேறில்லை" என்று 
கூறியசமயத்தில்‌, அவர்‌(களுடைய தீங்கு] களிலிருந்து நான்‌ உம்மைத்‌ 
தடுத்துக்கொண்டதையும்‌ நினைவுகூர்வீராக!  என்று(ஈஸாவை 
அழைத்து]அல்லாஹ்‌ கூறியதை(நபியே!நினைவு கூர்வீராக. 


அன்றியும்‌ என்னையும்‌, என்னுடைய தூதரையும்‌ விசுவாசியுங்கள்‌ என‏ " الا 
(உமது) சீடர்களுக்கு நான்‌ அறிவித்த சமயத்தில்‌, (அவ்வாறே! "நாங்கள்‌‏ 
விசுவாசித்தோம்‌, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ ( முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்த] முஸ்லிம்கள்‌‏ 
என்பதற்கு நீரே சாட்சியாகவும்‌ இருப்பீராக" என்று அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌‏ 
(என்பதையும்‌ நினைவுகூர்வீராக! என்றும்‌ அந்நாளில்‌ கூறுவான்‌).‏ 


112. (தவிர, நபியே! நீர்‌ அவர்களுக்கு நினைவு கூர்வீராக!) அச்சீடர்‌ கள்‌ 
(க்ஸாவிடம்‌, "மர்யமுடைய மசன்‌ ஈஸாவே! உம்முடைய இரட சகன்‌ 
வானத்திலிருந்து எங்களுக்காக (உணவுப்‌ பொருள்கள்‌ நிறைந்த) ஒரு மரவையை 

DEA வைக்க ஆற்றல்பெறுவானா?' என்று கேட்டபோது, ஈஸா, அவர்களிடம்‌) 

நீங்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டவர்களாசு இருந்தால்‌ (இத்தகைய கேள்வி 
சேட்பதைப்பற்றி! அல்லாஹ்வுக்கு நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌" என்று அவர்‌ 
கூறினார்‌ 


113 அ(தற்கிவர்கள்‌ " அதிலிருந்து நாங்கள்‌ உண்பதையும்‌, எங்கள்‌ இதயங்கள்‌ 
திருப்தியடைவதைவும்‌, இன்னும்‌, நீர்‌ (உம்முடைய தூதைப்பற்றி] திட்டமாக 
எங்களிடம்‌ உண்மை கூறினீர்‌ என்று நாங்கள்‌ அறிந்து கொள்வதையும்‌, அதற்கு 
நாங்கள்‌ சாட்சியாளர்‌ களாக ஆகிவிடுவதையுமே நாடுகின்றோம்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌. 


னிவ யடி 


2௫0௮ 


oe 


واذ اسیعواء ۳ வப‏ 


Facto AERIS க 

508 றன்‌ EAU 

A ௮0613 0 

தன்‌ رنب‎ 
۹ Ty 


ம்‌ RE கபிர்‌ 


ட‏ مالل ین ىه دقن منتى ران شى 
E SAAT ٠‏ 
مرت یه اغب ولھ رق دد 


ல்ல 21222௨ 2 22%‏ و گت 2031 
مت ورد تن ட்‌‏ 


7 وه Ew பலய‏ عليه هویب وان 
கிப்‌ mio 212924 a‏ 


لش دق ود و > يل 9 عو و முகி‏ 


CLES IONS 


ய்து 2 :‏ ورک یه 


வடபுலம்‌ AS 2 E‏ و 


பாசும்‌:7 129 அல்மாயிதா 5 


14. (அதற்கு மர்யமுடைய மகன்‌ ஈஸா, "யாஅல்லாஹ்‌ ! எங்கள்‌ இரட்சகனே! 
வானத்திலிருந்து ஒரு(உணவு நிறைந்த) மரவையை எங்களுக்கு நீ இறக்கி 
வைப்பாயாக! எங்களுக்கும்‌, எங்கள்‌ முன்னவர்களுக்கும்‌, எங்களுக்குப்‌ பின்‌ 
வருபவர்களுக்கும்‌ ஒரு பெரு நாளாசுவும்‌, உன்னிலிருந்து ஓர்‌ அத்தாட்சியாகவும்‌ 
அது ஆகிவிடும்‌; மேலும்‌, (அவ்வாறே) எங்களுக்கும்‌ உணவளிப்பாயா க! நீயோ, 
உணவளிப்பவர்களில்‌ மிகச்‌ சிறந்தவன்‌" என்‌ று (பிரார்த்தித்துக்‌ கூறினார்‌. 


(அதற்கு அல்லாஹ்‌ , "நிச்சயமாக நான்‌ அதனை உங்களுக்கு இறக்கி‏ كلا 
வைக்கிறவனாக உள்ளேன்‌; ஆனால்‌ இதற்குப்‌ பின்னர்‌ உங்களில்‌ எவர்‌‏ 
நிராகரிப்பாரோ, அப்பொழுது நிச்சயமாக நான்‌, அவரை அகிலத்தாரில்‌‏ 
எவரையுமே நான்‌ வேதனை செய்திராத கொடியதொரு வேதனையைக்‌‏ 
கொண்டு நான்‌ வேதனை செய்வேன்‌" என்று கூறினான்‌.‏ 


16. அன்றியும்‌, அல்லாஹ்‌, (மறுமை நாளில்‌ ஈஸாவிடம்‌) "மர்யமுடைய மகன்‌ 
ஈஸாவே! "அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர என்னையும்‌, என்னுடைய தாயையும்‌ இரண்டு 
வணக்கத்திற்குரியவர்களாக எடுத்துக்கொள்ளுங்கள்‌ என்று மனிதர்களுக்கு 
நீர்‌ கூறினீரா?" என்று கேட்பான்‌. (அதற்கு "நீ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; எனக்கு 
ஒரு சிறிதும்‌ உரிமை இல்லாததை நான்‌ (ஒருபோ தும்‌ கூறுவதற்கு எனக்குத்‌ தகுதி 
இல்லை; அவ்வாறு நான்‌ கூறியிருந்தால்‌, நிச்சயமாக நீ அதனை அறிந்திருப்பாய்‌; 
என்‌ உள்ளத்தில்‌ உள்ளதை நீ நன்கறிவாம்‌; உன்‌ உள்ளத்திலுள்ளதை நான்‌ அறிய 
மாட்டேன்‌. நிச்சயமாக நீதான்‌ மறைவானவற்றை மிக்க அறிந்தவன்‌ ۲ என்று 
கூறுவார்‌ 


17. "என்னுடைய இரட்சசுனும்‌, உங்களுடைய இரட்சகனுமான அல்லாஹ்வை 
வணங்குங்கள்‌" (என்‌ று மக்களுக்கு நான்‌ கூறவேண்டும்‌) என்‌ று நீ எதை எனக்குக்‌ 
சுட்டளையிட்டாயோ அதைத்‌ தவிர (வேறு ( எதையும்‌ நான்‌ அவர்களுக்கு 
கூறவில்லை; நான்‌ அவர்களுடன்‌( உலகில்‌) இருந்தவரையில்‌, அவர்‌ களின்‌ 
செயலைத்‌ தெரிந்து கொண்டிருந்தேன்‌;பின்னர்‌, நீ என்னைக்‌ கைப்பற்றிய 
பொழுது, நீதான்‌ அவர்களைக்‌ கண்காணிப்பவனாசு இருந்தாய்‌; நீயே ஒவ்வொரு 
பொருளின்மீதும்‌ சாட்சியாளன்‌ "என்றும்‌, 


118. (இரட்சகா) "அவர்‌ களை நீ வேதனை செய்தால்‌, நிச்சயமாசு அவர்கள்‌ 
உன்னுடைய அடியார்களே! அன்றியும்‌, அவர்களை நீ மன்னித்துவிட்டால்‌ 

ச்சயமாக நீதான்‌ (யாவரையும்‌ மிகைத்தோன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌" 
என்றும்‌ கூறுவார்‌. 


19. (அதற்கு அல்லாஹ்‌ "இது, உண்மையாளர்களுக்கு அவர்களுடைய உண்மை 
பலனளிக்கக்‌ கூடிய நாளாகும்‌; அவர்களுக்கு சுவனபதிகள்‌ உண்டு; அவற்றின்‌ கீழ்‌ 
ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ; அவற்றில்‌ அவர்‌ கள்‌,நிரந்தரமாக (த்தங்கி) 
இருப்பவர்கள்‌ என்று கூறுவான்‌; (அந்நாளில்‌) அவர்களைப்‌ பற்றி அல்லாஹ்வும்‌ 
திருப்தியடைவான்‌; அவர்களும்‌, அவனைப்‌ பற்றித்‌ திருப்தியடைவார்கள்‌; அது 
மகத்தான வெற்றியாகும்‌. 


120. வானங்களுடைய, மற்றும்‌ பூமியுடைய இன்னும்‌ இவைகளிலுள்ள யாவற்றி 
னுடையவும்‌ ஆட்சி, அல்லாஹ்வுக்கே உரியது; அவனோ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ 
மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌. 
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பாகம்‌ : 7 129 அல்‌ அன்‌ஆம்‌ 6 


அத்தியாயம்‌ - 6 
அல்‌ அன்‌ஆம்‌ _ கால்‌ நடைகள்‌ 
வசனங்கள்‌ : 165 மக்கீ ருகூஃ்கள்‌ : 20. 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. வானங்களை, மற்றும்‌ பூமியைப்‌ படைத்து, இருள்சளை, மற்றும்‌ ஒளியை 
ஆக்கியவனாகிய அல்லாஹ்வுக்கே எல்லாப்‌ புகழும்‌ உரியதாகும்‌; அதன்‌ பின்னரும்‌ 
நிராகரிப்போர்‌ (அல்லாஹ்வாகிய) தங்கள்‌ இரட'சகனுக்கு (அவன்‌ 
படைத்தவற்றில்‌ சிலவற்றைச்‌ சமமாக்குகின்றனர்‌. 


2, அவன்‌ எத்தகையோனென்றால்‌, உங்களைக்‌ சுளிமண்ணால்‌ அவன்‌ 
படைத்தான்‌; பின்னர்‌, (உங்களுக்கு) ஒரு தவணையையும்‌ நிர்ணயம்‌ 
செய்துள்ளான்‌; (உங்கள்‌ விசரரணைக்கரசவும்‌) ஒரு குறிப்பிட்ட தவணையும்‌ 
அவனிடத்தில்‌ உண்டு; பின்னும்‌, நீங்கள்‌ (அவன்‌ வணக்சுத்திற்குறியவன்‌ 
என்பதில்‌] சந்தேகப்‌ படுகிறீர்கள்‌. 

1 மேலும்‌ அவனே வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ (வணக்கத்திற்குரிய) அல்லா ஹ்‌; 
அவன்‌ உங்களுடைய இரகசியத்தையும்‌, உங்களுடைய பரசுசியத்தையும்‌ 
நன்கறிவான்‌; இன்னும்‌, (நன்மையோ, தீமையோ செய்து) நீங்கள்‌ 
சம்பாதிப்பவைகளையும்‌ அவன்‌ நன்கறிவான்‌. 


4 (நிராகரிப்போர்‌) தங்களுடைய இரட்சசுனின்‌ வசனங்‌(களான 
அத்தாட்சி களிலிருந்து எந்த வசனமும்‌, அதனை அவர்கள்‌ 
புறக்கணிக்கக்கூடியவர்களாக இருந்தே தவிர அவர்களிடம்‌ வருவதில்லை 

5. ஆசவேசத்திய/வேதித்தை_அது அவர்களிடம்‌ வந்திருக்கும்போது 
திட்டமாக அவர்கள்‌ பொய்யாக்கிவிட்டனர்‌; ஆகவே, எவ்விவயங்கள்‌ பற்றி, 
அவர்கள்‌ பரிகசித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றனரோ அவைபற்றிய செய்திகள்‌ 
அவர்களுக்கு வந்தே தீரும்‌. 


6... அவர்களுக்கு முன்னர்‌ எத்தனையோ தலைமுறையினரை நாம்‌ 
அழித்திருக்கின்றோம்‌ என்பதை அவர்கள்‌ பார்க்கவில்லையா? பூமியில்‌ 
உங்களுக்கு நாம்‌ செய்து தராத வசதிகளையெல்லாம்‌ அவர்களுக்கு நாம்‌ செய்து 
தந்திருந்தோம்‌; மேலும்‌ அவர்களின்‌ மீது தொடர்ச்சியாக மழை பொழியுமா று. 
நாம்‌ செய்தோம்‌; இன்னும்‌, ஆறுகளை அவர்களுக்குக்‌ கீழ்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்படியாக நாம்‌ ஆக்கினோம்‌; ஆகவே, அவர்‌ களுடைய 
பாவங்களின்‌ காரணமாக அவர்களை நாம்‌ அழித்து விட்டோம்‌; மேலும்‌, 
அவர்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ வேறு தலைமுறையினரை நாம்‌ உண்டாக்கினோம்‌. 


7. காகிதத்தில்‌ (எழுதப்பட்ட) ஒரு வேதத்தையே நாம்‌ உம்மீது இறக்கி வைத்து, 
அதனை அவர்கள்‌ தங்கள்‌ சைகளால்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்திருந்தபோதிலும்‌, "இது 
பகிரங்கமான சூனியத்தைத்‌ தவிர வேறில்லை" என்றே நிச்சயமாசு 
இந்நிராகரிப்போர்‌ கூறியிருப்பர்‌. 

8. இன்னும்‌, "(இவர்‌ உண்மையான தூதர்தான்‌ என்று சாட்சி கூற] அவருக்காக 
ஒரு மலக்கு வானத்திலிருந்து இறக்கப்பட வேண்டாமா?" என்றும்‌ அவர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌; (அவர்கள்‌ கூறுகின்ற பிரகாரமே) ஒரு மலக்கை நாம்‌ இறக்கி 
வைத்திருந்தால்‌ (அவர்களின்‌) காரியம்‌ முடிக்கப்‌ பட்டிருக்கும்‌; பிறகு அவர்கள்‌ 
அவகாசம்‌ கொடுக்கப்பட மாட்டார்கள்‌. 
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9. மேலும்‌,(நம்‌ தூதரான) அவரை ஒரு மலக்காக நாம்‌ ஆக்கி அனுப்பியிருந்தால்‌ 
அவரை ஒரு மனிதராகவே நாம்‌ ஆக்கி (அனுப்பி)யிருப்போம்‌. அப்பொழுது 
அவர்கள்‌ குழம்பிக்கொண்டிருந்த ஒன்றையே அவர்களுக்கு நாம்‌ 
குழப்பியவர்களாவோம்‌. 


10. (நபியே!) உமக்கு முன்னர்‌ (வந்த மற்ற) தூதர்களும்‌ திட்டமாக பரிகசிக்கப்‌ 
பட்டனர்‌; (முடிவில்‌ அவர்கள்‌ எ[ந்த வேதனையான)தைப்‌ பரிகசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தனரோ அது, அவர்களில்‌ பரிகசித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்களே 
அத்தகையோரைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டது. 

1 "நீங்கள்‌ பூமியில்‌ சுற்றித்‌ திரிந்து,பின்னர்‌ (உங்களைப்‌ போல்‌ அல்லாஹ்வின்‌ 
வசனங்களைப்‌] பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தவர்களின்‌ முடிவு எப்படி இருந்தது 
என்று நீங்கள்‌ சுவனித்துப்‌ பாருங்கள்‌" என்று (நபியே! நீர்‌ அவர்‌ களிடம்‌ 
கூறுவீராக! 


12 (அன்றியும்‌) "வானங்களில்‌, மற்றும்‌ பூமியில்‌ உள்ளவை (யாவும்‌) யாருக்கு 
உரியன?" என நீர்‌ (அவர்களைக்‌) கேட்பீராக! ,(" இவை யாவும்‌] அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியன" என்று கூறுவீராக! அவன்‌ கருணையைத்‌ தன்‌ மீது சடமையாச்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றான்‌; நிச்சயமாக உங்களை, மறுமை நாளில்‌ அவன்‌ ஒன்று 
சேர்ப்பான்‌; அ(ந்நாள்‌ நடந்தேறுவதில்‌ சந்தேகமேயில்லை; | நிராகரித்து, 
தங்களுக்குத்‌ தாங்களே நஷ்டத்தை உண்டு பண்ணிக்‌ கொண்டார்களே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்கள்‌ (இதனை நம்பவே மாட்டார்கள்‌ 


13 இரவில்‌,மற்றும்‌ பகலில்‌ வாழ்ந்திருப்பவை (அனைத்தும்‌) அவனுக்கே உரியன! 
அவனேதான்‌ நன்கு செவியேற்பவன்‌ யாவற்றையும்‌) நன்கறிந்தோன்‌. 

14. "வானங்களை, மற்றும்‌ பூமியைப்‌ படைத்த அல்லா ஹ்‌ அல்லாதவனை 
(வணக்கத்திற்கும்‌, உதவியை நல்குவதற்குமுரிய) பாதுகாவலனாக நான்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்வேனா? அவன்தான்‌ (நமக்‌ هد‎ கின்றான்‌; (எவராலும்‌) அவன்‌ 
உணவளிக்கப்படமாட்டான்‌' என (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! முற்றிலும்‌ அவனுக்கு 
கீழ்ப்படிந்தவர்‌ களில்‌ முதன்மையானவனாக நான்‌ இருக்கவேண்டுமென்‌ றும்‌, 
(அல்லாஹ்வுக்கு) இணைவைத்துக்கொண்டிருப்போரில்‌ (ஒருவராக) நீர்‌ ஆகி 
விடாதீர்‌ என்றும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ கட்டளையிடப்பட்டுள்ளேன்‌' என்‌ நு(ம்‌) நீர்‌ 
கூறுவீராக! 


15. என்னுடைய இரடசகனுக்கு நான்‌ மாறு செய்தால்‌, மகத்தான நாளின்‌ 
வேதனையை நிச்சயமாக நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌" என (நபியே! மேலும்‌) நீர்‌ 
கூறுவீராக! 


16 "எவர்‌ அந்தா னித கனை அல்லே கைலை] விட்டுத்திருப்பப்படுகிறாரோ 
அவருக்கு திட்டமாக (அல்லாஹ்வராகிய/அவன்‌ அருள்‌ புரிந்து விட்டான்‌; அது 
தெளிவான வெற்றியுமாகும்‌" 


17. இன்னும்‌ (நபியே! அல்லாஹ்‌ உமக்கு ஏதாவது (ஒரு) துன்பத்தைக்கொண்டு 
பீடிப்பானாகில்‌ அதனை நீக்குவோர்‌ அவனையன்றி வேறு ஒருவரும்‌ இல்லை; 
(அவ்வாறே) அவன்‌ உமக்கு ஒரு நன்மையை ஏற்படுத்தித்‌ தந்தால்‌ (அதைத்‌ 
தடுத்துவிடுவோர்‌ எவருமில்லை) அவன்‌, ஒவ்வொருபொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க 
ஆற்றலுடையவன்‌. 

18. மேலும்‌, அவனே தன்‌ அடியார்களுக்கு மேலிருந்து |அவர்‌களை) அடக்கி 


ஆள்பவன்‌; அன்றியும்‌ அவனே தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌; (யாவையும்‌) நன்கு 
உணர்பவன்‌. 
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19(நபியே!" சாட்சியால்‌ மிகப்‌ பெரியது ௭ து?" என நீர்‌ (அவர்களைக்‌ கேட்பீராக; 
(அவர்களால்‌ என்ன கூற முடியும்‌? நீரே அவர்களிடம்‌)" அல்லாஹ்வே எனக்கும்‌ 
உங்களுக்குமிடையில்‌ சாட்சியாக أ‎ ருக்கின்றான்‌; இன்னும்‌, இந்தக்‌ 
குர்‌ஆனைக்‌ கொண்டு உங்களுக்கும்‌ இது] சென்றடைந்தவர்களுக்கும்‌, நான்‌ 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதற்காகவே இது எனக்கு வஹீ மூலம்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது" (என்று கூறி, 1 "நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுடன்‌ வேறு 
வணக்கத்திற்குரியவர்‌ கன்‌ இருப்பதாக (மெய்யாகவே) நீங்கள்‌ சாட்சி 
கூறுவீர்களா?" என்று (ம்‌அவர்களை! நீர்‌ கேட்பீராக ('இல்லை' அவ்வாறு) நான்‌ 
சாட்சி கூறமாட்டேன்‌!" என்றுநீர்கூறுவீராக! "நிச்சயமாக (வணக்கத்திற்குரிய! 
அவன்‌ஒரேநாயன்தான்‌; இன்னும்‌, அவனுக்கு! நீங்கள்‌ இணைவைப்பதிலிருந்தும்‌ 
நிச்சயமாக நான்‌ நீங்கிக்‌ கொண்டவன்‌ என்றுகூறுவீராசு! 


20. எவர்களுக்கு நாம்‌ வேதத்தை கொடுத்திருந்தோமோ அத்தகையவர்கள்‌_ 
அவர்கள்‌ தங்களுடைய ஆண்மக்களை அறிவதைப்போல, அவரை அறிவார்கள்‌ 
(எனினும்‌, அவர்களில்‌] எவர்கள்‌ (இதனை மறைத்து) தமக்குத்‌ தாமே 
நஷ்டமிழைத்துக்‌ கொண்டனரோ, அவர்கள்தாம்‌ 
நம்பிக்கைகொள்ளமாட்டார்கள்‌. 


21 மேலும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்யைக்‌ கற்பனை செய்தவரைவிட, அல்லது 
அவனுடைய வசனங்களைப்‌ பொயயாக்கியவரை விடவோ மிகப்பெரிய 
அநியாயக்காரர்‌ யார்‌? நிச்சயமாக அநியாயக்காரர்கள்‌ வெற்றி 
பெறமாட்டார்கள்‌. 

22 இன்னும்‌ (அந்‌ நாளில்‌ நாம்‌, அவர்சள்‌ அனைவரையும்‌ ஒன்று திரட்டுவோம்‌; 
பின்னர்‌ (அவர்‌ களில்‌) இணைவைத்து வணங்கிக்கொண்டிருந்தோரிடம்‌, ("உங்கள்‌ 
இணையாளர்கள்‌ என) நீங்கள்‌ எவர்சளை(க்‌ கற்பனையாக) எண்ணிக்‌ 


கொண்டிருந்தீர்களோ, அத்தசைய உங்களுடைய இணையாளர்கள்‌ எங்கே!" 
என்று நாம்கேட்போம்‌ 


23 பின்னர்‌ அவர்கள்‌ "எங்களுடைய இரட்சகன்‌ அல்லாஹ்வின்‌ மீது சத்தியமாக, 
நாங்கள்‌ இணைவைக்கக்கூடி யவர்களாக இருக்கவில்லை !' என்று கூறுவதைத்‌ 
தவிர அவர்களின்‌ உபாயம்‌(வே.று)இல்லை. 

24. தங்களுக்கெதிராக அவர்கள்‌ எவ்வாறு பொய்‌ கூறுகின்றனர்‌ என்பதை 
(நபியே! நீர்‌ கவனிப்பீராக! (அல்லாஹ்வுக்கு இணையானவர்‌ களென்‌ று) அவர்கள்‌ 
(பொய்யாசக்‌) கற்பனை செய்து கொண்டிருந்தவைகள்‌ அவர்‌ களைவிட்டும்‌ 
மறைந்துவிடும்‌. 

25. (நபியே!) மேலும்‌, அவர்களில்‌ சிலர்‌ உம்பால்‌( உமது உபதேசங்களை) 
செவியேற்‌(பவர்கள்‌ போன்‌ று நடி.பிபார்கள்‌.மேலும்‌ அவர்கள்‌ அதனை விளங்கிக்‌ 
கொள்ளாதிருக்கும்படி, அவர்‌ களுடைய இதயங்களில்‌ திரைகளையும்‌, 
அவர்‌ களுடைய காதுகளில்‌ (பயனுள்ளதைக்கேட' காத) செவிடையும்‌ நாம்‌ 
ஏற்படுத்தி விட்டோம்‌. இன்னும்‌ அத்தாட்சிகளை (கண்கூடாகக்‌ கண்டாலும்‌, 
அவற்றை அவர்கள்‌ நம்பவே மாட்டார்கள்‌ (நபியோமுடி வாக அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ 
வந்தால்‌,உம்முடன்‌ வாதாடுவார் கள்‌ ; "இவை முன்னோர்களின்‌ கட்டுக்‌ 
சுதைகளேயன் றி (வேறு) இல்லை" என்றே நிராகரித்துக்கொண்டிருப்போர்‌ 
கூறுவார்கள்‌. 

26. அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ (மற்றவர்களையும்‌) இ[க்குர்‌ ஆனை கேட்ப/திலிருந்து. 
தடுக்கிறார்கள்‌. தாங்களும்‌ இதைவிட்டு தூரமாகிக்கொள்கிறார்கள்‌; (இதனால்‌) 
அவர்கள்‌ தங்களையே அல்வா து(வேறுஎவரையும்‌நாசமாக்கிக்‌ கொள்வதில்லை; 
இன்னும்‌ (இதனை) அவர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்வதில்லை. 
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27. (நரக) நெருப்பின்‌ மீது அவர்கள்‌ நிறுத்தப்படும்‌ பொழுது, (நபியே! நீர்‌ 
عطي ی‎ பார்ப்‌ பீராயின்‌," நாங்கள்‌ (உலகத்திற்குத்‌. திரும்ப 
அனுபப்பப்படவேண்டுமே! (அவ்வாறாயின்‌) எங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ வசனங்களை 
நாங்கள்‌ பொய்யாக்கவும்‌ மாட்டோமே; இன்னும்‌, விசுவாசிகளில்‌ நாங்கள்‌ 
ஆகிவிடுவோமே' என்று அவர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. 


28. அவ்வாறல்ல! இதற்கு முன்னர்‌ அவர்கள்‌ (தங்களுக்குள்‌) மறைத்து. 
வைத்துக்கொண்டிருந்ததே அவர்களுக்கு வெளிப்பட்டு விட்டது. (ஏனென்றால்‌) 
அவர்கள்‌ (இவ்வுலசுத்திற்குத்‌) திரும்ப அனுப்பப்பட்ட போதிலும்‌, 
எதைவிட்டுத்தடுக்கப்பட்டார்களோ அதன்பக்கமே திரும்புவார்கள்‌; இன்னும்‌, 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌, பொய்யர்களாவர்‌. 


29. அன்றியும்‌, "இது, நம்முடைய இவ்வுலச வாழ்வைத்‌ தவிர (இறந்தபின்‌ வேறு 
வாழ்க்கை இல்லை; (இறந்த பின்‌) நாம்‌ (உயிர்ப்பிக்கப்பட்டு) 
எழுப்பப்படுகிறவர்களுமல்லர்‌ என்‌ றும்‌ அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


30. மேலும்‌, அவர்கள்‌ (உயிர்‌ ப்பிக்கப்பட்டுத்‌] தங்கள்‌ இரட' சகன்‌ முன்‌ 
நிறுத்தப்படும்‌ பொழுது, (நபியே! அவர்களை) நீர்‌ காண்பீராயின்‌, (அது சமயம்‌ 
அவர்களிடம்‌ விசாரணை நாளாகிய) இது உண்மையல்லவா?" என்று அவன்‌ 
கேட்பான்‌. அதற்கவர்கள்‌ ,' ஆம்‌! எங்கள்‌ இரட்சகன்‌ மீது ஆணையாக (உண்மை 
தான்‌)" எனக்‌ கூறுவார்கள்‌. அ(தற்சவன்‌, ('இதனை! நீங்கள்‌ நிராகரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாக மேகத்தின்‌] வேதனையை நீங்கள்‌ சுவைத்துப்‌ 
பாருங்கள்‌ "என்று கூறுவான்‌. 


31 (ஆகவே மறுமையில்‌) அல்லாஹ்வைச்‌ சந்திப்பதைப்‌ பொய்யாக்கினார்களே 
அத்தகையோர்‌ நிச்சயமாக நஷ்டமடைந்தவர் களாசி விட்டனர்‌; முடிவாக, 
அவர்களுக்கு மறுமை நாள்‌ திடீரென வந்துவிட்டால்‌, அவர்களே தங்கள்‌ 
பாவச்சுமைகளைத்‌ தங்கள்‌ முதுகுகளின்மீது சுமந்தவர்களாக, "அ(வ்வுலகதிதில்‌, 
நாங்கள்‌ செய்யத்தவறவிட்டவைகளின்மீது எங்களுக்கு எற்பட்ட கைசேதமே!" 
என்றுகூறுவார்கள்‌;தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌;அவர்கள்‌ சுமந்து கொண்டிருப்பது 
மிசுக்கெட்டதாகிவிட்டது. 


32 மேலும்‌ இவ்வுலக வாழ்க்கை விளையாட்டும்‌, வீணுமேயன்றி (வேறு) இல்லை. 
இன்னும்‌, பயபக்தியுடையோருக்கு நிச்சயமாக மறுமையின்‌ வீடாகிறது 
மேலானதாகும்‌; நீங்கள்‌ (இதனை]அறிந்து கொள்ளமாட்டீர்சுளா? 


33(நபியே! உம்மைப்‌ பொய்யரென நிச்சயமாக அவர்கள்‌ கூறிக்கொண்டி.ருப்பது, 
உமக்குக்‌ சுவலையைத்‌ தருகின்றது என்பதைத்‌ திட்டமாக நாம்‌ அறிவோம்‌;ஆகவே 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌ உம்மைப்‌ பொய்யாக்கவில்லை; எனினும்‌, அந்த 
அநியாயக்காரர்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ வசனங்களை(யே பொய்யாக்கி) 
மறுக்கின்றனர்‌. 


34. (நபியே!) திட்டமாக உமக்கு முன்‌(நம்முடைய) தூதர்களும்‌ (இவ்வாறே) 
பொய்யாக்கப்பட்டனர்‌; தாம்‌ பொய்யாக்கப்பட்டதன்‌ மீதும்‌, துன்புறுத்தப்‌ 
பட்டதன்‌ மீதும்‌, அவர்களுக்கு நம்முடைய உதவி வரும்‌ வரையில்‌ அவர்கள்‌ 
(உறுதியோடு பொறுத்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌;அல்லாஹ்வுடைய வார்த்தை 
(பேச்சுகிகளை மாற்றுகிறவர்‌ எவரும்‌ இல்லை; ( நம்‌) தூதர்களின்‌ (இத்தகைய) 
செய்தி திட்டமாக உம்மிடம்‌ வந்துமிருக்கிறது. 
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35. இன்னும்‌ (நபியே!) அவர்‌ களுடைய புறக்கணிப்பு உமக்குப்‌ பெரிதாகத்‌. 
தோன்றினால்‌, பூமியில்‌(அதன்‌ ஆழத்தில்‌ செல்ல) ஒருசுரங்கத்தையோ அல்லது 
வானத்தில்‌(ஏறிச்செல்ல) ஒரு ஏணியையோ தேடிக்கொள்‌ வதற்கும்‌, பின்னர்‌ 
(அவர்கள்‌ விருப்பப்படி] ஓர்‌ அத்தாட்சியை நீர்‌ அவர்‌ களுக்குக்கொண்டு 
வருவதற்கும்‌ நீர்‌ சக்திபெற்றால்‌_(அவ்வாறு செய்வீராக!அப்போ தும்‌ அவர்கள்‌ 
உம்மை நிராகரித்துக்‌ கொண்டுதானிருப்பார்கள்‌) இன்னும்‌, அல்லா ஹ்‌ நாடினால்‌ 
அவர்களை நேர்‌ வழியின்மீது ஒன்று சேர்த்து விடுவான்‌; ஆகவே, நிச்சயமாசு 
அறிவில்லாதவர்களில்‌ (ஒருவராக) நீர்‌ ஆகிவிடவேண்டாம்‌. 

36. (உமதழைப்பிற்கு] பதில்‌ கூறுபவரெல்லாம்‌ (உமக்குச்‌ செவியேற்கிறார்களே 
அவர்கள்‌ தாம்‌. (இவர்களோ செவியேற்க முடியாத இறந்தவர்களைப்‌ போலவே 
யிருக்கின்றனர்‌!. இன்னும்‌ இறந்தவர்கள்‌_அவர்களை (மறுமையில்‌ தான்‌) 
அல்லாஹ்‌ (உயிர்‌ கொடுத்து] எழுப்புவான்‌. பின்னர்‌ அவனிடமே அவர்கள்‌ 
மீட்டப்படுவார்கள்‌. 

37. "(நம்‌ விருப்பப்‌ பிரகாரம்‌) அவருடைய இரடசகனிடமிருந்து அவர்மீது ஓர்‌ 
அத்தாட்சி இறக்கப்பட்டிருக்கக்கூடாதா? " என்றும்‌ அவர்கள்‌ கேட்கின்றனர்‌; 
(அதற்கு நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! " (அத்தகைய) ஓர்‌ அத்தாட்சியை இறக்கிவைக்க 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ சக்தியுடைவன்‌. (அவ்வாறு இறக்கியும்‌ வைத்துள்ளான்‌) 
எனினும்‌, அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (அதனை) அறியமாட்டார்கள்‌. 

38 மேலும்‌, பூமியில்‌ ஊர்ந்து திரிகிறதும்‌, தம்முடைய இரு இறக்கைகளால்‌ 
(ஆகாயத்தில்‌) பறக்கக்‌ கூடிய பறவையும்‌, உங்களைப்போன்ற (ஜீவனுள்ள 
இனங்களேயன்றி வேறில்லை; (இவைகளில்‌) எதையும்‌ (நம்முடைய 
பதிவுப்‌)புத்தகத்தில்‌ (_லவ்ஹுல்‌ மஹ்ஃபூலில்‌) குறிப்பிடாது நாம்‌ 
விட்டுவிட வில்லை; பின்னர்‌,(ஒரு நாளில்‌ யாவரும்‌] தம்‌ இரட்சகனின்பக்கம்‌ ஒன்று 
திரட்டப்படுவர்‌ 

39, இன்னும்‌ நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்குகின்றனரே அவர்கள்‌, 
இருள்களில்‌ (தட்டழியும்‌) செவிடர்‌ களாகவும்‌, ஊமையர்களாகவும்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. அல்லாஹ்‌ எவரை நாடுகிறானோ அவரைத்‌ தவறான வழியிற்‌ 
செல்ல விட்டு விடுகின்றான்‌: இன்னும்‌, எவரை அவன்‌ நாடுகிறானோ அவரை 
நேரான வழியில்‌ ஆக்குகின்றான்‌. 

40. (நபியே அவர்களிடம்‌) நீர்‌ கூறுவீராக! " உங்களுக்கு அல்லாஹ்வுடைய 
வேதனை வந்து விட்டால்‌, அல்லது உங்களுக்கு மறுமைநாள்‌ வந்து விட்டால்‌, 
அதிலிருந்து உங்களைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக 
இருந்தால்‌ அல்லாஹ்‌ அல்லாத(இ/வைகளையா நீங்கள்‌ (உங்கள்‌ உதவிக்கு) 
அழைப்பீர்கள்‌? என்பதை நீங்கள்‌ எனக்குத்‌ தெரிவியுங்கள்‌. 

41 அவ்வாறன்‌ று'(அத்நேரத்தில்‌ அவனையே நீங்கள்‌ அழைப்பீர்கள்‌; அதுசமயம்‌ 
எதற்காக நீங்கள்‌ அழைத்தீர்களோ அதை அவன்‌ நாடினால்‌ நீக்கிவிடுவான்‌. 
நீங்கள்‌ (அந்த அல்லாஹ்வுக்கு) இணை வைத்திருந்தவற்றை மறந்‌ தும்விடுவீர்கள்‌. 

42 இன்னும்‌ (நபியே! உமக்கு முன்னர்‌ பல சமூகத்தார்க்கும்‌ நாம்‌ (நம்முடைய) 
தூதர்களை நிச்சயமாக அனுப்பிவைத்தோம்‌. (எனினும்‌, அத்‌ தூதர்களை அவர்கள்‌ 
நிராகரித்துவிட்டனர்‌. ஆகவே) அவர்கள்‌ பணிந்து வருவதற்காக வறுமையைக்‌ 
கொண்டும்‌,நோயைக்‌ கொண்டும்‌ நாம்‌ அவர்களைப்‌ பிடித்தோம்‌. 

43 நம்‌ வேதனை அவர்களுக்கு வந்தபோது அவர்கள்‌ (அதிலிருந்து காத்துக்‌ 
கொள்ள பிரார்த்தனைகள்‌ செய்து! பணிந்திருக்க வேண்டாமா? ஆனால்‌, 
அவர்களுடைய இதயங்கள்‌ கல்நெஞ்சாகிலிட்டன. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தவைகளை, ஷைத்தான்‌ அவர்களுக்கு அலங்காரமாகக்‌ 
காண்பித்துவிட்டான்‌. 
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44. அவர்களுக்கு நினைவூட்டப்‌ பட்ட (நல்லுபதேசத்‌)தை அவர்கள்‌ 
மறந்துவிடவே, [அவர்களைச்‌ சோதிக்கும்‌ பொருட்டு) ஒவ்வொரு பொருளின்‌ 
வாயில்களையும்‌ நாம்‌ அவர்களுக்குத்‌ திறந்‌ துவிட்டோம்‌;!அவர்களுக்குதேவையா 
னவை அனைத்தும்‌ தாராளமாகக்‌ கிடைத்துக்‌ கொண்டிருந்தன. முடிவாக 
அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டவைகளைக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ 
ஆனந்தமடைந்துக்‌ கொண்டிருந்த சமயத்தில்‌ (நம்‌ வேதனையைக்‌ கொண்டு) நாம்‌ 
அவர்களைத்‌ திடீரெனப்‌ பிடித்துவிட்டோம்‌; அந்நேரத்தில்‌ அவர்கள்‌ நம்பிக்கை 
இழந்தவர்‌ களாகி விட்டனர்‌. 

45. ஆகவே, அநியாயம்‌ செய்துகொண்டிருந்த அச்சமூகத்தாரின்‌ வேர்‌ 
துண்டிக்கப்‌ பட்டுவிட்டது (அவர்கள்‌ அடியோடு அழிக்கப்‌ பட்டனர்‌) இன்னும்‌, 
எல்லாப்‌ புகழும்‌ அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகன்‌ அல்லாஹ்வுக்கே உரியதாகும்‌. 

46. அல்லாஹ்‌ உங்களுடைய செவிப்‌ புலனையும்‌, பார்வைகளையும்‌ 
பறித்‌ துவிட்டு, உங்கள்‌ இதயங்களின்‌ மீது முத்திரை வைத்துவிட்டால்‌, 
அல்லாஹ்வையன்றி எந்த நாயன்‌ அவைகளை உங்களுக்குத்‌ திருப்பிக்‌ 
கொடுப்பான்‌, என்பதை நீங்கள்‌ (எனக்குத்‌) தெரிவியுங்கள்‌" என்று (நபியே! நீர்‌ 
(அவர்சுளைக்‌) கேட்பீராக! (நம்முடைய ஆற்றலுக்குரிய) அத்தாட்சிகளை 
எவ்வாறு (வித விதமாக! நாம்‌ விவரிக்கின்றோம்‌ என்பதையும்‌ நீர்‌ சுவனிப்பீராக! 
(இல்வாறிருந்தும்‌! பின்னும்‌ அவர்கள்‌ புறக்கணித்த வருகின்றனர்‌ 

47, (நபியே! அவர்களை ) நீர்‌ கேட்பீராக! "திடீரெனவோ, அல்லது 
வெளிப்படையாககண்ணுக்கெதிரிலோ அல்லாஹ்வுடையவேதனை உங்களிடம்‌ 
வந்துவிட்டால்‌, (என்னவாகும்‌ என்பதை] நீங்கள்‌ எனக்குக்‌ கூறுங்கள்‌. 
(அந்நேரத்தில்‌ இந்த) அநியாயக்கார சமூகத்தாரைத்‌ தவிர (மற்றெவரும்‌) அழிக்கப்‌ 
படுவார்களா "(இல்லை இவர்கள்தான்‌ அழிக்கப்‌ படுவார்கள்‌ 

48 இன்னும்‌, நன்மாராயம்‌ கூறுகிறவர்களாகவும்‌, அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை: 
செய்கிறவர்களாகவுமே தவிர தூதர்சுளை நாம்‌ அனுப்பவில்லை. ஆகவே, 
எவர்கள்‌ (இந்நபியை | விசுவாசித்து, (தங்களைச்‌) சீர்திருத்திக்‌ கொண்டார்களோ 
அவர்களுக்கு எத்தகைய பயமுமில்லை; அவர்கள்‌ (அதுபற்றி) கவலையும்‌ அடைய 
மாட்டார்கள்‌. 


49. இன்னும்‌, (உங்களில்‌) நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கினார்களே 


அத்தசையோர்‌ _ அவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளைகளை ஏற்காது) பாவம்‌ 
செய்து கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாக அவர்களை வேதனை பிடித்துக்‌ 
கொள்ளும்‌. 


50 (நபியே! அவர்களுக்கு] நீர்‌ கூறுவீராக! "அல்லாஹ்வுடைய பொக்கிஷங்கள்‌ 
என்னிடம்‌ இருக்கின்றன என்று நான்‌ உங்களுக்குக்‌ கூறவில்லை. 
மறைவானவற்றை நான்‌ அறியவுமாட்டேன்‌; நிச்சயமாக நான்‌ ஒரு மலக்கு என்று 
நான்‌ உங்களிடம்‌ கூறவுமில்லை; எனக்கு வஹீயின்‌ மூலம்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பட்டவைகளையன்றி (வேறெதையும்‌ தான்‌ பின்பற்‌ நுவதில்லை! "குருடனும்‌, 
பார்வையுடையவனும்‌ சமமாவார்களா?" என (நபியே! நீர்‌ கேட்பீராக! ஆகவே 
நீங்கள்‌ சிந்திக்க மாட்டீர்களா? 

5. இன்னும்‌, (நபியே! மறுமையில்‌! தங்கள்‌ இரட்சகனிடம்‌ ஒன்று திரட்டப்‌ 
படுவதை பயப்படுகின்றார்களே அத்தகையோரை, (குர்‌ ஆனாகிய] அதனைக்‌ 
கொண்டு அவர்கள்‌ பயபக்தியுடையோராவதற்காச நீர்‌ எச்சரிக்கை செய்வீராக! 
அவர்களுக்கு (அந்நாளில்‌! பாதுகாப்பளிப்பவரோ பரிந்து பேசுபவரோ 
அவனையன்றி(வேறெவரும்‌) இல்லை. 
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52 மேலும்‌, (நபியே!) காலையிலும்‌ . மாலையிலும்‌ தங்களுடைய இரட்சகனை, அவள்‌ 

திருமுகத்தை நாடிக்கொண்டு அழைத்து(ப்‌ பிரார்த்தித்து)க்‌ கொண்டிருப்போரை நீர்‌ 
விரட்டிவிட வேண்டாம்‌ ; அவர்களுடைய கணக்கிலிருந்து யாதொன்றும்‌ உம்மீது 
(பொறுப்பாக) இல்லை. உம்முடைய கணக்கிலிருந்து யாதொன்றும்‌ அவர்கள்‌ மீது 
(பொறுப்பாக) இல்லை ; ஆகவே, நீர்‌ அவர்களை விரட்டினால்‌, அநியாயக்காரர்களில்‌ 
(ஒருவராக) நீர்‌ ஆகிவிடுவீர்‌. 


53 "நமக்கிடையில்‌ (ஏழைகளாகிய) இவர்கள்‌ மீதா அல்லாஹ்‌ பேரருள்புரிந்து 
விட்டான்‌?" என்‌ று(பணக்காரர்கள்‌)கூ_ றுவதற்கா க இவ்வாறே அவர்களில்‌ சிலரை, 
சிலரைக்‌ கொண்டு நாம்‌ சோதித்தோம்‌; நன்றி செலுத்துவோரை அல்லா ஹ்‌ மிக்க 
அறிந்தவனில்லையா? 


54. மேலும்‌, நம்முடைய வசனங்களை விசுவாசிப்போர்‌ (நபியே! உம்மிடம்‌ 
வீழ்தல்‌ தர்‌ அவர்களுக்கு, "ஸலாமுன்‌ அலைக்கும்‌) _ உங்கள்மீது சாந்தி 
உண்டாவதாக!" உங்களுடைய QI சகன்‌ (உங்களுக்கு) அருள்‌ புரிவதைத்‌ 
தன்மீது கடமையாக்கிக்‌ கொண்டான்‌; நிச்சயமாக உங்களில்‌ எவரேனும்‌ 
அறியாமையின்‌ காரணமாக (யாதொரு) தீமையைச்‌ செய்து விட்டு, பிறகு அதன்‌ 
பின்னர்‌ அதற்காகப்‌ பச்சாதாபப்‌ பட்டு (அதிலிருந்து விலகி) சீர்‌ திருத்திக்‌ 
கொண்டாரோ (அவருடைய குற்றங்களை அல்லா ஹ்‌ மன்னித்துவிடுவான்‌; 
ஏனென்றால்‌)" நிச்சயமாக அவன்‌ மிக்க மன்னிப்பவன்‌, மிசுக்கிருபையுடையவன்‌' 
என்று நீர்‌ கூறுவீராக! 


55. அன்றியும்‌ வசனங்களை இவ்வாறே நாம்‌ விவரிக்கின்றோம்‌; 
ற்றவாளிகளின்‌ வழி (இன்னதெனச்‌ சந்தேசமறத்‌ தெளிவாகி விடுவதற்கா கவும்‌ 
(இவ்வாறு விவரிக்கின்றோம்‌) 


56. (அவர்களிடம்‌ "அல்லாஹ்வையன்றி நீங்கள்‌ (வணங்கி அழைதக்கின்றீர்களே 
அவர்களை நான்‌ வணங்குவதை விட்டும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ தடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளேன்‌" என்று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! "உங்களுடைய மன இச்சைகளை 
நான்‌ பின்பற்ற மாட்டேன்‌; அப்போ து திட்டமாக நானும்‌ வழிதவறி விடுவேன்‌; 
நான்‌ நேரான வழியை அடைந்தவர்களிலும்‌ இருக்கமாட்டேன்‌ " என்‌ நு(மி கூறும்‌. 


57,“ நிச்சயமாக நான்‌, என்‌ இரட்சகனின்‌ தெளிவான அத்தாட்சிமின்‌ மீதே இருக்கின்றேன்‌ 
அதனையும்‌ நீங்கள்‌ பொய்யாக்கினீர்கள்‌ ; எதற்கு நீங்கள்‌ அவசரப்படுகின்றீர்களோ 
அ(வ்வேதனையானது)) என்னிடம்‌ இல்லை : அதிகாரம்யாவும்‌ அல்லாஹ்வுக்கேயன்றி (வேறு 
எவருக்கும்‌) இல்லை : அவன்‌ உண்மையை விவரிக்கின்றாள்‌. இன்னும்‌ , தீர்ப்பளிப்போரில்‌. 
அவன்‌ மிக்கு மேலானவன்‌ "என்று (நபியே!) நீர்‌ கூறுவீராக! 


58. "எ(வ்வேதனயான தை நீங்கள்‌ அவசரப்‌ படுகிறீர்களோ அது நிச்சயமாசு 
என்னிடம்‌ இருந்திருந்தால்‌, உங்களுக்கும்‌, எனக்குமிடையிலுள்ள விவகாரம்‌ 
(இதுவரையில்‌) தீர்க்கப்பட்டி ருக்கும்‌. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌, அநியாயக்காரர்களை 
மிக்க அறிந்தவன்‌ "என்‌ றுகூறுவீராக! 
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59. இன்னும்‌, அவனிடமே மறைவானவற்றின்‌ சாவிகள்‌ இருக்கின்றன; 
அவற்‌(றிலுள்‌ எவற்றை அவனையன்றி வேறெவரும்‌ அறியார்‌; மேலும்‌, 
சுரையிலும்‌, கடலிலும்‌ உள்ளவைகளையும்‌ அவன்‌ நன்கறிவான்‌; அவன்‌ 
அறியாமல்‌ யாதோர்‌ இலையும்‌ உதிர்வதில்லை; பூமியின்‌ (ஆழத்தில்‌) அடர்ந்த 
இருள்களில்‌ (புதைந்து! கிடக்கும்‌ வித்தும்‌, பசுமையானதும்‌, உலர்ந்ததும்‌ (அவ 
னுடைய) தெளிவான (பதிவுப்‌) புத்தகத்தில்‌ இல்லாமலில்லை. 

60. அன்றியும்‌, அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, (மனிதர்‌ களே! இரவில்‌ (நீங்கள்‌ 
நித்திரை செய்யும்பொழுது) அவன்தான்‌, உங்களின்‌ உயிர்க ளை கைப்பற்றிக்‌ 
கொள்கிறான்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ பகலில்‌ சம்பாதிக்கின்‌றவற்றையும்‌ 
அவன்‌ அறிகின்றான்‌; பின்னர்‌ (உங்களுக்குக்‌) குறிப்பிட்டப்பட்ட தவணை 
பூர்த்திசெய்யப்படுவதற்காக அ(ப்பகலான]தில்‌ அவன்‌ (உணர்ச்சியை 
உண்டுபண்ணி) உங்களை எழுப்புகிறான்‌; பின்னர்‌, உங்களுடைய (இறுதி) மீட்சி 
அவனின்பக்கமே இருக்கிறது; பின்னர்‌, நீங்கள்‌ [இங்க செய்து 
கொண்டிருந்தனவகளை (அங்கு உங்களுக்கு அவன்‌ அறிவிப்பான்‌. 

6. மேலும்‌, அவனே தன்‌ அடியார்களுக்கு மேலிருந்து அடக்கி ஆளுகின்றவன்‌; 
இன்னும்‌ உங்களுக்குப்‌ பாதுகாப்பாளர்க(ளான மலக்குகிளையும்‌ அவன்‌ 
அனுப்புகிறான்‌; முடிவாக உங்களில்‌ ஒருவருக்கு மரணம்‌ வந்துவிடுமானால்‌, 
அவரை நம்முடைய தூதர்கள்‌ இறக்கச்‌ செய்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌ (கைப்பற்றிய 
உயிரை எங்கு சேர்த்து வைக்சுவேண்டுமோ அங்கு சேர்‌ த்‌துவைப்பதில்‌ 
எகிகுறையும்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. 


62. (இதன்‌) பின்னர்‌, அவர்கள்‌ தங்களின்‌ உண்மையான எஜமானனாகிய 
அல்லாஹ்விடமே திருப்பிக்‌ கொண்டுவரப்படுவார்கள்‌; அறிந்‌ து கொள்ளுங்கள்‌; 
(அந்நேரத்தில்‌ தீர்ப்புக்‌ கூறும்‌ அதிகாரம்‌ அவனுக்கே உரித்தானது; அன்றியும்‌ 
அவன்‌ சுணக்கெடுப்போரில்‌ மிகத்‌ தீவிரமானவன்‌. 

63 "கரையிலும்‌ கடலிலும்‌ உள்ள இருள்களில்‌ நீங்கள்‌ சிச்கித்தவிக்கும்போ து 
அவற்றி) லிருந்து உங்களை ஈடேற்றுபவன்‌ யார்‌? (அவ்வேளை) பணிவாகவும்‌, 
மறைவாசவும்‌ "எங்களை அவன்‌ இதைவிட்டும்‌ ஈடேற்றிவிட்டால்‌, நிச்சயமாக 
நாங்கள்‌ நன்றி செலுத்துவோர்களில்‌ ஆகிவிடுவோம்‌ "என்று நீங்கள்‌ அவனிடம்‌ 
பிரார்த்திக்கின்றீர்கள்‌ என்று ) நபியே! ( நீர்‌ கூறுவீராக! 


64. "இதிலிருந்தும்‌, மற்றெல்லாக்‌ சுஷ்டத்திலிருந்தும்‌ உங்களை ஈடேற்றுபவன்‌ 
அல்லாஹ்தான்‌; (அதிலிருந்து உங்களை ஈடேற்றிய) பின்னும்‌ நீங்கள்‌ (அவனுக்கு! 
இணைவைக்கின்நீர்கள்‌ என்று(நபியே!) நீர்‌ கூறுவீராக! 

65. (நபியே! அவர்களிடம்‌) நீர்‌ கூறுவீராக! "உங்கள்‌ தலைகிளுக்கு மேலிருந்தோ, 
அல்லது உங்கள்‌ பா தங்களுக்குக்‌ கீழிருந்தோ உங்களுக்கு(யாதொரு) வேதனையை 
அவன்‌ அனுப்புவதற்கும்‌, அல்லது உங்களைப்‌ பல பிரிவுகளாக்கி, (உங்களுக்கு 
மத்தியில்‌ நீங்கள்‌ போர்‌, சிறைச்‌ சேதம்‌ ஆகியவற்றைச்‌ செய்து) உங்கள்‌ சிலரின்‌ 
கொடுமையைக்‌ கொண்டு) மற்ற சிலரைச்‌ சுவைக்கச்‌ செய்வதற்கும்‌ அவன்‌ 
சக்தியுடையவன்‌". அவர்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொள்‌ வதற்காக , நாம்‌ நம்முடைய 
வசனங்களை எவ்வாறு பல வசைகளில்‌ திருப்பித்திருப்பி கூறுகின்றோம்‌ என்று 
நீர்‌ சுவனிப்பீராக. 

66. (நபியே! குர்‌ஆனாகிய) இது முற்றிலும்‌ உண்மையாக இருந்தும்‌, உம்முடைய 
சமூகத்தார்‌ இதனையும்‌ பொய்யாக்குகின்றனர்‌. (ஆகவே, அவர்களிடம்‌) "நான்‌ 
உங்கள்மீதுபொறுப்பாளனல்ல' என்று நீர்‌ கூறுவீராக! 


67. "ஓவ்வொரு விஷயத்திற்கும்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட கால நிர்ணயமுண்டு; (அதனைப்‌ 
பற்நிவிரைவில்‌ நீங்கள்‌ அறிந்துகொள்வீர்கள்‌'. 
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68. மேலும்‌ (நபியே! நம்‌ வசனங்களைப்‌ பற்றி (வீணாக வாதிப்பதில்‌ ) மூழ்கி 
இருக்கிறார்‌ களே_ அத்தகையோரை நீர்‌ கண்டால்‌, அதல்லாத வேறு செய்தியில்‌ 
அவர்கள்‌ மூழ்கும்‌ வரையில்‌ நீர்‌ அவர்களைப்‌ புறக்கணித்து விடுவீராசு! 
(இக்கட்டளையை விட்டும்‌) திட்டமாக வைத்தான்‌ உம்மை மறக்கடித்து 
(அவர்களுடன்‌ நீரும்‌ இருந்தும்‌ விட்டால்‌, அது நினைவுக்கு வந்தபின்னர்‌, அந்த 
அநியாயக்கார சமூகத்தாருடன்‌ நீர்‌ உட்கார்ந்திருக்க வேண்டாம்‌. 


69. இன்னும்‌, (வீணாச வாதிப்பதில்‌ மூழ்கிக்‌ கிடக்கும்‌) அவர்‌ களுடைய 
(செய்கையின்‌) கணக்கிலிருந்து பயபக்தியுடையவர்‌ களுக்கு யாதொரு 
பொறுப்புமில்லை; எனினும்‌, அவர்கள்‌ பயபக்தியுடையவர்‌களாவதற்காக, 
அவர்களுக்கு நல்லுபதேசம்‌ செய்வ து (இவர்கள்மீது) கடமையாகும்‌. 


70. (நபியே! தங்கள்‌ மார்க்கத்தை விளையாட்டாகவும்‌, வேடிக்கையாகவும்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டார்களே, இன்னும்‌ யாரை இவ்வுலக வாழ்க்கை (மயக்கி) 
ஏமாற்றிவிட்டதே_அத்தகையவர்களை, (அவர்கள்‌ போக்கில்‌) நீர்‌ 
விட்டுவிடுவீராக! இன்னும்‌, ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌, தன்‌ (தீய) செயல்களின்‌ 
காரணமாக (மறுமை நாளில்‌ நரகில்‌ ) தடுத்துவைக்கப்படா திருப்பதற்காக நீர்‌ 
(அவர்களுக்குக்‌ குர்‌ ஆனாகிய) இதனைக்‌ கொண்டு ஞாபகமூட்டுவீராக! 
(அநநாளில்‌) நித (ஆத்மாவிற்குப்‌ பாதுகாவலரோ, பரிந்து பேசுபவரோ 
அல்லாஹ்வையன்றி ஒருவருமிரார்‌; இன்னும்‌, (தங்கள்‌ வேதனைக்குப்‌) பிரதியாக: 
(ச்‌ சாத்தியமான) யாவற்றையும்‌ அது ஆத்மா) கொடுத்தபோதிலும்‌ அதிலிருந்து 
எதையும்‌) எடுக்கப்படமாட்டாது; அத்தகையோர்‌_ அவர்கள்‌ 
சம்பாதித்தவற்றைக்‌ கொண்டு (நரசுத்தினுள்‌) தடுக்கப்‌ பட்டோராவர்‌. இவர்கள்‌ 
நிராகரித்துக்கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாக இவர்‌ களுக்கு (குடிப்பதற்கு) 
எல்லைமீறி கொதித்ததிலிருந்து பானமும்‌, மிகத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையும்‌ 
உண்டு 


71. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "அல்லாஹ்வையன்றி, நமக்கு யாதொரு 
பலனைத்தராத, நமக்கு இடரும்‌ செய்யாதவற்றை நாம்‌ அழைப்போமா 7+ 
இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ நம்மை நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்திய பின்னரும்‌, (நாம்‌) நம்‌ 
பின்புறமே திருப்பப்பட்டு விடுவோமா?(அவ்வாறாயின்‌] "எங்களிடம்‌ நேர்‌ 
வழியின்பால்‌ வந்து விடுஎன அவனை அழைக்கும்‌ நண்பர்கள்‌ அவனுக்கு இருக்க, 
வைத்தான்கள்‌ யாரை வழிதவறச்செய்து , பூமியில்‌ தட்டழிந்து திரிவோனாகி 
விட்டானோ அத்தகையவனைப்போல்‌ _ (நாங்களும்‌ ஆசி விடுவோம்‌) 
"நிச்சயமாக அல்லாஹ்வின்‌ நேர்‌ வழியாகிறது_ அதுதான்‌ நேர்‌ வழியாகும்‌; 
மேலும்‌, அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனாகிய அவனுக்கே எங்களை நாங்கள்‌ முற்றிலும்‌ 
ஒப்படைத்து[தலை சாய்த்‌ துவிட வேண்டுமென" என நாங்கள்‌ கட்டளையிடப்‌ 
பட்டுள்ளோம்‌" என்‌ று (நபியே) நீர்‌ கூறுவீராக! 


72 "இன்னும்‌ தொழுகையை நீங்கள்‌ நிறைவேற்றி, அவனுக்கே அஞ்சி நடந்து 
கொள்ளுங்கள்‌ (என்றும்‌ கட்டளையிடப்பட்டுள்ளோம்‌). இன்னும்‌, அவன்‌ 
எத்தகையவனென்றால்‌ அவன்பாலே நீங்கள்‌ ஒன்று திரட்டப்படுவீர்கள்‌" 


73 மேலும்‌, அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, வானங்களை, மற்றும்‌ பூமியை 
உண்மையாகவே அவன்தான்‌ படைத்தான்‌; மேலும்‌ (அவன்‌ யாதொன்றைப்‌ 
படைக்கக்‌ கருதி! حور ی‎ என அவன்‌ கூறும்‌ நாளில்‌, அது ஆகிவிடும்‌; 


واذاسمعواء وس الانعام + 


ப‏ مَل وله يوتف امود لقيو 
ا ادهع يليه وه کال برهي ليه ادر 
வா |:‏ دونك رق ஜெபி‏ 
:1 اك ری هرت اتموت لاش لیکو 
1 00 هتشر 
> 06 لمال تال کون یمرن رن 
முகி திம்‌ |‏ 
க்வி மிடுக்கு 7‏ 
١‏ كين شرکن 00 விக்க‏ 
ஒழுத்த GSA |:‏ لان اء ري 
கேற்ப மம டில்‌ 1‏ 
١‏ روتوم رن 
சபதம்‌ 7‏ 602409 3 


2 


دقف لازم 


பாகம்‌ : 7 138 அல்‌ அன்‌ஆம்‌ 6 


அவனுடைய சொல்தான்‌ உண்மையானது; சூர்‌ (குழல்‌) ஊதப்படும்‌ நாளில்‌ 
ஆட்சி(அதிகாரம்‌ அவ (ன்‌ ஒருவ) னுடையதாகவே இருக்கும்‌; (அவனே) 
மறைவானவற்றையும்‌ , வெளிப்படையானவற்றையும்‌ அறிகிறவன்‌, 
அவனே தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌ ; (யாவையும்‌ நன்கு உணர்பவன்‌. 


74 இன்னும்‌, இப்றாஹீம்‌ தன்‌ தந்தையாகிய ஆஜரிடம்‌, "விக்கிரகங்களைத்‌ 
தெய்வங்களாக எடுத்துக்கொண்டீரா? உம்மையும்‌, உம்முடைய சமூகத்தாரையும்‌ 
பகிரங்கமான வழிகேட்டில்‌ இருப்பதை நிச்சயமாக நான்‌ காண்கின்றேன்‌" என்று 
கூறியதை_( நபியே! நினைவு கூர்வீராக!) 


75. மேலும்‌, வானங்களுடைய இன்னும்‌ பூமியுடைய (நம்முடைய) ஆட்சியை 
(அதில்‌ நடந்தேறும்‌ பிரமாண்டமான அத்தாட்சிகளை) நாம்‌ இப்றாஹீமுக்கு 

வ்வாறே காண்பித்தோம்‌, அவர்‌ உறுதி கொண்டவர்களில்‌ ஆவதர்க்காகவும்‌ 
(இவ்வாறு செய்தோம்‌. 


76. ஆகவேஅவரை இரவு மூடிக்கொண்டபோ து(பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருந்த) 
ஒரு நட்சத்திரத்தை அவர்‌ கண்டுவிட்டு 'இதுதரன்‌) என்னுடைய ری‎ sair" 
எனக்‌ கூறினார்‌. ஆனால்‌, அது மறைந்தபோது, "மறையக்‌ கூடியவற்றை நான்‌ 
விரும்பமாட்டேன்‌' எனக்‌ கூறிவிட்டார்‌. 

77 பின்னர்‌ சந்திரன்‌ ( பிரகாசமாக! உதயமாவதைக்‌ சண்டபோது, இதுவே) 
என்னுடைய இரட சகன்‌" எனக்‌ கூறினார்‌; அதுவும்‌ மறையவே, தனையும்‌ 
நிராகரித்துவிட்டு) "என்‌ இரட்சகன்‌ என்னை நேரான வழியில்‌ செலுத்தாவிடில்‌, 
அழ தவறிய சமூகத்தாரில்‌ (ஒருவனாகி நிச்சயமாக நான்‌ ஆகி விடுவேன்‌" என்று 
கூறினார்‌. 


78. பின்னர்‌ சூரியன்‌ உதயமாவதைக்‌ கண்டபோது, " இது என்னுடைய 
இரட்சசன்‌; இது மிகப்‌ பெரியதாகும்‌ " எனக்‌ கூறினார்‌; பின்னர்‌ அதுவும்‌ 
மறையவே,அவர்‌ (தம்சமூகத்தாரிடம்‌) என்‌ சமூகத்தாரே! நீங்கள்‌ (அல்லா ஹ்வுக்கு] 
இணையாக்குபவைகளிலிருந்து நிச்சயமாக நான்‌ ( விலகி ( நீங்கியவன்‌ " என்று 
கூறினார்‌. 


79. " வானங்களை, மற்றும்‌ பூமியை எவன்‌ படைத்தானோ அந்த ஒருவனின்‌ 
பக்கமே (அசத்தியமானவற்றைவிட்டு சத்தியத்தின்பால்‌ நான்‌) சாய்ந்தவனாக, 
நிச்சயமாக நான்‌ என்‌ முகத்தைத்‌ திருப்பி விட்டேன்‌; ) அவனுக்கு எதனையும்‌] 
இணை வைப்போர்களிலும்‌(ஒருவனா க) நான்‌ இல்லை" (என்று கூறினார்‌. 


80. மேலும்‌, ) இதைப்பற்றி) அவருடன்‌, அவருடைய சமூகத்தார்கள்‌ 
விவாதித்தார்கள்‌; அ[(தற்க)வர்‌ (அவர்களிடம்‌) கூறினார்‌: "நீங்கள்‌, 
(படைத்தவனாகிய) அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றியா என்னுடன்‌ வாதம்‌ செய்கின்றீர்கள்‌? 
நிச்சயமாக அவன்‌ எனக்கு நேர்‌ வழியைக்‌ காட்டி விட்டான்‌; என்‌ இரட்சகன்‌ 
யாதொன்றை நாடினாலன்றி,நீங்கள்‌ எதை அவனுக்கு இணைவைக்கின்றீர்களோ. 
அதை நான்‌ பயப்படவுமாட்டேன்‌; என்‌ இரட்சகன்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ (தன்‌) 
அறிவால்‌ சூழ்ந்தறிகிறான்‌, (ஆகவே நீங்கள்‌ வணங்கும்‌ தெய்வங்கள்‌ 
அசத்தியமானவை என்பதை நீங்கள்‌ நினைத்துப்பார்க்கவேண்டாமா?" 


81. மேலும்‌ "உங்களுக்கு யாதோர்‌ அத்தாட'சியும்‌ அவன்‌ இறக்கிவைக்‌ 
காமலிருந்தும்‌ நிச்சயமாக நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு இணைவைத்திருப்பதைப்பற்றி 
(ஒரு சிறிதும்‌ | நீங்கள்‌ பயப்படாதவர்களாக இருக்க, நீங்கள்‌ இணைவைத்த 
வைகளுக்கு நான்‌ எவ்வாறு பயப்படுவேன்‌? (நம்‌) இரு பிரிவினரில்‌ அச்சமற்றிருக்க 
மிகத்‌ தகுதியுடையோர்‌ யார்‌ என்பதை நீங்கள்‌ அறிந்தவர்‌ களரயிருந்தால்‌" 
கூறுங்கள்‌ என்‌ றும்‌ கூறினார்‌]. 
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82, விசுவாசங்‌ கொண்டு , பின்னர்‌ தங்களுடைய ஈமானை! இணைவைத்தல்‌ 
எனும்‌] அநீதத்தைக்கொண்டு கலந்து விடவில்லையே அத்தகையோர்‌ _ 
அவர்களுக்கே அபயமுண்டு; அவர்களே நேர்வழி பெற்றவர்கள்‌ 


83 இன்னும்‌ (மேற்‌ கூறப்பட்ட) அவை, நம்முடைய அத்தாட'சிகளாகும்‌; 
இப்றாஹீம்‌ தன்‌ சமூகத்தார்க்கெதிராக (வெற்றி கொள்வதற்காக) நாம்‌ அவை 
சுளை அவருக்குச்‌ (கற்றுகி கொடுத்தோம்‌; நாம்‌ நாடுவோரின்‌ பதவிகளை நாம்‌ 
உயர்த்துவோம்‌; (நபியே! நிச்சயமாசு உம்முடைய இரட்சகன்‌ மிக தீர்க்கமான 
அறிவுடையவன்‌, நன்கறிகிறவன்‌. 


84. இன்னும்‌, நாம்‌ (இப்றாஹீமாகிய) அவருக்கு இஸ்ஹாக்கையும்‌, (அவருடைய 
குமாரர்‌) யஃகூபையும்‌ வெகுமதியாக வழங்கினோம்‌; இவர்க 
ஒவ்வொருவரையும்‌ நாம்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தினோம்‌; (இதற்கு முன்னர்‌ 
நூஹையும்‌,அவருடைய சந்ததியிலிருந்து தாவூதையும்‌, ஸூலைமானையும்‌, 
அய்யூபையும்‌, யூஸூபையும்‌, மூஸாவையும்‌, ஹாரூனையும்‌ நாம்‌ நேரான வழியில்‌ 
செலுத்தினோம்‌; நன்மை செய்வோருக்கு, இவ்வாறே நாம்‌ (நற்கூலி 
வழங்குகின்றோம்‌. 


85, ஐகரிய்யாவையும்‌, யஹ்யாவையும்‌, சஸாவையும்‌, இல்யாஸையும்‌ (நேரான 
வழியில்‌ செலுத்தினோம்‌. இவர்‌ களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நல்லவர்‌ களில்‌ 
உள்ளவராவர்‌. 


86. இஸ்மாயிலையும்‌.அல்யஸஉவையும்‌, யூனுணையும்‌,லூத்தையும்‌ (நேர்‌ வழியில்‌ 
செலுத்தி இவர்களில்‌) ஒவ்வொருவரையும்‌  அசிலத்தாரை விட 
மேன்மையாக்கியும்‌ வைத்தோம்‌. 


87. இவர்களுடைய மூதாதையர்களிலிருந்தும்‌, இவர்களுடைய 
சந்ததிகளிலிருந்‌ தும்‌ இவர்‌ களுடைய சகோதரர்‌ களிலிருந் தும்‌, [பலரை 
மேன்மையாக்கி வைத்ததுடன்‌, அவர்களை நாம்‌ தேர்ந்தெடுத்து, நேரான 
வழியின்பாலும்‌ அவர்களை நாம்‌ செலுத்தினோம்‌. 


88 (இவர்கள்‌ யாவரும்‌ சென்ற) அதுவே அல்லாஹ்வுடைய நேர்‌ வழியாகும்‌. தன்‌ 
அடியார்களில்‌ அவன்‌ நாடுகிறவருக்கு இதன்‌ மூலம்‌ நேர்‌ வழிகரட்டுகிறான்‌; 
இன்னும்‌, அவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு | இணை வைத்திருந்தால்‌ அவர்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தநன்மையானிவைகள்‌ (யாவும்‌) அவர்களை விட்டு அழிந்துவிடும்‌. 


89. அவர்கள்‌ எத்தசையோரென்றால்‌, அவர்களுக்கு வேதத்தையும்‌, 
(மார்ச்கிசட்டத்தையும்‌, நபித்துவத்தையும்‌ நாம்‌ கொடுத்திருந்தோம்‌; ஆகவே, 
அவைகளை (மக்காவாசிகளாகிய இவர்கள்‌ நிராகரித்து விடுவார்களாயின்‌ 
(இவர்களுக்குப்பதிலாக! அவைகளை நிராகரிக்காதவர்களான (அல்லாஹ்வுக்குக்‌ 
கீழ்ப்படிந்து நடக்கும்‌ முஸ்லிம்களாகிய) ஒருகூட்டத்தாரை, திட்டமாக நாம்‌ 
அதற்குபொறுப்பாக்கி(ஏற்படுத்தி விடுவோம்‌. 


90. (பொறுப்பாக்கப்பட்ட) அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அல்லாஹ்‌ 
(அவர்களை தெர்‌ வழியில்‌ செலுத்தினான்‌; ஆகவே, அவர்களுடைய நேர்‌ வழியை 
நீரும்‌ பின்பற்றுவீராக! " இந்தக்‌ குர்‌ஆனை உங்களுக்கு அறிவிப்பதற்காக, நான்‌ 
உங்களிடம்‌ யாதொரு கூலியை(பிரதிபலனையும்‌ கேட்கவில்லை, 
(குர்‌ஆனாகிய/இது அகிலத்தார்க்கு நல்லுபதேசமே தவிர (வேறு) இல்லை" என 
(நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 
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91 மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ எந்த மனிதனின்‌ மீதும்‌ எதையும்‌ இறக்கிவைக்கவில்லை 
என்று அவர்கள்‌ கூறிய பொழுது, அல்லாஹ்வை அவனுக்குரிய 
தகுதிக்குத்தக்சுவா று அவர்கள்‌ மதிக்கவில்லை; (ஆகவே.நபியே! அவர்களிடம்‌) நீர்‌ 
கேட்பீராக: 'பிரகாசமானதாசுவும்‌, மனிதர்களுக்கு நேர்‌ வழி காட்டக்‌ 
கூடியதாகவும்‌ (உள்ள) மூஸா கொண்டு வந்த ('தவ்றாத்‌ " என்னும்‌) வேதத்தை 
و ام‎ யார்‌! நீங்கள்‌, அ(வ்வேததிதைத்‌ தனித்தனி ஏடுகளாகப்‌ பிரித்து 
(அவற்றில்‌ சிலவற்றை) வெளிப்படுத்‌ துகிறீர்‌ கள்‌; (உங்கள்‌ நோக்கத்திற்கு மாறான) 
பெரும்பாலானவற்றை நீங்கள்‌ மறைத்தும்‌ விடுகிறீர்கள்‌; (அதன்‌ மூலமாகவே! 
நீங்களும்‌, உங்கள்‌ மூதாதையர்‌ களும்‌ அறியாமலிருந்தவைகளை நீங்கள்‌. 
குற்பிக்கப்பட்டீர்கள்‌(ஆகவே இத்தகைய வேதத்தை உங்களுக்கு அருளிய து யார்‌? 
என நீரே அவர்களிடம்‌ கேட்டுவிட்டு, "அல்லாஹ்தான்‌ (அதை இறக்கி 
வைத்தான்‌!" என்று கூறுவீராக! பின்னர்‌ (வீண்‌ விவாதத்தில்‌) அவர்‌ கள்‌ 
மூழ்கிக்கொண்டிருப்பதிலேயே அவர்கள்‌ விளையாடிக்கொண்‌ டிருக்குமா று 
அவர்களை விட்டுவிடுவீராக! 


92. மேலும்‌, (நபியே! இது ஒரு வேதமாகும்‌; இதனை நாம்‌ (உம்மீது) 
இறக்கிவைத்தோம்‌;(இதன்‌ நன்மைகள்‌ பன்மடங்காக்சுப்பட்டதாக) பரசுத்துச்‌ 
செய்யப்பட்டதாகும்‌, தனக்கு முன்‌ உள்ள (வேதத்‌)தை உண்மையாக்கி 
வைக்சுக்கூடியதாகும்‌; (ஆகவே, நீர்‌ (இதனைக்‌ கொண்டு) உம்முல்குரா 
( நசுரங்களின்‌ தாயாகிய மக்காவில்‌ உள்ளவர்களையும்‌, அதைச்‌ 
சுற்றிலுமுள்ளவர்‌ களையும்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதற்காகவும்‌ 
(இவ்வேதத்தை உம்மீது இறக்கி வைத்தோம்‌) மேலும்‌ மறுமையை 
நம்புகின்றார்களே, அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌ இவ்வேததிதை (அவசியம்‌) 
விசுவாசிப்பார்கள்‌, இன்னும்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தொழுகையைப்‌ பேணுவார்கள்‌. 


93 அல்லாஹ்வின்மீது பொய்யைக்கற்பனை செயிது கூறுபவனைவிட அல்லது 
வஹீ மூலம்‌ அவனுக்கொன்‌ றுமே அறிவிக்கப்பட மலிருக்க " எனக்கும்‌ வஹீ 
அறிவிக்கப்பட்டது " என்று கூறுபவனைவிட அல்லது "அல்லாஹ்‌ இறக்கிய 
இ(வ்வேததினதப்‌ போல்‌ நானும்‌ இறக்குவேன்‌" என்‌ றுகூறுபவனை விட மிகப்‌ 
பெரிய அநியாயக்காரன்யார்‌? இன்னும்‌, இவ்வநியாயக்‌ காரர்கள்‌ மரண 
வேதனையிலிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ நீர்‌ அவர்களைப்‌ பார்ப்பீராயின்‌, " மலக்குகள்‌ 
தங்கள்‌ சைகளை நீட்டி, (அவர்களிடம்‌) உங்களுடைய உயிர்களை வெளியேற்‌ 
நுங்கள்‌; நீங்கள்‌ உண்மையல்லா ததை அல்வா ஹ்வின்மீது (பொய்யாகக்‌) கூறிக்‌ 
கொண்டிருந்ததாலும்‌, இன்னும்‌ அவனது வசனங்களைவிட்டும்‌ (அவற்றை 
ஏற்கமறுத்து! நீங்கள்‌ பெருமையடித்துக்‌ கொண்டிருந்ததாலும்‌ (அதற்குப்‌ 
பகரமாக) இன்றையத்தினம்‌ இழிவான வேதனையை நீங்கள்‌ கொடுக்கப்‌ 
படுகிறீர்கள்‌. (என்று கூறுவதை நீர்‌ காண்பீர்‌]. 


94. அன்றியும்‌/அல்லா ஹ்‌, மறுமையில்‌ அவர்களிடம்‌) " முதன்‌ முறையாக நாம்‌ 
உங்களைப்படைத்த பிரகாரமே(உங்களுடன்‌ ஒன்‌ நு மில்லா த) நிச்சயமா நீங்கள்‌ 
தன்னந்தனியாக நம்மிடம்‌ வந்து சேர்ந்து விட்டீர்கள்‌; நாம்‌ உங்களுக்குக்‌ 
கொடுத்திருந்தவற்றை யெல்லாம்‌ உங்கள்‌ முதுகுகளுக்குப்‌ பின்னால்‌ விட்டு 
விட்டீர்கள்‌; இன்னும்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ உங்களில்‌ இணையாளர்கள்‌ என 
எண்ணிக்கொண்டிருந்தீர்களே அத்தகைய உங்களுடைய பரிந்துரையாளர்களை 
உங்களுடன்‌ நாம்‌ காணவில்லை; உங்களுக்கிடையிலுள்‌ ள(தொடர்புகளான)து 
திட்டமாக அறுந்தும்விட்ட து; (உங்களுக்கு உதவியும்‌, பரிந்துரையும்‌ செய்வார்க 
ளென்று) நீங்கள்‌ கற்பனை செய்து கொண்டிருந்தீர்களே அவைகள்‌ உங்களை 
விட்டு மறைந்தும்‌ விட்டன"'(என்‌ று கூறுவான்‌, 
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95 நிச்சயமாக அல்லாஹ்தான்‌ வித்துக்களையும்‌, விதைகளையும்‌ வெடித்து 
முளை)க்சுச்‌ செய்கின்றவன்‌; இறந்ததிலிருந்து உயிருள்ளதை அவன்‌ 
வெளிப்படுத்துகின்றான்‌; உயிருள்‌ எதிலிருந்து இறந்ததையும்‌ அவனே 
வெளிப்படுத்‌ துகின்றவன்‌(இவ்வாறு செய்கின்ற அவன்தான்‌ (உங்கள்‌! அல்லாஹ்‌. 
அகவே, நீங்கள்‌ (அவனுக்கு வணக்க வழிபாடுகளைச்‌ செய்வதிலிருந்து] எவ்வாறு 
திசை திருப்பப்படுகிறீர்கள்‌. 

96. அவனே அதிகாலை நேர(வெளிச்ச]த்தை (இரவின்‌ இருள்‌ களிலிருந்து! 
வெடிக்கச்செய்கிறவன்‌; அவனே (படைப்பினங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
களைப்பா றுவதற்காக) இரவை அமைதியானதாகவும்‌, காலக்கணக்கிற்காகச்‌ 
சூரியனையும்‌, சந்திரனையும்‌ ஆக்கினான்‌, இவை யாவும்‌ (யாவரையும்‌ 
மிசைத்தோனாகிய.மிக்க அறிந்தோனாகியவனின்‌ ஏற்பாடாகும்‌. 


97. மேலும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, உங்களுக்காக நட்சத்திரங்களை_ 
அவற்றைக்கொண்டு கரையிலும்கடலிலும்‌ உள்ள இருள்களில்‌ நீங்கள்‌ (நேர்‌) 
வழியறிந்து செல்வதற்காக _உண்டாக்கினான்‌; (அசத்தியத்தைத்தவிர்த்து 
உண்மையை) அறியக்கூடிய கூட்டத்தினருக்கு (நம்முடைய) வசனங்களை 
நிச்சயமாக(இவ்வா று) நாம்‌ விவரிக்கின்றோம்‌. 


98. இன்னும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, அவனே உங்களை ஓர்‌ 
ஆத்மாவிலிருந்து உண்டாக்கினான்‌; பின்னர்‌, (மனிதர்களே! ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
தாயின்‌ வயிற்றில்‌) தங்குமிடமும்‌ (கப்ரில்‌) ஒப்படைக்கப்படும்‌ இடமும்‌ உண்டு; 
விளங்கிக்கொள்கிற சமூகத்தினர்க்கு/நம்முடைய) வசனங்களை நிச்சயமாக 
விவரிக்கின்றோம்‌. 


99. மேலும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, வானத்திலிருந்து மழையை அவன்‌ 
இறக்கி வைக்கின்றான்‌; பின்னர்‌ அதைக்‌ கொண்டே ஒவ்வொருபொருளின்‌ 
புற்பூண்டுகளையும்‌ நாம்‌ (முளைக்கவைத்து) வெளிப்படுத்தினோம்‌. பின்னர்‌ 
அதிலிருந்து பசுமையான (பயிர்கள்‌ உள்ளதை நாம்‌ வெளிப்படுத்தினோம்‌; 
பின்னர்‌ அதிலிருந்து ஒன்‌ றின்மேல்‌ ஒன்றாசு அமைந்துள்ள (si xemen 
போன்று! வித்துக்களை வெளிப்படுத்துகிறோம்‌. பேரீச்சமரத்திலிருந்து_அதன்‌ 
பாளையிலிருந்து(பறிப்பவர்‌ களுக்குவளைந் து] அருகில்‌ தொங்கும்‌ பழக்குலைகளு 
மிருக்கின்றன; (அவற்றையும்‌ நாமே வெளிப்‌ படுத்‌துகின்றோம்‌] திராட்சைத்‌ 
தோட்டங்களையும்‌,(பார்வைக்குஒன்று போலும்‌ (ரசனையில்‌) வெவ்வேநாசவும்‌ 
உள்ள ஜையத்தூன்‌ (_ஒலிவம்‌) மாதுளை, ஆகியவற்றையும்‌ நாமே 
(வெளிப்படுத்துகின்றோம்‌,) அவற்றின்‌ கனிகளை _ அவை (பூத்துக்‌) 
anu ê gı Gun gb, பின்னர்‌ அதுகனிந்து பழமாகும்‌ விதத்தையும்‌ 
நோக்குவீர்களாக! விசுவாசங்கொள்ளும்‌ சமூகத்தினர்க்கு, நிச்சயமாக இவற்றில்‌ 
(பலஅத்தாடசிசுள்‌ இருக்கின்றன. 


100 இன்னும்‌ அவர்கள்‌, ஜின்களில்‌ (பலரை) அல்லாஹ்வுக்கு இணையாளர்‌ களாக 
ஆக்குகின்றனர்‌. (ஜின்களான) அவர்களையும்‌ அவனே சிருஷ்டித்திருக்கின்றான்‌; 
இன்னும்‌ அவர்கள்‌ எவ்வித அறிவுமின்றி ஆண்மக்களையும்‌, பெண்மக்களையும்‌ 
அவனுக்கு مسج‎ | கற்பனை செய்துவிட்டார்கள்‌; அவன்‌(மகா] 
தூயவன்‌; அவர்கள்‌ (இவ்வாறு) வர்ணிப்பவைகளைவிட்டும்‌ அவன்‌ 
பரிசுத்தமடைந்து விட்டான்‌. 

10. முன்‌ மாதிரியின்றியே, வானங்களை, மற்றும்‌ பூமியைப்‌ படைத்தவன்‌: 
அவனுக்கு மனைவியே இல்லாதிருக்க அவனுக்கு எவ்வாறு பிள்ளையிருக்சு 
முடியும்‌? இன்னும்‌ ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ அவனே படைத்திருக்கின்றான்‌; 
அன்றியும்‌ அவன்‌ ஒவ்வொருபொருளைப்‌ பற்றியும்‌ நன்கறிந்தவன்‌. 
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102. (இத்தசைய தகுதிகளையுடைய! அவன்தான்‌ அல்லாஹ்‌; உங்களின்‌ 
இரட்சகன்‌: வணக்கத்திற்குரியவன்‌ அவனைத்‌ தவிர (வேறு ஒருவரும்‌! இல்லை; 
அவனே ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ படைத்தவன்‌; ஆசுவே அவன்‌ ஒருவனையே 
நீங்கள்‌ ங்கம்‌ வணங்குங்கள்‌; அவனே ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ 
பொறுப்பாளன்‌. 


103 பார்வைகள்‌ அவனை அடையா து; அவனோ பார்வைகளை அடைகிறான்‌; 
அவனேஎவரின்‌ பார்வைக்கும்‌ அகப்படாதி நுட்பமானவன்‌; நன்கு உணர்பவன்‌. 


104. உங்கள்‌ இரட்சகனிடமிருந்து (நமது சத்தியத்திற்குரிய அநேக சான்றுகள்‌ 
உங்களிடம்‌ திட்டமாக வந்துவிட்டன; ஆகவே, எவர்‌ (அவற்றைக்‌ கவனித்துப்‌) 
பார்க்கிறாரோ அப்பொழுது அது அவருக்கே [நன்‌ று) ; மேலும்‌ எவர்‌ (அவற்றைப்‌ 
பார்க்காது கண்ணை மூடிக்கொண்டு) குருடராகிவிடுகிறாரோ (அது) தமக்கே 
கேடாகும்‌; இன்னும்‌! நபியே! நீர்‌ அவர்களிடம்‌) "நரன்‌ உங்களைக்‌ காப்போன்‌ 
அல்ல'(அல்லா ஹ்வின்‌ தூதை எத்திவைப்பவன்‌ மாத்திரமே என்று கூறுவீராக]. 


105. ( நபியே! நீர்‌ வேதக்காரர்களிடமிருந்து கற்றுக்கொண்டு இதை! பாடம்‌ 
படித்து வந்தீர்‌ என அவர்கள்‌ கூறுவதற்காகவும்‌, இன்னும்‌ அறியக்‌ கூடிய 
சமூசத்தார்க்கு நாம்‌ அதைத்‌ தெளிவு செய்வதற்காகவும்‌ (நமது) வசனங்களை 
இவ்வா றுவிதவிதமாகதிரும்பத்திரும்ப நாம்‌ தெளிவுசெய்கிறோம்‌. 


106. (நபியே! உம்‌ இரட்சகனால்‌ உமக்கு வஹீ மூலம்‌ அறிவிக்கப்பட்டவற்றையே 
நீர்‌ பின்பற்றுவீராக! அவனைத்‌ தவிர வணக்கத்திற்குரிய (வேறு! நாயன்‌ இல்லவே 
யில்லை. இன்னும்‌ அவனுக்கு இணை வைப்போரை விட்டும்‌ நீர்‌ புறக்கணித்து 
விடுவீராக! 


107. மேலும்‌ அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌ அவர்கள்‌ இணை 
வைத்திருக்கமாட்டார்கள்‌; அவர்கள்‌ மீது காப்பாளராசுவும்‌ உம்மை நாம்‌. 
ஏற்படுத்தவுமில்லை; இன்னும்‌ நீர்‌ அவர்களின்‌ (காரியங்களை நிர்‌ வகிக்கும்‌! 
பொறுப்பாளருமல்லர்‌. 


108. (விசுவாசிகளே!) அல்லாஹ்வையன்றி அவர்கள்‌ அழைத்துக்கொண்டிருப்‌ 
போரை நீங்கள்‌ திட்டாதீர்கள்‌; அதனால்‌ அவர்கள்‌ அறியாமையின்‌ காரணமாக, 
விரோதத்தால்‌ அல்லாஹ்வைத்‌ திட்டுவார்கள்‌; இவ்வாறே ஒவ்வொரு 
வகுப்பினருக்கும்‌ அவர்களுடைய செயலை நாம்‌ அலங்காரமாக்கி 
வைத்திருக்கின்றோம்‌; பின்னர்‌, அவர்களின்‌ மீட்சி அவர்களின்‌ இரட்சகனின்‌ 
பாலே உள்ளது; பின்னர்‌ அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்ததைப்‌ பற்றி அவன்‌ 
அவர்களுக்கு அறிவித்து விடுவான்‌. 


109. மேலும்‌, (அவர்கள்‌ விரும்பியவாறு) யாதோர்‌ அத்தாட்சி அவர்களுக்கு 
வந்தால்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அதனை நம்புவார்கள்‌ என அவர்கள்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ மீது உறுதியான சத்தியமாக சத்தியம்‌ செய்‌(து கூறுகின்றனர்‌; 
"நிச்சயமாக அத்தாட்சிகள்‌ யாவும்‌ அல்லாஹ்விடமேயிருக்கின்றன; (அவற்றை 
அவன்‌ விரும்பியவாறே வெளியாக்குவான்‌; ) " என்று (நபியே ]நீர்‌ கூறுவீராக! 
(அவ்வா று அவர்களிடம்‌ நிச்சயமாக அது வரும்பட்சத்தில்‌, அதனை அவர்கள்‌ 
விசுவாசிப்பார்கள்‌ என்பதை(விசுவாசிகளே! உங்களுக்கு அறிவித்தது ௭.து?(!1) 


110. மேலும்‌, முதல்‌ தடவை அவர்கள்‌ இவ்வேததிதை விசுவாசிக்கா து இருந்த 
பிரகாரமே நாம்‌ அவர்‌ களுடைய இதயங்களையும்‌, பார்வைகளையும்‌ 
புரட்டிவிடுவோம்‌; அவர்களுடைய வழிகேட்டிலேயே அவர்களைத்‌ தட்டழிந்து 
திரியுமாறு விட்டுவிடுவோம்‌ 
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இன்னும்‌, (அவர்கள்‌ கேட்டவாறு! நிச்சயமாக மலக்குகளை அவர்களிடம்‌‏ للا 
நாம்‌ இறக்கிவைத்தாலும்‌, இறந்தோர்‌ அவர்களிடம்‌ பேசினாலும்‌, ஒவ்வொரு‏ 
பொருளையும்‌ அவர்கள்‌ (சுண்‌) முன்‌ கொண்டுவந்து ஒன்று‏ 
சேர்த்தாலும்‌_அல்லாஹ்‌ நாடினாலே தவிர அவர்கள்‌ விசுவாசங்‌‏ 
கொள்பவர்களாக இல்லை; அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ அறியாதவர்சளாசவே‏ 
இருக்கின்றனர்‌.‏ 


12 மேலும்‌, இவ்வாறே ஒவ்வொரு நபிக்கும்‌, மனிதரிலும்‌, ஜின்களிலும்‌ உள்ள 
வைத்தான்களை விரோதியாகநாம்‌ ஆக்கியிருந்தோம்‌; அவர்களில்‌ சிலர்‌ சிலருக்கு 
அலங்காரமான (பொய்க்‌! கூற்றுக்களை, ஏமாற்றுவதற்காக இரகசியமாக 
அறிவிக்கின்றனர்‌; மேலும்‌, உம்முடைய இரட்சகன்‌ நாடியிருந்தால்‌ இவ்வாறு 
அவர்கள்‌ செய்திருக்க மாட்டார்கள்‌; ஆகவே, (நபியே! நீர்‌ அவர்களையும்‌ 
அவர்கள்‌ சற்பனைசெய்துகொண்டிருப்பவைகளையும்‌ விட்டுவிடுவீரா க! 


113 மறுமையை நம்பாதோரின்‌ இதயங்கள்‌ (ஷைத்தானின்‌ அலங்காரமான 
பொய்ச்கூற்றுக்களாகிய) அதற்குச்‌ செவி சாய்ப்பதற்காகவும்‌, அதனை அவர்கள்‌ 
பொருந்திக்‌ கொள்வதற்கரசுவும்‌, அவர்கள்‌ எதைச்செய்யக்கூடியவர்களாசு 
இருக்கிறார்களோ அதனை அவர்கள்‌ செய்வதற்காகவுமே (இவ்வாறு 
வைத்தான்கள்‌ மயக்கி வந்தனர்‌. 


114. "அல்லாஹ்‌ அல்லாதவனையா தீர்ப்பாளனாக நான்‌ தேடுவேன்‌? அவனே 
இள்வேதத்தை விவரிக்கப்பட்டதாக உங்களுக்கு இறக்கி (அருளி யிருக்கிறான்‌" 
என்று நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! இதற்கு முன்னர்‌] எவர்களுக்கு நாம்‌ வேதம்‌ 
கொடுத்திருக்கின்றோமோ அத்தகையவர்கள்‌ , இது நிச்சயமாகவே உம்‌ 
இரடசசுனிடமிருந்து உண்மையைக்‌ கொண்டே இறக்கப்பட்டுள்ளது என்பதை 
உறுதியாக அவர்கள்‌ அறிவார்கள்‌. ஆகவே,சந்தேகப்படுவோரில்‌ நிச்சயமாக நீர்‌ 
(ஒருவராகி ஆகிவிடாதீர்‌ 


மேலும்‌, (நபியே! உமதிரட்சகனின்‌ வார்த்தைகள்‌ (அவன்‌ கூற்றுச்களில்‌)‏ كلا 
உண்மையாலும்‌ (அவன்‌ செயல்களில்‌) நீதத்தாலும்‌ பூர்த்தியாகிவிட்டன;‏ 
அவனுடைய வாக்குகளை மாற்றுவோர்‌ எவருமில்லை. அவனே (யாவையும்‌)‏ 
செவியேற்கிறவன்‌; நன்சுறிகிறவன்‌.‏ 


மேலும்‌,இப்புவியிலிருப்போரில்‌ பெரும்பாலோருக்கு(அவர்களின்‌ கூற்றை‏ كلا 
ஏற்று) நீர்‌ கீழ்ப்படிந்து நடந்தால்‌, அவர்கள்‌ உம்மை அல்லாஹ்வுடைய‏ 
பாதையிலிருந்து (திருப்பி) வழிகெடுத்து விடுவார்கள்‌; வெறும்‌ யூகத்தைத்‌ தவிர‏ 
(வேறெதையும்‌! அவர்கள்‌ பின்‌ பற்றுவதில்லை; மேலும்‌ அவர்கள்‌ அனுமானம்‌‏ 
செய்பவர்களே தவிர (வேறுஇல்லை.‏ 


117. (நபியே! நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌ தன்‌ வழியைவிட்டும்‌ தவறியவன்‌ யார்‌. 
என்பதை அவன்‌ மிக்குஅறிந்தவன்‌; மேலும்‌ நேர்‌ வழியைப்‌ பெற்றுவிட்டவர்‌ 
களையும்‌ அவன்‌ மிச்க அறிந்தவன்‌. 


118. ஆகவே, (விசுவாசிகளே!) நீங்கள்‌ அவனுடைய வசனங்சுளை 
விசுவாசித்தவர்‌ களாயிருந்தால்‌, (அறுக்கும்‌ பொழுது) எதன்மீது அல்லாஹ்‌ 
வுடைய பெயர்‌ கூறப்பட்டதோ அவற்றிலிருந்து நீங்கள்‌ புசியுங்கள்‌. 
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எதன்பக்கம்‌ நீங்கள்‌ நிர்ப்பந்திக்கப்பட்டவர்களாகி விட்டீர்களோ அதைத்‌‏ هلا 
தவிர, எதை உங்களின்‌ மீது அவன்‌ தடுத்து (ஹராமாக்கி உள்ளானோ அதை‏ 
அவன்‌ உங்களுக்குத்‌ திட்டமாக தெளிவு செய்திருக்க, எவற்றின்‌ மீது (அறுக்கும்‌‏ 
பொழுது) அல்லாஹ்வின்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டதோ அவற்றிலிருந்து நீங்கள்‌‏ 
புசிக்காதிருக்க உங்களுக்கு என்ன நேர்ந்தது? மேலும்‌, நிச்சயமாக மனிதர்‌ களில்‌)‏ 
பெரும்பாலோர்‌ அறிவின்றியே தங்கள்‌ மன  இச்சைகளின்படியெல்லாம்‌‏ 
(மக்களை) உறுதியாகவே வழி செடுத்துவிடுகிறார்கள்‌ (நபியே! நிச்சயமாக‏ 
உமதிரட்சகன்‌_ அவனே வரம்பு மீறியவர்களை மிக்க அறிந்தவன்‌.‏ 


120. (விசுவாசிகளே! நீங்கள்‌ பாவத்தில்‌ வெளிப்படையானதையும்‌, அதில்‌ , 
இரகசியமானதையும்‌ விட்டு விடுங்கள்‌; (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக பாவத்தைச்‌ 
சம்பாதிக்கின்றனரேஅத்தகையோர்‌_ தாங்கள்‌ சம்பாதித்தவற்றுக்கு 
(மறுமையில்‌) அவர்கள்‌ கூலி கொடுக்கப்படுவார்கள்‌. 


121 மேலும்‌, (விசுவாசிகளே! அறுக்கும்‌ பொழுது) எதன்‌ மீது அல்லா ஹ்வுடைய 
பெயர்‌ கூறப்படவில்லையோ அதிலிருந்து நீங்கள்‌ புசிக்காதீர்கள்‌; இன்னும்‌ 
நிச்சயமாக அது பாவமாகும்‌; (இதில்‌) உங்களுடன்‌ தர்க்கிக்குமா று, நிச்சயமாக 
ஷைத்தான்கள்‌ தங்களுடைய நண்பர்சுளைத்‌ தூண்டுகின்‌ றனர்‌; நீங்கள்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கீழ்ப்படி.ந்தும்விட்டால்‌, நிச்சயமாச நீங்கள்‌ (அவர்களைப்‌ போல்‌) 
இணைவைப்பவர்கள்‌! ஆவீர்கள்‌!. 


122. மரணித்தவனாக இருந்த ஒருவன்‌; பின்னர்‌ நாம்‌ அவனை உயிர்ப்பித்து, 
அவனுக்கு பிரகாசத்தையும்‌ நாம்‌ ஆக்கினோம்‌ ; அதன்‌ மூலம்‌ மனிதர்‌ களிடையே 
நடக்கின்ற அவன்‌ (குப்ர்‌ எனும்‌ ) இருள்களில்‌ (சிக்கி) திலிருந்‌, வெளியேற 
முடியாதிருக்கிறவனைப்‌ போன்ற(வனுக்குச்‌ சமமான/வனா போதும்‌ 
இல்லை) இவ்வாறே நிராகரிப்போருக்கு அவர்கள்‌ செய்துவந்த (தீய) செயல்கள்‌ 
அலங்காரமாச்கப்பட்டுவிட்டன. 


123. இன்னும்‌, இவ்வாறே ஒவ்வோர்‌ ஊரிலும்‌, அதில்‌ (உள்ள) குற்றச்‌ 
செயல்களைப்‌ புரிந்து வருபவர்களில்‌ தலைவர்களை அதில்‌ அவர்கள்‌ சூழ்ச்சி 
செய்வதற்காக நாம்‌ ஆக்கியிருந்தோம்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ தங்களுக்கே தவிர 
(மற்றெவருக்குமிசதி செய்வதில்லை. (இதனை) அவர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்வது 
மில்லை. 


124. இன்னும்‌, அவர்களிடம்‌ ஏதாவதொரு வசனம்‌ வந்தால்‌, 
"அல்லாஹ்வினுடைய தூதர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டது போன்றதை நாங்கள்‌ 
கொடுக்கப்படாத வரை, நாங்கள்‌ (அதனை) விசுவாசங்கொள்ள மாட்டோம்‌" 
என்று கூறுகின்றனர்‌; அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய தூதுத்துவத்தை எங்கு(எவருக்கு] 
ஆக்குவது என்பதை மிக்க அறிந்தவன்‌; குற்றம்‌ செய்துகொண்டிருந்தோரை 
_அவர்கள்‌ சதி செய்து கொண்டிருந்த காரணத்தால்‌_ அல்லாஹ்விடமிருந்‌ து 
சிறுமையும்‌, கொடிய வேதனையும்‌ வந்தடையும்‌. 
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125. ஆகவே அல்லாஹ்‌ எவருக்கு நேர்வழிகாட்ட நாடுகிறானோ அவருடைய 
நெஞ்சை, இஸ்லாத்திற்காக (அதை ஏற்றுக்‌ கொள்ள] அவன்‌ 
விரிவாக்குகின்றான்‌; இன்னும்‌ எவரை (அவருடைய) வழிகேட: டி. லேயே 
விட்டுவிட அவன்‌ நாடுகி றானே அவருடைய நெஞ்சத்தை _ அவர்‌ வானத்தில்‌ 
ஏறுபவரைப்போன்று நெருக்கடியானதாச, மிகக்கஷ்டமடைந்ததாக ஆக்கி 
விடுகிறான்‌; இவ்வாறே விசுவாசங்‌ கொள்ளாதவர்கள்‌ மீது வேதனையை 
அல்லாஹ்‌ ஆக்குகி றான்‌. 


126. மேலும்‌[நபியே) நேரானதாசு இருக்க இதுவே உமதிரட'சசுனின்‌ வழியாகும்‌; 
(அத்தாட்சிகளை சிந்தித்து! நினைவு கூரும்‌ கூட்டத்தார்க்கு (நம்முடைய) 
வசனங்களை நிச்சயமாசு நாம்‌ விவரித்திருக்கின்றோம்‌ 


127. அவர்களுக்காக, அவர்கள்‌ இரட'சகனிடத்தில்‌ (சொர்க்குமாகிய) சாந்தி 
இல்லம்‌ உண்டு; அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவற்றின்‌ காரணமா க அவனே 
அவர்களுக்குப்பா துகாவவன்‌. 


128. மேலும்‌, அவர்கள்‌ யாவரையும்‌ அவன்‌ ஒன்று திரட்டும்‌ (மறுமை) நாளில்‌, 
(ஜின்‌ கூட்டத்தாரிடம்‌) "ஜின்‌ கூட்டத்தாரே! நீங்கள்‌ மனிதர்‌ களிலிருந்து 
(அநேசுரைக்‌ செடுத்துஉங்கள்‌ வழி நடப்போரை! நீங்கள்‌ அதிகப்படுத்திக்‌ 
கொண்டீர்கள்‌, (அல்லவா?" என்று கேட்பான்‌ அதற்கு! மனிதர்‌ களில்‌ உள்ள 
அவர்களின்‌ நண்பர்கள்‌," எங்கள்‌ இரட்சசுனே! எங்களில்‌ சிலர்‌ (மாறு செய்தி 
சிலரைக்‌ கொண்டு பயனடைந்திருக்கின்றனர்‌; எங்களுக்கு நீ ஏற்படுத்திய 
காலத்தை நாங்கள்‌ அடைந்தும்விட்டோம்‌ " என்று கூறுவார்கள்‌; (அதற்கு 
அல்லாஹ்‌) 'நரகந்தான்‌ உங்கள்‌ தங்குமிடம்‌; அல்லாஹ்‌ நாடினாலன்றி அதில்‌ 

ரந்தரமாக (த்தங்கி இருப்பவர்கள்‌" என்‌ று (அல்லாஹ்வா சிய) அவன்கூறுவான்‌; 
நபியே நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌ தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌; நன்கறிகிறவன்‌. 


129. இவ்வாறே அநியாயக்காரர்களில்‌ சிலரை மற்றும்‌ சிலருக்கு_அவர்‌ கள்‌ 
சம்பாதித்துக்‌ கொண்டி ருந்த(தீயிசெயல்களின்‌ காரணமாக நாம்‌ சேர்த்து 
(நண்பர்களாச்கியு)ம்விடுவோரம்‌. 


130 'ன்‌ இன, மனித இன வர்க்சுத்தரரே! என்னுடைய வசனங்களை 
உங்களுக்கு ஓதிக்‌ காண்பித்து, உங்களுடைய இந்நாளின்‌ சந்திப்பைப்பற்றியும்‌ 
உங்களுக்கு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்யும்‌ தூதர்கள்‌ உங்களிலிருந்தே 
உங்களுக்கு வரவில்லையா?" (என்று கேட்பான்‌.) அ(தற்கிவர்கள்‌, " எங்கள்‌ 
இரட்சகனே! நாங்களே எங்களுக்கு எதிராக சாட்சி கூறுகிறோம்‌" என்று 
கூறுவார்கள்‌; உலக வாழ்க்கை அவர்களை மயக்கி (ஏமாற்றி) யும்‌ விட்டது; 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌ நிராகரிப்பவர்களாக இருந்தார்கள்‌ என தங்களுக்கு 
பாதகமாக அவர்கள்‌ சாட்சியும்‌ கூறுவர்‌ 
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(நபியே! இவ்வாறு நபிமார்களை அனுப்புவது எவ்வூராரையும்‌ அவர்கள்‌‏ اتا 
எச்சரிக்கை‏ اب பராமுசுமானவர்களாக இருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ வர‏ 
செய்யாமல்‌ ) அநியாயமாக அவர்களை அழிப்பவனாக உமதிரட' சகன்‌‏ 
இருக்கவில்லை என்பதால்தான்‌.‏ 


132. (நபியே! அவர்கள்‌) ஒவ்வொருவருக்கும்‌, அவர்களின்‌ செயல்களுக்குத்‌ தக்க 
பதவிகளும்‌ உண்டு; அவர்கள்‌ செயல்சளைப்பற்றி உம்முடைய இரட்சகன்‌ 
பராமுகமானவனாசவும்‌ இல்லை. 


133. மேலும்‌, (நபியே! உமதிரட்சகன்‌, (படைப்புகளைவிட்டும்‌ தேவையற்றவன்‌; 
நிகரற்ற அருளுடையவன்‌; (மனிதர்‌ களே!) அவன்‌ நாடினால்‌, உங்களை 
அவன்‌ போக்கிவிடுவான்‌. மேலும்‌. வேறு சமூகத்தவர்களின்‌ சந்ததியிலிருந்து 
உங்களை அவன்‌ உற்பத்திசெய்தது போன்று தான்‌ நாடியவரை (உங்களுடைய 
இடத்தில்‌) உங்களுக்குப்பிறகு அவன்பகரமாக்கி விடுவான்‌. 


134. நிச்சயமாக நீங்கள்‌ வரச்சளிக்கப்படுவது மறுமை நாளானது ) உறுதியாக 
வந்தே தீரும்‌; நீங்கள்‌ (அதைத்‌ தடுத்து) அல்லாஹ்வை இயலாமையிலாக்கி 
(மிசைத்துவிடக்‌ கூடியவர்களும்‌ அல்லர்‌. 


135. (நபியே! அவர்களிடம்‌) நீர்‌ கூறுவீராக! என்னுடைய சமூகத்தாரே! நீங்கள்‌ 
உங்கள்‌ வழி வசையின்படி ( உங்கள்‌! காரியங்களைச்‌ செய்து கொண்டே 
இருங்கள்‌; நிச்சயமாக நானும்‌ (என்‌ வழி வசையின் படி. என்‌ காரியங்களைச்‌) 
செய்து கொண்டிருப்பேன்‌; இம்மையின்‌ முடி.வு எவருக்குச்‌ சாதகமாயிருக்கின்றது. 
என்பதை நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்வீர்கள்‌; நிச்சயமாசு அநியாயக்காரர்கள்‌ வெற்றி 
பெறமாட்டார்கள்‌ 


13. மேலும்‌, விளைச்சல்‌, இன்னும்‌ (ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌ ஆகிய) கால்‌ நடைகள்‌ 
ஆகியவற்றில்‌ அவன்‌ உற்பத்தி செய்தவற்றிலிருந்து ஒரு பாகத்தை 
அல்லாஹ்வுக்கென ஆக்கிவிட்டுப்பிறகு அவர்கள்‌ எண்ணப்படி இது, 
அல்லாஹ்விற்குரியது! என்றும்‌, மற்றொரு பாசுத்தை இது எங்களுடைய 
இணையாளர்களுக்குரியது என்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌; அவர்களின்‌ 

*ணையாளர்களுக்கு என இருந்த (பாகத்திலிருந்து) ௭ துவும்‌ அல்லாஹ்வின்பால்‌ 

சருவதில்லை; அல்லாஹ்வுக்காக உரிய (பங்கான]து தங்களது 

ணையாளர்கள்பால்‌ சேரும்‌ என்ற அவர்கள்‌ (வணக்க வழிபாடுகளை 
ர்வா று அல்லாஹ்விற்கும்‌ அவனுடன்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ கூட்டாக்கிக்‌ கூறிவந்த) 
தீர்ப்பு கெட்டது 


137. (விளைச்சல்‌,மற்றும்‌ கால்‌ நடைகளிலிருந்து, ஒரு பாகத்தை தங்களது 
இணையாளர்களான வைத்தான்சளுக்கு ஆக்கிவிடுவதை அழகாகக்‌ காட்டியது 
போன்ற) அவ்வாறே இணைவைப்போரில்‌ அதிகமானவர்‌ களுக்கு, அவர்‌ களின்‌ 
குழந்தைகளைக்‌ கொன்‌ றுவிடுவதை, அவர்‌ களின்‌ இணையாளர்சு( ளான. 
mag gr i ser, அவர்களை அழித்து விடுவதற்காகவும்‌, அவர்‌ களின்‌ 
மார்க்கத்தை அவர்களுக்குக்குழப்பிவிடுவதற்காகவும்‌ அழகாக்கிவைத்துள்ளனர்‌; 
இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌ அவர்கள்‌ இவ்வாறு செய்திருக்க 
மாட்டார்கள்‌; ஆகவே, (நபியே! நீர்‌ அவர்களையும்‌, அவர்களுடைய பொய்க்‌ 
கூற்றுக்களையும்‌ விட்டுவிடுவீராக. 
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138. மேலும்‌, இது(நேர்ச்சைக்காக தடுக்கப்பட்ட கால்நடைகளும்‌, 
விவசாயமுமாகும்‌; நாங்கள்‌ விரும்புகின்ற ( புரோகிதர்‌ முதலியவர்களைத்‌ தவிர 
(மற்றெவரும்‌) அதனைப்‌ புசிக்கக்‌ கூடாது என்று (தங்கள்‌ தவறான எண்ணப்படி. 
அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌; இன்னும்‌, [அவ்வாறே வேறு) சில கால்‌ நடைகள்‌ 
அவற்றின்‌ முதுகுகள்‌ (அவற்றின்மீது சவாரிசெய்தல்‌,சுமை ஏற்றுதல்‌ 
தடுக்கப்பட்டிருக்கின்றன; என்றும்‌, இன்னும்‌ சில கால்நடைகள்‌! அவற்றை 
அறுக்கும்‌ பொழுது] அவற்றின்‌ மீது அல்லாஹ்வின்‌ பெயரைக்‌ கூறக்‌ 
கூடாதென்றும்‌ அவனின்‌ மீது சுற்பனையாசக்கூறுகின்றனர்‌; அவர்கள்‌ 
குற்பனையாகக்‌ கூறியதன்‌ காரணமாக நிச்சயமாக (அல்லாஹ்வா சிய) அவன்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கூலி கொடுப்பான்‌. 


139. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ (வேறு சிலவற்றைக்‌ குறிப்பிட்டு] "இக்‌ கால்‌ நடைகளின்‌ 
வயிறுகளிலிருப்பவை, எங்களுடைய ஆண்களுக்கு (மட்டும்‌) 
சொந்தமானவையாகும்‌; எங்களுடைய மனைவியரின்‌ மீது (அவையோ] 
தடுக்கப்பட்டுமிருக்கின்றன; மேலும்‌, அவை செத்துப்‌ பிறந்‌ து]இருந்தால்‌ அதில்‌ 
அவர்கள்‌ கூட்டுக்காரர்‌ களாவர்‌; என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌; ஆசுவே, 
அவர்களுடைய (பொய்யான) வர்ணனைக்காக , (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ 
அவர்‌ களுக்குக்கூலி கொடுப்பான்‌. நிச்சயமாக அவன்‌ தீர்க்கமான 
அறிவுடையவன்‌; (யாவற்றையும்‌) நன்கறிகிறவன்‌. 


140. அறிவின்றி மடமையினால்‌ தங்கள்‌ (பெண்‌) மக்களைக்‌ கொலை 
செய்தார்களே அவர்களும்‌, அல்லாஹ்‌ தங்களுக்குப்‌ புசிக்கிக்‌ கொடுத்திருந்த 
(நல்லவற்றை, (ஆகாதென) அல்லாஹ்வின்‌ மீது கற்பனையாசக்கூறி விலக்கிக்‌. 
கொண்டார்களே அவர்களும்‌, நிச்சயமாக நஷ்டமடைந்து விட்டார்கள்‌. (ஆகவே) 
திட்டமாக அவர்கள்‌ வழி செட்டு விட்டனர்‌; அவர்கள்‌ நேர்‌ வழி 
பெற்றவர்களாக இருக்கவுமில்லை. 


141. மேலும்‌, (திராட்சை போன்ற பந்தலின்‌ மீது) படரவிடப்பட்ட 
தோட்டங்களையும்‌, இன்னும்‌ படரவிடப்படா தவைசுளையும்‌, இன்னும்‌ பேரீத்த 
மரங்களையும்‌, புசிக்க விதவிதமான (காய்கறி, தானியங்கள்‌ போன்றவை 
உருவாகும்‌) விவசாயத்தையும்‌(அதன்‌ தோற்றத்தில்‌) ஒன்று போலும்‌, (சுவையில்‌) 
ஒன்றுபோல்‌ இல்லாததுமான (ஓலிவம்‌) ஹைத்‌ தூனையும்‌, 
மாதுளையையும்‌, அவனே படைத்திருக்கிறான்‌; ஆகவே அவை(பருவ காலத்தில்‌) 
பலன்‌ தந்தால்‌, அவற்றின்‌ கனியிலிருந்து ( தாராளமாகிப்‌ புசியுங்கள்‌; அவற்றை 
அறுவடை செய்யும்‌ நாளில்‌(ஏழைகளுக்கு, அல்லாஹ்வுக்கு நன்றி 
செலுத்துவதற்காக] அதில்‌ அதனுடைய பாகத்தையும்‌ கொடுத்து விடுங்கள்‌; 
இன்னும்‌,(வீண்‌) விரயம்‌ செய்யாதீர்கள்‌; வீண்‌ விரயம்‌ செய்பவர்களை நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ நேசிக்க மாட்டான்‌. 


142. இன்னும்‌, கால்‌ நடைகளில்‌ சிலவற்றை சுமை சுமப்பதற்காசவும்‌, ( மற்ற 
சிலவற்றை | உணவுக்காசுவும்‌ (அவனே படைத்திருக்கிறான்‌; ஆகவே) அல்லாஹ்‌ 
உங்களுக்கு அளித்ததிலிருந்து நீங்கள்‌ புசியுங்கள்‌; (இதில்‌! வைத்தானுடைய 
அடிச்சுவடுகளையும்‌ பின்பற்றாதீர்கள்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ உங்களுக்குப்‌ 
பகிரங்கமான விரோதியாவான்‌. 
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143. (நபியே! புசிக்கக்‌ கூடிய ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌ முதலியவற்றில்‌) எட்டு. 
ஜோடிகளை (அல்லாஹ்‌ படைத்துள்ளான்‌. அவையாவன ) செம்மறியாட்டில்‌ 
ஆண்‌,பெண்‌) இரண்டு மற்றும்‌ வெள்ளாட்டில்‌( ஆண்‌,பெண்‌) இரண்டு. (ஆகவே 
இவற்றில்‌) இரு இன ஆண்களையா அல்லது இரு இனப்பெண்களையா; அல்லது. 
இரு பெண்ணினங்களுடைய சர்ப்பங்கள்‌ எதனை உள்ளடச்கிவைத்திருக்‌ 
கின்றனவோ அவற்றையா (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ தடுத்திருக்கின்றான்‌? 
நீங்கள்‌ உண்மை சொல்பவர்களாயின்‌, அறிவுடன்‌ (இதனை! நீங்கள்‌ எனக்கு 
அறிவியுங்கள்‌ என நீர்‌ கேட்பீராக. 


144. இன்னும்‌, ஒட்டகையில்‌(ஆண்‌,பெண்‌) இரண்டு, மற்றும்‌ மாட்டில்‌ 
(ஆண்‌,பெண்‌) இரண்டு (ஆகிய இவற்றையும்‌ அல்லாஹ்வாகிய அவன்தான்‌ 
படைத்தான்‌] ." இரு இன ஆண்களையா; அல்லது இரு இனப்பெண்களையா; 
அல்லது இரு பெண்ணினங்களுடைய கர்ப்பங்கள்‌ எதனை 
உள்ளடக்கிவைத்திருக்கின்றனவோ அவற்றையா (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ 
தடுத்திருக்சின்றான்‌?" ஏன்று நபியே நீர்‌ கேட்பீராக! இவ்வாறு (தடுத்து) 
அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு (கட்டளையிட்டதாகக்‌ கூறுகின்றீர்‌ களே, அவ்வாறு 
அவன்‌]கட்டளையிட்ட சமயம்‌ நீங்களும்‌ பிரசன்னமாகி இருந்தீர்களா" (என்றும்‌ 
நபியே! நீர்‌ அவர்‌ களைக்‌ கேட்பீராக!) அறிவின்றி மனிதர்களை வழி 
செடுப்பதற்காக அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்யைக்‌ கற்பனை செய்பவனைவிட 
மிகுந்த அநியாயக்காரன்‌ யார்‌! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (இத்தகைய) 
அநியாயச்காரச்‌ சமூகத்தவருக்குநேர்‌ வழிகாட்டமாட்டான்‌. 


145, செத்தவையாச அல்லது ஓடும்‌ இரத்தமாக, அல்லது பன்றியின்‌ மாமிசமாக 
இருந்தாலல்லா து, உண்ணுபவருக்கு அதை உண்ணத்‌ தடை செய்யப்பட்டதாக 
எனக்குவஹீ மூலம்‌ அறிவிக்கப்பட டவற்றில்‌ நான்‌ காணவில்லை; _ காரணம்‌. 
நிச்சயமாக அவை அசுத்தமானவையாகும்‌_ அல்லது அதை அல்லாஹ்‌ 
அல்லாதவருக்காச பெயர்‌ கூறப்பட்ட பாவமானதையும்‌ தவிர; (வேறு ஏதும்‌ 
தடுக்கப்பட்டதாக எனக்கு அறிவிக்கப்பட்ட வற்றில்‌ நான்‌ காணவில்லை] ஆசுவே, 
வரம்பை மீறாதவராகவும்‌, பாவம்‌ செய்யாதவராகவும்‌, எவரேனும்‌ 
நிர்ப்பந்திக்கப்பட்டு (புசித்துவிட்டால்‌,அப்போது (அது அவர்மீது குற்றமல்ல. 
சாரணம்‌)நிச்சயமாக உம்முடைய இரட்சகன்‌ மிக்க மன்னிப்பவன்‌; 
மிசுக்கிருபையுடையவன்‌. 


146. (நபியே! விரல்கள்‌ பிளந்த) நகத்தையுடைய அனைத்தையும்‌ (புசிக்கக்‌ 
கூடாதென்று) யூதர்களாக இருந்தவர்கள்‌ மீது நாம்‌ தடுத்திருந்தோம்‌; இன்னும்‌ 
மாடுஆடு ஆகியவற்றில்‌ இருந்து அவ்விரண்டின்‌ கொழுப்புகளையும்‌ அவர்கள்‌ 
மீது தடுத்திருந்தோம்‌_அவை இரண்டின்‌ முதுகுகள்‌ சுமந்துகொண்டி.ருப்பதையும்‌ 
அல்லது அவ்விரண்டின்‌ (வயிற்றினுள்‌) சிறு குடல்கள்‌ (மீது சுற்றப்பட்டு) சுமந்து 
கொண்டிருப்பதையும்‌ அல்லது எலும்போடு கலந்திருப்பதையும்‌ தவிர 
மற்றவைகளை அவர்கள்‌ உண்ணலாகாது)அ.து (ஏனெனில்‌) அவர்கள்‌ (நமக்கு) 
மாறுசெய்ததன்‌ காரணமாக அவர்களுக்கு நாம்‌ கூலி கொடுத்‌(து தண்டிதிதோம்‌; 
இன்னும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ (அவற்றை அவர்களுக்கு தடுத்து விட்டதுபற்றிய 
விஷயத்தில்‌) உண்மையாளராவோம்‌. 


يفك ۸ ۱۳۹ الانعام ب 


< 59192) ர 2832 5 
| தம கல தினம்‌ [5 
OSS راهم شرت واا اوا و‎ 7 
RAE] SAS > 


TS لے 225 أن‎ சய 27 


அரத عند کمن ول وتخ رجو کنا‎ |" 
“02௦02 sd ட்டு : 
: He IRE 


و د و و நஹ!‏ > 


E வக கலர்‌ 


LENG :‏ ا ی اشوا ان نکی بوا 
]لجع دوش லி, GS‏ 
يك 822 GAD கக‏ یکا 
BEES NEE‏ | 
்‌ اول دمن لقاع و اشوا ات بوا 3 
ர 'கேகிம்படிலி >‏ 
رگراک مشک ول ها 


பாகம்‌: 8 19 அல்‌ அன்‌ஆம்‌ 6 


147. ஆகவே, (நபியே! இதற்குப்‌ பின்னரும்‌) அவர்கள்‌ உம்மைப்‌ பொய்யாக்கினால்‌ 
(அவர்களிடம்‌) "உங்களுடைய இரட்சகன்‌ மிக்க விசாலமான அருளுடையவன்‌ 
(தான்‌; எனினும்‌) குற்றம்‌ செய்தவர்களான கூட்டத்தாரைவிட்டு அவனது 
தண்டனை தடுக்கப்படவுமாட்டாது என்று கூறுவீராக! 


148. "அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌ நாங்களும்‌, எங்களுடைய மூதாதையர்களும்‌, 
(அல்லாஹ்வுக்கு தனைய) இணைவைத்திருக்க மாட்டோம்‌; (உண்ணக்கூடிய), 
யாதொன்றையும்‌ (ஆகாதென்‌ று) நாங்கள்‌ விலக்கியிருக்சுவுமாட்டோம்‌" என்று, 
இணைவவத்துக்‌ கொண்டிருப்போர்‌ கூறுவார்கள்‌; இவர்களுக்கு 

ன்னிருந்தவர்களும்‌ நம்முடைய வேதனையைச்‌ சுவைக்கும்‌ வரையில்‌ இவ்வாறே 
| اسان‎ பொயியரக்கிக்கொண்டிகுத்த்னர்‌ (ஆகவே நீர்‌ " உங்கள்கூற்றுக்கு) 
உங்களிடம்‌ ஏதும்‌ அறிவார்த்த (மான ஆதாரிமுண்டா! (அவ்வாறு இருந்தால்‌) 
அதனை நமக்கு வெளிப்படுத்திக்காட்டுங்கள்‌; ங்கற அர்த்தமற்ற வீணான) 
எண்ணத்தையல்லா து வேறு எதையும்‌ நீங்கள்‌ பின்பற்றவில்லை. இன்னும்‌ நீங்கள்‌ 
அனுமானம்‌ கொள்கிறவர்களேயன்றி வேறில்லை _ என்று கூறுவீராக ! 


149. (யாருக்கு அவன்‌ நேர்வழிகாட்டி விட்டானோ, இன்னும்‌ யாரை வழிதவறச்‌ 
செய்து விட்டானோ அதுபற்றிய மறுக்க முடியாத ] பூரணமான ஆதாரம்‌ 
அல்லாஹ்விற்கே இருக்கிறது; ஆகவே, அவன்‌ நாடியிருந்தால்‌ உங்கள்‌ யாவரையும்‌ 
நிச்சயம்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தியிருப்பான்‌"என்‌ று(நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


150. (மேலும்‌ அவர்களிடம்‌, நீங்களாக உங்கள்‌ மீது புசிக்க ஆகுமாக்கப்‌ 
பட்டவற்றை தடுத்துக்‌ கொண்டு), "நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ தான்‌ இதனைத்‌ 
தடுத்திருக்கிறான்‌ என்று சாட்சி கூறுகிறார்களே அத்தகைய உங்களது 
சாட்சியாளர்களை நீங்கள்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌", என்று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 
அவர்களும்‌ (அவ்வாறே பொய்‌! சாட்சி கூறுவார்சளேயானால்‌, (அதற்காக நீரும்‌ 
அவர்களுடன்‌ (சேர்ந்து) சாட்சி கூறவேண்டாம்‌; மேலும்‌, நம்முடைய 
வசனங்களைப்‌  பொய்யாக்கியவர்கள்‌, இன்னும்‌, மறுமையை விசுவாசங்‌ 
கொள்ளாதவர்கள்‌ ஆகியோரின்‌ மனஇச்சைகளை, நீர்‌ பின்பற்றவேண்டாம்‌. 
அவர்களே தங்கள்‌ இரட'சசுனுக்கு (வழிபாட்டில்‌ மற்றவர்‌ களை) 
சமமாக்குகின்றனர்‌. 


15). (நபியே! அவர்களிடம்‌) நீர்‌ கூறுவீராக! " வாருங்கள்‌! உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ 
உங்களுக்கு விலக்கியிருப்பவற்றை(யும்‌ ஏவியிருப்பவற்றையும்‌) நான்‌ உங்களுக்கு 
ஓதிக்காண்‌ பிக்கிறேன்‌; (அவையாவன:) அவனுக்கு எதையும்‌ நீங்கள்‌ 
இணையாக்காதீர்கள்‌, இன்னும்‌ (உங்கள்‌) பெற்றோருக்கு (அன்புடன்‌) உபகாரம்‌ 
செய்யுங்கள்‌; (அவர்களோடு நன்றியுடன்‌ நடந்து கொள்ளங்கள்‌]: வறுமைக்காக 
تن وهی‎ | உங்கள்‌ குழந்தைகளை நீங்கள்‌ கொலை செய்தும்விடாதீர்கள்‌; 
உங்களுக்கும்‌, அவர்களுக்கும்‌ நாமே உணவளிக்கின்றோம்‌; மேலும்‌, 
மானக்கேடான காரியங்களை _அதில்‌ வெளிப்படை யானவற்றையும்‌, 
இரகசியமான வற்றையும்‌ (செய்ய) நீங்கள்‌ நெருங்காதீர்கள்‌; இன்னும்‌ (கொலை 
செய்யக்‌ கூடாதென்று) அல்லாஹ்‌ தடுத்துள்ள எந்த ஆத்மாவையும்‌ (நியாயமான) 
உரிமையின்றிக்‌ கொலை செய்யாதீர்கள்‌; (மேற்கூறப்பட்ட اش يمسا‎ 
அவை நீங்கள்‌ (அவனுடைய ஏவல்‌, விலக்கல்பற்றிய கட்டளைகளை அறிந்து, 
விளங்கிக்‌ கொள்வதற்காக அவற்றைக்கொண்டு அவன்‌ உங்களுக்கு ஏவுகிறான்‌. 
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152." அநாதையின்‌ பொருளை - அவர்‌ பிராயமடையும்‌ வரையில்‌ 
நியாயமான முறையிலன்றி (அனுபவிக்க) நெருங்காதீர்கள்‌; அளவையும்‌, 
நிறுவையையும்‌ நீதமாக நிறைவு செய்யுங்கள்‌; எந்த ஒரு ஆத்மாவையும்‌ அதன்‌ 
சக்திக்குட்பட்டதைத்தவிர நாம்‌ கஷ்டப்படுத்‌ துவதில்லை; நீங்கள்‌ பேசினால்‌ 
(பாதிக்கப்படுவர்‌ நெருங்கிய] உறவினராயினும்‌ (சரியே) நீதத்தையே கூறுங்கள்‌; 

ங்கள்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ செய்த வாக்குறுதியையும்‌ பூரணமாக நினறவேற்றுங்கள்‌; 
(மேற்கூறப்பட்ட உபதேசங்களடங்கிய) அவை நீங்கள்‌ நினைவு கூர்வதற்காசு 
அவற்றைக்கொண்டு அவன்‌ உங்களுக்கு ஏவுகிறான்‌. 


153 இன்னும்‌ "நிச்சயமாக இது நேரானதாசகஇருக்க என்னுடைய வழியாகும்‌; 
ஆகவே இதனையே நீங்கள்‌ பின்பற்றுங்கள்‌; இன்னும்‌, மற்ற வழிகளைப்‌ 
பின்பற்றாதீர்கள்‌. அவை, அவனுடைய வழியிலிருந்து உங்களைப்‌ பிரித்‌ துவிடும்‌. 
மேற்கூறப்பட்ட உபதேசங்களடங்கிய அவை நீங்கள்‌ பயபக்தி 
யுடையவர்களாவதற்காசு இவற்றை!(அல்லாஹ்வாகிய ( அவன்‌ உங்களுக்கு 
ஏவுகிறான்‌' (என்று கூறுவீராக!. 


154. பின்னர்‌, நன்மை செய்தோரின்மீது (நமது அருட்கொடையை) 
நிறைவுசெய்வதற்காசவும்‌, ஒவ்வொரு விஷயத்திற்கும்‌ தெளிவாகவும்‌, 
நேர்வழியாசவும்‌,அருளாசவும்‌ மூஸாவுக்குவேதத்தைநாம்கொடுத்தோம்‌;தங்கள்‌ 
இரட்சகனின்‌ சந்திப்பை அவர்கள்‌ விசுவாசம்கொள்வதற்காசு வேண்டி. (இதனை 
நாம்‌ இறக்கிவைத்தோம்‌) 


155, (மனிதர்களே!) இதுவும்‌ வேத நூலாகும்‌; இதனை நாம்‌ 
இறக்கிவைத்துள்ளோம்‌; (இதன்‌ நன்மைகள்‌ பன்மடங்காக்கப்பட்டதாக) 
பரக்கத்துச்‌ செய்யப்பட்டதாகும்‌; ஆகவே, இதனை நீங்கள்‌ பின்பற்றுங்கள்‌; 
மேலும்‌ நீங்கள்‌, (அல்லாஹ்வினால்‌)அருள்‌ செய்யப்படுவதற்காக (அவனுக்குப்‌) 
பயந்து(பாவத்திலிருந்து விலகிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


156. (இணை வைப்போரே!"இரு கூட்டத்தினர்‌(களாகியயூத,கிறிஸ்தவர்கள்‌) மீது 
ரன்‌ நமச்குமுன்னர்‌ வேதம்‌ இறக்கப்பட்ட து;ஆகவே, நாங்கள்‌ அதனைப்‌ படிக்க 
(ம்‌ படித்துக்‌ கேட்சுவுமிமுடி யாமல்‌ பராமுகமானவர்சளாகிவிட்டோம்‌' என்று 


நீங்கள்‌ கூறாதிருப்பதற்காகவும்‌, 


157, அல்லது, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ எங்கள்‌ மீது ஒரு வேதம்‌ 
இறக்கப்பட்டிருந்தால்‌, அவர்களைவிட மிக்க நேர்வழியில்‌ நாங்கள்‌ 
இருந்திருப்போம்‌, என்று நீங்கள்‌ கூறாதிருப்பதற்காகவும்‌ இப்பொழுது உங்கள்‌ 
இரட'சகனிடமிருந்து உங்களுக்குத்‌ தெளிவான ஆதாரமும்‌, நேர்‌ வழியும்‌, 
பெருங்கிருபையும்‌ கொண்டதுமான வேதம்‌) வந்து விட்டது; ஆகவே, எவர்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய (இத்தகைய) வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கி, அவற்றிலிருந்து 
விலகிக்‌ கொள்கிறாரோ அவரைவிட மிகுந்த அநியாயக்காரர்‌ யார்‌? நம்முடைய 
வசனங்களிலிருந்‌ து(இவ்வா று) விலகிக்‌ கொள்கின்றவர்‌ களுக்கு, அவர்கள்‌ விலகிக்‌ 
கொண்டதன்‌ காரணமாச_ நாம்‌, கொடிய வேதனையைக்‌ கூலியாகக்‌ 
கொடுப்போம்‌. 
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158. மலக்குகள்‌ அவர்களிடம்‌ (நேரில்‌) வருவதையோ, அல்லது உம்‌ 
இரட்சகன்‌ வருவதையோ, அல்லது உம்முடைய இரட்சகனின்‌ அத்தாட்சிகளில்‌ 
சில வருவதையே தவிர;(வேறெதனையும்‌) அவர்கள்‌ எதிர்பார்க்கின்றனரா! உம்‌ 
இரட்சகனின்‌ சில அத்தாட்சிகள்‌ வரும்‌ அந்நாளில்‌ அதற்கு முன்னர்‌ 
விசுவாசங்கொள்ளாதிருந்து, அல்லது (விசுவாசங்கொண்‌டிருந்‌ ம்‌] அதன்‌ 
ஈமானில்‌ எந்த ஒரு நன்மையையும்‌ சம்பாதிக்காதிருந்த எந்த ஆத்மாவிற்கும்‌ ௮.து. 
(அந்நாளில்‌ கொள்ளும்‌ விசுவாசம்‌, யாதொரு பலனையும்‌ அளிக்கா து; ஆசுவே, 
(அவர்களிடம்‌, "அப்பெரிய அத்தாட்சிகளை) நீங்கள்‌ எதிர்‌ பார்த்திருங்கள்‌;, 
நிச்சயமாக நாம்‌ எதிர்பார்த்திருப்பவர்களாவோம்‌" என்று (நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக! 


159, நிச்சயமாக தங்கள்‌ மார்க்கத்தை(ப்‌ பலவாறாக]ப்‌ பிரித்து, பல 
பிரிவினர்களாகி விட்டனரே அத்தசையோர்‌_ அவர்களின்‌ எக்காரியத்திலும்‌ 
நீர்‌ இல்லை : அவர்களுடைய விஷயமெல்லாம்‌ அல்லா ஹ்விடமே இருக்கின்றது; 
அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவற்றை பின்னர்‌ அவன்‌ அவர்களுக்கு அறிவித்‌ لق‎ 
விடுவான்‌. 


160. எவர்‌ ஒருவர்‌ ஒரு நன்மையைச்‌ செய்கிறாரோ அவருக்கு 
(நன்மைகளில்‌)அதைப்‌ போன்றவை பத்து(பங்கு] உண்டு; எவர்‌ ஒருவர்‌ ஒரு 
தீமையைச்‌ செய்கிறாரோ, அதைப்‌ போன்றதைத்‌ தவிர (அதிகமாக) அவருக்குக்‌ 
கூலியாக கொடுக்கப்பட மாட்டாது; அவர்களோ அநியாயம்‌ 
செய்யப்படமாட்டார்கள்‌. 


161 "நிச்சயமாக நான்‌_என்னை என்னுடைய இரட' சகன்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தி 
விட்டான்‌; (அது) மிக்க உறுதியான, நிலையான மார்க்கமாகும்‌, இன்னும்‌ (அது 
அசத்தியமான எல்லா வழிகளை விட்டு நீங்கி) சத்தியத்தின்‌ பால்‌ சார்ந்தவரான 
இப்றாஹீமுடைய மார்க்கமுமாகும்‌; அவர்‌ இணைவைத்து வணங்குவோரில்‌ 
இருந்ததுமில்லை" என்‌ று (நபியே) நீர்‌ கூறுவீராக! 

162 நிச்சயமாக என்னுடைய தொழுசையும்‌, என்னுடைய அறுப்பு(குர்‌ பானியும்‌, 
என்‌ வாழ்வும்‌, என்‌ மரணமும்‌ அகிலத்தாரின்‌ இரட்சசுனாகிய அல்லாஹ்வுக்கே. 
உரித்தானவையாகும்‌", என்று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


163. " அவனுக்கு யாதோர்‌ இணையுமில்லை; (துணையு மில்லை, இதைக்‌ 
கொண்டே நான்‌ ஏவப்பட்டுள்‌ ளேன்‌; இன்னும்‌ (அவ க்குக்‌ கீழ்ப்படிந்த) 
முஸ்லிம்களில்‌(இந்த உம்மத்தில்‌) நான்‌ முதன்மையானவன்‌ "(என்றும்‌ கூறுவீராக!) 


164. "அல்லாஹ்‌ அல்லாதவனையா(எனக்கு) இரட்சகனாக நான்‌ தேடுவேன்‌! 
அவனோ ஒவ்வொரு பொருளுக்கும்‌ இரட்சகனுமாவான்‌" என்று (நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக! பாவம்‌ செய்யும்‌ ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ தனக்குப்பாதகமாகவே 
அல்லா து(பாவத்தை சம்பா திப்பதில்லை, இன்னும்‌ (பாவத்தைச்‌) சுமக்கக்கூடிய 
(ஓர்‌ ஆத்மாவானது மற்றொன்றின்‌ (பாவச்‌ சுமையைச்‌ சுமக்கா து(இறந்தி பின்னர்‌ 

ங்கள்‌ யாவரும்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனிடமே திரும்பிச்‌ செல்ல வேண்டியுள்ள து. 
அப்போது நீங்கள்‌ எதில்‌ அபிப்பிராய பேதம்‌ கொண்டி ருந்தீர்களோ அது பற்றி 
அவன்‌ உங்களுக்கு அறிவிப்பான்‌. 

165 அவன்தான்‌ (உங்களுக்கு முன்‌ இருந்தவர்களுக்கு] பிரதிநிதிகளா கப்‌ பூமியில்‌ 
உங்களை ஆக்கியுள்ளான்‌; அவன்‌ உங்களுச்குக்கொடுத்‌ துள்ளவற்றில்‌ உங்களைச்‌ 
சோதிப்பதற்காக உங்களில்‌ சிலரை மற்ற சிலரை விடப்‌ பதவிகளில்‌ 
உயர்த்தியுமிருக்கின்றான்‌; (நபியே நிச்சயமா க உமதிரட' சகன்‌ தண்டிப்பதில்‌ மிகத்‌ 
தீவிரமானவன்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ மிக்கபிழைபொறுப்பவன்‌;பேரன்புடையவன்‌. 
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அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌]. 


1 அலிஃப்‌ லாம்‌ மீம்‌ ஸாத்‌ 

2]நபியே!இது!உம்மீது இறக்கப்பட்டுள்ளவேதமாகும்‌; இவ்வேதத்தைமச்களுக்கு 
எத்திவைப்பதனால்‌ உம்முடைய நெஞ்சத்தில்‌ யாதொரு கலச்கமும்‌ 
இருக்கவேண்டாம்‌. இதனைக்‌ கொண்டு நீர்‌ (மனிதர்‌ களுக்கு] அச்சமூட்டி 
எச்சரிக்கை செய்வதற்காகவும்‌, விசுவாசங்‌ கொண்டோருக்கு ஒரு 
நல்லுபதேசமாசவும்‌(இவ்‌ வேதம்‌ இறக்கி வைக்கப்பட்டுள்ள து) 

3 (மனிதர்களே! உங்களுக்காக உங்கள்‌ இரடசகனிடமிருந்து 

றக்கிவைக்கப்பட்ட [இவ்வேதத்தைப்‌ பின்பற்றுங்கள்‌; அவனையன்‌ றி 
மற்றெவரையும்‌ உங்களுக்குப்‌ பா.துகாவலர்‌(களாக ஆக்கி, அவர்‌) களை 
நீங்கள்‌ பின்பற்றாதீர்கள்‌; எனினும்‌, இதனைக்‌ கொண்டு! நீங்கள்‌ மிகக்‌ 
குறைவாகவே நல்லுணர்ச்சி பெறுகிறீர்கள்‌. 

4 இன்னும்‌, ی‎ தாகர களைப்‌ பொய்யாக்கியும்‌ அவர்களுக்கு 
மாற்றமாகவும்‌ நடந்துவந்தவர்கள்‌ வசித்திருந்தி எத்தனையோ 
ஊர்களை_அவற்றை நாம்‌ அழித்திருச்கின்றோம்‌ இரவோடு இரவாக, அல்லது 
அவர்கள்‌ (களைப்பா றுவதற்காகி) பகலில்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருக்கு நம்முடைய 
வேதனை அவற்றை வந்தடைந்தது 

5. நம்முடைய வேதனை அவர்‌ களுக்கு வந்தடைந்தபோ து "நிச்சயமாக நாம்‌ 
அநியாயக்காரர்களாகி விட்டோம்‌ "என்று அவர்கள்‌ கூறியதைத்‌ தவிர வேறு 
எதுவும்‌ அவர்களுடைய கூப்பாடாசு இருக்கவில்லை 

6. ஆகவே, எவர்கள்‌ பால்‌ தூதர்கள்‌ அனுப்பி வைக்கப்பட்டார்களோ 
அவர்களையும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ கேட்டு விசாரிப்‌பேம்‌; மேலும்‌, (நம்முடைய) 
தூதர்களையும்‌ நிச்சயமாக நாம்கேட்(டுவிசாரிப்‌ போம்‌. 

1 (அவர்களின்‌ செயலைப்பற்றி நாம்‌) நன்சுறிந்துள்ளவாறு 
(விசாரணைக்காலத்தில்‌] நிச்சயமாக நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கூறிக்காண்பிப்போம்‌; 
இன்னும்‌ (அவர்களின்‌ சகல நிலைகளை விட்டும்‌) மறைந்திருப்பவர்களாக நாம்‌ 
இருக்கவில்லை. 

8. மேலும்‌, (ஒவ்வொருவரின்‌ நன்மை தீமைகளையும்‌) அந்நாளில்‌ (கூடுதல்‌ 

றைவின்‌ றி) எடைபோடுவது உண்மையாகும்‌ ; அப்போது எவர்களுடைய 
[தன்மையின்‌] எடைகள்‌  சனத்தனவோ அவர்கள்தாம்‌ நிச்சயமாசு 
வெற்றியாளர்கள்‌. 

9. இன்னும்‌, எவர்களுடைய (நன்மையின்‌) எடைகள்‌ (கனம்‌ குறைந்து] இலேசாசு 
இருக்கின்றனவோ அத்தகையோர்‌, நம்முடைய வசனங்களை பொய்யாக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாக அவர்கள்‌ தங்களுக்குத்‌ தாமே நஷ்டமிழைத்துக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ ஆவர்‌ 

10. (மனிதர்‌ களே!) மேலும்‌, நிச்சயமாக நாம்‌ உங்களை பூமியில்‌ (அனைத்து 
அதிகாரங்களுடன்‌) வசிச்கச்‌ செய்தோம்‌. அதில்‌ உங்களுக்கு 
வாழ்க்சை(வசதிக்குரிய (அனைத்‌ துசாதனங்களையும்‌ நாம்‌ ஆக்கித்தந்தோம்‌. 
(இவ்வாறிருந்தும்‌ நீங்கள்‌ மிகக்‌ குறைவாகவே நன்றிசெலுத்துகிறீர்கள்‌. 

1. இன்னும்‌, திட்டமாக நாம்‌ உங்களைப்‌ படைத்தோம்‌; பின்பு உங்களுக்கு 
உருவமமைத்தோம்‌; அதன்‌ பின்னர்‌, "ஆதமுக்குச்‌ சிரம்‌ பணியுங்கள்‌" என 
மவச்குசளுக்கு நாம்‌ கூறினோம்‌; அப்பொழுது இப்லீஸைத்‌ தவிர (மற்ற யாவரும்‌ 
அவருக்கு சிரம்‌ பணிந்தார்கள்‌; சிரம்‌ பணிந்தவர்‌ களில்‌ அவன்‌ இருக்கவில்லை. 
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12 (ஆகவே, அல்லாஹ்‌ இப்லீஸிடம்‌)" நான்‌ உனக்குக்‌ கட்டளையிட்ட சமயத்தில்‌, நீசிரம்‌ 
பணிவதிலிருந்து உன்னைத்‌ தடுத்தது ag at நுகேட்டான்‌;அதற்கு"நான்‌ அவரைவிட 
மேலானவன்‌ (ஏனென்றர்ல்‌, நீ என்னை நெருப்பால்‌ படைத்தாய்‌; அவரையோ 
களிமண்ணால்‌ படைத்தாம்‌' என்று (இறுமாப்பு ன்‌ இப்லீஸாகிய) அவன்‌ கூறினான்‌. 

1" இதிலிருந்து நீ இறங்கிவிடு, நீ இதில்‌ பெருமை கொள்வதற்கு உனக்குத்‌ தகுதியில்லை; 
அதலால்‌, நீ வெளியேறிவிடு, (உன்‌ பெருமையின்‌ காரணமாசு] நிச்சயமாக நீ சிறுமைப்‌ 
பட்டோரில்‌ இருக்கின்றாய்‌" என்‌, இு(அல்லாஹ்வாகிய] அவன்‌ கூறினான்‌. 

14. (அதற்கு இப்லீஸாகிய] அவன்‌," இறந்தோர்‌ மண்ணறைகளிலிருந்து! எழுப்பப்படும்‌ 
தான்‌ வரையில்‌ நீ எனக்கு அவகாசம்‌ அளிப்பாயாக" என்‌ று கேட்டான்‌ 

"நிச்சயமாக நீ (அவ்வாறே! அவகாசமளிக்கப்பட்டோரில்‌ (ஒருவனாகி! 
7 என்று ) அல்லாஹ்வாகிய! அவன்‌ கூறினான்‌. 

16. "நீ என்னை வழிசெட்டவனாக ஆக்கியதன்‌ காரணத்தால்‌ (ஆதமுடைய சந்ததிகள்‌) 
உன்னுடைய நேரான வழியில்‌ (செல்லாது தடை செய்ய வழி மறித்து 
அதில்‌]அவர்களுக்காகு திட்டமாக உட்கார்ந்து கொள்வேன்‌" என்றும்‌ (இப்லீஸாகிய) 
அவன்‌ கூறினான்‌. 

17 " பின்னர்‌, நிச்சயமாக அவர்களுக்கு முன்னும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்னும்‌, அவர்களின்‌ 
வலப்புறங்களிலும்‌, அவர்களின்‌ இடப்‌ புறங்களிலும்‌ அவர்களிடம்‌ நான்‌ வந்து 
(அவர்களை வழி கெடுத்துக்‌) கொண்டேயிருப்பேன்‌; மேலும்‌, அவர்களில்‌ பெரும்‌ 
பாலோரை (உனக்கு) நன்றி செலுத்துவோர்களாக நீ காணமாட்டாய்‌" (என்றும்‌ 
கூறினான்‌! 

18 இகழப்பட்டவனாசவும்‌, விரட்டப்பட்டவனாகவும்‌ நீ இதிலிருந்து வெளியேறி விடு; 
நிச்சயமாக (உன்னையும்‌, அவர்களில்‌ உன்னைப்‌ பின்பற்றியவர்‌ களையும்‌ (சேர்த்து) 
உங்கள்‌ அனைவரிலிருந்தும்‌ நிச்சயமாக நரகத்தை நான்‌ நிரப்புவேன்‌" என்று 
(அல்லாஹ்வாகிய] அவன்‌ கூறினான்‌. 

19. மேலும்‌, "ஆதமே! நீரும்‌, உம்முடைய மனைவியும்‌ (இசிசுவர்க்கத்தில்‌ வசித்‌ திருங்கள்‌; 
பின்னர்‌, நீங்கள்‌ இருவரும்‌ நீங்கள்‌ நாடிய இடத்திலெல்லாம்‌ (சென்று நாடியவாறு) 
புசியுங்கள்‌;இன்னும்‌ இம்மரத்திற்கு அருகில்‌) நீங்களிருவரும்‌ நெருங்காதீர்கள்‌; (அவ்வாறு 
சென்றால்‌ | நீங்களிருவரும்‌ அநியாயக்காரர்களில்‌ ஆகிவிடுவீர்கள்‌" (என்‌ றும்‌ அல்லாஹ்‌ 
கூறினான்‌) 

20. பின்னர்‌, அவ்விருவருக்கும்‌ மறைக்கப்பட்டிருந்த அவ்விருவருடைய 
வெட்சுத்தலங்களை அவ்விருவருக்கும்‌ வெளிப்படுத்‌ துவதற்காக, வைத்தான்‌ 
(அவர்களிடம்‌ இரகசியமாகப்‌ பேசி தவறான எண்ணத்தை) ஊசாட்டத்தை 
அவ்விருவருக்கும்‌ உண்டாக்கினான்‌. மேலும்‌, "(அதன்‌ கனியைப்‌ புசித்தால்‌) நீங்கள்‌ 
இருவரும்‌ மலக்குகளாகிவிடுவீர்கள்‌; அல்லது நிரந்தரமாக இருப்பவர்களில்‌ நீங்கள்‌ 
இருவரும்‌ ஆகிவிடுவீர்கள்‌ என்பதற்காகவே தவிர (வேறெதற்காசவும்‌) உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ 
அம்மரத்தைவிட்டும்‌ உங்களிருவரையும்‌ தடுக்கவில்லை என்று கூறினான்‌. 

நிச்சயமாக நான்‌ உங்களிருவருக்கும்‌ உபதேசம்‌ செய்பவர்‌ சுளில்‌ (ஒருவனாக] 
இருக்கின்றேன்‌. 'என்று அவ்விருவரிடம்‌ (க்கக்‌ அவன்‌ சத்தியமும்‌ செய்தான்‌. 

22 (பின்னர்‌) அவ்விருவரை ஏமாற்றி (படிப்படியாக தங்கள்‌ நிலையிலிருந்‌ துகீழே 
இறங்சுச்செய்தான்‌; எனவே அவ்விருவரும்‌. அம்மரத்தை (_அதன்கனியைச்‌ சுவைக்கவே, 
அவ்விருவரின்‌ வெட்சுத்தலங்களும்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ வெளியா[கித்தெரியலாயிற்று; 
அச்சுவனத்தின்‌ இலைகளைக்‌ கொண்டு அவ்விருவரும்‌ தங்களை மூடிக்‌ கொள்ளவும்‌ 
ஆரம்பித்தனர்‌ மேலும்‌(அதுசமயம்‌) அவ்விருவரின்‌ இரட்சகன்‌ அவ்விருவரையும்‌ 
அழைத்து,'இம்மரத்தைவிட்டும்‌ உங்களிருவரையும்‌ நான்‌ தடுக்கவில்லையா? நிச்சயமாக 
வைத்தான்‌ உங்களிருவருக்கும்‌ பகிரங்கமான பகைவன்‌ என்றும்‌ நான்‌ உங்களுக்குக்‌ 
கூறவில்லையா! "என்று அவ்விருவரையும்‌ கேட்டான்‌). 


ياف ۱۳ الاعرات + 


: کاک اکل EE கவ்‌‏ 
لسن 
امس وم 0126 کال ذيها تبون ون موم 
மதனும்‌: ல 2 த்க்‌ அடத்‌ 1‏ ۲ 
7 یوار ورن لاس ری رکذ 
கன்‌, வ 5220 கிஷ‏ 
க ۱‏ تور نت 
ILE‏ 
ட‏ باوكا واه آمرتبها لان الله کی امانا 
DAA NaC ந‏ 
வர்ம ப‏ 
١١‏ لاله كسابكال رزو ة ادى 
ஷி 6 அடு ௮ 22203 2‏ 


ع مو م وو م 59941 ௪29220‏ 


விடில்‌! :‏ و یسیون الهحرفهتن ون9 


பாகம்‌ 8 154 அல்‌ அஃராஃப்‌ 7 


23 (அதற்கு " எங்கள்‌ இரட்சகனே! எங்களுக்கு நாங்களே அநீதமிழைத்துக்‌ 
கொண்டோம்‌; நீஎங்களை மன்னித்துஎங்களுக்கு அருள்‌ புரியாவிடில்‌ நிச்சயமாக: 

ரங்கள்‌ நஷ்டமடைந்தவர்‌ களில்‌ ஆகிவிடுவோம்‌" என்‌ று அவ்விருவரும்‌ 
(பிரார்த்தித்து கூறினர்‌. 

24 (அதற்கு அல்லாஹ்‌, இதிலிருந்து) நீங்கள்‌ இறங்கிவிடுங்கள்‌; உங்களில்‌ சிலர்‌ 
(மற்ற) சிலருக்கு பகைவர்களாவீர்கள்‌; பூமியில்‌ உங்களுக்குத்‌ தங்குமிடமும்‌ உண்டு, 
(அதில்‌ ஒரு காலம்‌ வரை சுகம்‌ அனுபவித்தலும்‌ உண்டு என்‌ று கூறினான்‌ 


25 "அதிலேயே நீங்கள்‌ வாழ்வீர்கள்‌; அதிலேயே நீங்கள்‌ இறப்பீர்கள்‌;பின்னர்‌ 
ஒரு நாளில்‌] அதிலிருந்தே நீங்கள்‌ (மீண்டும்‌ உயிர்கொடுத்து ] வெளியாச்சுப்‌ 
படுவீர்கள்‌" என்று கூறினான்‌. 

26. ஆதமுடைய மக்களே! உங்களுடைய மானத்தை மறைக்கக்‌ கூடிய 
ஆடையையும்‌ அலங்காரத்தையும்‌ திட்டமாக நாம்‌ உங்களுக்கு 
இறக்கிவைத்திருக்கின்றோம்‌; இன்னும்‌ (பாவங்களை மறைத்துவிடக்‌ கூடிய, 
பரிசுத்தத்தன்மையான ) பயபக்தி எனும்‌ஆடை_ அதுதான்‌ மிக்கமேலானது;அது. 
அல்லாஹ்வுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளதாகும்‌. (இதனைக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ 
நல்லுணர்ச்சி பெறலாம்‌. 


27. ஆதமுடைய மக்களே! வைத்தான்‌ உங்கள்‌ பெற்றோர்‌ இருவரையும்‌, 
அவ்விருவரின்‌ மானத்தை அவ்விருவருக்கும்‌ காண்‌ பிப்பதற்கா கவேண்டி. 
அவ்விருவரின்‌ ஆடையை அவ்விருவரை விட்டும்‌ அவன்‌ களைந்து (அவர்கள்‌ 
இன்பமுடன்‌ வசித்து வந்த) சுவனத்திலிருந்து வெளியேற்றி (சோதனைக்‌ 
குள்ளாக்கியது போன்று உங்களையும்‌ அவன்‌ சோதனைச்குள் ளாக்கி விட 
வேண்டாம்‌; நிச்சயமாக அவனும்‌, அவனுடைய இனத்தாரும்‌ நீங்கள்‌ 
அவ்ர்கள்‌ ன முட யாதவா று மனக இருத்து கொண்டு கங்களை வழி 
கெடுக்க சமயம்‌) பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ கள்‌; நிச்சயமாக விசுவாசங்‌ 
கொள்ளாதவர்‌ களுக்கு அந்த ஷைத்தான்களை நாம்‌ நண்பர்‌ களாக்கி 
யிருக்கின்றோம்‌. 

28. மேலும்‌, (விசுவாசங்கொள்ளாத! அவர்கள்‌, யாதொரு மானக்கேடான 
காரியத்தைச்‌ செய்து விட்டால்‌ அவர்கள்‌, எங்கள்‌ மூதாதையர்களை இதன்‌ மீதே 
நாங்கள்‌ கண்டோம்‌; அல்லாஹ்வும்‌ இதைக்கொண்டே எங்களுக்குக்‌. 
கட்டளையிட்டிருக்கின்றான்‌" என்று கூறுகின்றனர்‌; (அதற்கு நபியே! 
அவர்களிடம்‌) "நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌,மானக்கேடான காரியங்களைக்கொண்டு. 
(அவற்றைச்‌ செய்யுமாறு) அவன்சுட்டளையிடமாட்டான்‌; அல்லாஹ்வின்‌ மீது 
நீங்கள்‌ அறியா தவற்றைப்‌ பொய்யாகக்‌ கூறுகிறீர்களா? என்று நீர்‌ கூறுவீராக! 

29. "என்‌ இரட்சகன்‌ நீதத்தையே கட்டளையிட டி ர௬ுக்கின்றான்‌; ஒவ்வொரு 
தொழும்‌ இடத்திலும்‌ | தொழுகையின்‌ போது] நீங்கள்‌ உங்கள்‌ முகங்களை 
அவனள விலேயே) நிலைப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; நீங்கள்‌ அவனுக்கே 
வணக்கத்தைத்‌ கலப்பற்றதாக ஆக்கியவர்‌ களாக அவனையே அழையுங்கள்‌; 
அவன்‌ (இல்லாமையிலிருந்‌ து) உங்களை(ப்படைக்கித்‌ துவக்கிய பிரகாரமே, 
(நங்கள்‌ இறந்த பின்னரும்‌, அவனால்‌ உயிர்ப்பிக்கப்‌ பெற்று அவனிடமே நீங்கள்‌ 
மீள்வீர்கள்‌" என்‌ று (நபியே நீர்‌ கூறுவீராக! 


30, (உங்களில்‌) ஒரு கூட்டத்தாரை அவன்‌ நேரான வழியில்‌ செலுத்தினான்‌; 
மற்றொரு  கூட்டத்தாருக்கோ வழிகேடு அவர்கள்‌ மீது உறுதியாகி விட்டது; 
காரணம்‌) நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வையன்றி, வைத்தான்‌ களையே 
தங்கள்‌) பாதுகாவலர்களாக எடுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌; மேலும்‌, தாங்கள்‌ 
நிச்சயமாக நேர்‌ வழிபெற்றவர்கள்‌ என எண்ணுகிறார்கள்‌. 
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31. ஆதமுடைய மக்களே! ஒவ்வொரு மஸ்ஜிதிலும்‌ (ஆடைகளினால்‌) 
உங்களுடைய அலங்காரத்தை எடுத்துக்கொள்ளுங்கள்‌; மேலும்‌, (அல்லாஹ்‌ 
உங்களுக்கு அனுமதித்தவற்றை) நீங்கள்‌ (தாராளமாக) உண்ணுங்கள்‌; மேலும்‌, 
பருகுங்கள்‌. (ஆனால்‌ வீண்‌ விரயமும்‌ செய்யாதீர்கள்‌; ஏனென்றால்‌, நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ வீண்‌ விரயம்‌ செய்வோரை நேசிக்கமாட்டான்‌. 


32. (நபியே! " அல்லாஹ்‌ தன்‌ அடியார்களுக்காக வெளிப்‌படுத்தியிருக்கும்‌ 
(சகலவித) அலங்காரத்தையும்‌, உணவு வகைகளில்‌ நல்லவற்றையும்‌ (ஆகா தவை 
யென்று) தடுத்தவர்‌ யார்‌!" என்று கேட்பீராக!" அது இவ்வுலக வாழ்வில்‌ 
விசுவாசங்‌ சொண்ட வர்கம்‌ க(உளியதா ம்‌. எனினும்‌, ( மறுமை நாளில்‌ 
(மற்றவர்‌ களுக்கன்றி அவர்களுக்கு மட்டுமே பிரத்தியேகமானதாகும்‌ என்று 
கூறுவீராக! அறியக்கூடிய சமூசத்தார்க்கு (நம்முடைய) வசனங்களை இவ்வாறு 
விவரிக்கின்றோம்‌. 


33. என்னுடைய இரட்சகன்‌ (ஆகாதென்று) தடுத்திருப்பதெல்லாம்‌ 
மானக்கேடான செயல்களை_ அவற்றில்‌ வெளிப்படையானதையும்‌, 
மறைமுகமானதையும்‌, (இதர) பாவத்தையும்‌, உரிமையின்றி வரம்பு மீறுதலையும்‌, 
அல்லாஹ்விற்கு நீங்கள்‌ இணைவைப்பதையும்‌_ அதற்கு எந்தவித ஆதாரத்தையும்‌ 
அவன்‌ இறக்கிவைக்காதிருக்சு, இன்னும்‌ நீங்கள்‌ அறியா தவற்றை அல்லா ஹ்வின்‌ 
மீது(பொய்யாகக்‌) கூறுவதையும்‌_தான்‌ "என்‌ று (நபியே) நீர்‌ கூறுவீராக! 


34. ஒவ்வொரு சமுதாயத்தாருக்கும்‌ ஒரு தவணையுண்டு; ஆகவே 
அவர்‌ களுடைய தவணை வந்துவிட்டால்‌ ஒரு கணப்பொழுது பிந்தவு 
மாட்டார்கள்‌; முந்தவு மாட்டார்கள்‌. 


35.ஆதமுடைய மக்களே! உங்களிலிருந்தே நிச்சயமாக உங்களிடம்‌(என்னுடைய) 
தூதர்கள்‌ வந்து, என்னுடைய வசனங்களை உங்களுக்கு விவரித்துக்காண்பிக்கும்‌ 
போது, எவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்குப்‌) பயந்து, (தங்களைச்‌) 
சீர்திருத்திக்கொண்டார்களோ, அவர்களுக்கு எத்தகைய பயமுமில்லை; அவர்கள்‌ 
சுவலையும்‌ அடையமாட்டார்கள்‌. 


36. இன்னும்‌ நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கி, அவற்றை(ஏற்பதை) 
விட்டும்‌ கர்வமும்‌ கொண்டார்களே அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ 
நரசுவாசிகளாவர்‌; அவர்கள்‌ அதில்‌ ிரத்தரமாகத்தங்கிஇருப்பவர்சல்‌. 


37, அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்யைக்‌ கற்பனை செய்‌ து கூறுகி ன்றவரைவிட, 
அல்லது அவனுடைய வசனங்களைப்‌ பொயயாக்குகின்றவரைவிட மிச 
அநியாயக்காரர்‌ யார்‌?]அத்தகையோர்‌ _அவர்களுக்கு எழுதப்பட்ட (உணவு, 
செல்வம்‌ முதலிய)வைகளிலிருந்து அவர்களின்‌ பாத்தியதை அவர்‌ களுக்குக்‌ 
கிடைக்கும்‌; முடிவாக நம்‌ தூதர்‌ (களான மலக்குகள்‌ அவர்களிடம்‌ வந்து 
அவர்களுடைய உயிர்‌/களை கைப்பற்றும்‌ சமயத்தில்‌ "அல்லாஹ்வையன்றி 
நீங்கள்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டிருந்தீர்களே அவர்கள்‌ எங்கே?" என்று கேட்பார்கள்‌. 
அ[தற்கிவர்கள்‌, (அவர்கள்‌ யாவும்‌) எங்களை விட்டு(ஓடி) மறைந்துவிட்டனர்‌" 
என்று கூறி, நிச்சயமாகவே தாங்கள்‌ (சத்தியத்தை) நிராகரிப்பவர்‌ களாசு 
இருந்தனர்‌, என தங்களுக்கு விரோதமாகவே அவர்கள்‌ சாட்சியம்‌ கூறுவார்கள்‌. 
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38. (அதற்கு அல்லாஹ்‌ அவர்களிடம்‌) 'ஜின்களிலும்‌,மனிதர்களிலும்‌ உங்களுக்கு 
முன்னர்‌ சென்றுவிட்ட கூட்டத்தினர்களுடன்‌ நீங்களும்சேர்ந்து நரக நெருப்பில்‌ 

ழையுங்கள்‌" என்று கூறுவான்‌; அவர்களில்‌ ஒவ்வொரு சமுதாயத்தினரும்‌ 
நரசத்திற்குள்‌) நுழையும்‌ பொழுதெல்லாம்‌! தனக்கு முன்‌ அங்கு வந்துள்ள) தங்கள்‌ 
(இனத்தாரின்‌ முன்சென்ற சசக்கூட்டத்தினரை சபிப்பார்கள்‌; முடி. வா 5 அவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ நரகத்தையடைந்த பொழுது (அவர்களில்‌) பிந்தியவர்‌ கள்‌ 
(பின்பற்றியவர்கள்‌, பின்பற்றப்பட்ட தலைவர்களான) முந்தியவர்‌ களைப்‌ 
பற்றி "எங்கள்‌ இரட்சகனே! இவர்கள்தாம்‌ எங்களை வழிகெடுத்தவர்கள்‌; 
ஆகவே,அவர்களுக்கு (எங்களைவிட) நரகத்தில்‌ இரட்டிப்பான வேதனையைக்‌ 
கொடுப்பாயாக!" என்று கூறுவார்கள்‌; தற்கு அவன்‌, "உங்களில்‌ 
ஒவ்வொருவருக்குமே இரட்டிப்பு (வேதனை) உண்டு; எனினும்‌, (இதன்‌ 
காரணத்தை நீங்கள்‌ அறியமாட்டீர்கள்‌ "என்று கூறுவான்‌. 


39. அவர்களில்‌ முந்தியவர்கள்‌ அவர்களில்‌ பிந்தியவர்களிடம்‌ , " எங்களைவிட 
உங்களுக்கு யாதொரு மேன்மையும்‌ கிடையா து; ஆதலால்‌ நீங்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்ட (8) வினையின்‌ காரணமாக (நீங்களும்‌ இரட்டிப்பு) வேதனையைச்‌ 
சுவையுங்கள்‌" என்று கூறுவார்கள்‌. 


40. நிச்சயமாக நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்ப்பித்து, அவற்றை (ஏற்பதை) 
விட்டும்‌ பெருமையும்‌ கொண்டார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கு, 
(அல்லாஹ்வின்‌ அருளுக்குரிய) வானத்தின்‌ (அருள்‌) வாயில்கள்‌ திறக்கப்பட 
மாட்டாது; மேலும்‌ ஊசியின்‌ துவாரத்தில்‌ ஒட்டகம்‌ நுழையும்‌ வரையில்‌ 
அவர்கள்‌ சுவனத்தில்‌ நுழையமாட்டார்கள்‌; மேலும்‌ குற்றவாளிகளுக்கு 
இவ்வாறே நாம்‌ கூலி கொடுப்போம்‌. 


41. அவர்களுக்கு நரகத்திலிருந்து (நெருப்பு) விரிப்புகளும்‌, அவர்களுக்கு 
மேலிருந்து (போர்த்திக்‌ கொள்ள நெருப்புப்‌) போர்வைகளும்‌ உண்டு; இன்னும்‌ 
இவ்வாறே அநியாயக்காரர்களுக்கு நாம்‌ கூலி கொடுப்போம்‌. 


42 இன்னும்‌, விசுவாசங்கொண்டு, நற்காரியங்களையும்‌ செய்கின்றார்களே 
அத்தசையோர்‌_ எந்த ஓர்‌ ஆத்மாவையும்‌ அதன்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கவாரல்லா து நாம்‌ 
சிரமப்படுத்தமாட்டோம்‌_ அவர்கள்தான்‌ சுவனவாசிகள்‌; அதில்‌ அவர்கள்‌ 
நிரந்தரமாக(த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌. 


43 மேலும்‌, அவர்‌ களுடைய நெஞ்சங்களிலிருந்த குரோதத்தை நாம்‌ நீக்கி 
விடுவோம்‌; அவர்களுக்குக்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌; இன்னும்‌ 
அவர்கள்‌, இந்தச்‌ சுவனபதியை அடைவதற்குரிய நேரான வழியில்‌ எங்களைச்‌ 
செலுத்திய அல்லாஹ்வுக்கே எல்லாப்‌ புகழும்‌ உரியதாகும்‌. அல்லாஹ்‌ எங்களை 
நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தியிருக்காவிடில்‌, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ நேர்‌ வழியை 
அடைந்தவர்சுளாக ஆகி இருக்கவேமாட்டோம்‌; எங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ தூதர்கள்‌ 
(சந்தேகமின்றி) சத்திய (மார்ச்கித்தையே நிச்சயமாக (எங்களுக்குக்‌ கொண்டு 
வந்தார்கள்‌" என்று கூறுவார்கள்‌. அந்த சொர்க்கம்‌, நீங்கள்‌ (பூமியில்‌) செய்து 
கொண்டிருந்த (நன்மையான வற்றின்‌ மூலம்‌ அல்லாஹ்வின்‌ அருளைப்பெற்று 
அதன்‌) காரணமாகவே அதனை நீங்கள்‌ வாரிசாக்கப்‌ பட்டுள்ளீர்கள்‌ என்று 
(சப்தமிட்டு அழைக்கப்படுவார்கள்‌. 
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44 இன்னும்‌, (அந்நாளில்‌) சுவர்க்கவாசிகள்‌ நரகவாசிகளை அழைத்து "எங்கள்‌ 
இரட்சகன்‌ எங்களுக்கு வாக்களித்திருந்ததை நாங்கள்‌ உண்மையாசு 
பெற்றுக்கொண்டோம்‌; நீங்களும்‌, உங்கள்‌ இரட சகன்‌ உங்களுக்கு 
வாக்களித்திருந்ததை உண்மையாகவே பெற்றுக்‌ கொண்டீர்களா?" என்று 
(சப்தமிட்டுகிகேட்பார்கள்‌. ௮தற்கவர்கள்‌,"ஆம்‌!( பெற்‌ றுக்கொண்டோம்‌) என்று 
கூறுவார்கள்‌; அது சமயம்‌, அவர்‌ களுக்கு மத்தியில்‌ அறிவிப்பாளர்‌ ஒருவர்‌ " 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுடைய சாபம்‌ (வரம்பு மீறிய) அநியாயக்காரர்கள்‌ மீது 
உண்டாவதாச!'என அறிவிப்பார்‌ 

45 அத்தகையோர்‌_ அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பாதையைவிட்டு (மனிதர்‌ களைத்‌! 
தடுத்துக்கொண்டும்‌, இன்னும்‌ (அவ்வழிக்கு யாரும்‌ செல்லாதிருக்க) அதனைக்‌ 
கோணலாக்கவும்‌ தேடினார்கள்‌; அன்றியும்‌ அவர்கள்‌ மறுமையை 
நிராகரிப்பவர்கள்‌. 

46. (நரக வாசிகளும்‌ சுவன வாசிகளும்‌ ஆகிய) அவ்விருவருக்குமிடையில்‌ ஒரு 

ரை!தடுப்புச்‌ சுவர்‌]இருக்கும்‌ (அதன்‌) சிகரங்களில்‌ சில மனிதர்கள்‌ இருப்பார்கள்‌; 
'நரகவாசி, சுவர்க்சுவாசியாகிய) ஒவ்வொருவரையும்‌ அவர்‌ களின்‌ 
அடையாளத்தைக்‌ கொண்டே அவர்கள்‌ அறிந்து கொள்‌ வார்கள்‌; மேலும்‌, 
அவர்கள்‌, சுவர்ச்சுவாசிசுளை அழைத்து, "அல்லாஹ்வின்‌ சாந்தி உங்கள்‌ மீது 
உண்டாவதாசு!" என்று சப்தமிட்டுக்‌ கூறுவார்கள்‌. (சிகரங்களில்‌ இருக்கும்‌) 

வர்கள்‌ (இதுவரையிலும்‌) அதில்‌(சுவனத்தில்‌) நுழையவில்லை; அவர்‌ களோ 
(அதில்‌ நுழைவதைமிக்கஆசித்து] ஆவல்கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

47, இன்னும்‌, இவர்களின்‌ பார்‌ வைகள்‌ நரகவாசிகளின்‌ பக்கம்‌ திருப்பப்‌ 
பட்டால்‌, அவர்கள்‌ படும்‌ வேதனையைக்‌ கண்டு திடுக்கிட்டு!' எங்கள்‌ 
இரட்சகனே! அந்த அநியாயக்கார சமூகத்தாருடன்‌ (நரகத்தில்‌) எங்களையும்‌ நீ 
ஆச்சிவிடா திருப்பாயாக!' என்று (பிரார்த்தித்துக்‌ கூறுவார்கள்‌ 

48சிகரங்களில்‌ இருப்பவர்கள்‌, சிலமனிதர்களை_ அவர்களின்‌ அடையாளத்‌ 
தைக்கொண்டு அவர்களை அறிந்துகொண்டு, அழைத்து "உங்களின்‌ கூட்டமும்‌, 
இன்னும்‌ நீங்கள்‌ பெருமையடித்துக்‌ கொண்டிருந்தீர்களே அதுவும்‌, உங்களை 
விட்டும்‌ எதையும்‌ தேவையற்று வைக்க (பலனளிக்க) வில்லையே" எனச்‌ 
கூறுவார்கள்‌. 

49. (முஸ்லிம்களான) அவர்களுக்கு அல்லாஹ்‌ அருளைக்‌ கிடைக்கச்‌ 
செய்யர்ட்டான்‌ என்‌ து ولواح اک‎ நீங்கள்‌ சத்தியம்‌ செய்தீர்களே அவர்கள்‌ 
இவர்கள்‌ அல்லவா என்றும்‌ கூறுவார்கள்‌. பிறகு சிகர வாசிகளை நோக்கி) " 
நீங்கள்‌ சுவனபதிசென்‌ றுவிடுங்கள்‌ உங்களுக்கு எவ்வித பயமுமில்லை; நீங்கள்‌ 
கவலனயும்‌ அடையமாடடீர்கள்‌"( என்‌ று அல்லாஹ்‌ தர்கா 

50, பின்னர்‌, நரசுவாசிகள்‌ சுவன வாசிகளை அழைத்து " தண்ணீரில்‌ (சிறிதளவு) 
எங்கள்‌ மீது கொட்டுங்கள்‌; அல்லது அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு உணவாக 
அளித்ததிலிருந்து (சிறிதளவேனும்‌ எங்களுக்குத்‌ தாருங்கள்‌") என்‌ நு (வருந்திக்‌) 
கேட்பார்கள்‌; அ(தற்கவர்கள்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (உங்களைப்‌ போன்ற) 
நிராகரிப்போரின்மீது இவ்விரண்டையும்‌ தடுத்துவிட்டான்‌" என்று (பதில்‌) 
கூறுவார்கள்‌ 

SL அவர்சுள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அவர்கள்‌ தங்களுடைய மார்க்கத்தை 
வீணாகவும்‌, விளையாட்டாகவும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌ ; இவ்வுலசு 
வாழ்க்கை அவர்களை ஏமாற்றியும்‌ விட்ட து. எனவே அவர்களுடைய இந்நாளின்‌ 
சந்திப்பை அவர்கள்‌ மறந்து, நம்முடைய வசனங்களையும்‌ அவர்கள்‌ மறுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்ததைப்‌ போன்று, நாமும்‌ இன்றைய தினம்‌ அவர்களை மறந்து 
விடுவோம்‌என்‌ று அல்லாஹ்‌ கூறிவிடுவான்‌). 
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52 திட்டமாக நாம்‌ அவர்களுக்கு ஒரு வேதத்தைக்‌ கொண்டு வந்தோம்‌. அதில்‌ 
ஒவ்வொன்றையும்‌ நம்‌ அறிவின்‌ படி (அதன்‌ அடிப்படையில்‌] விவரித்திருக்‌ 
கின்றோம்‌; (அன்றி, அது) விசுவாசங்‌ கொண்ட சமூகத்தார்க்கு நேரான 
வழியாகவும்‌, அருளாகவும்‌ இருக்கின்றது. 


53 (மக்கா வாசிகள்‌, தங்களுக்கு எச்சரிக்கப்பட்டு வந்த) அதன்‌ முடிவு ( வெளிப்‌ 
படுவதைத்‌ தவிர (வேறெதனையும்‌) இவர்கள்‌ எதிர்‌ பார்க்கின்றனரா? அதன்முடிவு 
(வெளிப்பட்டுவரும்‌ நாளில்‌ இதற்கு முன்‌அதனைமமுற்றிலும்‌) மறந்திருந்தோர்‌, 
"நிச்சயமாக எங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ தூதர்கள்‌ (எங்களிடம்‌ சத்திய [வேதத்தைக்‌ 
கொண்டு வந்தனர்‌, (இன்‌ று) எங்களுக்குப்‌ பரிந்துரையாளர்கள்‌ எவரும்‌ உண்டா? 
அவ்வாறாயின்‌, அவர்கள்‌ எங்களுக்குப்‌ பரிந்துரைக்கட்டும்‌, அல்லது நாங்கள்‌ 
(உலகத்திற்குத்‌ திருப்பப்படுவோமா?(அவ்வாறாயின்‌ முன்னர்‌) நாங்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தவற்றல்லாததைச்‌ செய்வோம்‌" என்று கூறுவார்கள்‌; திட்டமாக 
இவர்கள்‌ தமக்குத்‌ தாமே இழப்பை உண்டாக்கிக்‌ கொண்டனர்‌; அன்றியும்‌ 
இவர்கள்‌ (பொய்யாகக்‌) கற்பனை செய்து கொண்டிருந்தவையும்‌ (அ.து சமயம்‌] 
இவர்களை விட்டு மறைந்தும்‌ விடும்‌ 


54, நிச்சயமாக உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ அல்லாஹ்தான்‌; அவன்‌ எத்தசையவ 
னென்றால்‌, வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ ஆறு நாட்களில்‌ படைத்தான்‌; 
பின்னர்‌ (தன்‌ சுண்ணியத்திற்குத்‌ தக்சுவாறும்‌, மசுத்துவத்திற்குரியவா றும்‌ 
அர்வின்மீது இருப்பது அவனுக்கு எவ்வாறு தகுமோ அவ்வாறே) அவன்‌ 
அர்வின்மீது உயர்ந்து (நிலைபெற்று! விட்டான்‌; அவனே இரவால்‌ பகலை 
மூடுகிறான்‌. அதுதீவிரமாக அதனைப்‌ பின்‌ தொடர்கிறது; இன்னும்‌ சூரியனையும்‌, 
சந்திரனையும்‌, நட சத்திரங்களையும்தன்‌ கட்டளைக்குவயப்படுத்தப்‌ பட்டதாகப்‌ 
(படைத்திருக்கிறான்‌] படைத்தலும்‌, சட்டளையும்‌ அவனுக்கே உரியதெனத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌; அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனாகிய அல்லாஹ்‌ 
மகத்‌ துவமுடைய வனாகிவிட்டான்‌. 


SS (ஆகவே, விசுவாசிகளே! உங்கள்‌ இரட்சகனை மிக்க பணிவாசவும்‌, (தாழ்ந்த 
குரலில்‌ மெதுவாகவும்‌ (உங்களுக்கு வேண்டியவைகளைக்‌ கோரிப்‌ பிரார்த்தனை 
செய்து] நீங்கள்‌ அழையுங்கள்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ வரம்பு மீறுவோரை 
நேசிக்கமாட்டான்‌. 


56. மேலும்‌, பூமியில்‌_ (மனிதர்களே! சமாதானமும்‌, அமைதியும்‌ உண்டாகி )அது 
சீர்திருத்தமான பின்னர்‌, அதில்‌ குழப்பம்‌ செய்யாதீர்‌ கள்‌; (இரட்சகனுடைய 
தண்டனைக்குப்‌) பயந்தும்‌, ( அவனுடைய அருளை ( ஆசித்தும்‌ அவனிடம்‌ 
பிரார்த்தனை செய்து கொண்டிருங்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்வின்‌ அருள்‌ 
நன்மைசெய்வோருக்கு மிச்ச சமீபத்திலிருக்கிற து. 


57. இன்னும்‌, அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌ , அவனுடைய அருள்‌ மாரிக்கு 
முன்னர்‌,நன்மாராயமாக,குளிர்ந்தி காற்‌ றுகளை அவன்‌ அனுப்பி வைக்கின்றான்‌; 
முடிவாக அது(கருக்கொண்டு கனத்த மேகங்களைச்‌ சுமந்‌ து வருமானால்‌ அதனை 
நாம்‌, (வரண்டு) இறந்த ஊரின்‌ பக்கம்‌ ஓட்டிச்‌ செல்கிறோம்‌; பின்னர்‌ அதைக்‌ 
கொண்டு நாம்‌ தண்ணீரை இறக்கி வைக்கிறோம்‌; பின்னர்‌ அதைக்‌ கொண்டு 
சகலவகைக்‌ சுனிகளையும்வெளிப்படுத்துகின்றோம்‌; இவ்வாறே மரணித்தோரை 
(அவர்களின்‌ சமாதிகளிலிருந்‌ து) உயிர்‌ கொடுத்து நாம்‌ வெளிப்படுத்துவோம்‌; 
(இதனை அறிந்து] நீங்கள்‌ நல்லுணர்ச்சி பெறலாம்‌. 


06د 


> 


sR 


ولوانتام 124 الاعرات » 


| بان رپ ونی کمک‎ மித ود لب‎ ப 
ار زا کا کنر ك نمی لا رونت‎ 6 
(அமி இடம்‌ யி 
رن ال ویر ن اعاث ور اب بو تطنره‎ | 
oO کال‎ 

எ சிவ விடு بو‎ - 

A Nels Nr sels 

3] CPE EOD ا‎ 

UAE دال عاد‎ தில்‌ 0 

MNCs 7‏ کیره آذلاتتفون9 | 

3 ES AO 0 


பாகம்‌ :8 159 அல்‌ அஃராஃப்‌ 7 


58. வளமான நல்லபூமி _ தன்‌ இரட்சகனின்‌ கட்டளையைக்‌ கொண்டு அதன்‌ 
தாவரத்தை வெளியாக்குகிறது; இன்னும்‌, கெட்ட து (வளமற்ற பூமி) வெகு 
சொற்பமேயன்றி வெளியாக்குவதில்லை; நன்றி செலுத்தும்‌ மக்களுக்கு இவ்வா று 
திரும்பத்திரும்ப(பல வசைகளிலும்‌ நம்முடைய) வசனங்களை விவரிக்கின்றோம்‌. 


59 திட்டமாக நாம்‌," rman’ அவருடைய சமூகத்தாரின்பால்‌ ( நம்முடைய 
தூதராகிஅனுப்பிவைத்தோம்‌; அப்பொழுது அவர்‌ (அவர்களிடம்‌)'என்னுடைய 
சமூகத்தாரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை வணங்குங்கள்‌; அவனைத்‌ தவிர 
வணக்கத்திற்குரிய வேது! நாயன்‌ உங்களுக்கில்லை. (இதற்கு நீங்கள்‌ மாறு 
செய்தால்‌) நிச்சயமாக, உங்களுக்கு (வரக்கூடிய) மகத்தானதொரு நாளின்‌ 
வேதனையை நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 


60. அதற்கு அவருடைய சமூகத்தாரிலிருந்த பிரதானிகள்‌ ' நிச்சயமாக 
நாங்கள்‌ உம்மை பகிரங்கமான வழிகேட்டிலிருப்பதையே காண்கின்றோம்‌" 
என்று கூறினார்கள்‌. 


61. அ[தற்சிவர்‌, "என்னுடைய சமூகத்தினரே! என்னிடத்தில்‌ எத்தகைய 
வழிகேடும்‌ இல்லை; எனினும்‌, நிச்சயமாக நான்‌ அகிலத்தாரின்‌ 
இரட்சசுனிடமிருந்து(அனுப்பப்பட்ட) ஒரு தூதன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 


62. "நான்‌ என்‌ இரட்சகனின்‌ தூதுகளையே உங்களுக்கு எத்திவைக்கிறேன்‌; 
உங்களுக்கு நல்லுபதேசமும்‌ செய்கிறேன்‌. மேலும்‌, அல்லா aba மிருந்து நீங்கள்‌ 
அறியாதவற்றை நான்‌ அறிகிறேன்‌ "என்றும்‌, 


63 "உங்களை அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதற்காகவும்‌, நீங்கள்‌ பயந்து 
நடப்பதற்காகவும்‌, (அல்லாஹ்வால்‌) நீங்கள்‌ அருள்‌ செய்யப்படவேண்டு 
மென்பதற்காகவும்‌ உங்களிலுள்ள ஒரு மனிதர்‌ மீது உங்களுடைய 
இரட'சகனிடமிருந்து உங்களுக்கு நல்லுபதேசம்‌ வருவதைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ 
ஆச்சரியப்‌ படுகிறீர்களா? (என்றும்‌ கூறினார்‌! 


64, பின்னும்‌, அவரை அவர்கள்‌ பொய்யாக்கினர்‌; ஆதலால்‌, அவரையும்‌ 
அவருடனிருந்தோரையும்‌ கப்பலில்‌ (ஏற்றிக்‌! காப்பாற்றினோம்‌; 
மேலும்‌, நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்ப்‌ படுத்தியவர்‌ களை(ப்‌ பெரு 
வெள்ளத்தில்‌ மூழ்கடித்து விட்டோம்‌; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ (சத்தியத்தைக்‌ காண 
முடியாதிகுருட்டு சமூசுத்தாராகவே இருந்தனர்‌. 


65, மேலும்‌, "ஆது" [கூட்டத்தினர்‌ பால்‌ அவர்களுடைய சகோதரர்‌ 
ஹுதையும்‌(நம்முடைய நபியாக அனுப்பினோம்‌] அவர்‌ (அவர்களிடம்‌), 
'என்னுடைய சமூகத்தாரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை வணங்குங்கள்‌; அவனைத்‌ 

விர உங்களுக்கு (வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயனில்லை; | நீங்கள்‌ 
அவனுக்குப்‌) பயப்பட வேண்டாமா?" என்று கூறினார்‌. 


66. (அதற்கு அவருடைய சமூகத்தாரிலிருந்து நிராகரித்து விட்டார்களே 
அத்தகைய பிரதானிகள்‌, "நிச்சயமாக நாம்‌ உம்மை மடமையில்‌ (ஆழ்ந்து 
சிடப்பவராகவே) காண்கிறோம்‌; அன்றியும்‌ நிச்சயமாக உம்மைப்‌ 
பொய்யர்களில்‌(உள்ளவரென] நாம்‌ எண்ணுகின்றோம்‌' என்‌ று கூறினார்கள்‌ 


67. அதற்கவர்‌, "என்னுடைய சமூகத்தாரே! என்னிடம்‌ மடமையில்லை, 
எனினும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனிடமிருந்‌ து(அனுப்பப்பட்ட) 
ஒரு தூதன்‌ ஆவேன்‌" என்று கூறினார்‌. 
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68. "என்‌ இரடசகனின்‌ தூது(ச்செய்தி) களையே நான்‌ உங்களுக்கு 
எத்திவைக்கிறேன்‌; மேலும்‌, நான்‌ உங்களுக்கு நம்பிக்கையான உபதேசியாகவும்‌ 
இருக்கின்றேன்‌". 


69. "உங்களை அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதற்காக, உங்களிலுள்ள ஆடவர்‌ 
மீது உங்கள்‌ இரடசகனிடமிருந்து உங்களுக்காக நல்லுபதேசம்‌ 
வந்திருப்பதைப்பற்றி நீங்கள்‌ ஆச்சரியப்படுகிறீர்களா?மேலும்‌, நூஹ்‌ உடைய 
சமூசுத்தாருக்குப்‌ பின்னர்‌, அவன்‌ உங்களை (முன்னவர்களுக்குப்‌) பின்தோன்றல்‌ 
களாக்கி வைத்து, படைப்பில்‌ (உடலமைப்பில்‌ உயரமானவர்‌ களாகவும்‌) விரிந்த 
தேகத்தையும்‌ (மற்றவர்‌ சுளைவிட | உங்களுக்கு அதிகமாக்கியிருப்பதையும்‌ நீங்கள்‌ 
நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌. ஆகவே நீங்கள்‌ வெற்றியடைவதற்காசு அல்லாஹ்வின்‌. 
எண்ணிலடங்காத ஏனைய அருட்கொடைகளை நீங்கள்‌ நினைத்துப்‌ 
பாருங்கள்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌). 


70. அ[தற்சிிவர்கள்‌ " எங்கள்‌ மூதாதையர்கள்‌ வணங்கிக்‌ கொண்டிருந்தவைகளை 
நாங்கள்‌ விட்டு விட்டு, அல்லாஹ்வை_ (வணக்கத்தில்‌) அவன்‌ தனித்தவனாக 

Gês நாங்கள்‌ வணங்கவேண்டும்‌ என்பதற்காகவா எங்களிடம்‌ நீர்‌ வந்தீர்‌? 
நாங்கள்‌ அவ்வா று செய்யமாட்டோம்‌. ஆசுவே நீர்‌ உண்மையாளர்களில்‌ 
உள்ளவராக இருந்தால்‌, நீர்‌ வாக்களித்ததை எங்களுக்குக்‌ கொண்டு வாரும்‌ " 
என்று கூறினர்‌. 


71 அ[தற்கிவர்‌," உங்கள்மீது உங்களுடைய இரட்சகனிடமிருந்து வேதனையும்‌ 
(அவனுடைய) கோபமும்‌ திட்டமாக விதியாகிவிட்டது; (நீங்கள்‌ 
தெய்வங்களெனப்‌ பெயர்‌ வைத்திருக்கும்‌ சில பெயர்‌ களில்‌ என்னிடம்‌ நீங்கள்‌ 
தர்ச்கிச்கின்றீர்களா? அவற்றை நீங்களும்‌, உங்கள்‌ மூதாதையர்களும்‌ பெயர்களாசு 
வைத்துக்கொண்டீர்கள்‌; அல்லாஹ்‌ அதற்கு எவ்விதச்சான்றையும்‌ 
இறக்கிவைக்கவில்லை; ஆகவே, (உங்களுக்கு வரக்கூடிய வேதனையை) நீங்கள்‌ 
எதிர்பார்த்திருங்கள்‌; நிச்சயமாக நானும்‌ உங்களுடன்‌ எதிர்‌ பார்ப்பவர்‌ களில்‌ 
இருக்கின்றேன்‌ என்று கூறினார்‌. 


72 ஆகவே, அவரையும்‌, அவருடன்‌ இருந்தோரையும்‌ நம்முடைய அருளைக்‌ 


கொண்டு நாம்‌ காப்பற்றினோம்‌; நம்முடைய வசனங்களைப்‌ 
பொய்யாக்கியோரையும்‌, விசுவாசங்கொள்ளாதவர்களாக இருந்தோரையும்‌ 
வேரறுத்துவிட்டோம்‌. 


71 "ஸமூது" கூட்டத்தாருக்கு அவர்களுடைய சகோதரர்‌ ஸாலிஹையும்‌ 
(நம்முடைய தூதராசு அனுப்பிவைத்தோம்‌) அவர்‌ (அவர்களிடம்‌) "என்னுடைய 
சமூகத்தாரே! அல்லாஹ்‌ ஒருவனையே வணங்குங்கள்‌; உங்களுக்கு அவனைத்‌ தவிர 
(வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயனில்லை; (இதற்காக) உங்கள்‌ இரட்சகசனிடமிருந்து 
தெளிவான ஒரு அத்தாட்சி உங்களிடம்‌ திட்டமாக வந்திருக்கின்றது; 
உங்களுக்கோர்‌ அத்தாட்சியாக, இது அல்லாஹ்வுடைய பெண்‌ஓட்ட கமாகும்‌; 
ஆகவே அதனை நீங்கள்‌ விட்டு விடுங்கள்‌; அது (தன்‌ இஷ்டப்படி ( 
அல்லாஹ்வுடையபூமியில்‌(எங்கும்‌ தடையின்றிதாராளமாக)மேய்ந்‌ துகொள்ளும்‌; 
மேலும்‌ அதை எத்தகைய தீங்கும்‌ கொண்டு தீண்டாதீர்கள்‌;(அவ்வாறு செய்தால்‌, 
துன்புறுத்தும்‌ வேதனை உங்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளும்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 
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74 "ஆது (கூட்டத்தாருக்குப்‌ பின்னர்‌ உங்களை அவன்‌ பின்தோன்றல்களாக்கி 
வைத்ததையும்‌, பூமியில்‌ உங்களை வசிக்கச்‌ செய்ததையும்‌ நீங்கள்‌ நினைத்துப்‌ 
பாருங்கள்‌; நீங்கள்‌ அதன்‌ இலகுவான பூமியில்‌ மாளிகைகளைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொள்கின்றீர்கள்‌; மலைகளை வீடுகளாகக்‌ குடைந்து அமைத்துக்‌ 
கொள்கின்றீர்கள்‌; ஆகவே அல்லாஹ்வின்‌ இவ்வருட கொடை களையெல்லாம்‌ 
நீங்கள்‌ நினைத்துப்பாருங்கள்‌; அன்றியும்‌ பூமியில்‌ குழப்பம்‌ செய்பவர்‌ களாசு 
அலைலாதர்கள்‌ என்‌றும்கூறினார்‌! 


75. (அதற்கு) அவருடைய சமூகத்தாரில்‌ கர்வங்கொண்டிருந்த பிரதானிகள்‌, 
தங்களைவிட பலவீனமானவர்‌ களென எண்ணப்படடிருந்த அவர்‌ களில்‌ 
விசுவாசங்கொண்டோரிடம்‌ "நிச்சயமாக (இந்தி ஸாலிஹ்‌ அவர்‌ இரட்சகனரல்‌ 
அனுப்பப்பட்ட 'தரென. நீங்கள்‌ உறுதியாக அறிவீர்களா" என்று 
கேட்டார்கள்‌; அ]தற்சிவர் கள்‌, " நிச்சயமாக நாங்கள்‌ எதைக்கொண்டு அவர்‌ 
அனுப்பப்பட்டாரோ அத்தூதை விலவாசம்‌ கொள்ளக்கூடிய்வர்கள்‌ என்று. 
கூறினார்கள்‌ 


76. (அதற்கு) கர்வங்கொண்டிருந்தார்களே அவர்கள்‌, (அவ்‌ விசுவாசிகளிடம்‌) 
"நீங்கள்‌ எதைவிசுவாசங்‌ கொண்டிருக்கிறீர்களோ அதை நிச்சயமாக நாங்கள்‌ 
நிராகரிக்கக்கூடி யவர்கள்‌" என்‌ று கூறினார்கள்‌ 


77. பின்னர்‌, அந்த ஒட்டசுத்தை அறுத்துவிட்டார்கள்‌, தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ 
கட்டளையை மீறியும்‌ விட்டனர்‌, இன்னும்‌(அவர்கள்‌ ஸாலிஹிடம்‌] "ஸாலிஹே! 
நீர்‌ (அல்லாஹ்வுடைய) தூதர்களில்‌ (உள்ளவராக) இருந்தால்‌, நீர்‌ எங்களுக்கு 
سا عم و‎ மைய பப்‌ எங்களிடம்‌ கொண்டு வாரும்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌ 


78. ஆகவே/முன்னர்‌ அவர்களுக்கு எச்சரிக்கப்பட்டுவந்திபூகம்பம்‌ அவர்களைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்ட து; அதனால்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வீடுகளில்‌ (இறந்துகுப்புற 
வீழ்ந்து கிடக்க, காலைப்பொழுதை அடைந்தனர்‌. 


79. (அந்நேரத்தில்‌ ஸாலிஹ்‌ நபி) அவர்‌களைவிட்டும்‌ திரும்பிக்‌ கொண்டார்‌; 
மேலும்‌,(அவர்களிடம்‌)" என்னுடைய சமூகத்தாரே! நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுக்கு 
என்‌ இரட்சகனின்‌ தூதையே எத்திவைத்தேன்‌; உங்களுக்கு நல்லுபதேசமும்‌ 
செய்தேன்‌; எனினும்‌, நீங்களோ நல்லுபதேசம்‌ செய்பவர்களை நேசிப்பவர்சளாக 
இல்லை என்று கூறினார்‌. 


80." லூத்‌" தையும்‌ (நம்முடைய தூதராக அவருடைய சமூகத்தார்க்கு நாம்‌ 
அனுப்பிவைத்தோம்‌.) அவர்‌ தம்‌ சமூகத்தாரிடம்‌, "மானக்கேடானதொரு 
காரியத்தை நீங்கள்‌ செய்கின்றீர்களா! அகிலத்தாரில்‌ எவரும்‌ அதைசசெய்வ து) 
கொண்டு உங்களை முந்திவிடவில்லை " என்‌ று கூறியதை (நினைவு கூருங்கள்‌.) 


81. "நிச்சயமாக நீங்கள்‌ பெண்களை விட்டு (விட்டு) ஆண்களிடம்‌ காம 
இச்சைக்காக/அதைத்‌ தணித்துக்‌ கொள்ள) வருகின்றீர்கள்‌; மாறாக நீங்கள்‌ மிக்க 
வரம்பு மீறிய சமூகத்தவராகவே இருக்கின்றீர்கள்‌ (என்‌ று கூறினார்‌. 


ولوانتام wr‏ الاعرات » 


وما کان ம) OE‏ 2222210206 
من قر باتهم اناس یرون ماه 


275 وم 72 


7 وال( شراتهه گنت من الخييين ووامطرها 1 
கீடம்‌ 6‏ كان CAC‏ | 
JAAS‏ 


۲ موس 3 كر wi. சய,‏ 
زین من جام نگ ین 


7 
பறி EEE ES 

EAS MT 
BENG) AEA 7 
َو ون حون عن سل او‎ bled 
DAES SEES; میامن په‎ 
ACCES BRS IS 0 
ASL یی وان کات‎ > 
PEER TAA 


2 


சம்ம இ‏ وس 29وا 2 و2 
ARE மல்‌ மம்‌ 1‏ م 


பாகம்‌ :8 162 அல்‌ அஃறாஃப்‌ 7 


82 (அதற்கு அவர து சமுதாயத்தினரின்‌ பதில்‌ "அவர்களை உங்கள்‌ ஊரைவிட்டு 
வெளியேற்றிவிடுங்கள்‌; (காரணம்‌)நிச்சயமாக அவர்கள்‌ மிக்க பரிசுத்தமான 
மனிதர்களாக இருக்‌(க விரும்புகிறார்கள்‌ "என்று அவர்கள்‌ கூறியதைத்தவிர 
(வேறெ, 'துவாசவுமி இருக்கவில்லை. 


83 எனவே, அவருடைய மனைவியைத்‌ தவிர அவரையும்‌/மற்ற) அவருடைய 

டும்பத்தினரையும்‌ காப்பாற்றினோம்‌. (தடம்‌ மனைவியாகிய) அவள்‌ 
அவரைப்‌ பின்பற்றாது அழிந்து போவோரில்‌ ஒருத்தியாக) 
பின்தங்கியவர்களுடன்‌ இருந்துவிட்டாள்‌. 


84, மேலும்‌, அவர்கள்மீது நாம்‌ (சல்‌) மாரியைப்‌ பொழிவித்து (அவர்களை 
அழித்து] விட்டோம்‌. ஆகவே, (இக்‌) குற்றவாளிகளின்‌ (இறுதி! முடிவு எப்படி. 
இருந்தது என்பதை [நபியே நீர்‌ நோக்குவீராக!: 


85. இன்னும்‌" மத்யன்‌'(என்னும்‌ நகர) வாசிகளிடம்‌ அவர்களுடைய சகோதரர்‌ 
"ag gnu (நம்முடைய தூதராக அனுப்பிவைத்தோம்‌ அவர்‌," என்னுடைய 
சமூகத்தாரே! அல்வாஹ்‌ ஒருவனையே வணங்குங்கள்‌; அவனைத்‌ தவிர உங்களுக்கு 
(வணச்கத்திற்குரியவே று] நாயனில்லை; உங்கள்‌ இரட சகனிடமிருந்‌ து திட்டமாக 
உங்களுக்குத்‌ தெளிவான அத்தாடசி வந்திருக்கின்றது; ஆகவே, அளவைப்‌ 
பூர்த்தியாக கொடுக்கவேண்டி.ய/ 
மனிதர்‌ களுடைய பொருட்களில்‌ யாதொன்றை அவர்‌ களுக்குக்‌ குறைத்‌ தும்‌ 
விடாதீர்கள்‌; மேலும்‌, பூமியில்‌ (சமாதானம்‌, அமைதிஏற்பட்டு அது சீர்திருத்தம்‌ 
அடைந்த பின்னர்‌, குழப்பத்தை உண்டுபண்ணாதீர்கள்‌; நீங்கள்‌ 
விசுவாசிசுளாயின்‌, இவைதாம்‌ உங்களுக்கு நன்மையாக இருக்கும்‌" என்று 
கூறினார்‌. 


86. மேலும்‌, "ஒவ்வொரு வழியிலும்‌, பயமுறுத்துபவர்‌ களாகவும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ 
வழியைவிட்டும்‌ அவனை விசுவாசங்கொண்டோரை தடுப்பவர்‌ களாசுவும்‌ அதில்‌ 
கோணவலைத்‌ தேடக்‌ கூடியவர்களாகவும்‌ அமராதீர்கள்‌; குறைவானவர்களாசு 

ங்கள்‌ இருந்தபோது, உங்களை அவன்‌ அதிகமாக ஆக்கிவைத்ததையும்‌ 
அல்லாஹ்வுக்கு நன்றிசெய்வதற்காசிநீங்கள்‌ நினைவு கூருங்கள்‌;பூமியில்‌ குழப்பம்‌. 
செய்து கொண்டலைந்தவர்களின்‌ (இறுதி முடிவு எப்படி இருந்தது என்பதையும்‌ 
நீங்கள்‌ (கவனித்துப்‌ பார்ப்பீர்களாக!' 


87. "இன்னும்‌ நான்‌ எதைக்‌ கொண்டு அனுப்பப்பட்டேனோ அதை உங்களில்‌ 
ஒருசாரார்‌ விசுவாசம்‌ கொண்டவர்களாக இருந்தும்‌, ஒருசாரார்‌ விசுவாசங்‌ 
கொள்ளாதவர்களாசவும்‌ இருந்தால்‌, (அப்போ து) நமக்கு மத்தியில்‌ அல்லா ஹ்‌ 
தீர்ப்பு வழங்கும்வரை பொறுமையாக இருங்கள்‌; அவனே தீர்ப்பு வழங்குவோரில்‌ 
மிக்க மேலானவன்‌'(என்‌ று கூறினார்‌). 
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88. அவருடைய சமூகத்தினரில்‌ கர்வங்‌ கொண்டிருந்தார்களே 
அந்தப்பிரதானிகள்‌, "ஷுஐபே! நிச்சயமாக நாம்‌, உம்மையும்‌ உம்முடன்‌ 
விசுவாசித்தோரையும்‌ நம்முடைய ஊரிலிருந்‌ து வெளியேற்றி விடுவோம்‌; அல்லது 
நிச்சயமாக நீங்கள்‌ நம்முடைய மார்க்கத்திற்குத்‌ திரும்பிவிட வேண்டும்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌. அ।தற்கிவர்‌ (அவர்களிடம்‌, "உங்களுடைய மார்க்கத்தை நாங்கள்‌ 
வெறுப்பவர்களாக இருந்தபோதிலுமா?"என்று கேட்டார்‌. 


89. (அன்றி, "உங்கள்‌ மார்க்கத்திற்கு _ அதிலிருந்து அல்லாஹ்‌ எங்களைக்‌ 
காப்பாற்றிவிட்டதன்‌ பின்னர்‌_ நாங்கள்‌ திரும்பினால்‌, நிச்சயமா க அல்லா ஹ்வின்‌ 
மீது நர்ங்கள்‌ பொய்யைப்‌ புனைந்து கூறியவர்‌ களாகிவிடுவோம்‌; எங்கள்‌ 
இரட்சகனாகிய அல்லாஹ்‌ நாடினாலன்றி, நாங்கள்‌ அதன்பால்‌ மீளுவதற்கு 
எங்களுக்கு எவ்வித உரிமையும்‌ இல்லை; எங்கள்‌ இரட்சசுன்‌ தன்‌ அறிவால்‌ 
எல்லாப்பொருட்களையும்‌ சூழ்ந்திருக்கிறான்‌. அல்லாஹ்வின்‌ மீதே நாங்கள்‌ 
(எங்களுடைய காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக) நம்பிக்கை 
வைத்துள்ளோம்‌ (என்று கூறி, ) "எங்கள்‌ இரட்சகனே! எங்களுக்கும்‌, எங்கள்‌ 
சமூகத்தாருக்குமிடையில்‌ நீ நியாயமான தீர்ப்பை வழங்குவாயாக ! நிச்சயமாக: 
நீயே தீர்ப்பளிப்போரில்‌ மிக்கமேலானவன்‌'" (என்றும்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. 


90. அவருடைய சமூகத்தாரில்‌ நிராகரித்து விட்டார்களே அத்தகைய 
பிரதானிகள்‌, (மற்றவர்‌ களிடம்‌]' நீங்கள்‌ ஷுஐபைப்‌ பின்பற்றினால்‌, அப்போது 
நிச்சயமாக நீங்கள்‌ தாம்‌ நஷ்டமடை ந்தவர்‌ கள்‌ என்று கூறினார்கள்‌ 


9. ஆகவே, அவர்களை (மிக்க கொடூரமான) பூகம்பம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது; 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வீடுகளில்‌ குப்புற விழ்ந்து! இறந்து! கிடந்தவர்‌ ۵ 
காலைப்பொழுதை அடைந்தனர்‌. 


92 வுஈஐபைப்‌ பொய்யாக்கினார்களே அத்தகையவர்கள்‌, அவற்றில்‌(தங்கள்‌ 
வீடுகளில்‌) ஒருகாலத்திலுமே வசித்திராதவர்‌ களைப்‌ போலாகி (யாதோர்‌ 
அடையாளமுமின்றி அழிந்து! விட்டனர்‌. ஷுஐபைப்‌ பொய்யாக்கினார்களே 
அத்தகையோர்‌ அவர்களே (முற்றிலும்‌) நஷ்டமடைந்தவர்களாசு 
ஆகிவிட்டார்கள்‌ 


93 (அது சமயம்‌ ஷுஐபாகிய] அவர்‌ அவர்களைவிட்டும்‌ திரும்பி, " என்னுடைய 
சமூகத்தாரே! நிச்சயமாக நான்‌ என்‌ இரட்சகனின்‌ தூதுகளையே உங்களுக்கு 
(எடுத்துரைத்து) எத்திவைத்துவிட்டேன்‌; இன்னும்‌ உங்களுக்கு நல்லுபதேசமும்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌; ஆகவே, (அதனை) நிராகரித்துவிட்ட சமூகத்தாரின்மீது நான்‌ 
எவ்வாறு கவலைப்படுவேன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 


94. மேலும்‌, எந்த ஊரிலும்‌ அவ்வூர்‌ வாசிகளை, அவர்கள்‌ பணிந்து வருவதற்காக 
வறுமையாலும்‌, பிணியா லும்‌ நாம்‌ அவர்‌ சுளை பிடித்தே தவிர எந்த நபியையும்‌ 
நாம்‌ அனுப்பவில்லை 


95. பின்னர்‌ நாம்‌(வறுமை,பிணிபோன்ற) தீயதின்‌ இடத்தில்‌ நல்லதை 
மாற்றிக்கொடுத்தோம்‌; முடிவாக (பல்கிப்‌ பெருகி அதிகமானவர்களாகிவிட்ட 
அவர்கள்‌: "நம்முடைய மூதாதையர்‌ களுக்குமே இத்தகைய சக, துக்கம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கின்றது' என்று (தாங்கள்‌ அனுபவித்துவரும்‌ இவையாவும்‌ 
காலத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வினால்‌ ஏற்பட்டதே என அலட்சியமாகக்‌ கூறினார்கள்‌; 
ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ (ஒரு சிறிதும்‌ உணர்ந்து கொள்ளாதவிதத்தில்‌ (வேதனையைக்‌ 
கொண்டு திடீரென அவர்களை நாம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டோம்‌. 
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96 மேலும்‌,அவ்வூர்களை உடை யவர்கள்‌ விசுவரசங்கொண்டு( அல்லாஹ்வுக்குப்‌ 
பயந்தும்‌ நடந்திருந்தால்‌, அவர்‌ களுக்காக வானத்திலும்‌, பூமியிலும்‌ உள்ள 
பாச்சிய்கிகளின்‌ வாசலில்‌ நாம்‌ திறந்து விட்டி ருப்போம்‌; எனினும்‌, அவர்கள்‌ 
(நபிமார்களை விசுவாசிச்கா து) பொய்யாச்கினார்‌ கள்‌; ஆகவே, அவர்கள்‌ 
சம்பாதித்துக்‌ கொண்ட (பாவதிதின்‌ காரணமாக நாம்‌ (வேதனையைச்‌ கொண்டு) 
அவர்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டோம்‌. 


97. (நபியே! நிராகரித்தி அவ்வூர்களை உடையவர்கள்‌ (தங்கள்‌ வீடுகளில்‌) 
இரவில்‌ அவர்கள்‌ நித்திரை செய்து கொண்டிருக்கும்‌ நிலையில்‌, நம்முடைய 
வேதனை அவர்களிடம்‌ வந்து விடுவதைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ 
அச்சமற்றிருக்கின்றனரா? 


98. அல்லது (நிராகரித்த) அவ்வூர்களை உடையவர்கள்‌ (கவலையற்று) முற்பகலில்‌ 
விளையாடிக்‌ கொண்டு பராமுகமாக அவர்கள்‌ காரியங்களில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ 
நிலையில்‌, நம்முடைய வேதனை அவர்களிடம்‌ வந்து விடுவதைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ 
அச்சமற்றிருக்கின்றனரா? 


99. அல்லாஹ்வின்‌ சூழ்ச்சியை அவர்கள்‌ அச்சமற்றிருக்கின்றனரா! (முற்றிலும்‌) 
நஷ்டமடையக்கூடிய சமூகத்தாரைத்‌ தவிர (எவரும்‌) அல்லாஹ்வின்‌ சூழ்ச்சியை 
அச்சமற்றிருக்கமாட்டார்கள்‌ 


100, பூமியை _ அதை உடையவர்‌ களுக்குப்பின்னர்‌_ வாரிசாசு 
அடைந்தோருக்கு_ நாம்‌ நாடினால்‌, இவர்களுடைய பாவங்களின்‌ காரணமாசு 
இவர்களையும்‌, (அவ்வாறே! பிடித்திருப்போம்‌ என்ற விஷயம்‌ இவர்களுக்கு 
விளங்கவில்லையா? மேலும்‌ நாம்‌ இவர்களுடைய இதயங்களின்மீது 
முத்திரையிட்டுவிடுகிறோம்‌; ஆசுவே, இவர்கள்‌ (நல்லுபதேசங்களைச்‌) செவியேற்க 
மாட்டார்கள்‌. 


101. (நபியே) அந்த ஊர்சுள்‌_ அவற்றின்‌ (வரலாற்றுச்‌) செய்திகளை நாம்‌ 
உமக்கு(விவரித்துக்‌| கூறுகின்றோம்‌. (அவற்றில்‌ வசித்திருந்த) அவர்‌ களுக்கு 
அல்லாஹ்வினால்‌) அனுப்பப்பட்ட தூதர்கள்‌, அவர்களிடம்‌ திட்டமாசுத்‌ 
தெளிவான அத்தாட்சிகளையே கொண்டு வந்தனர்‌; (ஆயினும்‌) அவர்‌சுளே, 
முன்னர்‌ பொய்யாக்கிய காரணத்தினால்‌ விசுவாசங்‌ கொள்‌ பவர்‌ களாக 
இருக்சுவில்லை; இவ்வாறே நிராகரிப்போரின்‌ இதயங்களின்‌ மீது அல்லா ஹ்‌ 
முத்திரையிட்டு விடுகின்றான்‌. 


102 அவர்களில்‌ பெரும்பாலோருக்கு, எந்த வாக்குறுதியையும்‌ (நிறைவேற்றும்‌ 
தன்மை) இருப்பதாகவும்‌ நாம்‌ காணவில்லை ; அன்றியும்‌.நிச்சயமாக நாம்‌ 
அவர்களில்‌ பெரும்பாலோரைப்‌ பாவிகளாகவே சுண்டோம்‌. 


103. (நபிமார்களாகிய நூஹ்‌, ஹூத்‌, ஸாலிஹ்‌, ஷுஐப்‌) அவர்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ 
மூஸாவை நம்‌ அத்தாட்சிகளுடன்‌ ஃபிர்‌ அவனிடமும்‌, அவனுடைய பிரதானி 
களிடமும்‌ நாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌; (ஆயினும்‌) அவர்கள்‌ அவற்றை நிராகரித்து 
(அநியாயம்‌ செய்து] விட்டனர்‌; ஆகவே இத்தகைய) குழப்பக்காரர்களின்‌ முடிவு 
எப்படி இருந்தது என்பதை|[நபியே! நீர்‌ கவனிப்பீராக! 


104. மேலும்‌, மூஸா (ஃபிர்‌ அவனிடம்‌, "ஃபிர்‌ அவனே! நிச்சயமாக நான்‌ 
அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனால்‌ (உன்னிடம்‌) அனுப்பப்பட்ட ஒரு தூதன்‌" என்று 
கூறினார்‌ 
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105. (அன்றி) " நான்‌, அல்லாஹ்வின்மீது உண்மையையன்றி (வேறு எதையும்‌! 
கூறாமலிருப்பது (என்மீது) கடமையாகும்‌; உங்கள்‌ இரட்சசுனிடமிருந்து 
தெளிவான அத்தாட்சியை திட்டமாக நான்‌ உங்களிடம்‌ கொண்டு 
வந்திருக்கிறேன்‌; ஆதலால்‌ , நீ (அடிமைப்படுத்தி வைத்திருக்கும்‌) இஸ்ராயீலின்‌ 
மக்களை என்னுடன்‌ அனுப்பிவை' (என்றும்‌ அவர்‌ கூறினார்‌. 

106. lsh soar," நீர்‌ ஏதேனும்‌ அத்தாட்சியைக்‌ கொண்டு வந்திருந்தால்‌ 
(அதுபற்றி) நீர்‌ உண்மையாளர்களில்‌ இருந்தால்‌ அதனை நீர்‌ கொண்டுவாரும்‌ " 
என்று கூறினான்‌. 

107. அப்போது அவர்‌ தன்‌ கைத்தடியை போட்டார்‌; அதே சமயம்‌ அது 
தெளிவான பெரிய(தொரு பாம்பாகிவிட்ட 

108 அன்றியும்‌ அவர்‌ தன்னுடைய வைச்‌ சட்டைப்‌ பையிலிட்டு) வெளியில்‌ 
எடுத்தார்‌; அதேசமயம்‌ அது பார்ப்போருக்கு வெண்மையான தாச (வும்‌. 
பிரசாசமானதாகவுமி இருந்தது. 

109. (இதனைக்கண்டஃபிர்‌ அவ்னுடைய சமூகத்தாரைச்சேர்ந்த பிரதானிகள்‌. 
"நிச்சயமாக இவர்‌ மிசு அறிந்த சூனியக்காரர்‌" என்‌ று கூறினார்கள்‌ 

110. " அவர்‌ உங்களை உங்களுடைய பூமிலியிருந்து (நாட்டிலிருந்து) 
வெளியேற்றிவிட நாடுகிறார்‌; ஆகவே, இதைப்பற்றி நீங்கள்‌ எதைக்‌ 
கட்டளையிடுகிறீர்கள்‌? (என்‌ று ஃபிர்‌ அவன்‌ கேட்டான்‌. 

11. lsd sori சுள்‌, "அவருக்கும்‌, அவருடைய சகோதரருக்கும்‌ தவணை 
கொடுத்துவிட்டு, பல படடணங்களுக்கு (சூனியக்காரர்களைத்‌) திரட்டிக்‌ 
கொண்டுவருபவர்களை அனுப்பிவை" என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

112. "அவர்கள்‌, நன்கறிந்த ஒவ்வொரு சூனியக்காரரையும்‌ உம்மிடம்‌ 
(அழைத்துகிகொண்டு வருவார்கள்‌ (என்றும்‌ கூறினார்கள்‌] 

13 வாமு அனுப்பியதில்‌ பல திசைகளிலும்‌ இருந்தி சூனியக்காரர்கள்‌ 
ஃபிர்‌அவனிடம்‌ வந்து " நாங்கள்‌ (மூஸாவை) வென்றவர்களாசு ஆகிவிட்டால்‌, 
நிச்சயமாக எங்களுக்கு(அதற்குரிய வெகுமதி உண்டா" என்று கேட்டனர்‌. 

114. அதற்கவன்‌, "ஆம்‌ ! (உங்களுக்கு வெகுமதி உண்டுமேலும்‌ நிச்சயமாக நீங்கள்‌ 
(எம்‌சபையில்‌ எமக்கு மிக்க) நெருக்சுமாக்கப்பட்டவர்களிலுமிருப்பீர் கள்‌" என்று 
கூறினான்‌. 

(பின்னர்‌ அச்சூனியக்காரர்கள்‌ ( "மூஸாவே! (முதலில்‌) நீர்‌ போடுகிறீரா?‏ كلا 
அல்லது(முதலில்‌) போடுபவர்களாக நாங்கள்‌ இருக்கட்டுமா?" என்று கேட்டனர்‌.‏ 

(அதற்கு மூஸா, நீங்களே (முதலில்‌ போடுங்கள்‌" என்று கூறினார்‌; அவ்வாறு‏ كلا 
அவர்கள்‌ (தங்கள து கைத்தடிகளை) போட்டபோது அதனால்‌ மனிதர்களுடைய‏ 
சுண்களை(க்‌ கட்டி) சூனியம்‌ செய்தனர்‌; அவர்களைத்‌ திடுக்கிடும்படியு ம்‌‏ 
செய்துவிட்டனர்‌; இன்னும்‌ மகத்தான சூனியத்தை அவர்கள்‌ கொண்டு வந்து‏ 
விட்டனர்‌.‏ 

17. (அது சமயம்‌) நாம்‌," மூஸாவுக்கு நீர்‌ உம்முடைய கைத்தடியை போடும்‌" 
என்றும்‌ வஹீ அறிவித்தோம்‌; (அவ்வா று அவர்‌ போடவே) உடனே அது 
(பெரியதொரு பாம்பாகி) அவர்கள்‌ (சூனியத்தால்‌) கற்பனை செய்தவற்றை 
விழுங்கிவிட்டது. 

118. ஆகவே உண்மை வெளிப்பட்டுவிட்டது, அவர்கள்‌ செய்து கொண்டி. 
ருந்தவை(யாவுமி வீணாகியும்விட்டது. 

119. ஆகவே, (கர்வங்கொண்டிருந்தத அவர்கள்‌ அங்கேயே வெற்றி 
கொள்ளப்பட்டனர்‌; அவர்கள்‌ சிறுமையடை ந்தவர்களாகுவும்‌ திரும்பினார்கள்‌. 

120. அன்றியும்‌, அச்சூனியக்காரர்கள்‌ சிரம்பணிந்தவர்‌ களாக (க்கீழே) 
வீழ்த்தப்பட்டனர்‌. 

121. "அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனை நாங்கள்‌  ஈமான்‌(விசுவாசம்‌] 
கொண்டுவிட்டோம்‌" என்‌ று கூறினார்கள்‌. 
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122 (அவனே) மூஸாவிற்கும்‌, ஹாரூனுக்கும்‌ இரட்சகன்‌" (என்று கூறினார்கள்‌. 


123(அதற்கு]ஃபிர்‌ அவன்‌, " உங்களுக்குநான்‌ அனுமதியளிப்பதற்கு முன்னதாகவே 
நீங்கள்‌ (மூஸா, ஹாரூனுடைய இரட்சசுனாகிய) அவனை விசுவாசங்கொண்டு 
விட்டீர்கள்‌” நிச்சயமாக இது ஒரு சதியாகும்‌. இந்நகரத்தில்‌ அதற்குரியவர்‌ களை 
அதிலிருந்து நீங்கள்‌ வெளியேற்றுவதற்காக இதை நீங்கள்‌ செய்திருக்கிறீர்கள்‌ ; 
ஆசுவேடச்ச தியின்‌ பலனை ) நீங்கள்‌ அறிந்‌ து கொள்வீர்கள்‌" என்‌ று கூறினான்‌. 


124. "நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுடைய கைகளையும்‌, உங்களுடைய கால்களையும்‌ 
மாறாக (ஒரு பக்கத்துக்‌ காலையும்‌ மறுபக்கத்துக்‌ கையையும்‌) துண்டித்து 
விடுவேன்‌; அதன்பின்‌ உங்கள்‌ யாவரையும்‌ கழுவேற் றுவேன்‌' என்‌ று கூறினான்‌. 


125 அதற்கிவர்சள்‌,( அவ்வாறாயின்‌] "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ எங்கள்‌ இரட்சகனின்‌, 
பால்‌ திரும்பிச்‌ செல்லக்‌ கூடியவர்கள்‌ (அதைப்பற்றி எங்களுக்குக்‌ சவலையில்லை]' 
என்று கூறினார்கள்‌. 

126. எங்கள்‌ இரட்சசுனின்‌ அத்தாட்சிகளை _ அவை எங்களிடம்‌ வந்த போது 
நாங்கள்‌ ஈமான்‌ கொண்டுவிட்டோம்‌. என்பதற்கல்லாது நீ எங்களைத்‌ 
தண்டிக்கவில்லை ; (என்‌ று கூறிவிட்டு) "எங்கள்‌ இரட்சகனே! எங்கள்‌ மீது 
பொறுமையைப்‌ பொழிவாயாக! இன்னும்‌ (உனக்கு) முற்றிலும்‌ 
கீழ்ப்பட்டவர் களாக (எங்களை ஆக்கி) நீ எங்கள்‌ உயிர்கிளைச்‌ கைப்பற்றிக்‌ 
கொள்வாயாக! (என்றும்‌ பிரார்‌ த்தித்தார்‌ கள்‌) 


127. இன்னும்‌, ஃபிர்‌ அவனுடைய சமூசுப்பிரதானிகள்‌ (ஃபிர்‌ அவனிடம்‌, 
'மூஸாவையும்‌, அவருடை யசமூகத்தாரையும்பூமியில்குழப்பம்‌ செய்வதற்காசவும்‌, 
உம்மையும்‌, உம்தெய்வங்களையும்‌ (புறக்கணித்து) விட்டுவிடுவதற்காகவும்‌ நீர்‌ 
அவர்களை விட்டு வைப்பீரா?" என்று கேட்டார்கள்‌; அ(தற்கவன்‌, " (அன்‌ று, 
அவர்களுடைய ஆண்‌ மக்களை வெட்டிக்‌ கொன்று விடுவோம்‌; அவர்களுடைய 
பெண்‌ மச்களை (மட்டும்‌ உயிருடன்‌ வாழவும்‌ விடுவோம்‌; இன்னும்‌ நிச்சயமாக 
நாம்‌ அவர்கள்மீது ஆதிக்கம்‌ செலுத்தக்கூடியவர்கள்‌ "என்று கூறினான்‌. 


128. (அதற்கு) மூஸா தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌, " நீங்கள்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ உதவி 
தேடுங்கள்‌; இன்னும்‌, பொ றுமையாகவுமிருங்கள்‌ சகித்திருங்கள்‌; நிச்சயமாக 
இந்தப்பூமி அல்லாஹ்வுக்கே உரியது; இதனை அவன்‌ தன்‌ அடியார்களில்‌, தான்‌ 
தாம்பிர களுக்கு [உரிமைப்படுத்தி அனந்தரமாக்கி விடுவான்‌; (நல்லி முடிவு 
(அல்லாஹ்வுக்குப்‌) பயப்படுகிறவர்‌ களுக்கே என்று கூறினார்‌. 

129. (அதற்கு மூஸாவுடைய சமூகத்தார்‌ அவரிடம்‌) "நீர்‌ நம்மிடம்‌ வருவதற்கு 

ன்னரும்‌ நாங்கள்‌ துன்புறுத்தப்பட்டோம்‌; நீர்‌ வந்ததன்‌ பின்னரும்‌ 
னப்‌ த்தப்பட்டே வருகின்றோம்‌;)" என்று அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌; (அதற்கு 

ஸா உங்களுடைய இரட்சகன்‌ உங்களுடைய விரோதிகளை அழித்து, 
واس و‎ பழிக்க உங்களை பின்தோன்றல்களாக்கி வைக்சக்கூடும்‌; 
அப்பால்‌ நீங்கள்‌ எவ்வாறு செயலாற்றுகிறீர்கள்‌ என்பதைச்‌ சுவனிப்பான்‌" 
என்று கூறினார்‌. 

130. மேலும்‌, பிர்‌ அவ்னைச்சார்ந்தவர்களை_அவர்கள்‌ நல்லுணர்சீசி 
பெறுவதற்காக பஞ்சங்களைக்‌ கொண்டும்‌, கரய்கனிப்‌ பொருள்களில்‌ குறைவைக்‌ 
கொண்டும்‌ திட்டமாக நாம்‌ பிடித்தோம்‌. 
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131. பின்னர்‌, அவர்களுக்கு (யாதொரு! நன்மை வருமானால்‌, இது எங்களுக்கே 
உரியது எனக்‌ கூறுகிறார்கள்‌; மேலும்‌; அவர்களுக்கு தீமை ஏற்படுமானால்‌, 
மூஸாவையும்‌, அவருடனிருப்பவர்களையும்‌!கொண்டு ஏற்பட்ட) துர்ச்சகுனம்‌ 
என்பார்கள்‌. அவர்‌ களுடைய துர்ச்சகுனமெல்லாம்‌ அல்லாஹ்விடமிருந்தே 
(வந்து! உள்ளது என்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌; எனினும்‌, அவர்களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ இதனை அறிந்துகொள்வதில்லை. 


132. அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ (மூஸாவிடம்‌, "அவற்றின்‌ மூலம்‌ நீர்‌ எங்களை 
வசியப்படுத்துவதற்காக,எவ்வளவு(அற்புதமான) அத்தாட்சியை நீர்‌ (எங்களுக்குக்‌) 
கொண்டுவந்த போதிலும்‌, நாங்கள்‌ உம்மை விசுவாசிக்கக்கூடியவர்‌ களாக 
Qima" என்று கூறினார்கள்‌. 


133 ஆகவே, அவர்கள்மீது (மழையுடன்கூடிய புயல்காற்று, வெட்டுக்கிளி, பேன்‌, 
தவளைகள்‌, இரத்தம்‌ ஆகியவற்றை தெளிவான அத்தாட£சிகளாக (ஒன்றன்‌ பின்‌ 
ஒன்றாக) நாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌; (இதன்‌ பின்னரும்‌) அவர்கள்‌, 
சார்வங்கொண்டார்கள்‌; குற்றம்‌ செய்யும்‌ சமூகத்தாராசுவும்‌ அவர்கள்‌ 
இருந்தார்கள்‌. 


134 அவர்களின்‌ மீது£வானத்திலிருந்‌ து) வேதனை வரும்‌ போதெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ 
(மூஸாவிடம்‌) மூஸாவே! உமதிரட்சகனிடம்‌ அவன்‌ உமக்கு அளித்திருக்கும்‌ 
வாக்குறுதியின்‌ பிரகாரம்‌, (இக்கஷ்டத்தை நீக்கும்படி) எங்களுக்காக நீர்‌ 
பிரார்த்தனை செய்வீராக; எங்களை விட்டும்‌ இவ்வேதனையை நீர்‌ 
நீக்கிவிட்டால்‌, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ உம்மை விசுவாசித்து, இஸ்ராயீலின்‌ 
மக்களையும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ உம்முடன்‌ அனுப்பி விடுவோம்‌" என்றும்‌ 
கூறினார்கள்‌, 


135. ஆகவே, அதை அவர்கள்‌ சென்றடையும்‌ ஒரு தவணை வரை 
அவர்‌ களைவிட்டும்‌ வேதனையை நாம்‌ நீக்கியபொழுது, அச்சமயம்‌ 
அவர்கள்‌(தாம்‌ அளித்த வரக்குறுதியை முறித்துவிடுகின்றனர்‌. 


136. ஆகவே, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ நம்முடைய அத்தாட்சிகளைப்‌ பொய்யாக்கி, 
(அவற்றைப்‌ பொருட்படுத்தாது! மறதியாளர்களாகவும்‌ அவர்கள்‌ இருந்ததன்‌ 
காரணமாக அவர்களை நரம்‌ தண்டி த்தோம்‌; (அப்போது! அவர்களைக்‌ கடலில்‌ 
மூழ்கடித்தும்‌ விட்டோம்‌. 


137. இன்னும்‌, பலமற்றவர்கள்‌ எனக்கருதப்பட்டிருந்தார்‌களே அத்தகைய 
சமூசுத்தவரை ,எதில்‌ நாம்பெரும்‌ பாக்கியங்களை நல்கியிருந்தோமோ அத்தகைய 
பூமியின்‌ சிழக்குப்பகுதிகளுக்கும்‌, அதன்‌ மேற்குப்பகுதிகளுக்கும்‌ நாம்‌ 
வாரிசுகளாக்கினோம்‌; மேலும்‌, இஸ்ராயீலின்‌ மக்கள்‌ மீது (ஃபிர்‌ அவ்னால்‌ 
ஏற்பட்ட கஷ்டங்களைப்‌) பொறுமையுடன்‌ அவர்கள்‌ (சகித்துக்கொண்டு) 

ருந்ததன்‌ காரணமாக உம்‌ இரட்சகனின்‌ அழகிய வாக்கு பரிபூரணமாகி 
நிறைவேறி) விட்டது; மேலும்‌ பிர்‌ அவனும்‌, அவனுடைய சமூகத்தாரும்‌ 
(மாடமாளிகைகளாக] உற்பத்தி செய்திருந்தவைகளையும்‌, மிக உயர்‌ வாகக்கட்டி. 
அவர்கள்‌ உயர்த்தியிருந்தவைகளையும்‌ நாம்‌ தரைமட'டமாக்கிவிட்டோம்‌. 
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138 மேலும்‌ நாம்‌ இஸ்ராயீலின்‌ மக்களைக்‌ சடலைக்‌ கடந்து செல்லவைத்தோம்‌; 

(அப்போது) தங்களுக்குரிய விக்கிரகங்களை ஆராதனை செய்து கொண்டிருந்த 
ஒரு சமூகத்தினர்‌ அருகில்‌ அவர்கள்‌ வந்தடைந்தனர்‌; (அப்போ து, மூஸாவிடம்‌) 
'மூஸாவே! அவர்களுக்கு தெய்வங்கள்‌ இருப்பதைப்போல்‌ எங்களுக்கும்‌ ஒரு 
தெய்வத்தை (நாங்கள்‌ வணங்குவதற்கு! ஆக்கிவைப்பீராக!' என்று கூறினார்கள்‌; 
அதற்கு (மூஸாவாகிய) அவர்‌, நிச்சயமாக நீங்கள்‌ அறியாதவர்களான ஓர்‌ 
கூட்டத்தினராவீர்கள்‌ என்று கூறினார்‌. 


139. "நிச்சயமாக ( விக்கிரக ஆராதனை செய்யும்‌ | இவர்கள்‌ எதில்‌ இருந்து 
சொண்டிருக்கிறார்களோ அது அழிந்துவிடக்கூடியதும்‌, அவர்கள்‌ எதை செய்து 
கொண்டிருக்கிறார்களோ அது முற்றிலும்‌ வீணானதேயாகும்‌" என்று கூறினார்‌. 


140. (தவிர, " அல்லாஹ்‌ அல்லாததையா நான்‌ உங்களுக்கு இரட்சகனாகத்‌ 
தேடுவேன்‌? அவனோ உங்களை அகிலத்தரரை விட மேன்மையாக்கி 
வைத்துள்ளான்‌" என்றும்‌ அவர்‌ கூறினார்‌. 


141 மேலும்‌, (இஸ்ராயீலின்‌ மக்களே! பிர்‌ அவ்னுடைய கூட்டத்தாரிடமிருந்து 
நாம்‌ உங்களைக்‌ காப்பாற்றியதை (நீங்கள்‌ நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌) அவர்கள்‌ 
உங்களைக்கொடியவேதனையால்‌ துன்்‌பு.றுத்திக்கொண்டிருந்தார்கள்‌;அவர்கள்‌, 
உங்கள்‌ ஆண்‌ மக்களைக்‌ கொலை செய்துவிட்டு, உங்கள்‌ பெண்‌ மக்சளை (மட்டும்‌! 
உயிருடன்‌ வாழ விட்டும்‌ வந்தார்கள்‌; இதில்‌ உங்களுக்கு உங்கள்‌ இரட்சகனால்‌ 
மகத்தானதொருசோதனையும்‌(ஏற்பட்டுஇருந்தது. 


142. இன்னும்‌, மூஸாவுக்கு நாம்‌ முப்பது இரவுகளை வாச்களித்திருந்தோம்‌; 
மேலும்‌, அதை பத்து(இரவுகளைக்‌ கொண்டு நாம்‌ பூர்த்தியாக்கியும்‌ வைத்தோம்‌; 
ஆகவே, அவருடைய இரட'சகனின்‌ தவணை நாற்பது இரவுகளாகப்‌ 
பூர்த்தியாயிற்று; அதுசமயம்‌ மூஸா தன்‌ சகோதரர்‌ ஹாரூனிடம்‌, நீர்‌ என்னுடைய 
சமூகத்தாரிடையே என்‌ பிரதிநிதியாக இருந்து, அவர்களைச்‌ சீர்‌ திருத்தமும்‌ 
செய்விராக! அன்றியும்‌ குழப்பக்காரர்களுடைய வழியை நீர்‌ பின்பற்றா 
திருப்பீராக!' என்‌ று கூறினார்‌. 


143, மேலும்‌, நாம்‌ குறிப்பிட்ட நேரத்தில்‌ (குறிப்பிட்ட இடத்திற்கு, மூஸா வந்து, 
அவருடைய இரட்சகனும்‌ அவருடன்‌ பேசியபொழுது, ' என்‌ இரட்சகனே! நீ 
(உன்னை! எனக்குக்‌ காண்பிப்பாயாக! உன்பால்‌ நான்‌ பார்ப்பேன்‌" என்று 
கூறினார்‌; (அதற்கு அல்லாஹ்‌, , மூஸாவே! நீர்‌ என்னை ஒருபோதும்‌ பார்க்க 
முடியா து, எனினும்‌, இம்மலையை நீர்‌ பார்ப்பீராக: அது தன்னுடைய இடத்தில்‌ 
நிலைத்திருந்தால்‌ அப்போது நீர்‌ என்னைக்‌ காண்பீர்‌" என்று கூறினான்‌; ஆகவே 
அவருடைய இரட்சகன்‌ அம்மலைமீது வெளிப்பட்டபோது அவ்வாறு 
வெளிப்பட்ட நிலையான]து, அ(ம்மலையான!தை தூளாக்கிவிட்டது; 
இன்னும்‌ மூஸா (திடுக்கிட்டு! மூர்ச்சையாகி விழுந்துவிட்டார்‌; பின்னர்‌ அவர்‌ 
தெளிவு பெற்றபோது (அல்லாஹ்விடம்‌) "நீ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; நான்‌ 
உன்னிடம்‌ பாவமீட்சி கோருகின்றேன்‌; இன்னும்‌, (உன்னை) விசுவாசிப்போரில்‌ 
நான்‌ முதன்மையானவன்‌" என்று கூறினார்‌. 
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144. (அதற்கு [ " மூஸாவே! என்னுடைய தூதுகளைக்கொண்டும்‌, என்னுடைய 
பேச்சைக்கொண்டும்‌ (எல்லா! மனிதர்களைவிட நிச்சயமாக நான்‌ உம்மைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்திருக்கின்றேன்‌; ஆகவே, நான்‌ உமக்கு கொடுப்பதைப்‌ (பலமாகப்‌ 
பற்றிப்‌)பிடி.த்துக்‌ கொள்வீராக! நன்றிசெலுத்துபவர்களிலும்‌ நீர்‌ ஆகிவிடுவீராக" 
என்று கூறினான்‌. 


145. மேலும்‌, (நாம்‌ அவருக்குக்‌ கொடுத்த) பலசைகளில்‌ ஒவ்வொரு 
விஷயத்திலிருந்து நல்லுபதேசத்தையும்‌, ஒவ்வொருவிவயத்திற்குரிய 
விளக்கத்தையும்‌ அவருக்காக நாம்‌ எழுதி இருந்தோம்‌, (ஆகவே! ' நீர்‌ இதனைப்‌ 
பலமாகப்‌ (பற்றிப்‌) பிடித்துக்‌ கொண்டு, அதிலிருக்கும்‌ நல்லவைகளை 
எடுத்து(செயல்பட்டுக்கொள்ளுமா றுஉம்முடைய சமூகத்தாரை நீர்‌ கட்டளையும்‌ 
இடுவீராசு! (உமக்கு மாறு செய்யும்‌! பாவிகளின்‌: வீட்டை! தங்குமிடத்தை! நான்‌ 
உங்களுக்குக்‌ காண்பிப்பேன்‌" என்‌ றும்‌(கூறினான்‌) 


146. நியாயமின்றி, பூமியில்‌ கர்வங்கொண்டிருப்போரை, என்னுடைய 
அத்தாட்சிகளை (விளங்கிக்கொள்‌ வனதிவிட்டும்‌ திருப்பிவைத்‌ துவிடுவேன்‌; 
அவர்கள்‌ அத்தாட்சிகள்‌ யாவையும்‌ கண்ட போதிலும்‌ அவைகளை நம்பிக்கை 
கொள்ளவுமாட்டார்கள்‌; (அவ்வாறே) நேர்‌ வழியை அவர்கள்‌ கண்டாலும்‌ 
அதனை அவர்கள்‌ (நேரான! வழியாக எடுத்துக்கொள்ளமாட்டார்கள்‌;(ஆனால்‌ 
தவறான வழியை அவர்கள்‌ கண்டாலோ, அதனையே (தங்களுக்குரிய) வழியாசு 
எடுத்துக்கொள்வார்கள்‌; அதுஏனெனில்‌ | நிச்சயமாக அவர்கள்‌, நம்முடைய 
வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கினர்‌ என்பதாலும்‌, அவைகளை விட்டும்‌ அவர்கள்‌ 
மறந்தவர்களாசவும்‌ இருந்தார்கள்‌ என்ற காரணத்தினா லுமாகும்‌ 


147. நம்முடைய வசனங்களையும்‌, மறுமையின்‌ சந்திப்பையும்‌ பொய்யாக்கு 
கின்றார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்களுடைய (நற்‌) காரியங்கள்‌ யாவும்‌ அழிந்து 
விட்டன; அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவற்றிற்கே தவிர (வேறெதற்கும்‌! கூலி 
கொடுக்கப்படுவார்களா? 


148. மூஸாவுடைய சமூகத்தார்‌ அவருக்குப்பின்னர்‌, தங்கள்‌ ஆபரணங்‌ 
களிலிருந்து ஒருகாளைக்கன்றை (அதன்‌) _உடலை!(த்தெய்வமாசி எடுத்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌; அதற்கு, (மாட்டின்‌ சப்தத்தைப்‌ போன்ற) சப்தமிருந்தது. 
நிச்சயமாக அது, அவர்களுடன்‌ பேசவுமாட்டாது, அவர்களுக்கு யாதொரு 
வழியைக்‌ காட்டவுமாட்டாது என்பதை அவர்கள்‌ பார்க்கவில்லையா 
(எனினும்‌) அவர்கள்‌ அதனையே (தெய்வமாக! எடுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌ 
அவர்கள்‌ (தமக்குத்‌ தா மே) 'அநியாயக்காரர்களாகவும்‌ ஆகிவிட்டனர்‌. 


149. மேலும்‌, அவர்கள்‌(செய்து விட்டது பற்றி) மிகவும்‌ சைசேதப்பட்டு, 
திட்டமாகத்‌ தாங்களே வழிதவறி விட்டார்கள்‌ என்பதையும்‌ அவர்கள்‌ 
கண்டபொழுது, "எங்கள்‌ இரட்சகன்‌ எங்களுக்கு அருள்‌ புரிந்து எங்களை 
மன்னிக்காவிடில்‌ நிச்சயமாக நாங்கள்‌ நஷ்டமடைந்தவர்‌ களில்‌ ஆகிவிடுவோம்‌" 
என்று அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. 


» الاعرات‎ la aN 


பய றும்‌ 


ASE GE ds 


CAAA ESCA ட 
کنل ری مویکو کات تلا‎ - 
من بحلاهأوامئوا ان رك من بی هالعنوزتیزژه‎ ١ 


| وم نالرت 
வி‏ نزيو امن சகி‏ 


0 
பி‏ جدود اب وه من و ول حدم وو١‏ 
த முடம்‌ 6‏ ்‌ 
5 
zz‏ 2,2 7171 > 
கெ 1702 1‏ 1 
AA‏ اا ا ار سار வகிக்க‏ 


22520 اجو جر له تال ان اران المقوم | 

ESIC SEES TERE 
{SSDS 
5 கித்‌ 


ا ر 


பாகம்‌ 9 10 அல்‌ அஃராஃப்‌ 7 


150. மேலும்‌, ( இதனை அறிந்த மூஸா) கோபங்கொண்டவராக_ பெரும்‌ 
வருத்தம்நிறைந்தவராக தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌ திரும்பி வந்தபொழுது, 
(அவர்களிடம்‌! "நான்‌ இல்லாத சமயத்தில்‌ நீங்கள்‌ செய்த (இச்செயவான)து மிகக்‌ 
கெட்டது; உங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ கட்டளை (வேதனை) வருவதை நீங்கள்‌ அவசரப்‌ 
படுகின்றீர்களா!" என்று கூறி அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளைகள்‌ எழுதப்பட்ட) 
பலசைகளைப்போட்டுவிட்டு, தன்‌ சகோதரரின்‌ தலை [முடியைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்‌ 
பக்கம்‌ இழுத்தார்‌; ا‎ என்‌ தாயின்‌ மகனே! இந்த மக்கள்‌ நிச்சயமாக 
என்னை பலவினப்படுத்திவிட்டனர்‌; என்னைக்‌ கொலை செய்துவிடவும்‌ 
முற்பட்டனர்‌. என்னுடைய விரோதிகள்‌ என்னைப்‌ பார்த்து சிரிக்குமாறு நீர்‌ 
செய்துவிடாதீர்‌; இந்த அக்கிரமக்கார சமூகத்தாருடன்‌ என்னை ஆக்கியும்‌ 
விடாதீர்‌" என்று கூறினார்‌. 


151. "என்‌ இரட்சகனே ! என்னையும்‌, என்‌ சகோதரரையும்‌ நீ 
மன்னித்தருள்வாயாக! உன்னுடைய கிருபையில்‌ எங்களையும்‌ 
பிரவேசிக்கச்செய்வாயாக ! நீ கிருபை செய்வோரிலெல்லாம்‌, மிக்கு 
கிருபையாளன்‌ "என்று (பிரார்த்தனை செய்து! கூறினார்‌ 


152. " நிச்சயமாக காளைக்‌ கன்றை (த்‌ தெய்வமாகி எடுத்துக்கொண்டார்களே 
அத்தசையோர்‌_ அவர்களுடைய இரட்சகனிடமிருந்து கோபமும்‌, இவ்வுலசு 
வாழ்க்கையில்‌ இழிவும்‌ அவர்களை வந்தடையும்‌; பொய்க்‌ கற்பனை 
செய்வோருக்கு இவ்வாறே நாம்‌ கூலி கொடுப்போம்‌" (என்று அல்லாஹ்‌ 
கூறினான்‌) 


153 மேலும்‌, தீயசெயல்கள்‌ செய்துவிட்டு, (மனம்‌ வருந்தி) அதன்‌ பின்‌ 
பச்சாதாபப்பட்டு, (அதிலிருந்து விலகி, உண்மையாகவே) விசுவாசமும்‌ 
கொண்டு விட்டார்‌ களே அத்தகையோர்‌ _(அவர்‌ களுடைய பாவத்தை] 
நிச்சயமாக உமதிரட'சகன்‌ அதற்குப்பின்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்‌ கிருபை 
செய்பவன்‌. 


154. மேலும்‌ மூஸாவுடைய கோபம்‌ தணிந்த போது, அவர்‌ (அந்தப்‌) பலகை 
சுளை எடுத்துக்கொண்டார்‌; அவற்றில்‌ வரையப்பட்டிருந்ததில்‌ தங்களுடைய 
இரட்சகனை பயப்படுகின்றார்களே அத்தகையோருக்கு நேர்‌ வழியும்‌, (அவனின்‌! 
பேரருளும்‌ இருந்தன. 


155. மேலும்‌ மூஸா நாம்‌ குறித்த நேரத்திற்காக தம்‌ சமூகத்தாரில்‌ எழுபது ஆண்‌ 
களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்தார்‌; அவர்களைப்‌ பூகம்பம்‌ பிடித்தபொழுது, 'என்‌ இரட்ச 
கனே! நீ நாடியிருந்தால்‌, இதற்கு முன்னதாகவே இவர்களையும்‌, என்னையும்‌ நீ 
அழித்திருக்கலாமே! எங்களிலுள்ள அறிவீனர்கள்‌ சிலர்‌ செய்ததற்காக, எங்களை 
நீ அழித்துவிடுகிறாயா? இது உன்னுடைய சோதனையேயன்றி வேறில்லை; 
இதனைக்‌ கொண்டு நீ நாடியவர்களை வழி தவறச்செய்கிறாம்‌; நீ நாடியவர்களை 
நேர்‌ வழியிலும்‌ செலுத்துகிறாய்‌; நீயே எங்களுடைய பாதுகாவலன்‌; ஆகவே நீ 
எங்களை மன்னித்தருள்வாயாச! மேலும்‌, எங்களுக்கு நீ அருள்‌ புரிவாயாக! நீயே 
மன்னிப்பவர்களில்‌ மிக்க மேலானவன்‌" என்று அவர்‌ (பிரார்த்தித்துக்‌ கூறினார்‌. 
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156. இன்னும்‌, "இவ்வுலகத்தில்‌ எங்களுக்கு நன்மையை எழுதிவிடுவாயா க! 
மறுமையிலும்‌ (நன்மையை எழுதுவாயாக! நிச்சயமாக நாங்கள்‌ உன்பக்கமே 
திரும்பி விட்டே ஈம்‌"(என்றும்‌ பிரார்த்தித்தார்‌! அ[தற்கு அல்லாஹ்வாகிய அவன்‌, 
என்னுடைய வேதனையாகிறது_ அதனைக்கொண்டு நான்‌ நாடியவர்களை 
பிடிப்பேன்‌; என்னுடைய அருளோ எல்லா வஸ்துச்களிலும்‌ சூழ்ந்து 
விசாலமாகியுள்ள து, ஆகவே, என்னுடைய அருளாகிய! அதனை, (எனக்குப்‌) 
பயந்து, ஜகாத்தும்‌ கொடுத்து வருகிறார்களே அத்தகையோருக்கும்‌, நம்முடைய 
வசனங்களை விசுவாசிக்கிறார்களே அத்தகையோருக்கும்‌ நான்‌ (விதித்து) 
எழுதிவிடுவேன்‌" என்று கூறினான்‌. 


157. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தங்களிடமுள்ள தவறாத்திலும்‌, 
இன்ஜீலிலும்‌ அவரைப்‌ பற்றி எழுதப்பட்ட வராசக்‌ காண்கிறார்களே அத்தகைய 
எழுத்தாற்றல்‌ அற்ற) உம்மிநபியான இத்‌ தூதரை பின்பற்றுகிறார்‌ சுள்‌ ; 
(இத்தூதரோ) அவர்களை நன்மையான காரியங்களை!ச்‌ செய்யுமாறு] ஏவி, 
பாவமான காரியங்களிலிருந்து அவர்களை விலக்குவார்‌; நல்லவைகளையே 
அவர்‌ களுக்கு (உண்ண) அவர்‌ ஆகுமாச்கியும்‌ வைப்பார்‌; கெட்டவற்றை 
அவர்களுக்குத்‌ தடுத்‌ தும்விடுவார்‌; அவர்‌ களுடைய பளுவையும்‌, அவர்கள்‌ 
மீதிருந்ததே அத்தகைய சுடினமானவைகளையும்‌ (இரட்சகனின்‌ அனுமதி 
கொண்டு] அவர்சுளை விட்டும்‌ நீக்கிவிடுவார்‌; ஆகவே, அவரை (உண்மையாகவே) 
விசுவாசித்து, இன்னும்‌ அவரை கண்ணியம்‌ செய்து, அவருக்கு உதவியும்‌ புரிந்து, 
அவருடன்‌ இறக்கி வைக்கப்பட்ட ஒளி மிக்கு (இவ்வேததிதையும்‌ 
பின்பற்றுகிறார்களே அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ தரம்‌ வெற்றியாளர்‌ சுளாவர்‌. 


158. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! மனிதர்களே! நிச்சயமாகவே நான்‌ உங்கள்‌ 
யாவருக்கும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ தூதராக இருக்கிறேன்‌; அவன்‌ 
எத்தசையோனென்றால்‌, வானங்கள்‌, பூமியின்‌ ஆட்சி அவனுக்கே உரியது; 
வணக்கத்திற்குரியவன்‌ அவனைத்‌ தவிர (வேறு எவரும்‌) இல்லை; அவனே 
உயிர்ப்‌ பிக்கிறான்‌; அவனே மரணிக்கச்‌ செய்கிறான்‌. ஆகவே, அந்த 
அல்லாஹ்வையும்‌, (எழுத்தாற்றல்‌ அற்ற) உம்மி நபியாகிய அவனுடைய 
(இதிதூதரையும்‌ நீங்கள்‌  விசுவாசிப்பீர்சுளாக! அவர்‌ எத்தகைய 
வரென்றால்‌_அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய வசனங்களையும்‌ விசுவாசிக்‌ 
கின்றார்‌; (ஆசுவே! நீங்கள்‌ நேர்வழி பெறுவதற்காக அவரையே நீங்கள்‌ 
பின்பற்றுங்கள்‌ 


159. இன்னும்‌, மூஸாவுடைய சமூகத்தாரில்‌ ஒரு கூட்டத்தினர்‌ இருக்கின்றனர்‌; 
அவர்கள்‌ சத்தியத்தைக்‌ கொண்டு (மற்ற மனிதர்களுக்கு வழி காண்பிக்கின்றனர்‌; 
அதன்படி நீதியும்‌ செய்கின்றனர்‌. 
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160. மேலும்‌, மூஸாவுடைய கூட்டத்தாராகிய) அவர்‌ சுளை பன்னிரண்டு 
பிரிவினர்சுளாக_ கூட்டத்தினர்களாக_ நாம்‌ பிரித்தோம்‌; மூஸாவிடம்‌ அவ 
ருடைய கூட்டத்தார்‌ தண்ணீர்‌ கேட்டபோது, நாம்‌(அவரிடம்‌) உம்முடைய கைத்‌ 
தடியைக்கொண்டு இக்கல்லை அடிப்பீராக! " என்று அவருக்கு வஹீ 
அறிவித்தோம்‌; அப்போது ( அவர்‌ அவ்வாறு அடிக்கவே, அதிலிருந்து 
பன்னிரண்டு ஊற்றுக்கள்‌ பொங்கிவந்தன ; ஒவ்வொரு பிரிவினரும்‌ (அவற்றில்‌! 
தங்கள்‌ நீரருந்துமிடத்தைத்‌ திட்டமாக அறிந்து கொண்டனர்‌;மேலும்‌, அவர்கள்‌ 
மீது மேகங்களை நிழலிடும்படிச்‌ செய்தோம்‌; அவர்களுக்காக 'மன்னு; 'ஸல்வா' 
(எனும்‌ மேலான உணவையும்‌ இறக்கிவைத்து, நாம்‌ உங்களுக்கு அளித்துள்ள 
நல்லவற்றிலிருந்து புசியுங்கள்‌; | என்னும்‌ நம்‌ கட்டளைக்கு மாறுசெய்தனர்‌. 
அதனால்‌ ) அவர்கள்‌ நமக்கு அநியாயம்‌ செய்துவிடவில்லை; எனினும்‌, அவர்கள்‌ 
தமக்குத்தாமே அநியாயம்‌ செய்கிறவர்களாக இருந்தனர்‌. 


161 இன்னும்‌, (அவர்களிடம்‌) "நீங்கள்‌ இவ்வூரில்‌ குடியிருங்கள்‌; இதில்‌ நீங்கள்‌ 
நாடிய இடத்திலெல்லாம்‌ உண்ணுங்கள்‌; ஹித்ததுன்‌ ( எங்கள்‌ பாவச்‌ சுமை 
நீங்குக! என்று கூறுங்கள்‌; (அதன்‌] வாயிலில்‌ தலை தரழ்த்தியவர்‌ களாகவும்‌. 
நுழையுங்கள்‌; நாம்‌ உங்களுடைய குற்றங்களை உங்களுக்கு மன்னித்‌ துவிடுவோம்‌; 
நன்மை செய்வோருக்கு (அதன்கூலியை) நாம்‌ அதிகப்படுத்துவோம்‌,' என்று 
அவர்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டபோது; 


162. அவர்களில்‌ அநியாயம்‌ செய்தோர்‌ அவர்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டதல்லாத 
(வேறு]வார்த்தையாக (அனை மாற்றி விட்டார்கள்‌; ஆகவே,(இவ்வாறு] அவர்சுள்‌ 
அநியாயம்‌ செய்ததன்‌ காரணமாக நாம்‌ அவர்கள்‌ மீது வானத்திலிருந்து 
வேதனையை இறக்கிவைத்தோம்‌. 


163. மேலும்‌, (நபியே! கடலோரரத்திலிருந்த ஓர்‌ ஊர்‌ (மக்களைப்‌) பற்றி நீர்‌ 
அவர்களைக்‌ கேட்பீராக! (தடுக்கப்பட்ட நாளாகிய! சனிக்கிழமையன்‌ று (மீன்‌ 
பிடிப்பது தடுக்கப்பட்டிருந்தும்‌] அவர்‌ சுள்‌ رد رنه‎ பிடித்‌ துச்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌ கள்‌ . ஏனென்றால்‌, சனிக்கிழமையன்‌ று (அக்கடலிலிருந்‌ து) 
மீன்கள்‌ 'நீர்மட்டத்திற்குமேலாக தங்கள்‌ தலைகளை நீட்டிக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ 
முன்‌ வந்தன.சனிக்கிழமையல்லாத நாட்களில்‌ அவர்களிடம்‌ அவை வருவதில்லை; 
இவ்வாறு அவர்கள்‌ பாவங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்ததன்‌ காரணத்தால்‌ 
அவர்சுளை நாம்சோதனைக்குள்ளாக்கினோம்‌. 
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164. இன்னும்‌, அவர்களில்‌ ஒரு சாரார்‌, (நல்லுபதேசம்‌ செய்தவர்‌ களிட 
"அல்லா ஹ்‌ எவர்களை அழித்துவிடுகிறவனாக அல்லது அவர்களை கடினமான 
வேதனையாக வேதனை செய்கிறவனாக இருக்கின்றானோ அந்த மக்களுக்கு 
நீங்கள்‌ ஏன்‌ நல்லுபதேசம்‌ செய்கிறீர்கள்‌" என்று கூறியபொழுது அவர்கள்‌, 
இதனால்‌ நாம்‌ உங்கள்‌ இரடசகனிடம்‌(நம்‌) பொறுப்பிலிருந்து 
நீங்கிவிடுவதற்காகவும்‌( அதனால்‌ மீன்‌ பிடிக்கும்‌) அவர்கள்‌ (ஒருக்கால்‌ 
தவறிலிருந்து விலகி அல்லாஹ்வை ( அஞ்சி விடலாம்‌" என்பதற்காகவும்‌ [நாங்கள்‌ 
உபதேசம்‌ செய்கிறோம்‌! எனக்‌ கூறினார்கள்‌. 

165. பின்னர்‌ அவர்களுக்கு எதுபற்றி நினைவுபடுத்தப்பட்டதோ அதை 
அவர்கள்‌ மறந்து( மீன்பிடிக்கமுற்பட்டு விட்டபோது தீமை செய்வதிலிருந்து 
தடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தோரை நாம்‌ காப்பாற்றினோம்‌; 
அநியாயம்செய்தவர்‌ சுளை அவர்கள்‌ செய்துகொண்டிருந்த பாவத்தின்‌ 
காரணமாக கொடிய வேதனையைக்‌ கொண்டும்‌ நாம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டோம்‌. 


166 ஆகவே,எதனைவிட்டும்‌ அவர்கள்‌ தடுக்கப்பட்டி ருந்தனரோ அதனைவிட்டும்‌ 
அவர்கள்‌ வரம்புமீறியபோது, "நீங்கள்‌ இகழப்பட்டவர்களாக, குரங்குகளாகி 
விடுங்கள்‌" என்‌ று அவர்களுக்கு நாம்‌(சபித்‌ துக்கூறினோம்‌. 


167. மேலும்‌, (நபியே! உமதிரட' சகன்‌ _அவர்‌ களுக்குக்‌ கொடிய வேதனை 
கொடுக்கக்‌ கூடி யவர்களையே அவர்கள்‌ மீது (ஆதிக்கம்‌ வகிக்கும்படி) இறுதிநாள்‌ 
வரையில்‌ அவன்‌ நிச்சயமாக அனுப்பி வருவான்‌ என்‌ று(அவர்‌ களுக்கு] 
அறிவித்ததை நீர்‌ அவர்களுக்கு நினைவூட்டுவீராக! ) நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌ 
(அவனுக்கு மாறுசெய்து வந்தோரை) தண்டிப்பதில்‌ மிக்க தீவிரமானவன்‌; மேலும்‌ 
நிச்சயமாக(அவன்பால்‌ மீளுகிறவர்களுக்கு] அவன்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌ ,நிசரற்ற 
அன்புடையவன்‌. 


168. மேலும்‌, அவர்களை இப்புவியில்‌ பல கூட்டத்தினர்களாச நாம்‌ பிரித்து 
விட்டோம்‌; அவர்களிலிருந்து நல்லோர்களும்‌ இருக்கின்றனர்‌; இதுவல்லாத 
(பொல்லாதிவர்களும்‌ அவர்களில்‌ இருக்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌ (பாவங்களிலிருந்து) 
மீளுவதற்காக நல்லவைகளைக்‌ கொண்டும்‌, தீயவைகளைக்‌ கொண்டும்‌ நாம்‌ 
அவர்களைச்‌ சோதித்தோம்‌. 


169. அவர்களுக்குப்‌ பின்னர்‌, அவர்‌ களுடைய இடத்தை தீய ஒரு சாரார்‌ 
அடைந்தனர்‌; அவர்கள்‌ (தவ்றாத்‌) வேதத்திற்கு அனந்தரக்காரர்‌ களாசு 
ஆனார்கள்‌; இவ்வற்ப (உலகின்‌) பொருளைப்‌ பெற்றுக்கொண்(டு வேதத்தை 
மாற்றி விடிடனர்‌ (இதைப்பற்றி "எங்களுக்கு மன்னிப்பளிச்கப்படும்‌' என்றும்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌; (பின்னும்‌ முன்போல்‌ புரட்டுவதற்காக) இதேபோன்ற அற்பப்‌ 
பொருள்‌ அவர்களிடம்‌ வருமானால்‌,அதனைஎடுத்துக்கொள்வரர்கள்‌; அவர்கள்‌, 
அல்லாஹ்வின்மீது உண்மையைத்‌ தவிர வேறு எதையும்‌ கூறக்கூடாதென்று 
(அவர்‌ களுடைய) வேதத்தின்‌ மூலம்‌ அவர்களிடம்‌ உறுதிமொழி வாங்கப்‌ 
படவில்லையா? அதில்‌ உள்ளதை அவர்கள்‌ ஓதியும்‌ வருகின்றனர்‌; (எனினும்‌, 
அவற்றை அவர்கள்‌ பொருட்‌ படுத்‌ துவதில்லை.) மேலும்‌ 
பயபக்தியுடையவர்களுக்கு, மறுமையின்‌ வீடே மிக்க மேலானதாகும்‌. நீங்கள்‌ 
விளங்கிக்கொள்ளமாட்டீர்களா? 

170. இன்னும்‌, (இவ்‌ிவேதத்தைப்‌ பலமாசி(ப்‌ பற்றிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, 
தொழுகையையும்‌ நிறைவேற்றி வருகின்றார்களே அத்தகையோர்‌. [அதுபோன்ற 
நல்லோர்களின்‌ கூலியை நிச்சயமாக நாம்‌ வீணாக்கமாட்டோம்‌. 
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171, மேலும்‌, (ஸினாய்‌) மலையை அவர்களுக்கு மேல்‌ அது நிழலைப்‌ போன்று 
(இருக்க) நாம்‌ உயர்த்தியசமயத்தில்‌ நிச்சயமாக ம்மா து அவர்கள்மீது 
விழுந்து விடுமென்று அவர்கள்‌ எண்ணி (பயந்தனர்‌; (அப்போது, ] "நாம்‌ 
உங்களுக்குக்‌ கொடுத்த (வேதத்‌)தைப்‌ பலமாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, 
இன்னும்‌, அதிலுள்ளவற்றை (எப்பொழுதும்‌ சுவனத்தில்‌ வைத்து] நினைவு 
கூருங்கள்‌; (இன்னும்‌ அதிலுள்ளவாறு நீங்கள்‌ செயல்பட்டால்‌) நீங்கள்‌ 
பயபக்தியுடையோர்களாகி விடலாம்‌" (என்று நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கூறியதை. 
நபியே! நீர்‌ அவர்களுக்கு நினைவு கூர்வீராக!) 


172. (நபியே! உமதிரட்சகன்‌ ஆதமுடைய மக்களில்‌ அவர்‌ களுடைய 
முதுகுகளிலிருந்து அவர்‌ களுடைய சந்ததிகளை (வெளியாக்கி), அவர்களைத்‌ 
தங்களுக்கே சாட்சியாக்கி , (அவர்களிடம்‌! "நான்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனல்லவா! " 
என்று (கேட்டு உடன்‌ படிக்கையை! எடுத்த சமயத்தில்‌ "ஆம்‌ [நீதான்‌ இரட்சகன்‌, 
அதன்மீது) நாங்கள்‌ சாட்சியம்‌ கூறுகிறோம்‌" என்‌ று அவர்கள்‌ கூறியதை , [நீர்‌ 
அவர்‌ களுக்கு நினைவூட்டுவீராக! இது ஏனென்றால்‌, "இதனை ஒருவரும்‌ 
எங்களுக்கு நிளைவுட்டாததனால்‌! நிச்சயமாக நாங்கள்‌ இதனை மறந்தவர்‌ களாக 
இருந்துவிட்டோம்‌" என்‌ று மறுமை நாளில்‌ நீங்கள்‌ சொல்லாதிருப்பதற்காச_ 

173 அல்லது, ' இணையாக்கியதெல்லாம்‌ ( எங்களுக்கு முன்னிருந்த எங்கள்‌ 
மூதாதையர்கள்‌ தாம்‌, நாங்களோ அவர்களுக்குப்‌ பின்னுள்ள (அவர்களுடைய! 
சந்ததியினராக இருக்கிறோம்‌. ஆசுவே அந்த வழி கெட்டோர்கள்‌ 
செய்தவற்றுக்காக நீ எங்களை அழித்துவிடலாமா?" என்று நீங்கள்‌ 
சொல்லாமலிருப்பதற்காசு (இதனை உங்களுக்கு நாம்‌ நினைவூட்டுகிறோம்‌ என்று 
நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


174. மேலும்‌, இவ்வாறே (நம்‌ வசனங்களை நாம்‌ விவரிக்கிறோம்‌; (இதன்‌ மூலம்‌) 
அவர்கள்‌ (பாவங்களிலிருந்து விடுபட்டு நம்மிடம்‌) திரும்புவதற்காகவும்‌ 
(நாம்விவரித்துக்‌ கூறு கிறோம்‌. | 


175. நாம்‌ எவனுக்கு நம்‌ அத்தாட்சிகளைக்‌ கொடுத்திருந்தோமோ, 
அத்தகையவனின்‌ செய்தியை (யூதர்களாகிய!அவர்களுக்கு (நபியே! நீர்‌) ஓதிக்‌ 
காண்பிப்பீராக! பின்னர்‌, அவன்‌ அதிலிருந்து கழன்‌ று கொண்டான்‌; ஆகவே, 
வைத்தான்‌ அவனைப்‌ பின்தொடர்ந்து சென்றான்‌; எனவே, (அவனது 
சூழ்ச்சிக்குள்‌ சிக்கி அவன்‌ வழி தவநியவர்‌ களில்‌ (ஒருவனாக) ஆகிவிட்டான்‌. 


176 மேலும்‌, நாம்‌ நாடியிருந்தால்‌,(நம்‌ அத்தாட்சிகளான!அவற்றைக்‌ கொண்டு 
அவனை நாம்‌ உயர்த்தியிருப்போம்‌; எனினும்‌ அவன்‌ பூமியின்‌ (ஆடம்பர 
வாழ்க்கையின்‌) பால்‌ சாய்ந்துவிட்டான்‌; தன்‌ (மன) இச்சையையும்‌ பின்பற்றி 
விட்டான்‌; ஆகவே அவனுடைய உதாரணம்‌: (ஒரு! நாயின்‌ உதாரணத்தை 
ஒத்திருக்கின்றது; நீர்‌ அதனைத்‌ துரத்தினாலும்‌ நாக்கைத்‌ தொங்கவிட்டுக்‌ 
கொள்கிறது; அதனைத்‌ துரத்தா துவிட்டுவிட்டா லும்‌ நாக்கைத்‌ தொங்கவிட்டுக்‌. 
கொள்கிறது; இதுவே, நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கினார்களே அந்தச்‌ 
கூட்டத்தினர்க்கு உதாரணமாகும்‌. ஆகவே, அவர்கள்‌ சிந்தித்து நல்லுணர்வு 
பெருவதற்காக (இத்தகைய) வரலாற்றைக்‌ கூறுவீராக! 

177. நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கிய கூட்டத்தாரின்‌ உதாரணம்‌ மிகக்‌. 
கெட்டதாகும்‌; அவர்கள்‌ தமக்குத்‌ தாமே அநியாயம்‌ செய்கிறவர்‌ களாகவும்‌ 
இருந்தனர்‌... 

178. அல்லாஹ்‌, யாரை நேர்வழி செலுத்துகின்றானோ அவரே நேர்‌ வழி 
அடைந்தவர்‌; மேலும்‌, எவரை அவன்‌ வழிதவறச்செய்கிறானோ அத்தகையோர்‌ 
தாம்‌ நஷ்டவாளிகள்‌. 


قال الملاه 42( الاعرات 4 
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179. திட்டமாக ஜின்களிலும்‌, மனிதர்களிலும்‌ அநேகரை நரசுத்திற்காகவே நாம்‌ 
படைத்திருக்கின்றோம்‌; (அவர்கள்‌ எத்தசையோரென்றால்‌.) அவர்‌ களுக்கு 
இதயங்களிருக்கின்றன; அவற்றைக்‌ கொண்டு (நல்லவற்றை) அவர்கள்‌ 
விளங்கிக்கொள்ளமாட்டார்கள்‌. அவர்களுக்கு கண்‌ களுமுண்டு; (எனினும்‌) 
அவற்றைக்‌ கொண்டு (இவ்வுலகிலுள்ள அல்லாஹ்வின்‌ அத்தாட்சிகளை! 
அவர்கள்‌ பார்ச்சுமாட்டார்கள்‌; அவர்களுக்குக்‌ கா துகளுமுண்டு; அவற்றைச்‌ 
கொண்டு அவர்கள்‌ (நல்லவற்றை ச்‌) செவியேற்சுமாட்டார்கள்‌; அவர்கள்கால்‌ 
நடைகளைப்‌ போன்றவர்கள்‌; ஏன்‌ (அவற்றைவிட ) அவர்கள்மிசு அதிகமாக 
வழிகெட்டவர்கள்‌; அவர்களேதாம்‌, (நம்‌ வசனங்களை அலட்சியம்‌ செய்து) 
பராமுகமானவர்சுளாவர்‌. 


180. இன்னும்‌, அல்லாஹ்வுக்கு மிக்க அழகான பெயர்கள்‌ இருக்கின்றன; ஆகவே, 
அவற்றைக்‌ கொண்டே நீங்கள்‌ அவனை அழையுங்கள்‌; அவனுடைய பெயர்‌ களில்‌ 
(தவறான பொருள்‌ கொண்டு) திரித்துக்கூறுவோரை விட்டுவிடுங்கள்‌;அவர்கள்‌ 
செய்து கொண்டிருந்தவைக்குரிய கூலியைக்‌ கொடுக்கப்‌ படுவார்கள்‌ 12) 


18. மேலும்‌, நாம்‌ படைத்தவர்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தார்‌ இருக்கிறார்கள்‌; அவர்கள்‌ 
உண்மைக்கு வழி காட்டுகிறார்கள்‌; (அதைப்‌ பின்பற்றுவதுடன்‌, மற்ற 
மனிதர்களுக்கும்‌ அறிவித்து! அதனைக்‌ கொண்டே நீதியும்‌ செய்கின்றனர்‌. 


182. இன்னும்‌, நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்குகின்‌ றார்களே 
அத்தகையோர்‌ _ (அவர்களுக்கு சகலத்தையும்‌ கொடுத்து) அவர்கள்‌ உணர்ந்து 
கொள்ளாத விதத்தில்‌, அவர்களை நாம்‌ படிப்படியாக (கீழ்நிலைக்கு இறக்கி) 
ப்‌ பிடித்துவிடுவோம்‌. 


183 அன்றியும்‌, (இவ்வுலகில்‌) நான்‌ அவர்களுக்கு அவகாசம்‌ கொடுப்பேன்‌ ; 
நிச்சயமாக என்னுடைய சதித்‌ திட்டமிமிக்க உறுதியான து 


184. (நம்‌ நபியாகிய) அவர்களுடைய தோழருக்கு எவ்விதப்‌ பைத்தியமும்‌ இல்லை 
என்பதை அவர்கள்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்க்கவில்லையா! அவர்‌ பகிரங்கமாக 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்கின்றவரே தவிர வேறில்லை. 


185. இன்னும்‌ வானங்களுடையவும்‌, பூமியுடையவும்‌ ஆட்சியிலும்‌ , 
எப்பொருளிலிருந்தும்‌, அல்லாஹ்‌ படைத்திருக்கின்றவற்றிலும்‌, இன்னும்‌, 
அவர்களுடைய (மரண) தவணை நெருங்கியதாக ஆகி இருக்கக்‌ கூடும்‌ என்பதிலும்‌ 
அவர்கள்‌ (உணர்ந்து) பார்க்கவில்லையா?(குர்‌ ஆனாகிய) இதற்குப்‌ பின்னர்‌, எந்தச்‌ 
செய்தியைத்தான்‌ அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொள்ளப்‌ போகிறார்கள்‌? 


186. எவரை அல்லாஹ்‌ தவறான வழியில்‌ செலுத்திவிடுகிறானோ அவரை 
நேரான வழியில்‌ செலுத்துபவர்‌ எவரும்‌ இலர்‌. தங்கள்‌ வழிகேட' டிலேயே 
அவர்களை தட்டழிகிறவர்களாக அவன்‌ விட்டும்விடுகின்றான்‌. 


187. (நபியே! மறுமை நாள்‌ பற்றிட அதனுடைய வருகை எப்பொழுது 
என_அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ கேட்கிறார்கள்‌; (அதற்கு) நீர்‌ கூறுவீராக: அதன்‌ 
அறிவெல்லாம்‌ என்‌ இரட்சகனிடத்தில்தான்‌; அதை (வர்ணம்‌, أنه‎ அதற்குரிய 
நேரத்தில்‌ அவனையன்றி வேறு எவரும்‌ வெளிப்படுத்தமாட்டார்‌; (அதுபற்றி 
முற்றிலும்‌ அறிந்தவன்‌ அவனே! அதுசமயம்‌) வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ 
பளுவான சம்பவங்கள்‌ ]ஏற்பட்டுவிடும்‌; திடீரெனவே தவிர அது உங்களிடம்‌ 
வராது; நிச்சயமாக நீர்‌ அதனை முற்றிலும்‌ அறிந்துகொண்டவர்‌ போல்‌ 
(அதனைப்பற்றி) உம்மிடம்‌ கேட்கிறார்கள்‌; (அதற்கு) அதன்‌ அறிவெல்லாம்‌ 
அல்லாஹ்விடத்தில்தான்‌ இருக்கிறது; எனினும்‌, மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌. 
(அதனை) அறியமாட்டார்கள்‌" என்‌ ந நபியே தர கூறுவீராக! 


YY பதவ வு வு ஷு ஙு OE OE வந்து வந வும்‌ 


قال الملاه 44 الاعرات » 


ELESED 
டில کٹ آنا‎ 7 
|GET 


2 


SET GAAP! 
MSA AAI ١: 
۵ ما یخی وم یلو‎ lo 0 
روانش هم رفن »وان‎ சிய ந 
வலிவு ”غوف ال الى‎ 
ددن اط‎ AOA 6 
PAOD 20020௧ |: 
AO Gf 
يهام ليخ اع نمرون بها لو نیون‎ 8 

کر نیون ارون © 


1 يها قل ادو اشرو 


مفزل۲ 


பாசம்‌ 9 176 அல்‌ அஃராஃப்‌ 7 


பியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "அல்லாஹ்‌ நாடியதைத்‌ தவிர எனக்கே எவ்வித 
ச்‌ யச்‌ செய்வதறிகும்‌, தீமையைத்‌ தடுத்துக்‌ கொள்வதற்கும்‌ நான்‌ சக்தி 
பெறமாட்டேன்‌; மறைவானவற்றை நான்‌ அறிந்தவனாசு இருந்திருந்தால்‌, 
நன்மைகளையே அதிகமாகத்‌ தேடிக்கொண்டிருப்பேன்‌; தீன, 
என்னைத்தொட்டிருக்காது; நான்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவனும்‌, 
விசுவாசங்கொண்ட சமுதாயத்தினருக்கு நன்மாராயங்‌ கூறுபவனுமேயன்‌ றி 
வேறில்லை” 


189. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, ஒரே ஆத்மாவிலிருந்து உங்களைப்‌ 
படைத்து, அதிலிருந்து அதற்குரிய ஜோடியான மனைவியை அவளுடன்‌ கூடி 
வசிப்பதற்காகவும்‌ உண்டாக்கினான்‌. அவளை அவர்‌ هت و‎ போது, 
அவள்‌ இலேசான சுமை சுமந்தாள்‌; பின்னர்‌ அதனைச்‌ சுமந்‌திக்கொண்டு 
திரிந்தாள்‌; அது கனமானபோ து, நீளங்களுக்கு|சந்ததிமில்‌) நல்லதை அளித்தால்‌, 
நிச்சயமாசு நாங்கள்‌ (உனக்கு நன்றி செலுத்‌ துவோரில்‌ இருப்போம்‌" என்று 
அவ்விருவருடைய இரட்சகனாகிய அல்லாஹ்விடம்‌ அவ்விருவரும்‌ 
பிரார்த்தித்தார்கள்‌. 


190. அவ்விருவருக்கும்‌ நல்ல(சந்ததியான)தை அவன்‌ கொடுத்தபோது, 
அவர்களுக்கு அவன்‌ கொடுத்தவற்றில்‌ அவ்விருவரும்‌ இணையாளர்‌ களை 
ஆக்கினார்கள்‌; அவர்கள்‌ இணைவைப்பதை விட்டும்‌ அல்லா ஹ்‌ உயர்‌ வானவன்‌. 


191 எப்பொருளையும்‌ படைக்காதவற்றை அவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு) 
இணையாக்குகின்றனரா? அவர்களும்‌(அவனால்‌) படைக்கப்பட்டவர்களே! 


192. மேலும்‌, அவர்கள்‌ இவர்‌ களுக்கு எத்தகைய உதவி செய்யச்சக்தி பெற 
மாட்டார்கள்‌; தங்களுக்குத்தாங்களே [ஏ தும்‌ உதவி செய்து கொள்ளவுமிசக்தி 
பெறமாட்டார்கள்‌ 


193 நீங்கள்‌ அவர்களை நேர்‌ வழியின்பால்‌ அழைத்தபோதிலும்‌ உங்களை 
அவர்கள்‌ பின்பற்றமாட்டார்கள்‌; நீங்கள்‌ அவர்களை அழைப்பதும்‌ அல்லது 
அழைக்காது வாய்மூடிக்கொண்டவர்களாக இருப்பதும்‌ உங்களுக்குச்‌ 
சமமேயாகும்‌. 


194. நிச்சயமாக அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர, நீங்கள்‌ (தெய்வங்களென) 
அழைக்கின்றீர்களே அத்தகையவர்கள்‌ உங்களைப்‌ போன்ற அடியார்களே, 
(உங்களுக்குப்பயனளிப்பார்கள்‌ என்ற கூற்றில்‌ ] நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக 
இருந்தால்‌, அவர்களை நீங்கள்‌ அழைத்துப்‌ பாருங்கள்‌; உங்களுக்கு அவர்கள்‌ 
பதிலளிக்கட்டும்‌. 


195. (இணை வைப்போரே! நீங்கள்‌ வணங்கும்‌அவர்களுக்கு எவற்றைக்கொண்டு 
அவர்கள்‌ நடப்பார்களோ அத்தகைய கால்கள்‌ உண்டா அல்லது 
எவற்றைக்கொண்டு அவர்கள்‌ பிடி.ப்பார்களோ அத்தகைய கைகள்‌ அவர்களுக்கு 
உண்டா? அல்லது எவற்றைக்கொண்டு அவர்கள்‌ பார்ப்பார்களோ அத்தகைய 
கண்கள்‌ அவர்களுக்கு உண்டா 7 அல்லது எவற்றைக்கொண்டு அவர்கள்‌ 
செவியுறுவார்களோ அத்தகைய பன்‌ அவர்களுக்கு உண்டா 
(அவ்வாறாயின்‌) "நீங்கள்‌ உங்களுடைய இணையாளர்களை அழையுங்கள்‌ ; 
பிறகு, (எனக்கு இடையூறு செய்ய! சூழ்ச்சி செய்யுங்கள்‌; இதில்‌) وعدم‎ சிறிதும்‌ 
எனக்கு அவகாசம்‌ கொடுக்கவேண்டாம்‌" என்று(நபியே நீர்‌ கூறுவீராக! 
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196. நிச்சயமாக இவ்வேதத்தை இறக்கிவைத்தவனாகிய அல்லாஹ்தான்‌ என்‌ 
பாதுகாவலன்‌; மேலும்‌ அவனே நல்லடியார்களைப்‌ பாதுகாக்கின்றான்‌. 


197. (இணைவைத்து வணங்குவோரே!! அவனையன்றி நீங்கள்‌ 
அழைச்கின்‌ றீர்களே அத்தகையோர்‌, உங்களுக்கு உதவி செய்ய சக்தி 
பெறமாட்டார்கள்‌; தமக்குத்‌ தாமே உதவி செய்துகொள்ளவும்‌ மாட்டார்கள்‌. 


198. நீங்கள்‌ அவர்களை நேர்வழியின்‌ பக்கம்‌ அழைப்பீர்களானாலும்‌, அதை 
அவர்சுள்‌ கேட்சுமாட டார்கள்‌; (நபியே மேலும்‌ அவர்சுளை உம்பால்‌ அவர்கள்‌ 
பார்ப்பதாக நீர்‌ காண்பீர்‌(ஆனால்‌) அவர்களோ (உண்மையில்‌ உம்மைப்‌) 
பார்ப்பதில்லை. 


199. (நபியே! நீர்‌ மன்னிப்பை எடுத்துக்கொள்வீராக! நன்மையை ஏஏவியும்‌ 
வருவீராசு! அறிவீனர்‌ களைப்‌ புறக்கணித்தும்‌ விடுவீராக! 


200. ஷைத்தானிலிருந்து ஓர்‌(சிறிய) ஊசரட்டம்‌ உமக்கு நிச்சயமாக 
ஊசாடுமானால்‌ அல்லாஹ்வைக்‌ கொண்டு நீர்‌ காவல்‌ தேடிக்கொள்வீராக! 
நிச்சயமாசு அவன்‌ செவியுறுகிறவன்‌, (யாவையும்‌) நன்சுறிகிறவன்‌. 


201 நிச்சயமாக (அல்லாஹ்வுக்குப்‌) பயப்படுகிறார்களே அத்தகையோர்‌ _ 
அவர்களை ஷைத்தானுடைய (தவறான) எண்ணம்‌ தொட்டால்‌, அவர்கள்‌ 
(அல்லாஹ்வை) நினைவு கூறிவிடுவார்கள்‌; அது சமயம்‌ அவர்கள்‌ (கண்‌ திறந்து) 
விழிப்படை ந்தவர்கள்‌(ஆவர்‌). 


202. இன்னும்‌, (ஷைத்தான்களாகிய) அவர்களின்‌ சகோதரர்களோ, அவர்களை 
வழிகேட்டில்‌ இழுத்துச்‌ செல்வார்கள்‌; பின்னர்‌ யாதொரு குறைவும்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌. 


203 மேலும்‌, யாதொரு வசனத்தை நீர்‌ அவர்களிடம்‌ சொண்டுவராவிடில்‌, 
அதனை நீர்‌(உம்புறத்திலிருந்தேதேர்்‌ந்தெடுத்திருக்கக்‌ கூடாதா? என்று 
(பரிகாசமாகக்‌) கூறுகின்றனர்‌; அதற்கு (நபியே) நீர்‌ கூறும்‌: " நான்‌ 
பின்பற்றுவதெல்லாம்‌ என்‌ ,இரடசசனால்‌ எனக்கு வஹீ மூலம்‌ 
அறிவிக்கப்பட்டவைகளைத்தான்‌", இது உங்கள்‌ இரட்சகனால்‌ (உங்களுக்கு) 
அளிக்கப்பட்ட அறிவொளிகளாகவும்‌, விசுவாசங்கொண்ட சமூகத்தார்க்கு நேர்‌ 
வழியாசவும்‌(அல்லாஹ்வின்‌) அருளாசுவும்‌ இருக்கின்றது. 

204. ன்னும்‌ (மனிதர்களே! குர்‌ஆன்‌ ஒதப்பட்டால்‌ அதனைநீங்கள்‌ 
செவிதாழ்த்திக்‌ கேளுங்கள்‌; வாய்பொத்தியும்‌ இரகங்கள்‌: அவாவி தங்கள்‌. அருள்‌ 
செய்யப்படலாம்‌. 


205. (நபியே! உம்‌ மனதிற்குள்‌ மிக்க பணிவோடும்‌ , பயத்தோடும்‌ (மெதுவாக 
சொல்லில்‌ உரத்த சப்தமின்றியும்‌, காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌ உமதிரட்சகனை 
நினைவுகூர்வீராக! (அவனை | மறந்திருப்போரில்‌ நீர்‌ ஆகியும்‌ விடாதீர்‌. 


206. நிச்சயமாக உமதிரட'சகனிடத்தில்‌ இருக்கின்றார்களே அத்தகையவர்கள்‌, 
அவனை வணங்குவதில்‌ இறுமாப்புக்‌ கொள்ளமாட்டார்கள்‌. இன்னும்‌, அவனை 
(எப்பொழுதும்‌) துதி செய்து கொண்டும்‌, அவனுக்குச்‌ சிரம்பணிந்து (வணங்கிக்‌) 
கொண்டும்‌ இருப்பர்‌. 
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அத்தியாயம்‌ :8 
அல்‌ அன்‌ஃபால்‌ _ போரில்‌ கிடைத்த வெற்றிப்‌ பொருட்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ :75 மதனீ ருகூஃகள்‌ 0 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஒதுகிறேன்‌). 


1... (நபியே! 'அன்‌ஃபால்‌' (போர்‌ முனையில்‌ கிடைத்த வெற்றிப்‌ பொருட்களைப்‌) 
பற்றி அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ கேட்கின்றனர்‌. (அதற்கு நீர்‌ கூறுவீராக: அன்‌ஃபால்‌. 
அல்லாஹ்வுக்கும்‌, (அவனுடைய! தூதருக்கும்‌ உரியதாகும்‌; ஆகவே, நீங்கள்‌ 
அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; (அதில்‌ யாதொன்றையும்‌ மறைத்துச்‌ 
கொள்ளாது) உங்களுக்கிடையில்‌ (உங்களுடைய) நிலைகளை சீராக்கிக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌; நீங்கள்‌ உண்மை விசுவாசிகளாமிருந்தால்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, 
அவனுடைய தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடந்து கொள்ளுங்கள்‌. 


2. (உண்மையான விசுவாசிகள்‌ யாரென்றால்‌, அல்லாஹ்‌।(_அவன்‌ பெயர்‌ 
அவர்கள்‌ முன்‌) கூறப்பட்டால்‌, அவர்களுடைய இதயங்கள்‌ பயந்து நடுங்கிவிடும்‌; 
மேலும்‌, ( இவ்வேதத்தை இறக்கிவைத்த] அவனுடைய வசனங்கள்‌ அவர்களுக்கு 
ஓதிக்‌ காண்பிக்கப்பட்டால்‌, அவை அவர்களுக்கு ஈமானை அதிகப்படுத்தும்‌; 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ மீது ( தங்கள்‌ காரியங்களை ஒப்படைத்து 
முழுமையாக நம்பிக்கையும்‌ வைப்பார்கள்‌. 


3 அவர்கள்‌எத்தகையோரென்றால்‌, தொழுகையை நிறைவேந்றுவார்கள்‌, நாம்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்த(செல்வதிதிலிருந்து [தானமா சச்‌) செலவும்‌ செய்வார்கள்‌. 


4 இத்தகையோர்‌ தாம்‌ உண்மையாகவே விசுவாசிகள்‌; அவர்களுக்கு, அவர்கள்‌ 
இரட்சகனிடத்தில்‌ பல உயர்‌ பதவிகளும்‌, மன்னிப்பும்‌, சங்கையான உணவும்‌ 
உண்டு. 


5. (நபியே! யுத்தப்‌ பொருட்கள்‌ பங்கீடு விஷயத்தில்‌ அவர்கள்‌ அதிருப்தியுற்றது) 
உமதிரட சகன்‌, உம்‌ இல்லத்திலிருந்து உண்மையைக்‌ கொண்டு உம்மை 
வெளியேற்றியதை (அவர்கள்‌ விரும்பாததைப்‌ போன்றிருக்கிறது. நிச்சயமாச, 
விசுவாசிகளில்‌ ஒரு கூட்டத்தினர்‌, (பத்ரு' யுத்தத்தின்போது உம்முடன்வருவதை) 
வெறுக்கக்‌ கூடியவர்களாக இருக்க; 


6. (யுத்தம்‌ செய்வது அவசியம்‌ என அவர்களுக்குத்‌ தெளிவான பின்னர்‌, தாங்கள்‌ 
(கண்ணால்‌ மரணத்தைப்‌) பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க, (யாரோ ஒருவரால்‌) 
மரணத்தின்பால்‌ அவர்கள்‌ இழுத்துச்‌ செல்லப்படுபவர்களைப்‌ போன்று 
இவ்வுண்மை விஷயத்திலும்‌ அவர்கள்‌ உம்முடன்‌ விவாதம்‌ செய்கின்றனர்‌. 


7. மேலும்‌, (விரோதிகளின்‌! இரு கூட்டங்களில்‌ (ஏதேனும்‌) ஒன்றை_ நிச்சயமாக 
அது உங்களுக்குத்தான்‌ என அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு வாக்களித்ததை_ (நினைவு 
கூருங்கள்‌; அவ்விரண்டில்‌) நிச்சயமாக ஆயுதமில்லாத (வர்த்தகக்‌ கூட்டமான)து 
உங்களுக்குக்‌ கிடைக்க வேண்டுமென நீங்கள்‌ விரும்பினீர்கள்‌; இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்வோ, தன்‌ வாக்குகளின்‌ மூலம்‌ உண்மையை நிலைநாட்டவும்‌, 
நிராகரிப்போரை வேரறுத்துவிடவும்‌ நாடுகிறான்‌. 


8 குற்றவாளிகள்‌ வெறுத்தபோதிலும்‌ அவன்‌ உண்மையை நிலைநாட்டிவிட, 
மற்றும்‌ பொய்யை அவன்‌ அழித்துவிடவுமே! நாடுகிறான்‌). 


قأل‌البلا+ 44( الانتالہ 


ون ANCE‏ 
EEE COAG‏ 
தவிடு விவி பல்‌ தய‏ 
صن மய ப வி‏ 52 
لمن درط عل كل روت DAD‏ 
اماق لاتم مک بان ۵ :حك ياه 
شاقوالله ورمو له ومن یناقی الله ورمو له وان ˆ 
له یبن یتایب ETE EINE‏ 
மேவி விம |‏ امود انرا کين 
کش وحم نوتو هم الد بارت ومن ولو ومین 
درک میحر لوا BIEN‏ 
விரத தவே‏ 
1 7( 
منزل۲ 
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நீங்கள்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனிடம்‌ (உங்களை) இரட்சிச்கத்தேடியபோ து, 
"அணிஅணியாக) உங்களோடு இணைந்து (அடுத்‌ து) வரக்‌ கூடியவர்‌ களாசு 
மலக்குகளில்‌ ஆயிரம்‌(பேர்களைச்‌ கொண்டு நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுக்கு உதவி 
செய்வேன்‌ என்‌ று அவன்‌ உங்களுக்கு பதிலளித்தான்‌. 


10. (உங்களுக்கு நன்மாராயமாகவும்‌, அதனால்‌ உங்கள்‌ இதயங்சள்‌ அமைதி 
பெறுவதற்காகவுமே தவிர அதை அல்லாஹ்‌ ஆச்சுவில்லை, இன்னும்‌, உதவி 
அல்லாஹ்விடமிருந்தே தவிர இல்லை; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (யாவரையும்‌) 
மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


11. (விசுவாசிகளே! உங்கள்‌ மனம்‌ மிகக்‌ கூடுதலான எதிரிகளைக்‌ கண்டு 
பயப்படாது) அபயம்‌ பெறுவதற்காக அவனிடமிருந்து உங்களுக்கு சிறிய 
தூக்கத்தை அவன்‌ போட்டான்‌ என்பதை_ (நினைத்துப்‌ பார்ப்பீர்களாக! 
அதுசமயம்‌] உங்களை அதைக்கொண்டு தூய்மைப்‌ படுத்துவதற்காசவும்‌, 
உங்களைவிட்டு வைத்தானுடைய அசுத்தத்தை தீய ஊசாட்டத்னதிப்‌ 
போக்கிவிடுவதற்காசவும்‌, உங்கள்‌ இதயங்களைப்‌ பலப்படுத்தி, அதைச்‌ கொண்டு 
உங்கள்‌ பாதங்களை உறுதிப்‌ படுத்துவதற்காசுவும்‌, அவனே வானத்திலிருந்து 
உங்கள்மீது மழையையும்‌ இறக்கிவைத்தான்‌. 


12 (நபியே) உமதிரட்சசுன்‌ மலக்குகளின்பால்‌, "நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுடன்‌ 

ருக்கிறேன்‌; ஆகவே, நீங்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டோரை உறுதிப்படுத்துங்கள்‌, 
என்று கட்டளையிட்டு) நிராகரிப்போருடைய இதயங்களில்‌ திகிலை நான்‌ 
போட்டு விடுவேன்‌; ஆகவே நீங்கள்‌ அவர்களுடைய சழுத்துகளுக்கு மேல்‌ 
வெட்டுங்கள்‌; அவர்களின்‌ (உடலில்‌ உள்ள உறுப்புக்களின்‌) இணைப்புகளைத்‌ 
துண்டித்துவிடுங்கள்‌" என்று (விசுவாசிகளுக்குக்‌ கூறுமாறு வஹீமூலம்‌) 
அறிவித்ததை(நினைத்துப்‌ பார்ப்பீராக! 


13 அது, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ மாறு 
செய்துவிட்டனர்‌ என்றகாரணத்தினாலாகும்‌; இன்னும்‌, எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, 
அவனுடைய தூதருக்கும்‌ முரண்படுகிறாரோ நிச்சயமாக அல்வா ஹ்‌(அவர்களை) 
தண்டனை செய்வதில்‌ மிகக்‌ கடினமானவன்‌. 


14 ('நிராகரிப்போர்களே! நீங்கள்‌ அடையப்போகும்‌ வேதனை! இதோ! இதனை 
ங்கள்‌ சுவைத்துப்‌ பாருங்கள்‌. (உங்களைப்‌ போன்ற) நிராகரிப்போருக்கு 
(மறுமையில்‌) நிச்சயமாக நரக வேதனையுமுண்டு (என்‌ று கூறப்படும்‌! 


15 விசுவாசங்கொண்டோரே! போர்முனையில்‌ போரிட இரு அணியும்‌ நெருங்கி 
நிற்கும்போது காஃபிர்களை நீங்கள்‌ சந்தித்தால்‌, நீங்கள்‌ அவர்‌ களுக்குப்‌ 
புறமுதுகுகளைச்‌ ودف مه‎ ஓடி விடாதீர்கள்‌. 


16 போருக்காக (ப்‌ பின்சென்று தாக்குவதன்‌ நிமித்தம்‌) ஒதுங்கக்‌ கூடியவரையும்‌ 
அவ்வ து [தன்‌] கூட்டத்துடன்‌ சேர்ந்து கொள்ளக்கூடியவரையும்‌ அன்றி, 
எவரேனும்‌ அது சமயம்‌ புறமுதுகிட்டுச்‌ சென்றால்‌, நிச்சயமாக அவர்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய கோபத்தைக்‌ கொண்டு மீண்டு விட்டார்‌; அவர்‌ 
ஒதுங்குமிடமும்‌ நரகமாகும்‌; இன்னும்‌ சென்றடையும்‌ இடத்தில்‌ அது மிகக்‌ 
கெட்டது. 


تال‌الملا+ ۸۰ الات‌الم 


هوک لله كلهم SES ஹே‏ 

MOE A وال‎ மல்லு 

NAMEN 
وکوا لف روان هاده و یرکو‎ GES (- 
IAC وان همم‎ - 6 
(230220 ال وتو‎ ١ 
SOO sa EGGS 1: 
சிபு رال تاولص‎ 1 
A DIE 00 1 
A 
POUCA பலம்‌ த்‌ اس‎ 
ASDA يحول بش‎ DEEL ]: 
ACERT رو 0 راکوت‎ 1 
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17. (விசுவாசிகளே! பத்ருப்‌ போரில்‌ எதிரிகளாகிய] அவர்‌ களை நீங்கள்‌ 
கொல்லவில்லை; எனினும்‌, அல்லாஹ்தான்‌ அவர்களைக்‌ கொன்றான்‌; (நபியே! 
விரோதிகளின்மீது] நீர்‌ (மண்ணை) எறிந்தபோது (அதனை! நீர்‌ எறியவில்லை; 
எனினும்‌, அல்லாஹ்தான்‌ (உம்மூலம்‌அதனை) எறிந்தான்‌; (அதன்மூலம்‌) அழகான 
முறையில்‌ விசுவாசிகளுக்கு அருட்கொடையை நல்குவதற்காக (இவ்வாறு 
அல்லாஹ்‌ செய்தான்‌! நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ செவியேற்கிறவன்‌; நன்கறிகிறவன்‌. 


18. (இணை வைப்பவர்கள்‌ கொல்லப்பட்டு முஸ்லிம்கள்‌ வெற்றியடைந்த] அது 
(அல்வாஹ்விடமிருந்தாகும்‌) இன்னும்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நிராகரிப்போரின்‌ 
சூழ்ச்சியை பலவீனப்‌ படுத்தக்‌ கூடி யவன்‌. 


19. நீங்கள்‌ தீர்ப்பைத்‌ தேடக்‌ கூடியவர்களாக இருந்தால்‌ (இதோ அது பற்றிய) 
தீர்ப்பு உங்களிடம்‌ திட்டமாக வந்துவிட்ட து; இன்னும்‌ நீங்கள்‌ (போர்‌ செய்வதை 
விட்டும்‌ விலகிக்கொண்டால்‌, அது உங்களுக்கே நன்று. இன்னும்‌ நீங்கள்‌ (போர்‌ 
செய்யத்‌) திரும்பினால்‌ (உதவியை நல்க) நாமும்‌ திரும்புவோம்‌; உங்களுடைய 
கூட்டம்‌(படை) அது எவ்வளவு பெரியதாக இருந்தபோதிலும்‌ (அது) உங்களுக்கு 
யாதொரு பலனையும்‌ ஒரு போதும்‌அளிக்கா து; மேலும்‌, நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌ 
விசுவாசிகளுடன்‌ இருக்கின்றான்‌. 


20. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌ அவனுடைய 
தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடங்கள்‌; நீங்கள்‌ (அவருடைய போதனைகளைச்‌ 
செவியுற்‌ றுக்கொண்டிருக்கும் பொழுதே அவருடைய கட்டளைக்குமாறுசெய்து 
அவரைவிட்டும்‌ திரும்பி விடாதீர்கள்‌. 


21. "நாங்கள்‌ செவியுற்றோம்‌" என்று (வாயால்‌ மட்டும்‌) கூறி உண்மையாகச்‌) 
செவியேற்காமல்‌ இருந்தவர்‌ களைப்‌ போல்‌ நீங்களும்‌ ஆகிவிட வேண்டாம்‌. 


22. அல்லாஹ்விடம்‌ நிச்சயமாக(பூமியில்‌ஊர்ந்து திரிபவைகளில்‌ 
மிகச்கெட்டவை (உண்மையை) விளங்கிக்கொள்ளா தவர்களான செவிடர்களும்‌ 
ஊமையர்களுமே யாவர்‌ 


23. அவர்களிடம்‌ ஏதேனும்‌ நன்மை இருக்கிறதென்‌ று அல்லாஹ்‌ அறிந்திருந்தால்‌, 
அவன்‌ அவர்களைச்‌ செவிமடுக்கச்‌ செய்திருப்பான்‌; (அவர்களிடம்‌ யாதொரு, 
நன்மையும்‌ இல்லாததனால்‌) அவன்‌ அவர்களைச்‌ செவிமடுக்கச்‌ செய்திருந்த 
போதிலும்‌(அதனைப்‌)புறக்கணித்தவர்களாசுவே அவர்கள்‌ திரும்பிவிடுவார்கள்‌. 


24. விசுவாசங்கொண்டோரே! அல்லாஹ்வுக்கும்‌, (அவனுடைய) தூதருக்கும்‌ _ 
உங்களை வாழவைப்பதன்பால்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ தூதராகிய) அவர்‌ உங்களை 
அழைத்தால்‌ பதில்‌ அளியுங்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, மனிதனுக்கும்‌, அவ 
இடைய இதயத்திற்கும்‌ மத்தியில்‌ சூழ்ந்‌ து;செயலாற்றிக்‌ கொண்டு இருக்கிறான்‌. 
ஆகவே, மனிதன்‌ எதையும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ அருளின்றி செய்யும்‌ ஆற்றல்‌ 
பெறமாட்டான்‌) என்பதையும்‌, நிச்சயமாக அவனின்‌ பாலே நீங்கள்‌ ஒன்‌. 
திரட்டப்படுவீர்கள்‌ என்பதையும்‌ நீங்கள்‌ உறுதியாக அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌!(3 


25 மேலும்‌, உங்களில்‌ அநியாயம்‌ செய்தோரை மட்டுமே குறிப்பாகப்‌ பிடிக்காத 
வேதனையை நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; (அதனால்‌ ஏற்படும்‌ விளைவு 
உங்களையும்‌ சூழ்ந்து கொள்ளலாம்‌.) நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌ தண்டிப்பதில்‌ 
மிசுக்கடினமானவன்‌ என்பதையும்‌ நீங்கள்‌ உறுதியாக அறிந்‌ துகொள்ளுங்கள்‌. 
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26. நீங்கள்‌ ( மக்காவெனும்‌) பூமியில்‌ பலவீனமான மிகச்‌ சிறுபான்மையினராக 
இருந்து உங்களை எம்மனிதரும்‌, (எந்நேரத்திலும்‌ பல வந்தமாக) 
றாய்ஞ்சிக்கொண்டு சென்றுவிடுவார்களோ என்று நீங்கள்‌ அஞ்சி 
நடுங்கிக்கொண்டிருந்த சமயத்தில்‌, அவன்‌ உங்களுக்கு (மதீனாவில்‌) இடமளித்து, 
தன்‌ உதவியைக்கொண்டும்‌ உங்களைப்‌ பலப்படுத்தி,பரிசுத்தமான ஆகாரங்களை 
அவன்‌ உங்களுக்கு அளித்ததையும்‌ நினைத்துப்பாருங்கள்‌. நீங்கள்‌ நன்றி 
செலுத்துவதற்காக(இவ்வா று செய்தான்‌). 


27. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, (அவனுடை ய) 
தூதருக்கும்‌ மோசம்செய்யா தீர்கள்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ (செய்வது அக்கிரமம்‌ என) 
அறிந்துகொண்டே உங்களிடம்‌ உள்ள அமானிதங்களுக்கும்‌ மோசம்‌ 
செய்யாதீர்கள்‌ 


28 "நிச்சயமாக உங்களுடைய செல்வங்களும்‌, உங்களுடைய பிள்ளைகளும்‌, 
(உங்களுக்குச்‌) சோதனையாயிருக்கின்றன என்பதையும்‌, நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌_அவனிடத்தில்தான்‌ (உங்களுக்கு மகத்தான (வெகுமதி) நற்கூலி உண்டு 
என்பதையும்‌ நீங்கள்‌ நன்கு அறிந்‌ துகொள்ளுங்கள்‌. 


29. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயப்படுவீர்‌ களாயின்‌, 
அவன்‌ உங்களுக்கு(பத்ரில்‌ நடத்திய துபோன்‌ று தீர்க்கமான)முடிவை ஆக்குவான்‌; 
உங்களைவிட்டும்‌ பாவங்களைப்‌ போக்கி உங்களை மன்னித்‌ தும்விடுவான்‌; 
இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ மிக்க மகத்தான பேரருளுடை யவன்‌. 


30. மேலும்‌, (நபியே!) நிராகரித்துக்கொண் டிருப்போர்‌ உம்மை அவர்கள்‌ 
சிறைப்படுத்தவேர, அல்லது உம்மை அவர்கள்‌ கொலை செய்யவோ, அல்லது. 
உம்மை அவர்கள்‌ (ஊரை விட்டு) வெளியேற்றி விடவோ உமக்கு விரோதமாக, 
சூழ்ச்சி செய்து கொண்டிருந்த (நேரதிதை (நினைத்துப்‌ பார்ப்பீராக) அவர்களும்‌ 
சூழ்ச்சி செய்துகொண்டிருந்தனர்‌; (அவர்களுக்‌ கெதிராக! அல்லாஹ்வும்‌ சூழ்ச்சி 
செய்துசொண்டிருந்தான்‌. இன்னும்‌ சூழ்ச்சி செய்வோரில்‌ அல்லாஹ்‌ மிச்ச 
மேலானவன்‌. 


31" நம்முடைய வசனங்கள்‌ அவர்களுக்கு ஓதிக்‌ காண்‌ பிக்கப்படுமானால்‌, 
அ[தற்சிவர்கள்‌, "திட்டமாக நாம்‌, (இதனை முன்னரே) செவியுற்றுள்ளோம்‌; 
நாங்கள்‌ நாடினால்‌ , இதைப்போன்‌ று நாங்களும்‌ கூறிவிடுவோம்‌; இவை 
முன்னோரின்‌ கட்டுக்கதைகளேயன்றி வேறில்லை" என்‌ று கூறுகின்றனர்‌. 


32 இன்னும்‌! நிராகரிப்போர்‌) "அல்லாஹ்வே! உன்னிடமிருந்து வந்த இதுவே 
உண்மையானால்‌ எங்கள்மீது வானத்திலிருந்து கல்‌ மாரியைப்‌ 
பொழியச்செய்வாயாக! அல்லது துன்புறுத்தும்‌ (ஒரு) வேதனையை எங்களுக்குச்‌ 
கொண்டுவருவாயாக' என்று அவர்கள்‌ கூறியதை_ (நபியே! நீர்‌ நினைத்துப்‌ 
பார்ப்பீராக!) 


33. நீர்‌ அவர்களுக்கு மத்தியிலிருக்கும்‌ நிலையில்‌, அல்லாஹ்‌ அவர்களை (ஒரு 
போதும்‌) வேதனை செய்பவனாக இல்லை; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ 
பாவமன்னிப்பைக்‌ கோரிக்கொண்டிருக்கும்‌ நிலையில்‌, அல்லாஹ்‌ அவர்களை 
வேதனை செய்பவனாக இல்லை. 
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34 அல்லாஹ்‌ அவர்களை வேதனை செய்யாமலிருப்பதற்கு அவர்களுக்கு வேறு 
(காரணம்‌) என்ன இருக்கிறது ? அவர்களோ (புனிதப்‌ பள்ளியான) மஸ்ஜிதுல்‌ ஹராமை 
விட்டு (முஸ்லிம்களை)த்தடுக்கின்ற அவர்கள்‌ அதற்குரிய காரியஸ்தர்களாகவும்‌ 
ருக்க வில்லை ; அதற்குரிய காரியஸ்தர்கள்‌ பயபக்தியுடையவர்களேயன்றி (வேறெவரும்‌) 
ல்லை; எனினும்‌ அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (அதனை) அறியமாட்டார்கள்‌. 


35. மேலும்‌, (அல்லாஹ்வின்‌) இல்லத்தில்‌ அவர்களின்‌ தொழுகையெல்லாம்‌ 
சீட்டியடிப்பதும்‌, கை தட்டுவதும்‌ தவிர வேறு (எதுவுமாக) இருக்கவில்லை; 
ஆசவே, "நீங்கள்‌ நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாசு (இன்றையத்‌ 
தினம்‌) வேதனையைச்‌ சுவையுங்கள்‌ "(என்று மறுமையில்‌ கூறப்படும்‌) 


36. நிச்சயமாக , நிராகரிப்பவர்கள்‌ , தங்கள்‌ செல்வங்களை (மனிதர்களை) அல்லாஹ்வின்‌ 

பாதைமி(ல்‌ செல்வதி)லிருந்து தடை செய்வதற்காக செலவு செய்கின்றனர்‌ ; இனியும்‌ 
அவர்கள்‌ அதை (இவ்வாறே) செலவு செய்வர்‌ ; பின்னர்‌ (முடிவில்‌) அது அவர்களுக்கே 
துக்கமாக ஏற்பட்டுவிடும்‌ ; பின்னர்‌ அவர்கள்‌ வெற்றி கொள்ளப்படுவார்கள்‌ ; மேலும்‌ , 
(இத்தகைய) நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருப்போர்‌ , (மறுமையில்‌) நரகத்திள்பால்‌ ஒன்று 
திரட்டப்படுவார்கள்‌.. 


37. அல்லாஹ்‌, நல்லவரிலிருந்து செட்டவரை பிரிப்பதற்காசுவும்‌, கெட்டவரை_ 
அவர்களில்சிலரைச்சிலரின்‌ மீது ஆக்கி, அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ குவியலாக்கிப்‌ 
பின்னர்‌, அ!க்குவியலான/தை அவன்‌ நரகத்தில்‌ ஆக்கி விடுவதற்காகவே_ 
(இவ்வாறுசெய்தான்‌] அவர்கள்தான்‌ நஷ்டம்‌ அடைந்தவர்கள்‌. 


38 (நபியே! நிராகரிப்போருக்கு நீர்‌ கூறுவீராக : (இனியேனும்‌ | அவர்கள்‌, 
(விஷமம்‌ செய்யா து) விலகிக்கொண்டால்‌, திட்டமாக சென்றுவிட்ட (முந்திய 
குற்றங்கள்‌ அவர்களுக்கு மன்னிக்கப்படும்‌; (அவ்வாறின்றி, விஷமம்‌ செய்யவே! 
மீண்டும்‌ அவர்கள்‌ திரும்பு வார்களரயின்‌, முன்‌ சென்‌(ற இவர்கள்போன்‌)றோரின்‌ 
வழி திட்டமாக செள்றேயிருக்கின்ற து (அவர்‌ களுக்கு ஏற்பட்ட கதிதான்‌ இவர்‌ 
களுக்கும்‌ ஏற்படும்‌. 


(விசுவாசிகளே! இந்நிராகரிப்போரின்‌ துன்புறுத்தலெனும்‌) குழப்பம்‌‏ ود 
ஏற்படாமல்‌ (இருச்கவும்‌,) மார்க்கம்‌ அது, முற்றிலும்‌ அல்லா ஹ்விற்‌‏ 
(நிவையெற்றதாக) ஆதம்‌ வரையிலும்‌ (மக்காவாசிகளாகிய நிராகரிக்கும்‌‏ 
அவர்களுடன்‌ யுத்தம்‌ புரியுங்கள்‌. (விஷமம்‌ செய்வதிலிருந்து] அவர்‌ கள்‌‏ 
விலகிக்கொண்டால்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ அவர்கள்‌ செய்வதைப்‌‏ 
பார்க்கிறவன்‌.‏ 


40. அவர்கள்‌ புறக்சணித்‌ துவிட்டாலோ , நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ உங்களுடைய 
பாதுகாவலன்‌ என்பதை நீங்கள்‌ உறுதியாக அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌; 
பாதுகாவலனில்‌ அவன்‌ மிக நல்லவன்‌; இன்னும்‌ உதவி செய்கிறவனிலும்‌ அவன்‌ 
மிக நல்லவன்‌. 
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41 மேலும்‌, (விசுவாசிகளே! நீங்கள்‌ (உறுதியாக) அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌ 
நிச்சயமாக நீங்கள்‌ (போர்‌ செய்து) வெற்றிப்‌ பொருளாக அடைந்தது, 
எப்பொருளாயினும்‌, அப்பொழுது நிச்சயமாக னுடைய ஐந்திலொரு பாகம்‌ 
அல்லாஹ்வுக்கும்‌, (அவனுடைய! தூதருக்கும்‌, (அவருடைய) பந்துக்களுக்கும்‌, 
அநாதைகளுக்கும்‌, ஏழைகளுக்கும்‌, வழிப்போக்கருக்கும்‌ உரியதாகும்‌ 
அல்லாஹ்வையும்‌, இரு படை களும்‌ பத்ருயுத்தத்தில்‌) சந்தித்த தீர்ப்பு நாளில்‌, நாம்‌ 
நம்‌ அடியார்மீது இறக்கி வைத்த (உதவியை அவன்தான்‌ இறக்கிவைத்தான்‌ 
என்ப]தையும்‌ நீங்கள்‌ நம்பிக்கை கொண்டவர்களாக இருந்தால்‌_( மேற்‌ கூறிய 
அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளை பற்றி, உறுதியாக அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌) மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌. 


42 (' பத்ரு யுத்த களத்தில்‌ உங்களுக்கு ) சமீபமாக உள்ள பள்ளத்தாக்கில்‌. 
நீங்களும்‌ (உங்களுக்கு எதிர்ப்புறமுள்ள) தூரமான பள்ளத்தாக்கில்‌ அவர்களும்‌, 
அபூசுஃப்யானும்‌ அவருடன்‌ இருந்த வர்த்தகக்‌ கூட்டத்தினராசிய) 
வாகனக்காரர்சுள்‌ உங்களுக்குக்‌ கீழ்ப்‌ புறத்திலும்‌ இருந்த நேரத்தை (நீங்கள்‌ 
நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌) ; நீங்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ (சந்திக்கும்‌ காலத்தையும்‌, 
இடத்தையும்‌ குறிப்பிட்டு] வாக்குறுதி செய்‌ துகொண்டுமிருந்தால்‌ (நீங்கள்‌ 
குறிப்பிட்ட காலத்தில்‌ அங்கு வந்து சேராது) அவ்வாக்குறுதியில்‌ நீங்கள்‌ 
மாறுபட்டு இருந்திருப்பீர்கள்‌; எனினும்‌ செய்யப்படவேண்டிய காரியத்தை 
அல்லாஹ்‌ நிறைவேற்‌ றுவதற்கரகவும்‌, [உங்கள்‌ யாவரையும்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ அங்கு 

ன்று சேர்த்தான்‌] அழிந்தவர்கள்‌ தக்க முகாந்திரத்துடன்‌ அழிவதற்காசவும்‌, 
தப்பிப்‌) பிழைத்தவர்கள்‌ தக்க முகாந்திரத்தைக்‌ கொண்டே (தப்பிப்‌) 
பிழைப்பதற்காகவும்‌ (அல்லாஹ்‌ இவ்வாறு செய்தான்‌), நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌ 
செவியேற்கிறவன்‌;(யா வையும்‌) நன்சுறிகிறவன்‌. 


43. (நபியே) உம்முடைய கனவில்‌ அல்லாஹ்‌ (எண்ணிக்கையில்‌) அவர்களைக்‌ 
குறைத்துச்காண்பித்ததையும்‌(நினைவு கூர்வீராக! அவர்களை (எண்ணிக்கையில்‌) 
அதிகப்‌ படுத்தி உமக்குக்‌ காண்பித்திருந்தால்‌, நீங்கள்‌ தைரியமிழந்து யுத்தம்‌ 
செய்வதைப்‌ பற்றி உங்களுக்குள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ பிணங்கிக்கொண்டு 
இருந்திருப்பீர்கள்‌; எனினும்‌, அல்லாஹ்‌ (உங்களைப்‌) பா துகாத்துவிட்டான்‌; 
நிச்சயமாக அவன்‌ நெஞ்சங்களிலுள்ளவற்றை நன்சுறிகிறவன்‌. 


44. நீங்கள்‌ (இரு படையினரும்‌) சந்தித்த சமயத்தில்‌ அவர்‌ க(ளுடைய 
எண்ணிக்கைகளை, உங்கள்‌ சுண்களுக்குக்‌ குறைவாக அவன்‌ காட்டியதையும்‌, 
உங்களுடைய எண்ணிக்கைகளை அவர்‌ களுடைய கண்‌ களுக்குக்கு அவன்‌ 
குறைவாக்கிக்காட்டியதையும்‌ (நினைவு கூருங்கள்‌) நடந்தேறப்படவேண்டிய 
காரியத்தை நிறைவேற்றுவதற்காக(அல்லாஹ்‌ அவ்வாறு செய்தான்‌என்பதை 
நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌); மேலும்‌, அல்லாஹ்விடமே எல்லாக்‌ 
காரியங்களும்‌ திரும்பக்‌ கொண்டுவரப்படும்‌. 


45, விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ (யுத்தத்தின்போது எதிரியின்‌) 
கூட்டத்தைச்‌ சந்தித்தால்‌, (கலக்கமுறா து) உறுதியாக இருங்கள்‌. ; அல்லாஹ்வை 
நீங்கள்‌ அதிகமாக நினைவும்‌ கூருங்கள்‌ ;(அதனால்‌) நீங்கள்‌ வெற்றியடை வீர்கள்‌. 
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46. அன்றியும்‌ நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ 
கீழ்ப்படிந்துநடங்கள்‌; மேலும்‌, உங்களுக்குள்‌ பிணங்கிக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌ 
அவ்வாறாயின்‌ நீங்கள்‌ தைரியத்தை இழந்‌ துவிடுவீர்கள்‌; மேலும்‌, உங்கள்‌ வலிமை 
குன்றிவிடும்‌; ஆகவே நீங்கள்‌ (துன்பங்களைச்‌ சகித்துக்‌ கொண்டு பொறுமையாசு 
இருங்கள்‌.நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌,பொறுமையுடையோர்களுடன்‌ இருக்கின்றான்‌. 


47, பெருமைக்காகவும்‌, மனிதர்‌ களுக்குக்‌ காண்‌ பிப்பதற்காகவும்‌ தங்கள்‌ 
வீடுகளிலிருந்தும்‌ (முஸ்லிம்களை எதிர்க்க "பத்ரு" யுத்தத்திற்குப்‌) புறப்பட்டு, 
அல்லாஹ்வுடைய பாதையை விட்டும்‌ (அதில்‌ மனிதர்‌ கள்‌ செல்வதைத்‌) 
தடைசெய்துகொண்டும்‌ இருந்தவர்‌ களைப்‌ போலநீங்களும்‌ ஆகிவிட வேண்டாம்‌; 
மேலும்‌, அல்லாஹ்‌, அவர்கள்‌ செய்கின்றவற்றை சூழ்ந்து 
அறிந்துகொண்டிருக்கின்றான்‌. 


48. வைத்தான்‌, அவர்களுடைய (பாவச்‌) செயல்களை அவர்களுக்கு 
அலங்கரித்துக்‌ காண்பித்து, "இன்று மனிதர்களில்‌ உங்களை வெற்றிகொள்வோர்‌. 
எவருமில்லை; நிச்சயமாக நானும்‌ உங்களுக்கு(ப்‌ பக்கத்‌ துணையாச நிற்கின்றேன்‌" 
என்று கூறிக்‌ கொண்டிருந்ததையும்‌ (நபியே! நினைவு கூர்வீராக! இவ்வாறு. 
கூறிக்கொண்டிருந்த) அவன்‌, இரு படைகளும்‌ நேருக்கு நேராக சந்தித்துக்‌ 
கொண்டபொழுது, புறமுதுகிட்டுச்‌ சென்று, "நிச்சயமாக நான்‌ உங்களை விட்டு 
விலகிக்கொண்டேன்‌; நிச்சயமாச நீங்கள்‌ பார்க்காதவற்றை நான்‌ பார்க்கின்றேன்‌; 
நிச்சயமாக நான்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயப்படுகிறேன்‌; தண்டிப்பதில்‌ அல்லாஹ்‌ 
மிக்க கடுமையானவன்‌" என்‌ றும்‌ கூறினான்‌. 


49, வேஷதாரிகளான) முனாஃபிக்குகளும்‌, இதயங்களில்‌ நோயுள்ளவர்்‌ களும்‌, 
(விசுவாசிகளைச்‌ சுட்டிக்காண்பித்‌ து) "இவர்களை இவர்களுடைய மார்க்கம்‌ 
மயக்கிவிட்டது" என்று கூறிக்கொண்டிருந்ததையும்‌ (நபியே! நீர்‌ 
நினைவுகூர்வீராக) இன்னும்‌ எவர்‌ (தன்‌ காரியங்களை ஒப்படைத்து 
முழுமையாக! அல்லா கலில்‌ மீது நம்பிக்கை வைக்கின்றாரோ, (அவரே 
வெற்றியடைந்தவர்‌.) ஏனென்றால்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (யாவரையும்‌) 
மிசைத்தவன்‌;தீர்க்சமான அறிவுடையவன்‌. 


50. நிராகரிப்போ(ரின்‌ உயிர்களை மலக்குகள்‌ சைப்பற்றும்‌ சமயத்தில்‌ 
(நபியே!]நீர்‌ பார்ப்‌பீராயின்‌( பயங்கர நிலையையே நீர்‌ பார்ப்பீர்‌. மலக்குகளான) 
அவர்கள்‌, அவர்களின்‌ முகங்களிலும்‌, அவர்களின்‌ பின்‌ புறங்களிலும்‌ 
அடிப்பார்கள்‌; மேலும்‌ ," எரிக்கும்‌ (நரக) வேதனையைச்‌ சுவையுங்கள்‌" (என்றும்‌ 
கூறுவார்கள்‌]. 


51 (அன்றி, மலக்குகள்‌ அவர்களிடம்‌) அவ்வேதனையான)து உங்கள்‌ கைகள்‌ 
(தேடி) முற்படுத்தியவைகளின்‌ காரணத்தினாலாகும்‌; நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ (தன்‌) 
அடியார்‌ களுக்கு ஒரு சிறிதும்‌ அநியாயம்‌ செய்பவனாக இல்லை (என்றும்‌ 
கூறுவார்கள்‌ 


52.(நாம்‌ தண்டிப்பதில்‌)" ஃபிர்‌ அவ்னுடைய கூட்டத்தார்‌, இன்னும்‌ அவர்களுக்‌ 
முன்னிருந்தவர்‌ களின்‌ நிலைமையும்‌ போலவே (இவர்‌ களுடைய நிலைமையும்‌; 
இருக்கிற து; அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை நிராகரித்தனர்‌; ஆதலால்‌, 
அவர்களுடைய பாவங்களின்‌ காரணமாக அல்லாஹ்‌ அவர்‌ களைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டான்‌; நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ வல்லமை மிக்கவன்‌; 
தண்டிப்பதில்‌ மிகக்‌ கடினமானவன்‌. 
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33. அ(வ்வாறு தண்டிப்பது, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ எந்த ஒரு 
அருட்கொடையையும்‌_ ஒரு சமூகத்தார்‌ மீது அவன்‌ அருட்‌ செய்தானே அதை _ 
(அல்லாஹ்வுக்கு நன்றி செலுத்துதல்‌, அவனுக்குக்‌ கீழ்படிந்து நடத்தல்‌ 
போன்றிதங்களுக்குள்ள நிலைகளை அ!ச்சமூகத்திவர்கள்‌ மாற்றிக்கொள்ளாத 
வரையில்‌ அவன்‌ மாற்றுபவனாக இல்லை என்ற காரணத்தினாலாகும்‌; 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌,செவியேற்கிறவன்‌, நன்கறிகிறவன்‌. 

54. "ஃபிர்‌ அவ்னுடைய கூட்டத்தார்‌, இன்னும்‌ அவர்களுக்கு முன்னிருந்தவர்‌ 
களின்‌ நிலைமையைப்‌ போலவே, (இவர்களின்‌ நிலைமையும்‌ இருக்கின்றது) 
அவர்களும்‌, (இவர்‌ களைப்போலவே] தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ அத்தாட்சிகளைப்‌ 
பொயயாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌; ஆகவே, அவர்‌ களுடைய பாவங்களின்‌ 
காரணமாக நாம்‌ (பலவகை வேதனைகளைக்‌ கொண்டு, ஃ 
முன்னிருந்த அவர்‌ களை) அழித்துவிட்டோம்‌; மேலு 
கூட்டத்தினரை நாம்‌ (தண்ணீரில்‌) மூழ்சுடித்துவிட்டோம்‌. இவர்கள்‌ 
ஒவ்வொருவருமே அநியாயக்காரர்களாக இருந்தனர்‌. 

55. அல்லாஹ்விடத்தில்‌, நிச்சயமாக (பூமியில்‌ ஊர்‌ ந்து திரிபவைகளில்‌ மிகக்‌ 


கெட்டவை நிராகரித்தார்களே அவர்கள்‌ தாம்‌; ஆகவே, அவர்கள்‌ விசுவாசங்‌ 
கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 


56. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அவர்சுளில்‌(உள்ளோருடன்‌) நீர்‌ 
உடன்படிக்கை செய்து கொண்டீர்‌; (அத்தகையோர்‌ அல்லாஹ்விடத்தில்‌ 
மிசுக்கெட்டவர்களாவர்‌] பின்னர்‌, அவர்களின்‌ உடன்படிக்கையை ஒவ்வொரு 
தடவையும்‌ அவர்கள்‌ முறித்து விடுகின்றனர்‌; அவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்குப்‌ 
பயப்படுவ துமில்லை. 

57 ஆசவே,யுத்தத்தில்‌ நீங்கள்‌ அவர்‌ களை[த்தரக்கும்‌ வாய்ப்பைப்‌ 
பெற்றுவிட்டால்‌, அவர்களைக்‌கொலை செய்வது கொண்டு, சிறை பிடிப்பது) 
கொண்டு பின்னிருப்பவர்களை (பயந்தோடுமாறு) சிதறடித்து விடுவீராக! 
(இதனால்‌) அவர்கள்‌ படிப்பினை பெறலாம்‌. 


58 மேலும்‌, ஏதாவது ஒரு கூட்டத்தினரிடமிருந்து துரோகத்தை நீர்‌ பயந்தால்‌, 
(அதற்குச்‌) சமமாச(வே அவ்வுடன்படிக்கையை] அவர்கள்பால்‌ எறிந்துவிடும்‌; 
நிச்சயமாச அல்லாஹ்‌, துரோகம்‌ செய்வோரை நேசிக்கமாட்டான்‌. 


59. நிராகரித்துக்கொண்டிருப்போர்‌ (நம்‌ தண்டனையிலிருந்து) தாங்கள்‌ 
ப்பித்துவிட்டதாக அவர்கள்‌ எண்ணவும்‌ வேண்டாம்‌; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
[தமஸ்‌ எதிலும்‌]இயலாமையில்‌ ஆச்கிவிடமாட்டார்கள்‌. 


60. மேலும்‌, அவர்களுக்காக (அவர்களோடு போர்‌ செய்வதற்காக) உங்களுக்கு 
பலத்தால்‌ சாத்தியமானதையும்‌, (திறமையான) போர்க்‌ குதிரைகளைக்‌ 
கட்டிவைப்பதையும்‌ நீங்கள்‌ (எந்நேரமும்‌ தயார்‌ செய்து வையுங்கள்‌; இதனால்‌, 
அல்லாஹ்வுடைய விரோதியையும்‌, உங்களுடைய விரோதியையும்‌, 
இவர்களல்லாத மற்றவர்களையும்‌ பயப்படச்செய்வீர்கள்‌; அவர்களை நீங்கள்‌ 
அறியமாட்டீர்கள்‌; அல்லாஹ்தான்‌ அவர்களை அறிவான்‌: (இதற்காக) 
அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ நீங்கள்‌ எதைச்‌ செலவு செய்த போதிலும்‌, (அதன்‌ 
கூலியை] உங்களுக்குப்‌ பூரணமாகவே வழங்கப்படும்‌; (அதில்‌ ஒரு சிறிதும்‌ நீங்கள்‌ 
அநீதி இழைக்கப்படவு மாட்டீர்கள்‌. 

6.அன்றியும்‌ அவர்கள்‌,சமாதானத்தின்‌ பக்கம்சாய்ந்தால்‌,அப்பொழுது(நபியே! 
நீரும்‌ அதன்‌ பக்கம்‌ சாய்வீரா க! அல்லாஹ்வின்மீதே(காரியங்களை ஒப்படைத்து 

'முமையாகி நம்பிக்கையும்‌ வைப்பீராக! நிச்சயமாக அவனே செவியுறுவோன்‌, 
(யாவற்றையும்‌ நன்கறிந்தோன்‌, 
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62. மேலும்‌, (நபியே! அவர்கள்‌ ஏமாற்றி உமக்குச்‌ சதி செய்யக்கருதினால்‌ 
அப்பொழுது (உம்மைப்‌ பாதுகாக்க) நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ உமக்குப்‌ 
போதுமானவன்‌; அவன்‌ தான்‌ உம்மைத்‌ தன்‌ உதவியைக்‌ கொண்டும்‌, 
விசுவாசிகளைக்‌ கொண்டும்‌ பலப்படுத்தினான்‌. 


63. மேலும்‌, (விசுவாசிகளா கிய) அவர்‌ களுடைய இதயங்‌ களுக்‌ கிடையில்‌ 
(சிதறிக்கிடந்த அவர்‌ களை இஸ்லாத்தின்‌ மூலம்‌] அன்பையூட்டினான்‌; 
பூமியிலுள்ள யாவையும்‌ நீர்‌ செலவு செய்த போதிலும்‌ அவர்‌ களுடைய 
இதயங்களில்‌ அன்பையூட்ட உம்மால்‌ முடி ந்திருக்கா து; எனினும்‌, அல்லாஹ்தான்‌. 
அவர்களுக்கிடையில்‌ அன்பை உண்டாக்கினான்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ (யாவையும்‌) 
மிகைத்தவன்‌;தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


64 நபியே! உமக்கும்‌, உம்மைப்பின்பற்றிய விசுவாசிகளுக்கும்‌ அல்லாஹ்‌ போது 
மாளவன்‌(14) 


65. நபியே! நீர்‌, விசுவாசிகளை யுத்தத்திற்குத்‌ (தயாராகும்படி) தூண்டுவீராசு!. 
உங்களில்‌ (சகிப்புத்‌ தன்மையும்‌, உறுதியும்‌ கொண்ட ) பொ றுமையாளர்களான 
இருபது பேர்களிருந்தால்‌, இருநூறு பேர்களை வெற்றி கொண்டுவிடுவார்கள்‌; 
உங்களில்‌ (அத்தகைய தாது பேர்களிருந்தால்‌, நிராகரிப்போரில்‌ ஆயிரம்பேரை 
வெற்றிகொண்டு விடுவார்‌ கள்‌; நிச்சயமாக இவர்‌ கள்‌, விளங்கிக்கொள்ளாத 
கூட்டத்தினராக இருப்பதுதான்‌ இதற்குக்காரணமாகும்‌. 


66 நிச்சயமாக உங்களில்‌ பலவீனம்‌ இருக்கின்றது என்பதை அல்லாஹ்‌ நன்கறிந்து 
கொண்டு , இப்பொழுது(அதனை) உங்களுக்கு இலேசாக்கிவிட்டாள்‌ ;ஆகவே , 
உங்களில்‌ (சகிப்புத்‌ தன்மையும்‌ , உறுதியும்‌ கொண்ட) பொறுமையுடைய நூறு 
பேர்களிருந்தால்‌ (மற்ற) இரு நூறு பேர்களை அவர்கள்‌ வெற்றி கொண்டு விடுவார்கள்‌ ; 
(இத்தகைய) ஆமிரம்‌ பேர்‌ உங்களில்‌ இருந்தால்‌ அல்லாஹ்வின்‌ உத்தரவு கொண்டு, 
(மற்ற) இரண்டாயிரம்‌ பேர்களை அவர்கள்‌ வெற்றி கொண்டுவிடுவார்கள்‌ ;அல்லாஹ்வோ 
பொறுமையாளர்களுடன்‌ இருக்கின்றான்‌ 


67 எந்த நபிக்கும்‌ இரத்தத்தைப்‌ பூமியில்‌ ஓட்டாத வரையில்‌ போர்ச்சைதிகள்‌ 
அவருக்கு இருப்பது தகுமானதல்ல; நீங்கள்‌ இவ்வுலகப்‌ பொருளை 
நாடுகின்‌ நீர்‌ கள்‌; அல்லாஹ்வோ (உங்களுடைய) மறுமை (வாழ்க்கையை 
நாடுகின்றான்‌; இன்னும்‌ அல்லா ஹ்‌, மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


68 அல்லாஹ்விடமிருந்து ஓர்‌ எழுத்து முந்தி விடாதிருப்பின்‌, நீங்கள்‌ ( பத்ருப்‌ 
போரின்‌ போது ஈட்டுப்‌ பணத்தை ) எடுத்துக்கொண்டதில்‌ மகத்தானதொரு 
வேதனை உங்களைப்‌ பீடித்திருக்கும்‌. 


69. ஆகவே, போரில்‌ நீங்கள்‌ அடைந்த வெற்றிப்‌ பொருளிலிருந்து (அதை) 
ஆகுமானதாச, நல்லதாகப்‌ புசியுங்கள்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து 
(நடந்து கொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌, மிக்க மன்னிக்கின்றவன்‌; மிகக்‌ 
கிருபை உடையவன்‌. 
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70. நபியே! உங்கள்‌ கைகளி(ன்வசத்தி!ல்‌ இருக்கும்‌ கைதிகளிடம்‌ கூறுவீராக: 
"உங்களுடைய உள்ளங்களில்‌ ஏதேனும்‌ நன்மை இருப்பதை அல்லாஹ்‌ 
அறிந்தால்‌, உங்களிடமிருந்து (ஈட்டுத்தொகையாக எடுக்கப்பட்டதை விட மிக 
சிறந்ததை உங்களுக்குக்‌ கொடுப்பான்‌, உங்களை அவன்‌ மன்னித்‌ தும்விடுவான்‌, 
இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடையவன்‌. 


71. (நபியே! அவர்கள்‌ உமக்கு மோசம்‌ செய்ய நாடி னால்‌,(அதற்காக நீர்‌ கவலைப்‌ 
படவேண்டாம்‌.) இதற்கு முன்னரும்‌ அவர்கள்‌, அல்லாஹ்வுக்கு மோசம்‌ 
செய்திருக்கிறார்கள்‌; ஆதலால்தான்‌, அவர்களிலிருந்து!ச்‌ சிறைப்படுத்த உமக்கு! 
அவன்‌ சக்தி அளித்தான்‌; அல்லாஹ்‌, (அனைத்தையும்‌) மிக்க அறிந்தவன்‌ ; 
தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


72. நிச்சயமாக விசுவாசங்‌ கொண்டு, (தங்கள்‌) ஊரைவிட்டும்‌ வெளியேறி, 
அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ தங்கள்‌ செல்வங்களாலும்‌, தங்கள்‌ உயிர்களாலும்‌ 
அறப்போர்‌ எறிந்தார்‌ கோ அத்தகையோரும்‌, அவர்‌ களுக்கு (த்‌ தங்கள்‌ வீடுகளில்‌! 
இடமளித்து (வைத்துக்‌ கொண்டு) உதவியும்‌ புரிந்தார்சளே அத்தகையோருமாகிய 
இவர்கள்‌ _ இவர்களில்‌ சிலர்‌ சிலருக்கு உற்ற நண்பர்களாவார்கள்‌; இன்னும்‌ 
விசுவாசங்‌ கொண்டு, (தங்களுடைய) ஊரைவிட டுஹிஜ்ரத் துச்‌ செய்து! 
புறப்படாமலிருக்கின்றனரே அத்தகையவர்கள்‌ _ அவர்கள்‌, தங்களுடை ய) ஊரை 
விட்டுப்புறப்படும்‌ (ஹிஜ்ரத்துச்‌ செய்யும்‌) வரையில்‌ அவர்களுடைய நட்‌ பில்‌ 
உங்களுக்கு எதுவும்‌ இல்லை. (எனினுமி அவர்‌ சுள்‌ மார்க்க விஷயத்தில்‌ உங்களிடம்‌ 
உதவி தேடினாலோ, அவர்களுக்கு] உதவி செய்வது உங்கள்‌ மீது கடமையாகும்‌; 
(ஆயினும்வேறொரு சமூகத்தாராகிய) அவர்‌ களுக்கும்‌, உங்களுக்குமிடையில்‌ 
உடன்படிக்கை உள்ள(தோ அந்த) சமூகத்தாரைத்‌ தவிர. | அவர்‌ களுக்கு 
விரோதமாக உதவி செய்வது கூடாது.) மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ 
செய்பவைகளை பார்க்கிறவன்‌. 


73 மேலும்‌, நிராகரித்துக்கொண்டிருப்பவர்கள்‌_அவர்‌ களில்‌ சிலர்‌ , சிலருக்கு 
பாதுகாவவர்களாவர்‌(இணைவைப்பவர்‌ களைத்‌ தவிர்‌ த்‌ து,விசுவா சிகளை நீங்கள்‌ 
உங்களின்‌ சாரியஸ்தர்களாக ஆக்கிக்‌ கொள்ளும்‌இதை நீங்கள்‌ செய்யாவிட்டால்‌ 
பூமியில்‌ குழப்பமும்‌, பெருங்கலசமும்‌ ஏற்பட்டுவிடும்‌. 


74. விசுவாசங்கொண்டு, (தங்களுடைய) ஊரைவிட்டும்‌ வெளியேறி (ஹிஜ்ரத்தும்‌ 
செய்து) அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ யுத்தம்‌ புரிகின்றார்களே அத்தகையோரும்‌, 
இன்னும்‌, இவர்களுக்கு இடமளித்து (த்‌ தங்களுடைய வீடுககளில்‌) வைத்துக்‌ 
கொண்டு, (இவர்‌ களுக்கு) உதவியும்‌ செய்கின்றார்களே அத்தகையோருமாகிய 
இவர்கள்‌ தாம்‌ உண்மையான விசுவாசிகள்‌; அவர்களுக்கு மன்னிப்பும்‌, 
கண்ணியமான ஆகாரமும்‌ உண்டு. 


75. இதன்‌ பின்னரும்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டு, (தங்களுடைய) ஊரைவிட்டுப்‌. 
புறப்பட்டு, உங்களுடன்‌ சேர்ந்து (விரோதியை எதிர்த்து! ஏத்தம்‌ புரிகிறார்களே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌ உங்களைச்சார்ந்தவர்கள்‌; இன்னும்‌) 
இரத்தக்கலப்புடைய பந்துக்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய வேதத்தில்‌ உள்ளபடி 
அவர்களில்‌ சிலர்‌ சிலருக்குவாரிசு உரிமைபெற! மிக உரியவர்கள்‌; நிச்சயமாக 
அல்வாஹ்‌,ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ நன்கறிகிறவன்‌. 
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அத்தியாயம்‌ :9 
அத்தவ்பா _ பச்சாதாபம்‌ 
வசனங்கள்‌ : 129. மதனீ ருகூஃகள்‌ 6 


1 (விசுவாசிகளே! இது) இணைவைத்துக்கொண்டிருப்போரில்‌ நீங்கள்‌ 
உடன்படிக்கை செய்து கொண்டிருந்தீர்களே அத்தசையோர்‌ பால்‌ 
அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ நீங்கிக்கொண்ட (து பற்றியதாகும்‌. 


2. ஆகவே, (இணைவவத்துக்‌ கொண்டி ருப்போரே! ) "நீங்கள்‌ (இன்றிலிருந்து) 
நான்கு மாதங்கள்‌ (வரையில்‌) பூமியில்‌ (எங்கும்‌சுற்றித்திரியுங்கள்‌, நிச்சயமாக 
நீங்கள்‌, அல்லாஹ்வை இயலாமையில்‌ ஆச்சுக்கூடியவர்களல்லர்‌ என்பதையும்‌, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நிராகரிப்போரை இழிவுபடுத்தக்கூடியவன்‌ என்பதையும்‌ 
நீங்கள்‌ உறுதியாக அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌! (என்று நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


3(இது) நிச்சயமாசு அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ இணைவைத்துச்‌ 
கொண்டிருப்போரிலிருந்து விலகிக்‌ கொண்டவர்கள்‌ என்ற விஷயத்தை 
(ஹஜ்ஜுல்‌ அக்பர்‌ எனும்‌! இம்மாபெரும்‌ ஹஜ்ஜுடைய நாளில்‌, அல்லாஹ்‌ 
விடமிருந்தும்‌ அவனின்‌ தூதரிடமிருந்தும்‌ மனிதர்கள்பால்‌ பகிரங்கமாக 
அறிவிப்பதாகும்‌; ஆகவே, (இணைவைத்துக்‌ கொண்டிருப்போரே!) நீங்கள்‌ 
வ்பாச்செய்து கொண்டால்‌, அது உங்களுக்குத்தான்‌ மிக்க நன்று; 
| நீங்கள்‌ புறக்கணித்தாலோ, நிச்சயமாக நீங்கள்‌, அல்லாஹ்வை 
யலாமையில்‌ ஆக்கக்கூடியவர்களல்லர்‌ என்பதையும்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌; 
நபியே! இந்‌) நிராகரிப்போருக்கு துன்புறுத்தும்‌ வேதனையைக்‌ கொண்டு நீர்‌ 
நன்மாராயங்‌ கூறுவீராக! 


4. (ஆயினும்‌) இணைவைத்துக்‌ கொண்டிருப்போரிலிருந்து நீங்கள்‌ 
உடன்படிக்கை செய்து கொண்டு, பிறகு யாதொன்றையும்‌ உங்களுக்குக்‌ 
குறைவுசெய்யாமலும்‌, உங்களுக்கு விரோதமாக எவருக்கும்‌ உதவி செய்யாமலும்‌ 
இருக்கின்றனரே அத்தகையோரைத்தவிர; அவர்‌ களின்‌ உடன்படிக்கையை 
அதன்‌ தவணைவரையில்‌ அவர்சளுக்குப்பூர்த்தியாக்கி வையுங்கள்‌; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ பயபக்தியுடையோரை நேசிக்கின்றான்‌. 


5. ஆசுவே, சிறப்புற்ற மாதங்கள்‌ சென்றுவிட்டால்‌, இணைவைத்துச்‌ 
கொண்டிருப்போரை_ அவர்களைக்‌ சண்டவிடமெல்லாம்‌ கொன்றுவிடுங்கள்‌: 
இன்னும்‌, அவர்களைப்‌ பிடியுங்கள்‌; அவர்களை முற்‌ றுகையுமிடுங்கள்‌; ஒவ்வொரு 
பதுங்குமிடத்திலும்‌. அவர்களைக்‌ குறிவைத்து உட்காருங்கள்‌; பின்னர்‌ அவர்கள்‌ 
(தங்கள்‌ பாவங்களுக்கு] பச்சாதாபப்பட்டு விலகி, (விசுவாசித்துத்‌) 
தொழுகையையும்‌ நிறைவேற்றி, ஜகாத்தையும்‌ கொடுத்துவந்தால்‌, அவர்கள்‌ 
வழியில்‌ (அவர்களை) விட்டுவிடுங்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மிக்கு 
மன்னிப்பவன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடை யவன்‌. 


6. மேலும்‌, (நபியே! இணைவைத்துக்கொண்டிருப்போரில்‌ எவரொருவர்‌ 
உம்மிடம்‌ அபயம்‌ தேடினால்‌ அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை அவர்‌ 
செவியேற்கும்‌ வரையில்‌ அவருக்கு அபயமளிப்பீராக! பின்னர்‌, அவருக்கு 
அபயமளிக்கும்‌ (வேறு) இடத்தில்‌ அவரைச்சேர்த்து வைப்பீராக! அது, 
(ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அறியாத சமூகத்தினர்‌ என்ற 
காரணத்தினாலாகும்‌ 
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7. அல்லாஹ்விடத்திலும்‌, அவனுடைய தூதரிடத்திலும்‌ இணைவைத்துக்‌ 
கொண்டிருப்போருக்கு எப்படி உடன்படிக்கை இருக்கமுடியும்‌? (ஆயினும்‌ 
மஸ்ஜிதுல்ஹராமாகிய! சிறப்புற்ற மஸ்ஜிதில்‌ நீங்கள்‌ உடன்படிக்கை 
செய்துகொண்டீர்களே அவர்களைத்தவிர, ஆகவே அவர்கள்‌ (தங்களுடைய 
உடன்படிக்கையின்படி உங்களுடன்‌ உறுதியாக இருக்கும்‌ வரையில்‌, நீங்களும்‌ 
அவர்களுடன்‌ உறுதியாகவே இருங்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
பயபக்தியுடையோரை நேசிக்கின்றான்‌. 


82 (எனினும்‌) எப்படி (உடன்படிக்கை இருச்சமுடியும்‌)? இன்னும்‌ 
உங்களை அவர்கள்‌ வெற்றிகொண்டால்‌ உங்களிலே (இருந்துவரும்‌) உறவையும்‌, 
(செய்துகொண்ட) உடன்படிக்கையையும்‌ பொருட்படுத்தமாட்டார்கள்‌; தங்கள்‌ 
வாய்களைக்‌ கொண்டு உங்களைத்‌ திருப்திப்படுத்துகின்றனர்‌; அவர்களுடைய 
இதயங்களோ விலகிக்கொள்கின்றன; இன்னும்‌, அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
பாவிகளாவர்‌. 


9 அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களுக்குப்பகரமாக சொற்பக்‌ 
கிரயத்தை வாங்கிக்கொண்டனர்‌; பின்னர்‌ மனிதர்களை! அவனுடைய 
பாதையை விட்டும்‌ தடுக்கின்றனர்‌; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அவர்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தார்களே அது மிகக்‌ கெட்டது. 


۱۵ அவர்கள்‌, எந்த விசுவாசியின்‌ விவயத்திலும்‌ உறவையும்‌, உடன்படிக்கை 
யையும்‌ பொருட்படுத்தவேமாட்டார்கள்‌; மேலும்‌, இத்தகையோர்தாம்‌ வரம்பு 
மீறியவர்கள்‌. 


Il, ஆசுவே, அவர்கள்‌ (தங்கள்‌ பாவங்களிலிருந்து விலகிப்‌) பச்சாதாபப்பட்டு, 
தொழுகையையும்‌ நிறைவேற்றி, ஜகாத்தையும்‌ கொடுத்து வந்தால்‌, அப்பொழுது. 
(அவர்கள்‌) உங்களுக்கு மார்க்கத்தில்‌ சகோதரர்களாவர்‌; இன்னும்‌ அறிவுள்ள 
சமூகத்தார்க்கு நாம்‌ வசனங்களை (இவ்வா று)விவரிக்கின்றோம்‌. 


12. தங்களுடைய உடன்படிக்கைக்குப்‌ பின்னரும்‌, அவர்‌ சுள்‌ தங்களுடைய 
சத்தியங்களை முறித்து, உங்களுடைய மார்க்கத்தைப்‌ பற்றிகுறைகள்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டிருப்பார்சளானால்‌ (அவர்கள்‌ மேற்கூறிய செயலிலிருந்‌ து) 
விலகிக்கொள்வதற்காக நிராசரிப்போரின்‌ தலைவர்களுடன்‌ போரிடுங்கள்‌; 
ஏனெனில்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌_ அவர்களுக்கு சத்தியங்கள்‌ (அவற்றைப்‌ 
பேணிக்காத்தல்‌] எதுவுமில்லை. 


13. தங்களுடைய சத்தியங்களை முறித்து, (நம்‌) தூதரை (ஊரைவிட்டு) 
வெளியேற்றவும்‌ உறுதிகொண்ட மக்களுடன்‌ நீங்கள்‌ யுத்தம்‌ புரிய 
வேண்டாமா? அவர்கள்தாம்‌ உங்களிடம்‌ முதன்முறையாக ஆரம்பித்தனர்‌; 
அவர்களுக்கு நீங்கள்‌ பயப்படுகிறீர்களா? நீங்கள்‌ விசுவாசங்‌ 
சொண்டவர்களாயின்‌, அல்லாஹ்‌ _ அவனே நீங்கள்‌ பயப்படுவதற்கு 
மிகத்தகுதியானவன்‌. 
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14. நீங்கள்‌ அவர்களுடன்‌ யுத்தம்‌ செய்யுங்கள்‌; உங்கள்‌ கைகளைக்‌ 
கொண்டே அல்லாஹ்‌ அவர்‌ களை வேதனை செய்வான்‌; அவர்‌ களை 
இழிவும்படுத்துவான்‌; அவர்களுக்கு பாதகமாக உங்களுக்கு உதவியும்‌ செய்வான்‌; 
மேலும்‌ விசுவாசங்கொண்டசமூகத்தாரின்நெஞ்சங்களுக்கு ஆறுதலுமளிப்பான்‌. 


15 (விசுவாசங்கொண்ட) அவர்களுடைய இதயங்களின்‌ ஆத்திரத்தை அவன்‌ 
(வெற்றியளிப்பதின்‌ மூலம்‌) போக்கியும்விடுவான்‌; இன்னும்‌, அல்லா ஹ்‌ 
(அவர்களில்‌) தரன்‌ நாடியவர்களின்தவ்பாவை ஏற்றுக்கொள்வான்‌; இன்னும்‌, 
அல்லாஹ்‌ நன்சுறிகிறவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


16. (விசுவாசிகளே! உங்களில்‌ யுத்தம்‌ செய்தோரையும்‌, அல்லாஹ்வையும்‌, அவ 
னுடைய தூதரையும்‌ விசுவாசிகளையும்‌ தவிர, (வேறுஎவரையும்‌ தங்களுடைய! 
அந்தரங்க நண்பர்களாக (உங்களில்‌) எவரும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளவில்லை 
என்பதையும்‌, அல்லாஹ்‌ (சோதித்து) அறியாத நிலையில்‌ நீங்கள்‌ விட்டுவிடப்‌ 
படுவீர்களென்று எண்ணிக்கொண்டீர்களா? அல்லாஹ்‌, நீங்கள்‌ செய்பவற்றை 
நன்குணர் பவன்‌. 


17. இணை வைத்துக்‌ கொண்டிருப்போருக்கு_ இவர்கள்‌, தங்களுக்குத்‌ தாங்களே 
நிராகரிப்பைக்‌ கொண்டு சாட்சி கூறிக்கொள்பவர்களாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய பள்ளிகளை இவர்கள்‌ பரிபாலனம்‌ செய்ய எவ்வித 
உரிமையுமில்லை; அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுடைய செயல்கள்‌ அழிந்து 
விட்டன; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ (நரக) நெருப்பில்‌ நிரந்தரமாக (தீதங்‌ கி) 
இருப்பவர்கள்‌. 


18. அல்லாஹ்வுடைய பள்ளிகளைப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்கிறவரெல்லாம்‌ 
அல்லாஹ்வையும்‌ இறுதிநரளையும்விசுவாசித்து, தொழுகையையும்‌ நிறைவேற்றி, 

காத்தும்‌ கொடுத்து, அல்லாஹ்வையன்றி மற்றெவருக்கும்‌ பயப்படாமலும்‌ 
இருக்கின்றவர்சள்‌ தாம்‌ எனவே, அத்தகையோர்‌ நேர்வழி பெற்றவர்‌ களில்‌ 
அவர்கள்‌ இருக்கப்‌ போ துமானவர்கள்‌. 


19. (விசுவாசங்கொள்ளாமல்‌ இருந்து கொண்டு) ஹாஜிகளுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ 
புகட்டுவோரையும்‌, சிறப்புற்ற அப்பள்ளியைப்பரிபாலஞ்செய்வோரையும்‌ 
அல்லாஹ்வையும்‌ இறுதி நாளையும்‌ விசுவாசங்கொண்டு, அல்லாஹ்வுடைய 
பாதையில்‌ யுத்தம்‌ புரிந்தோரைப்‌ போன்று, (சமமானவர்களாக நீங்கள்‌ ஆக்கி 
விட்டீர்களா! அல்லாஹ்வின்‌ சமூசுத்தில்‌ (இவ்விருசாராரும்‌) சமமாக 
மாட்டார்கள்‌;மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ அநியாயக்கார சமூகத்தாரை நேர்‌ வழியில்‌ 
செலுத்த மாட்டான்‌. 


20. விசுவாசங்கொண்டு, (தங்கள்‌! ஊர்களிலிருந்தும்‌ (ஹிஜ்ரத்துச்செய்‌ து] 
வெளியேறி, அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ தங்கள்‌ செல்வங்களாலும்‌, தங்கள்‌ 
உயிர்களா லும்யுத்தம்‌ புரிகின்றனரே அத்தகையோர்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ பதவியால்‌ 
மிக மகத்தானவர்கள்‌; மேலும்‌, இத்தகையோர்தாம்‌ வெற்றியடை ந்தவர்கள்‌. 


واعليوا 3 !4( 


ویو وو اوو دود ZI sua‏ 


TA هرهم برع مه ورضوان‎ Eg رھ‎ ப 
21 EAI AVE EYE 
۳ 52 LEE 527 | 2و9 جر نيا لين‎ 
کل کاس ویو‎ 
2 வம்‌ وو‎ பு] 2404222220 
و وار و اواج كوكركو‎ 20 
ட فقو نکسا‎ தட 004 


مم کن ترصو ھا اح ايکر اله ورول هو 


۱ ر نی یا له ழ்‌ த‏ 
هی الوم டூ வெல்கம்‌‏ 

BOSH NETIC 

DSS [=‏ 0222 6.25 عكيكؤ الارض يمأ 
ப‏ رمث த்ர‏ 0 & 
عل وله வெல்க‏ وال وک رواد أل 
வ்‌ AOS‏ 


பாகம்‌ :10 191 அத்தவ்பா 9 


2. அவர்களுடைய இரட்சகன்‌ தன்னிடமிருந்து கிருபையையும்‌, 
பொருத்தத்தையும்‌ (அளித்‌ து, சுவனங்களையும்‌ ( தருவதாக) அவர்‌ களுக்கு 
நன்மாராயங்கூறுகிறான்‌; அவர்களுக்கு அவற்றில்‌ என்றென்‌ றும்‌ நிலையான 
சுகங்களுண்டு. 


22. அவற்றில்‌ அவர்கள்‌ என்றென்றும்‌ நிரந்தரமாக[த்தங்கி) இருப்பவர்‌ கள்‌; 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_ அவனிடத்தில்‌(அவர்களுக்கு மகத்தான கூலி உண்டு. 


23 விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்களுடைய தந்தையர்‌ களையும்‌, உங்களுடைய 
சகோதரர்களையும்‌_விசுவாசத்தைவிட நிராகரிப்பை அவர்கள்‌ நேசித்தால்‌. 
நீங்கள்‌ அவர்‌ களை (உங்கள்‌) பாதுகாப்பாளர்‌ களாக எடுத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டாம்‌; உங்களில்‌ எவரேனும்‌ அவர்களைப்‌ பாதுகாப்பாளர்களாசு 
எடுத்துக்கொண்டால்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ அநியாயக்காரர்கள்‌. 


24. (நபியே! விசுவாசிகளிடம்‌ நீர்‌ கூறுவீராக: உங்களுடைய தந்தைகளும்‌, 
உங்களுடைய ஆண்மக்களும்‌, உங்களுடைய சகோதரர்களும்‌, உங்களுடைய 
மனைவியரும்‌, உங்களுடைய குடும்பத்தினரும்‌, நீங்கள்‌ எதனைச்‌ சம்பாதித்து 
வைத்திருக்கிறீர்களே அந்தச்‌ செல்வங்களும்‌, நீங்கள்‌ எதனுடைய நஷ்டத்தைப்‌ 
பயப்படுகிறீர்சளோ அத்தகைய வியாபாரமும்‌, நீங்கள்‌ எதனை திருப்திப்‌ 
படுகிறீர்களோ அத்தகைய (உங்கள்‌) குடியிருப்பிடங்களும்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, 
அவனு டைய தூதரையும்‌, அவனுடைய பாதையில்‌ போர்‌ செய்வதையும்‌ விட 
உங்களுக்கு மிக்க விருப்பமானவைகளாசு இருந்தால்‌, அப்போ து நீங்கள்‌ 
(தண்டனையைப்பற்றிய) அல்லாஹ்வுடைய கட்டளை வரும்‌ வரையில்‌ 
எதிர்பார்த்திருங்கள்‌; மேலும்‌, பாவிகளான கூட்டத்தினரை, அல்லாஹ்‌ நேர்‌ 
வழியில்‌ செலுத்தவுமாட்டான்‌. 


25. அநேச (யுத்தி களங்களில்‌ திட்டமாக அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு உதவி 
செயதிருக்கின்றான்‌; இன்னும்‌, 'ஹுனைன்‌ யுத்தத்தன்று உங்களை 
அசுமகிழச்செய்துகொண்டிருந்த உங்களுடைய (ஜனத்தொகையின்‌] 
அதிகம்‌ உங்களுக்கு யாதொரு பயனுமளிக்கவில்லை_ பூமியானது அது 
விசாலமாகமிருந்தும்‌ உங்களுக்கு நெருக்கடியாகி விட்டது; பின்னர்‌ நீங்கள்‌ 
புறமுதுகிட்டவர்களாகத்‌ திரும்பிவிட்டீர்கள்‌. 


26 பின்னர்‌, அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய தூதரின்மீதும்‌, விசுவாசிகளின்மீதும்‌ 
தன்னுடைய அமைதியை இறக்கியருளினான்‌; இன்னும்‌ படைகளை (உங்களுக்கு 
உதவியாக] இறக்கி வைத்தான்‌; அவற்றை நீங்கள்‌ பார்க்கவில்லை; இன்னும்‌ 
நிராகரித்துக்கொண்டிருந்தோரை வேதனை செய்தான்‌; இதுவே 
நிராகரிப்போருக்குரிய கூலியாகும்‌. 
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27அப்பால்‌_(அவர்கள்‌ மனம்திருந்தி மன்னிப்புக்‌ கோரினால்‌) அல்லாஹ்‌ தான்‌ 
நாடியவர்களுக்கு அதன்‌ பின்னரும்‌, தவ்பாவை (_பரவமன்னிப்பை) 
அங்கீகரித்துக்‌ கொள்கிறான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ மிச்ச மன்னிப்பவன்‌; மிகக்‌ 
கிருபையுடையவன்‌. 


28. விசுவாசங்கொண்டோரே! நிச்சயமாக, இணைவைத்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
போரெல்லாம்‌ அசுத்தமானவர்களே; ஆகவே அவர்கள்‌ இவ்வருடத்திற்குப்‌ 
பின்னர்‌ சிறப்புற்ற இப்பள்ளியை (மஸ்ஜிதுல்‌ ஹராமை) நெருங்கவேண்டாம்‌; 
வறுமையை நீங்கள்‌ பயந்தால்‌ அல்லா ஹிவிரைவில்‌)தன்‌ பேரருளைக்‌ கொண்டு 
அவன்‌ நாடினால்‌, உங்களைச்‌ செல்வந்தர்களாக்கிவிடுவான்‌ (என்பதை அறிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌] நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (யாவையும்‌) நன்சுறிகிறவன்‌; தீர்க்கமான 
அறிவுடையவன்‌. 


29(விசுவாசிகளே! வேதம்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டவர்களில்‌ அல்லா ஹ்வையும்‌, இறுதி 
நாளையும்‌ விசுவாசங்‌ கொள்ளாமலும்‌, அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ 
விலக்கியவைகளை விலக்கிக்‌ கொள்ளாமலும்‌, இந்த உண்மை மார்க்கத்தை, 
மார்க்கமாக ஏற்காமலும்‌ இருக்கின்றனரே, அத்தகையோரை _ இழிவடைந்த 
வர்சுளாக அவர்கள்‌ (தங்கள்‌]கையால்‌ 'ஜிஸ்யா'(வரியை கொடுக்கும்‌ வரை நீங்கள்‌ 
அவர்களுடன்‌ ]யுத்தம்‌ புரியுங்கள்‌. 


30 மேலும்‌ யூதர்கள்‌,' உஜைர்‌ " அல்லாஹ்வுடைய மகன்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌; 
கிறிஸ்தவர்கள்‌ "மஸீஹ்‌" அல்லாஹ்வுடைய மசன்‌ என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌; அது 
இவர்கள்‌ தங்கள்‌ வாய்களால்‌ கூறும்‌ கூற்றே ஆகும்‌; இவர்களுக்கு முன்னிருந்த 
நிராகரிப்போரின்‌ கூற்றுக்கு(கூற்றால்‌ அவர்களைப்போன்‌ று] ஒத்திருக்கிறார்‌ கள்‌; 
அல்லாஹ்‌ இவர்களை அழித்‌ துவிடுவானர க! (சத்தியத்தைப்‌ புறக்கணித்து 
இவர்கள்‌ எங்கு திருப்பப்படுகிறார்கள்‌ 


இவ்வாறே! அவர்கள்‌ அல்லா ஹ்வையன்றித்‌ தங்கள்‌ பாதிரிகளையும்‌, தங்கள்‌ 
சந்நியாசிகளையும்‌, மர்யமுடைய குமாரர்‌ மஸீஹையும்‌ தங்கள்‌ தெய்வங்களாக 
எடுத்துக்‌ கொண்டனர்‌. இன்னும்‌, ஒரே ஒரு இரட்சகனையே வணங்கவேண்டு 
மென்றல்லாது (வேறு எதனையும்‌) அவர்கள்‌ கட்டளையிடப்படவில்லை; 
அவனையன்றி வணக்கத்திற்குரியவன்‌, (வேறெவரும்‌) இல்லை; அவர்கள்‌ 
இணைவைப்பவற்றை விட்டும்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமானவன்‌. 
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32. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வாய்களினால்‌ (ஊதி) அல்லாஹ்வின்‌ பிரகாசத்தை 
அணைத்துவிட நாடுகின்றனர்‌; இந்நிராகரிப்போர்‌ வெறுத்தபோதிலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய பிரகாசத்தை பூர்த்தியாக்கி வைப்பதைத்‌ தவிர 
(வேறெதையும்‌) நாடவில்லை. 


33. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, தன்னுடைய தூதரை நேர்வழியைக்‌ 
கொண்டும்‌, சத்திய மார்க்கத்தைக்கொண்டும்‌ அனுப்பி வைத்தான்‌; 
ணைவைத்துக்கொண்டிருப்போர்‌ (அதனை) வெறுத்தபோதிலும்‌, 
(உலகிலுள்ள! எல்லா மார்க்கங்களையும்‌ விட அதை மேலோங்கச்செய்யவே 
(அவ்வாறு செய்தான்‌]. 


34 விசுவாசங்கொண்டோரே! நிச்சயமாக (அவர்களுடைய) பாதிரிகளிலும்‌, சந்நியாசிகளிலும்‌ 

அநேகர்‌, மனிதர்களின்‌ பொருட்களைத்‌ தவறான முறையில்‌ உண்ணுகிறார்கள்‌ ; 
இன்னும்‌ (மக்கள்‌) அல்லாஹ்வுடைய வழிமில்‌ செல்வதற்கும்‌ தடை விதிக்கின்றனர்‌ ; 
(ஆகவே, இவர்களுக்கும்‌) இன்னும்‌, பொன்னையும்‌, வெள்ளியையும்‌ சேகரித்து 
வைத்துக்கொண்டு அதனை அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ செலவு செய்யாதிருக்கின்றனரே 
அத்தகையவர்களுக்கும்‌, (நபியே!) நீர்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனை உண்டு என்று 
நன்மாராயம்‌ கூறுவீராக! 


35 (Qure, வெள்ளியராகிய) அவற்றை நரக நெருப்பில்‌ பழுக்கக்காய்ச்சப்பட்டு, 
பின்னர்‌ அவற்றைக்கொண்டு அவர்களுடைய நெற்றிகளிலும்‌, விலாப்‌ 
புறங்களிலும்‌, அவர்‌ களுடைய முதுகுகளிலும்‌ சூடுபோடப்படும்நாளில்‌... 
உங்களுக்காக நீங்கள்‌ சேகரித்து வைத்திருந்தது இதுதாம்‌; ஆகவே, நீங்கள்‌ 
சேகரித்து வைத்திருந்ததை சுவைத்துப்‌ பாருங்கள்‌ (என்று அப்போது 
அவர்களுக்குக்‌ கூறப்படும்‌. 


36. வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ படைத்த நாளில்‌, (இருந்து மறுமைநாள்‌ வரை 
நடந்தேறும்‌ அனைத்து விஷயங்களும்‌ எழுதப்பட்ட) அல்லாஹ்வின்‌ பதிவேட்டில்‌ 
உள்ளவாறு நிச்சயமாக மாதங்களின்‌ எண்ணிக்கை அல்லாஹ்விடத்தில்‌ (ஒரு 
வருடத்திற்குப்‌) பன்னிரண்டு மாதங்களாகும்‌; அவற்றில்‌ நான்கு (மாதங்கள்‌) 
புனிதமானவையாகும்‌; (இவ்வாறு அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையை ஏற்று 
செயல்படுவதற்குரிய) அதுதான்‌ நேரான மார்க்கமாகும்‌. ஆகவே, அவற்றில்‌ 
(நீங்கள்‌ வரம்புமீறி) உங்களுக்கு நீங்களே அநீதமிழைத்துக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌; 
இன்னும்‌ இணைவைப்பவர்களுடன்‌ அவர்கள்‌ ஒருங்கிணைந்து உங்களுடன்‌ போர்‌ 
செய்வதைப்போன்று நீங்களும்‌ ஒருங்கிணைந்து போர்‌ செய்யுங்கள்‌ ; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
பயபக்தியுடையோருடன்‌ இருக்கின்றான்‌ என்பதையும்‌ உறுதியாக அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. 
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37. சிறப்புற்ற மாதங்களை, அவர்கள்‌ விருப்பப்படி) முன்பின்‌ ஆக்குவதெல்லாம்‌ 
நிச்சயமாக நிராகரிப்பில்‌ அதிகப்படுத்துவதாகும்‌. அதனால்‌ நிராகரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்போர்‌ வழி கெடுக்கப்படுகின்றனர்‌; ஒரு வருடத்தில்‌ அவ்வாறு 
முன்பின்‌ ஆக்குவ தை ஆகுமாக்கிக்‌ கொள்கின்றனர்‌; மற்றொரு வருடத்தில்‌ 
அதை ஆகாததாக்கி விடுகின்றனர்‌; (இவ்வாறு செய்வதெல்லாம்‌, அல்லாஹ்‌ 
தடுத்திருக்கும்‌ மாதங்களின்‌ எண்ணிக்கைக்கு (அவர்களின்‌ எண்ணிக்கையை) 
சரியாக்குவதற்காகத்தான்‌; (பின்னர்‌) அல்லாஹ்‌ தடுத்தவற்றை அவர்கள்‌ 
ஆகுமாக்கிக்‌ கொள்கின்றனர்‌; அவர்களுடைய செயல்களின்‌ தீமை 
ஷைத்தானால்‌) அவர்களுக்கு அலங்காரமாக ஆக்கப்பட்டுவிட்டது; மேலும்‌ 
அல்லாஹ்‌, நிராகரிக்கும்‌(இகி கூட்டத்தாரை நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தமாட்டான்‌. 


38. விசுவாசங்கொண்டோரே! "அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ (போர்‌ செய்ய) 
நீங்கள்‌ புறப்படுங்கள்‌" என்று உங்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டால்‌, (அவ்வாறு 
புறப்படாமல்‌] நீங்கள்‌ பூமியின்பால்‌ சாய்ந்துவிடுகிறீர்களே, உங்களுக்கு என்ன 
(நேர்ந்து விட்டது) மறுமையைவிட இவ்வுலக வாழ்க்கையைக்கொண்டு நீங்கள்‌ 
திருப்தியடைந்துவிட்டீர்களா? மறுமையின்‌ வாழ்க்கைக்கு முன்பாசு இவ்வுலக 
வாழ்வின்‌ இன்பம்‌ வெகு சொற்பமே தவிர (வேறு இல்லை 


39. (அல்லாஹ்‌உடைய பாதையில்‌ போர்செய்ய அழைக்கப்பட்டு) நீங்கள்‌ 
புறப்படாவிடில்‌, மிகத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையால்‌ (அல்லா ஹ்வா கிய/ அவன்‌ 
உங்களை வேதனை செய்வான்‌; அன்றியும்‌, (உங்களைப்‌ போக்கி உங்களிடத்தில்‌) 
உங்களல்லாத (வேறு! சமூகத்தாரை பசுரமாக்கி விடுவான்‌ ; நீங்கள்‌ எந்த 
ஒன்றாலும்‌ அவனுக்குத்‌ தீங்கிழைக்கவுமுடியா து; (ஏனென்றால்‌) அல்லாஹ்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌ 


இருக்க_ (எதிரிகள்‌ சூழ்ந்து கொண்ட சமயத்தில்‌ அந்த)இருவரும்‌ (தவர்‌ 

மலைகிகுசையில்‌ இருந்த போ து, (நம்‌ தூதர்‌) தன்னுடன்‌ (குகையில்‌) இருந்த 
தோழிராகிய அபூபகிரை நோக்கி 'நீர்‌ கவலைப்படாதீர்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
நம்முடன்‌ இருக்கின்றான்‌" என்று அவர்‌ கூறியநேரத்தில்‌ அல்லாஹ்‌ அவருக்கு 
உதவிசெய்துள்ளான்‌]அப்போ து அல்லாஹ்‌ அவர்‌ மீது தன்னுடைய அமைதியை 
இறக்கி வைத்தான்‌; மேலும்‌, அவரைப்‌ படைசளைக்கொண்டு பலப்படுத்தினான்‌, 
அவற்றை நீங்கள்‌ பார்க்கவில்லை; இன்னும்‌, நிராகரிப்போரின்‌ வாக்கை 
(நிறைவேறா து) கீழாக்கினான்‌; (ஏனென்றால்‌) மேலும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ 
வாக்கு_அதுதான்‌ (எப்போ தும்‌) உயர்வுடையது; அன்றியும்‌ அல்லாஹ்‌ 
(யாவரையும்‌! மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


41. இலேசாசவும்‌, கனமாகவும்‌ இளைஞர்கள்‌, முதியவர்கள்‌, செல்வந்தர்கள்‌, 
செல்வமில்லா தவர்‌ கள்‌, வாகனத்தில்‌ ஏறியவர்‌ கள்‌, நடப்பவர்கள்‌ ஆகியோர்‌] 
புறப்பட்டு, உங்களின்‌ செல்வங்களாலும்‌, உங்களின்‌ உயிர்‌ களாலும்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ நீங்கள்‌ போர்‌ செய்யுங்கள்‌; நீங்கள்‌ அறிந்தவர்களாக 
இருந்தால்‌ இதுவே உங்களுக்கு மிகச்சிறந்ததாகும்‌. 
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42 (நபியே! நீர்‌ எதன்பால்‌ அவர்களை அழைத்தீரோ) அது சமீபமான(உடனே 
சிடைக்குக்கூடியதான) பொருளாசவும்‌!வெகு தூர மில்லா திநடு நிலையான 
பயணமாகவுமிருந்தால்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ உம்மைப்‌ பின்பற்றி 
வந்தேயிருப்பார்கள்‌; எனினும்‌, மிக தூரமான பயணம்‌ அவர்கள்‌ மீது பெரும்‌ 
சிரமத்தைத்தந்தது; (ஆதலால்‌, அவர்கள்‌) " நாங்கள்‌ சக்தி பெற்றிருந்தால்‌, 
நிச்சயமாக நாங்கள்‌ உங்களுடன்‌ வந்திருப்போம்‌" என்று அல்லாஹ்வின்‌ மீது 
சத்தியம்‌ செய்‌(து கூறுவார்கள்‌. (இதனால்‌) அவர்கள்‌ தங்களையே அழித்துக்‌ 
கொள்கின்றனர்‌; மேலும்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ பொய்யர்கள்தான்‌ என்பதை 
அல்லாஹ்‌ நன்கறிவான்‌. 


43 (நபியே! அல்லாஹ்‌ உம்மை மன்னித்தருள்வானாசு! (போருக்கு வராது 
தங்கிவிட்ட) அவர்களில்‌ உண்மை சொல்பவர்கள்‌ (யார்‌ என்பது) உமக்குத்‌ 
தெளிவாகி, பொய்யர்களை நீர்‌ அறியும்‌ வரை ஏன்‌ அவர்களுக்கு நீர்‌ 
அனுமதியளித்தீர்‌ ? 


44. அல்லாஹ்வையும்‌. இறுதி நாளையும்‌ விசுவாசங்‌ கொள்கிறார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌ _ தங்கள்‌ செல்வங்களைக்‌ கொண்டும்‌ , தம்‌ உயிர்களைக்‌ 
கொண்டும்‌ யுத்தம்‌ புரிவதற்கு உம்மிடம்‌ அனுமதி கோரமாட்டார்கள்‌; மேலும்‌, 
பயபக்தியுடையவர்களை அல்லாஹ்‌ நன்சுறிகிறவன்‌. 


45. (போருக்குச்செல்லாமலிருக்க! உம்மிடம்‌ அனுமதி கேட்பதெல்லாம்‌ 
அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதி நாளையும்‌ விசுவாசங்‌ கொள்ளாதவர்கள்‌ தாம்‌; 
இன்னும்‌, அவர்களுடைய இதயங்கள்‌ சந்தேசுத்தில்‌ ஆழ்ந்து விட்டன; ஆகவே, 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ சந்தேசுத்திலேயே தடுமாறிக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌. 


46. மேலும்‌, அவர்கள்‌(போர்‌ செய்யப்‌ புறப்படுவதை நாடியிருந்தார்‌ களானால்‌, 
அதற்கு வேண்டிய தயாரிப்புகளை அவர்கள்‌ செய்திருப்பார்‌ கள்‌; எனினும்‌ 
உம்முடன்‌) அவர்கள்‌ புறப்படுவதை அல்லாஹ்‌ வெறுத்து, அவர்‌ களை(ப்‌ 
புறப்படாது! தடுத்தும்‌ விட்டான்‌. "யுத்தத்திற்கு வரமுடியாது வீட்டில்‌ | 
உட்கார்ந்திருப்போருடன்‌ நீங்களும்‌ உடகார்ந்து விடுங்கள்‌" என்று 
ெவர்களுக்குசிகூறப்பட்டுவிட்டது. 


47. அவர்கள்‌ உங்களுடன்‌ புறப்பட்டிருந்தாலும்‌ குழப்பத்தைத்‌ தவிர 
(வேறெதையும்‌)உங்களுக்கு அவர்சுள்‌ அதிகப்படுத்தியிருக்க மாட்டார்கள்‌;மேலும்‌, 
உங்களுக்கு குழப்பத்தைத்தேடியவர்களாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌, 
உங்களுக்கிடையே கோள்மூட்டியும்‌ இருப்பார்கள்‌; அவர்களுக்காக (உங்களின்‌ 
விவயங்களை] செவியேற்போரும்‌ உங்களில்‌ இருக்கிறார்கள்‌; இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ 
அநியாயக்காரர்களை நன்சுறிகிறவன்‌. 
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48. இதற்கு முன்னரும்‌, திட்டமாசு அவர்கள்‌ குழப்பத்தையே 
தேடிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌; உம்முடைய காரியங்களையும்‌ (தலைகீழாய்ப்‌) 
புரட்டிக்‌ கொண்டே இருந்தனர்‌; முடிவாக, உண்மை வந்து விட்டது_ 
மேலும்‌,அவர்கள்‌ வெறுக்கக்கூடியவர்களாக இருக்க, அல்லாஹ்வின்‌ காரியம்‌ 
(மார்க்கம்‌வெளிப்பட்டு(மேலோங்கிவிட்ட து. 


49. (நபியே! நான்‌ வீட்டில்‌ தங்கியிருக்க !'எனக்கு அனுமதி தாரும்‌; நீர்‌ என்னைச்‌ 
சோதனைக்குள்ளாக்கியும்‌ விடாதீர்‌" என்று கூறுவோரும்‌ அவர்களில்‌ (சிலர்‌) 
இருக்கின்றனர்‌; (இவ்வா று கூறும்‌ ) அவர்கள்‌ சோதனையில்‌ விழுந்து விட்டனர்‌ 
என்பதை அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌; மேலும்‌, நிச்சயமாக நரகம்‌ நிராகரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்போரை சூழ்ந்து கொண்டிருக்கிற து. 


50. (நபியே!) உமக்கு யாதொரு நன்மை ஏற்படின்‌ (அது) அவர்‌ களுக்குத்‌ 

ன்பத்தைத்‌ தருகின்றது; உமக்கு யாதொரு துன்பம்‌ ஏற்படின்‌" திட்டமாக 
(இதற்கு! முன்னரே எங்களுடைய காரியத்தை (உங்களை சம்பந்தப்படுத்தா து 
எச்சரிக்கையாக | நாங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டோம்‌" என்று கூறி மிக்க 
மகிழ்ச்சியடைந்தவர்களாச (உம்மைவிட்டுதி திரும்பிச்‌ சென்றும்‌ விடுகின்றனர்‌. 


31. (ஆகவே நபியே! அவர்களிடம்‌) "அல்லாஹ்‌ எங்களுக்கு விதித்துள்ளதைத்‌ 
தவிர (வேறொன்றும்‌) நிச்சயமாக எங்களை அணுசவே செய்யா து; அவன்‌[தான்‌) 
எங்களுடைய பாதுகாவலன்‌" என்று நீர்‌ கூறுவீராக! அல்லாஹ்வின்‌ மீதே 
விசுவாசிகள்‌ (தங்களுடைய காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக) நம்பிக்கை 
வைக்கவும்‌ 


52. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: (வெற்றி அல்லது வீர மரணம்‌ ஆகிய) இரு அழகிய 
நன்மைகளில்‌ ஒன்றைத்‌ தவிர வேறு எதையும்‌ நீங்கள்‌ எங்களுக்காக எதிர்‌ 
பார்க்கின்றீர்சளா? ஆனால்‌ அல்லாஹ்‌ தன்னிடத்திலிருந்தோ , அல்லது எங்கள்‌ 
சைகளைக்கொண்டோ உங்களுக்கு வேதனையை ஏற்படுத்துவதை உங்களுக்காசு 
நாங்கள்‌ எதிர்பார்க்கின்றோம்‌; (ஆகவே, நீங்கள்‌ (எங்களுக்கு வரவேண்டி. யதை 
எதிர்பாருங்கள்‌; நிச்சயமாக நாங்கள்‌ | உங்களுக்கு வரவேண்டியதை) உங்களுடன்‌ 
எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறோம்‌. 


53 "நீங்கள்‌ விருப்பத்துடனோ அல்லது வெறுப்புடனோ (தர்மமாகச்‌) செலவு 
செய்யுங்கள்‌; (அது) உங்களிடமிருந்து ஏற்றுக்கொள்ளப்படவே மாட்டாது; 
(ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக நீங்கள்‌ பாவம்‌ செய்யும்‌ கூட்டத்தினர்‌ serı xar 
இருக்கின்றீர்கள்‌ 'என்றும்‌(நபியே!நீர்‌ கூறிவிடும்‌. 


54. அவர்களுடைய [(தர்மச்‌)செலவுகள்‌ (அல்லாஹ்வினால்‌) அங்கீ 
கரிக்கப்படுவதை அவர்களுக்குத்தடுத்தது, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதரையும்‌ நிராகரித்து விட்டார்கள்‌ 
என்பதற்காக அல்லாமல்‌ (வேறு) இல்லை. மேலும்‌, அவர்கள்‌ 
சோம்பேறிகளாசுவேயன்றி தொழுகைக்கு வருவதில்லை ; வெறுப்படைந்தவர்‌ 
சுளாகவே தவிர அவர்கள்‌ (தர்‌ மசிசெலவுகள்‌ செய்வதுமில்லை. 


படும்‌ 
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55. ஆகவே, (நபியே! அவர்களுடைய செல்வங்களும்‌, அவர்களுடைய மக்களும்‌ 
(பெருகியிருப்பது) உம்மை வியப்படையச்‌ செய்ய வேண்டாம்‌; அல்லா ஹ்‌ 
நாடுவதெல்லாம்‌ அவைகளைக்கொண்டு அவர்சுளை இவ்வுலக வாழ்விலேயே 
வேதனை செய்யவும்‌, அவர்கள்‌ நிராகரிப்பவர்களாக இருக்கும்‌ நிலைமையில்‌ 
அவர்களுடைய உயிர்கள்‌ பிரிவதையும்தான்‌. 


56 "நிச்சயமாக அவர்கள்‌ உங்களைச்‌ சார்ந்தவர்கள்தாம்‌' என்று அவர்கள்‌ 
அல்லாஹ்வைக்கொண்டு சத்தியமும்‌ செய்கின்றனர்‌; அவர்களோ உங்களைச்‌ 
சார்ந்தவர்களன்று; எனினும்‌ அவர்கள்‌ பயந்த கூட்டத்தவராவர்‌. 


57. (தப்பித்துக்கொள்ள) ஓர்‌ ஒதுங்குமிடத்தையோ அல்லது (மலைக்‌ குகை 
சுளையோ அல்லது ஒரு சுரங்கத்தையோ அவர்கள்‌ காண்பார்களேயானால்‌ 
(உம்மிடமிருந்து வல்சி விரைந்தோடி ய நிலையில்‌ அவற்றின்‌ பக்கம்‌ அவர்கள்‌ 
ஒதுங்கி விடுவார்கள்‌. 


58. (நபியே! நீர்‌) தர்ம (ங்களை பங்கீடு செய்யும்‌ விஷயங்‌!களில்‌ உம்மைக்‌ குறை 
கூறுவோரும்‌ அவர்‌ களில்‌ (சிலர்‌) இருக்கின்றனர்‌. ஆசுவே, அதிலிருந்து 
அவர்‌ களுக்குக்கொடுக்கப்பட்டால்‌ அவர்‌ கள்‌ திருப்தியடைகின்‌ றனர்‌; 
அதிலிருந்து அவர்களுக்கு கொடுக்கப்படாவிட்டாலோ அப்பொழுது 
ஆத்திரமடைகின்றனர்‌. 


59, அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ அவர்களுக்கு கொடுத்ததைக்கொண்டு 
திருப்தியடைந்து, "அல்லாஹ்‌ நமக்குப்‌ போதுமானவன்‌; அல்லாஹ்‌ தன்‌ 
பேரருளிலிருந்தும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ (போர்க்களத்தில்‌ கிடைத்த, வெற்றிப்‌ 
பொருட களிலிருந்து) கொடுப்பார்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்வின்‌ பாலே 
(அவனிடமிருப்பதையே) நாங்கள்‌ ஆசை கொண்டவர்கள்‌" என்றும்‌ நிச்சயமாக 
அவர்கள்‌ கூறியிருப்பார்களேயானால்‌(அ.து அவர்களுக்கு நலமா ச இருந்திருக்கும்‌! 


60. தர்மங்களெல்லாம்‌ வறியவர்களுக்கும்‌, ஏழைகளுக்கும்‌, அதற்காக (வசூல்‌ 
செய்வது, சுணக்கிடுவ துபோன்ற வேலைகளில்‌) உழைப்பவர்‌ களுக்கும்‌, (புதிதா ச 
இஸ்லாத்தை தழுவியோரில்‌) எவர்களின்‌ இதயங்கள்‌ அன்பு செலுத்தப்பட 
வேண்டுமோ அத்தகையோருக்கும்‌, இன்னும்‌ (அடிமைகளின்‌) பிடரிகளை 
விடுதலை செய்வதற்கும்‌, கடனில்‌ மூழ்கியவர்‌ களுக்கும்‌, அல்லாஹ்வுடைய 
பாதையில்‌ செலவழிப்பதிலும்‌, வழிப்‌ போக்கருக்கும்‌ உரித்தானதாகும்‌; 
(இதுஅல்லாஹ்‌ ஏற்படுத்திய கடமையாகும்‌; மேலும்‌, அல்லா ஹ்‌ நன்கறிகிறவன்‌; 
தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


61 (வேஷதாரிகளான) அவர்களில்‌ நபியைத்‌ துன்புறுத்துவோரும்‌ 
இருக்கின்றனர்‌; "அவர்‌ (எதைக்‌ கூறியபோதிலும்‌ அதைக்‌ கேட்டு உண்மைப்‌ 
படுத்தும்‌) செவி' என்றும்‌ அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌; (அதற்கு நபியே நீர்‌ கூறுவீராக: 
அவர்‌] "உங்களுக்கு நன்மையின்‌ செவியாக இருக்கிறார்‌; அவர்‌ அல்லாஹ்வை 
ஈமான்‌ கொள்கிறார்‌ ; விசுவாசிகளையும்‌ உண்மைப்படுத்துகிறார்‌; அன்றியும்‌, 
உங்களில்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டோருக்கு அருளாகவும்‌ ஆவார்‌; Û ஆசுவே) 
அல்லாஹ்வுடைய (அந்தத்‌ தூதரைத்‌ தன்புறுத்துகிறார்களே அத்தசையோர்‌_ 
அவர்களுக்கு மிகத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையுண்டு 
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62 (விசுவாசிகளே!) உங்களைத்‌ திருப்திப்படுத்துவதற்காக உங்களுக்காக 
அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வைக்கொண்டு சத்தியம்‌ செய்கின்றனர்‌; அவர்‌ சுள்‌ 
விசுவாசிகளாயிருந்தால்‌ அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதருமே _ அவர்களை 
அவர்கள்‌ திருப்திப்படுத்‌ துவதற்கு _ மிகத்தகுதியுடையோர்‌ (என்பதை 
அறிந்திருப்பார்கள்‌). 


63. "நிச்சயமாக எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ மாறு 
செய்கின்றாரோ அப்பொழுது, நிச்சயமாக அவருக்குத்தான்‌ நரக நெருப்பு 
இருக்கிறது; அதில்‌ அவர்‌ நிரந்தரமாகத்‌ தங்கி)இருப்பவர்‌' என்பதை அவர்கள்‌ 
அறிந்து கொள்ளவில்லையா அது மாபெரிய இழிவாகும்‌. 


64. (விசுவாசிகளாகிய) அவர்கள்‌ மீது தங்கள்‌ இதயங்களிலுள்‌ எவற்றை 
வெளிப்படுத்தி விடும்‌ ஓர்‌ அத்தியாயம்‌ இறக்கிவைக்கப்படுவதை முனாஃபிக்குகள்‌ 
(வேஷதாரிகள்‌)பயப்படுகின்றனர்‌; (நபியே! அவர்களிடம்‌) நீர்‌ கூறுவீராக: நீங்கள்‌ 
பரிகாசம்‌ செய்து கொண்டிருங்கள்‌; நீங்கள்‌ பயப்‌ படுவதையே) நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ வெளிப்படுத்தக்கூடி யவன்‌. 


65 (இதனைப்‌ பற்றி) நீர்‌ அவர்களைக்‌ கேட்பீராயின்‌, " நாங்கள்‌ (வீண்‌) பேச்சில்‌ 
மூழ்கியும்‌, விளையாடிக்‌ கொண்டுமிருந்தோம்‌ " என்று நிச்சயமாசு அவர்கள்‌ 
கூறுவார்கள்‌. (அதற்கு நபியே! அவர்‌ களிடம்‌) "அல்லாஹ்வையும்‌, அவனது 
வசனங்களையும்‌, அவனது தூதரையுமா நீங்கள்‌ பரிகசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தீர்கள்‌? என்று நீர்‌ கேட்பீராக! 


66. "நீங்கள்‌ (செய்யும்‌ பரிகாசத்திற்கு வீண்‌) புகல்‌ கூறவேண்டாம்‌; உங்களின்‌ 
விசுவாசத்திற்குப்பின்னர்‌, திட்டமாக (அதனை! நீங்கள்‌ நிராகரித்தே விட்டீர்கள்‌; 
(ஆகவே) உங்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தினரை நாம்‌ மன்னித்தபோதிலும்‌, மற்றொரு 
கூட்டத்தினரை நிச்சயமாக அவர்கள்‌ குற்றவாளிகளாசுவே இருப்பதனால்‌, நாம்‌ 
வேதனை செய்வோம்‌" (என்‌ று நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


67. முனாஃபிக்குகளான (வேஷதாரிகளான) ஆடவர்களும்‌, முனாஃபிக்குகளான 
பெண்டிரும்‌ அவர்களில்‌ சிலர்‌ சிலரைச்சேர்ந்தவர்கள்‌(_ஒத்த செயல்களை 
யுடையவர்கள்‌) அவர்கள்‌ பாவமான காரியத்தைச்‌ செய்யுமாறு பிறரை) 
ஏவுவார்கள்‌; நன்மையை(ச் செய்வதை விட்டும்‌ (பிறரைத்‌) தடுப்பார்‌ கள்‌; 
(அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ செலவுசெய்யா து) தங்கள்‌ கைகளை இறுக்கி 
(மூடியும்‌ கொள்வார்கள்‌; இவர்கள்‌ அல்லாஹ்வை மறந்துவிட்டார்கள்‌; 
ஆதலால்‌, அவன்‌ இவர்களை மறந்துவிட்டான்‌; நிச்சயமாக இந்த 
முனாஃபிக்குகள்‌ _ அவர்கள்‌ பாவிகள்‌. 


68. முனாஃபிக்குகளான (_வேவூதாரிகளான) ஆண்களுக்கும்‌, முனா ஃபிக்கு 
களான பெண்களுக்கும்‌, (அவ்வாறே மற்ற) நிராகரிப்போருக்கும்‌ நரசு 
நெருப்பையே அல்லாஹ்‌ வாக்களித்திருக்கின்றான்‌; அதில்‌ அவர்‌ கள்‌ 
நிரந்தரமாக(த்தங்கி)இருப்பவர்‌ கள்‌; அது அவர்களுக்குப்‌ போதுமானதாகும்‌; 
அன்றியும்‌, அல்லா ஹ்‌ அவர்களைச்‌ சபித்து விட்டான்‌. அவர்களுக்கு நிலையான 
வேதனையுமுண்டு. 
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69. (முனாஃபிக்குகளே!நீங்கள்‌] உங்களுக்கு முன்னிருந்தவர்‌ களைப்‌ 
போன்றிருக்கிறீர்கள்‌; அவர்கள்‌ பலத்தால்‌ உங்களைவிடமிகக்‌ கடினமானவர்‌ 
களாகவும்‌, செல்வங்களாலும்‌, மக்களாலும்‌ மிக அதிக மானவர்‌ சளாசுவும்‌ 
இருந்தார்கள்‌; ஆகவே/இவ்வுலகில்‌) தங்களுக்குக்‌ கிடைத்த பங்கைக்‌ கொண்டு 
அவர்கள்‌ சுகமடைந்தார்கள்‌; உங்களுக்கு முன்னிருந்த அவர்கள்‌ தங்களுக்குக்‌ 
கிடைத்த பங்கைக்‌ கொண்டு (இவ்வுலகில்‌) சுகமடைந்தவாறே, நீங்களும்‌ 
உங்களுக்குக்‌ கிடைத்த பங்கைக்‌ கொண்டு சுகமடைந்து விட்டீர்கள்‌; அவர்கள்‌ 
(இவ்வுலக வாழ்வில்‌] மூழ்கிக்கிடந்தவாறே நீங்களும்‌ மூழ்கிவிட்டீர்‌ கள்‌, 
அத்தகையோர்‌ _அவர்‌ களுடைய (நற்‌) செயல்கள்‌ யாவும்‌ இம்மையிலும்‌, 
மறுமையிலும்‌ அழிந்துவிட்டன; மேலும்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ நஷ்டமடை ந்தவர்கள்‌. 


70. இவர்களுக்கு முன்னிருந்த (நபி]நூஹ்‌ உடைய கூட்டத்தினர்‌, ஆது, ஸமூது, 
(வர்க்கத்தினர்‌) இப்ராஹீமுடைய கூட்டத்தினர்‌,மத்யன்‌ வாசிகள்‌, தலைகீழாகப்‌ 
புரட்டியடிக்கப்பட்ட ஊரார்‌ ஆகியோரின்‌ செய்தி அவர்களுக்கு வரவில்லையா 
நம்மால்‌ அனுப்பப்பட்ட) அவர்களுடைய தூதர்கள்‌ அவர்களிடம்‌ தெளிவான 
அத்தாட்சிகளைக்‌ கொண்டு வந்தனர்‌. ஆகவே, அல்லாஹ்‌ அவர்களுக்கு 
அநியாயம்‌ செய்பவனாக இல்லை; எனினும்‌ அவர்கள்‌ தமக்குத்‌ தாமே அநியாயம்‌ 
செய்து சொண்டிருந்தனர்‌. 


I விசுவாசங்கொண்ட ஆண்களும்‌, விசுவாசங்கொண்ட பெண்களும்‌ 
அவர்களில்‌ சிலர்‌ சிலருக்கு உற்ற காரியஸ்தர்‌ களாயிருக்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌, 
(பிறரை) நன்மையைக்‌ கொண்டு ஏவுகிறார்கள்‌; (மார்க்கத்தில்‌ மறுக்கப்பட்ட 
தீமையைவிட்டும்‌ விலக்குகிறார்கள்‌; தொழுகையையும்‌ நிறைவேற்றுகிறார்கள்‌; 
ஜகாத்தையும்‌ கொடுத்து வருகிறார்கள்‌; அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய 
தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்பட்டு நடக்கிறார்கள்‌; இத்தகையோர்‌_ அல்லாஹ்‌ அவர்‌ களுக்கு 
அருள்‌ புரிவான்‌_ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (யாவரையுமிமிகைத்தவன்‌. தீர்க்கமான 
அறிவுடையவன்‌. 


72. விசுவாசங்கொண்ட ஆண்களுக்கும்‌, விசுவாசங்கொண்ட பெண்களுக்கும்‌ 
அல்லாஹ்‌ சுவனங்களை வாக்களித்திருக்கின்றான்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ஆறுகள்‌ 
ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; அவர்கள்‌, அவற்றிலேயே நிரந்தரமாசு(தீதங்கி) 
இருப்பவர்கள்‌, !அத்னு' எனும்‌ நிலையான சுவனங்களில்‌ பரிசுத்தமான (அழகிய 
உயர்ந்த குடிமிருப்புகளையும்‌(அவன்‌ வரக்களித்திருக்கின்றான்‌ இன்னும்‌,(இவை 
யாவற்றையும்விட) அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ள பொருத்தம்‌ மிகப்‌ பெரியது; அது 
தான்‌ மசுத்தான வெற்றியாகும்‌. 
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73. நபியே! நிராசுரிப்போருடனும்‌(வேஷதாரிகளான) முனாஃபிக்குகளுடனும்‌ 
நீர்போரிடுவீராக! அவர்கள்‌ மீது கண்டிப்பாசுவும்‌ நடந்து கொள்வீராக! 
அவர்கள்‌ தங்குமிடமும்‌ நரசும்தான்‌; சென்றடையுமிடத்தில்‌ அது மிகவும்‌ 
கெட்டது. 


74. நிராகரிப்பான வார்த்தையை திட்டமாகக்‌ கூறியிருந்தும்‌ தாங்கள்‌ கூறவே 
இல்லை என்று அல்லாஹ்வைக்‌ கொண்டு (முனாஃபிக்குகள ரகிய) அவர்கள்‌ 
சத்தியம்‌ செய்கின்றனர்‌; அன்றியும்‌, இவர்கள்‌ இஸ்லாத்தில்‌ சேர்ந்ததன்‌ பின்னர்‌. 
அதனை) நிராகரித்‌ துமிருக்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌ அடையமுடியா ததையும்‌ 
நாடினார்கள்‌; அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ அவனுடைய 
பேரருளைக்கொண்டு இவர்களைச்‌ சீமான்சளாக்கியதற்காகவே தவிர இவர்கள்‌ 
முஸ்லிம்களாகிய உங்களை] பழிவாங்கவில்லை; இனியேனும்‌, இவர்‌ கள்‌ 
பச்சாதாபப்பட்டடு விலகிக்‌ கொண்டால்‌ (அது) அவர்களுக்கே நன்மையாகு! 
அன்றியும்‌ அவர்கள்‌ புறக்கணித்தாலோ, இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ அல்லாஹ்‌ 
அவர்களை மிகத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையாக வேதனை செய்வான்‌; இன்னும்‌ 
பாதுகாப்பவரோ, உதவி செய்பவரோ அவர்களுக்கு இப்பூமியில்‌ (ஒருவரும்‌) 
இல்லை. 


75. இன்னும்‌, " அல்லாஹ்‌ தன்‌ பேரருளிலிருந்து நமக்கு (செல்வத்தைக்‌ 
கொடுத்தால்‌, நிச்சயமாக நாம்‌ தர்மம்‌ செய்வோம்‌; நிச்சயமாக நாம்‌ 
நல்லடியார்‌ களிலும்‌ ஆகிவிடுவோம்‌" என்று அல்லாஹ்விடம்‌ வாக்குறுதி 
செய்தவர்களும்‌ அவர்களில்‌(சிலர்‌] இருக்கின்றனர்‌. 


76. எனவே, அவன்‌ அவர்களுக்குத்‌ தன்‌ பேரருளிலிருந்து (செல்வத்தைக்‌) 
கொடுத்த பொழுது, அவர்கள்‌ அதில்‌ உலோபத்தனம்‌ செய்தனர்‌ ; அவர்கள்‌ 
(தங்கள்‌ வாக்குறுதியைப்‌! புறக்கணித்தவர்களாகத்‌ திரும்பியும்‌ விட்டனர்‌. 


77 ஆகவே, அல்லாஹ்வுக்கு_ அவனுக்கு வாச்களித்ததில்‌, அவர்கள்‌ அவனுக்கு 
மாறு செய்துகொண்டும்‌, பொய்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டுமிருந்ததன்‌ காரணமாக, 
அவனைச்‌ சந்திக்கும்‌. (இறுதி நாள்‌ வரையில்‌ (தண்டனையாக) அவர்களுடைய 
இதயங்களில்‌ அவர்‌ களுக்கு நிஃபாக்கை (கபடத்தனத்தைத்‌ தொடருமா று அவன்‌ 
செய்துவிட்டான்‌. 


78 நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, அவர்களுடைய இரகசியத்தையும்‌, அவர்களுடைய 
இரசுசிய ஆலோசனையையும்‌ அறிவான்‌ என்பதையும்‌, இன்னும்‌ நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ மறைவானவற்றை மிக்க அறிந்தவன்‌ என்பதையும்‌ அவர்கள்‌ 
அறியவில்லையா? 


79. இவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, விசுவாசிகளில்‌ தாராளமாக தர்மம்‌ 
செய்பவர்களையும்‌, தங்களது உழைப்பைத்தவிர வேறு எதையும்‌ (தர்மம்‌ 
செய்வதற்கு] பெறாதவர்‌ களையும்‌ குறைகூறுகிறார்‌ கள்‌; பின்னர்‌ அவர்‌ களை 
ஏளனமும்‌ செய்கிறார்கள்‌; (விசிவாசிகளை ஏளனம்‌ செய்யும்‌) அவர்களை 
அல்லாஹ்‌ ஏளனம்‌ செய்கின்றான்‌; அன்றியும்‌ (மறுமையில்‌) துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனையும்‌ அவர்களுக்குண்டு. 


முலய) நசன்‌ ன] >‏ اق لت 
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80. (நபியே! நீர்‌ அவர்களுக்குப்‌ பாவ மன்னிப்பைக்‌ கோரும்‌; அல்லது நீர்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ பரவ மன்னிப்பைக்‌ கோராமலிரும்‌; (இரண்டும்‌ சமம்தான்‌. 
ஏனென்றால்‌, அவர்களுக்காக நீர்‌ எழுபது தடவை பாவ மன்னிப்புக்‌ 
கோரியபோதிலும்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, அவர்களை மன்னிக்கவே மாட்டான்‌; 
அது ஏனெனில்‌ நிச்சயமாக அவர்கள்‌, அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய 
தூதரையும்‌ (மனமுரண்டாக] நிராகரித்தார்சுள்‌ என்பதினாலாகும்‌; அல்லாஹ்‌, 
பாவம்‌ செய்யும்‌(இத்தகைய கூட்டத்தாரை நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தவு மாட்டான்‌. 


8 (தபூக்‌ யுத்தத்திற்குச்‌ செல்லா து) பின்‌ தங்கி விட்டவர்கள்‌, அல்லாஹ்வின்‌ 
தூதருக்கு மாறாகத்‌ தங்கள்‌ வீடுகளில்‌) அவர்கள்‌ இருந்து கொண்டதைப்‌ பற்றி 
மகிழ்ச்சியடைகின்றனர்‌; அன்றியும்‌ அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌, தங்கள்‌ 
பொருட்களாலும்‌, தங்கள்‌ உயிர்களாலும்‌ யுத்தம்‌ செய்வதையும்‌ 
வெறுக்கின்றனர்‌; (மற்றவர்களிடம்‌) " இந்த வெப்பத்தில்‌ நீங்கள்‌ (யுத்தத்திற்குச்‌) 
செல்லாதீர்கள்‌" என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. (அதற்கு நபியே! அவர்களிடம்‌) நரகத்தின்‌ 
நெருப்பு வெப்பத்தால்‌ (இதைவிட) மிகக்‌ கடுமையானதாகும்‌" என்று நீர்‌ 
கூறுவீராக! (இதனை) அவர்கள்‌ விளங்குபவர்‌ களாக இருந்தால்‌ (பின்தங்கி 
இருக்கமாட்டார்கள்‌! 


82 ஆகவே/இம்மையில்‌) அவர்கள்‌ வெகுசொற்பமாசுவே சிரிக்கட்டும்‌; அவர்கள்‌ 
சம்பாதித்துக்கொண்டிருந்த (தீயவற்றின்‌ பிரதிபலனாக (மறுமையில்‌) அதிகமாசு 
அவர்கள்‌ அழட்டும்‌. 


83 (நபியே! நீர்‌ அவர்களில்‌ ஒரு சாராரின்பால்‌ அல்லாஹ்‌ உம்மை திரும்பி 
(வெற்றியுடன்‌) வரச்செய்து விட்டால்‌(உமது வெற்றியை அவர்கள்‌ கண்டு 
உம்முடன்‌ மற்றொரு யுத்தத்திற்கு أن‎ புறப்பட உம்மிடம்‌ அனுமதி கேட்பார்கள்‌; 
அப்பொழுது "நீங்கள்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ என்னுடன்‌ புறப்படவே வேண்டாம்‌; 
என்னுடன்‌ சேர்ந்து, எந்த விரோதியுடனும்‌ நீங்கள்‌ஒருபோதும்‌ யுத்தம்‌ புரியவும்‌ 
வேண்டாம்‌; ஏனென்றால்‌, நிச்சயமாக நீங்கள்‌ மதத்த டவையில்‌ (எட்டில்‌) தங்கி 
விடுவதையே பொருந்திக்‌ கொண்டீர்கள்‌; ஆதலால்‌, (இது சமயமும்‌) நீங்கள்‌ 
(வீட்டில்‌ தங்கிவிடுவோருடன்‌ இருந்து விடுங்கள்‌" என்று நீர்‌ கூறுவீராக. 


84. அன்றியும்‌, அவர்களில்‌ இறந்துபோன எந்தஒருவரின்‌ மீதும்‌ ஒருபோதும்‌ நீர்‌ 
தொழுசவும்‌ வைககாதீர்‌ அவருடைய சுப்ரின்மீதும்‌ ( மன்னிப்புக்கோர) நிற்கவும்‌ 
வேண்டாம்‌(ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய 
தூதரையும்‌ நிராகரித்தார்கள்‌; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ பாவிகளாசுவே 
இறந்துமிருக்கின்றனர்‌. 


85. அவர்களுடைய செல்வங்களும்‌, அவர்களுடைய மக்களும்‌ (அதிகரிப்பது! 
உம்மை ஆச்சரியப்படுத்த வேண்டாம்‌; அல்லாஹ்‌ நாடுவதெல்லாம்‌ 
அவற்றைக்கொண்டு. இலவு ات‎ அவர்களை அவன்‌ வேதனை 
செய்வதையும்‌, அவர்கள்‌ (கர்வங்கொண்டு! நிராகரித்த வண்ணமே அவர்களின்‌ 
உயிர்பிரிவதையும்‌ தான்‌. 


86. மேலும்‌, "அல்லாஹ்வை விசுவாசம்‌ கொள்ளுங்கள்‌; அவனுடைய தூதருடன்‌ 
(சேர்ந்து யுத்தமும்‌ புரியுங்கள்‌" என ஏதாவது ஒரு அத்தியாயம்‌ இறக்கப்பட்டால்‌, 
அவர்களிலுள்ள வசதிபடைத்தவர்கள்‌ (வீட்டில்‌ தங்கிவிட) உம்மிடம்‌ அனுமதி 
கோரி," எங்களை விட்டுவிடும்‌; (வீட்டில்‌) தங்கியிருப்பவர்களுடன்‌ நாங்களும்‌ 
தங்கிவிடுகின்றோம்‌" என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
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87. (போரில்‌ கலந்துகொள்ளாதிருக்க அனுமதியளிக்கப்பட்ட) பின்தங்கி 
விடுபவர்‌ களுடன்‌ தாங்களும்‌ இருந்‌ துவிடுவதை, அவர்கள்‌ பொருந்திக்‌. 
கொண்டுவிட டார்கள்‌; அவர்‌ களுடைய இதயங்களின்மீது முத்திரை 
யிடப்பட்டுவிட்டது. ஆதலால்‌, (இதிலுள்ள தீமையை) அவர்கள்‌ விளங்கிக்‌ 
கொள்ளமாட்டார்கள்‌. 


88. எனினும்‌, (அல்லாஹ்வுடைய) தூதரும்‌, அவருடன்‌ உள்ள விசுவாசிகளும்‌ 
தங்கள்‌ செல்வங்களாலும்‌, தங்கள்‌ உயிர்களாலும்‌ (அர்ப்பணம்‌ 
செய்வதுகொண்டுயுத்தம்‌ புரிகின்றார்கள்‌; அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்குத்தான்‌ 
நன்மைகள்‌ (யாவும்‌) உண்டு; மேலும்‌, அத்தகையோர்‌ அவர்கள்‌ தாம்‌ 
வெற்றியடைந்தவர்கள்‌. 


89. அவர்களுக்காக சுவனபதிகளை அல்லாஹ்‌ தயார்‌ செய்து 
வைத்திருக்கின்றான்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுசள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; அவற்றில்‌ 
அவர்கள்‌ நிரந்தரமாசு[த்தங்கி! இருப்பவர்கள்‌ ; அதுவே, மகத்தான வெற்றியாகும்‌. 


90. (மதீனாவைச்‌ சுற்றியுள்ள அரபிகளான)கிராமவாசிகளில்‌ புகல்‌ கூறுபவர்கள்‌ 
(சிலர்‌ யுத்தத்திற்குச்‌ செல்லாதிருக்கத்‌) தங்களுக்காசு அனுமதி 
அளிக்கப்படவேண்டுமென்று (உம்மிடம்‌) வந்தனர்‌; அல்லாஹ்வையும்‌, 
அவனுடைய தூதரையும்‌ பொயயாக்கியவர்கள்‌ (அனுமதி கோரா மலேயே 
வீட்டில்‌) உட்கார்ந்து கொண்டனர்‌; ஆசுவே, இவர்களிலுள்ள (இந்‌) 
நிராகரித்தவர்களை மிகத்‌ துன்பு றுத்‌ தும்‌ வேதனை வந்தடையும்‌. 


91  பலவினர்களின்‌ மீதும்‌, நோயாளிகளின்‌ மீதும்‌, (யுத்தத்திற்குச்‌) 
செலவிடுவதற்கு எதையும்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ளவில்லையே அவர்‌ கள்‌ மீதும்‌ 
அல்லாஹ்விற்காகவும்‌, அவனுடைய தூதருக்காகவும்‌ அவர்கள்‌ நன்னையை 
நாடியிருந்தார்களானால்‌ (போருக்குச்செல்லாது வீட்டில்‌ தங்கிவிடுவது) 
குற்றமில்லை. நன்மைசெய்வோரின்‌ மீது (குறைகூற) எந்த வழியும்‌ இல்வை ; 
இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ மிகவும்‌ மன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்கிருபை உடையவன்‌ 


92, (யுத்தத்திற்குரிய) வாகனத்தை நீர்‌ தருவீரென உம்மிடம்‌ அவர்கள்‌ 
வந்தபொழுது, " எதன்‌ மீது உங்களை நான்‌ ஏற்றிச்‌ செல்வேனோ அத்தகைய 
(வாகனதிதை நான்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளவில்லையே" என்று கூறினீர்‌; அவர்கள்‌, தாம்‌ 
செலவுசெய்வதற்குஎதையும்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளவில்லையேஎன்ற துக்கத்தினால்‌ 
தங்கள்‌ கண்கள்‌ கண்ணீர்‌ வடித்தவா று! தம்‌ இருப்பிடமிதிரும்பிச்‌ சென்றார்களே 
அவர்கள்மீதும்‌( குற்றமிஇல்லை. 


93 (குற்றம்‌ சுமத்தப்படும்‌ வழியெல்லாம்‌, அவர்சுள்‌ பணக்காரர்களாக இருக்கு, 
உம்மிடம்‌ அனுமதி கோரி |யுத்தத்திற்குச்‌ செல்லாது வீட்டில்‌) 
தங்கிவிடுவோர்‌ களுடன்‌ தாங்களும்‌ இருந்‌ துவிடுவதைப்‌ பொருந்திக்‌ 
கொண்டார்களே அத்தகையவர்கள்‌ மீதுதான்‌; மேலும்‌ அவர்களுடைய 

தயங்களின்‌ மீது அல்லாஹ்‌ முத்திரையிட்டு விட்டான்‌; ஆகவே, அவர்கள்‌ 
இதனால்‌ இதன்‌ தீமையை | அறிந்துகொள்ள மாட்டார்கள்‌. 
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94. (விசுவாசிகளே! போர்‌ செய்து! நீங்கள்‌ (வெற்றியோடு! அவர்களிடம்‌ 
جوک بن‎ ங்களிடம்‌ அவர்கள்‌ (வராததற்காக ) புகல்‌ கூறுகின்றனர்‌; 
அதற்கு , நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: நீங்கள்‌ புகல்‌ கூறாதீர்கள்‌; நாங்கள்‌ உங்களை 
நம்பவேமாட்டோம்‌; உங்கள்‌ விஷயங்களை திட்டமாக அல்லாஹ்‌ எங்களுக்கு 
அறிவித்துவிட்டான்‌; அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ உங்கள்‌ 
செயலைக்காணுவார்கள்‌. பின்னர்‌, மறைவானதையும்‌, வெளிப்படையானதையும்‌ 
அறிந்தவனிடம்‌ நீங்கள்‌ திருப்பப்படுவீர்கள்‌; நீங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்த 
வைகளை உங்களுக்கு அவன்‌ அறிவிப்பான்‌". 


95. (விசுவாசிகளே! வெற்றியுடன்‌) அவர்களிடம்‌ நீங்கள்‌ திரும்பி 
விடுவீர்களானால்‌, நீங்கள்‌ அவர்களைப்‌ புறக்கணித்து (விட்டு) விடுவதற்காக 
அல்லா ஹ்வைக்கொண்டு அவர்கள்‌ உங்களிடம்‌ சத்தியம்‌ செய்வார்கள்‌; ஆகவே, 
நீங்களும்‌ அவர்களைப்‌ புறக்கணித்து (விட்டுவிடுங்கள்‌; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
அசுத்தமானவர்கள்‌; அவர்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டி ருந்தவற்றிற்குக்‌ கூலியாக 
அவர்கள்‌ செல்லுமிடமும்‌ நரகம்தான்‌. 


96. அவர்களைப்பற்றி நீங்கள்‌ திருப்தியடைவதற்காக அவர்கள்‌ உங்களிடம்‌ 
சத்தியம்‌ செய்கின்றனர்‌;ஆகவே,அவர்களைப்பற்றிநீங்கள்‌ திருப்தியடைந்தாலும்‌, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ பாவிகளான இந்தக்‌ கூட்டத்தாரைப்பற்றித்‌ 
திருப்தியடைய மாட்டான்‌. 


97 (அரபிகளிலுள்ள] கிராமவாசிகள்‌ நிராசரிப்பிலும்‌, "நிஃபாக்‌ கிலும்‌ 
(சுபடத்தனத்திலும்‌ மிகக்கொடி யவர்கள்‌; அன்றியும்‌, அல்லாஹ்‌ தன்‌ தூதர்‌ மீது. 
இறக்கிவைத்திருக்கும்‌ (வேத) வரம்புகளை அறியாதிருக்கவும்‌ மிசுத்தகுதி 
யானவர்கள்‌, (கல்வியால்‌ குறைந்தவர்களாவர்‌] இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ (யாவையும்‌ 
நன்கறிகிறவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


98. (அரபிகளிலுள்ள] கிராமவாசிகளில்‌ (சிலர்‌) அவர்‌ கள்‌ (தர்‌ மத்திற்காகச்‌) 
செய்யும்‌ செலவை நஷ்டமாக (க்கருதி அதை | ஆக்குவோரும்‌ இருக்கின்றனர்‌; 
(ஆபத்துசி) சுழற்சிகளையும்‌ அவர்கள்‌ உங்களுக்கு எதிர்‌ பார்க்கின்றனர்‌; 
(ஆபத்துகளின்‌] தீயசுழற்சி அவர்கள்‌ மீதுதான்‌ இருக்கிறது; மேலும்‌, அல்லா ஹ்‌ 
செவியுறுகிறவன்‌; நன்சுறிகிறவன்‌. 


99. (அரபிகளிலுள்ள) கிராமவாசிகளில்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதி நாளையும்‌ 
விசுவாசங்‌ கொள்கின்ற சிலரும்‌இருக்கின்‌ றனர்‌; அவர்கள்‌, தாம்‌ (தர்‌ மமாகச்‌] 
செலவு செய்வதை அல்லாஹ்விடத்தில்‌ நெருக்கங்களுக்காகவும்‌, (அவனுடைய! 
தூதரின்‌ பிரார்த்தனைகளுக்காகவும்‌ ஆக்குகின்‌ றனர்‌ ; நிச்சயமாக அது 
அவர்‌ களை (அல்லாஹ்வுக்குச்‌ சமீபமாக்கிவைக்கும்‌ என்பதை அறிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌! அல்லாஹ்‌ அவர்களை தன்‌ அருளில்‌ நுழைவிப்பான்‌ ; நிச்சயமாக: 
அல்லாஹ்‌, மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்கிருபை யுடையவன்‌. 
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100. முஹா ஜிர்களிலும்‌, அன்ஸார்களிலும்‌ (இஸ்லாத்தை ஏற்க) முதலாவதாக 
முந்திக்‌ கொண்டவர்களும்‌/அவர்‌களின்‌ சொல்‌, செயல்சுளாகியநற்சுருமத்தில்‌ 
அவர்களைப்‌ பின்பற்றினார்‌ களே அவர்‌ களும்‌_ அவர்களை அல்லாஹ்‌ 
திருப்தியடைந்தான்‌; அவர்‌ களும்‌ (அல்லாஹ்வாகிய) அவனை திருப்திய 
டைந்தனர்‌; அன்றியும்‌, சுவன பதிகளை அவர்களுக்கென அவன்‌ தயாராக்கி 
வைத்திருக்கின்றான்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்‌ டிருக்கும்‌; 
அவற்றிலேயே அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக[த்‌ தங்கி]இருப்பவர்கள்‌; இது மகத்தான 
வெற்றியாகும்‌. 


101. உங்களைச்‌ சுற்றியுள்ள (அரபிகளிலுள்‌ ள)கிராமத்து வாசிகளில்‌ 
முனாஃபிச்குகளும்‌(வேஷதாரிகளும்‌) இருக்கின்றனர்‌; மதீனாவாசிகளிலும்‌ (சிலர்‌) 

ஃபாக்கிலேயே [கபடத்திலேயே] நிலைத்து விட்டவர்களும்‌ இருக்கின்றார்கள்‌; 
நபியே! நீர்‌ அவர்களை அறியமாட்டீர்‌; நாமே அவர்களை அறிவோம்‌; அவர்களை 
இரு முறை நாம்‌ வேதனை செய்வோம்‌, பின்னர்‌(முடிவாக) கடுமையான வேதனை 
யின்‌ பால்‌ அவர்கள்‌ திருப்பப்படுவார்கள்‌. 


102.இன்னும்‌ தங்கள்‌ பாவங்களை ஒப்புக்கொண்டவர்களாகிய வேறு சிலர்‌ நல்ல 
செயலை மற்றொரு தீய செயலைக்‌ கொண்டும்‌ கலந்து விட்டனர்‌; அல்லாஹ்‌ 
அவர்‌(களுடைய தவ்பாவை ஏற்று பாவங்களை மன்னித்துவிடக்கூடும்‌ ; 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ , மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌ , மிகக்கிருபையுடையவன்‌. 

103 (நபியே! அவர்களுடைய செல்வங்களிலிருந்து தர்‌ மத்தை(ஐகாத்தை] 
எடுப்பீராக! அதனால்‌அவர்களை நீர்‌ சுத்தப்படுத்தி, அவர்‌ கிளின்‌ அகங்கிளை 
தூய்மையாக்கிவைப்பீராக! மேலும்‌, அவர்களுக்காகப்‌ பிரார்த்தனை செய்வீராக! 
நிச்சயமாக உமது பிரார்த்தனை அவர்களுக்கு நிம்மதியளிப்பதாகும்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ செவியேற்கிறவன்‌ : மிக்க அறிகிறவன்‌. 


104. நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌_தன்‌ அடி.யார்களிடமிருந்து தவ்பாவை (மன்னிப்புக்‌ 
கோருதலை) அவனே ஒப்புக்கொள்கின்றான்‌ என்பதையும்‌, தருமங்களையும்‌ 
அவனே எடுத்துக்கொள்கிறான்‌ என்பதையும்‌, இன்னும்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, 
அவனே தவ்பாக்களை மிகுதியாக ஏற்போன்‌, மிசுக்கிருபையுடையோன்‌ 
என்பதையும்‌ அவர்கள்‌ அறியவில்லையா. 


105, மேலும்‌, (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: " நீங்கள்‌ செய்பவற்றைச்‌ செய்யுங்கள்‌; 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌, விசுவாசிகளும்‌ உங்கள்‌ 
செயலைப்பார்ப்பார்கள்‌; மேலும்‌, மறைவானதையும்‌, வெளிப்படை யானதையும்‌ 
அறிந்தவன்பால்‌ நிச்சயமாக நீங்கள்‌ திருப்பப்படுவீர்கள்‌; அப்போது நீங்கள்‌ 
செய்து கொண்டி ருந்தவற்றைப்பற்றி அவன்‌ உங்களுக்கு அறிவித்‌ து விடுவான்‌. 


106 வேறு சிலரோ அல்லாஹ்வின்‌ உத்தரவிற்காக பிற்படுத்தப்பட்டுள்ளனர்‌; 
(அல்லா 50 ருவேளை அவர்களை வேதனை செய்யலாம்‌; அல்லது அவர்களை 
மன்னித்து (விட்டுஅவர்களின்‌ தவ்பாவை அங்கீகரித்து)ம்விடலாம்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌(அவர்கள்‌ செயலை) நன்கறிகிறவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 
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107. (முஸ்லிம்களுக்குத்‌) தீங்கிழைப்பதற்காகவும்‌, (அல்லாஹ்வை) 
நிராகரிப்பதற்காகவும்‌, விசுவாசிகளுக்கிடையில்‌ பிரிவினையை உண்டு 
பண்ணுவதற்காகவும்‌, முன்னர்‌ அல்லாஹ்வுடனும்‌, அவனுடைய தூதருடனும்‌ 
விரோதமாய்‌ போர்‌ புரிந்தவர்‌ களுக்குப்‌ பதுங்குமிடமாமிருப்பதற்காகவும்‌ ஒரு 
பள்ளியைச்‌ சுட்டியிருக்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _ (அந்நயவஞ்சகர்களில்‌ 

ருக்கின்றனர்‌.) மேலும்‌, " நிச்சயமாக நாங்கள்‌ நன்மையைத்‌ தவிர 
| வேறெதனையும்‌) நாடவில்லை " என்று திண்ணமாக சத்தியமும்‌ செய்கின்றனர்‌; 
இன்னும்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ பொய்யர்கள்‌ என்று அல்லாஹ்‌ சாட்சி 
கூறுகின்றான்‌. 


108. (நபியே! நீர்‌ ஒருபோதும்‌ அதில்‌(தொழுவதற்காக) நிற்க வேண்டாம்‌; 
ஆரம்பநாளிலிருந்தே (அல்லாஹ்வின்‌! பயபக்தியின்‌ மீது அஸ்திவாரமிடப்பட்ட 
பள்ளியானது , அதில்தான்‌, நீர்‌ (தொழுகைக்காக நிற்பது மிகத்‌ தகுதியுடையது; 
பரிசுத்தமாக இருப்பதையே விரும்பும்‌ (சிறந்த) மனிதர்கள்‌ அதில்‌ இருக்கின்றனர்‌; 
அல்லா ஹ்வும்‌।இத்தகைய) பரிசுத்தமாக இருப்போரை நேசிக்கின்றான்‌. 


109 ஆகவே, அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ள பயபக்தியின்‌ மீதும்‌, (அவனுடைய) 
பொருத்தத்தின்‌ மீதும்‌ தன்கட்டடத்தை அஸ்திவாரமிட்டவர்‌ சிறந்தவரா! 
அல்லது தன்கட்டிடத்தை வெள்ளத்தால்‌ அரிக்கப்பட்டு விழுந்து விடும்‌ 
ஓரக்கரையின்‌ மீதுஅஸ்திவாரமிட்டவரா? ஆகவே, அது அவருடன்‌ சேர்ந்து 
நரசுநெருப்பில்‌ சரிந்து விழுந்து விட்டது; மேலும்‌ அநியாயக்கார சமூசுத்தாரை 
அல்லாஹ்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தமாட்டான்‌. 


110. அவர்கள்‌ சுட்டிய அவர்களின்‌ கட்டடம்‌ அவர்களின்‌ இதயங்களில்‌ 
சந்தேகத்தை உடையதாகவே _ அவர்களுடைய இதயங்கள்‌ துண்டு துண்டா(கி 
அவர்கள்‌ மரணிக்‌கும்‌ வரை_இருந்து கொண்டிருக்கும்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌. 
(யாவரையும்‌! நன்கறிகிறவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ விசுவாசிகளிடமிருந்து அவர்களின்‌ உயிர்களையும்‌,‏ للا 
அவர்களது செல்வங்களையும்‌ நிச்சயமாக அவர்களுக்குச்‌ சுவனம்‌ உண்டு.‏ 
என்பதற்குப்பகரமாக (விலைக்கு) வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌, அவர்கள்‌‏ 
அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ போர்‌ செய்து, அப்போது (விரோதிகளைச்‌)‏ 
கொன்று விடுவார்கள்‌; (அல்லது விரோதிகளால்‌) கொல்லப்பட்டும்‌ விடுவார்கள்‌;‏ 
(இவர்களுக்குச்‌ சுவனபதி தருவதாக) தவ்நாத்திலும்‌, இன்‌ ஜீலிலும்‌, குர்‌ஆனிலும்‌‏ 
(அல்லாத தன்மீது உண்மையான வாக்குறுதியாக (ஆக்கிக்‌ கொண்டி‏ 
ருக்கின்றான்‌]. அல்லாஹ்வைவிட தன்‌ வாக்குறுதியைப்‌ பூரணமாக நிறை‏ 
வேற்றுபவர்‌ யார்‌” ஆசுவே,விசுவாசிகளாகிய) நீங்கள்‌ எதைக்‌ கொண்டு ஒப்பந்தம்‌‏ 
செய்து கொண்டீர்களேோ அத்தகைய உங்களுடைய (இவவர்த்தசுத்தைச்‌‏ 
கொண்டு மகிழ்ச்சியடையுங்கள்‌; மேலும்‌, இதுவேதான்‌ மகத்தான‏ 
வெற்றியாகும்‌.‏ 


9 التوبة‎ ۳۹ ப்லே 
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112. (அத்தகையவர்கள்‌) பாவத்திலிருந்து மன்னிப்புக்கோரி ) தவ்பாச்‌ செய்து 
மீண்டவர்கள்‌, (அல்லாஹ்‌ ஒருவனையே) வணங்குபவர்கள்‌; புகழ்பவர்கள்‌; 
நோன்பு நோற்பவர்கள்‌; ௬௯௨ செய்பவர்‌ கள்‌; ஸூஜூது செய்பவர்‌ கள்‌; 
நன்மையான காரியங்களைச்‌ செய்யும்படி ஏவுபவர்கள்‌; தீமையானவற்றை 
விட்டும்‌ விலக்குபவர்கள்‌; அல்லாஹ்வுடைய வரம்புகளைப்‌ பேணுபவர்கள்‌_ 
அவர்சள்தான்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ தங்களை விற்றவர்களாவார் ௬ 
விசுவாசிகளுக்கு (ச சுவனபதி உண்டென்று, நபியே! நீர்‌ நன்மாராயமும்‌ 
கூறுவீராக 


14 நபிக்கோ, விசுவாசிகளுக்கோ இணைவைத்துக்‌ கொண்டிருப்போருக்காக_ 
அவர்கள்‌ (இவர்களுக்கு] நெருங்கிய பந்துக்களாக இருந்தாலும்‌ , அவர்கள்‌ 
நிச்சயமாக நரசுவாசிகள்தாம்‌ என்று இவர்களுக்கு தெளிவானதன்‌ பின்னர்‌ _ 
மன்னிப்புக்‌ கோருவது ஆகுமானதல்ல. 


114. மேலும்‌, (நபி) இப்றாஹீம்‌ தன்‌ தந்தைக்காக மன்னிப்புக்‌ கோரியது, ஒரு 
வாக்குறுதியேதவிர வேறில்லை; அதை அவருக்கு அவர்‌ வாக்களித்திருந்தார்‌; 
பின்னர்‌, நிச்சயமாக/(அவருடை ய தந்தையாகிய) அவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கு விரோதி 
எனத்‌ தெளிவரகிவிட்ட பொழுது, அதிலிருந்து அவர்‌ விலகிக்கொண்டார்‌; 
நிச்சயமாக, இப்றாஹீம்‌ மிக்க இரக்க மனமுடையவர்‌; துன்‌ பங்களைச்‌ 
சசித்துக்கொள்ளச்கூடியவர்‌. 


எந்தக்‌ கூட்டத்தினரையும்‌ _ அல்லாஹ்‌ அவர்களுக்கு நேர்‌ வழி காட்டிய‏ كلا 
பின்னர்‌, அவர்கள்‌ விலகிக்‌ கொள்ள வேண்டியதை, அவன்‌ அவர்‌ களுக்கு‏ 
விவரமாகத்‌ தெளிவுபடுத்‌ துகின்ற வரை _ அவர்களை அவன்‌ வழிகெடுப்பவனாக‏ 
இல்லை நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, ஒவ்வொரு பொருளைப்பற்றியும்‌ நன்கறிகிறவன்‌.‏ 


16. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_அவனுக்கே வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஆட்சி 
உரியது; (அவனே) உயிர்‌ ப்பிக்சின்றான்‌; (அவனே]மரணிக்கும்படியு ம்‌ 
செய்கின்றான்‌; அல்லாஹ்வையன்றி உங்களுக்கு எந்த பா துகாவலரும்‌ இல்லை; 
எந்த உதவியாளரும்‌ இல்லை. 


117. (அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய! நபியின்‌ மீதும்‌, அவ்வாறே! முஹாஜிர்கள்‌" மீதும்‌, 
இன்னும்‌ அன்ஸார்கள்‌ மீதும்‌ (தவ்பாவை ஏற்று) திட்டமாக அல்லாஹ்‌ 
பாவமன்னிப்புச்‌ செய்தான்‌;அவர்கள்‌ எத்தகையவர்களென்றால்‌,அவர்களில்‌ ஒரு 
சாராரின்‌ இதயங்கள்‌ சறுகி விடுவதற்கு நெருங்கிய பின்னர்‌ நெருக்கடி. சமயத்தில்‌ 
(நமது நபியாகிய! அவரை (முழு மன துடன்‌) பின்‌ பற்றினர்‌:பின்னும்‌ அவர்கள்‌ மீது 
ای جع‎ ஏற்று) பாவமன்னிப்புச்‌ செய்தான்‌; நிச்சயமாசு அவன்‌ அவர்களோடு 
மிக்க இரக்கமுடையவன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடை யவன்‌. 
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118. பிற்படுத்திவைக்கப்பட்டிருந்தோரான மூவரின்‌ மீதும்‌ (அல்லாஹ்‌ 
அவர்களின்‌ தவ்பாவை ஏற்று மன்னித்துவிட்டான்‌]!; முடிவில்‌ பூமி _ 
அது விஸ்தீரணமாக இருந்தும்‌ அவர்களுக்கு நெருக்கடி யாகிவிட்ட து; இன்னும்‌, 
அவர்கள்‌ மீது அவர்களின்‌ உயிர்களும்‌ நெருக்கடி யாகிவிட்டன; அல்லாஹ்‌ 
விடமிருந்து ஒதுங்குமிடம்‌ அவனின்பால்‌ அல்லாது இல்லை என்பதையும்‌ 
அவர்கள்‌ உறுதியாக அறிந்துகொண்டனர்‌; ஆதலால்‌,அவர்கள்‌ (பாவத்திலிருந்து! 
விலகிக்‌ கொள்வதற்காக, அவர்களை மன்னித்‌து அருள்‌ புரிந்தான்‌; நிச்சயமாக: 
அல்லாஹ்வே தவ்பாவை மிகவும்‌ ஏற்‌(று மிக்க மன்னிப்‌)பவன்‌; மிகக்‌ 
கிருபையுடையவன்‌. 


119. விசுவாசங்‌ கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; 
(சொல்லாலும்‌, செயலாலும்‌ உண்மையாளர்களுடனும்‌ ஆகிவிடுங்கள்‌ 


120. மதீனாவாசிகளுக்கும்‌, 'அரபிகளிலுள்ள) கிராமவாசிகளில்‌ அவர்சளைச்‌ 
சூழ வசிப்பவருக்கும்‌_அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய தூதரைவிட்டுப்‌ பின்‌ 
ங்குவதும்‌ (அல்லா ஹ்வுடை ய தூதரின்‌ உயிரைவிடத்‌ தங்களின்‌ உயிர்களையே 
(பெரிதாகக்‌ கருதி) ஆசைவைப்பதும்‌ அவர்களுக்குத்‌ தகுமானதல்ல; அதன்‌ 
காரணமாவது, "நிச்சயமாக அவர்கள்‌, அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ 
(செல்சையில்‌தாசும்‌, களைப்பு, பசி ஆகியவையும்‌ அவர்களுக்கு ஏற்படுவதில்லை; 
(அதுபோன்றே! நிராகரிப்பவர்களை ஆத்திரமூட்டக்கூடிய எந்த இடத்திலும்‌ 
அவர்கள்‌ மிதிப்பதுமில்லை; எதிரியிடமிருந்து எந்தத்‌ துன்பதிதையும்‌ அவர்கள்‌ 
அடைவதுமில்லை; அவற்றுக்குப்‌ பகரமாக அவர்களுக்கு நல்ல செயல்‌ (அத 
டைய நன்மை) எழுதப்பட்டே தவிர" என்பதாகும்‌, நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ 
இத்தகைய தன்னம்‌ செய்தோரின்‌ கூலியை வீணாக்கி விடமாட்டான்‌. 


12). இன்னும்‌, அவர்கள்‌ சிறிய அளவிலோ, பெரிய அளவிலோ செலவு 
செய்வதுமில்லை; எந்தப்‌ பள்ளத்தாக்கையும்‌ அவர்கள்‌ கடப்பதுமில்லை 
அவர்களுக்கு (அவைகள்‌ நற்கருமங்களாக) எழுதப்பட்டே தவிர; காரணம்‌ 
அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவைக்கு மிக அழகான கூலியை அவர்களுக்கு. 
அல்லாஹ்‌ நல்குவதற்கா கவே. 


122 விசுவாசிகள்‌ ஒட்டுமொத்தமாக(ஊரை விட்டு! புறப்பட்டுச்‌ செல்லலாகா து; 
அவர்களில்‌ ஒவ்வொரு கூட்டத்திலிருந்தும்‌ ஒரு சிறிய கூட்டத்தார்‌, மார்க்கத்தை 
விளங்கிக்‌ கொள்வதற்காகவும்‌, இன்னும்‌ அவர்களின்‌ கூட்டத்தாரை 
அவர்கள்‌ பால்‌ திரும்பிவிடும்‌ பொழுது எச்சரிக்கை செய்வதற்காகவும்‌ அவர்கள்‌ 
புறப்பட்டுச்‌ செல்லவேண்டாமா (அதன்‌ மூலம்‌) அவர்‌ கள்‌ தீயவைகளை) 
தவிர்த்துக்கொள்ளலாம்‌. 
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123. விசுவாசங்கொண்டோரே! நிராகரிப்போரிலிருந்து உங்களை 
அடுத்திருப்போருடன்‌ போர்‌ செய்யுங்கள்‌; அவர்கள்‌ உங்களிடம்‌ கடுமையையே 
காணவேண்டும்‌; இன்னும்‌ , நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, பயபக்தியுடையோர் களுடன்‌ 
இருக்கின்றான்‌ என்பதை நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. 


124 மேலும்‌, ஏதேனும்‌ ஓர்‌ (புதிய) அத்தியாயம்‌ இறக்கிவைக்கப்பட்டால்‌ 
"உங்களில்‌ யாருக்கு இது விசுவாசத்தை அதிகப்படுத்தியிருக்கிறது?'என் று 
சேட'சுக்கூடியவர்களும்‌ அவர்‌ களில்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌; ஆகவே, விசுவாசங்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கு அது விசுவாசத்தை 
அதிகப்படுத்திவிட்டது; (இதுகுறித்து அவர்களோ மகிழ்ச்சியடை கின்றனர்‌ 


125. அன்றியும்‌, எவர்களுடைய இதயங்களில்‌ நோய்‌ இருக்கின்றதோ, 
அத்தசையோர்‌ _ அவர்களுக்கு அவர்களுடைய அசுத்தத துக்கு மேல்‌ 
அசுத்தத்தையே அது அதிகப்படுத்திவிட்டது; இன்னும்‌, அவர்சுள்‌ 
நிராசுரித்தவர்களாக இறந்தும்‌ விட்டனர்‌. 


126 "நிச்சயமாக அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு வருடத்திலும்‌ ஒரு தடவையோ, அல்லது 
இரு தடவையோ (துன்‌ பங்‌ களுக்குள்‌ ளாகிச்‌) சோதிக்கப்‌ படுகின்றனர்‌" 
என்பதையும்‌, அதன்‌] பிறகும்‌ அவர்கள்‌ தவ்பாச்செய்து மீள்‌ வதுமில்லை; 
நல்லுணர்ச்சி பெறுவதுமில்லை என்பதையும்‌ அவர்‌ கள்‌ காணவில்லையா? 


127. இன்னும்‌, ஓர்‌ அத்தியாயம்‌ இறக்கிவைக்கப்பட்டால்‌, அவர்களில்‌ சிலர்‌ 
சிலரைப்‌ பார்க்கின்றனர்‌; கண்ணால்‌ சாடை காட்டி, விசுவாசிகளில்‌) "உங்களை 
எவரும்‌ பார்த்தாரா?" என்று (கேட்டுவிட்டுப்‌) பின்னர்‌ திரும்பி விடுகின்றனர்‌. 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌ (சத்தியத்தை விளங்கிக்‌ கொள்ள முடியாத கூட்டத்தாராக 

ருப்பதன்‌ காரணத்தால்‌ அல்லாஹ்‌ அவர்களுடைய இதயங்களை 

ருப்பிவிட்டான்‌. 


128, (விசுவாசிகளே!) உங்களிலிருந்தே திட்டமாக ஒரு தூதர்‌ உங்களிடம்‌ 
வந்திருக்கின்றார்‌; (உங்களுக்கு யாதொரு துன்பம்‌ ஏற்பட்டு] நீங்கள்‌ 
கஷ்டப்படுவது அவருக்கு மிக வருத்தமாக இருக்கும்‌, உங்கள்மீது மிக்க பேராசை 
கொண்டவர்‌; விசுவாசிகளோடு மிக இரக்கமுள்ளவர்‌; மிகக்‌ கிருபையுடையவர்‌. 


129. (நபியே! இதற்குப்‌) பின்னரும்‌, அவர்‌ சுள்‌ (உம்மை ஏற்காது) விலகிக்‌ 
கொண்டால்‌, (அவர்களிடம்‌, நீர்‌ கூறுவீராக : அல்லாஹ்வே எனக்குப்‌ 
போதுமானவன்‌; அவனைத்‌ தவிர வணக்கத்திற்குரிய (வேறு) நாயனில்லை; 
அவன்மீது (என்‌ காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக]. நம்பிக்கை 
வைத்துள்ளேன்‌; அவனே மகத்தான அர்ஷின்‌ அதிபதியாவான்‌"' 
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பாகும்‌ :11 209 யூனுஸ்‌ 0 


அத்தியாயம்‌ : 10 
யூனுஸ்‌ 


வசனங்கள்‌ - 109 மக்கி ரூகூஃகள்‌ : 11 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்லின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1 அலிஃப்‌ லாம்‌ றா. இவை தீர்க்கமான அறிவு நிறைந்த இவ்‌ வேதத்தின்‌ 
வசனங்களாகும்‌. 


2 (நபியே! மனிதர்களுக்கு நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வீராக/என்றும்‌) 
விசுவாசங்கொண்டரர்‌ களே அத்தகையோருக்கு_ நிச்சயமாக அவர்களுக்குத்‌ 
தங்கள்‌ இரட'சகனிடத்தில்‌ பெரும்‌ பதவியுண்டென்று நீர்‌ நன்மாராயமும்‌ 
கூறுவீராசு என்று அவர்களில்‌ ஒரு மனிதருக்கு நாம்‌ வஹீ அறிவித்தது. 
மனிதர்களுக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கின்றதா! 'நிச்சயமாக இவர்‌ தெளிவான ஒரு 
சூனியக்காரர்‌" என்று நிராகரிப்போர்‌ கூறினர்‌ 


3. நிச்சயமாசு உங்களுடைய இரட்சகன்‌ அல்லாஹ்தான்‌; அவன்‌ 
எத்தகையவனென்றால்‌, வானங்களை மற்றும்‌, பூமியை ஆது நாட்களில்‌ 
படைத்தான்‌; பின்னர்‌ (தன்‌ சண்ணியத்திற்குத்‌ தக்சவாறும்‌, ف »ما‎ துவத்‌ 
திற்குரியவாறும்‌ அர்வின்மீதிருப்பது அவனுக்கு எவ்வாறு தகுமோ 
அவ்வாநறே)அவன்‌ அர்‌ ஷின்மீது உயர்ந்து; நிலைபெற்று) விட்டான்‌ 
(இவைகள்‌ பற்றிய) சசுல காரியங்களையும்‌ அவனே (திட்டமிட்டு) 

ர்‌ வகிக்கின்றான்‌; அவனுடைய அனுமதிக்குப்‌ பின்னரே தவிர (அவனிடம்‌) 
பரிந்து ரைப்போர்‌ எவருமில்லை; அவன்தான்‌ உங்கள்‌ Qo சகனாசிய 
அல்லாஹ்‌! ஆசுவே, அவனையே நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌; நீங்கள்‌ நினைவு 


கூரமாட்டீர்களா? 


4 அவள்‌ பக்கமே உங்கள்‌ அனைவரின்‌ திரும்பிச்‌ செல்லுதல்‌ இருக்கிறது; அல்லாஹ்‌ 
வுடைய வாக்கு உண்மையானது. நிச்சயமாக , அவன்‌(தான்‌) படைப்பினங்களை முதல்‌ 
தடவை (படைக்க) ஆரம்பிக்கிறான்‌ ; பின்னர்‌ , விசுவாசித்து , நற்கருமங்களையும்‌ 
செய்தோருக்கு நீதமாக (நற்‌) கூலி கொடுப்பதற்காக(இறந்தபின்‌ மீண்டும்‌ உமிர்‌ கொடுத்து 
எழுப்பி) அவற்றை மீட்டுவான்‌;இன்னும்‌ நிராகரிக்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _அவர்களுக்கு, 
அவர்கள்‌ நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாக முடிவுறக்‌ காய்ந்த (கொதிநீரின்‌) 
பானமும்‌ , மிகத்‌ துள்புறுத்தும்‌ வேதனையுமுண்டு. 


5. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, சூரியனை மின்னும்‌ ஒளிமிகுந்ததா கவும்‌, 
சந்திரனை (வெளிச்சந்தரக்கூடிய) பிரகாசமாகவும்‌ ஆக்கினான்‌; இன்னும்‌ 
வருடங்களின்‌ எண்ணிக்கையையும்‌, (மாதங்களின்‌! கணக்கையும்‌ நீங்கள்‌ அறிந்து 
கொள்வதற்காக (சந்திரனாகிய) அதற்கு தங்குமிடங்களையும்‌ அவன்‌ 
ஏற்படுத்தினான்‌; உண்மையைக்கொண்டேதவிர இவைகளை அல்லா ஹ்‌ 
படைக்கவில்லை, அறியக்கூடிய சமூகத்தார்க்கு சான்றுகளை (இவ்வாறு) அவன்‌ 
விவரிக்கின்றான்‌. 


6. நிச்சயமாக இரவு மற்றும்‌, பகல்‌ (ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாசு ( மாறி மாறி 
வருவதிலும்‌, வானங்களில்‌, மற்றும்‌ பூமியில்‌ அல்லாஹ்‌ படைத்திருப்பவற்றிலும்‌ 
பயபக்தியுடைய சமூகத்தார்க்குப்‌ பல சான்றுகள்‌ திட்டமாக இருக்கின்றன. 
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பாகம்‌ :11 210 யூனுஸ்‌ 10 


7 நிச்சயமாக நம்முடைய சந்திப்பில்‌ ஆர்வம்‌ கொள்ளாது , இவ்வுலக வாழ்க்கையைப்‌ 
பொருந்திக்கொண்டு , இன்னும்‌ அதனைக்‌ கொண்டு திருப்தியடைந்து (அதிலேயே 
மூழ்கியும்‌) விட்டார்களே அவர்களும்‌ , இன்னும்‌ நம்‌ வசனங்களைப்‌ (புறக்கணித்து) விட்டு 
மறந்தவர்களாக இருக்கின்றனரே அவர்களும்‌ _ (ஆகிய) 


8. அத்தகையோர்‌; அவர்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டிருந்த(தீயவற்றின்‌ 
காரணமாக அவர்கள்‌ தங்குமிடம்‌ நரகந்தான்‌. 


9. நிச்சயமாக விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களும்‌ செய்கிறார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுடைய இரட'சகன்‌ அவர்களின்‌ விசுவாசத்தின்‌ 
காரணமாக அவர்களுக்கு நேர்வழிகாட்டுவான்‌; இன்‌ பந்தரும்‌ சுவனங்களில்‌ 
(வசிக்கும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌. 


10 அவற்றில்‌ அவர்களின்‌ பிரார்த்தனையாகிறது " எங்கள்‌ அல்லாஹ்வே! நீ மிகப்‌ 
பரிசுத்தமானவன்‌" என்பதாகும்‌; அதில்‌ (ஒருவர்‌ மற்றவருக்கு கூறும்‌] 
அவர்‌ களுடைய காணிக்கையாவது "ஸலாமுன்‌ ( சாந்தி உண்டாவதாக!" 
என்பதாகும்‌. இன்னும்‌, "புகழனைத்தும்‌, அகிலத்தாரின்‌ இரட சகனாகிய 
அல்லாஹ்வுக்கே உரியது" என்பது அவர்களுடைய பிரார்த்தனையின்‌ முடிவாக: 
இருக்கும்‌. 


ل١‎ மனிதர்களுக்கு _ நன்மையை அடைய அவர்கள்‌ அவசரப்படுவதைப்போல்‌ , (கோபத்தில்‌ 

மனிதர்கள்‌ , தங்களுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ பாதகமாக பிரார்த்தித்துக்‌ கேட்ட) தீமையை 
(அவர்களுக்குத்தர) அல்லாஹ்வும்‌ அவசரப்பட்டால்‌ , (இது வரையில்‌) நிச்சயமாக 
அவர்களுடைய காலம்‌ அவர்களுக்கு முடிக்கப்‌ பெற்றே இருக்கும்‌. ஆகவே , நம்முடைய 
சந்திப்பில்‌ ஆர்வம்‌ கொள்ளாதவர்களை , அவர்களுடைய வழிகேட்டிலேயே தட்டழிந்து, 
கெட்டலையும்படி (இம்மையில்‌) நாம்‌ விட்டுவிடுகிறோம்‌. 


12. மனிதனை துன்பம்‌ தீண்டுமானால்‌ (அதனை நீக்குமாறு) அவள்‌ (சாய்ந்து) 
படுத்தவனாக , அல்லது. உட்கார்ந்தவனாக , ingi நின்றவனாக நம்மை அவள்‌ 
(பிரார்த்தித்து) அழைக்கிறாள்‌. பின்னர்‌ , அவனுடைய துன்பத்தை அவளைவிட்டு நாம்‌ 
நீக்கிவிட்டோமானால்‌ , அவள்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட துன்பத்தை நீக்கும்படி நம்மிடம்‌ 
பிரார்த்தனையே செய்யாதது போல்‌ (புறக்கணித்துச்‌) சென்று விடுகிறாள்‌ ; வரம்பு 
மீறுவோருக்கு அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்த(தீய)து இவ்வாறு அலங்காரமாக ஆக்கப்‌ 
பட்டுவிட்டது. 


13. மேலும்‌, (மனிதர்களே!) உங்களுக்கு முன்னிருந்த எத்தனையோ 
தலைமுறையினரை, அவர்கள்‌ அநியாயம்‌ செய்து விட்டபோது திட்டமாக நாம்‌ 
அழித்துவிட்டோம்‌; அவர்களிடம்‌ (நம்மால்‌] அனுப்பப்பட்ட அவர்களுடைய 
தூதர்கள்‌ தெளிவான சான்றுகளையே கொண்டுவந்தனர்‌; (அவற்றை) அவர்கள்‌ 
நம்புபவர்களாகவும்‌ இல்லை.குற்றவாளிகளான சமூகத்தினருக்கு இவ்வாறே நாம்‌ 
கூலிகொடுத்துத்‌ தண்டிக்கின்றோம்‌. 


14. பின்னர்‌, நீங்கள்‌ எவ்வாறு செய்கின்றீர்கள்‌ என்று நாம்‌ கவனிப்பதற்காக, 
பூமியில்‌ அவர்களுக்குப்பின்னர்‌ உங்களை (அவர்களுக்கு பின்‌ தோன்றல்களாக 
நாம்‌ ஆக்கினோம்‌. 
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15. மேலும்‌, அவர்கள்‌ மீது நம்முடைய தெளிவான வசனங்கள்‌ ஓதிக்‌ 
காண்பிச்சுப்பட்டால்‌,(மறுமையில்‌) நம்முடைய சந்திப்பை(அதன்‌ மூலம்‌ ஏற்படும்‌ 
தண்டனையை) பயப்படாத (இவர்‌ கள்‌ "இதல்லாத (வேறொரு) குர்‌ ஆனை நீர்‌ 
கொண்டுவாரும்‌; அல்லது (தாங்கள்‌ விரும்புகிறவா று) இதனை மாற்றிவிடும்‌" 
என்றுகூறுகின்றனர்‌;அதற்கு, "நீங்கள்‌ விரும்புகிறவா று]நான்‌ என்‌ புறத்திலிருந்து 
இதனை மாற்றிவிட எனக்கு எவ்வித உரிமையுமில்லை; எனக்கு அறிவிக்கப்‌ 
படுவதைத்‌ தவிர (வேறெதையும்‌) நான்‌ பின்பற்‌ றுவதில்லை; என்னுடைய 
இரட'சகனுக்கு நான்‌ மாறு செய்தால்‌, மகத்தான நாளுடைய வேதனையை 
நிச்சயமாக நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌" என்‌ று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


16. அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌, நான்‌ இதனை உங்களுக்கு ஓதிக்‌ காண்பித்திருக்க 
மாட்டேன்‌; இதனை உங்களுக்கு அவன்‌ அறிவித்திருக்கவுமாட்டான்‌; ஆகவே 
நிச்சயமாக நான்‌ இதற்கு முன்னரும்‌ நீண்ட காலம்‌ உங்களுடன்‌ திட்டமாக 

ங்கியிருக்கிறேன்‌; ஆகவே, இதை நீங்கள்‌ விளங்கிக்கொள்ளக்கூடாதா? என்று 
நபியே நீர்‌ கூறுவீராக! 


17. ஆகவே, அல்லா ஹ்வின்மீது பொய்யைக்கற்பனைச்‌ செய்பவனைவிட, 
அல்லது அவனுடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்குபவனைவிட மிகப்பெரிய 
அநியாயக்காரன்‌ யார்‌! நிச்சயமாக குற்றவாளிகள்‌ வெற்றியடை யமா டார்சுள்‌ 


18 மேலும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி, தங்களுக்கு இடர்‌ அளிக்காதவற்றை இன்னும்‌, 
தங்களுக்குப்‌ பலன்‌ அளிக்காதவற்றை அவர்கள்‌ வணங்குகிறார்கள்‌; "இவர்கள்‌ 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ எங்களுக்கு பரிந்துரையாளர்கள்‌ என்றும்‌ அவர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌; (ஆகவே, நபியே! நீர்‌ அவர்களிடம்‌, 'வானங்களிலோ, பூமிமிலோ 
அல்லாஹ்வுக்குத்‌ தெரியாதவைகளை நீங்கள்‌ அவனுக்கு அறிவிச்கின்‌நீர்களா? 
(அவனோ யாவையும்‌ நன்கறிந்தவன்‌)அவன்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; அவர்கள்‌ 
இணைவைப்பவைகளை விட்டும்‌ உயர்வடைந்துவிட்டான்‌' என்று கூறுவீராசு! 


19. மேலும்‌, மனிதர்கள்‌ (தொடக்கத்தில்‌) ஒரே சமுதாயத்‌ தினராகவே தவிர 
இருக்கவில்லை; பின்னரே அவர்கள்‌ (பிரிந்து) மாறுபட்டுவிட்டனர்‌; 
மேலும்‌, (ஒவ்வொரு காரியத்திற்கும்‌ தவணை நிர்ணயம்‌ செய்யப்பட்டுள்ள து 
என்ற) உமது இரட்சகனின்‌ வாக்கு முந்தியிருக்காவிடில்‌, அவர்கள்‌ எதில்‌ 
மாறுபட்டிருக்கின்றனரோ அதைப்பற்றி அவர்சுளிடையேமுடிவு 
செய்யப்பட்டேயிருக்கும்‌. 


20. மேலும்‌, "முன்பிருந்த நபிமார்‌ களுக்கு கொடுக்கப்பட்டவா று) ஏதோர்‌ 
அத்தாட்சி (அல்லாஹ்வின்‌ தூதராகிய) அவர்மீது அவருடைய 
இரட்சகனிடமிருந்து இறக்கப்பட்டிருக்கவேண்டாமா?" என்றும்‌ அவர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌; அதற்கு மறைவானவைகள்‌ அல்லாஹ்விற்கே உரியன; ஆசுவே, 
நீங்கள்‌ எதிர்பார்‌ த்திருங்கள்‌: நிச்சயமாக நான்‌, உங்களுடன்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருப்போரில்‌ இருக்கிறேன்‌" என்‌ று[நபியே! நீர்‌) கூறுவீராக! 
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2. மேலும்‌, மனிதர்சுளை_ அவர்களுக்கு ஏற்பட்ட துன்பங்களுக்குப்பின்‌ ஒரு 
அருளைக்கொண்டு இன்பமடையும்படி நாம்செய்தால்‌, அச்சமயம்‌ அவர்கள்‌ நம்‌ 
வசனங்களில்‌ (தவறான பொருள்‌ கற்பிக்கச்‌) சூழ்ச்சி செய்வது அவர்களுக்‌ 
(வழக்கமாக) உண்டு; (அதற்கு நபியே! உங்கள்‌ சூழ்ச்சியைமுறியடிக்ச] 
அல்லாஹ்‌(வின்‌ சூழ்ச்சி முந்திக்கொள்ளும்‌; அவன்‌) சூழ்ச்சியால்‌ 
மிசுத்தீவிரமானவன்‌ என்று கூறுவீராக! நிச்சயமாக, நம்முடைய தூதர்‌(களாகிய 
மலக்குகள்‌ நீங்கள்‌ செய்யும்‌ சூழ்ச்சிகளை எழுதிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 


22. குரையில்‌ மற்றும்‌ கடலில்‌ அவனே உங்களை பயணம்‌ செய்ய 
வைக்கின்றான்‌;முடி வாக, நீங்கள்‌ கப்பல்களில்‌ இருக்கும்போது நல்ல காற்றுடன்‌. 
அவர்களை அவைகள்‌ கொண்டு சென்றன; (அவ்வா று நன்கு அவை செல்லும்‌) 
அதனைக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ அடைந்திருந்த சமயத்தில்‌ புயல்‌ 
காற்று அதனிடம்‌ வந்துவிட்டது, எல்லா இடங்களிலிருந்து அவர்களிடம்‌ 
அலைகளும்‌ வந்து விட்டன; " நிச்சயமாக அவர்கள்‌ (அலைகளால்‌) சூழ்ந்து 
கொள்ளப்பட்டார்கள்‌; (அதிலிருந்து கரைசேரமுடியாது!' என்றும்‌ அவர்கள்‌. 
எண்ணிவிட்டனர்‌; (அப்பொழுது) அல்லாஹ்வை. அவனுக்கே 
மார்க்கத்தைவணக்கத்தை] கலப்பற்றதாக்கிய வர்களாக, (தூய உள்ளத்துடன்‌ , 
"எங்கள்‌ இரட்சகனே!) இதிலிருந்து நீ எங்களை காப்பாற்றி விட்டால்‌, நிச்சயமாக 
நாங்கள்‌ (உனக்கு) நன்றி செலுத்துபவர்‌ களில்‌ உள்ளவர்களாக நாங்கள்‌ 
இருப்போம்‌ என்‌ று பிரார்த்திக்கின்றனர்‌. 


23. ஆகவே அவன்‌ அவர்களைக்‌ காப்பாற்றியபொழுது, அவர்கள்‌ (சுரை 
சேர்க்கப்பட்ட) அந்நேரமே, நியாயமின்றி பூமியில்‌ அழிச்சாட்டியம்‌ செய்‌ 
கின்றனர்‌; மனிதர்‌ களே! உங்களுடைய அழிச்சாட்டியமெல்லாம்‌ உங்களுக்கே 
கேடாச முடியும்‌ (அதனால்‌ இவ்வுலக வாழ்க்கையில்‌ சிறிது சுகமனுபவிக்கலாம்‌; 
பின்னர்‌, நம்மிடமே உங்கள்‌ திரும்புதல்‌ இருக்கிறது; 'அப்போ து) நீங்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தவற்றை நாம்‌ உங்களுக்கு அறிவித்‌ துவிடுவோம்‌. 


24. இவ்வுலக வாழ்க்சையின்‌ உதாரணமெல்லாம்‌ நீரைப்‌ போன்றாகும்‌; அதை 
வானத்திலிருந்து நாம்‌ இறக்கிவைத்தோம்‌; அது, மனிதர்களும்‌, கால்‌ நடை களும்‌ 
புசிக்கக்‌ கூடிய புற்பூண்டு முதலியவைகளுடன்‌ சுலந்து(அவை பூத்துக்‌ காய்த்து, 
சுதிர்‌ வாங்கி) முடிவாக பூமி தனது செழிப்பைப்பிடித்து அலங்காரமும்‌ 
அடைந்தபோது அதன்‌ சொந்தக்காரர்கள்‌, நாளை! அதன்மீது நிச்சயமாக 
தாங்கள்‌ (அறுவடை செய்ய) சக்தியுடையவர்கள்‌ என்றும்‌ தங்களை எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌; (அச்சமயம்‌) இரவிலோ அல்லது பகலிலோ நம்முடைய 
கட்டளை வந்து (அதைநாம்‌ அழித்துவிட்டோம்‌.) அதனால்‌, அவை நேற்றைய 
தினம்‌ அவ்விடத்தில்‌ இல்லாததைப்‌ போன்று அறுவடை செய்யப்பட்டதாக 
அதை நாம்‌ ஆக்கிவிட்டோம்‌; சிந்தித்துணரக்கூடிய சமூகத்தார்க்கு நாம்‌ 
(நம்முடைய) வசனங்களை இவ்வாறே(தெளிவாகி!விவரிக்கிறோம்‌. 


25. (மனிதர்களே! அல்லாஹ்வோ சாந்தி அளிக்கக்கூடிய (சுவன) வீட்டின்பால்‌ 
(உங்களை]அழைக்கின்றான்‌;மேலும்‌, அவன்‌ நாடியவர்களை (அதற்குரிய/நேரான 
வழியின்பால்‌ செலுத்துகிறான்‌. 


2010௩ 
النصت‎ 


بعتن‌رون ۱ யதி‏ بوض ۱۰ 
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ENTE‏ اش وکوا کاک رانک وشرک وک 


وال شرا وھا دوه 
مولن ول SOCAL‏ | 
ASSL‏ امن ترك اموا مارو 
من نر یام لت وج انت ماش ومن یر 
வி க‏ 
மஅகில்‌‏ 
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26. நன்மை செய்தவர்களுக்கு!க்கூலி) நன்மையும்‌, (அவர்‌ சுள்‌ செய்ததைவிட) 
இன்னும்‌ அதிகமும்‌ (_அல்லாஹ்வின்‌ கண்ணியமான முகத்தைக்‌ காணும்‌ 
பாக்கியமும்‌) உண்டு; அவர்கள்‌ முகங்களை (துக்கத்தின்‌ காரணமாக தூசிபடிந்தது 
போன்று! 'ருளோ அல்லது இழிவோ சூழ்ந்துகொள்ளா து;நிச்சயமா ச அவர்கள்‌ 
சுவனவாசிகள்‌; அவர்கள்‌ அதில்‌ நிரந்தரமாசிதத்தங்கிஇருப்பவர் கள்‌. 


27. மேலும்‌, தீமைகளைச்‌ சம்பாதித்தார்களே அத்தகையோர்‌ _ (அவர்கள்‌ செய்த] 
தீமைக்குரிய கூலி அதைப்‌ போன்றதாகும்‌; அவர்களை இழிவும்‌ சூழ்ந்து 
கொள்ளும்‌; அல்லாஹ்வின்‌ வேதனையிலிருந்து அவர்களுக்கு பாதுகாப்பவர்‌ 
(எவரும்‌) இல்லை; இருண்ட இருளையுடைய இரவின்‌ ஒருபாசுத்தால்‌ 
அவர்களுடைய முசுங்கள்‌ மூடப்பட்டது போன்‌ الم ره‎ 
அவர்கள்‌ நரகவாசிகள்‌; அதில்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமாச(த்தங்கி] இருப்பவர்கள்‌ 


28. மேலும்‌, அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ நாம்‌ ஒன்று திரட்டும்‌ நாளை (நபியே! 
அவர்களுக்கு நினைவு கூர்வீராக பின்‌ னர்‌, இணைவைத்துக்‌ கொண்டி. 
ருந்தார்களே அவர்களுக்கு, "நீங்களும்‌ அல்லா ஹ்வின்‌ வணக்கத்தில்‌ கூட்டாக்கிய) 
உங்கள்‌ இணையாளர் களும்‌ உங்கள்‌ இடத்திலேயே (அதை விட்டு நகராது) 
நில்லுங்கள்‌" என்று கூறுவோம்‌; (பின்னர்‌) "எங்களை நீங்கள்‌ வணங்கக்‌ 
கூடியவர்களாக இருக்கவே இல்லை" என்று அவர்களின்‌ இணையாளர்கள்‌ 
கூறியவர்களாக இருக்க, அவர்களுக்கு மத்தியில்‌ (இருந்த தொடர்பை நீக்கி] நாம்‌ 
பிரித்து விடுவோம்‌. 


29. "ஆகவே, எங்களுக்கும்‌ உங்களுக்குமிடையில்‌ அல்லாஹ்வே சாட்சியாக 
இருக்கப்போ துமானவன்‌; உங்கள்‌ வணக்கத்தைப்பற்றி நிச்சயமாக, நாங்கள்‌ 
அறியாதவர்களாக இருந்தோம்‌" என்றும்‌ கூறுவர்‌) 


30. அவ்விடத்தில்‌ ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ தான்‌ முற்படுத்தியதைச்‌ சோதித்துக்‌ 
சுண்‌ கூடாசுப்பார்த்துக்‌ கொள்ளும்‌. மேலும்‌, அவர்கள்‌ தங்களுடைய 
உண்மையான அதிபதியாகிய அல்லாஹ்வின்‌ பக்கமே திருப்பப்படுவார்‌ கள்‌; 
அவர்கள்‌ (பொய்யாகக்‌) கற்பனை செய்து கொண்டிருந்தார்களே அவை 
அவர்களை விட்டு மறைந்தும்‌ விடும்‌ 


31. "வானத்திலிருந்தும்‌, பூமியிலிருந்தும்‌ உங்களுக்கு உணவளிப்பவன்‌ 
யார்‌அல்லது செவிப்புலனையும்‌, பார்வைகளையும்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌ யார்‌? இறந்ததிலிருந்து உயிருள்ளதைவெளிப்படுத்துபவனும்‌, 
உயிருள்ள திலிருந்து இறந்ததை வெளிப்‌ படுத்‌ துபவனும்‌ யார்‌! (அகிலத்தாரின்‌) 
சகல காரியங்களைத்‌ திட்டமிட்டு நிகழ்த்துபவனும்‌ யார்‌?" என (நபியே! நீர்‌ 
(அவர்களைகி கேட்பீராக! அ[தற்கிவர்கள்‌ அல்லாஹ்தான்‌" என்று கூறுவார்கள்‌; 
அவ்வாறாயின்‌, அவனுக்கு! நீங்கள்‌ பயப்படமாட்டீர்‌ களா" என்று நீர்‌ 
கூறுவீராக! 


32. (இத்தகைய தகுதிகளுக்குறிய) "அவன்‌ தான்‌ உங்களுடைய உண்மையான 
இரட்சசுனாகிய அல்லா ஹ்‌ ; இந்த உண்மைக்குப்‌ பின்னர்‌, வழிகேட்டைத்‌ தவிர 
வேறு (எஞ்சியிருப்பதுயாது? (இவ்வுண்மையை விட்டு) நீங்கள்‌ எங்கு 
திருப்பப்படுகிறீர்கள்‌?'(என்றும்‌ நபியே! நீர்‌ கேட்பீராக! 


33. இவர்கள்‌ நிராகறித்த) இவ்வாறே பாவம்‌ செய்பவர்கள்மீது, "நிச்சயமாக 
அவர்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொள்ள மாட்டார்கள்‌" என்ற உமதிரட'சகனின்‌ வாக்கு 
உண்மையாகிவிட்டது. 
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34 "உங்களுடைய இணையாளர்களில்‌ தொடக்கமாகப்‌ படைப்பைத்தொடங்கி, 
(அது அழிந்த] பின்னர்‌ அதனை மீட்டுபவர்‌ (யாரேனும்‌ உண்டா!" என்‌ று (நபியே! 
நீர்‌ சேட்பீராக।(நீரே அவர்களிடம்‌)" அல்லாஹ்தான்‌ சிருஷ்டி களை முதலாவதாக 
உற்பத்திசெய்துஅவைமரித்திபின்னர்‌, அவற்றை அவன்‌ மீளவைப்பான்‌' (என்‌. 
கூறி,' இந்த உண்மையை விட்டு! நீங்கள்‌ எப்படித்தான்‌ திருப்பப்படுகின்றீர்கள்‌? 
என்று கேட்பீராக! 


35. "உங்களுடைய இணையாளர்‌ களில்‌, சத்தியத்தின்‌ பால்‌ வழிகாட்டுபவர்‌ 
உண்டா!"என்று கேட்பீராக! ( நீரே அவர்களிடம்‌) "அல்லாஹ்தான்‌ சத்திய 
(மார்க்கத்திற்கு வழி காட்டுகிறான்‌" எனக்கூறுவீராச! சத்தியத்திற்கு 
வழிகாட்டுபவன்‌ பின்பற்றப்பட மிக உரியவனா அல்லது 
வழிகாட்டப்பட்டாலேயன்றி நேர்‌ வழியை அடைய மாட்டானே ௮(வன்‌ 
பின்பற்றத்தக்கிவனா? உங்களுக்கு என்ன (கேலி நேர்ந்தது? (இதற்கு மாறாக) 
நீங்கள்‌ எவ்வாறு தீர்ப்பளிக்கிறீர்கள்‌? 


36. மேலும்‌, அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (அவசியமில்லாத) 
எண்ணத்தையேயன்‌ றி (வேறெதையும்‌) பின்பற்‌ றுவதில்லை; நிச்சயமாக 
(அவசியமில்லாத) எண்ணம்‌, உண்மையை அறிவதற்கு ஒரு சிறிதும்‌ பயன்படா தூ, 
நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ அவர்கள்‌ செய்பவைகளை நன்கறிந்தவன்‌. 


37. இன்னும்‌, இந்தக்குர்‌ ஆன்‌ அல்லாஹ்வால்‌ (இறக்சுப்பட டதே) தவிர 
(மற்றெவராலும்‌) பொய்யாசுக்‌ கற்பனை செய்யப்பட்டதன்‌ று; எனினும்‌, (இது 

தற்கு முன்னுள்ள (வேதங்களான)தை உண்மையாக்கி வைத்து, வேதத்தை 
அதிலுள்ளவற்றை) விவரித்துக்‌ கூறுவதாசுவும்‌ இருக்கிறது; அகிலத்தாரின்‌ 
இரட்சசுனிடமிருந்‌ துள்ள இதில்‌ எந்த சந்தேகமும்‌ இல்லை. 


38. அல்லது[குர்‌ ஆனாகிய) இதனை [நம்முடைய தூதராகிய)" அவர்‌ (பொய்யாகக்‌ 
சுற்பனை செய்துகொண்டார்‌" என அவர்கள்‌ கூறுகின்றனரா (அவ்வா றெனின்‌ 
நபியே! அவர்களிடம்‌"உங்கள்‌ கூற்றில்‌) நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக 
இருந்தால்‌ அதனைப்போன்ற ஒரு அத்தியாயத்தைக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌; 
அல்லாஹ்வையன்றி உங்களுக்குச்‌ சாத்தியமானவர்களையும்‌ (உங்களுக்கு உதவி 
செய்ய! அழைத்துச்‌ கொள்ளுங்கள்‌" என்று நீர்‌ கூறுவீராக! 


39. மாறாக! (குர்‌ஆனாகிய) அதன்‌ அறிவை!ப்பற்றிஅவர்கள்‌ தெரிந்துகொள்ள 
முடியாததையும்‌, அதன்‌ விளக்கம்‌ பற்றி அவர்களுக்கு வராதவற்றையும்‌ அவர்கள்‌ 
பொயயாக்குகின்றனர்‌; அவர்களுக்கு முன்னிருந்தவர்‌ களும்‌ இவ்வாறே 
(அவற்றைப்‌) பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌; ஆகவே, அந்த அநியாயக்‌ 
காரர்களின்‌ முடிவு எப்படியிருந்தது என்பதை(நபியே!நீர்‌ பார்ப்பீராக. 


40 மேலும்‌, அவர்களில்‌ (குர்‌ ஆனாகிய) இதனை விசுவாசிப்பவரும்‌ உள்ளனர்‌; 
அவர்களில்‌ இதனை விசுவாசங்‌ கொள்ளாதோரும்‌ உள்ளனர்‌; இன்னும்‌, 
உம்முடைய இரட்சகன்‌ குழப்பக்காரர்களை மிக அறிந்தவன்‌. 


41 இன்னும்‌,(நபியே! உம்மைஅவர்கள்‌ பொய்ப்படுத்தினால்‌, (நீர்‌ அவர்களிடம்‌) 
என்‌ செயல்‌(அதன்‌ பலன்‌) எனக்குரிய து;அவ்வாறே) உங்கள்‌ செயல்‌(அதன்‌ பவன்‌) 
உங்களுக்குரியது; நான்‌ செய்வதிலிருந்து நீங்கள்‌ நீங்கியவர்கள்‌ ; நீங்கள்‌ 
செய்வதிலிருந்து நானும்‌ நீங்கியவன்‌ "என்று கூறுவீராக! 
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42. மேலும்‌, உமக்கு செவியேற்போரும்‌ அவர்களில்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌ ; 
செவிடர்களை_ அவர்கள்‌(எதனயைமிவிளங்கிக்‌ கொள்ள முடியாதவர்களாக 
இருந்தாலும்‌_நீர்‌ செவியேற்கச்‌ செய்வீரா? 

4 இன்னும்‌, உம்மைப்‌ பார்ப்போரும்‌ அவர்களில்‌ (சிலர்‌) இருக்கின்றனர்‌; 
குருடர்களுக்கு அவர்கள்‌ பார்க்காதவர்களாக இருப்பினும்‌ நீர்‌ வழிகாட்டுவீரா? 


44 நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மனிதர்களுக்குகொஞ்சமும்‌ அநீதமிழைக்கமாட்டான்‌. 
எனினும்மனிதர்கள்‌ தமக்குத்‌ தாமே அநியாயம்‌ செய்து கொள்கின்றனர்‌. 


45, மேலும்‌, அவர்களை அவன்‌ ஒன்று திரட்டும்‌ நாளில்‌ (ஒரு பகலில்‌ சொற்ப 
நேரத்தைத்‌ தவிர, (இவ்வுலகில்‌) தாங்கள்‌ தங்கவில்லை என்பதைப்‌ போன்‌ று_ 
(அவர்கள்‌ எண்ணுவதுடன்‌] தங்களுக்கிடையில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
அறிமுசுமாகிக்‌ கொள்வார்கள்‌, அல்லாஹ்வின்‌ சந்திப்பைப்‌ பொய்யாக்கியோர்‌. 
திட்டமாக (அந்நாளில்‌) நஷ்டமடைந்தே விட்டார்கள்‌; அவர்கள்‌ நேர்வழி 
பெற்றவர்களாகவும்‌ இருக்கவில்லை. 


46. மேலும்‌(நபியே! நாம்‌ அவர்களுக்கு வாக்களித்திருக்கும்‌ (தண்டனைகளில்‌) 
சிலவற்றை (உம்முடைய வாழ்நாளிலேயே ( நாம்‌ உமக்குக்‌ காண்பித்தாலும்‌ , 
அல்லது ی‎ OUEDE முன்‌) நாம்‌ உம்மைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொண்டாலும்‌ 
(எவ்வாறாயினும்‌, அவர்களுடைய திரும்புதல்‌ நம்பாலேயாகும்‌; பின்னர்‌, 
அவர்கள்‌ செய்பவற்றிற்கு அல்லாஹ்‌ சாட்சியாளனாவான்‌. 

47. ஒவ்வொரு சமூகத்தினருக்கும்‌ (நம்மால்‌ அனுப்பப்பட்ட] ஒரு தூதர்‌ உண்டு; 
எனவே, அவர்‌ களுடைய தூதர்‌ (அவர்களிடம்‌) வந்துவிடும்‌ பொழுது 
அவர்‌ களுக்கிடையில்‌ நீதமாகவே தீர்ப்பளிக்கப்படும்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ 
அநியாயம்‌ செய்யப்பட மாட்டார்கள்‌. 


48. "நீங்கள்‌ (மறுமை நாள்‌ பற்றிக்‌ கூறுவதில்‌ உண்மையாளர்களா சு இருந்தால்‌, 
இந்த வாக்குறுதி எப்பொழுது (நடந்தேறும்‌!!" என்று (நிராகரிப்போராகிய! 
அவர்கள்‌ கேட்கின்றனர்‌. 

49(அதற்கு நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: 'அல்லாஹ்நாடியதையன்றிஎனக்குயாதொரு 
இடரை நீக்கிக்கொள்வதையும்‌, யாதொரு பலனை ஈர்த்துக்‌ கொள்வதையும்‌ 
நான்‌ சக்தி பெறமாட்டேன்‌; ஒவ்வொரு சமுதாயத்தா ருக்கும்‌ ஒரு (குறிப்பிட்ட) 
தவணையுண்டு; அவர்களுடைய தவணை வந்துவிட்டால்‌ ஒரு நாழிகை 
பிந்தவுமாட்டார்சள்‌,முந்தவு மாட்டார்கள்‌. 

50. நீர்‌ கூறுவீராக: " அவனுடைய வேதனை இரவிலோ அல்லது பசுலிலோ 
உங்களிடம்‌ வந்தடைந்து விடுமானால்‌ (நீங்கள்‌ அதனை தடுத்துவிட முடியுமா 
என்பதை எனக்குக்‌ கூறுங்கள்‌?" (நபியே! " இக்‌ குற்றவாளிகள்‌ (எப்பொழுது வரும்‌ 
என்று கேட்டு! அவனிடமிருந்து எதை அவசரப்‌ படுகின்றனர்‌? 

51. 1அவசரப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌) அது நிகழ்ந்து விட்டதன்‌ பின்னரா 
அதனை நீங்கள்‌ நம்புவீர்கள்‌? நீங்கள்‌ அவசரப்‌ பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தநிலையில்‌ 
(நிகழ்ந்துவிட்ட அதனை) இப்போது தானா நம்பிக்கை கொள்கிறீர்கள்‌ ? (என்று 
அப்போது கூறப்படும்‌ 

52. பிறகு அநியாயம்‌ செய்து கொண்டிருந்தவர்களிடம்‌, "நிலையான 
(இவிவேதனையைச்‌ சுவைத்‌ துக்கொண் டிருங்கள்‌ ; நீங்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டிருந்ததைத்‌ தவிர (வேறு எதற்கும்‌) நீங்கள்‌ கூலி கொடுச்சுப்படுகிநீர்களா" 
என்றும்‌ கேட்கப்படும்‌. 
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53 (நபியே)" அது உண்மைதானா? என்று தெரிவிக்குமாறு அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ 
செய்திகேட்கின்றனர்‌; (அதற்கு) நீர்‌ கூறுவீராக : "ஆம்‌! என்‌ இரட்சகன்‌ மீது 
சத்தியமாக_நிச்சயமாக அது உண்மைதான்‌; (மண்ணோடு மண்ணாக ஆகியபின்‌ 
மீண்டும்‌ உங்களைத்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டு வருவதிலிருந்து அல்லா لتويك‎ நீங்கள்‌ 
இயலாதவனாசு ஆக்கிவிடக்கூடி யவர்‌ களுமல்லர்‌. 

54. மேலும்‌, அநியாயம்‌ செய்த ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவிடமும்‌ உலகத்தில்‌ உள்ள 
(பொருள்‌) யாவும்‌ இருந்த போதிலும்‌ அவை யாவையுமே (அல்லாஹ்வின்‌ 
தண்டனை யிலிருந்து தன்னை நீக்கிக்கொள்ள])ஈடாகக்‌ கொடுத்துவிடும்‌; மேலும்‌ 
அவர்கள்‌ தண்டனையைக்‌ கண்கூடாகப்‌ பார்க்கின்ற பொழுது சைசேதத்தை 
(உள்ளூற) அவர்கள்‌ மறைத்துக்கொள்வர்‌; (அந்நாளில்‌) அவர்களிடையே 
நீதியாசுவேதீர்ப்பளிக்கப்படும்‌,அவர்கள்‌ அநியாயம்செய்யப்படவுமாட்டார்கள்‌. 

55. (மனிதர்‌ களே!) வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியிலுள்‌ ளவை நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்வுக்கே உரியன என்பதை அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதி உண்மையான துதான்‌ என்பதையும்‌ அறிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌; எனினும்‌, அவர்களில்‌ அதிசுமானோர்‌ (இதனை) அறிய 
மாட்டார்கள்‌. 

56. அவனே (உங்களுக்கு உயிர்‌ கொடுக்கிறான்‌; அவனே (உங்களை) மரணிக்கச்‌ 
செய்கிறான்‌, பின்னர்‌ அவனிடமே(மறுமையில்‌)நீங்கள்‌ திருப்பப்படுவீர்‌ சுள்‌. 

57, மனிதர்களே! உங்கள்‌ இரட்சகனிடமிருந்து திட்டமாக ஒரு நல்லுபதேசமும்‌, 
(உங்கள்‌) இதயங்களிலுள்ளவற்றைக்‌ குணப்படுத்துவதும்‌ உங்களுக்கு 
வந்துவிட்டது; மேலும்‌, (அது) விசுவாசங்‌ கொண்டவர்‌ களுக்கு 
வழிகாட்டியாகவும்‌, அருளாகவும்‌ இருக்கிறது. 

58 (அது) "அல்லாஹ்வின்‌ பேரருளைக்‌ கொண்டும்‌, அவனுடைய அருளைக்‌ 
கொண்டுமுள்ளதாகும்‌; ஆகவே அதைக்கொண்டு அவர்கள்‌ சந்தோஷமடை, 
யட்டும்‌; இது அவர்கள்‌ சேசரித்து வைத்திருப்பவற்றைவிட மிகச்சிறந்தது. 
என்று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 

நபியே! ] நீர்‌ கூறுவீராக: "உங்களுக்காக அல்லா ஹ்‌ இறக்கி வைத்த உணவு‏ ) و5 
வகைகளை நீங்கள்‌ கவனித்தீர்களா? அவற்றில்‌ சிலவற்றை ஆகா தவையென்றும்‌,‏ 
சிலவற்றை ஆகுமானவை யென்றும்‌ நீங்கள்‌ ஆக்கிக்கொண்டீர்கள்‌; (இவ்வாறு.‏ 
செய்ய! "அல்லாஹ்தான்‌ உங்களுக்கு அனுமதி அளித்திருக்கின்றானா! அல்லது,‏ 
அல்லாஹ்வின்மீது (பொய்யைக்‌சற்பனை செய்கிறீர்களா?என்‌ நு நீர்‌ கேட்பீராக!‏ 

60. "அல்லாஹ்வின்மீதுபொய்யைக்‌ சற்பனைசெய்கின்றார்‌ களே அவர்களின்‌ 
எண்ணம்‌ மறுமை நாளைப்பற்றி என்ன? (அவர்கள்‌ தண்டிக்கப்‌ 
படமாட்டார்களென எண்ணிக்கொண்டனரா?) நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
மனிதர்கள்‌ மீது பேரளுடையோனாக இருக்கிறான்‌; எனினும்‌, அவர்‌ களில்‌ 
அதிகமானோர்‌ நன்றி செலுத்‌ துவதில்லை. 

61, எக்காரியத்திலும்‌ நீர்‌ இருப்பதில்லை; இந்தக்‌ குர்‌ ஆனிலிருந்து நீங்கள்‌ 
ஓ.துவதுமில்லை; செயலில்‌ எதையும்‌ நீங்கள்‌ செய்வதுமில்லை; நீங்கள்‌ அதில்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கும்‌ பொழுது உங்கள்‌ மீது நாம்‌ பிரசன்னமானவர்களாக இருந்தே 
தவிர.இன்னும்‌,பூமியிலோ,வானத்திலோ உள்ளவற்றில்‌ ஓர்‌ அணுவளவும்‌(நபியே! 
உமதிரட'சகனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்து விடுவதில்லை; இன்னும்‌, 

|வற்றைவிடச்‌ சிறிதோ, பெரிதோ (எதுவாயினும்‌) அவனுடைய தெளிவான. 
லவ்ஹுல்‌ மஹ்பூல்‌ எனும்‌) பதிவுப்‌ புத்தகத்தில்‌ (பதிவு செய்யப்பட்டு] 
இருந்தேயல்லாமல்‌ இல்லை. 


وقت لازم 


٠١ ,بوض‎ vik ۱! يعتذرون‎ 


3 சிவத்‌ BASSAS 
= 522.௮ اوکانوایتفون دمم‎ ஷி ்‌ 
لكت المواذلِكَ هو‎ விரு மலி 2 


2t4 


-[ الور ESET‏ ك ورلن الیو یه 


BE தே 
وم مو وو‎ 


கிக்‌ ESE‏ من 


1 دون او شر ار ن تون ران وان هرا 


REN 


ன்‌ AS -‏ تا کار نم 
> 212225 ا سبحتّه هوالع ١‏ 
ی تمد کین 
வி விபு ١ ۱1 ۶‏ ونم 


3 மம்‌ EN 


2 ام دش مت و رو که 


ம்‌ 1‏ ولتت نات یبای نايك ون 6 1 
: س ا 


பாகம்‌: 11 27 யூனுஸ்‌ 10 


62. (விசுவாசிகளே!) அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌! நிச்சயமாக அல்லாஹ்வின்‌ 
நேசர்கள்‌_ அவர்களுக்கு யாதொரு பயமுமில்லை; அவர்கள்‌ கவலையும்‌ அடைய 
மாட்டார்கள்‌. 


63. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, (அல்லாஹ்வை உண்மையாகவே) 
விசுவாசித்து, அவனைப்‌)பயந்தவர்களாகவும்‌ இருப்பார்கள்‌ 


64 அவர்களுக்கு இவ்வுலக வாழ்விலும்‌, மறுமையிலும்‌ நன்மாராயமுண்டு,(உயர்‌ 
பதவிகளை அவர்களுக்கு வழங்குவதாகக்‌ கூறியிருக்கும்‌] அல்லாஹ்வுடைய 
வாக்குறுதிகளில்‌ எவ்வித மாற்றமுமில்லை; இதுவே மசுத்தான வெற்றியாகும்‌. 


65. இன்னும்‌ (நபியே! உம்மை இழிவாகக்‌ கூறும்‌ அவர்களுடைய கூற்றுகள்‌) 
உம்மைக்சுவலைப்படுத்தவேண்டாம்‌;நிச்சயமாகுக்‌கண்ணியம்‌(அது]அனைத்தும்‌. 
அல்லாஹ்வுக்கே உரியது! அவனே செவியேற்கிறவன்‌;(யாவையும்‌]நன்‌ சுறிகிறவன்‌. 


66. வானங்களில்‌ இருப்பவை, மற்றும்‌ பூமியில்‌ இருப்பவை நிச்சயமாசு 
அல்லாஹ்வுக்கே உரியன என்பதை நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌ 
(இவ்வாறிருக்க அல்லாஹ்வையன்றி இணையாளர்களை (தெய்வங்கள்‌ என) 
அழைப்போர்‌ எதைப்‌ பின்பற்றுகின்றனர்‌? (வீண்‌) யூகத்தையன்றி வேறெதையும்‌ 
அவர்கள்‌ பின்பற்றுவதில்லை; அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ வெறும்‌ அனுமானங்கள்‌ 
செய்பவர்களே அன்றி இல்லை. 


67. அவன்‌ எத்தகையோனென்றால்‌, இரவை உங்களுக்காக _ அதில்‌ நீங்கள்‌ 
அமைதி பெறுவதற்காகவும்‌, பகலை பார்வைக்குரிய(பிரகாசமானதொகவும்‌ 
ஆக்கினான்‌!அவனுடைய வசனங்களுக்குச்‌! செவிசாய்க்கும்‌ சமுதாயத்தவர்க்கு 
நிச்சயமாக இதில்‌ பல அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 


68. அல்லாஹ்‌, குமாரனை எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌ என அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌; 
அவனோ (இக்‌ கூற்றிலிருந்து) மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; அவன்‌ தேவையற்றவன்‌; 
வானங்களிலுள்ளவையும்‌, பூமியிலுள்ளவையும்‌ அவனுக்கே உரியன; (அவனுக்கு 
மக்கள்‌ உண்டென்று கூறும்‌ இதற்கு உங்களிடத்தில்‌ எத்தகைய சான்‌ றும்‌ இல்லை, 
நீங்கள்‌ அறிந்துகொள்ளா ததை அல்லா ஹ்வின்மீது(பொய்யா கி கூறுகிறீர்களா?! 


69. 'நிச்சயமாக அல்லாஹ்வின்மீது (இவ்வாறு) பொய்யைக்‌ சுற்பனை 
செய்கின்றனரே அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌ வெற்றியடையமாட' டார்கள்‌" என்று 
(நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


70. (இத்தகையோருக்கு இவ்வுலகில்‌ (சிறிது) சுகமனுபவித்தல்‌ உண்டு; பின்னர்‌, 
(மறுமையில்‌) நம்மிடமே அவர்களின்‌ திரும்புதல்‌ இருக்கிறது; பின்னர்‌, 
வண்மை | அவர்கள்‌ நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமா 
அவர்களுக்கு நாம்‌ கடினமான வேதனையை சுவைக்கச்‌ செய்வோம்‌. 


وقت لازم 


۱۰ يوش‎ IA ١ يعتذرون‎ 


AERO BGA 1‏ 
தத்தத்‌‏ یکن مدکی کی غه رافص وال و 3 
7١ மிது‏ 
EERE]‏ نزن 120555 3 
ی وت مدق ااك திவ‏ 
2 انیت یبوا ایتا اريت كان AAG‏ 
- نيدايم كنك تنب کل 
UCAS |:‏ 
عون وم کی ஏசி,‏ 
+ ال موب ى اتقو DSA EUS‏ 
وتک ون لک رازن ا رض ومان لک ود0 
ل الا سار ارال ارما ال ال الا 
مفزل۲ 


பாகம்‌ :11 28 யூனுஸ்‌ 0 


71. மேலும்‌ (நபியே! நூஹ்வுடைய சம்பவத்தை நீர்‌ அவர்களுக்கு ஓதிக்‌ 
காண்பிப்பீராச! அவர்‌ தம்‌ சமூகத்தாரிடம்‌, "என்னுடைய சமூகத்தினரே! நான்‌ 
(உங்களுக்கு மத்தியில்‌) இருப்பதும்‌, நான்‌ அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை ஓதிக்‌ 
காண்பித்து, பேசித்‌ த] நினைவு படுத்துவதும்‌, உங்களுக்குப்‌ பளுவாகத்‌ 
தோன்றி (எனக்கு தீங்கு செய்யவேண்டுமா) னால்‌, நான்‌ அல்லாஹ்வின்‌ மீதே 
(என்‌ காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக) நம்பிக்கை வைத்துள்ளேன்‌; 
(ங்கள்‌ முடிவெடுத்த உங்களுடைய காரியத்தையும்‌, உங்களுடைய 

)ணயைளர்களையும்‌ ஒன்றுகூட்டி முடிவுசெய்யுங்கள்‌; பின்னர்‌ உங்களுடைய 
அகி)காரியம்‌ உங்களிடம்‌ மறைமுகமாகவும்‌ இருக்கவேண்டாம்‌. பின்னர்‌ 
(அம்முடிவை) என்னில்‌ நிறைவேற்றிவிடுங்கள்‌; (இதில்‌) எனக்கு நீங்கள்‌ 
காலதாமதம்‌ கொடுக்கவேண்டாம்‌" என்‌ று கூறியதை[நினைவு கூர்வீராக 

72. " ஆகவே, நீங்கள்‌ (என்னுடைய தூதைப்‌) புறக்கணித்தால்‌ நான்‌ 
உங்களிடத்தில்‌ யாதொரு கூலியும்‌ கேட்கவில்லை; என்னுடைய கூலியெல்லாம்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ மீதே தவிர (மற்றெவரிடமும்‌ இல்லை; நான்‌ (அவனுக்கு முற்றிலும்‌ 
கீழ்ப்படிந்து நடக்கும்‌] முஸ்லிம்களில்‌ (உள்ளவனாக) இருக்குமாறே 
ஏவப்பட்டுள்ளேன்‌' (என்று கூறினார்‌. 

73. பின்னர்‌ அவர்கள்‌, அவரைப்‌ பொய்யாக்கி விட்டனர்‌; ஆகவே, நாம்‌ 
அவரையும்‌, அவரைச்‌ சார்ந்தோரையும்‌ கப்பலில்‌ (ஏற்றிக்‌) காப்பாற்றினோம்‌; 
மேலும்‌ அவர்களை (முன்னவர்‌ களுக்குப்‌) பின்தோன்றல்களாகவும்‌ நாம்‌ 
ஆக்கினோம்‌; இன்னும்‌ நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கியோரை!ப்‌ பெரு 
வெள்ளத்தில்‌) மூழ்கடித்தோம்‌; பின்னர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்யப்பட்டவர்களுடைய முடிவு எப்படி. இருந்தது என்பதை (நபியே! நீர்‌ 
சுவனிப்பீராக! 

74. பிறகு, அவருக்கு[நுரஹுக்குப்‌ பின்னர்‌, தூதர்களை அவர்‌ களின்‌ 
சமூகத்தவர்‌ பால்‌ நாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌ ; அவர்களும்‌ தெளிவான 
அத்தாட்சிசளையே அவர்களிடம்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌; அப்பொழுது, 
இவர்களுக்கு முன்னர்‌ பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தவைசளை, இவர்களும்‌ 
விசுவாசிப்பவர்‌ களாக இருக்கவில்லை; வரம்பு மீறியவர்களின்‌ இதயங்கள்‌ மீது 
இவ்வாறே நாம்முத்திரையிட்டு விடுவோம்‌. 


75. பின்னர்‌, அவர்‌ களுக்குப்பிறகு மூஸாவையும்‌, ஹாரூனையும்‌ நம்முடைய 
அத்தாட்சிகளுடன்‌ (நம்முடைய தூதர்களாக ஃபிர்‌அவனிடமும்‌, அவனுடைய 
பிரதானிகளிடமும்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌; அப்பொழுது அவர்கள்‌ 
கர்வங்கொண்டனர்‌; (உண்மையை நிராகரித்த) குற்றவாளிகளான 
சமூகத்தாராகவும்‌ அவர்கள்‌ இருந்தனர்‌. 

76 எனவே நம்மிடமிருந்து அவர்களுக்கு சத்தியம்‌ வந்தபொழுது, "நிச்சயமாக 
இது தெளிவான சூனியமாகும்‌' என்‌ று கூறினார்கள்‌. 


77 (அதற்கு) மூஸா, (அவர்களிடம்‌) "உண்மையைப்பற்றி_அ து. உங்களிட பம்‌ 
வந்தபொழுது இது சூனியமா! என்று நீங்கள்‌ கூறுகிறீர்களா? சூனியக்‌ 
காரர்களே வெற்றிபெறமாட்டார்கள்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 

78. அதற்கவர்கள்‌, "எங்கள்‌ மூதாதையர்‌ களை எதில்‌ இருக்க நாங்கள்‌ 
சுண்டோமோ அதிலிருந்து எங்களைத்‌ திருப்பிவிடவும்‌, இப்பூமியில்‌ 
உங்களிருவருக்கும்பெருமை(_தலைமைத்தனம்‌)ஆகிவிடவேண்டுமென்பதற்குமா 
நீங்கள்‌ எங்களிடம்‌ வந்தீர்கள்‌? இன்னும்‌,உங்களிருவரையும்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ 
தூதர்களென்று! நாங்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொள்ளக்கூடியவர்கள்‌ அல்லர்‌" என்று 
கூறினர்‌. 


> 


35 


يعتذرون | ۷۹ بوض ۰ 


وال فرعن افون ن விமல்‌‏ 
کال لوی ودی ا لقو امان رمعون ப்தி‏ 

ا ییوت ال ال یه கதி‏ 
من موی درک تن قورع وی ین عون 
NOU‏ 


3 ல்லி லிட்‌ 
CEA ESCORTS 41 
ETE PETAR 2] தி 
FECT EEE] 
883) 206020 EFAS | 

விம ப‏ امان انيو اليا 


Tel 
AAA ANAKNANAAANAANAAKAANAKAAAAAA 


பாகம்‌: 11 28 யூனுஸ்‌ 0 


79. ஃபிர்‌ அவன்‌, (தன்‌ கூட்டத்தாரிடம்‌, "கற்றறிந்த சூனியக்காரர்‌ 
ஒவ்வொருவரையும்‌ என்னிடம்‌(அழைத்துகிகொண்டு வாருங்கள்‌" என்றும்‌ 
கூறினான்‌. 

80. (பல பகுதிகளிலும்‌ இருந்த) சூனியக்காரர்கள்‌ (குறிப்பிட்ட நேரத்திற்கு ] வந்த 
போது, மூஸா (அவர்களிடம்‌, நீங்கள்‌ (சூனியம்‌ செய்ய) போடக்‌ கூடியதைப்‌ 
போடுங்கள்‌" என்று கூறினார்‌. 

81 (அவ்வாறு! அவர்கள்‌ போட்டபொழுது, மூஸா (அவர்களிடம்‌) " நீங்கள்‌ 
எதைக்‌ கொண்டு வந்தீர்களோ அது (வெறும்‌) சூனியமே; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
இவைகளை அழித்துவிடுவரன்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ குழப்பம்‌ செய்வோரின்‌ 
செயலைச்‌ சீர்படுத்த மாட்டான்‌" என்று கூறினார்‌. 

82. மேலும்‌," நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ தன்‌ வாக்குகளைக்‌ கொண்டு சத்தியத்தை_ 
(அதனைக்‌ ) குற்றவாளிகள்‌ வெறுத்த போதிலும்‌ சரியே உண்மையாச்சியும்‌ 
வைக்கிறான்‌! என்றும்‌ கூறினார்‌ 

93. (இதன்பின்னர்‌) ஃபிர்‌ அவனும்‌, அவர்களின்‌ பிரதானிகளும்‌ தங்களைத்‌ 
துன்பு.றுத்துவார்கள்‌ என்ற பயத்தின்மீது அவருடைய சமூசுத்தாரிலிருந்‌ து ஒரு 
கிளையினரைத்‌ தவிர (வேறு எவரும்‌ மூஸாவை ஈமான்‌ கொள்ளவில்லை; மேலும்‌, 
நிச்சயமாக ஃபிர்‌ அவன்‌, (அப்‌ பூமியில்‌ மிக்க சக்திவாய்ந்தவன்‌; (கொடுமை 
செய்வதில்‌நிச்சயமாசு அவன்‌ வரம்பு மீறியவர்களிலும்‌ உள்ளவனாவான்‌ 


84, மூஸா(தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌) "என்னுடைய சமூகத்தாரே! நீங்கள்‌ 
அல்லாஹ்வை விசுவாசித்து, நீங்கள்‌ அவனுக்கு முற்றிலும்‌ சீழ்ப்படி 
கிறவர்களாகவும்‌ இருந்தால்‌, (அவனிடமே உங்கள்‌ காரியங்கள்‌ யாவையும்‌ 
ஒப்படைத்து முழுமையாக) அவனின்‌ மீதே நம்பிக்கை வையுங்கள்‌ " என்று 
கூறினார்‌. 

85 அ।தற்கவர்கள்‌, அவ்வாறே) அல்லாஹ்வின்‌ மீதே (எங்கள்‌ காரியங்கள்‌ 
யாவையும்‌ ஒப்படைத்து முழுமையாக ( நம்பிக்கை வைத்து விட்டோம்‌, எங்கள்‌ 
இரட்சகனே! அநியாயக்காரர்களான சமூகத்தாரின்‌ சோதனைக்கு நீ எங்களை 
ஆக்கிவிடாதே! என்‌ நு!பிரார்த்தித்துக்‌ கூறினார்கள்‌. 

86 மேலும்‌, (எங்கள்‌ இரட்சகனே! நிராகரிக்கும்‌ சமூசுத்தாரிடமிருந்து உன்‌ 
அருளைக்‌ கொண்டு எங்களை நீ காப்பாற்றுவாயாக! (என்றும்‌ 
பிரார்த்தித்தார்கள்‌) 

87. மேலும்‌ மூஸாவுக்கும்‌, அவருடைய சகோதரருக்கும்‌ "நீங்கள்‌ இருவரும்‌ 
உங்களுடைய சமூகத்தாருக்காக 'மிஸ்ரில்‌' பல வீடுகளை அமைத்‌ துக்கொடுங்கள்‌, 
உங்களுடைய (அவ்‌) வீடுகளை கிப்லாவாக (_பள்ளிகளாகிவும்‌ ஆக்குங்கள்‌; 
(அவற்றில்‌ தவறா துதொழுகையையும்‌ நிறைவேற்றுங்கள்‌; | அப்போ து நீங்கள்‌ 
வெற்றியடைந்து விடுவீர்கள்‌ என்று) விசுவாசங்‌ கொண்டோர்க்கு நீர்‌ 
நன்மாராயமும்‌ கூறுவீராக என்று நாம்‌ வஹீ அறிவித்தோம்‌ 

88. இன்னும்‌, எங்கள்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நீ ஃபிர்‌அவனுக்கும்‌, அவ 
னுடைய பிரதானிகளுக்கும்‌ அலங்காரத்தையும்‌, இவ்வுலக வாழ்க்கைக்குரிய 
செல்வங்களையும்‌ கொடுத்திருக்கிறாய்‌; ஆகவே, எங்கள்‌ இரட'சசுனே! அவர்கள்‌ 
உன்னுடைய பாதையிலிருந்து மற்றவர்‌ களை வழி கெடுத்து விடுவதற்காக 
(சோதனையாக நீ கொடுத்திருக்கிறாய்‌!! எங்கள்‌ இரட்சகனே! அவர்‌ களின்‌ 
செல்வங்களை அழித்து, அவர்‌ களுடைய இதயங்களையும்‌ கடினமாக்கி 
விடுவாயாசு! ஆசுவே துன்புறுத்தும்‌ வேதனையை அவர்கள்‌ காணும்‌ வரையில்‌ 
அவர்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொள்ளமாட்டார்கள்‌" என்று மூஸா (பிரார்த்தித்துக்‌) 
கூறினார்‌. 
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89. "மூஸா, ஹாரூனே! உங்களிருவரின்‌ பிரார்த்தனை திட்டமாக அங்கீகரிக்கப்‌ 
பட்டுவிட்டது; ஆகவே நீங்களிருவரும்‌ உறுதியாக இருங்கள்‌; அறியாதவர்களாக 
இருக்கிறார்களே அவர்களின்‌ வழியை நிச்சயமாக நீங்களிருவரும்‌ பின்பற்றி 
விடாதீர்கள்‌ என்று அவன்‌ (அல்லாஹ்‌! கூறினான்‌. 


90. இஸ்ராயீலின்‌ மக்களை கடலைக்‌ கடக்குமாறு நாம்‌ செய்தோம்‌; அப்போது 
ஃபிர்‌ அவனும்‌, அவனுடைய படையினரும்‌ (அளவு கடந்த ا م‎ 
பகைமையும்‌ கொண்டு அவர்களைப்‌ பின்தொடர்ந்து சென்றார்கள்‌; முடிவாக 
(ஃபிர்‌ அவ்னாகிய அவனை மூழ்குதல்‌ வந்தடைந்த பே து, "இஸ்ராயீலின்‌ மக்கள்‌ 
யாரை விசுவாசங்கொண்டுள்ளார்சளோ, அத்தகையவனைத்தவிர (வணச்கத்திற்‌ 
குரிய வேறு) நாயனில்லை என நான்‌ விசுவாசம்‌ கொண்டு விட்டேன்‌; இன்னும்‌, 
நான்‌ அவனுக்கு முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்தோரில்‌ (முஸ்லிம்களில்‌ ஒருவனாக! 
இருக்கிறேன்‌" என்‌ று கூறினான்‌. 


(அதற்கு நாம்‌ அவனிடம்‌ ,)'இப்பொழுதா? (நீ விசுவாசங்கொள்கிறாய்‌! சற்று]‏ او 
முன்னர்‌ நீ திட்டமாக மாறு செய்து கொண்டிருந்தாய்‌; குழப்பவாதிகளில்‌ ஒரு‏ 
வனாசவும்‌ இருந்தாய்‌!‏ 


92 எனவே, "உனக்குப்‌ பின்னுள்ளவர் ளுக்கு, நீ ஓர்‌ அத்தாட்சியாக ஆவதற்காக, 
இன்றையத்தினம்‌, உன்னை(உயிரற்ற) உன்னுடைய தேசுத்தோடு நாம்‌ 
காப்பாற்றுவோம்‌ "(என்று கூறினோம்‌. இன்னும்‌, நிச்சயமாக மனிதர்‌ களில்‌ 
அநேகர்‌ நம்முடைய சான்‌ றுகளை விட்டும்‌ பரா முகமானவர்‌ கள்‌" (என்றும்‌ 
அவனுக்குக்‌ கூறப்பட்டது! 


93 நிச்சயமாக, நாம்‌ இஸ்ராயீலின்‌ மக்களுக்கு மிக்சு விருப்பமான இடத்தில்‌ 
குடியேறச்‌ செய்து, நல்ல வற்றிலிருந்து அவர்களுக்கு உணவளித்தும்‌ வந்தோம்‌; 
எனவே (வேதமாகிய உண்மையான) அறிவு அவர்களிடம்‌ வரும்‌ வரையில்‌, 
அவர்கள்‌ மா.றுபடவில்லை; எது விஷயத்தில்‌ அவர்கள்‌ மாறுபட்டிருந்தார்சளோ, 
அதில்‌ அவர்களுக்கிடையே நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌ மறுமை நாளில்‌ தீர்ப்பு 
வழங்குவான்‌. 


94. (நபியே!) நாம்‌ உமக்கு இறக்கிவைத்துள்ளதில்‌ நீர்‌ சந்தேகத்தில்‌ இருந்தால்‌, 
உமக்கு முன்னர்‌ வேதத்தை ஓதுவோரிடம்‌ நீர்‌ கேட்டுப்‌ பார்பிபீராக;நிச்சயமாசு 
உமதிரட்சகனிடமிருந்தே ( இவ்வேதமாகிய) உண்மை உம்மிடம்‌ வந்துவிட்ட து; 
ஆதலால்‌, சந்தேகிக்கிறவர்‌ களில்‌ (உள்‌ ளவராகிதிண்ணமாக நீர்‌ ஆகிவிட 
வேண்டாம்‌. 


95. அன்றியும்‌, அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கியோர்‌ களில்‌ 
(உள்ளவராக! நீர்‌ நிச்சயமாக ஆகிவிட வேண்டாம்‌; அவ்வாறாயின்‌, 
நஷ்டமடைந்தோரில்‌ நீர்‌ ஆகிவிடுவீர்‌. 

96. நிச்சயமாக எவர்களின்மீது உமதிரட' சகனுடைய வாக்கு நிரூபணமாகி 


(உரித்தாகி! விட்டதோ, அத்தகையவர்கள்‌ விசுவாசங்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 


97. துன்புறுத்தும்‌ வேதனையை அவர்கள்‌ காணும்‌ வரையில்‌, அனைத்து 
அத்தாட்சிகள்‌ அவர்களுக்கு வந்தாலும்‌ (அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொள்ளவே 
மாட்டார்கள்‌. 
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98 எனவே,/நாம்‌ அழித்து விட்ட எத்தனையோ ஊர்களில்‌ நம்‌ வேதனை வரும்‌ 
முன்‌)ஓர்‌ ஊர்‌ (மக்கள்‌) விசுவாசங்‌ கொண்டு பின்னர்‌, அதன்‌ விசுவாசம்‌ அதற்கு 
பயனளித்திருக்கக்கூடாதா? (அவ்வாறு எந்த ஊரும்‌ இருக்கவில்லை) யூனுஸின்‌ 
சமூகத்தாரைத்தவிர. (அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ தண்டனை வரும்முன்‌ 
விசுவாசங்கொண்டு_ அதன்‌ விசுவாசம்‌ பயனளித்த ஊரைச்சார்‌ந்தவர்களாவர்‌) 
அவர்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டபோது, இவ்வுலக வாழ்வில்‌ இழிவுபடுத்தும்‌ 
வேதனையை அவர்களை விட்டும்‌ நாம்‌ அகற்றிவிட்டோம்‌; சிறிது காலம்வரை 
அவர்களை சுசுமனுபவிக்குமாறும்‌ செய்தோம்‌ 


99. மேலும்‌, உமதிரட்சகன்‌ நாடியிருந்தால்‌, பூமியிலுள்ள அனைவருமே 
முற்றிலும்‌ விசுவாசித்திருப்பார்கள்‌; எனவே மனிதர்களை_ அவர்கள்‌ (அனைவ 
ரமே) விசுவாசிகளாகிவிட வேண்டுமென்று நீர்‌ நிர்ப்பந்திக்கிறீரா? 


100. மேலும்‌, எந்த ஆத்மாவிற்கும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ அனுமதியின்றி அது 
விசுவாசங்கொள்வதற்கில்லை, மேலும்‌(இதை! விளங்கிக்‌ கொள்ளா தவர்களின்‌ 
மீதுதண்டனையை அவன்‌ ஆக்குகிறான்‌ 


101 (நபியே! அவர்களிடம்‌) "வானங்களிலும்‌ பூமியிலும்‌ என்ன இருக்கின்றன 
என்பதை கவனித்துப்‌ பாருங்கள்‌" எனக்கூறுவீராசு! எனினும்‌, விசுவாசங்‌ 
கொள்ளாதவர்களான சமூகத்தார்க்கு (நம்முடைய! அத்தாட்சிகளும்‌, 
எச்சரிக்கைகளும்‌ யாதொரு பயனுமளிச்சுமாட்டா. 


102. (நபியே!) அவர்‌ கள்‌ தங்களுக்கு முன்‌ சென்றவர்களுக்கு ஏற்பட்ட 
ரட்களைப்‌ போன்றதேயன்றி வேறெதனையும்‌ எதிர்பரர்க்கின்றனரா! ஆகவே, 
அந்நாட' களை) நீங்களும்‌ எதிர்‌ பார்‌ த்திருங்கள்‌ ; நிச்சயமாக(அந்நா ட்கள்‌ 
உங்களுக்கு வருவதை] உங்களுடன்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பவர்களில்‌ 
நானும்‌ இருக்கிறேன்‌ என்று கூறுவீராக! 


103 பின்னர்‌, (அவ்வாறு தண்டனைவந்தால்‌! நம்முடைய தூதர்‌ சுளையும்‌, 
அவ்வாறே விசுவாசங்கொண்டவர்களையும்‌ நாம்‌ காப்பாற்றுவோம்‌; விசுவாசங்‌ 
கொண்டவர்களை நாம்காப்பாற்றுவது நம்மீது(ஈடமையா கவே! இருக்கிறது. 


104. (நபியே! அவர்களிடம்‌. "மனிதர்களே! நீங்கள்‌ என்னுடைய மார்க்கத்தில்‌ 
சந்தேசத்திலிருந்தரல்‌, அல்லாஹ்வையன்றி நீங்கள்‌ வணங்குபவற்றை நான்‌ 
வணங்கமாட்டேன்‌, எனினும்‌, உங்களூடை ய௨உயிர்கிளைக்‌ கைப்பற்றுபவனான 
அல்லாஹ்வையே நான்‌ வணங்குகிறேன்‌; மேலும்‌, விசுவாசிகளில்‌(உள்ளவனாகி! 
இருக்க வேண்டுமென்றே நான்‌ கட்டளையிடப்‌ பட்டுள்ளேன்‌" என்று (நபியே! 
நீர்கூறுவீராக! 


105. (நபியே மேலும்‌'அசத்தியமான எல்லா மதங்களை விட்டும்‌ நீங்கி) நேரான 
மார்க்கத்தின்பால்‌ சார்ந்தவராக உம்முடைய முகத்தை நிலைபெறச்செய்வீராசு! 
இணைவைக்சக்கூடி.யவர்‌ களில்‌ (உள்ளவராகநிச்சயமாக நீரும்‌ ஆகிவிட 
வேண்டாம்‌. 


106இன்னும்‌, அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர உமக்கு பயனளிக்காதவற்றை மற்றும்‌ உமக்கு 
இடர்‌ செய்யாதவற்றை நீர்‌ அழைக்க வேண்டாம்‌; அவ்வாறு செய்வீராயின்‌, 
நிச்சயமாக அச்சமயமே அநியாயக்காரர்களில்‌(உள்ளவராசு | நீர்‌ ஆகிவிடுவீர்‌. 
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பாகம்‌ :11 22 ஹூது! 


107. அல்லாஹ்‌ உமக்கு ஒரு இடரை அடையச்‌ செய்தால்‌ அதனை நீக்குகிறவன்‌ 
அவனைத்‌ தவிர (வேறு) எவரும்‌ இல்லை; மேலும்‌, அவன்‌ உமக்கு யாதொரு 
நன்மையை நாடினால்‌ அவனது பேரருளை தடுப்பவர்‌ எவருமில்லை; தன்‌ 
அடியார்‌ களில்‌ அவன்‌ நாடியவர்‌ களுக்கு அதனை பெற்றுக்கொள்ளுமா று 
செய்கின்றான்‌; அவனோ மிக்க மன்னிப்போன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடையோன்‌.. 


108. நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "மனிதர்‌ களே! நிச்சயமாக உங்களுடைய 
இரட்சகனிடமிருந்து இந்தச்‌ சத்திய(வேதிம்‌ உங்களிடம்‌ வந்திருக்கிற து; ஆகவே 
எவர்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செல்கின்றாரோ, அவர்‌ (அந்‌) நேர்‌ வழியில்‌ செல்வதெல்லாம்‌ 
தன(து நன்மைக்காகவேதான்‌; மேலும்‌, எவர்‌ வழிதவறுகின்றாரோ, அவர்வழி 
தவறுவதெல்லாம்‌ அவருக்கே (கேடாகத்‌) தான்‌; அன்றியும்‌, (நீங்கள்‌ 
விசுவாசிகளாக ஆவதற்கு] உங்களுக்குநான்‌ பொறுப்புடை யவனல்லன்‌' 


109. (நபியே! உமக்கு (வஹீ மூலம்‌) அறிவிக்கப்படுகின்றவற்றையே நீர்‌ பின்பற்று 
வீராக! மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ தீர்ப்பு வழங்கும்‌ வரையில்‌ பொறுமையுடன்‌ 
இருப்பீராச!இன்னும்‌, அவன்‌ தீர்ப்பளிப்பவர்களில்‌ மிகவும்‌ சிறந்தவன்‌. 


அத்தியாயம்‌ : ١ 
ஹூது 


வசனங்கள்‌ :123 மக்கீ ௬கூஃகள்‌ 0 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 அலிஃப்‌ லாம்‌ றா. (இது அல்லாஹ்வின்‌) வேதம்‌; இதன்‌ வசனங்கள்‌ 
உறுதியாக்கப்பட்டு, அதன்‌ பின்னர்‌ அவை தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌, 
நன்சுறிந்தவனிடமிருந்து தெளிவு செய்யப்பட்டுள்ளன. 


2. "நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வைத்தவிர (வேறு யாரையும்‌) வணங்காதீர்கள்‌; 
அவனிடமிருந்து உங்களுக்கு நிச்சயமாக நான்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்பவனாகவும்‌, நற்செய்தி கூறுபவனாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌" (என்றும்‌), 


3 மேலும்‌, நீங்கள்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனிடத்தில்‌ பாவ மன்னிப்பைத்‌ தேடுங்கள்‌; 
அதன்‌ பின்னர்‌ (பாவங்களை விட்டு தவ்பாச்‌ செய்து] அவன்‌ பச்சும்‌ திரும்புங்கள்‌; 
(அவ்வாறு செய்தால்‌) அவன்குறிப்பிட்ட ஒரு காலம்‌ வரையில்‌ உங்களை அழகான 
சுசுமாக சுகமடையச்செய்வான்‌; இன்னும்‌, சிறப்புற்குரியவர்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
அவரது சிறப்பை அவன்‌ கொடுப்பான்‌; நீங்கள்‌ (அவனைப்‌) புறக்கணித்தால்‌, 
(மா)பெரும்நாளின்வேதனையை நிச்சயமாக உங்கள்‌ மீது நான்‌ பயப்படுகின்றேன்‌"' 
(என்றும்‌), 

4. "அல்லாஹ்வின்பக்கமே உங்கள்‌ மீளுமிடம்‌ இருக்கிறது; அவன்‌ ஒவ்வொரு 
பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌ "(என்றும்‌ நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக) 


5. (மனிதர்‌ சுள்‌] தங்களை (அல்லாஹ்வாகிய) அவனிடமிருந்து மறைத்துக்‌ 
கொள்வதற்காக, தங்கள்‌ நெஞ்சங்களைச்‌ சுற்றிரமறைத்து)க்கொள்கின்றனர்‌. 
என்பதை (நபியே! நீர்‌) அறிந்து கொள்வீராக! (நித்திரைக்குச்‌ செல்லும்போது) 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஆடைகளால்‌, தங்களை மூடிக்‌ கொள்ளும்‌ சமயத்தில்‌ (தங்கள்‌ 
நெஞ்சங்களில்‌] அவர்கள்‌ இரசுசியமாக்குவதையும்‌, (அதற்கு மாறாக) அவர்கள்‌ 
பகிரங்கப்படுத்துவதையும்‌ அவன்‌ [நன்கு அறிகிறவன்‌ என்பதை (நீர்‌) அறிந்து 
கொள்வீராக! நிச்சயமாக அவன்‌ நெஞ்சங்களிலுள்ளவற்றை நன்சுறிகிறவன்‌. 
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6. பூமியிலுள்ள எந்த ஊர்வனவும்‌ அவற்றின்‌ உணவு அல்லாஹ்வின்‌ மீது 
(பொறுப்பாக! 9 ந்தே தவிர இல்லை; அவை தங்குமிடத்தையும்‌, அவை 
ஒப்படைக்சுப்‌ பட்டு (சேருமிடத்தையும்‌ அவன்‌ ல்லி) அறிகிறவன்‌; (இவை) 
யாவும்‌ (லவ்ஹூல்‌ மஹ்‌ஃபூல்‌ என்னும்‌ தெளிவான புத்தகத்தில்‌ (பதிவு செய்யப்‌ 
பட்டு இருக்கின்றன. 


7. அவன்‌ எத்தசையோனென்றால்‌, வானங்கள்‌ , மற்றும்‌ பூமியை ஆறு 
நாட்களில்‌ படைத்தான்‌_ (அச்சமயம்‌) அவனுடைய 'அர்ஷு தண்ணீரின்‌ 
மீதிருந்தது ; உங்களில்‌ நற்கருமங்களை நன்றாகச்‌ செய்வோர்‌ யார்‌, என்று உங்களை 
அவன்‌ சோதிப்பதற்காக | அவன்‌ படைத்தான்‌! மேலும்‌, " இறந்த பின்னர்‌ 
நிச்சயமாக (உயிர்‌ கொடுத்து] நீங்கள்‌ எழுப்பப்படுபவர்கள்‌" என்று. அவர்களிடம்‌ 
நீர்‌ கூறினால்‌ அதற்கு, இது பகிரங்கமான சூனியமேதவிர வேறில்லை" என்று 
நிச்சயமாக நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருப்போர்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


8. அவர்களுக்கு வேதனையை ஒரு குறிப்பிட்ட காலம்‌ நாம்‌ பிற்படுத்தினால்‌, 
"அதனைத்‌ தடுத்துக்‌ கொண்டது எது!" என[த்திட்டமாக!அவர்கள்‌ கேட்கின்‌ 
றார்கள்‌; அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌! அவர்களிடம்‌ அது வரும்‌ நாளில்‌, அவர்களை 
விட்டு அது தடுக்கப்படுவதாக இல்லை; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எதைப்பரிகாசம்‌ 
செய்து கொண்டிருந்தார்களோ அது அவர்களைச்‌ சூழ்ந்து கொள்ளும்‌, 


9. மேலும்‌,நாம்‌ மனிதனுக்கு நம்மிடமிருந்து அருளை சுவைக்கும்படிச்‌ செய்து, 
பின்னர்‌ அதனை அவனிடமிருந்து நாம்‌ பிடுங்கிக்கொண்டால்‌ நிச்சயமாக அவன்‌ 
நம்பிக்கையிழந்தவன்‌; பெரும்‌ நன்றி கெட்டவன்‌ (ஆக மாறி விடுகிறான்‌ |. 


10. மேலும்‌, அவனுக்கு ஏற்பட்ட துன்பத்திற்குப்பின்‌ அருட்கொடைகளை 
அவனுக்கு நாம்‌ சுவைக்சுச்செய்தால்‌, அதற்கவன்‌, "என்னை விட்டும்‌ துன்பங்கள்‌ 
போய்விட்டன." என்று நிச்சயமாசக் கூறுகின்றான்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ மகிழ்ச்சி 
யடையச்கூடியவன்‌; பெருமையடிப்பவன்‌'ஆச மாறி விடுகின்றான்‌] _ 


॥. (துன்பங்களைச்‌ சசித்துப்‌) பொறுத்துக்‌ கொண்டு, நன்மையான 
காரியங்களைச்‌ செய்தும்‌ வருகின்றார்களே அத்தகையவர்‌ களைத்தவிர_ 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்கு மன்னிப்பும்‌, மாபெரும்‌(நற்‌கூலியும்‌ உண்டு. 


12. ஆகவே[நபியே! "அவர்மீது ஒரு பொக்கிஷம்‌ இறக்கிவைக்கப்பட்டிருக்க 
வேண்டாமா? அல்லது அவருடன்‌ ஒரு மலக்கு வரவேண்டாமா? "என்‌ று அவர்கள்‌ 
(உம்மைப்பற்றிகூறுவதற்காக, உமக்கு வஹீ மூலம்‌ அறிவிக்கப்படுகின்‌றவற்றில்‌ 
சிலதை (எத்தி வைக்கா து]நீர்விட்டு விடக்கூடும்‌. உம்முடைய நெஞ்சம்‌ (வஹீமூலம்‌ 
அறிவிக்கப்பட்ட) அதைக்கொண்டு இக்கட்டுக்குள்ளாகி விடக்கூடும்‌; நிச்சயமாக 
நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவர்‌ தான்‌; அல்லாஹ்வோ ஒவ்வொரு 
பொருளின்‌ மீதும்பொறுப்பாளனாவான்‌. 
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13. அல்லது (நமது தூதராகிய) "அவர்‌ இதனைக்‌ கற்பனை செய்துவிட்டார்‌" 
என்று அவர்கள்‌ கூறுகின்றனரா? (அவ்வாறாயின்‌, நபியே! ) "இதைப்‌ போன்று 
கற்பனை செய்யப்பட்ட பத்து அத்தியாயங்களை நீங்கள்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌; 
(நீங்கள்‌ உங்கள்‌ குத்றில்‌! உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌ அல்லாஹ்வை யன்றி 
உங்களுக்குச்‌ சாத்தியமானவர்‌ களையும்‌ (இதுபோன்றதைக்‌ கொண்டு 
வருவதற்காக) அழைத்‌ لق‎ + கொள்ளுங்கள்‌" என்று நீர்‌ கூறுவீராக! 


14. அவர்கள்‌ உங்களுக்கு பதிலளிக்கவில்லையானால்‌, நிச்சயமாக அது 
இறக்கப்பட்டதெல்லாம்‌ அல்லாஹ்வின்‌ அறிவைக்‌ கொண்டேதான்‌; அவனைத்‌ 
தவிர வணக்கத்திற்குரிய (வேறு நாயன்‌ இல்லை என்பதையும்‌ அறிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌;(இப்போதாவ து]நீங்கள்‌ (அல்லா ஹ்வுக்கு முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்த 
முஸ்லிம்களாக ஆகிவிடுகிறீர்களா?!என்று கேளுங்கள்‌). 


15.எவர்சுள்‌, இவ்வுலக வாழ்வையும்‌, அதன்‌ அலங்காரத்தையும்‌ நாடுபவர்களாக 
இருக்கின்றார்களோ, அவர்கள்‌ செயல்களுக்குரிய பலன்கிளை, இவ்வுலகத்‌ 
திலேயே நரம்‌ பூரணமாச அவர்களுக்கு நிறைவு செய்வோம்‌; அவர்களோ அதில்‌ 
குறைவு செய்யப்படமாட்டார்கள்‌. 


16. இத்தசையோர்‌ தாம்‌ _ அவர்களுக்கு மறுமையில்‌ (நரக) நெருப்பைத்தவிர 
(வேறு ஒன்‌ றும்‌) இல்லை; அவர்கள்‌ அ।வ்வுலசுத்‌ தில்‌ செய்தவை அழிந்தும்‌ 
விட்டன, அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவை வீணானவையேயாகும்‌. 


17. தம்‌ இரட'சகனிடமிருந்து வந்த தெளிவின்‌ மீது இருப்பவர்‌ (அதன்‌ 
உண்மைக்குச்‌ சான்றாக! அவனிடமிருந்து அவரை ஒரு சாட்சியும்‌ அடுத்திருக்க 
இன்னும்‌ அதற்கு முன்பு மூஸாவுடைய வேதம்‌ வழிகாட்டியாகவும்‌, அருளாசுவும்‌ 
இருக்க,அ(த்தகைய/வரா (நிராகரிப்போர்‌ போன்றுஆவார்‌? ஆகமாட்டார்‌) 
அத்தகைய (ஆதாரங்களைக்‌ கொண்டவர்களே அவரை நம்பிக்கை 
கொள்வார்கள்‌; மேலும்‌, பல கூட்டத்தார்களிலிருந்து அவரை எவர்‌ 
நிராகரிப்பாரோ.அப்பொழுது நரகமே அவருக்குவாக்களிக்கப்பட்ட இடமாகும்‌; 
ஆகவே, அ(வ்வேததிதைப்‌ பற்றி நீர்‌ சந்தேகத்தில்‌ இருக்க வேண்டாம்‌; நிச்சயமாக 
அது உம்முடைய இரட்சகனிடமிருந்து(வந்துள்ள உண்மையாகும்‌; எனினும்‌ 
மனிதர்களில்‌ அதிகமானோர்‌ (அதனை நம்பிக்கை கொள்ளமாட்டார்கள்‌. 


18. மேலும்‌,அல்லா ஹ்வின்‌ மீது பொய்யைக்‌ கற்பனை செய்பவரைவிட. மிகப்‌ 
பெரிய அநியாயக்காரர்‌ யார்‌? அத்தசையேரர்‌ (மறுமையில்‌) தங்கள்‌ இரட்சகன்‌ 
முன்‌ நிறுத்தப்படுவர்‌; மேலும்‌, ' இவர்கள்தாம்‌ தங்கள்‌ இரட்சகன்‌ மீது 
பொய்யுரைத்தவர்கள்‌" என்று (மலக்குகளான) சாட்சிகள்‌ கூறுவார்கள்‌; 
அநியாயக்காரர்கள்‌ மீது அல்லாஹ்வின்‌ சாபம்‌ உண்டென்பதை (நபியே! நீர்‌) 
அறிந்து கொள்வீராக! 


19. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அல்லாஹ்வின்‌ பாதையை விட்டும்‌ 
(அதில்செல்வோரைதி| தடுத்து, அதைக்‌ கோணலாக்கத்‌ தேடுகிறார்கள்‌; 
அவர்கள்தாம்‌ மறுமையையும்‌ நிராகரிப்பவர்கள்‌ ஆவார்கள்‌. 
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20. அத்தசையோர்‌_ பூமியில்‌ (அல்லாஹ்வை) இயலாமையில்‌ ஆக்கக்‌ 
கூடியவர்களாக அவர்கள்‌ இருக்கவில்லை; மேலும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி 
அவர்களுக்கு பா துகாவலர்களு மில்லை; (மறுமையிலோ) அவர்‌ களுக்கு வேதனை 
இரட்டிப்பாக்கப்படும்‌; (நல்லவற்றை) செவியேற்கச்‌ சக்தியுடையோராக 
அவர்சுள்‌ இருக்சுவில்லை; (நேர்‌ வழியைப்‌) பார்ப்போராகவும்‌ அவர்கள்‌ 
இருக்கவில்லை. 


21. அத்தசையோர்தாம்‌, தமக்குத்‌ தாமே நஷ்டத்தை விளைவித்துக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌; அவர்கள்‌ கற்பனை செய்து கொண்டிருந்தவை (அந்நாளில்‌) 
அவர்சுளை விட்டும்‌ மறைந்தும்‌ விடும்‌. 


22. நிச்சயமாக அவர்கள்‌ மறுமையில்‌ அவர்களே முற்றிலும்‌ 
நஷ்டமடைந்தவர்கள்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 


23 நிச்சயமாக விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்து, தங்களுடைய 
இரட்சகன்‌ பக்கம்‌ அடி பணியவும்‌ செய்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ அவர்கள்‌ 
சுவனத்திற்குரியவர்கள்‌; அவர்கள்‌ அதில்‌ நிரந்தரமாசு(த்தங்கி! இருப்பவர்‌ கள்‌. 


24. இவ்விரு பிரிவினருக்கு உதாரணம்‌: (ஒரு பிரிவினர்‌ குருடரையும்‌, 
செவிடரையும்‌; (மற்றொரு பிரிவினர்‌] பார்வையுடையவரையும்‌, நன்கு 
கேட பவரையும்‌ போலாவர்‌; இவ்விரு பிரிவினரும்‌ தன்மையால்‌ சமமாவார்சுளா' 
(இதனைக்‌ கொண்டு நீங்கள்‌ நல்லுணர்ச்சி பெறமாட்டீர்களா? 


25, மேலும்‌, நிச்சயமாக நாம்‌ நூஹை அவருடைய சமூகத்தாரிடம்‌ அனுப்பி 
வைத்தோம்‌; "நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுக்குப்‌ பகிரங்கமாக அச்சமூட்டி 
எச்சரிக்கை செய்கிறவன்‌ (என்‌ று அவர்‌ கூறினார்‌! 


26. "அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர (மற்றெதையும்‌) நீங்கள்‌ வணங்காதீர்கள்‌. (அவ்வா. 
மற்றெதையும்‌ நீங்கள்‌ வணங்கினால்‌, துன்புறுத்தும்‌ நாளின்‌ வேதனையை[ப்‌ 
பற்றிநிச்சயமாக உங்களின்மீது நான்‌ பயப்படுகின்றேன்‌' (என்‌ று கூறினார்‌. 


27. அதற்கு, அவருடைய சமூகத்தாரில்‌ நிராகரித்தோரின்‌ பிரதானிகள்‌ , 
(நூஹிடம்‌) "உம்மை எங்களைப்‌ போன்ற ஒரு மனிதராகவே தவிர (வேறு விதமாக) 
நாங்கள்‌ காணவில்லை; இன்னும்‌ எங்களில்‌ ஆழ்ந்து சிந்திக்காத 
இழிவானவர்‌ களே தவிர (வேறெவரும்‌) உம்மைப்‌ பின்பற்றி நடப்பதாக நாங்கள்‌ 
காணவில்லை ; உங்களுக்கு எங்களைவிட எந்தச்சிறப்பும்‌ இருப்பதாக நாங்கள்‌ 
காணவில்லை; மாறாக உங்களைப்‌ பொய்யர்களெனவே நாங்கள்‌ 
எண்ணுகின்றோம்‌' என்‌ று கூறினார்கள்‌. 


28. lsh sui கூறினார்‌: "என்னுடைய சமூகத்தாரே ! நீங்கள்‌ 
கவனித்தீர்களா? என்‌ இரட்சகனுடைய ஆதாரத்தின்‌ மீது நான்‌ இருந்து , அவன்‌ 
தன்‌ புறத்திலிருந்து அருளை எனக்குக்கொடுத்திருந்‌ தும்‌ (அது உங்கள்‌ 
கண்களுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌) உங்களுக்கு மறைக்கப்பட்டு விடுமானால்‌, அதனை 
நீங்கள்‌ வெறுத்தவர்‌சுளாக இருக்க, அதனைப்‌ பின்பற்றும்‌ படி நாம்‌ உங்களை 
நிர்ப்பந்திப்போமா?" 
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29. அன்றியும்‌, "என்னுடைய சமூகத்தாரே! இதற்காக நான்‌ உங்களிடம்‌ எப்‌ 
பொருளையும்‌ (கூலியாகக்‌) கேட்கவில்லை; என்னுடைய கூலி அல்லாஹ்விடமே 
தவிர உங்களிடம்‌ இல்லை விசுவாசங்கொண்டோரை நான்‌ விரட்டுபவனாகவும்‌ 
இல்லை; நிச்சயமாக, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இரட்சசனை (க்‌ சண்ணியத்துடன்‌] 
சந்திக்கிறவர்களாவர்‌. எனினும்‌ , நிச்சயமாக உங்களை அறியாதவர்‌ களான 
சமூகத்தவராகவே நான்‌ காண்கின்றேன்‌" 


30. மேலும்‌, "என்னுடைய சமூகத்தாரே! (விசுவாசங்கொண்டோரான) 
அவர்களை நான்‌ விரட்டிவிட்டால்‌, அல்லாஹ்‌ வி(ன்தண்‌ டனையிலிருந்து 
எனக்குஉதவி செய்கிறவர்‌ யார்‌ நீங்கள்‌ சிந்திக்கமாட்டீர்களா ? 


3. "அல்லாஹ்வுடைய பொக்கிஷங்கள்‌ என்னிடம்‌ இருக்கின்றன வென்று நான்‌ 
உங்களிடம்‌ கூறவுமாட்டேன்‌; நான்‌ மறைவானவற்றை அறியவுமாட்டேன்‌; 
நிச்சயமாக நான்‌ ஒரு மலக்கு என்று கூறவுமாட்டேன்‌. மேலும்‌, உங்களுடைய கண்‌ 
கள்‌ இழிவாசுக்காண்கின்றனவோ அத்தகையவர்களுக்கு அல்லாஹ்‌ யாதொரு 
நன்மையையும்‌ அளிக்கவேமாட்டான்‌ என்று நான்‌ கூறவுமாட்டேன்‌; 
அவர்களின்‌ மனங்களிலுள்ளதை (உங்களைவிட ) அல்லாஹ்‌(தான்‌] மிக 
அறிந்தவன்‌; (இதற்கு மாறாக நான்‌ எதையும்‌ கூறினால்‌ ) நிச்சயமாக நான்‌ 
அச்சமயமே அநியாயக்காரர்களில்‌ உள்ளவன்‌(ஆகி விடுவேன்‌ என்‌ றும்‌ கூறினார்‌). 


32 அதற்கவர்கள்‌, " நூஹே! நிச்சயமாக நீர்‌ எங்களுடன்‌ தர்க்கித்து விட்டீர்‌; 
பின்னும்‌, எங்களுடன்‌ தர்க்கிப்பதை அதிகமாக்கி விட்டீர்‌. ஆசுவே, நீர்‌ உண்மை 
யாளர்சுளில்‌(உள்ளவராச)இருந்தால்‌, நீர்‌ எங்களுக்கு مره رد‎ TR 
கொண்டுவாரும்‌' என்‌ று கூறினார்கள்‌. 


33 அ|தற்சிவர்‌, "அ[வ்வேதனையான)தை உங்களிடம்‌ கொண்டு வருபவன்‌ 
அல்லாஹ்தான்‌; (அதுவும்‌) அவன்‌ நாடினால்‌, (அதனைக்‌ கொண்டு வந்து 
விடுவான்‌] அவனை நீங்கள்‌ இயலாமலாக்கிவிடுகிறவர்‌ களும்‌ அல்லர்‌" என்று 
கூறினார்‌. 


34. "நான்‌ உங்களுக்கு நல்லுபதேசம்‌ செய்ய நாடினாலும்‌, அல்லாஹ்‌ உங்களை 
வழிகேட்டிலேயே விட்டு விட வேண்டுமென்று அவன்‌ நாடியிருந்தால்‌, 
என்னுடைய நல்லுபதேசம்‌ உங்களுக்கு யாதொரு பயனையும்‌ அளிக்காது; 
அவன்தான்‌ உங்களுடைய இரட'சகன்‌. (மறுமையில்‌) அவன்‌ பக்கமே நீங்கள்‌ 
மீண்டும்‌ கொண்டு வரப்படுவீர்கள்‌"(என்‌ றும்‌ கூறினார்‌]. 


35. அல்லது "அவர்‌ இதனைக்‌ கற்பனை செய்துவிட்டார்‌ " என்று அவர்கள்‌ 
கூறுகின்றனரா? 'நான்‌ அதனைக்‌ கற்பனை செய்திருந்தால்‌, குற்றம்‌ என்மீதே 
சாரும்‌; நீங்கள்‌ செய்யும்‌ குற்றங்களிலிருந்து நான்‌ நீங்கியவனாவேன்‌ "என்‌ று. 
(நபியே) நீர்கூறுவீராக! 

36. மேலும்‌, நிச்சயமாக அது: முன்னர்‌) விசுவாசம்‌ கொண்டவர்சுளைத்தவிர, 
(இனி) உம்முடைய சமூகத்தாரில்‌ ஒருவரும்‌ நிச்சயமாக விசுவாசம்‌ கொள்ளவே 
மாட்டார்கள்‌; ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருப்பதைப்‌ பற்றி நீர்‌ 
கவலைப்படாதீர்‌ "என்று (நபி) நூஹ்வுக்கு வஹீ அறிவிக்கப்பட்ட து. 

37. மேலும்‌ நம்முடைய கண்கள்‌ முன்பாகவே, நம்முடைய அறிவிப்பின்படி, ஒரு 
சுப்பலை நீர்‌ செய்யும்‌; அக்கிரமம்‌ செய்தவர்களைப்‌ பற்றி (இனி) நீர்‌ என்னுடன்‌ 
(பரிந்து! பேசாதீர்‌. நிச்சயமாக அவர்கள்‌ (பெரு வெள்‌ ளத்தில்‌) மூழ்கடிக்கப்‌ 
படுகிறவர்கள்‌"(என்‌ றும்‌ அறிவிக்கப்பட்டது. 
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38. மேலும்‌அவர்‌ சுப்பலைச்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்‌; (அப்போ து) அவருடைய 
சமூகத்தாரின்‌ பிரதானிகள்‌ அதன்‌ சமீபமாகச்‌ சென்ற போதெல்லாம்‌ அவரைப்‌ 
பரிகசித்தனர்‌; அதற்க வர்‌, நீங்கள்‌ எங்களைப்‌ பரிகசிப்பீர்களானால்‌,(இப்போது 
எங்களை) நீங்கள்‌ பரிசுசிப்பதுபோல்‌ நிச்சயமாக நாங்கள்‌ உங்களைப்‌ 
பரிகசிப்போம்‌' என்று கூறினார்‌. 


39." யாருக்கு_ அவரை, இழிவுபடுத்தும்‌ வேதனை வருமென்பதையும்‌, எவர்‌ மீது, 
த்ய வேதனை இறங்குமென்பதையும்‌ நீங்கள்‌ தெரிந்து கொள்வீர்கள்‌ 
என்றும்‌ கூறினார்‌ 


40. இறுதியாக , நம்முடைய கட்டளை வந்து அடுப்பும்‌ பொங்கிய போது, 
(நாஹே! |, "ஓவ்வொன்‌ றிலிருந்தும்‌ (ஆண்‌, பெண்‌ ஆகிய) இரண்டு கொண்ட 
ஜோடியை அதில்‌ நீர்‌ ஏற்றிக்‌ கொள்வீராக! (அழிந்து விடுவார்‌ என) எவரின்‌ மீது 

ம்‌ வாக்கு முந்தி விட்டதோ, அவரைத்தவிர உம்முடைய குடும்பத்தவரையும்‌, 
மற்ற! விசுவாசிகளையும்‌ அதில்‌ ஏற்றிக்‌ கொள்வீராக" என்று நாம்‌ கூறினோம்‌; 
வெகு சொற்பமானவர்‌ களைத்‌ தவிர (மற்றவர்‌) அவருடன்‌ விசுவாசங்‌ 
கொள்ளவில்லை. 


41 அ[தற்கிவர்‌, "இக்‌ சுப்பலான]துசெல்வதும்‌, இது நிற்பதும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ 
பெயரைக்‌ கொண்டாகும்‌ (எனக்கூறி) இதில்‌ ஏறுங்கள்‌; நிச்சயமாக என்‌ 
இரட்சகன்‌ மிக்கு மன்னிக்கிறவன்‌ ,மிசுக்கிருபையுடை யவன்‌" என்‌ று கூறினார்‌ 


42. அ[க்கப்பலான)து , மலைகளைப்‌ போன்ற அலைகளில்‌ அவர்‌ சுளைச்‌ 
கொண்டு சென்‌ றுகொண்டிருக்கிற து; நூஹ்‌ தன்‌ மகனை அழைத்தார்‌; அவனோ 

துங்கிய இடத்திலிருந்தான்‌; "என்‌ மகனே! எங்களுடன்‌ (விசுவாசித்து) நீயும்‌ 
(இதில்‌) ஏறிக்கொள்‌; (விசுவாசிக்கா து) நிராகரிப்பவர்‌ களுடன்‌ நீ ஆகிவிடவும்‌ 
வேண்டாம்‌'(என்றுகூறினார்‌). 


43 அதற்கவன்‌, " தண்ணீரில்மூழ்குவதிலிருந்து என்னைப்‌ பாதுகாக்கக்‌ கூடிய 
ஒரு மலையின்பால்‌ நான்‌ ஒதுங்கிக்‌ கொள்வேன்‌" என்று கூறினான்‌; அ|தற்கிவர்‌, 
இன்றையதினம்‌ அல்லாஹ்வின்‌ சுட்டளையிலிருந்து யாருக்கு அவன்‌ அருள்‌ 
புரிந்திருக்கின்றானோ அவரைத்தவிர கரப்பாற்றுகிறவர்‌ எவருமில்லை" என்று 
கூறினார்‌. (அச்‌ சமயம்‌] அவவிருவருக்கிடையிலும்‌ ஓர்‌ அலை எழும்பி 
குறுக்கிட்டது;அப்போ து மூழ்கடிக்கப்பட்டவர்களில்‌ அவன்‌ ஆகிவிட்டான்‌. 


44, (பின்னர்‌) பூமியே! நீ உன்‌ நீரை விழுங்கிவிடு! வானமே! (மழை பொ மிவதை) 
நிறுத்திக்கொள்‌" என்றும்‌ கூறப்பட்டது . நீர்‌ (குறைக்கப்பட்டு பூமியினுள்‌! 
வற்றவைக்கப்பட்டது.[அவர்‌ சுள்‌ அழிக்கப்பட்டு அவர்களுடைய! காரியமும்‌ 
முடிக்கப்பட்டுவிட்டது. (அக்கப்பலும்‌ ஜூதி (என்னும்‌ மலை) யின்‌ மீது நிலை 
பெற்றும்விட்டது; அநியாயக்காரர்களான சமூகத்தார்‌ க்கு(இத்தசைய! 
அழிவுதான்‌" என்றும்‌ கூறப்பட்டது. 


45 மேலும்‌, நூஹ்‌ தன்‌ இரட்சகனை அழைத்தார்‌; அப்பொழுது அவர்‌, 'என்‌ 
இரட்சகனே!நிச்சயமாக,என்‌ மகன்‌ என்‌ குடும்பத்திலுள்ளவன்‌;நிச்சயமாக (நீ என்‌ 
குடும்பத்தினரைக்‌ காப்பாற்றுவதாக வாக்களித்த) உன்னுடைய வாக்குறுதியும்‌ 
உண்மையானது; மேலும்‌, தீர்ப்பளிப்போரில்‌ நீ மிக மேலாகத்‌ தீர்ப்பளிப்பவன்‌ " 
என்று கூறினார்‌. 
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46 (அதற்கு "நூஹே! நிச்சயமாக அவன்‌ உம்‌ குடும்பத்தினரில்‌ உள்ளவனல்வன்‌; 
நிச்சயமாக அவன்‌ ஒழுக்கமில்லா செயலுடை யவன்‌; ஆதலால்‌, எதில்‌ உமக்கு (உறு 
தியான) அறிவு இல்லையோ அதைப்பற்றி நீர்‌ என்னிடம்‌ கேட்க வேண்டாம்‌; 
அறியாதோரில்‌ உள்ளவராக நீர்‌ ஆவதை விட்டும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ உமக்கு 
நல்லுபதேசம்‌ செய்கிறேன்‌ "என்று கூறினான்‌. 


47. lsd sai, "என்‌ இரட்சகனே! எதில்‌ எனக்கு (உறுதியான) அறிவு 
இல்லையோ அது பற்றி (இனி) உன்னிடம்‌ கேட்பதை விட்டும்‌ உன்னைச்‌ 
கொண்டே நிச்சயமாக நான்‌ பாது காவல்‌ தேடுகிறேன்‌; மேலும்‌, நீ என்னை 
மன்னித்து, எனக்கு நீ கிருபை செய்யாவிடில்‌, நிச்சயமாக நான்‌ நஷ்ட 
மடைந்தோரில்‌ ஆகிவிடுவேன்‌" என்று கூறினார்‌. 


48 "நூஹே! உம்‌ மீதும்‌, உம்முடனிருப்பவர்களிலிருந்துள்ள சமூகத்தவர்கள்‌ 
மீதும்‌ நம்முடைய சாந்தியுடனும்‌, அபிவிருத்தி (பரக்சுதிகளுடனும்‌ நீர்‌ 
இறங்குவீராச! (பிற்‌ காலத்தில்‌] இன்னும்‌ சில சமூகத்தவர்‌ சன்‌. இவ்வுலகில்‌) 
அவர்களை நிச்சயமாக நாம்‌ சுசமனுபவிக்கச்‌ செய்வோம்‌; பின்னர்‌, நம்மிலிருந்து 
துன்புறுத்தும்‌ வேதனை அவர்களை வந்தடையும்‌ என்‌ று கூறப்பட்டது. 


49. (நபியே இவை (உமக்கு) மறைவான செய்திகளில்‌ உள்ளவையாகும்‌; நாம்‌ 
இதனை உமக்கு அறிவிக்கின்றோம்‌; இதற்கு முன்னர்‌ நீரோ, அல்லது உம்முடைய 
சமூகத்தாரோ இவற்றை அறிந்திருக்கவில்லை; ஆகவே , (நபியே! சுஷ்டங்களைச்‌ 
eA’ gU) பொ றுமையுடனிருப்பீராக! நிச்சயமாக (நல்ல) முடிவு பயபக்தியு டைய 
வர்களுக்காகும்‌ 


50. மேலும்‌, ஆது (சமூகத்தாரின்‌ பால்‌ அவர்களுடைய சகோதரர்‌ ஹூதையும்‌ 
(நம்‌ தூதராக அனுப்பிவைத்தோம்‌;)_ அவர்‌ கூறினார்‌: என்னுடைய சமூகத்தாரே! 
அல்லாஹ்‌ ஒருவனையே நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌; அவனைத்‌ தவிர 
(வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயன்‌ உங்களுக்கு இல்லை; (வேறு நாயன்‌ 
உண்டென்று கூறினால்‌) நீங்கள்‌ (பொய்கி கற்பனை செய்பவர்களே தவிர (வேறு) 
இல்லை. 


51 "என்னுடைய சமூகத்தாரே! இதற்காக நான்‌ உங்களிடத்தில்‌ யாதொரு 
கூலியையும்‌ கேட்கவில்லை; என்னுடைய கூலி என்னைப்‌ படைத்தானே 
அத்தசையவனிட மே தவிர (வேறு யாரிடமும்‌ இல்லை; (இதை நீங்கள்‌ விளங்கிக்‌ 
கொள்ள மாட்டீர்களா? 


52. "என்னுடைய சமூகத்தாரே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனிடம்‌ பிழை 
பொறுக்கத்தேடுங்கள்‌; அப்பால்‌ (தவ்பாச்‌ செய்து அவன்‌ பக்சுமே திரும்புங்கள்‌; 
(அவ்வாறு செய்வீர்களாயின்‌) மழையை உங்கள்‌ மீது தொடர்ச்சியாக 
பொழியச்செய்வான்‌; உங்களுடைய பலத்திற்கு மேல்‌ பலத்தையும்‌ உங்களுக்‌ 
அதிகரிக்கச்‌ செய்வான்‌; மேலும்‌, குற்றவாளிகளாக நீங்கள்‌(அவனைப்‌ 
புறக்கணித்து விடாதீர்கள்‌ (என்றும்‌ கூறினார்‌]. 


53. (sû safî சுள்‌, "ஹுதே! (நாம்‌ கேட்டவாறு)எந்த ஒரு தெளிவான 
ஆதாரத்தையும்‌ நீர்‌ நம்மிடம்‌ கொண்டு வரவில்லை; உம்முடைய சொல்லுக்காசு 
நாங்கள்‌ எங்களுடைய தெய்வங்களை விட்டு விடுகிறவர்களுமல்லர்‌; உம்மை 
நாங்கள்‌ நம்பிக்கை கொள்ளக்‌ கூடியவர்‌ களுமல்லர்‌" என்‌.று கூறினார்கள்‌. 
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54. (அன்‌ றி) "எங்களுடைய தெய்வங்களிற்‌ சில, கேட்டைக்கொண்டு உம்மைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு விட்டன என்பதைத்‌ தவிர, நாங்கள்‌ (வேறு எதையும்‌] 
கூறுவதற்கில்லை" (என்றார்கள்‌) அ[தற்கிவர்‌, "நிச்சயமாக நான்‌, அல்லாஹ்வை 
சாட்சியாக்குகிறேன்‌; இன்னும்‌, நிச்சயமாக நான்‌ (அவனையன்றி) நீங்கள்‌ 
இணைவைப்பவைகளிலிருந்து விலகிக்‌ கொண்டவன்‌ என்பதற்கு நீங்களும்‌ 
சாட்சியாமிருங்கள்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 

55. "அவனையன்றி [நீங்கள்‌ இணைவைப்பவைகளிலிருந்து நான்‌ நீங்கிக்‌ கொண்டேன்‌], 
ஆசுவே, நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ எனக்கு (ச்செய்யக்கூடிய) சூழ்ச்சியைச்‌ செய்துவிடுங்கள்‌; 
பின்னர்‌, நீங்கள்‌ எனக்கு அவகாசம்‌ (ஏதும்‌ அளிக்க வேண்டாம்‌ "என்‌ றும்‌ கூறினார்‌). 

56. "நிச்சயமாக (என்னுடைய காரியங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ ஒப்படைத்து முழுமையாசி 
என்னுடைய இரட்சகனும்‌, உங்களுடைய இரட்சகனுமாகிய அல்லாஹ்வின்மீது நான்‌ 
நம்பிக்கை வைத்துவிட்டேன்‌. (பூமியின்‌ மீது] ஊர்ந்துதிரியும்‌ எந்த ஜீவராசியாமினும்‌ _ 
அதன்‌ முன்நெற்றி உரோமத்தை அவன்‌ பிடித்துக்கொண்டே தவிர இல்லை ; நிச்சயமாக 
என்‌ இரட்சகன்‌ நேரான வழியின்‌ மீதிருக்கின்றான்‌" (என்றும்‌), 


57 "நீங்கள்‌ (என்னைப்‌) புறக்கணிப்பீர்களாயின்‌, நான்‌ உங்களிடம்‌ எதனைக்‌ கொண்டு 
அனுப்பப்பட்டேனோ அதனை நிச்சயமாக நான்‌ உங்களிடம்‌ சேர்ப்பித்து வைத்து 
விட்டேன்‌; (உங்களை அழித்து) உங்களை அல்லாத வேறுசமூகத்தை என்‌ இரட்சகன்‌ 
(உங்கள்‌ இடத்தில்‌) பகரமாக்கிவிடுவான்‌ /இதற்காக!நீங்கள்‌ அவனுக்கு எப்பொருளாலும்‌ 
(யாதொரு, தீங்கும்‌ செய்து விட முடியாது; நிச்சயமாக என்‌ இரட்சகன்‌ யாவற்றையும்‌ 
பாதுகாப்பவன்‌ "(என்றும்‌ கூறினார்‌! 

58 மேலும்‌, (அவர்களுக்கு தண்டனைக்குரிய) நம்முடைய உத்தரவு வந்தபொழுது, 
ஹுதையும்‌, அவருடன்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களையும்‌ நம்மிடமிருந்துள்ள அருளால்‌ 
நரம்‌ காப்பாற்றிலிட்டோம்‌ ; கடுமையான வேதனையிலிருந்தும்‌ நாம்‌ அவர்களைக்‌ 
காப்பாற்றிவிட்டோம்‌. 

59. (நபியே! அது(தான்‌]ஆது (கூட்டத்தினர்‌ சரித்திரமாகும்‌) ; அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
இரட்சகனின்‌ அத்தாட்சிகளை மறுத்து அவனுடைய தூதர்களுக்கு மாறுபாடும்‌ 
செய்தார்கள்‌; பிடிவாதக்காரனான ஒவ்வொரு வம்பனின்‌ கட்டளையையும்‌ அவர்கள்‌ 
பின்பற்றவும்‌ செய்தார்கள்‌. 

60 மேலும்‌, இவ்வுலகிலும்‌ மறுமை நாளிலும்‌(அல்லாஹ்வுடைய/சாபத்தால்‌ அவர்கள்‌ 
தொடரப்பட்டார்கள்‌; அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌: நிச்சயமாக ஆது (கூட்டத்தினர்‌) தங்கள்‌ 
இரட்சசுனை நிராகரித்தார்கள்‌; ஹூதுடைய சமூகத்தாராகிய ஆதுக்குக்‌ கேடுதான்‌ 
என்பதை அறிந்‌ துகொள்ளுங்கள்‌. 

61. மேலும்‌, ஸமூது[கூட்டத்தினர்‌) பால்‌ அவர்களுடைய சகோதரர்‌ ஸாலிஹை 
(நம்தூதராக அனுப்பிவைத்தோம்‌) _ அவர்‌, "என்னுடைய சமூசுத்தாரே! 
அல்லாஹ்வை அவன்‌ ஒருவனையே நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌; உங்களுக்கு அவனைத்‌ தவிர 
(வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயன்‌ இல்லை; அவனே உங்களைப்‌ பூமியிலிருந்து 
உண்டாக்கினான்‌; அதிலேயே அவன்‌ உங்களை வசிக்கச்‌ செய்தான்‌; ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ 
அவனிடமே பிழை பொறுக்கத்‌ தேடுங்கள்‌; பின்னர்‌, தவ்பாச்‌ செய்துஅவன்‌ பக்கமே 
திரும்புங்கள்‌;நிச்சயமாக என்னுடைய இரட்சகன்‌ (உங்களுக்கு) மிகச்‌ சமீபமானவன்‌, 
(பிரார்த்தனைகளை) அங்கீகரிப்பவன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 


62. lsd sat ser, "ஸாலிஹே! இதற்கு முன்பெல்லாம்‌ நீர்‌ எங்களுடைய 
விருப்பத்திற்குரியவராக இருந்தீர்‌; எங்கள்‌ மூதாதையர்‌ வணங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தவைகளை நாங்கள்‌ வணங்குவதை விட்டும்‌ நீர்‌ எங்களைத்‌ தடை 
செய்கிறீரா! மேலும்‌,நீர்‌ நம்மை எதனளவில்‌ அழைக்கிறீரோ அதனைப்பற்றி நிச்சயமாக 
நாம்‌ அவநம்பிக்கை ஏற்படுத்தக்கூடிய சந்தேகத்திலிருக்கிறோம்‌' என்‌ று கூறினார்கள்‌ 
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63. அ[தற்கிவர்‌, "என்னுடைய சமூகத்தாரே! நீங்கள்‌ கவனித்தீர்களா? நான்‌ என்‌ 
இரட்சகனின்‌ தெளிவான அத்தாட்சியின்‌ மீதிருக்க, அவன்‌ தன்‌ புறத்திலிருந்து 
அருளையும்‌ எனக்குக்கொடுத்திருக்க, நான்‌ அவனுக்கு மா றுசெய்தால்‌,(அதற்காக 
அவன்‌ என்னைத்‌ தண்டித்துவிட்டால்‌ அந்நேரத்தில்‌] அல்லாஹ்விடத்தில்‌ 
எனக்கு உதவி செய்பவர்‌ யார்‌! நீங்களோ, எனக்கு நஷ்டத்தைத்‌ தவிர (வேறு 
எதையும்‌ அதிகமாக்கி விடமாட்டீர்கள்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 

64. "அன்றியும்‌ என்னுடைய சமூகத்தாரே! உங்களுக்கு ஓர்‌ அத்தாட்சியாக, இது 
அல்லாஹ்வுடைய ஒரு பெண்‌ ஒட்டசுமாகும்‌; ஆகவே, அதனை விட்டுவிடுங்கள்‌; 
அல்லாஹ்வுடைய பூமியில்‌ மேய்ந்து கொள்ளும்‌; அதற்கு யாதொரு தீமையும்‌ 
செய்யக்‌ சுருதி அதனைத்‌ தொடாதீர்கள்‌;(அவ்வா று செய்தால்‌) மிசவும்‌ சமீபித்த 
வேதனை உங்களைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளும்‌ "என்றும்‌ கூறினார்‌]. 

65, ஆசவே, அவர்கள்‌ (அதன்‌ கால்நரம்பினை துண்டித்து அதை அறுத்து 
விட்டார்கள்‌; அப்பொழுது, அவர்‌ மூன்று நாட்கள்‌ வரையில்‌ உங்கள்‌ வீடுகளில்‌ 
நீங்கள்‌ சுகமடையுங்கள்‌; இது பொய்ப்பிக்கப்படாத வாக்காகும்‌ " என்று 
கூறினார்‌ 

66. நம்முடைய சகட்டளை(க்கொப்ப வேதனை அவர்களுக்கு) வந்தபொழுது, 
ஸாலிஹையும்‌, அவருடன்‌ விசுவாசம்‌ கொண்டோரையும்‌ நம்மிடமிருந்துள்ள 
அருளைக்‌ கொண்டு அந்நாளின்‌ இழிவை விட்டும்‌ நாம்‌ காப்பாற்றினோம்‌. 
(நபியே) நிச்சயமா க உம்முடைய இரட்சகன்‌ _ அவனே பலமிக்சுவன்‌;(யாவரையும்‌) 
மிகைத்தவன்‌. 

67. மேலும்‌, அநியாயம்‌ செய்தோரை பயங்கரமான இடி முழக்கம்‌ பிடித்துச்‌ 
கொண்டது; ஆகவே, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வீடுசுளில்‌ காலைப்‌ பொழுதை குப்புற 
விழுந்தநிலையில்‌ (இறந்‌ துகிடக்க, அடைந்தனர்‌ 

68, அதில்‌ அவர்கள்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ வசித்திருக்காதவர்‌ களைப்போல்‌ 
(அழிந்துவிட்ட னர்‌) நிச்சயமாக, ஸமூது (கூட்டத்தினர்‌) தங்கள்‌ இரட்சசுனை 

ராகரித்து விட்டார்கள்‌ என்பதை அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌; அந்த ஸமூது 
கூட்டத்தினர்‌) க்கு நாசம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது என்பதையும்‌ அறிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌... 

69. திட்டமாக, (மலக்குகளான) நம்முடைய தூதர்கள்‌ இப்றாஹீமுக்கு 

ன்மாராயம்‌ கொண்டு வந்து, (உமக்குச்‌) சாந்தி உண்டாவதாக, என்று கூறினர்‌; 
அதற்கு, உங்களுக்கும்‌) சாந்தி உண்டாவதாக!" என்று கூறி | விருந்தளிக்க, 
அறுத்துப்‌) பொரித்ததொரு கன்றை(அதன்‌ மாமிசத்தைக்‌ கொண்டுவருவதில்‌ 
அவர்‌ தாமதிக்கவில்லை. 

70. ஆனால்‌, அவர்களுடைய கைகள்‌ அதன்பால்‌ செல்லாததை அவர்‌ 
கண்டபோது, அவர்களைப்பற்றி அவர்‌ சந்தேகித்தார்‌; அவர்‌ களைப்பற்றிய 
பயத்தையும்‌ அவர்‌ (தன்‌) மனதில்‌ உணர்ந்தார்‌; (அப்பொழுது! அவர்கள்‌, நீர்‌ 
பயப்படாதீர்‌, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ "லூத்‌ துடைய சமூகத்தார்பால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்டுள்ளோம்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 

71. மேலும்‌ அவருடைய (வயதான) மனைவியும்‌ (மறைவில்‌ அங்கு] நின்று 
கொண்டிருந்தார்‌; அப்போது அவர்‌ சிரித்தார்‌; பின்னர்‌, அவருக்கு இஸ்ஹாக்‌ 
பற்றியும்‌, இஸ்ஹாக்குக்குப்‌ பின்னர்‌, யஃ கூடு பற்றியும்‌ நாம்‌ நன்மாராயங்‌. 
கூறினோம்‌. 

72 "என்னுடைய கேடே!(மாதவிடாய்‌ நின்‌ று) நான்‌ கிழவியாகவும்‌, என்னுடைய 
இக்கணவர்‌ ஒரு வயோதிகராசவும்‌ இருக்க, நான்‌ ( கர்ப்பமாகி] பிள்ளை பெறு 
வேனா? நிச்சயமாக இது ஆச்சரியமான விஷயம்‌ ۲ என்‌ று (அவருடைய 
மனைவியாகிய] அவர்‌ கூறினார்‌. 
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73 அ[தற்கிவர் கள்‌, அல்லாஹ்வுடைய கட்டளையைப்‌ பற்றி நீ ஆச்சரியமடை 
கின்றாயா! அல்லாஹ்வுடைய அருளும்‌, அவனுடைய பாக்கியங்களும்‌, 
இவ்விட்டிலுள்ள உங்கள்‌ மீதுள்ளன; நிச்சயமாக அவன்‌ புகழப்படுபவன்‌; 
மாட்சிமையுடையவன்‌" என்‌ நு கூறினார்கள்‌. 


74. இப்றாஹீமை விட்டு திடுக்கம்‌ நீங்கி அவருக்கு நன்மாராயமும்‌ வந்தபோது, 
லூத்துடைய சமூகத்தாரைப்‌ பற்றி அவர்‌ நம்முடைய மலக்குகளுடன்‌ தர்க்கம்‌ 
செய்ய ஆரம்பித்து விட்டார்‌. 


75. நிச்சயமாக இப்றாஹீம்‌ மிக்க சகிப்புத்தன்‌மையுடையவர்‌; இளகிய 
மனமுடையவர்‌;(எதற்கும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பாலேதிரும்பக்கூடி யவர்‌. 


76 (ஆகவே, அத்தூதர்‌ கள்‌ "இப்றாஹீமே! நீர்‌ இதைப்‌ புறக்சுணித்து விடும்‌; 
நிச்சயமாக உமதிரடசகனுடைய கட்டளை வந்து விட்டது; அன்றியும்‌, 
ச்சயமாக அவர்கள்‌ _ தட்ட முடியாத வேதனை அவர்களை வந்தடையும்‌ 

என்‌ று கூறினார்கள்‌! 

77. நம்‌ தூதர்கள்‌ லூத்திடம்‌ வந்தபொழுது, அவர்களால்‌ அவர்‌ சுவலைக்‌ 
குள்ளரச்சுப்பட்டார்‌;மேலும்‌/அவர்‌ களைக்‌ காப்பதற்கு தம்‌ சக்தியின்மையினால்‌) 
அவர்களால்‌ மன சங்சுடத்திற்குள்ளானார்‌, (அப்போ gı" இது மிச்சுகடினமான. 
நாள்‌ "என்றும்‌ கூறினார்‌. 

78. அன்றியும்‌, அவருடைய சமூகத்தார்‌ அவரின்பால்‌ விரைந்தவர்‌ களாசு 
அவரிடம்வந்தனர்‌;முன்னரும்‌ அவர்கள்‌ தீயவற்றையேசெய்‌ து கொண்டி ருந்தனர்‌; 
அதற்கு (லூத்‌ நபி, அவர்களிடம்‌" என்னுடைய சமூகத்தாரே! இவர்கள்‌ 
என்னுடைய பெண்மக்கள்‌; அவர்சுள்‌ உங்களுக்கு[த்திருமணத்திற்கு] மிக்க 
பரிசுத்தமானவர்கள்‌; ஆகவே, அல்லாஹ்வுக்கு நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; 
என்‌ விருந்தினர்‌ விஷயத்தில்‌ என்னை நீங்கள்‌ அவமானப்படுத்தியும்‌ விடாதீர்கள்‌; 
(உங்களுக்கு உபதேசிக்க) நேர்மையான மனிதன்‌ (ஒருவர்‌ கூட ) உங்களில்‌ 
இல்லையா என்‌ று கூறினார்‌ 


79. அ।தற்க)வர்கள்‌, "உம்முடைய பெண்மக்களிடம்‌ எங்களுக்கு எந்தத்‌ 
தேவையுமில்லை என்பதை நீர்‌ நன்கறிவீர்‌; நாங்கள்‌ விரும்புவது என்ன 
என்பதையும்‌ நிச்சயமாக நீர அறிந்திருக்கிறீர்‌ "என்றும்‌ கூறினார்கள்‌. 


80 அ[தற்கிவர்‌ "உங்களைத்‌ தடுக்கப்‌ போதுமான பலம்‌ எனக்கு இருந்திருப்பின்‌, 
அல்லது பலமான ஆதரவை நான்‌ அடைந்திருப்பின்‌ (உங்களை தண்டித்‌ 
எதையெல்லாம்‌ செய்ய இயலுமோ அவையனைத்தையும்‌ செய்திருப்பேன்‌] ' 
என்று கூறினார்‌. 


81 (அதைச்செவியுற்ற விருந்தினர்களான மலக்குகள்‌, | "லூத்தே! நிச்சயமாக, 
நாங்கள்‌ உமதிரட்சகனின்‌ தூதுவர்சளாவோம்‌; இவர்கள்‌ நிச்சயமாக உம்மை 
வந்தடையவே முடியாது; இரவின்‌ ஒருபகுதியில்‌ நீர்‌ உம்‌ குடும்பத்துடன்‌ 
செல்வீராக! உங்களில்‌ ஒருவரும்‌ (அவர்களைதி திரும்பியும்பார்க்சு வேண்டாம்‌, 
(உமக்கு மாறுசெய்த) உம்முடைய மனைவியைத்‌ தவிர; அவர்களைப்‌ 
பிடிக்கக்கூடிய (அழிவான)து நிச்சயமாக அவளையும்‌ பீடிக்கும்‌; (அழிவு வர) 
நிச்சயமாக இவர்களுக்கு வாக்களிக்கப்பட்ட நேரம்‌ விடியற்‌ காலையாகும்‌; 


விடியற்காலை மிகச்சமீபமாக இல்லையா? "என்று கூறினார்கள்‌ 
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82 நம்முடைய சுட்டளை வந்ததும்‌, அவர்களுடைய ஊரின்‌ மேல்பகுதியை 
அதன்‌ கீழ்ப்பகுதியாக (தலை கீழாக) ஆக்கிவிட்டோம்‌; அன்றியும்‌, (அதற்கு 
முன்னா! அதன்‌ மீது சுடப்பட்ட செங்கற்களை (மழையாகப்‌) பொழியச்‌ 
செய்தோம்‌. 


83. ஆகவே, (பொழியப்பட்ட செங்கல்‌ ஒவ்வொன்றும்‌) உம்‌ இரட்சசுனால்‌ 
அடையாளமிடப்‌ பட்டதாக இருந்தது; (புரட்டப்பட்ட) அ।வ்வூரான)து இந்த 
அநியாயக்காரர்‌ களுக்கு வெகு தூரமான துமல்ல. 


84 மத்யன்‌ (என்னும்‌ ஊர்‌ வாசிகள்‌)பாலும்‌அவர்களுடையசகோதரர்ஷுஐபை_ 
(நம்‌ தூதராசு அனுப்பி வைத்தோம்‌) அவர்‌, " என்னுடைய சமூகத்தாரே! 
அல்லாஹ்வையே நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌; உங்களுக்கு அவனைத்‌ தவிர 
(வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயன்‌ இல்லை; அளவையும்‌, நிறுவையையும்‌ நீங்கள்‌ 
குறைக்காதீர்கள்‌; நீங்கள்‌ நல்ல நிலைமையில்‌ இருப்பதையே நான்‌ காண்கிறேன்‌; 
(அவ்வாறிருக்க ஏன்‌ மோசம்‌ செய்கிறீர்கள்‌? அவ்வாறு செய்தால்‌] நிச்சயமாக 
(உங்களைசிசூழ்ந்துகொள்ளக்கூடிய ஒரு நாளின்வேதனையை உங்கள்‌ மீது நான்‌ 
பயப்படுகிறேன்‌ "என்று கூறினார்‌. 


85. "அன்றியும்‌ என்னுடைய சமூகத்தாரே! அளவையும்‌, நிறுவையையும்‌ நீத 
மாசுவே நிறைவு செய்யுங்கள்‌; மனிதர்களுக்கு அவர்களுடைய பொருட்களைக்‌ 
குறைத்தும்‌ விடாதீர்கள்‌; பூமியில்‌ குழப்பம்‌ செய்கிறவர்களாச வரம்புமீறியும்‌ 
அலையாதீர்கள்‌". 


86. "நீங்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களாக இருந்தால்‌, (உங்கள்‌ தொழிலில்‌) 
அல்லாஹ்‌ மீதப்படுத்‌ துவதே உங்களுக்கு மிக்க மேலானதாகும்‌; (நீங்கள்‌ நிறுக்கும்‌ 
போதும்‌, அளக்கும்‌ போதும்‌ குறைத்தால்‌ அதன்தீயவிளைவுகளிலிருந்து] நான்‌ 
உங்களைப்‌ பா صا ا‎ அல்லை என்றும்‌ கூறினார்‌). 


87. அ[தற்சிவர்கள்‌, 'ஷுஐபே! எங்கள்‌ மூதாதையர்‌ வணங்கியவற்றையும்‌, 
அல்லது எங்களுடைய செல்வங்களில்‌ நாங்கள்‌ நாடியவா று செய்வதை நாங்கள்‌ 
விட்டுவிடுமாறும்‌ (நீர்‌ எங்களுக்குக்‌ Ry தொழு 
கையா உம்மை ஏவுகிறது!'நிச்சயமாக நீர்தான்‌ மிக்க சகிப்புத்‌ தன்மையுடையவர்‌; 
(இன்னும்‌) நேர்மையாளர்‌" என்‌ று(பரிகாசமாசுகி கூறினார்கள்‌. 


88. அ[தற்கவர்‌, என்னுடைய சமூகத்தாரே! என்‌ இரட்சகனின்‌ தெளிவான 
அத்தாட்சியின்‌ மீது நான்‌ இருப்பதையும்‌, அவன்‌ தன்னிடமிருந்‌ துஎனக்‌ 
அழகான உணவை வழங்கி இருப்பதையும்‌ நீங்கள்‌ கவனித்தீர்சுளா? (ஆகவே) 

ஈன்‌(தீமையிலிருந்து) எதைவிட்டும்‌ உங்களைத்‌ தடுக்கின்றேனோ அதன்பால்‌ 
(தமையானவற்றைச்‌ செய்துகொண்டு) உங்களுக்கு மாறுசெய்வதையும்‌ நான்‌ 
5 வில்லை; என்னால்‌ இயன்ற மட்டும்‌ (உங்களைச்‌சீர்‌ திருத்‌ துவதைத்‌ தவிர 
[வேறெதையும்‌ நான்‌ நாடவில்லை;எனக்கு நல்லுதவி அல்லாஹ்வைக்‌ கொண்டே 
தவிர இல்லை; (என்‌ காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக அவன்‌ மீதே நான்‌ 
நம்பிக்கை வைத்திருக்கிறேன்‌; அவன்பாலே நான்‌ மீளுகிறேன்‌ என்‌ று கூறினார்‌ 
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89. "என்னுடைய சமூகத்தாரே! என்னுடன்‌ நீங்கள்‌ பகைமை கொண்டிருப்பது 
நூஹ்‌ உடைய சமூகத்தாரையும்‌ அல்லது ஹுத்‌ உடைய சமூகத்தாரையும்‌ 
அல்லது ஸாலிஹ்‌ உடைய சமூகத்தாரையும்‌ பீடித்ததுபோன்ற (வேதனை 
யானது, உங்களையும்‌ பீடித்துக்‌ கொள்ளுமாறு உங்களைத்‌ திண்ணமாக சுமத்தி 
விடவேண்டாம்‌; இன்னும்‌, லூத்துடைய சமூகத்தார்‌ (வாழ்ந்த காலம்‌) 
உங்களுக்குத்‌ தொலைவில்‌ இல்லை" 


90. "மேலும்‌, உங்கள்‌ இரட்சகனிடம்‌ நீங்கள்‌ மன்னிப்புக்‌ கோருங்கள்‌; பின்னர்‌ 
(மனம்வருந்தி) அவன்‌ பக்கமே[தவ்பாச்‌ செய்‌ து) நீங்கள்‌ மீளுங்கள்‌;நிச்சயமாக,என்‌ 
இரட்சகன்‌ மிகக்கிருபையுடையவன்‌ ;மிக்க நேசிப்பவன்‌" (என்‌ று கூறினார்‌. 


அதற்கவர்கள்‌, 'ஷுஐபே! நீர்‌ கூறுபவற்றில்‌ அநேசுவற்றை நாம்‌ விளங்கிக்‌‏ او 
கொள்ள (முடியவில்லை; நிச்சயமாக நாம்‌ உம்மை எங்களில்‌ மிக்க‏ 
பலவீனமானவராசவே காண்கிறோம்‌; மேலும்‌, உம்முடைய குடும்பத்தார்‌‏ 
இல்லாவிடில்‌ உம்மைச்‌ கல்லெறிந்து (கொன்‌ று)இருப்பேரம்‌ . மேலும்‌, நீர்‌‏ 
நம்முடைய மதிப்பிற்குரியவரல்லர்‌" என்‌ று கூறினார்கள்‌.‏ 


92 அ[தற்கிவர்‌ "என்னுடைய சமூகத்தாரே! அல்லாஹ்வைவிட என்னுடைய 

டும்பத்தார்‌ உங்களுக்கு மிக்க மதிப்புடையவர்களா? நீங்களோ 
'அல்லாஹ்வாகிய) அவனை உங்களுடையமுதுகுக்குப்பின்‌ தள்ளி(ப்‌ புறக்கணித்து) 
விட்டீர்கள்‌; நிச்சயமாக என்‌ இரட்சகன்‌ நீங்கள்‌ செய்யக்கூடியவற்றை சூழ்ந்து 
அறிகிறவன்‌ "என்று கூறினார்‌. 


93. அன்றியும்‌, "என்னுடைய சமூசுத்தாரே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ வழியில்‌ (உங்கள்‌ 
காரியத்தைச்‌) செய்து கொண்டிருங்கள்‌; நானும்‌ (என்‌ வழியில்‌ என்‌ காரியத்தைச்‌) 
செய்து கொண்டிருக்கின்றேன்‌; எவருக்கு இழிவு படுத்‌ தும்‌ வேதனை அவரை 
வந்தடையும்‌! (என்றும்‌ இன்னும்‌, பொய்யர்‌ யார்‌? என்பதையும்‌ நீங்கள்‌ அறிந்து 
கொள்வீர்கள்‌ ; (அதனை) நீங்கள்‌ எதிர்பார்த்தும்‌ இருங்கள்‌; நிச்சயமாக நான்‌ 
உங்களுடன்‌ எதிர்பார்த்திருக்கிறேன்‌" (என்‌ று ஷுஐப்‌ கூறினார்‌]. 


94, மேலும்‌, அவர்களிடம்‌ நம்முடைய கட்டளை வந்தபொழுது, ஷுஐபையும்‌, 
அவருடன்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டிருந்தோரையும்‌ நம்மிடமிருந்துள்ள 
அருளைக்கொண்டு நாம்‌ (இரட்சித்துக்‌) காப்பாற்றினோம்‌; அநியாயம்‌ 
செய்தவர்களை பேரிடி முழக்கம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது; அவர்கள்‌ 
காலைப்பொழுதை தங்கள்‌ வீடுகளில்‌ முகம்குப்புற! இறந்‌ து கிடக்கு அடைந்தனர்‌. 


95, அதற்கு முன்னர்‌ அதில்‌ அவர்கள்‌ வசித்திருக்காதவர்சுளைப்‌ போல்‌_ 
(அழிந்துவிட்டனர்‌) ஸமூது நாசமானது போன்றே இந்த மத்யன்‌ சமூகத்தரர்க்கும்‌ 
நாசம்‌ ஏற்பட்டு விட்டது என்பதை அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. 


96 இன்னும்‌ நம்‌ வசனங்களுடனும்‌, தெளிவான சான்றுடனும்‌ மூஸாவை 
நிச்சயமாக நாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌_ 


97. ஃபிர்‌ அவனிடமும்‌, அவனுடைய பிரதானிகளிடமும்‌(அவர்‌ சென்றார்‌. 
அவனுடைய கட்டளையை அவர்கள்‌ பின்பற்றிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌; ஃபிர்‌ 
அவனுடைய கட்டளையே நேர்மையுடையதாக இருக்கவில்லை. 
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98. மறுமை நாளில்‌, அவன்‌ தன்‌ சமூகத்தார்க்கு முன்‌(வழிகாட்டியாகச்‌)சென்று, 
அவர்களை (நரக) நெருப்பில்‌ சேர்ப்பான்‌; அவர்கள்‌ சென்று போய்ச்சேருமிடம்‌ 
மிசுக்கெட்டது. 


99. (உலகமாகிய) இதிலும்‌, மறுமைநாளிலும்‌ சாபத்தால்‌ அவர்கள்‌ தொடரப்‌ 
பட்டுள்ளனர்‌; அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட இந்த சன்மானம்‌ மிகக்‌ 
கெட்டது. 


100. இவை, சில ஊர்‌ (வாசிகளின்‌ சம்பவங்களாகும்‌. இவற்றை நாம்‌ உமக்கு 
அறிவித்தோம்‌; இவற்றில்‌ சில நிலைத்து இருக்கின்றன; சில அறுவடை 
செய்யப்பட்டு(வேரறுக்கப்பட்டும்விட்டன. 


01 இன்னும்‌ அவர்களுக்கு நாம்‌ அநியாயம்‌ செய்யவில்லை; எனினும்‌ அவர்கள்‌ 
தமக்குத்தாமே அநியாயம்‌ செய்து கொண்டனர்‌; எனவே, உமதிரட்சகனின்‌ 
கட்டளை (அவர்களை அழித்துவிட) வந்த சமயத்தில்‌, அல்லா ஹ்வையன்றி 
அவர்கள்‌ அழைத்து (வணங்கிக்‌ கொண்டிருந்த அவர்களின்‌ வணக்கத்திற்‌ 
குறியவர்‌ கள்‌ அவர்களுக்கு எவ்விதப்‌ பயனளிக்கவில்லை; அன்றியும்‌, 
நஷ்டத்தைத்தவிர(வேறு எதையும்‌ அவர்‌ களுக்கு அவர்கள்‌ அதிகப்படுத்த வில்லை. 


102. ஊர்களை_ அவை அநியாயம்‌ செய்து கொண்டிருக்க (வேதனையைக்‌ 
கொண்டு) அவன்‌ பிடித்தால்‌ உம்முடைய இரட்சகனின்‌ பிடி இப்படித்தான்‌ 
இருக்கும்‌ ; நிச்சயமாக அவனுடைய பிடியானது துன்புறுத்தக்‌ கூடியது ; மிக்க 
சுடினமானது. 


103 மறுமையின்‌ வேதனையைப்‌ பயப்படக்கூடியவருக்கு நிச்சயமாக இதில்‌ 
அத்தாட்சி இருக்கிறது; அம்மறுமையான)து, ஒரு நாள்‌ _ அதற்காக மனிதர்கள்‌ 
ஒன்று சேர்க்கப்‌ படுவார்கள்‌; இன்னும்‌, அது! அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ சந்நிதியில்‌ முன்னிலைப்படுத்தப்படும்‌ நாளாகும்‌. 


104. அதற்கென குறிப்பிடப்பட்ட தவணைக்காசவே தவிர, அதனை நாம்‌ 
பிற்படுத்தி வைக்கவில்லை. 


105. அது வரும்‌ நாளில்‌ அவனுடைய அனுமதியின்‌ றி, எந்த ஆத்மாவும்‌ 
(அவனுடன்‌! பேசமுடியாது; அவர்களில்‌ துர்பாக்கியவானும்‌, நற்பாக்கியவானு. 
மிருப்பர்‌ 

106. எனவே, துர்பாக்கியமடைந்து விட்டனரே அத்தசையோர்‌_ நரகத்தில்‌ 
(வீழ்த்தப்‌ படுவார்கள்‌; அப்பொழுது வேதனையைத்‌ தாங்க முடியா து)_ அதில்‌ 
அவர்களுக்கு (கழுதையின்‌ சப்தத்தைப்‌ போன்று தொடக்கத்தில்‌ ] பெரும்‌ 
கூச்சலும்‌,(இறுதியில்‌தேம்பியழுதலும்‌ இருக்கும்‌. 


107. உமதிரட சகன்‌ நாடினாலன்றி, வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமி நிலைத்திருக்குங்‌ 
காலமெல்லாம்‌ அதில்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக/த்தங்கிஇருப்பவர்கள்‌; நிச்சயமாசு 
உமதிரட்சகன்‌,தான்‌ நாடியதை[த்‌ தடையின்றிச்‌ செய்‌(து முடிபிபவன்‌ 


108 இன்னும்‌ நற்பாக்கியமடைந்து விட்டனரே அத்தகையோர்‌ _ சுவனபதியில்‌ 
(நுழைந்துவிடுவார்கள்‌) ; உமதிரட்சகன்‌ நாடினாலன்றி , வானங்கள்‌, மற்றும்‌ 
பூமி நிலைத்திருக்குங்‌ காலமெல்லாம்‌ அதில்தான்‌ அவர்கள்‌ 

ரந்தரமாக[த்‌ தங்கிஇருப்பவர்கள்‌; (அது) முடிவுறாத ஓர்‌ அருட்‌ கொடையாக 
நிலைத்திருக்கும்‌. 


١ هود‎ (யி கட்டடப்‌ 
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பாசும்‌ 2 235 ஹூது 1 


109. மேலும்‌,(நபியே! இவர்கள்‌ வணங்குபவைகளைப்‌ பற்றி நீர்‌ சந்தேசுத்திலிருக்க 
வேண்டாம்‌. (இதற்கு) முன்னர்‌ இவர்‌ களுடைய மூதாதையர்‌ (யாதொரு 
ஆதாரமுமின்றி) வணங்கிக்‌ கொண்டிருந்ததைப்போன்றே தவிர இவர்‌ களும்‌ 
வணங்கவில்லை. இவர்களுடைய (வேதனையின்‌) பாசுத்தை இவர்‌ களுக்கும்‌, 
குறைவின்றி நிச்சயமாக, நாம்‌ பூரணமாக கொடுக்கக்கூடி யவர்‌ கள்‌ 


10. மேலும்‌, நிச்சயமாக நாம்‌ மூஸாவுக்கு ஒரு வேதத்தைச்‌ கொடுத்தோம்‌; 
பின்னர்‌, அதில்‌ கருத்து வேறுபாடு கொள்ளப்பட்டது; (அவர்களின்‌ காலம்‌ 
மறுமை தான்‌ என்று! உமதிரட்சகனின்‌ வாக்கு முன்னரே ஏற்பட்டிராவிடில்‌, 
இவர்களுக்கிடையில்‌ (இம்மையிலேயே! தீர்ப்புச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌; மேலும்‌, 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌ (குர்‌ ஆனாகிய) அதைப்‌ பற்றி அவநம்பிக்கையை 
ஏற்படுத்தக்கூடிய சந்தேகத்தில்‌ இருக்கின்றனர்‌. 


நிச்சயமாக உமதிரட்சசுன்‌, அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ அவர்களுடைய‏ الا 
செயல்‌(களுக்குரிய கூலிகளை திட்டமாக அவர்களுக்கு பூரணமாசுக்‌‏ 
கொடுப்பான்‌, நிச்சயமாக அவன்‌, அவர்கள்‌ செய்பவற்றை நன்குணர்‌ பவன்‌.‏ 


112. (நபியே! உமக்கேவப்பட்ட பிரகாரம்‌ நீரும்‌, உம்முடன்‌ பச்சாதாபப்‌ 
பட்டோரும்‌, (நேரான வழியில்‌ உறுதியாக இருங்கள்‌; (இதில்‌) நீங்கள்‌ வரம்பு 
மீறியும்‌ விடாதீர்கள்‌; நிச்சயமாக, அவன்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றைப்‌ பார்க்கிறவன்‌. 


1டி. (விசுவாசிகளே! இன்னும்‌, அநியாயம்‌ செய்து கொண்டிருப்போரின்‌ பால்‌ 
(சிறிதும்‌) நீங்கள்‌ சாய்ந்துவிடாதீர்கள்‌; அவ்வாறாயின்‌, நரக நெருப்பு 
உங்களைத்தீண்டி விடும்‌; அல்லாஹ்வையன்றி எந்த உற்ற நேசர்‌ களும்‌ உங்களுக்கு 
இல்லை;பின்னர்‌, (எவராலும்‌ நீங்கள்‌ உதவிசெய்யப்படமாட்டீர்கள்‌. 


14... மேலும்‌, பசுலின்‌ இருமுனை (களாகிய காலை, மாலை! களிலும்‌, இரவின்‌ 
நேரங்களிலும்‌ தொழுகையை நிறைவேற்றுவீராசு! நிச்சயமாக நற்‌ செயல்கள்‌ தீய 
செயல்களைப்‌ போக்கிவிடும்‌; (அல்லாஹ்வை) நினைவு கூர்வோருக்கு இது ஒரு 
நல்லுபதேசமாகும்‌. 


15. மேலும்‌, (நபியே பொறுமையுடன்‌ இருப்பீராக ! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
அழகானவற்றைச்‌ செய்தோரின்‌ கூலியை வீணரச்கிவிடமாட்டான்‌ 


உங்களுக்கு முன்னிருந்த சமூகத்தார்‌ சுளில்‌, பூமியில்‌ குழப்பம்‌ செய்யா து‏ كلا 
தடுத்து வரக்‌ கூடிய அறிவாளிகள்‌ இருந்திருக்க வேண்டாமா? அவர்களிலிருந்து!‏ 
நாம்‌ யாரைக்‌ காப்பாற்றினோமோ அந்த சொற்ப எண்ணிக்கையினர்‌ தவிர மத்த‏ 
அனைவரும்‌ குழப்பவாதிகளாசு இருந்தனர்‌! ஆனால்‌, அநியாயக்காரர்கள்‌ எதில்‌‏ 
சுகபோகமாக்கப்‌ பட்டிருந்தார்களோ அதனையே பின்பற்றினார்கள்‌; இன்னும்‌‏ 
குற்றம்‌ செய்பவர்‌ களாகவும்‌ இருந்தனர்‌.‏ 


17. இன்னும்‌,[நபியே! ஊர்களை_ அவ்வூரார்‌ சீர்‌ திருத்துபவர்களாக இருக்கும்‌ 
நிலையில்‌, அநியாயமாக உமதிரட'சகன்‌ அழித்து விடுபவனாக இல்லை. 
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மேலும்‌, உமதிரட்சகன்‌ நாடியிருந்தால்‌ (அனைத்து) மனிதர்‌ களை ஒரே‏ 8لا 
சமூசத்தினராக ஆக்கியிருப்பான்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ மாறுபட்டுக்‌‏ 
கொண்டவர்களாகவே இருப்பார்கள்‌_‏ 


119. (அவர்களில்‌) உமதிரட'சகன்‌ அருள்‌ புரிந்தவர்களைத்‌ தவிர; இதற்காசுவே 
(மாறுபடும்‌) அவர்களைப்‌ படைத்துமிருக்கிறான்‌; (பாவம்‌ செய்த] ஜின்கள்‌ 
மற்றும்‌ மனிதர்‌ கள்‌ ஆகிய அனைவராலும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ நரசுத்தை 
நிரப்புவேன்‌'என்ற உமதிரட'சகனின்‌ வாக்கும்‌ பூர்த்தியாகிவிட்ட து. 

120. நம்‌ தூதர்களின்‌ செய்திகளிலிருந்து உம்‌ இதயத்தை எதைக்கொண்டு நாம்‌ 
உறுதிப்படுத்துவோமோ, அவை ஒவ்வொன்றையும்‌ நாம்‌ உமக்குக்‌ கூறினோம்‌; 
உமக்கு இவற்றில்‌ உண்மை (யானனவியும்‌ விசுவாசிகளுக்கு நல்லுபதேசமும்‌, 
நினைவூட்டலும்‌ வந்துவிட்டது. 

121 மேலும்‌, விசுவாசங்கொள்ளாதவர்களுக்கு (நபியேநீர்‌ கூறுவீராசு: "நீங்கள்‌ 
உங்கள்‌ வழியில்‌ (உங்கள்‌ காரியங்களைச்‌] செய்து கொண்டிருங்கள்‌; நிச்சயமாக 
நாங்களும்‌।எங்கள்‌ வழியில்‌ எங்கள்‌ காரியங்களை) செய்து கொண்டி (kG pr uh" 


122. நீங்களும்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருங்கள்‌; நிச்சயமாக நாங்களும்‌ (அதை) 
எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறோம்‌" 


123 வானங்களில்‌ மற்றும்‌, பூமியில்‌ மறைந்திருப்பவை யாவும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியன; சகல காரியமும்‌ அவனிடமே மீட்டப்படும்‌; ஆதலால்‌, அவ(ன்‌ 
ஒருவனையே நீர்‌ வணங்குவீராக! (சகல காரியங்களையும்‌ ஒப்படைத்து முழு 
மையாசி, அவன்‌ மீதே நம்பிக்கையும்‌ வைப்பீராக! உமதிரட்சசன்‌, நீங்கள்‌ 
செய்பவைகளைப்பற்றி பராமுகமானவனாசவுமில்லை. 


அத்தியாயம்‌ :12 
யூஸுஃப்‌ 
வசனங்கள்‌ الل‎ மக்கீ ருகூஃகள்‌ :12 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. அலிப்‌ லாம்‌ நா. இவை தெளிவான (இவ்‌! வேதத்தின்‌ வசனங்களாகும்‌. 


2 நீங்கள்‌ விளங்கிக்கொள்வதற்காக, இதனை அரபி (மொழிமிலான குர்‌ ஆனாக 
நிச்சயமாக நாமே இறக்கிவைத்தோம்‌. 


3 (நபியே! இந்தக்‌ குர்‌ஆனை நாம்‌ உமக்கு அறிவித்திருப்பதின்மூலம்‌ மிக்க 
அழகான வரலாற்றை உமக்கு நாம்‌ கூறுகிறோம்‌; இதற்கு முன்னர்‌, நிச்சயமாக 
(இதனைப்பற்றி) அறியா தவர்களில்‌ (ஒருவரா க நீர்‌ இருந்தீர்‌. 


4 யூஸுஃப்‌ தன்‌ தந்தையிடம்‌, 'என்‌ தந்தையே! பதினொரு நட சத்திரங்களையும்‌, 
சூரியனையும்‌, சந்திரனையும்‌ நிச்சயமாக நரன்‌ (சுனவில்‌ கண்டேன்‌; எனக்குச்‌ 
சிரம்‌ பணிபவையாக அவற்றை நான்‌ கண்டேன்‌" என்‌ று கூறிய சமயத்தில்‌, 
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5. "என்‌ அருமை மகனே! நீர்‌ கண்ட கனவை உம்‌ சகோதரர்களிடம்‌ 
சொல்லிக்காட்ட வேண்டாம்‌; (அவ்வாறு செய்தால்‌) அவர்கள்‌ உமக்கு யாதேனும்‌ 
தீங்கிழைக்கச்‌ சதி செய்வார்கள்‌; (ஏனெனில்‌) நிச்சயமா சு வைத்தான்‌ மனிதனுக்கு 
பகிரங்கமான விரோதியாக இருக்கிறான்‌" என்‌ று (யஃகூப்‌ நபியாகிய அவர்‌ 
கூறினார்‌. 

6. மேலும்‌, "(நீர்‌ கனவில்‌ கண்ட) அவ்வாறே உமதிரட் சகன்‌ உம்மைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து, கனவுகளின்‌ விளக்கங்களையும்‌ உமக்குக்‌ கற்றுச்‌ கொடுத்து, 
இதற்கு முன்னர்‌ இப்றாஹீம்‌, இஸ்ஹாக்‌ ஆகிய உம்முடைய இரு மூதாதையர்‌ 
மீதும்‌ (தம்‌ அருளாகிய! அதனைப்‌ பூர்த்தியாக்கி வைத்தவாரே உம்‌ மீதும்‌ , 
யஃகூபின்‌ (மற்ற) குடும்பத்தினர்‌ மீதும்‌ அவன்‌ தன்‌ அருளைப்‌ பூர்த்தியாக்கி 
வைப்பான்‌; நிச்சயமாக உமதிரட சகன்‌ (யாவற்றையும்‌) நன்கறிகிறவன்‌; 
தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌ "(என்‌ றும்‌ கூறினார்‌ | 

7 (நபியே!நிச்சயமாக யூஸுஃபி!ன்‌ சரித்திரத்தி! லும்‌, அவர து சகோதரர்களின்‌ 
சரித்திரத்தி லும்‌ வினவுகின்றவர்களுக்கு பல படிப்பினைகள்‌ இருக்கின்றன. 

8 "நாம்‌(பலசாலிகளான]ஒரு கூட்டமாசு இருந்தும்‌, நிச்சயமாக யூஸுஃபும்‌, அவ 
ருடைய சகோதரரும்‌ நம்‌ தந்தைக்கு நம்மைவிட அதிசுப்‌ பிரியமுள்ளவர்‌ 
களாமிருக்கின்றனர்‌; (இதில்‌) நிச்சயமாக நம்‌ தந்த பகிரங்கமான தவற்றில்‌ 
இருக்கிறார்‌" என்‌ று அவர்கள்‌ கூறிய சமயத்தை (நினைவு கூர்வீராக 

9. "(ஆகவே,) யூஸுஃபைக்‌ கொலை செய்துவிடுங்கள்‌; அல்லது பூமியில்‌ 
எங்கேனும்‌ எறிந்து விடுங்கள்‌; உங்கள்‌ தந்தையின்முகம்‌ ) சுவனம்‌) முற்றிலும்‌ 
உங்கள்‌ பக்கமே இருக்கும்‌; இதன்‌ பின்னர்‌, நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்விடம்‌ மன்னிப்புத்‌ 
தேடிக்கொண்டு] நல்லவர்‌ களான கூட்டத்தினராசிவிடுவீர்‌ கள்‌" (என்று 
கூறினார்கள்‌. 

10. (அதற்கு அவர்களில்‌ (நற்போதனைகூறக்கூடிய ஒருவர்‌, " யூஸுஃபை நீங்கள்‌ 
கொலை செய்யாதீர்கள்‌; இன்னும்‌, நீங்கள்‌ (அவருக்கு ஏதும்‌ தீமை) 
செய்பவர்‌ களாக இருந்தால்‌ , ஆழமான ஒரு பாழ்‌ கிணற்றில்‌ அவரை 
போட்டுவிடுங்கள்‌; பிரயாணிகளில்‌ சிலர்‌ அவரைக்கிணற்‌ றிலிருந்து) எடுத்துச்‌ 
கொள்ளக்கூடும்‌" என்று கூறினார்‌ 

॥. (பின்னர்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தந்தையிடம்‌ வந்து.) "எங்கள்‌ தந்தையே! 
யூஸுஃபைப்பற்றி (அவர்‌ விவூயத்தில்‌! நீங்கள்‌ எங்களை நம்பாமலிருக்கு 
உங்களுக்கு என்ன நேர்ந்தது? நாங்களோ, நிச்சயமாக அவருக்கு நன்மையை 
நாடுபவர்களாக இருக்கிறோம்‌" என்று கூறினார்கள்‌ 

12. "நாளைய தினம்‌ அவரை எங்களுடன்‌ அனுப்பி வையுங்கள்‌; அவர்‌ 
(காட்டிலுள்ள கனிகளை) நன்கு புசித்துக்கொண்டும்‌, விளையாடிக்கொண்டும்‌ 
இருப்பார்‌. நிச்சயமாக, நாங்கள்‌ அவரைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்வோராகவும்‌. 
இருக்கிறோம்‌" என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

13 அ(தற்கிவர்‌ "நீங்கள்‌ அவரை(அழைத்‌ துக்கொண்டு செல்வது நிச்சயமாக 
என்னைக்‌ சுவலையடையச்‌ செய்கிறது. நீங்கள்‌ (விளையாடிக்‌ கொண்டு) 
அவரைவிட்டும்‌ பராமுகமானவர்‌ களாகயிருக்கும்‌ நிலையில்‌ ஓநாய்‌ அவரை 
(அடித்துத்‌ தின்று விடும்‌ என்று நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌" என்று கூறினார்‌. 

14. அ (தற்கிவர்கள்‌, ஆற்றல்‌ மிக்க وو(‎ கூட்டத்தினராசு நாங்கள்‌ இருந்தும்‌, 
அவரை ஓர்‌ ஓநாய்‌ தின்‌ றுவிடுமானால்‌, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ அப்போது 
நஷ்டமடைந்தவர்களாகி விடுவோம்‌" என்று கூறினர்‌. 


ல்லி 


டவல்‌ ۲۳۸ ஈதி وما من‎ 
5 هنا وه لايتعزون9‎ ENGST : 
7 EUs 02 : 
3 BERN WEES 

5 : 
: : 


ممن تا )000222 ول یه 
AEE ASPEN‏ 
OES DEG -‏ 
00ல்‌ 855 ட‏ 
SECT EEA :‏ 
PE] A N7‏ و سر | لس سم وميه 
RENESAS ட‏ 
ENGINES வண்டு (பம‏ 
AED‏ 
SESE E RENT‏ 
oN AVS NIE AES‏ ]5 
221001010101177 
منزلم 


பாகம்‌ 2 238 யூஸுஃப்‌ 2 


15. ஆசுவே, (யூசுஃபாகியஅவரை!அழைத்து க்கொண்டு சென்று, அவரை 
ஆழமான ஒரு பாழ்கிணற்றில்‌ ஆக்கிவிட வேண்டுமென்றே அவர்கள்‌ ஒருமித்து 
முடிவு செய்த போது, "அவர்களோ (உம்மை) அறியாதவர்களாக இருக்க, 
அவர்களுடைய இச்காரியத்தைப்பற்றி (ஒரு காலத்தில்‌) நீர்‌ அவர்களுக்கு 
நிச்சயமாகத்தெரிவிப்பீர்‌" என்று (யூசுஃபா கிய/அவருக்கு நாம்‌ வஹீ அறிவித்தோம்‌. 


16. மேலும்‌, (அன்று) பொழுதடைந்த பின்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தந்தையிடம்‌ 
அழுதவர்களாகவே வந்தனர்‌. 


17. "எங்கள்‌ தந்தையே! நிச்சயமாக நாங்கள்‌ (ஒருவரை ஒருவர்‌) முந்திக்‌ கொண்டு 
சென்று விட்டோம்‌; யூஸுஃபை எங்கள்‌ சாமான்களிடம்‌ நாங்கள்‌ விட்டு 
விட்டோம்‌; அப்போது, அவரை ஓநாய்‌ (அடித்துத்‌ தின்று விட்டது; நாங்கள்‌ 
(எவ்வளவு) உண்மையாளர்களாக இருப்பினும்‌ நீர்‌ எங்களை நம்பக்‌ கூடியவர்‌ 
அல்லர்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 


18 அன்றியும்‌ (தங்கள்‌ கூற்றைப்‌ பலப்படுத்தி அவருடைய சட்டையில்‌ (ஆட்டின்‌) 
பொய்யான இரத்தத்தைத்‌ தோய்த்துக்‌ கொண்டு வந்‌(து காண்பித்‌தார்கள்‌; 
(இரத்தம்தோய்ந்த அச்சட்டை கிழியாதிருப்பதைக்கண்ட யாஃகூப்‌ நபி.) இல்லை, 
உங்கள்‌ மனங்கள்‌ ஒரு (தீய) காரியத்தை உங்களுக்கு அழகாகக்‌ காண்பித்து 
விட்டன; ஆகவே, அழகான பொறுமை (யைக்கடைப்‌ பிடிப்பது) தான்‌ நன்று; 
மேலும்‌, நீங்கள்‌ வர்ணிக்கின்றவற்றிலிருந்து (பூஸுஃபை இரட்சிக்குஅல்லாஹ்வே 
உதவி தேடப்‌ படுபவன்‌ (அவனிடமே உ தவிதேடுகிறேன்‌] என்‌ று கூறினார்‌ 


19. (பின்னர்‌, அக்கிணற்றின்‌ சமீபமாக) ஒரு பிரயாணக்‌ கூட்டமும்‌ வந்தது; 
தங்களது தண்ணீர்‌ கொண்டு வருபவரை(த்‌ தண்ணீருக்காக] அவர்கள்‌ 
அனுப்பினார்கள்‌; அவர்‌ தன்‌ வாளியை (அக்‌ கிணற்றில்‌] விட்டார்‌. (யூஸுஃப்‌ 
அதில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டார்‌. அதைக்‌ கண்டு " உங்களுக்கு ஓ நன்மாராயமே! 

தோ ஓர்‌ (அழகிய!சிறுவன்‌!' என்று வைக்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிக்‌ கூறினார்‌; 
(அவரைக்‌ கண்ணுற்ற அவர்கள்‌, தங்கள்‌] வர்த்தகப்‌ பொருளாக அவரை (ஆக்கிக்‌. 
கொள்ளக்‌ கருதி மறைத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ செய்பவற்றை 
அல்லாஹ்‌ நன்கறிகிறவன்‌. 


20. மேலும்‌, அவரை அவர்கள்‌ அற்பக்‌ கிரயத்திற்கு_ (விரல்‌ விட்டு 
எண்ணப்படுகின்ற (சொற்ப) வெள்ளிக்‌ காசுகளுக்கு விற்று விட்டார்கள்‌; மேலும்‌, 
அவர்கள்‌ அதில்‌ பற்றற்றவர்களாக இருந்தனர்‌ 


21. (யூசிஃபை வாங்கியவர்‌ , அவரை எகிப்துக்குக்‌ கொண்டு வந்து 
விற்றுவிட்டார்‌] எகிப்தில்‌ அவரை வாங்கியவர்‌ தன்‌ மனைவியிடம்‌, "நீ அவர்‌ 
தங்குமிடத்தை கண்ணியமாக வைத்துக்‌ கொள்‌; அவர்‌ நமக்குப்பயன்‌ தரலாம்‌; 
அல்லது அவரை நாம்‌ ( சுவீகாரப்‌) புத்திரனாக எடுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌" என்று 
கூறினார்‌. அவ்வாறே அந்த (எகிப்து பூமியில்‌ யூஸாஃபுக்குநாம்‌ இடமரித்தோம்‌, 
சுனவுகளின்‌ விளக்கங்களை அவருக்குக்‌ சுற்பிப்பதற்காகவும்‌ ( நாம்‌ அவருக்கு 
இடமளித்தோம்‌. அல்லாஹ்‌, தன்‌ காரியத்தில்‌ (யாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌; 
எனினும்‌, மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை) அறிந்து கொள்ள 
மாட்டார்கள்‌ 

22. இன்னும்‌,அவர்‌ தன்‌ வாலிபத்தை அடைந்தபொழுது நாம்‌ அவருக்கு சட்ட 
துணுக்குத்தையும்‌, கல்வியையும்‌ கொடுத்தோம்‌; இவ்வாறே நன்மை 
செய்வோருக்கு நாம்‌ கூலி தருகிறோம்‌. 
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23 மேலும்‌, அவர்‌ எவளுடைய வீட்டில்‌ இருந்தாரோ, அவள்‌ அவர்‌ மீது காதல்‌ 
கொண்டு, தன்‌ விருப்பத்திற்கிணங்குமாறு எல்லாக்‌ கதவுகளையும்‌ மூடிவிட்டு 
அவரை "வாரும்‌" என்றழைத்தாள்‌; அ।தற்கிவர்‌, "அல்லாஹ்‌ (இத்‌ தீய 
செயலிலிருந்து) காத்தருள்‌ வானரசுவும்‌! நிச்சயமாக என்‌ எஜமானனாகிய 
(உன்கணவர்‌ என்‌ தங்குமிடத்தை அழகாக்கி வைத்திருக்கிறார்‌; நிச்சயமாக, 
(இத்தகைய நன்மை செய்வோருக்குத்‌ துரோகம்‌ செய்யும்‌) அநியாயக்காரர்கள்‌ 
வெற்றி பெறமாட்டார்கள்‌" என்று கூறினார்‌. 


24. அவள்‌ அவரை[அடைய) திடமாக ஆசைகொண்டு விட்டாள்‌; அவர்‌ தன்‌ 
இரட' சசுனுடைய சான்றைக்‌ கண்டிராவிடில்‌, அவரும்‌ அவள்‌ மீது ஆசை 
கொண்டே இருப்பார்‌; தீமையையும்‌, மானக்கேடான செயல்களையும்‌ 
அவரைவிட்டும்‌ நாம்‌ திருப்பிவிடுவதற்காக (அவருக்கு இவ்வாறு (எச்சரிக்கை 
செய்தோம்‌ நிச்சயமாக அவர்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட நம்‌ அடியார்‌ களில்‌ 
உள்ளவராவார்‌. 

25. (யூசுஃப்‌ அவளை விட்டுத்‌ தப்பிச்சு வெளியில்‌ செல்ல ஓடினார்‌, அவள்‌ 
அவரைப்‌ பிடிக்க இவ்வாறாக) இருவரும்‌ , ஒருவரை ஒருவர்‌ முந்திக்‌ கொள்ள 
வாசல்‌ பக்கம்‌ ஓடினார்கள்‌;யூசுஃப்‌ முந்திக்கொள்ளவே, அவருடைய சட்டையை 
அவள்‌ பிடித்திழுத்தாள்‌] ஆகவே, அவருடைய சட்டையைப்‌ பின்புறமாக அவள்‌ 
கிழித்துவிட்டாள்‌; (அச்சமயம்‌) வாசலில்‌ அவளுடைய சணவரை இருவரும்‌ 
(காணப்‌)பெற்றனர்‌; (ஆகவே, அவள்‌ தான்‌ தப்பிக்க அவரிடம்‌] "உம்முடைய 
மனைவிக்குத்‌ தீங்கை நாடியவனுக்கு அவன்‌ சிறையிலிடப்படுவதையோ 
அல்லது துன்புறுத்தும்‌ வேதனையையோ தவிர (வேறு) என்ன தண்டனை 
(இருக்கக்கூடும்‌? என்று கூறினாள்‌ 


26. (யூஸூஃப்‌ அதனை மறுத்து] "அவள்தான்‌ தன்‌ விருப்பத்திற்கிணங்குமா து 
என்னை அழைத்தாள்‌ " என்று கூறினார்‌; (அது சமயம்‌) அவளுடைய 
குடும்பத்திலிருந்தசாட்சியாளர்‌ ஒருவர்‌ (பின்‌ வருமாறு) சாட்சி கூறினார்‌ ; "அவ 
ருடைய சட்டை முன்புறமாகக்‌ கிழிக்கப்பட்டிருந்தால்‌, அவள்‌ உண்மை 
சொல்கிறாள்‌; அவரோ பொய்யர்களில்‌ உள்ளவராவார்‌. 


27. அன்றியும்‌, அவருடைய சட்டை பின்புறமாக்‌ கிழிக்கப்பட்டி ருந்தால்‌, அவள்‌ 
பொய்சொல்கிறாள்‌; அவர்‌ உண்மையாளர்களில்‌ உள்ளவராவார்‌ (என்றார்‌! 


28, ஆகவே, (யூஸுஃபாகிய) அவருடைய சட்டையை _ அது பின்புறமாசுக்‌ 
கிழிக்கப்பட்டிருப்பதை அவர்‌ பார்த்தபோது (தன்‌ மனைவியிடம்‌) "நிச்சயமாக: 
இது (பெண்களாகிய! உங்களுடைய சதியிலுள்ளதே; நிச்சயமாக உங்களின்‌ சதி 
மகத்தானது" என்று கூறினார்‌ 


29, (யூஸுஃபிடம்‌)'யூஸுஃபே நீர்‌ இதனை விட்டும்‌ புறக்கணித்து விடும்‌( என்று 
கூறி மீண்டும்‌ அவளிடம்‌ நீ உன்‌ பாவத்திற்கு மன்னிப்புத்‌ தேடிக்கொள்‌; 
நிச்சயமாக நீ தவறு செய்தவர்களில்‌ இருக்கிறாய்‌" என்று (அவள து சுணவராகிய) 
அவர்‌ கூறினார்‌. 


30. அப்பட்டணத்திலுள்ள பெண்கள்‌ பலரும்‌ "(எகிப்திய அரசின்‌) 
அமைச்சருடைய மனைவி தன்னுடைய (அடிமை வாலிபனை தன்‌ விருப்பத்திற்‌ 
கிணங்குமாறு அழைக்கிறாள்‌; காதலால்‌ அவர்‌ அவளை மிகைத்து விட்டார்‌; 
நிச்சயமாக, அவளை பகிரங்கமான வழி கேட்டிலேயே நாம்‌ காண்கின்றோம்‌ 


என்று! இழிவாகக்‌) கூறினர்‌. 
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3 அவர்களின்‌ சூழ்ச்சியை_எகிப்திய அரசின்‌ அமைச்சருடைய மனைவியாகிய 
அவள்‌ செவியுற்றபோ து, (அழைத்து வருபவரை அப்பெண்களாகிய ] அவர்கள்‌ 
பால்‌ அனுப்பினாள்‌.அவர்களுக்காக ஒரு விருந்து சபையை ஏற்பாடும்செய்தாள்‌; 
அங்கு வந்திருந்தவர்களில்‌ ஒவ்வொருத்திக்கும்‌ (ஒரு பழமும்‌) ஒரு சுத்தியும்‌ 
கொடுத்தாள்‌; இன்னும்‌ (ூஸுஃபாகிய அவரை (அலங்கரித்து) "அவர்கள்‌ முன்‌ 
வெளிப்படுவீராக' என்று கூறினாள்‌; (அப்பெண்களாகிய)அவர்கள்‌ அவரைப்‌ 
பார்த்த பொழுது (அவருடைய அழகில்‌ மயங்கி ) அவரை மிக்க மேன்மையாகக்‌ 
சுண்டு, தங்கள்‌ சை(விரல்களை அறுத்துக்‌ கொண்டனர்‌; மேலும்‌, "அல்லாஹ்‌. 
பரிசுத்தமானவன்‌! இவர்‌ மனிதரல்ல; இவர்‌ மேன்மைக்குரிய ஒரு மலக்கே தவிர 
(வேறு)இல்லை'என்‌ றுகூறினார்கள்‌. 


32. அ॥தற்கெள்‌, "நீங்கள்‌ எவரைப்‌ பற்றி என்னை நிந்தித்தீர்களோ அவர்‌ 
இவர்தான்‌; நிச்சயமாக, நான்‌ தான்‌ என்‌ விருப்பத்திற்கிணங்குமா று அவரை நான்‌ 
அழைத்தேன்‌; எனினும்‌, அவர்‌(மன உறுதியுடன்‌ தப்பித்துவிலகிக்‌ கொண்டார்‌; 
இனியும்‌ நான்‌ கட்டளையிடுகிறபடி. அவர்‌ செய்யாவிடில்‌, நிச்சயமாக அவர்‌ 
சிறையிலிடப்படுவார்‌; மேலும்‌ அவர்‌ சிறுமைப்பட்டவர்களில்‌ உள்ளவராசு 
நிச்சயமாக ஆகிவிடுவார்‌, என்‌ று கூறினாள்‌. 

33. அ।தற்கிவர்‌, "என்‌ இரட்சகனே! அவர்கள்‌ என்னை எதன்பக்கம்‌ 
அழைக்கிறார்களே gl தீய காரியதிதை விட சிறைக்கூடமே எனக்கு மிக 
விருப்பமானதாகும்‌; ஆகவே, (இப்பெண்களாகிய) அவர்‌ களுடைய சூழ்ச்சி 
யிலிருந்து நீ என்னைத்திருப்பாவிட்டால்‌, அவர்களின்‌ பக்கம்‌ சாய்ந்து விடுவேன்‌; 
மேலும்‌(பாவம்‌ செய்யும்‌ அறிவீனர்‌ களில்‌ ஒருவனரக நான்‌ ஆகிவிடுவேன்‌ "என்று. 
(பிரார்த்தித்துக்‌! கூறினார்‌. 

34. எனவே அவரது பிரார்த்தனையை அவருடைய இரட்சகன்‌ அங்கீகரித்தான்‌; 
பின்னர்‌, (அப்பெண்‌ களாகிய) அவர்களின்‌ சூழ்ச்சியை அவரை விட்டும்‌ 
திருப்பிவிட்டான்‌; நிச்சயமாக, அவனே செவியுறுகிறவன்‌; யாவையும்‌ 
நன்சுறிகிறவன்‌. 

35. பின்னர்‌, (யூஸுஃப்‌ தூயவர்‌ என்பதற்குரிய ) அத்தாட்சிசுளை அவர்கள்‌ 
கண்ட தன்‌ பிறகு,சிறி.து காலம்வரை (யூஸுஃபாகிய) அவரை, அவர்கள்‌ நிச்சயமாக 
சிறையிலிடுவார்‌ கள்‌ என அவர்களுக்குத்‌ தோன்றியது (ஆகவே, அவரைச்‌ 
சிறையிலிட்டனர்‌!. 


36. மேலும்‌ (மற்ற குற்றங்களுக்காக வேறு ) இரு வாலிபர்கள்‌ அவருடன்‌ சிறையில்‌ 
நுழைந்தனர்‌; அவ்விருவரில்‌ ஒருவன்‌ , நான்‌ திராட்சையைப்பிழிந்து மதுரஸம்‌ 
தயார்‌ செய்துகொண்டிருப்பதாச நிச்சயமாக என்னை நான்‌ (கனவில்‌) கண்டேன்‌ 

என்று கூறினான்‌; மற்றவன்‌, " என்‌ தலையின்‌ மீது ரொட்டியை சுமந்து 
கொண்டிருக்க அதிலிருந்து பட்சிகள்‌ (கொத்திப்‌ புசிப்பதாக நிச்சயமாக என்னை 
நான்‌ (கனவில்‌) கண்டேன்‌," என்று கூறி, "இவற்றின்‌ விளக்கத்தை எங்களுக்கு நீர்‌ 
தெரிவிப்பீராசு நிச்சயமாக நாங்கள்‌ உம்மை மிக்க (ஞானமுடைய/ நல்லவர்களில்‌ 
(ஒருவராகக்‌) காண்கிறோம்‌" ( என்று யூஸுஃபிடம்‌ கூறினார்கள்‌ |. 


37. (அதற்கு யூஸுஃப்‌) நீங்களிருவரும்‌ எதை உணவாக வழங்கப்‌ 
படுகிறீர்களோ அது உங்களிருவருக்கும்‌ வந்து சேரும்‌ முன்‌ அதன்‌ விளக்கத்தை 
உங்களிருவருக்கும்‌ நான்‌ அறிவித்தே அல்லா து(அந்திஉணவு உங்களிருவருக்கும்‌ 
வருவதில்லை; இவவிரண்டுக்குரிய விளக்கமும்‌ என்‌ இரட்சகன்‌ எனக்குக்கற்றுக்‌ 
கொடுத்தவற்றில்‌ உள்ளவையாகும்‌; அல்லாஹ்வை விசுவாசிக்காத 
சமூகத்தாரின்‌ மார்க்கத்தை நிச்சயமாக நான்‌ விட்டு விட்டேன்‌; இன்னும்‌, 
அவர்கள்‌_ அவர்களே மறுமையை நிராகரிக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌. 
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38. அன்றியும்‌, என்னுடைய மூதாதையர்களான இப்றாஹீம்‌, இஸ்ஹாக்‌, ய ஃகூப்‌ 
ஆகியோரின்‌ மார்க்கத்தையே நான்‌ பின்பற்றிவிட்டேன்‌; (ஆதலால்‌,) 
அல்லாஹ்வுக்கு எப்பொருளையும்‌ நாங்கள்‌ இணையாக்குவது எங்களுக்குத்‌ 
தகுமானதல்ல;இக்‌ கொள்கை மீது இருப்பது, எங்கள்‌ மீதும்‌, (மற்ற) மனிதர்கள்‌ 
மீதும்‌ அல்லாஹ்‌ புரிந்த பேரருளாகும்‌; எனினும்‌, மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌, 
(அல்லாஹ்வின்‌ அருளுக்கு நன்றிசெலுத்த மாட்டார்கள்‌. 


39, சிறைச்சாலையின்‌ என்னிரு தோழர்களே! (யாதொரு சக்தியுமற்ற ) பல்வேறு 
தெய்வங்கள்‌ மேலா? அல்லது யாவற்றையும்‌ அடக்கி ஆளுகின்ற ஒருவனான 
அல்லாஹ்வா? 


40 அவனையன்றி நீங்கள்‌ வணங்குபவை வெறும்‌(கற்பனைப்‌! பெயர்களைத்‌ 
தவிர (வேறொன்றும்‌) இல்லை; நீங்களும்‌ உங்கள்‌ மூதாதையர்‌ களும்‌ அவற்றைப்‌ 
பெயர்களாக வைத்துக்கொண்டீர்கள்‌; அல்லாஹ்‌ இதற்கு யாதோர்‌ 
ஆதாரத்தையும்‌ இறக்கி வைக்கவில்லை; அல்லாஹ்‌ ஒருவனுக்கேயன்‌ றி 
(மற்றெவருக்கும்‌] அதிகாரம்‌ இல்லை; அவனைத்‌ தவிர (மற்றெவரையும்‌ நீங்கள்‌ 
வணங்கக்‌ கூடாதென்று அவனே கட்டளையிட்டிருக்கின்றான்‌; இதுதான்‌ 
நிலையான மார்க்கமாகும்‌; எனினும்‌, மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை) 
அறிந்து கொள்ளமாட்டார்கள்‌ (என்று யூஸுஃப்‌ அவர்களுக்கு நல்லுபதேசம்‌ 
செய்த பின்‌), 


41. ) அவர்சளிடம்‌) “சிறைச்சாலையின்‌ என்னிரு தோழர்களே! ( உங்கள்‌ 
கனவுகளின்‌ விளக்கம்‌: ) உங்களில்‌ ஒருவன்‌ (முன்‌ போலவேதன்‌ எஜமானனுக்கு 
மது ரஸம்‌ புகட்டிக்கொண்டிருப்பான்‌; மற்றொருவனோ சிலுவையில்‌ 
அறையப்பட்டு, அவன்‌ தலையிலிருந்துபட' சிகள்‌ ( கொத்தித்‌ ) தின்னும்‌; எதில்‌ 
நீங்கள்‌ இருவரும்‌ விளக்கம்‌ தேடினீர்களோஅக்கரரியம்‌ விதிக்கப்பட்டு 
விட்டது(அவ்வாறு நடந்தே தீரும்‌" என்று கூறினார்‌. 


42. அவ்விருவரில்‌ எவர்‌ நிச்சயமாக விடுதலை பெறுவார்‌ என அவர்‌ 
எண்ணினாரோ அத்தகையவரிடம்‌, "நீஉன்‌ எஜமானனிடம்‌ என்னைப்பற்றிக்‌ 
கூறுவாயாக!" என்று (யூஸுஃபாகிய) அவர்‌ கூறினார்‌; ஆனால்‌ (சிறைக்‌ 
கூடத்திலிருந்து வெளியேறிய! அவர்‌ தன்‌ எஜமானனிடம்‌ கூற இருந்த 
(எண்ணதிதை வைத்தான்‌ அவருக்கு மறக்கடித்துவிட்டான்‌; ஆதலால்‌ அவர்‌ 
சிறைக்‌ கூடத்தில்‌ (பின்னும்‌) சில ஆண்டுகள்‌ தங்கிவிட்டார்‌. 


43 மேலும்‌, (எகிப்தின்‌) அரசர்‌, (தம்‌ பிரதானிகளிடம்‌,) "கொழுத்துப்‌ பருத்த ஏழு 
பசுக்கள்‌. அவற்றை இளைத்து வற்றிய ஏழு பசுக்கள்‌ புசிப்பதாகவும்‌, நன்கு 
விளைந்த பசுமையான ஏழு கதிர்களையும்‌, காய்ந்த வேறு (ஏழுககதிர்களையும்‌ 
நிச்சயமாக நான்‌ (கனவில்‌) கண்டேன்‌; என்‌ பிரதானிகளே! நீங்கள்‌ சுனவுகளுக்கு 
விளக்கம்‌ கூறக்கூடியவர்களாக இருந்தால்‌ என்னுடைய சுனவுக்கு விளக்கம்‌ 
கூறுங்கள்‌" என்று கூறினார்‌. 
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44 அ[தற்கி வர்கள்‌," இது பொய்க்‌ கனவுகளாகும்‌; (இத்தகைய) பொய்க்‌ 
கனவுகளுக்கு விளக்கம்கூற நாங்கள்‌ அறிந்தோராக இல்லை என்‌ று கூறினார்கள்‌. 


45. மேலும்‌ அவ்விருவரில்‌, விடுதலையடைந்தவர்‌, இன்னும்‌ பல 
ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்னர்‌ (யூசுஃபை) நினைவுபடுத்திக்‌ கொண்ட வரரகிய அவர்‌, 
'இக்கனவின்‌ விளக்கத்தை நான்‌ உங்களுக்கு அறிவிப்பேன்‌; ஆகவே, என்னை 
(சிறைக்‌ கூடத்திற்குஅனுப்பி வையுங்கள்‌ "என்று கூறினான்‌. 


46. (சிறைக்கூடம்‌ சென்று அவன்‌, ) " யூஸுஃபே! உண்மையா எரே! கொழுத்துப்‌ 
பருத்த ஏழு பசுக்களை _அவற்றை இளைத்து வற்றிய ஏழு பசுக்கள்‌ புசிப்பதைப்‌ 
பற்றியும்‌, நன்கு விளைந்த பசுமையான ஏழு திர்‌ களையும்‌ (சாவியா கிய) காய்ந்து 
உலர்ந்த மற்ற (ஏழு) கதிர்களையும்‌ (கனவில்‌ கண்டால்‌ அதன்‌ பொருள்‌ என்ன? 
என்பதைப்‌) பற்றி நீர்‌ எங்களுக்கு அறிவிப்பீராக, என்னை (அனுப்பிய ( மக்கள்‌ 
(இதனைத்‌) தெரிந்து கொள்வதற்காக அவர்களிடம்‌ நான்‌ திரும்பிச்‌ செல்ல 

£வண்டியதிருக்கின்றது' (என்‌ று கேட்டார்‌! 

47 அதற்கவர்‌, "தொடர்ந்து வழக்கப்படி (நல்ல விதமாக] ஏழு ஆண்டுகள்‌ 
நீங்கள்‌ விவசாயம்‌ செய்வீர்கள்‌; நீங்கள்‌ அறுவடை. செய்வதை _ நீங்கள்‌ 
உண்பதற்கு வேண்டிய ஒருசொற்ப அளவைத்‌ தவிர _ (மற்ற யாவற்றையும்‌) அதன்‌ 
கதிர்களிலேயே விட்டுவையுங்கள்‌ என்று கூறினார்‌. 


48 "பின்னர்‌, அதற்கப்பால்‌, சடினமான(பஞ்சத்தைக்கொண்ட) ஏழு(ஆண்டுகள்‌! 
வரும்‌. நீங்கள்‌ சேமித்து வவத்திருப்பவற்றிலிருந்து, (பஞ்சமான 
வருடங்களாகிய/அவைகளுக்காக நீங்கள்‌ சுதிர்களிலிமுற்படுத்திவைத்தவற்றில்‌ 
குறைவானவற்றைத்‌ தவிர (மற்றதை அவை தின்று விடும்‌. 


49, பின்னர்‌," அதற்கப்பால்‌ ஒரு வருடம்‌ வரும்‌; அதில்‌ மனிதர்கள்‌ ஏராளமாக 
மழை பொழிவிக்கப்படுவர்‌; (கனிவர்ச்கங்களிருந்து அவற்றின்‌ ரஸத்தைப்‌ ) 
பிழிந்து கொண்டு மிருப்பார்கள்‌" (என்றும்‌ கூறினார்‌. 


50 . மேலும்‌, (கனவுகளின்‌ விளக்கம்பற்றி அவன்‌ கேட்டு வந்ததை அரசருக்கு 
அவன்‌ அறிவிக்கவே | அதற்கு அரசர்‌, (இவ்விளக்கங்‌ கூறிய) அவரை என்னிடம்‌ 
கொண்டு வாருங்கள்‌" னல்‌ ளையிட்டுகி கூறினார்‌; அவருடைய தூதர்‌ 
யூஸூஃபிடம்‌ (இதுபற்றிச்‌ சொல்ல) வரவே, அவரிடம்‌! "நீர்‌ உம்‌ எஜமானனிடம்‌ 
திரும்பிச்‌ சென்று, தங்கள்‌ கைகளை வெட்டிக்கொண்டவர்களான பெண்களின்‌ 
நிலை என்ன?" என்று அவரைக்கேளும்‌; நிச்சயமாக, அவர்களின்‌ சூழ்ச்சியை என்‌ 
இரட்சகன்‌ நன்கறிந்தவன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 


(அதற்கரசர்‌, அப்பெண்களை அழைத்து! "நீங்கள்‌ யூஸாஃபை (சுண்டு)‏ اك 
விரும்பியபோது உங்களுக்கு நேர்ந்ததென்ன?" என்று கேட்டார்‌; அதற்க)‏ 
வர்கள்‌, "அல்லாஹ்‌ தூய்மையானவன்‌; நாங்கள்‌ அவரிடத்தில்‌ யாதொ,‏ 
தீங்கையும்‌ அறியவில்லை" என்று கூறிவிட்டார்கள்‌, (எகிப்திய அரசின்‌‏ 
அமைச்சருடைய மனைவி, உண்மை இப்போது வெளிப்பட்டுவிட்டது.‏ 

ஈன்தான்‌ என்‌ விருப்பத்திற்கிணங்குமாறு அவரை அழைத்தேன்‌; 

(ஸுஃப்‌ அழைக்கவில்லை) நிச்சயமாக, அவர்‌ உண்மையாளர்களில்‌ உள்ளவர்‌! 
என்று கூறினான்‌ _ 


52. இதன்‌ காரணம்‌: நிச்சயமாக (என்னைவிட்டு அவரும்‌, அவரை விட்டு நானும்‌) 
மறைவாக இருந்த சமயத்தில்‌ அவருக்கு நான்‌ துரோகம்‌ செய்யவில்லை 
என்பதையும்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ துரோகிகளின்‌ சூழ்ச்சிக்கு வழி 
காட்டமாட்டான்‌ என்பதையும்‌ அவர்‌ அறிந்து கொள்வதற்காசவேதான்‌" 
(என்றும்‌); 
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53. "மேலும்‌, நான்‌ (யூஸுஃபின்‌ மீது மோசுங்கொள்ளவில்லை என்று கூறி என்‌ 
மனதைநான்‌ தூய்மைப்படுத்தவில்லை;(ஏனென்றால்‌) நிச்சயமா கஎன்‌ இரட்சகன்‌ 
அருள்‌ புரிந்தவரையன்றி, (மனிதனுடைய! மனம்‌ பாவம்‌ செய்யும்படி அதிகம்‌ 
தூண்டக்கூடியதாகவே இருக்கின்றது; நிச்சயமாக என்‌ இரட' சகன்‌ மிக்க 
மன்னிப்பவன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடையவன்‌" (என்று எகிப்திய அரசரின்‌ 
அமைச்சருடைய மனைவி கூறினாள்‌ (I6) 

54. (சிறைச்‌ சாலையிலிருக்கும்‌ யூஸுஃபின்‌ ஞானத்தை அறிந்த அரசர்‌: "அவரை. 
என்னிடம்‌ (அழைத்துக்‌, கொண்டு வாருங்கள்‌ ; எனக்கு மட்டும்‌ பிரத்தியேசு 
மானவராக அவரை நான்‌ அமர்த்திக்‌ கொள்வேன்‌" என்று கூறினார்‌; (ஆகவே 
சிறையிலிருந்து வெளியாகிய! அவருடன்‌ பேசிய பொழுது, நிச்சயமாக நீர்‌, 
இன்றிலிருந்து நம்மிடம்‌ பெரும்‌ மதிப்பும்‌, நம்பிக்கையும்‌ பெற்றவராக இருக்கிறீர்‌" 
என்று கூறினார்‌. 

SS அதற்கவர்‌, "இந்தப்‌ பூமியின்‌ சளஞ்சியங்களின்மீது( நிர்வாகியாக என்னை 
ஆக்கிவிடும்‌; நிச்சயமாக நான்‌ (அவற்றைப்‌) பாதுகாக்சுக்‌ கூடியவன்‌; 
நன்கறிந்தவன்‌" என்று சொன்னார்‌ (அரசரும்‌ அவ்வாறே செய்தார்‌). 

56. இவ்வாறே யூஸுஃபுக்கு பூமியில்‌ அவர்‌ விரும்பியவாறு வசித்துக்கொள்ள 
நாம்‌ அவருக்கு வசதியளித்தோம்‌; நாம்‌ விரும்பியவர்களுக்கு (இவ்வாறே) நம்‌ 
அருளை கிடைக்கும்படிச்செய்கிறோம்‌, நன்மை செய்பவர்களின்‌ கூலியை நாம்‌ 
வீணாக்கிவிடவு மாட்டோம்‌ 

57.மேலும்‌,விசுவாசங்‌ கொண்டு,பயபக்தியுடையவர்களாசுவும்‌ இருந்தார்களே 
அவர்களுக்கு மறுமையின்‌ கூலியான து மிக மேலானதாக இருக்கும்‌. 

58 . மேலும்‌, யூஸுஃபுடைய சகோதரர்கள்‌ (கன்‌ஆனிலிருந்‌ து) வந்து, அவரிடம்‌ 
நுழைந்த பொழுது, அவர்களோ அவரை[யூஸுஃபை) அறியாதவர்களாக இருந்த 
நிலையில்‌ அவர்களை (தன்‌ சகோதரர்கள்‌ என யூஸுஃபாகிய) அவர்‌ அறிந்து 
கொண்டார்‌. 

59. மேலும்‌, (யூஸுஃபாகிய) அவர்‌ அவர்களுக்கு (வேண்டிய ( தானியங்களைச்‌ 
தயார்ப்படுத்திக்‌ கொடுத்தபோ து, (மறுமுறை நீங்கள்‌ வந்தால்‌ | "உங்களுடைய 

ந்தையிலிருந்துள்ள உங்களுக்குரிய சகோதரன்‌ புன்யாமி னையும்‌ என்னிடம்‌ 
பிழைத்துக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌; நான்‌ நிச்சயமாக (உங்களுக்கு தானியங்‌. 
களைப்‌ பூர்த்தியாக்குபவன்‌ என்பதையும்‌,விருந்துபசாரம்‌ செய்ப வர்களில்‌ நான்‌ 
மிசுச்‌ சிறந்தவன்‌ என்பதையும்‌ நீங்கள்‌ பார்க்கு வில்லையா! "என்று கூறினார்‌. 

60. "ஆசுவே, நீங்கள்‌ அவரை என்னிடம்‌ கொண்டு வராவிடில்‌, 
என்னிடம்‌ உங்களுக்கு (தானியத்தை) அளப்பது இல்லை, நீங்கள்‌ என்னை 
நெருங்கவும்‌ வேண்டாம்‌ (என்‌.று கூறினார்‌). 

6 அதற்க) வர்கள்‌, "நாங்கள்‌ அவருடைய தந்தையிடம்‌ (உங்களிடம்‌ அவரைக்‌ 
கொண்டுவர) அவரைப்‌ பற்றி (சாத்தியமான எல்லா) முயற்சிகளையும்‌ 
மேற்கொள்வோம்‌; நிச்சயமாக நாங்கள்‌(அதைச்‌) செய்பவர்‌ களாகவும்‌ 
இருக்கிறோம்‌ என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

62. (பின்னர்‌ யூஸூஃப்‌) தன்‌ பணியாட்சுளிடம்‌, " (கிரயமாசுக்‌ கொடுத்த) 
அவர்களின்‌ பொருளை அவர்களுடைய (பொதி) மூட்டைகளில்‌ஆக்கி (மறைத்து 
வைத்துவிடுங்கள்‌; அவர்கள்‌ தங்கள்‌ குடும்பத்தாரிடம்‌ திரும்பிச்‌ 
சென்றடைந்தால்‌, (தானிய மூட்டைகளை அவிழ்க்கும்போது | அதனை 
அவர்கள்‌ அறிந்துகொண்டு, (அதனை நம்மிடம்‌ செலுத்த) அவர்கள்‌ திரும்பி 
வரக்கூடும்‌" என்று கூறினார்‌. 

63. அவர்கள்‌ தம்‌ தந்தையிடம்‌ திரும்பி வந்தபொழுது, "எங்கள்‌ தந்தையே! 
எங்களுக்கு (த்‌ தானியம்‌) அளப்பது தடுக்கப்பட்டு விட்டது ; ஆதலால்‌ , எங்கள்‌ 
சகோதரனையும்‌ எங்களுடன்‌ அனுப்பிவையுங்கள்‌. நாங்கள்‌ தானியம்‌ அளந்து, 
வாங்கிக்கொண்டு, நிச்சயமாக அவரையும்‌ பாதுகாப்பவர்களாக இருக்கிறோம்‌" 
என்று கூறினார்கள்‌. 
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64. அதற்கு (யாஃகூபாகிய)அவர்‌, "இதற்‌ முன்னர்‌ இவகுடைக்‌ சகோதரர்‌ 
யூஸுஃப்‌] விஷயத்தில்‌ நான்‌ உங்களை நம்பி (மோசம்போ 'து போல்‌ அல்லாது. 
இவர்‌ விஷயத்திலும்‌ நான்‌ உங்களை நம்புவேனா? (முடியாது) ஆகவே, 
பாதுகாப்பவனில்‌ அல்லாஹ்‌ மிக்க மேலானவன்‌; மேலும்‌, அவனே அருள்‌ 
புரிவோரிலெல்லாம்மிக்கஅருளாளன்‌ என்‌ றுகூறிவிட்டார்‌. 


65. இன்னும்‌ , அவர்கள்‌ தங்கள்‌ சாமான்‌ (மூட்டைகளை அவிழ்த்தபொழுது, 
அவர்கள்‌ (கிரயமாககிகொடுத்த பொருளை அவர்களிடமே திருப்பப்‌ 
பட்டுவிட்டதைக்‌ கண்டு, "எங்கள்‌ தந்தையே! (இன்னும்‌, நாங்கள்‌ எதைத்‌ 
தேடுவோம்‌? இதோ,  நாம்‌(கிரயமாகக்‌கொடுத்த பொருள்‌ நம்மிடமே 
திருப்பப்பட்டுவிட்டது; (ஆகவே, புன்யாமீனையும்‌ அழைத்துச்‌ செல்வ அனுமதி 
தாருங்கள்‌. ) நம்‌ குடும்பத்திற்கு வேண்டிய தானியங்களையும்‌ நாங்கள்‌ வரங்கி 
வருவோம்‌; எங்கள்‌ சகோதரனையும்‌ பாதுகாத்து வருவோம்‌; (அவருக்காசுவும்‌) 
ஓர்‌ ஓட்டசுச்‌ சுமை தானியத்தை அதிகமாகவும்‌ கொண்டு வருவோம்‌ இவ்வாறு 
அவர்கள்‌ அதிசுமாசுக்‌ கொடுப்பது, எளிதான (தானிய! அளவைதான்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌ 


66. (அதற்கு)* உங்கள்‌ யாவரையும்‌(ஏதேனும்‌ ஆபத்து சூழ்ந்துகொண்டாவன்றி, 
நிச்சயமாக அவரை என்னிடம்‌ கொண்டு வருவீர்களென்‌ று அல்வா ஹ்வின்மீது 
நீங்கள்‌ (கல்கம்‌ என்தை உறுதிமொழி கொடுக்கும்வரை, நான்‌ அவரை 
உங்களுடன்‌ அனுப்பவே மாட்டேன்‌, என்று (யாஃகூப்‌ நபியாகிய/அவர்‌ கூறினார்‌, 
ஆசுவே அவர்கள்‌ (அவ்வா று) அவருக்கு உறுதிமொழி கொடுக்கவே, (அதற்கு 
அவர்‌ "நரம்‌ பேசிக்கொண்டதற்கு அல்லாஹ்வே கண்காணிப்பவனாக 
இருக்கிறான்‌" என்‌ று கூறினார்‌; 


67. இன்னும்‌(அவர்சளிடம்‌)“என்‌(அருமைமக்களே!(எகிப்தினுள்‌ )ஒரே வாசலில்‌ 

ழையாதீர்கள்‌, வெவ்வேறு வாசல்களில்‌ நுழையுங்கள்‌; அல்லா ஹ்விலிருந்து 
தப விருக்கும்‌ எந்த ஒன்றை விட்டும்‌ உங்களை நான்‌ தடுத்து விடவும்‌ 

டியாது, (ஏனென்றால்‌, சகல) அதிகாரம்‌ அல்லாஹ்வுக்கேயன்‌ றி. 
(வேறெவருக்கும்‌! இல்லை; (உங்கள்‌ யாவரையும்‌ அவனிடமே ஒப்படைத்து 
முழுமையாக) அவன்‌ மீது நம்பிக்கை வைத்துவிட்டேன்‌; ஆகவே, (முழுமையாக 
நம்பிக்கை வைக்கிறவர்கள்‌ (இவ்வாறே) அவன்‌ மீதே (முழுமையா சு நம்பிக்கை 
வைக்சுவும்‌" என்றார்‌. 


68 மேலும்‌, அவர்களின்‌ தந்‌ைத அவர்களுக்குக்‌ சுடட்டளையிட்டவா று அவர்கள்‌ 
(எகிப்தில்‌ நுழைந்தபோ து,யாஃகூபினுடைய மனதிலிருந்த ஒரு தேவையை_அதை 
அவர்‌ நிறைவேற்றி விட்டார்‌ என்பதைத்‌ தவிர, அல்லாஹ்விடமிருந்து. 
(ஏற்படயிருந்த )எந்த ஒன்றையும்‌ அவர்களைவிட்டு அவர்தடுத்து விடுபவராக 
இருக்கவில்லை; மேலும்‌, நாம்‌ அவருக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தவற்றில்‌ நிச்சயமாக 
அவர்‌ அறிவுடையவராக இருந்தார்‌; எனினும்‌, மனிதர்களில்‌, 
பெரும்பாலோர்‌(அதனை] அறியமாட்டார்கள்‌. 


69. மேலும்‌, யூஸுஃபிடம்‌ அவர்கள்‌ நுழைந்தபொழுது, அவர்‌ தன்‌ சகோதர (ன்‌ 
புன்யாமினைத்‌ (தனியாக மைத்து தம்பால்‌ துக்கிக்‌ கொண்டு “நிச்சயமாக 
நான்தான்‌ உம்முடைய சகோதரன்‌ | سنج‎ ஆகவே, ) எனக்கு இவர்கள்‌] 
செய்தவற்றைப்‌ பற்றி நீர்‌ சவலைப்படாதீர்‌" என்‌ று(இரசுசியமாகக்‌ கூறினார்‌. 
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70. பின்னர்‌ ,அவர்சு ச்குவேண்டி ய தானியங்களைத்‌ தயார்‌ செய்த பொழுது, 
தன்னுடைய னன்‌ ன்வாம்‌ فاك يها‎ சுமையில்‌ ஒரு பொறி குவளையை 
ஆக்கி விட்டார்‌; பின்னர்‌ E eS சிறிது தூரம்‌ செல்லவே) "ஓ! ஒட்டகக்‌ 
கூட்டத்தார்களே! நிச்சயமாக நீங்கள்‌ திருடர்களே" என்று ஓர்‌ அறிவிப்பாளர்‌ 

அறிவித்தார்‌. 


71. அதற்கவர்‌ கள்‌, இவர்களை முன்னோக்கி வந்து "நீங்கள்‌ எதை 
இழந்துவிட்டீர்கள்‌?' என்று கேட்டார்கள்‌ 


72. அ[தற்சிவர் கள்‌ , "அரசருடைய (ஒரு பொற்‌) குவளையை நாங்கள்‌ 
இழந்துவிட்டோம்‌; மேலும்‌, அதனை எவர்‌ (தேடிக்‌, க ண்டுங்தத போதிலும்‌ 
அவருக்கு ஓர்‌ ஒட்டகச்‌ சுமை (தானியம்‌ வெகுமதி உண்டு; இதற்கு நானே 
பொறுப்பாளியாவேன்‌"என்று(அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ | கூறினான்‌. 


71 அ[தற்கிவர்கள்‌ , "அல்லாஹ்வின்மீது சத்தியமாக, நாங்கள்‌ (இப்‌) பூமியில்‌ 

குழப்பம்‌ செய்வதற்காக வரவில்லை என்பதைத்‌ திட்டமாக நீங்களும்‌ 
நன்கறிந்திருக்கிறீர்கள்‌; அன்றியும்‌, நாங்கள்‌ திருடர்களாக இருந்ததுமில்லை" 
என்று கூறினார்கள்‌. 


74 அதற்கவர்கள்‌, "நீங்கள்‌ (இதில்‌) பொய்யர்களாயிருந்தால்‌, அதற்குரிய 
தண்டனை என்ன?'என்றுகேட்டனர்‌ 


75. "அதற்குரிய தண்டனையானது: எவனுடைய சுமையில்‌ அது 
காணப்‌ படுகிறதோ அப்போதுஅவனே அதற்குரிய தண்டனையாகும்‌; 
அநியாயக்காரர்களுக்கு இவ்வாறே நாங்கள்‌ தண்டனை அளிப்போம்‌" என்று 
அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌ 


76. ஆசுவே,தன்‌ சகோதரன்‌ புன்யாமினின்‌ பொதிக்குமுன்னதாக மற்றவர்‌ களின்‌ 
பொதிகளைச்‌ சோதிக்க ஆரம்பித்தார்‌. பின்னர்‌, தன்‌ சகோதரனின்‌ 
பொதியிலிருந்து அதனை வெளிப்படுத்தினார்‌; யூஸுஃபுக்கு இவ்வுபாயத்தை 
நாம்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்தோம்‌; அல்லாஹ்‌ நாடினாலன்‌ றி, அவர்‌ தன்‌ 
சகோதரனை எடுத்துக்‌ கொள்ள(எகிப்து! அரசரின்‌ சட்டப்படி முடியாதிருந்தார்‌ ; 
நாம்‌ நாடியவர்களின்‌ பதவிகளை உயர்த்துகிறோம்‌; அறிவுடைய 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ மேலாக(அவரைவிட) மிக அறிந்தவர்‌ இருக்கிறார்‌. 


77. (இவ்வாறு கண்ட யூஸுஃபின்‌ மற்ற சகோதரரர்கள்‌) "அவன்‌ (அதனைத்‌) 
திருடி.மிருந்தால்‌, அவனுடைய சகோதரன்‌ (யுஸுஃபும்‌ இதற்கு முன்‌ நிச்சயமாகத்‌ 
திருடியே இருப்பான்‌" என்று, கூறிக்‌ கொண்டனர்‌; யூஸுஃப்‌ அவர்‌ களுக்கு 
வெளியாக்கா து, அவர்‌ அதைத்‌ توف سم‎ மறைத்து வைத்துக்கொண்டு, 
"நீங்கள்‌ இடத்தால்‌ தீயவர்கள்‌; | இவர்‌ சகோதரரும்‌, திருடியதாக) நீங்கள்‌ 
வர்ணிக்கிறீர்களே அதனை அல்லாஹ்‌ மிக்க அறிந்தவன்‌ ۲ என்‌ றுமனதில்‌) கூறிக்‌ 
கொண்டார்‌. 


78. அ[தற்கிவர்கள்‌(பயூஸுஃபிடம்‌ , எகிப்திய அரசின்‌) “அமைச்சரே! நிச்சயமாக 
முதிர்சீசியடைந்த வயோதிகரான தந்த அவருக்கு இருக்கிறார்‌. ஆகவே, 
அவருக்குப்‌ பதிலாக எங்களில்‌ ஒருவரை நீர்‌ எடுத்துக்கொள்வீராக! நிச்சயமாக 
நாம்‌ உம்மை உபகாரம்‌ செய்பவர்களில்‌ (ஒருவராகக்‌) காண்கிறோம்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌. 
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79. அ।தற்கவர்‌," எம்முடைய பொருளை எவரிடம்‌ நாங்கள்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டோமோ அவரைத்‌ தவிர, (மற்றெவரையும்‌) பிடித்துக்‌ கொள்ளாது 
(எங்களை) அல்லாஹ்‌ காப்பாற்றுவானாக! (மற்றெவரையும்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டால்‌) அச்சமயத்தில்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ அநியாயக்கார ரர்களாகிவிடுவோம்‌' 
என்றுகூறிவிட்டார்‌. 


90. அவரிடம்‌ அவர்கள்‌ நம்பிக்கை இழந்துவிடவே, அவர்கள்‌ (தங்களுக்குள்‌] 
தனித்து ஆலோசனை செய்தார்கள்‌; அவர்களில்‌ பெரியவர்‌, (மற்றவர்களிடம்‌) 
'உங்கள்‌ தந்த உங்களிடம்‌ அல்லாஹ்வின்‌ உறுதிமொழியை வாங்கி 
யிருப்பதையும்‌, இதற்கு முன்னர்‌ நீங்கள்‌ பூஸுஃப்‌ விஷயத்தில்‌ செய்த 
பெருங்குறையையும்‌ நீங்கள்‌ அறியவில்லையா? ஆகவே, என்‌ தந்த எனக்கு 
அனுமதியளிக்கும்‌ வரையில்‌, அல்லது அல்லாஹ்‌ எனக்கு தீர்ப்பளிக்கும்‌ 
வரையில்‌(நான்‌ இருக்கும்‌) இப்பூமியிலிருந்து நான்‌ அகலவேமாட்டேன்‌; 
தீர்ப்பளிப்போரில்‌ அவன்தான்‌ மிக்க மேலானவன்‌" என்று கூறினார்‌. 


81. (மேலும்‌, அவர்களிடம்‌) "நீங்கள்‌ (யாவரும்‌) உங்கள்‌ தந்தையிடம்‌ திரும்பிச்‌ 
சென்று: எங்கள்‌ தந்தையே! உங்கள்‌ மகன்‌ (புன்யாமீன்‌| நிச்சயமாகத்‌ திருடி 
விட்டான்‌; உண்மையாகவே நாங்கள்‌ கண்டதையே அன்றி (வேறெதையும்‌ | 
நாங்கள்‌ கூறவில்லை ; இன்னும்‌, மறைவானவற்றின்‌ பாதுகாவலர்களாசுவும்‌ 
நாங்கள்‌ இருக்கவில்லை என்‌ று கூறுங்கள்‌. 


82 "(எங்கள்‌ கூற்றை நீங்கள்‌ நம்பாவிட்டால்‌, நாங்கள்‌ தங்கியிருந்த 
அவ்வூராரையும்‌, எங்களுடன்‌ வந்த ஒட்டகைக்‌ கூட்டத்தினரையும்‌ நீங்கள்‌ 
கேட்டறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக, நாங்கள்‌ உண்மையாளர்களாவோம்‌' 
(என்று சொல்லுங்கள்‌ என்‌ று கூறியனுப்பினார்‌!. 


83 (ஊர்‌ திரும்பியவர்‌ கள்‌ நடந்தவற்றைத்‌ தங்கள்‌ தந்தையிடம்‌ கூறவே அதற்கவர்‌, 
"நீங்கள்‌ கூறுவது) சரியல்ல! உங்கள்‌ மனங்கள்‌ ஒரு(தவறான)விஷயத்தைச்‌ 
செய்யும்படி உங்களைத்‌ தூண்டிவிட்டன; ஆகவே, அழகான பொறுமையைச்‌ 
கைக்கொள்வதே மிக்க நன்று ; அல்லாஹ்‌ அவர்கள்‌ யாவரையும்‌ என்னிடம்‌ 
கொண்டுவந்து சேர்த்து வைக்கப்‌ போதுமானவன்‌; நிச்சயமாக அவனே 
யாவற்றையும்‌ அறிந்தோன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌' என்று கூறினார்‌. 


இன்னும்‌ அவர்சுளை விட்டு அவர்‌ விலகிச்‌ சென்று, 'யூஸுஃபைப்‌ பற்றி‏ 4و 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ என்னுடைய துக்கமே!" என்‌ று அவர்‌ (வருத்தப்பட்டுக்‌ கூறினார்‌;‏ 
அவரது இரு கண்களும்‌ துக்கத்தால்‌ (அழுதழுதுவெளுத்‌ துப்போயின; பின்னர்‌,‏ 
அவர்‌ [தன்‌ 'துச்சத்தையும்‌ விழுங்கி அட சிகிக்‌ கொள்பவராக இருந்தார்‌‏ 


85, (இதனைக்‌ சுண்ட அவருடைய மக்கள்‌ தந்தையே) "அல்லாஹ்வின்‌ மீது 
சத்தியமாக (நீங்கள்‌ யூஸுஃபை நினைத்து நினைத்து) இளைத்தவராக நீர்‌ 
ஆகிவிடும்‌ வரை அல்லது அழிந்துவிடுவோரில்‌ நீர்‌ ஆகி விடும்‌ வரை யூஸுஃபை 
நினைத்துக்‌ கொண்டே மிருப்பீர்‌ ' என்‌ றுகடிந்து) கூறினார்கள்‌. 


86. அ[தற்கிவர்‌, "என்னுடைய துக்கத்தையும்‌, கவலையையும்‌ நான்‌ 
முறையிடுவதெல்லாம்‌ அல்லாஹ்விடமேதான்‌; நீங்கள்‌ அறியா தவற்றையும்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ புறத்திலிருந்து நான்‌ மிக்க அறிந்திருக்கிறேன்‌ என்‌ று கூறினார்‌. 


وم ابر سر voi‏ دوست ۱۲ 
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87. "என்னுடைய மக்களே ! நீங்கள்‌ செல்லுங்கள்‌; பின்னர்‌, யூஸுஃபையும்‌ , 
அவரது சகோதரரையும்‌ துருவித்தேடுங்கள்‌; அல்லாஹ்வின்‌ அருளிலிருந்து. 
நீங்கள்‌ நம்பிக்கை இழந்‌ துவிடாதீர்‌ கள்‌! நிச்சயமாக (அல்லாஹ்வின்‌ மீது 
நம்பிக்கையற்றிநிராகரிப்போரைத்‌ தவிர ,(மற்றெவரும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ அருளில்‌ 
நம்பிக்கை இழந்துவிட மாட்டார்கள்‌ (என்றும்‌ கூறினார்‌ | 


88. பிறகு , அவர்கள்‌ (எகிப்துக்கு வந்து யூஸுஃபாகிய) அவர்‌ பால்நுழைந்து 
அவரிடம்‌ (எகிப்திய அரசின்‌) "அமைச்சரே! எங்களையும்‌ எங்கள்‌ குடும்பத்‌ 
தினரையும்‌ (பஞ்சத்தின்‌) கொடுமை பீடித்துக்கொண்ட து; (எங்களிடமிருந்த 
அற்பப்‌ பொருளையே நாங்கள்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறோம்‌; ஆகவே, (அதனைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு) எங்களுக்கு வேண்டிய (தானியத்‌) தைப்‌ பூரணமாக அளந்து 
கொடுத்து(மேற்‌ கொண்டும்‌) எங்களுக்குத்‌ தானமாகவும்‌ கொடுத்தருள்வீராக ! 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ தானம்‌ செய்வோருக்கு நற்கூலி அளிப்பான்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌. 


89 (அச்சமயம்‌ அவர்‌] "நீங்கள்‌ அறிவீனர்களாக இருந்தபோது , யூஸுஃபையும்‌, 
அவருடைய சகோதரரையும்‌ என்ன செய்தீர்கள்‌ என்பதை நீங்கள்‌ 
அறிவீர்களா?" என்று கேட்டார்‌. 


90. lsd slot கள்‌ (திடுக்கிட்டு! "நிச்சயமாக நீர்தான்‌, யூஸுஃபா "என்று 
கேட்டார்கள்‌. அ[தற்கிவர்‌, நான்தான்‌ யூஸுஃப்‌;இவர்‌ என்‌ சகோதரர்‌;திட்டமாக 
அல்லாஹ்‌ எங்கள்மீது பேரருள்‌ புரிந்திருக்கிறான்‌ ; (ஏனென்றால்‌) அது 
நிச்சயமாக: எவர்‌ பயபக்தியுடன்‌ இருந்து (கஷ்டங்களையும்‌ சகித்துப்‌) 
பொறுத்துக்‌ கொள்கிறாரோ (அத்தகைய) நன்மை செய்தோரின்‌ கூலியை 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ வீணாக்கி விட மாட்டான்‌" என்று கூறினார்‌ 


91 அ[தற்கிவர் கள்‌, "அல்லாஹ்வின்‌ மீது சத்தியமாக! நாங்கள்‌ (உமக்கு பெரும்‌) 
வறிழைத்தவர் களாசு இருப்பினும்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ , எங்களைவிட 
(பெருங்கிருபை கொண்டு] உம்மை மேன்மையாக்கி வைத்திருக்கிறான்‌" என்று 

கூறினார்கள்‌ 


92. அ[தற்கிவர்‌,"இன்றையத்தினம்‌ உங்கள்மீது யாதொரு நிந்தனையும்‌ இல்லை; 
அல்லாஹ்‌(வும்‌] உங்கள்‌ குற்றங்களை மன்னித்து விடுவானாக! அவனே 
கிருபையாளர்களிலெல்லாம்‌ மகாக்கிருபையாளன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 


93. "நீங்கள்‌ என்னுடைய இந்தச்சட்டையைக்கொண்டுபோய்‌ என்‌ தந்தை 
முசுத்தின்‌ மீது போடுங்கள்‌; அதனால்‌, உடனே) அவர்‌ பார்வையுடையவராசு 
(திரும்பி வருவார்‌; பின்னர்‌, நீங்கள்‌ உங்கள்‌ குடும்பத்திலுள்ள யாவரையும்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு என்னிடம்‌ வாருங்கள்‌" என்று கூறி(அனுப்பினார்‌. 


94. (அவர்‌ களுடைய) ஒட்டகக்கூட்டம்‌ (எகிப்திலிருந்து! பிரிந்த சமயமே, 
அவர்களின்‌ தந்‌ைத "இதேர)யூஸுஃபுடைய வாடையை நிச்சயமாக நான்‌ 
நுகர்‌ கிறேன்‌; (முதுமையின்‌ காரணமாகிஅறிவு மங்கிப்‌ பேசுவதாக என்னை 
நீங்கள்‌ கூறாதிருக்க வேண்டுமே! என்நார்‌. 


95. (இதனைச்‌ செவியுற்ற அவருடைய ஏனைய மக்கள்‌) "அல்லாஹ்வின்‌ மீது 
சத்தியமாக! நிச்சயமாக நீர்‌ உம்முடைய பழைய வழிகேட்டில்தான்‌ 
இருக்கிறீர்‌ 'என்று கூறினார்கள்‌. 


وماابری ۱۳ ron‏ يوست ۱۲ 
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96 அப்போ து(யூஸுஃபைப்பற்றி) நன்மாராயங்‌ கூறுபவர்‌ வந்துயூுஸுஃபுடைய 
சட்டையாகிய) அதனை அவர்‌ (தந்தையின்‌) முகத்தின்மீது போட வே, அவர்‌ (இழந்த 
தன்‌) பார்வையை அடைந்து, "யூஸுஃப்‌ உயிரோடிருப்பதைப்‌ பற்றி) நீங்கள்‌ 
அறியாதவற்றையெல்லாம்‌ அல்லாஹ்வின்‌ புறத்திலிருந்து நிச்சயமாக நான்‌ 
அறிவேன்‌ என்பதாசு | முன்னர்‌) நான்‌ உங்களுக்குக்‌ கூறவில்லையா?" என்று 
கேட்டார்‌ 


97. "எங்கள்‌ தந்தையே! எங்கள்‌ பாவங்களை மன்னிக்குமாறு நீங்கள்‌ 
எங்களுக்காசு மன்னிப்புத்‌ தேடுவீர்‌களாக! நிச்சயமாகவே நாங்கள்‌ 
குற்றவாளிகளாகவே இருக்கிறோம்‌ என்று அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. 


98 அததற்கிவர்‌, "நான்‌ என்‌ இரட்சகனிடம்‌ அடுத்து உங்களுக்காக மன்னிப்‌ 
பைக்‌ கோருவேன்‌; நிச்சயமாக அவனே மிக மன்னிப்போன்‌, மிகச்‌ 
கிருபையுடையோன்‌" என்று கூறினார்‌. 


99. (பின்னர்‌, குடும்பத்துடன்‌ கன்‌ ஆனிலிருந்த) அவர்‌ சுள்‌ யூஸுஃபிடம்‌ 
(எகிப்துக்கு! வந்து நுழைந்தபொழுது, அவர்‌ தன்‌ தாய்‌ தந்தையை | மிக்க 
மரியாதையுடன்‌ வரவேற்று) தன்‌ பக்கம்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு, "அல்லாஹ்‌. 
நாடினால்‌ நீங்கள்‌ அச்சமற்றவர்களாக எகிப்தில்‌ நுழையுங்கள்‌ " என்றும்‌ 
கூறினார்‌. 


100. இன்னும்‌, அவர்‌ தன்‌ பெற்றோரை சிம்மாசனத்தின் மீது உயர்த்தி 
(கண்ணியமாக அமரச்செய்யலாினார்‌. (எகிப்தின்‌ அதிபதியாசு இருந்த) அவருக்கு 
(அக்காலத்திய முறைப்படி) அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ சிரம்பணிந்தவர்சளாசவும்‌. 
விழுந்தார்கள்‌; அச்சமயம்‌ யூஸுஃப்‌ (தன்‌ தந்தையிடம்‌) 'என்‌ தந்தையே! முன்னர்‌ 
நான்‌ கண்ட கனவின்‌ விளக்கம்‌ இதுதான்‌; என்‌ இரட'சசுன்‌ அதனைத்‌ திட்டமாசு 
உண்மையாச்கிவிட்டான்‌(எவருடைய சிபாரிசுமின்றியே) சிறைக்கூடத்திலிருந்து 
என்னை (அல்லாஹ்வாகிய] அவன்‌ வெளியேற்றியபோ து(அல்லா ஹ்‌) 
எனக்குத்திட்டமாக பேருபகாரம்‌ புரிந்துவிட்டான்‌; எனக்கும்‌, என்‌ 
சகோதரர்‌ களுக்குமிடையில்‌ வைத்தான்‌ பிரிவினையை உண்டுபண்ணிய 
பின்னரும்‌, உங்கள்‌ யாவரையும்‌ கிராமப்புறத்திலிருந்து என்னிடம்‌ கொண்டு. 
வந்துள்ளான்‌; நிச்சயமாக என்‌ இரட்சகன்‌, தான்‌ நாடியதை மிக நுட்பமாகச்‌ 
செய்கின்றவன்‌; நிச்சயமாக அவனேயாவற்றையும்‌ நன்சுநிந்தோன்‌; தீர்க்கமான: 
அறிவுடையோன்‌" என்றார்‌ 


101 (அன்றி) "என்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நீ எனக்கு ஓர்‌ ஆட்சியையும்‌ தந்‌ (தருள்‌ 
புரிநிது, கனவுகளின்‌ விளக்கங்களையும்‌ எனக்குக்‌ கற்பித்தாய்‌; வானங்களை 
மற்றும்‌ பூமியைப்படைத்தவனே! இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ நீயே என்‌ 
பாதுகாவலன்‌; முற்றிலும்‌ (உனக்கு! கீழ்ப்படி ந்த(முஸ்லிமானவனாகவே என்னை 

கைப்பற்றிக்கொள்வாயாக!நல்லோர்களுடன்‌ என்னையும்சேர்த்தருள்வாயாக" 
என்று பிரார்த்தித்தார்‌!. 


102 (நபியே! இது (நீர்‌ அறியாத) மறைவான செய்திகளில்‌ உள்ளதாகும்‌; இதை 
உமக்கு நாம்‌ (வஹீ மூலமே) அறிவிக்கிறோம்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ சூழ்ச்சி 
செய்கிறவர்‌ களாக, (யூஸ-ஃபைக்‌ கிணற்றில்‌ தள்ள வேண்டுமென்று) 
தங்கள்காரியத்தில்‌ அவர்கள்‌ முடிவெடுக்க ஒருமித்த போது நீர்‌ அவர்களிடத்தில்‌ 
இருக்கவுமில்லை. 


ومأابرى ۱۳ هوم لوستم 
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103. நீர்‌ எவ்வளவுதான்‌) பேராவல்‌ கொண்டாலும்‌ (அம்‌) மனிதர்‌ களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ (அல்லாஹ்வை) விசுவாசங்‌ கொள்பவர்களாக இல்லை. 


104 ۰ இதற்காக நீர்‌ அவர்களிடத்தில்‌ யாதொரு கூலியையும்‌ கேட்பதில்லை; 
அகிலத்தார்க்கும்‌ இது ஒரு நல்லுபதேசமே தவிர (வேறு) இல்லை. 


105. இன்னும்‌, வானங்களில்‌, மற்றும்‌ பூமியில்‌ எத்தனையோ அத்தாட்சிகள்‌ 
இருக்கின்றன; (ஆனால்‌) வதனம்‌ சிந்திக்காது) புறக்கணித்தவர்‌ களாகவே 
அவற்றின்‌ பக்கம்‌ அவர்‌. و عد‎ செல்கின்றனர்‌. 


106. மேலும்‌, அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌_ அவர்கள்‌ இணைவைக்‌ 
கிறவர்களாசுவே தவிர அல்லாஹ்வை விசுவாசிப்பதில்லை 


107. (அவர்‌ களைசி) சூழ்ந்து கொள்ளக்கூடிய அல்லாஹ்வின்‌ வேதனை 
அவர்களிடம்‌ வந்து விடுவதைப்‌ பற்றியும்‌ , அல்லது அவர்கள்‌ அறியாத 
நிலைமையில்‌ திடுகூறாய்‌ (அவர்களுடைய முடிவு காலமான) மறுமை 
அவர்களுக்கு வந்து விடுவதைப்பற்றியும்‌ அவர்கள்‌ அச்சமற்றிருக்கின்றனரா? 


108. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: இதுவே என து(நேரானவழியாகும்‌;நான்‌ (உங்களை) 
அல்லாஹ்வின்‌ பக்கம்‌ அழைக்கிறேன்‌; தெளிவான ஆதாரத்தின்மீதே நானும்‌, 
என்னைப்‌ பின்பற்றியவர்‌ களும்‌ இருக்கிறோம்‌; அல்லாஹ்‌ மிசுப்‌ பரிசுத்த 
மானவன்‌ ;நான்‌ (அவனுக்கு) இணைவைப்போரில்‌ உள்ள வனுமல்லன்‌. 


109. உமக்கு முன்னர்‌ ஊர்‌ வாசிகளிலுள்ள (மனித இனத்தவர்‌ களில்‌) 
ஆடவர்களை அல்லாமல்‌ (மலக்குகளை]நாம்‌ (தூதர்‌ களாக! அனுப்பவில்லை; 
அவர்களுக்கு (நம்முடைய கட்டளைகளை) வஹீ மூலம்‌ அறிவிக்கின்றோம்‌; 
அவர்கள்‌ பூமியில்‌ பிரயாணம்‌ செய்யவில்லையா! (அவ்வாறு பிரயாணம்‌ 
செய்தால்‌) அவர்களுக்கு முன்னிருந்தவர்களின்‌ முடிவு எப்படி. ஆயிற்று என்பதை 
அவர்கள்‌ கண்டுகொள்வார்கள்‌; மறுமையின்‌ வீடோ  பயபக்தியுடையோர்‌ 
களுக்கு மிக்க மேலானது; நீங்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொள்ளமாட்டீர்களா! 


10. (நபியே! எந்த சமூசுத்தார்‌ மீதும்‌ தண்டனையை நாம்‌ துரிதப்படுத்தவில்லை 
எதுவரையெனில்‌, (தம்‌ சமூசுத்தவர்கள்‌ விசுவாசம்‌ கொள்ளவே மாட்டார்கள்‌. 
என அதிதூதர்கள்‌ நிராசை அடைந்து, நிச்சயமாக நாம்‌ (அவர்களால்‌) பொய்ப்‌ 
படுத்தப்பட்டுவிட்டோம்‌ என அவர்கள்‌ உறுதி கொண்டுவிட்டனர்‌.(அப்போ து! 
அவர்களுக்கு நம்முடைய உதவி வந்தது, (பின்னர்‌) நாம்‌ நாடியவர்‌ சுள்‌ 
சுரப்பாற்றப்பட்டனர்‌; குற்றவாளிகளான சமூகத்தாரை விட்டும்‌ நம்‌ தண்டனை 
நீக்சுப்படவு மாட்டாது 


அறிவுடையோருக்கு, (நபிமார்‌ களாகிய) இவர்‌ களுடைய வரலாற்றில்‌‏ .الا 
நல்லதொரு படிப்பினை திட்ட மாக இருக்கிறது; (இந்தக்‌ குர்‌ஆன்‌) பொய்யாகக்‌‏ 
சுற்பனை செய்யப்படுகின்ற செய்தியாக இருந்ததில்லை; ஆயினும்‌, இதற்கு முன்‌‏ 
உள்ள(வேதத்‌1தை உண்மையாக்கி வைத்து, ஒவ்வொரு விஷயத்தையும்‌‏ 
விவரித்துக்கூறுவதாசவும்‌ இருக்கிறது; அன்றியும்‌, விசுவாசங்‌ கொண்டோருக்கு‏ 
நேர்‌ வழியாசவும்‌,அருளாசுவும்‌ இருக்கிறது.‏ 


ud! ۳۵۰ ٠۳ وماابرئ‎ 
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அத்தியாயம்‌ :13 
அர்ரஃது _ இடி 


வசனங்கள்‌ :43 மக்கி  ருகூஃகள்‌ 6 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌]. 


1 அலிஃப்‌ லாம்‌ மீம்‌ றா இவை இவ்வேதத்தின்‌ வசனங்களாகும்‌; (நபியே! 
உம்முடைய இரட'சகனிடமிருந்து உம்பால்‌ இறக்கிவைக்கப்பட்ட இது 
(முற்றிலும்‌) உண்மையானதாகும்‌; எனினும்‌, மனிதர்‌ களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
(இதனை ]நம்புவதில்லை. 


2. (இவ்வேதத்தை உமக்கு இறக்கிவைத்தி அல்லாஹ்‌ எத்தசையோனென்றால்‌, 
வானங்களைத்‌ தூணின்றி உயர்த்தியுள்ளான்‌; அவற்றை நீங்கள்‌ (உங்கள்‌ 
கண்களால்‌) காண்கிறீர்கள்‌; பின்னர்‌, (தன்‌ சுண்ணியத்திற்குத்‌ தக்சவாறும்‌, 
மசுத்துவத்திற்குரியவா றும்‌ அர்ஷின்‌ மீதிருப்பது அவனுக்கு எவ்வாறு தகுமோ 
அவ்வாறே) அவன்‌ அர்ஷின்மீது உயர்ந்து; நிலைபெற்று விட்டான்‌; அவனே 
சூரியனையும்‌, சந்திரனையும்‌ (தன்‌) அதிகாரத்திற்குள்‌ (வசப்படுத்தி) 
வைத்திருக்கிறான்‌; (இவை) ஒவ்வொன்றும்‌ (அவற்றிற்குக்‌ குறிப்பிடப்பட்ட 
தவணையின்படி. நடந்து வருகின்றன; (அவற்றில்‌ நடைபெறும்‌) சகல காரியங்‌ 
சுளையும்‌ அவனே நிர்‌ வகிக்கிறான்‌; நீங்கள்‌ (இறந்த பின்னர்‌ உயிர்‌ பெற்று) உங்கள்‌ 

ரட்சகனைச்‌ சந்திப்பதை உறுதிகொள்வதற்காக(த்‌ தன்னுடைய) வசனங்களை 

வ்வா று உங்களுக்கு விவரிக்கிறான்‌. 


3 மேலும்‌, அவன்‌ எத்தகையோனென்றால்‌, பூமியை விரித்து, அதில்‌ உறுதியான 
(பெரிய பெரிய ]மலைகளையும்‌! நீண்ட) ஆறுகளையும்‌அவன்‌ ஆக்கினான்‌; 
ஒவ்வொரு கனி வர்க்கத்திலிருந்தும்‌ (இருவகை கொண்ட) ஜோடிகள்‌ இரண்டை 
அதில்‌ உண்டாக்கினான்‌; இரவைப்‌ பகலால்‌ அவன்மூடுகிறான்‌; சிந்திக்சக்கூடி ய 
கூட்டத்தினர்க்கு நிச்சயமாக, இதில்‌ பல அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 


4. மேலும்‌, பூமியில்‌ அடுத்தடுத்த பலபகுதிகள்‌ உண்டு; இன்னும்‌, (அதில்‌) 
திராட்சைத்‌ தோட்டங்களும்‌, விவசாயப்பயிர்‌ நிலங்களும்‌, கிளைகள்‌ 
உள்ளவையும்‌, கிளைகள்‌ இல்லாதவையுமான பேரீச்சமரங்களும்‌ உள்ளன; 
(அவைகளுக்கு) ஒரே வித நீர்‌ புகட்டப்படுகிறது. (அவ்வாறிருக்க) சிலவற்றை, 
சிலவற்றைவிடச்சுவையில்‌ நாம்‌ மேன்மையாக்கியும்‌ வைத்திருக்கிறோம்‌; இதில்‌, 
சிந்தித்து அறியும்‌ மக்களுக்கு நிச்சயமாகப்‌ பல அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 


5. இன்னும்‌, (நபியே! இந்நிராகரிப்போர்‌ மறுமையைப்‌ பொய்யாக்குவதுபற்றி! 
நீர்‌ ஆச்சரியப்படுவதாயின்‌, நிச்சயமாக நாம்‌ (இறந்து உக்கி) மண்ணாக ஆகி 
விட்டாலுமா? புதியதொரு படைப்பில்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ இருப்போம்‌! என்று 
அவர்கள்‌ கூறுவது (இதனை விட மிக்க) ஆச்சரியமானதே! அத்தகையோர்‌ 
தான்‌_அவர்கள்‌ தங்களின்‌ இரட்சகனை நிராகரித்து விட்டவர்களாவர்‌; மேலும்‌, 
அத்தகையோர்‌_ (மறுமையில்‌) விலங்குகள்‌ அவர்களுடைய கழுத்துக்களில்‌ 
இருக்கும்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ நரக வாசிகளே! அதில்‌ நிரந்தரமாக (த்தங்கி! 
இருப்பவர்கள்‌. 


உட 


وماابری ۱۳ ۲۵۱ الرعد۱۳ 
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6 மேலும்‌, (நபியே]நன்மைக்கு முன்னதாகவே தீமையைக்கொண்டு (வருமா று! 
இவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ அவசரப்படுகின்றனர்‌; இவர்‌ களுக்கு முன்னர்‌ நிச்சயமாக 
தண்டனை கொடுக்கப்பட்ட) முன்மாதிரியானவைகள்‌ நிகழ்ந்‌ தும்‌ இருக்கின்றன; 
மேலும்‌, நிச்சயமாக உமதிரட சகன்‌, மனிதர்களுக்கு அவர்களின்‌ அக்கிரமங்‌ 
களுக்காக மன்னிப்பை உடையவன்‌; (அவ்வாறேநிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌ 
தண்டிப்பதிலும்‌ மிகக்‌ கடுமையானவன்‌. 


7. மேலும்‌, (நபியே! நிராகரிப்போர்‌ (உம்மைப்பற்றி!' இவர்‌ மீது இவருடைய 
இரட'சகனிடமிருந்து (நாம்‌ விரும்புகிறவா று) ஓர்‌ அத்தாட்சி இறக்கப்பட 
வேண்டாமா?" என்று கூறுகின்றனர்‌; (நபியே! நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்கிறவரே (ஆவீர்‌); மேலும்‌ , ஒவ்வொரு சமூகத்தவர்க்கும்‌ ஒரு நேர்‌ வழி 
காட்டியுண்டு. 


8 ஒவ்வொரு பெண்ணும்‌ கர்ப்பம்‌ தரிப்பதையும்‌, கர்ப்பப்‌ பைகள்‌(கர்‌ ப்பம்‌ 
தரித்த பின்‌ குறை சிசுவாக விழுவதன்‌ மூலம்‌ கர்ப்பங்கள்‌) குறைவதையும்‌ கர்ப்பம்‌ 
தரித்த பின்‌ சிசு ஒன்பது மாதம்‌ நிறைவு பெற்று )அவை அதிகமாவதையும்‌ 
அல்லாஹ்‌ (நன்கு)அறிவான்‌; ஒவ்வொரு பொருளும்‌ அவனிடம்‌(அவன்‌ 
ஏற்படுத்திய அளவைக்‌ கொண்டே இருக்கிறது. 


9. (இம்மட்டுமா!! மறைவானதையும்‌, வெளிப்படையானதையும்‌ (அவன்‌) 
நன்கறிகிறவன்‌; (எல்லோரையும்‌ விட) அவன்‌ மிசுப்‌ பெரியவன்‌; மிக்கு: 
உயர்வுடையவன்‌. 


10 உங்களில்‌, கூற்றை மெதுவாசுக்‌ கூறியவரும்‌, அதை உரக்கக்‌ கூறியவரும்‌, எவர்‌ 
இரவில்‌ மறைந்து கொள்கிறாரோ அவரும்‌, பகலில்‌ வெளிப்படையாக 
நடப்பவரும்‌(இவர்கள்‌ யாவரும்‌ அல்லாஹ்விடம்‌) சமமே. 


॥. (மனிதர்களில்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌] அவருக்கு முன்னும்‌, அவருக்கு பின்னும்‌ 
தொடர்ந்து வரக்கூடிய (மலக்குகள்‌) பலர்‌ இருக்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌, 
அல்லாஹ்வுடைய கட்டளையைக்‌ கொண்டு அவரைப்‌ பாதுகாக்கின்றார்கள்‌; 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, எந்த ஒரு சமுதாயத்திற்குரியதையும்‌ அவர்கள்‌ 
தங்களுக்குரிய (அல்லாஹ்வுக்கு நன்றி செலுத்துதல்‌, அவனுக்குக்‌ கீழ்படிந்து 
நடத்தல்‌ போன்ற நிலைகளான தை மாற்றிக்‌ கொள்ளாத வரையில்‌ நிச்சயமாக, 
அல்லாஹ்வும்‌ (அவர்களுக்குப்‌ புரிந்த அருளை) மாற்றிவிடுவதில்லை; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ ஒரு சமூகத்தினருக்கு தீங்கிழைக்க நாடினால்‌, அதனைத்‌ தடுப்போர்‌ 
ஒருவருமில்லை; அவர்களுக்கு அவனையன்றி உ தவிசெய்பவருமில்லை. 


12. அவன்‌ எத்தகையோனென்றால்‌, (உங்களில்‌ பிரயாணம்‌ செய்பவருக்கு] 
பயமாகவும்‌, (ஊரில்‌ தங்கியிருப்பவருக்கு ஆதரவாகவும்‌ மின்னலை உங்களுக்கு 
அவன்‌ காட்டுகிறான்‌; (மழையைச்‌ சுமந்த) பளுவான மேகங்களையும்‌ அவனே 
உருவாக்குகிறான்‌. 


13 இடியும்‌ அவனது புகழைக்கொண்டு துதிக்கிறது; அவ்வாறே)அவனின்‌ 
பயத்தால்‌ மலக்குகளும்‌ -) அவனைத்‌ துதி செய்கின்றனர்‌) அவனே இடிகளையும்‌ 
அனுப்புகிறான்‌; (பின்னர்‌) அவன்‌ நாடியவர்களை அதைக்கொண்டு அவன்‌ 
(தாக்கிபிபிடிக்கச்‌ செய்கிறான்‌. அவர்களோ அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றி (உம்மிடம்‌) 
தர்க்கம்‌ செய்கின்றனர்‌; மேலும்‌, (அவர்களை தண்டிக்க நாடினால்‌, அவர்களை 
நழுவாதுபிடி.ப்பதில்‌] அவன்‌ பலமிக்கவன்‌. 
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14. "உண்மையான அழைப்பு (பிரார்த்தனை! அவனுக்கே உரியதாகு, 
அவனையன்றி (மற்ற பொய்யான தெய்வங்களைப்‌ பிரார்த்தனை செய்து] 
அழைக்கிறார்களே அத்தகையவர்‌ கள்‌ _ அவர்களுக்கு, யாதொரு விடையும்‌ 
(அழைக்கப்பட்ட) அவர்கள்‌ அளிக்கமாட்டார்கள்‌. (அல்லாஹ்வையன்றி 
பிறவற்றை அழைப்போரின்‌ உதாரணம்‌) தண்ணீரின்பால்‌ அது! தானாசவேதன்‌ 
வாயில்‌ சென்றுவிட வேண்டுமென்று கருதி, தன்‌ இரு முன்‌ சைகளையும்‌ [நீட்டி 
அள்ளிக்குடிக்காமல்‌] விரித்துக்கொண்டே இருப்பவனைப்போல்‌ அல்லாமல்‌, 
(வேறில்லை. அள்ளிக்‌ குடிக்கும்‌ வரையில்‌, அவனுடைய) வாயை அது 
அடைந்தும்விடாது;மேலும்‌ நிராகரிப்போர்‌ செய்யும்‌ பிரார்த்தனை (இத்தகைய! 
வழிகேட்டி லல்லா து இல்லை. 


15. வானங்களில்‌ மற்றும்‌ பூமியில்‌ இருப்பவை(யாவும்‌ அவை) விருப்பத்துடனும்‌, 
வெறுப்புடனும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே சிரம்‌ பணிகின்றன; அவற்றின்‌ நிழல்களும்‌ 
காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌(அவனுடைய சுட்டளைக்குப்‌ பணிந்து சாஷ்டாங்கம்‌ 
செய்கின்றன). 


16. (நபியே! அவர்களிடம்‌) “வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியின்‌ இரட்சகன்‌ (ரப்பு) யார்‌?" 
என்று நீர்‌ கேட்பீராக! (அவர்களிடம்‌ | “அல்லாஹ்‌ தான்‌ என்று நீர்‌ கூறுவீராக! 
(அவ்வர றிருக்க) அவனையன்றி பா துகரவலர்‌ களா க பொய்யான தெய்வங்களை. 
நீங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டுவிட டீர்களா? (அவர்களே) தங்களுக்கே யாதொரு 
நன்மையும்‌ தீமையும்‌ செய்யச்‌ சக்தியற்றவர்சளாசு இருக்கின்றனர்‌ என்று 
கூறுவீராக! (பின்னும்‌ அவர்களிடம்‌ ) “குருடரும்‌, பார்வையுடையவரும்‌ 
சமமாவாரா! அல்லது இருள்களும்‌, பிரகாசமும்‌ சமமாகுமா?' என்று கேட்பீராக! 
அல்லது “அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு இணையாளர்‌ களை ஆச்கியிருக்கின்றனரே 
அவர்கள்‌ அவன்‌ படைத்திருப்பதைப்போன்று (எதனையும்‌) படைத்திருக்‌ 
கின்றனரா? "அவ்வாறாயின்‌, அப்படைப்பு இவர்களுக்கு (அல்லாஹ்‌ படைத்த 
தற்கு] ஒப்பாகி விட்டதா!" (அவ்வா றுமில்லையே! ஆகவே, அவர்களிடம்‌) 
அல்லாஹ்தான்‌” ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ படைக்கிறவன்‌; மேலும்‌, அவன்‌ 
ஒருவன்‌, (அவனே யாவற்றையும்‌! அடக்கி ஆளுபவனாவான்‌' என்று (நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக! 


17." வானத்திலிருந்து நீரை அவன்‌ இறக்கினான்‌; பின்‌, ஓடைகள்‌ தம்‌ அளவுக்குத்‌ 
தக்கவாறு (நீரைக்கொண்டு) ஓடி ன; பிறகு, வெள்ளம்‌ (நீருக்கு மேல்‌ மிதக்கும்‌! 

(ரையைமேலேசுமந்துசென்றது; [இதுபோன்றே ஆபர ங்களையோ அல்லது 
(வேறு! சாமான்சகளையோ செய்வதற்காக நெருப்பில்‌ அவர்கள்‌ (உலோசுங்களை) 
உருக்குவதிலிருந்‌ தும்‌, அது போன்ற நுரை உண்டாகின்றது; இவ்வாறே 
சத்தியத்தையும்‌, அசத்தியத்தையும்‌ அல்லாஹ்‌ உதாரணமாகக்‌ கூறுகின்றான்‌; 
எனவே, (அழுக்கு) நுரையோ வீணாகிப்‌ போய்விடுகிறது; (ஆனால்‌, 
மனிதர்களுக்குப்‌ பலன்‌ அளிக்கக்‌ கூடியதோ பூமியில்‌ தங்கிவிடுகிறது _ இவ்வாறே 
(நிராகரிப்போரை அழுக்கு நுரைக்கும்‌, விசுவாசிசளைப்‌ பூமியில்‌ பயன்‌ தரும்‌ 
பொருட்களுக்கும்‌ ஒப்பிட்டு அல்லா ஹ்‌ உவமைகளை விவரிக்கின்றான்‌. 
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18. தங்கள்‌ இரட' சகனுக்கு (அவனுடைய கட்டளைகளை ஏற்‌ று]பதில்‌ 
கூறினார்‌ களே அத்தகையவர்‌ களுக்கு (மறுமையில்‌ அழகான நற்கூலிகள்‌ 
எனுமிநன்மையுண்டு; இன்னும்‌, அவனுக்கு (அவன்‌ கட்டளையை ஏற்று]பதில்‌ 
கூறவில்லையே அத்தசையவர்கள்‌_ நிச்சயமாக அவர்களுக்கு பூமியில்‌ உள்ள 
அனைத்தும்‌, அத்துடன்‌ அது போன்றதும்‌ இருந்தால்‌ (அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கக்‌ 
கூடிய வேதனையிலிருந்து விடுவித்துக்‌ கொள்ள!அவற்றை ஈடாகக்‌ கொடுத்து 
விடுவார்கள்‌; (எனினும்‌, அது ஆகாத காரியம்‌! அன்றியும்‌) அத்தகையோர்‌ _ 
அவர்களுக்கு(மிக்கிகொடிய(கேள்விகணக்குண்டு;இன்னும்‌,அவர்கள்‌ தங்குமிடம்‌ 
நரகமாகும்‌; தங்குமிடத்திலும்‌அ துமிகக்கெட்ட து. 

19, நிச்சயமாக உமதிரட்சகனால்‌ உமக்கு இறக்கிவைக்கப்பட்டதெல்லாம்‌ 
உண்மைதான்‌ என்று உறுதியாக (நம்பி/அறிகின்‌ றவர்‌, யார்குருடராசு 

ருக்கின்றாரோ அவர்‌ போன்‌ று ஆவாரா? (ஆகமாட்டார்‌) நிச்சயமாக, 
இதனைக்‌ கொண்டு) நல்லுபதேசம்‌ பெறுபவரெல்லாம்‌ அறிவுடையோர்‌ தாம்‌. 

20. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அல்லாஹ்விடம்‌ செய்த வரக்குறுதியைப்‌ 
பூரணமாக] நிறைவேற்றுவார்கள்‌; (தாங்கள்‌ செய்தி உடன்படிக்கையை முறித்து 
விடவுமாட்டார்கள்‌. 

21 மேலும்‌, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, எதை சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்பட 
வேண்டுமென அல்லாஹ்‌ சுட்டளையிட்டானோ அ[ந்த இரத்த சொந்தத்‌! 
தையும்சேர்த்துக்கொள்வார்கள்‌, (அதைத்துண்டித்து விடும்விஷயத்தில்‌] தங்கள்‌ 
இரட்சசனுக்குப்‌ பயந்தும்‌ நடப்பார்கள்‌; கேள்வி கணக்கின்‌ சுடுமையையும்‌ 
பயந்து கொண்டிருப்பார்கள்‌ 


22 இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தங்கள்‌ இரட்சகளின்‌ திருமுகத்தைக்‌ கருதி 
(எத்தகைய இன்னலையும்‌ பொறுமையுடன்‌) சகித்துக்கொள்வார்கள்‌ ; தொழுகையையும்‌ 
நிறைவேற்றுவார்கள்‌ : நாம்‌ அவர்களுக்கு அளித்தவற்றிலிருந்து இரகசியமாகவும்‌. 
பரகசியமாகவும்‌ (நம்‌ வழிமில்‌) செலவும்‌ செய்வார்கள்‌ ; நன்மையைக்‌ கொண்டே 
தீமையைத்‌ தட்‌(டிவி)டுவார்கள்‌: இத்தகைய அவர்களுக்கு (இம்மையில்‌ செய்த 
நன்மைகளின்‌ நற்கூலியாக) மறுமையில்‌ நல்ல இருப்பிட(மாகிய சுவர்க்க)ம்‌ உண்டு. 

23. (அவை! நிலையான சுவனங்களாகும்‌; அவற்றில்‌ அவர்களும்‌ 
பிரவேசிப்பார்கள்‌; இன்னும்‌, அவர்‌ களின்‌ தந்தையர்‌ களில்‌, அவர்‌ களின்‌ 
மனைவியரில்‌, அவர்‌ களுடைய சந்ததிகளில்‌ (அல்லாஹ்வுடைய கட்டளைகளை 
ஏற்று யார்‌ நல்லவர்களாக இருந்தார்களோ அவர்களும்‌ (அதில்‌ பிரவேசிப்பர்‌), 
மலக்குகளும்‌ ஒவ்வொரு வாசலிலிருந்து அவர்களிடம்‌ பிரவேசிப்பார் கள்‌ 

24. "நீங்கள்‌ (உங்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ கஷ்டங்களைப்‌) பொறுத்துக்‌ கொண்டதன்‌ 
காரணமாக, உங்களுக்குச்‌ சாந்தி உண்டாவதாக! (உங்களுடைய இந்தகி கடைசி 
வீடுமிக்க நல்லதாயிற்று (என்று அவர்களிடம்‌ கூறுவார்கள்‌). 

25. மேலும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ வாக்குறுதியை _ அதனை உறுதிப்படுத்திய 
பின்னர்‌_ முறித்து விடுகிறார்களே!அவர்களுமி, இன்னும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
படவேண்டுமென அல்லாஹ்‌ சுட்டளையிட்ட!இரத்தசொந்ததிதைத்‌ துண்டித்து, 
பூமியில்‌ குழப்பமும்‌ செய்கிறார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கு, 
அல்லாஹ்வுடைய! சாபந்தான்‌ உண்டு; அவர்களுக்கு நரகமான) மிகக்‌ கெட்ட 
வீடும்‌ உண்டு. 

26. அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியவர்களுக்கு வாழ்வாதாரத்தை ஏராளமாகக்‌ 
கொடுக்கிறான்‌: (தான்‌ விரும்பியவர்‌ களுக்கு) அளவோடும்‌ கொடுக்கிறான்‌. 
இன்னும்‌, (நிராகரிப்போர்‌) இவ்வுலக வாழ்க்கையைக்‌ கொண்டே 
மகிழ்ச்சியடைகின்றனர்‌. இவ்வுலக வாழ்க்கையோ மறுமைக்கு (ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்தால்‌ அதன்‌)முன்னே மிக அற்ப சுகமே தவிர (வேறு) இல்லை. 
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27. இன்னும்‌, "அவர்மீது அவருடைய இரட்சசுனிடமிருந்து ஓர்‌ அத்தாட்சி இறக்கி 
வைக்சுப்படவேண்டாமா" என்று (உம்மைப்‌ பற்றி) நிராகரித்துவிட்டார்களே அவர்கள்‌, 
கூறுகின்றனர்‌(அதற்கு நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக : நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ அவன்‌ (தண்டிக்க) 
நாடியவரைத்‌ தவறான வழியில்‌ விட்டு விடுகிறான்‌; மேலும்‌, [தவ்பாச்‌ செய்து | 
அவன்பால்‌ திரும்பிவருபவரை, நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்துகிறான்‌. 

28. (இத்தகுதிக்குரியோர்‌) எத்தசையோரென்றால்‌, அவர்கள்‌ (மெய்யாசுவே விசுவாசங்‌ 
கொண்டார்கள்‌, இன்னும்‌, அல்லாஹ்வை நினைவு கூர்வது கொண்டு அவர்களுடைய 
இதயங்கள்‌ அமைதி பெறுகின்றன; (ஏனென்றால்‌) அல்லாஹ்வை நினைவுகூர்வதால்‌ 
இதயங்கள்‌ நிச்சயமாக அமைதிபெறும்‌ என்பதை அறிந்து கொள்வீர்களாச! 

29. விசுவாசங்கொண்டு தற்காரியங்களையும்‌ செய்துவருகிறார்சுளே, அத்தசையோர்‌_ 
அவர்களுக்கு நல்வாழ்க்கை யுண்டு; மேலும்‌, நல்ல இருப்பிடமும்‌ உண்டு. 


30 (நபியே! தூதர்கள்‌ பலரை அனுப்பிய'அவ்வாறே உம்மையும்‌ நாம்‌ (நம்‌ தூதராக] ஒரு 
கூட்டத்தாரிடம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌;இதற்கு முன்னரும்‌[இவர்களில்‌] பல சமுதாயங்கள்‌ 
திட்டமாக சென்றிருக்கின்றன; ஆகவே, நாம்‌ உமக்கு வஹீ மூலம்‌ அறிவிப்பவற்றை 
அவர்களுக்கு நீர்‌ ஓதிக்‌ காண்பிப்பதற்காகவே (உம்மை அனுப்பினோம்‌. ஆனால்‌, 

)வர்களோ (அளவற்ற அருளாளனாகிய) அர்ரஹ்மானையே நிராகரிக்கின்றனர்‌; நீர்‌ 
(அவர்சுளிடம்‌) கூறுவீராக: " அவன்தான்‌ என்னுடைய இரட்சகன்‌; அவனைத்‌ தவிர 
வணக்கத்திற்குரிய நாயன்‌ (வேறு) ஒருவனுமில்லை. (என்‌ காரியங்களை முழுமையாக 
ஒப்படைத்து) அவன்‌ மீது நான்‌ நம்பிக்கை வைத்திருக்கிறேன்‌; அவன்‌ பாலே (என்‌) 
மீட்சியும்‌ இருக்கிறது. 

3 நிச்சயமாக குர்‌ஆன்‌. அதைக்கொண்டு மலைகள்‌ நகர்த்தப்‌ பட்டாலும்‌, அல்லது 
அதைக்கொண்டு பூமியைத்‌ துண்டு துண்டாக ஆக்சுப்பட்டாலும்‌, அல்லது 
அதைக்கொண்டு இறந்தவர்களைப்‌ பேசும்படியாகச்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌ (அவர்கள்‌ 
விசுவாசங்கொள்ளவே மாட்டார்கள்‌! மாறாக, காரியங்கள்‌ யாவும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியனவாகும்‌; ஆசுவே, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌, மனிதர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ நேர்‌ வழியில்‌ நடத்தியிருப்பான்‌ என்பது(பற்றி) விசுவாசிகளுக்கு. 
தெளிவாகவில்லையா? நிராகரிப்போரை. அவர்கள்‌ செய்திட்ட [தீயவற்றின்‌ காரணமாசு 
(அவர்கள்‌ திடுக்கிடக்‌ கூடிய) யாதேனுமொரு சம்பவம்‌ அவர்சுளை வந்தடைந்து 
கொண்டேயிருக்கும்‌; அல்லது அவர்சுள்‌ வீட்டிற்குச்‌ சமீபமாகவேனும்‌, (அதுபோன்ற 
சம்பவங்கள்‌) அல்லாஹ்வின்‌ வாக்குறுதி (அவர்களுக்கு மரணம்‌ ] வரும்வரை அது. 
இறங்கி(சம்பவித்துக்‌ கொண்டே யிருக்கும்‌, நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ வாக்குறுதியில்‌ மாறு 
செய்யமாட்டான்‌ 

32 மேலும்‌ , (நபியே! உமக்கு முன்னர்‌ தூதர்கள்‌! பலரும்‌ இவ்வாறே] நிச்சயமாகப்‌ 
பரிக்சிக்கப்பட்டனர்‌; நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருந்தவர்களுக்கு நான்‌ தவணையளித்து 
(விட்டுவைத்தேன்‌; பின்னர்‌, நான்‌ அவர்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டேன்‌; ஆகவே 
(நம்முடைய தண்டனை எப்படி இருந்தது?(என்பதைச்‌ சிந்திப்பீராக!) 

38. எவன்‌ ஒவ்வொரு ஆத்மாவின்‌ மீதும்‌ அது சம்பாதித்தவற்றுக்கு பொறுப்பேற்று 
நிற்கிறானோ அவனா? | அவர்களின்‌ விக்கிரகங்‌ களைப்போன்றாவான்‌?) அவர்களோ 
அல்லாஹ்விற்கு இணையாளர்களை ஆக்குகிறார்கள்‌; [நீங்கள்‌ வணங்கும்‌ தெய்வங்கள்‌, 
அவனுக்கு இணையானவையரயிருந்தால்‌) அவற்றின்‌ பெயரை நீங்கள்‌ கூறுங்கள்‌ , 
அல்லது பூமியில்‌ (அவனுக்கு இணையான ஒன்றிருந்து அதனை! அவன்‌ அறியா துபோய்‌ 
அதைப்பற்றி அவனுக்கு நீங்கள்‌ அறிவிக்கிறீர்களா? அல்லது , (நீங்கள்‌ கூறுவது, 
உண்மையல்லாதி வெளிப்படையான (வெறும்‌) வார்த்தைதாமா?" என்று கேட்பீராக; 
(இவைகளில்‌ ஒன்றும்‌] இல்லை! நிராகரிப்பவர்களுக்கு அவர்களுடைய சூழ்ச்சி அழகாகக்‌ 
காண்பிக்கப்பட்டுவிட்ட து; (ஆகவே, நேரான) வழியிலிருந்து அவர்கள்‌ தடுக்கப்பட்டும்‌. 
விட்டனர்‌; இன்னும்‌, எவரை அல்லாஹ்‌ தவறான வழியில்‌ விட்டுவிட்டானோ, அவரை 
நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தக்கூடி யவர்‌ ஒருவருமில்லை. 
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34. அவர்களுக்கு இவ்வுலக வாழ்க்கையில்‌ வேதனையுண்டு; (அவர்களுக்கு), 
மறுமையின்‌ வேதனையோ மிகக்‌ கடுமையான து; அல்லாஹ்விடத்திலிருந்து. 
அவர்சுளைக்‌ காப்போர்‌ எவருமில்லை. 


35. பயபக்தியுடையவர்களுக்கு வாக்களிக்கப்பட்ட சுவனபதியின்‌ 
தன்மையாகிறது, நீரருவிகள்‌ அதன்‌ கீழ்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌கனி வகைகளால்‌) 
அதன்‌ உணவும்‌ நிலையானதாகும்‌; அதன்‌ நிழலும்‌ (அவ்வாறே நிலையானதாகும்‌| 
இது பயபக்தியுடையோரின்‌ முடிவாகும்‌; இன்னும்‌ நிராகரிப்போரின்‌ முடிவு 
நரசுமாகும்‌. 


36. நாம்‌ எவர்களுக்கு வேதம்‌ கொடுத்திருந்தோமோ அத்தகையவர்கள்‌, உம்பால்‌ 
இறக்கப்பட்டதைப்பற்றி மகிழ்ச்சியடைவார் கள்‌; (அதில்‌) சிலவற்றை 
மறுப்பவர்களும்‌ அக்கூட்டத்தார்களில்‌ இருக்கிறார்கள்‌; ஆகவே, நீர்‌, "நான்‌ 
ஏவப்பட்டிருப்பதெல்லாம்‌ அல்லாஹ்வையே நான்‌ வணங்கவேண்டும்‌, 
அவனுக்கு யாதொன்றையும்‌ நான்‌ இணையாக்கக்‌ கூடாது" என்றுதான்‌; அவன்‌ 
பக்கமே [உங்களை] நான்‌ அழைக்கின்றேன்‌; இன்னும்‌ அவன்‌ பக்கமே (என்‌) 
மீட்சியும்‌ இருக்கின்றது" என்‌ று (அவர்களுக்குக்‌ கூறுவீராக! 


37.இன்னும்‌, இவ்வாறே அரபி (மொழியில்‌ சட்டதிட்டங்களைச்‌ சொர்க. தத 
(குர்‌ ஆனா கிய/இதனை நாம்‌ இறக்கிவைத்திருக்கிறோம்‌ ; ஆகவே, உமக்கு | குர்‌ 
ஆனின்‌) ஞானம்‌ வந்து விட்டதற்குப்‌ பின்னரும்‌, நீர்‌ அவர்‌ களுடைய 
இச்சைகளைப்‌ பின்பற்றினால்‌ அல்லாஹ்விடமிருந்து உமக்கு உதவி செய்பவரும்‌, 
காப்பவரும்‌(எவரும்‌]இல்லை. 


38. (நபியே!) நிச்சயமாக, நாம்‌ உமக்கு முன்னரும்‌ தூதர்களை 
அனுப்பியிருக்கிறோம்‌; அவர்‌ களுக்கு மனைவியரையும்‌, சந்ததியினரையும்‌ நாம்‌ 
ஆச்கியிருந்தோம்‌; அன்றியும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ அனுமதியின்றி, எந்தத்‌ தூதருக்கும்‌ 
எத்தசைய அத்தாட்சியையும்‌ கொண்டு வருவதற்கில்லை; ஒவ்வொரு 
தவணைகச்கும்‌ (பதிவு) ஏடு உள்ள து. 


39 (அப்பதிவேட்டில்‌) அல்லாஹ்‌ அவன்‌ நாடியதை அழித்துவிடுவான்‌; (அவன்‌. 
நாடியதை) நிலைப்படுத்தியும்‌ விடுவான்‌; இன்னும்‌, (அனைத்திற்கும்‌) 
மூலப்பதிவேடு அவனிடத்தில்‌ உள்ள து. 

40. (நபியே!) அவர்களுக்கு நாம்‌ வாக்களித்த (வேதனைகளில்‌) சிலவற்றை 
(நீர்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ போதே உம்முடைய கண்ணால்‌ நீர்‌ و تسیا‎ 
உமக்குக்‌ காண்பித்தாலும்‌, அல்லது (அது வரு முன்‌) நாம்‌ உம்மைக்‌ கைப்பற்றிக்‌. 
கொண்டாலும்‌ ( நீர்‌ கவலைப்படாதீர்‌) உம்முடைய சடமையெல்லாம்‌ தூதை 
எத்தி வைப்பதுதான்‌! இன்னும்‌,(அவர்களுடை ய கணக்கு நம்‌ மீதாகும்‌. 


41. பூமியை அதன்‌ ஓரங்களிலிருந்து நிச்சயமாக நாம்‌ (படிப்படி யாகக்‌) குறைத்து 
வருவதை அவர்கள்‌ காணவில்லையா? மேலும்‌ அல்லாஹ்‌ தீர்ப்பளிப்பான்‌; அவ. 
னுடைய தீர்ப்பைத்‌ தடை செய்யக்‌ கூடியவர்‌ எவருமில்லை; இன்னும்‌, அவன்‌ 
கேள்வி கணக்குக்‌ கேட்பதில்‌ மிசுத்தீவிரமானவன்‌. 
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42. (நபியே!) இவர்‌ களுக்கு முன்னிருந்தவர்‌ களும்‌ திட்டமாசுச்‌ சூழ்ச்சி 
செய்து கொண்டிருந்தனர்‌; ஆகவே, சூழ்ச்சிகள்‌ யாவும்‌ அல்லாஹ்விடமே 
உள்ளன; (ஏனென்றால்‌), ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ சம்பாதிக்கின்றவற்றை அவன்‌. 
(திட்டமாக) நன்கறிவான்‌; ஆகவே, இறுதி வீடு யாருக்கு[(நல்லதாக இருக்கும்‌) 
என்பதை நிராகரிப்போர்‌ அறிந்து கொள்வார்கள்‌. 


43. மேலும்‌(நபியே!' நீர்‌ (அல்லாஹ்வினால்‌) அனுப்பப்பட்ட தூதர்‌ அல்ல" என்று 
நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருப்போர்‌ கூறுகின்றனர்‌; ( "இதைப்பற்றி எனக்கும்‌ 
உங்களுக்குமிடையில்‌ அல்லாஹ்‌, மற்றும்‌ வேதஞானம்‌ யாரிடமிருக்கிறதோ 
அவர்கள்‌ சாட்சியால்‌ போதுமானவர்கள்‌ "என்று கூறுவீராக! 


அத்தியாயம்‌ : 14 
இப்றாஹீம்‌ 


வசனங்கள்‌ : 52 மக்கீ ருகூஃகள்‌ 7 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1. அலிஃப்‌ லாம்‌ றா. (நபியே! இது) வேதமாகும்‌; (இதன்‌ மூலம்‌) மனிதர்சுளை, 
அவர்‌ சளுடைய இரட்சகனின்‌ அனுமதிகொண்டு இருள்‌ சளிலிருந்‌ து 
பிரகாசத்தின்பால்‌_ ( சசுலரையும்‌ மிகைத்தோன்‌, புகழுக்குரியோன்‌ ஆகியவனின்‌ 
பாதையின்பால்‌ _ நீர்‌ வெளியேற்றுவதற்காக இவ்‌ வேதத்‌ தை நாமே உம்மீது 
இறக்கிவைத்திருக்கிறோம்‌. 


2. (அவனே)அல்லாஹ்‌; (அவன்‌) எத்தகையோனென்றால்‌ வானங்களில்‌ 
உள்ளவையும்‌ பூமியில்‌ உள்ளவையும்‌ அவனுக்கே உரியன; மேலும்‌, (இதனை) 
நிராகரிப்போருக்கு கடினமான வேதனையின்‌ காரணமாக பெருங்கேடுதான்‌. 

3. (நிராகரிப்போராகிய! அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌ மறுமையைவிட, 
இவ்வுலக வாழ்க்சையையே விரும்புகின்றனர்‌; அல்லாஹ்வுடைய பாதையை 
விட்டும்‌ (மற்றவர்‌ களை) தடுக்கின்றனர்‌; (அப்பாதை மிகச்சரியானதாயிருக்க) 
அதை கோணலுடையதாகவும்‌ தேடுகின்றனர்‌; அவர்கள்‌ வெகுதூரமான 
வழிகேட்டிலிருக்கின்றனர்‌. 


4. மேலும்‌ /நபியே!ஒவ்வொரு சமூகத்தார்க்கும்‌] அவர்களுக்கு (நம்‌ 
தூதுத்‌ துவத்தை] அவர்‌ விளக்கிக்‌ கூறுவதற்காக, எந்த ஒரு தூதரையும்‌ 
அவ(ரவ)ருடைய சமூகத்தாரின்‌ மொழியைக்‌ கொண்டேயல்லாது நாம்‌ 
அனுப்பவில்லை; (ஆகவே) அல்லாஹ்‌ நாடியவர்‌ களை தவறான வழியில்‌ 
விட்டுவிடுகிறான்‌; மேலும்‌, அவன்நாடியவர் களை நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்துகிறான்‌; 
அவனேயாவற்றையும்‌ மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 

5. திட்டமாக நாம்‌ மூஸாவை நம்முடைய பல அத்தாட'சிகளுடன்‌ 
அனுப்பிவைத்து, "நீர்‌ உம்‌ சமூகத்தாரை இருள்களிலிருந்து பிரகாசத்தின்பால்‌ 
வெளியேற்றுவீராசு! இன்னும்‌/சென்‌ றுவிட்ட சமூகத்தாரில்‌ அருட்கொடை 
களாலும்‌, தண்டனைகளாலும்‌ நிறையபெற்ற) அல்லாஹ்வின்‌ (அநிநாட்களை 
அவர்களுக்கு நீர்‌ நினைவூட்டுவீராக!" ன்‌ DI அவருக்கு நாம்‌ ஏவினோம்‌;) மிகுந்த 
பொ றுமையுடனிருப்போர்‌, அதிக நன்றி செலுத்துவோர்‌ ஆகிய ஒவ்வொரு 
வருக்கும்‌ நிச்சயமாசு இதில்‌ பல அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 
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6. மூஸா தன்‌ சமூசுத்தாரிடம்‌, " அல்லாஹ்‌ உங்கள்‌ மீது _ அவன்‌ உங்களை 
ஃபிர்‌அவ்னுடைய கூட்டத்தாரிடமிருந்து காப்பாற்றியபொழுது _ புரிந்திருக்கும்‌ 
அருட்கொடையை நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌; அவர்கள்‌, உங்களை கொடிய 
வேதனை செய்து கொண்டிருந்தார்கள்‌; மேலும்‌, உங்கள்‌ ஆண்‌ மக்களை 
அறுத(துக்கொலை செய்)தும்‌, பெண்‌ மக்களை (உயிருடன்‌ வாழ) விட்டும்‌ 
விட்டார்கள்‌;இதில்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனிடமிருந்து உங்களுக்குப்‌ பெரும்சோ தனை 
ஏற்பட்டிருந்தது என்றும்‌ கூறியதை! நபியே! நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக], 


7. அன்றியும்‌, உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ (இதற்காக) நீங்கள்‌ (எனக்கு) நன்றி 
செலுத்தினால்‌ (என்‌ அருளை) நிச்சயமாக உங்களுக்கு அதிசுப்படுத்‌ துவேன்‌;, 
இன்னும்‌, நீங்கள்‌ மாறு செய்தீர்களானால்‌, நிச்சயமாக என்னுடைய வேதனை 
மிகக்‌ சுடினமானது" என்று அறிவித்ததையும்‌( நபியே! நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக. 


இன்னும்‌, மூஸா (தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌) "நீங்களும்‌, பூமியிலுள்ள (மனிதர்கள்‌)‏ و 
அனைவரும்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு மாறு செய்த போதிலும்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌‏ 
தேவையற்றவன்‌; புகழப்படுபவன்‌ " என்றும்‌ கூறினார்‌.‏ 


9. உங்களுக்கு முன்னர்‌ இருந்தவர்‌ களில்‌ நூஹ்‌, ஆது, ஸமூது ஆகிய 
சமூகத்தாருடையவும்‌, அவர்‌ களுக்குப்‌ பின்னர்‌ உள்ளவர்‌ சளுடையவும்‌ 
செய்திகள்‌) உங்களுக்கு வரவில்லையா? அவர்‌(களின்‌ விபரங்‌, களை 
அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர(மற்றெவரும்‌) அறியமாட்டார்‌; (அல்லாஹ்வினால்‌ 
அனுப்பப்பட்ட) அவர்களுடைய தூதர்கள்‌ தெளிவான அத்தாட்சிகளுடன்‌ 
அவர்களிடம்‌ வந்தார்கள்‌; (நேரான வழிக்கு "வாருங்கள்‌," என்று அழைத்த 
சமயத்தில்‌) அவர்‌ களுடைய சைசளை அவர்களுடைய வாய்களின்‌ பக்கமே 
கொண்டுசென்று (தூதர்களின்‌ கூற்றை மறுத்து அவர்களிடம்‌ "நிச்சயமாக 
நீங்கள்‌ எதைக்கொண்டு அனுப்பப்பட்டிருக்கின்றீர்களோ, அதை நிச்சயமாக 
நாங்கள்‌ நிராகரிக்கின்றோம்‌; அன்றியும்‌, நீங்கள்‌ எங்களை எதன்பால்‌ 
அழைக்கின்‌ நீர்களோ, அதைப்பற்றி நிச்சயமாசு நாங்கள்‌ அவநம்பிக்கை 
ஏற்படுத்தக்கூடிய சந்தேகத்திலிருக்கிறோம்‌' என்றும்‌ கூறினார்கள்‌. 


10. அதற்கு, அவர்களுடைய தூதர்கள்‌ (அவர்களிடம்‌), "வானங்களையும்‌, 
பூமியையும்‌ படைத்த அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றியா சந்தேசும்‌? உங்களுடைய 
குற்றங்களை உங்களுக்கு மன்னிப்பதற்காக உங்களை அவன்‌ அழைக்கிறான்‌; ஒரு 
குறிப்பிட்ட காலம்‌ வரையில்‌ உங்களை | வாழ்ந்திருக்க) பிற்படுத்தியும்‌வைப்பான்‌"' 
என்று கூறினார்கள்‌; அ(தற்கிவர்கள்‌, நீங்கள்‌ நம்மைப்போன்ற மனிதர்‌ களேயன்றி 
(வேறு) இல்லை; எங்கள்‌ மூதாதையர்கள்‌ வணங்கிக்‌ கொண்டிருத்தவற்றை விட்டு 
எங்களைத்‌ தடை செய்ய நீங்கள்‌ நாடுகிறீர்கள்‌; அவ்வாறாயின்‌ (அதற்குரிய) 
தெளிவான சான்றை எங்களுக்குக்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 
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11. (அதற்கு அவர்களுடைய தூதர்கள்‌ அவர்களிடம்‌, "நாங்கள்‌ உங்களைப்‌ 
போன்ற மனிதர்களே தவிர வேறில்லை; எனினும்‌, அல்லாஹ்‌ தன்‌ 
அடியார்களில்‌ தான்‌ நாடியவர்கள்‌ மீது பேரருள்‌ புரிகின்றான்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்வுடைய அனுமதி கொண்டல்லாது எந்தச்‌ சான்றையும்‌ உங்களுக்கு 
நாங்கள்‌ கொண்டு வருவது رب سس و‎ இல்லை: (சகலகா ரியல்‌ 
களையும்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ ஒப்படைத்து முழுமையாக) விசுவாசிகள்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ மீதே நம்பிக்கை வைக்கட்டும்‌ என்று கூறினார்கள்‌ 

12. "இன்னும்‌, நாங்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ மீது (முழுமையாக) நம்பிக்கை 
வைக்காதிருக்க எங்களுக்கென்ன (நேர்ந்தது)? திட்டமாக, அவன்‌ எங்களுடைய 
வழிகளை எங்களுக்கு காண்பித்துள்ளான்‌; மேலும்‌ (நிராகரிப்போரே ! நீங்கள்‌ 
எங்களுக்கிழைக்கும்‌ துன்பங்களை நிச்சயமாக, நாங்கள்‌ பொருத்துக்கொண்டு 
(உறுதியாக) இருப்போம்‌; இன்னும்‌(சகல காரியங்களையும்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ 
ஒப்படைத்து முழுமையாக] நம்பிக்கை வைக்கிறவர்‌ கள்‌ (யாவரும்‌) அல்லாஹ்வின்‌ 
மீதே (முழுமையாகி! நம்பிக்கை வைக்கட்டும்‌ (என்றும்‌ கூறினார்கள்‌. 

13. நிராசுரித்துக்கொண்டிருந்தோர்‌, தங்களின்‌(பால்‌ அனுப்பப்பட்ட 
அதி)தூதர்‌ களிடம்‌ நிச்சயமாக, நாங்கள்‌ உங்களை எங்கள்‌ பூமியிலிருந்து 
வெளியேற்றிவிடுவோம்‌; அல்லது நிச்சயமாக எங்கள்‌ மார்க்கத்தில்‌ நீங்கள்‌ 
திரும்பி விடவேண்டும்‌ என்று கூறினார்கள்‌; அப்போ து, அநியாயக்காரர்‌ களை 
நக்க நாம்‌ அழித்துவிடுவோம்‌ என அவர்கள்பால்‌ அவர்களின்‌ இரட்சகன்‌ 
வஹீ) அறிவித்தான்‌. 

14. இன்னும்‌, "அவர்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ உங்களை, இந்தி பூமியில்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ 

டியேற்றுவோம்‌' (என்றும்‌ வஹீ மூலம்‌ அறிவித்து, இது, என்‌ முன்னால்‌ 
العام حم رم‎ நிற்பதை பயந்தவருக்கும்‌, என்‌ அச்சமூட்டலைப்‌ 
பயந்தவருக்குமாகும்‌(என்‌ றும்‌ இரட்சகன்‌ அறிவித்தான்‌) 

15. இன்னும்‌, அ[த்தூதுவர்‌கள்‌ (அல்லாஹ்வின்‌) உதவியைக்‌ கோரினார்கள்‌; 
பிடிவாதக்கார வம்பன்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ நஷ்டமடைந்துவிட்டான்‌. 


16 அவனுக்கு முன்பாக நரகும்‌தான்‌) இருக்கிறது; மேலும்‌, சீழ்‌ நீரிலிருந்து அவன்‌ 
புகட்டப்படுவான்‌. 


17. அதனை அவன்‌ (சங்கடத்தோடுசிறுகச்‌ சிறுக விழுங்குவான்‌; எனினும்‌, அதை 
அவன்‌ எளிதாக விழுங்க நெருங்கமாட்டான்‌; ஒவ்வொரு திசையிலிருந்தும்‌ 
மரணம்‌ அவனுக்கு வந்துகொண்டுமிருக்கும்‌; அவன்‌ மரணிப்பவனுமல்லன்‌; 
மேலும்‌, அதற்கப்பால்‌ கடினமான வேதனையுமுண்டு. 


18. தங்கள்‌ இரடசகனை நிராகரிக்கின்றார்களே, அத்தகையவர்‌ களுக்கு 
உதாரணம்‌: அவர்களுடைய செயல்கள்‌ சாம்பலைப்‌ போலிருக்கிறது! கடும்புயல்‌ 
வீசும்‌ நாளில்‌ காற்று கடினமாக அதனை அடித்துக்கொண்டு போய்விட்டது; 
இது போன்றே தாங்கள்‌ சம்பாதித்தவற்றிலிருந்து எதன்‌ மீதும்‌ (எப்பயனையும்‌ 
அடைய)அவர்கள்‌ சக்தி பெற மாட்டார்கள்‌; இதுவே வெகு தூரமான 
வழிகேடாகும்‌. 


19. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌[தான்‌) வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ உண்மையைக்‌ 
கொண்டே படைத்திருக்கிறான்‌ என்பதை (மனிதனே! நீ பார்க்கவில்லையா? 
அவன்‌ நாடினால்‌ உங்களைப்‌ போக்கிவிட்டு, புதியதொரு படைப்பைக்கொண்டு 
வந்தும்விடுவான்‌. 

20. மேலும்‌, அவ்வா று செய்வதான)துஅல்லா ஹ்வின்மீது சிரமமான துமல்ல. 
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21. மேலும்‌, (மறுமையில்‌) அனைவரும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ முன்னிலையில்‌ 
வெளிப்பட்டு (நின்‌ நுவிடுவார்கள்‌. (இவ்வுலகில்‌) பலவீனமானவர்கள்‌ 
கர்வங்கொண்டிருந்தவர்களிடம்‌, "நிச்சயமாக (உலகில்‌) நாங்கள்‌ (நீங்கள்‌ 
காட்டியவழியில்‌] உங்களையே பின்தொடர்ந்தவர்களாசு இருந்தோம்‌. ஆகவே 
(வர இருக்கும்‌, அல்லாஹ்வுடைய வேதனையிலிருந்து ஒரு சிறிதளவையேனும்‌ 
எங்களைவிட்டும்‌ நீங்கள்‌ தடுக்கக்‌ கூடி யவர்களா?" என்று கேட்பார்கள்‌; அ।தற்க 
வர்கள்‌," அல்லாஹ்‌ எங்களுக்கு (யாதொரு) வழியைக்‌ காண்பித்தால்‌ (அதனை! 
நாங்கள்‌ உங்களுக்குக்‌ காண்பித்துத்‌ தருவோம்‌; (எங்கள்‌ வேதனையைப்பற்றி) 
நாங்கள்‌ பதைபதைத்துத்‌ துடிதுடிப்பதும்‌, அல்லது பொறுத்திருப்பதும்‌ 
எங்களுக்கு சமமானதாகும்‌; (இவ்வேதனையிலிருந்து விலகி) தப்பிச்‌ செல்லுமிடம்‌ 
எங்களுக்கில்லையே" என்‌ று(வருந்திக்‌ கூறுவார்கள்‌. 


22. (இச்குற்றவாளிகளைப்‌ பற்றித்‌] தீர்ப்புக்‌ கூறப்பட்ட பின்னர்‌, வைத்தான்‌. 
(இவர்களிடம்‌) "நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு உண்மையான வாக்குறுதி 
wns வாக்களித்திருந்தான்‌ (அவ்வாறே நிறைவேற்றியும்‌ விட்டான்‌) ; உங்களுக்கு 
நானும்‌ (பொய்யாக). வாக்களித்திருந்தேன்‌; ஆனால்‌ நான்‌ உங்களுக்கு (கொடுத்த 
வாக்கில்‌] மாறுசெய்தேன்‌; நான்‌ உங்களை அழைத்தேன்‌; நீங்கள்‌ எனக்கு பதில்‌ 
கூறினீர்கள்‌ என்பதைத்‌ தவிர, எனக்குயாதோர்‌ அதிகாரமும்‌ உங்கள்‌ மீது இல்லை. 
ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ என்னை நிந்திக்காதீர்கள்‌, உங்களையே நீங்கள்‌ நிந்தித்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌; நான்‌ உங்களை காப்பாற்றுபவனல்ல; என்னை நீங்கள்‌ 
காப்பாற்றுபவர்களுமல்லர்‌; (இதற்கு முன்னர்‌ நீங்கள்‌ என்னை (அல்லாஹ்வுக்கு! 
இணையாக்கிக்‌ கொண்டிருந்ததையும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ நிராகரித்துவிட்டேன்‌; 
நிச்சயமாக அநியாயக்காரர்கள்‌ அவர்களுக்கு மிக்க துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனையுண்டு" என்‌ று கூறுவான்‌. 


23 இன்னும்‌, விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கின்றார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌ சுவனபதிகளில்‌ பிரவேசிக்சுப்படுவார் கள்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ 
ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண் டிருக்கும்‌; தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ உத்தரவு கொண்டு 
அவற்றில்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக[த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌; அவற்றில்‌ அவர்களின்‌. 
காணிக்கை ( யானது ஒருவர்‌ மற்றவருக்கு, உங்களுக்கு) சாந்தி உண்டாவதாக!" 
என்பதாகும்‌. 


24. நல்ல வாக்கியத்திற்கு அல்லாஹ்‌ எவ்வா று உதாரணத்தைக்‌ கூறியுள்ளான்‌. 
என்பதை (நபியே! நீர்‌பார்க்சுவில்லையா? (அ து) நல்லமரத்தைப்‌ போன்றாகும்‌; 
அதன்‌ வேர்‌ (பூமியில்‌) ஆழப்பதிந்‌ தும்‌, அதன்‌ கிளை வானள௱வியும்‌ இருக்கிறது. 


25. அது தன்‌ இரட்சகனின்‌ அனுமதி கொண்டு ஒவ்வொரு நேரத்திலும்‌ 
சுனிகளைக்‌ கொடுத்‌ துக்கொண்டி ருக்கிறது; மேலும்‌, மனிதர்களுக்கு அவர்கள்‌. 
நல்லுணர்ச்சி பெறுவதற்காக இவ்வுதாரணங்களை அல்லாஹ்‌ கூறுகிறான்‌ . 


26. இன்னும்‌, கெட்டவரக்கியத்திற்கு உதாரணமாகிறது பூமியின்‌ மேற்புறத்‌ 
திலிருந்து வேரோடு பிடுங்கப்பட்ட கெட்ட மரத்தைப்‌ போன்றாகும்‌; அதற்கு 
(நிலைத்து நிற்கும்‌ உறுதியான நிலை இல்லை. 
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27. விசுவாசங்‌ கொண்டுள்ளார்களே அத்தகையோரை, இம்மை வாழ்விலும்‌, 
மறுமையிலும்‌ (ஷூஹாதத் துக்‌ கலிமாவை கூறுவதன்‌ மூலம்‌) உறுதியான 
சொல்லைக்‌ கொண்டு அல்லாஹ்‌ நிலைப்படுத்துகிறான்‌; மேலும்‌ அல்வாஹ்‌ , 
அநியாயக்காரர்களை (அவர்களுடைய பாவத்தின்காரணமாகித்‌ தவறான 
வழியில்‌ விட்டும்‌ விடுகிறான்‌; மேலும்‌ அல்லாஹ்‌ தான்‌ நாடியதைச்‌ செய்கிறான்‌ 


28. அல்லாஹ்வின்‌ அருட்கொடையை நிராகரிப்பாக மாற்றி, தங்கள்‌ 
சமூகத்தினரை அழிவுவீட்டில்‌ இறக்கிவிட்டவர்‌ களையும்‌ (நபியே! நீர்‌ 
பார்க்கவில்லையா? 


29. (அழிவு வீடான அது ( நரகமாகும்‌; அதில்‌ அவர்கள்‌ பிரவேசிப்பார்கள்‌; 
இன்னும்‌, தங்குமிடத்தில்‌ (அ த) மிகக்கெட்டது. 


30. இன்னும்‌, அல்லாஹ்வுக்கு _ அவனுடைய பாதையை விட்டும்‌ அவர்கள்‌ 
(மக்களை)வழி கெடுப்பதற்காக _ சமமானவர்களை அவர்கள்‌ ஆக்கினர்‌;(நபியே! 
அவர்களிடம்‌, "நீங்கள்‌ சுகமனுபவித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; நிச்சயமாக, நீங்கள்‌ 
திரும்பிச்‌ சேருமிடம்‌ நரகம்தான்‌" என்று கூறுவீராக! 


31. விசுவாசங்‌ கொண்ட என்‌ அடியார்களுக்கு_" அவர்கள்‌ தொழுகையை 
நிறைவேற்றவும்‌, கொடுக்கல்‌ வாங்கலோ, நட்போ இராத நாள்‌ வருவதற்கு 
முன்னதாகவே, நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தவற்றிலிருந்து இரகசியமாகவும்‌, 
பகிரங்கமாகவும்‌ fi தர்மச்‌ செலவு செய்யவும்‌ _என் று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


32. அல்லாஹ்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, அவன்‌ தான்‌ வானங்களையும்‌, 
பூமியையும்‌ படைத்தான்‌; அவனே வானத்திலிருந்து மழைபொழியச்‌ செய்து 
பின்னர்‌, அதைக்கொண்டு உங்களுக்கு ع‎ வாக ر‎ கனிவர்க்கங்களையும்‌ 
வெளிப்படுத்தினான்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ பிரயாணம்‌ செய்வதற்காசுக்‌ கப்பலை தன்‌ 
கட்டளைப்படி கடலில்‌ அது செல்வதற்காக உங்களுக்கு வசப்படுத்திக்‌ 
கொடுத்தான்‌;மேலும்‌, ஆறுகளையும்‌ உங்களுக்கு வசப்படுத்திக்‌ கொடுத்தான்‌. 


33. சூரியனையும்‌, சந்திரனையும்‌ (முறைப்படி தத்தம்‌ வழிகளில்‌) அவ்விரண்டும்‌. 
சென்று கொண்டேயிருக்க, அவன்‌ உங்களுக்கு வசப்படுத்தித்தந்தான்‌ . மேலும்‌, 
(மாறிமாறிவரும்‌) இரவையும்‌, பசலையும்‌ உங்களுக்கு அவன்‌ வசப்படுத்தித்‌ 
தந்தான்‌ 


34 (இவையன்றி ( மேலும்‌, எவற்றை நீங்கள்‌ அவனிடம்‌ கேட்டீர்களோ 
அவற்றில்‌ ஒவ்வொன்றிலிருந்தும்‌ அவன்‌ உங்களுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; ஆகவே, 
அல்லாஹ்வுடைய அருட்‌ கொடைகளை நீங்கள்‌ எண்ணுவீர்களாயின்‌ அவற்றை 
நீங்கள்‌ சணக்கிட்டு(எண்ணி வரையறுத்துவிடமாட்டீர்கள்‌; நிச்சயமாக மனிதன்‌ 
மிக்க அநியாயக்காரன்‌; மிக்க நன்றி கெட்டவன்‌. 


35. இப்றாஹீம்‌: "என்னுடைய இரட்சகனே! (மக்கா வாகிய) இவ்வூரை, 
அபயமனளிக்கக்கூடியதாய்‌ நீ ஆக்கி வைப்பாயாக ! மேலும்‌, என்னையும்‌, என்‌ 
மக்களையும்‌ சிலைகளை வணங்குவதிலிருந்து தூரப்படுத்‌துவாயாக!" என்று 
கூறியதை (நபியே! நீர்‌ நினைவுகூர்வீராக!) 
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36." என்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக (சிலைகளாகிய! அவைகள்‌ மனிதர்களில்‌ 
அநேகரை வழிகெடுத்‌ துவிட்டன; ஆகவே, (அவைகளை வணங்காது] எவர்‌ 
என்னைப்‌ பின்பற்றுகிறாரோ, அவர்தான்‌ நிச்சயமாக என்னில்‌ உள்ளவராவார்‌; 
மேலும்‌, எவர்‌ எனக்கு மாறு செய்கிறாரோ, அப்போது நிச்சயமாக நீ மிக்க 
மன்னிப்பவன்‌; மிகக்‌ கிருபைசெய்பவன்‌:" 


37. "எங்களுடைய இரட'சகனே! நிச்சயமாக நான்‌ என்னுடைய சந்ததியை மிக்க 
கண்ணியம்‌ வாய்ந்த உன்‌ வீட்டின்‌ சமீபமாக, விவசாயமில்லாத பள்ளத்தாக்கில்‌ 
குடியேற்றிவிட்டேன்‌;எங்களுடைய இரட்சகனே! அவர்கள்‌ (அங்கு தொழுகையை 
நிறைவேற்‌ றுவதற்காக; ஆகவே, மனிதர்‌ களி(ல்‌ ஒரு சிலரின்‌ இதயங்களை 
அவர்கள்பால்‌ சாயந்தவையாக நீ ஆக்குவாயாக! அவர்கள்‌ உனக்கு நன்றி 
செலுத்துவதற்காக, (பற்பல) கனி வர்க்கங்களிலிருந்து நீ அவர்களுக்கு உணவும்‌ 
அளிப்பாயாக!" 


38. "எங்களுடைய இரட'சகனே ! நாங்கள்‌ (இதயங்களில்‌) மறைத்துக்‌ 
கொள்வதையும்‌, நாங்கள்‌ பகிரங்கப்படுத்துவதையும்‌ நிச்சயமாக நீ நன்சுறிவாய்‌; 
பூமியிலோ, வானத்திலோ (உள்ளவற்றில்‌) எப்பொருளும்‌ அல்லாஹ்வுக்கு 
மறைந்ததல்ல!' 


39. (என்னுடைய) வயோதிசி(கால)த்தில்‌ இஸ்மாயீலையும்‌, இஸ்ஹாக்கையும்‌ 
எனக்கு அன்பளிப்பாக வழங்கினானே அத்தகைய அல்லாஹ்வுக்கே 
எல்லாப்புகழும்‌. நிச்சயமாக என்‌ இரட்சகன்‌ பிரார்‌ததனையைச்‌ செவி 
யேற்கிறவன்‌" 


40. மேலும்‌, "என்னுடைய இரட்சகனே! என்னையும்‌.என்‌ சந்ததியிலுள்ளோ 
ரையும்‌ தொழுகையை நிறைவேற்றுபவர்‌ சுளாச ஆக்கி வைப்பாயாக! 
எங்களுடைய இரட்சகனே! என்னுடைய பிரார்த்தனையை அங்கீகரித்தும்‌ 
கொள்வாயாக! 


41. "எங்களுடைய இரட்சகனே! எனக்கும்‌ , என்‌ பெற்றோருக்கும்‌, ( மற்ற) 
விசுவாசிகளுக்கும்‌ கேள்வி கணக்கு நிலைபெறும்‌ (மறுமை! நாளில்‌ 
மன்னித்தருள்வாயாக "(என்றும்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. 


42. மேலும்‌, (நபியே! அநியாயக்காரர்கள்‌ செய்கின்‌றவைகளைப்பற்றி 
அல்லாஹ்வை பராமுகமானவனாக நீர்‌ நிச்சயமாக எண்ண வேண்டாம்‌; 
அவர்களை அவன்‌ தாமதப்படுத்துவதெல்லாம்‌ பார்வைகள்‌ எதில்‌ நிலை 
குத்தியவா று இருக்குமோ அந்த (கொடியதொரு மறுமை)நாளுக்கரகத்தான்‌. 


43 (அந்நாளில்‌) அவர்கள்‌ விரைந்து ஓடக்கூடியவர் களாக, தங்கள்‌ தலைகளை 
உயர்த்தி (மேல்‌ நேரக்கியவர்களாக இருப்பர்‌. அவர்களுடைய (நிலைகுத்திய) 
பார்வை அவர்கள்‌ பக்கம்‌ திரும்பாது அவர்களுடைய இதயங்கள்‌ ( திக்‌ பிரமை 
கொண்டு செயவற்று விடும்‌. 
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44. அன்றியும்‌, (நபியே! மனிதர்களை _ அவர்களுக்கு வேதனை வரும்நாளைப்‌ 
பற்றி நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வீராசு! அநியாயம்‌ செய்தார்களே 
அத்தகையோர்‌_(அத்நாளில்‌) "எங்கள்‌ இரட்சகனே! சமீபத்திய (சொற்ப) தவணை 
வரை எங்களைப்‌ பிற்படுத்துவாயாக ! (அவ்வாறு நீ எங்களை பிற்படுத்தினால்‌! 
நாங்கள்‌ உன்‌ அழைப்பை ஏற்கின்றோம்‌; (உன்‌) தூதர்களையும்‌ பின்‌ 
பற்றுகின்றோம்‌ " என்று கூறுவார்கள்‌ . இதற்கு முன்னர்‌ உங்களுக்கு அழிவே 

ல்லை என்று நீங்கள்‌ சத்தியம்‌ செய்து கூறிக்‌ கொண்டி ருக்சவில்லையா 

என்றும்‌), 

45, "அன்றியும்‌, தமக்குத்‌ தாமே அநியாயம்‌ செய்து கொண்டிருந்தவர்‌ களின்‌ 
வசிப்பிடங்களில்‌ நீங்கள்‌ வசித்தீர்கள்‌; நாம்‌ அவர்‌ களை எவ்வா றுவேதனை 
செய்தோம்‌ என்பது உங்களுக்கு நன்கு தெளிவாகியும்விட்ட து; (இதனைப்பற்றி) 
உங்களுக்குப்‌ பல(முன்‌) உதாரணங்களையும்‌ நாம்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி.யிருக்கிறோம்‌" 
(என்றும்‌ அல்லாஹ்‌ பதில்‌ கூறுவான்‌]. 

46 இன்னும்‌, அவர்சுள்‌ தங்கள்‌ இழ்ச்சியை உறுதியாகச்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தனர்‌ ; அவர்களுடைய சூழ்ச்சிக்குரிய தண்டனை) அல்லாஹ்விடம்‌ 
இருக்கிறது; அவர்களுடைய சூழ்ச்சி, அதனால்‌ மலைகளும்‌ பெயர்ந்துவிடக்‌ 
கூடியவைகளாசு இருந்த போதிலும்‌, (ஒன்றும்‌ பலனளிக்கப்‌ போவதில்லை! 

47. அல்லாஹ்வை_ தன்னுடைய தூதர்‌ களுக்கு தான்‌ வாக்களித்ததற்கு 
மாறுசெய்கின்றவன்‌ என (நபியே! நீர்‌ நிச்சயமாக எண்ணவேண்டாம்‌; மேலும்‌, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (யாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌; தண்டி.த்தலையுடையவன்‌. 

48. இந்த பூமி வேறு(விதப்‌) பூமியாசுவும்‌; வானங்களும்‌ (அவ்வாறே) 
மாற்றப்படும்நாளில்‌ (அல்லாஹ்‌ தன்‌ வாக்குறுதியை நிறைவேற்றுவான்‌)மேலும்‌, 
யாவரையும்‌ அடக்கி ஆளுகின்ற ஒருவனாகிய அல்லாஹ்வின்‌ சந்நிதியில்‌ 
அவர்கள்‌ (அனைவரும்‌ அணி மணியாக ع ب‎ (நின்‌ று] விடுவர்‌ 

49, அன்றியும்‌, அந்நாளில்‌ குற்றவாளிகளை (சிலரைச்சிலரோடு) சங்கிலிகளில்‌ 
இணைக்கப்பட்டவர்களாக நீர்‌ காண்பீர்‌ 

50, அவர்களுடைய சட்டைகள்‌ தாரால்‌ (செய்யப்பட்டு) இருக்கும்‌; 
அவர்களுடைய முகங்களை நெருப்பு மூடிக்கொண்டுமிருக்கும்‌. 

SL ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌ அது சம்பாதித்தவற்றுக்கு அல்லாஹ்‌ கூலி 
நல்குவதற்காக (இவ்வாறு நபியே! நீர்‌ காண்பீர்‌) நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ (கேள்வி) 
கணக்குக்‌ கேட்பதில்‌ மிக்க தீவிரமானவன்‌. 

52 இல்வேதமானதது மனிதர்களுக்கு எத்திவைத்தலாகும்‌; இதனைக்கொண்டு 
அவர்கள்‌ எச்சரிக்கப்படுவதற்காகவும்‌, வணக்கத்திற்குரியவன்‌ ஒரே நாயன்‌(ஆன 
அல்லாஹ்‌) தான்‌ என்று அவர்கள்‌ உறுதியாக அறிந்து கொள்வதற்காகவும்‌, 
இன்னும்‌ அறிவுடையோர்‌ நல்லுணர்ச்சி பெறுவதற்காகவுமாகும்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 15 
அல்‌ ஹிஜ்ர்‌ _ ஸமூது கூட்டத்தார்‌ வாழ்ந்த பகுதி 


வசனங்கள்‌ :99 மக்கீ ருகூஃகள்‌ :6 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. அலிஃப்‌ லாம்‌ றா. இவை இவ்வேதத்தினுடைய _ இன்னும்‌, தெளிவான 
குர்‌ஆனுடைய _ வசனங்களாகும்‌. 
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2. நிராகரிப்போர்‌ தாங்களும்‌ முஸ்லிம்களாக இருந்திருக்க வேண்டுமே என்று 
பெரிதும்‌ விரும்புவர்‌. 

3. (தபியே!)நீர்‌ அவர்‌ களை விட்டு விடுவீராக!அவர்‌ கள்‌ உண்ணடட்டும்‌. 
சுசுமுமனுபவிக்கட்டும்‌; (அவர்களுடைய வீண்‌) ஆசை (மறுமையை) அவர்‌ களுக்கு 
மறக்கடித்து விட்ட து;(இதன்‌ முடிவை) அவர்கள்‌ நன்சுறிந்து கொள்வார்கள்‌. 

4. எவ்வூ(ரா]ரையும்‌ , அதற்குக்‌ குறிப்பிட்ட (காலத்‌) தவணையிலன்‌ றி, நாம்‌ 
(அவர்களை) அழித்‌ துவிடவில்லை. 

5, (அழிக்கப்படுவதற்காச உள்ள) எந்த ஒரு சமுதாயமும்‌ தனக்குரிய தவணையை 
முந்தவும்‌ மாட்டாது;அவர்கள்‌ பிந்தவும்மாட்டார்கள்‌. 

6. மேலும்‌/குர்‌ ஆனாகிய) "உபதேசம்‌ எவர்‌ மீது இறக்கப்பட்டுள்‌ ளதோ 
அத்தகையவரே! நீர்‌ நிச்சயமாக பைத்தியக்காரர்தான்‌" என அவர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. 

7. "உண்மையாளர்களில்‌ உள்ளவராக நீர்‌ இருந்தால்‌, (உமக்குச்‌ சாட்சியாக நீர்‌, 
எங்களிடம்‌ மலக்குகளை (அழைத்து) க்கொண்டு வந்திருக்க வேண்டாமா? 
(என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌). 

8. (நபியே!) உண்மையைக்கொண்டல்லாது மலக்குகளை நாம்‌ இறக்கி 
வைப்பதில்லை, (எனவே, வேதனையைக்கொண்டு அவர்கள்‌ இறங்கினால்‌) 
அச்சமயம்‌ அவர்கள்‌ அவகாசம்‌ கொடுக்கப்படுபவர் களாகவும்‌ இருக்க 
மாட்டார்கள்‌. 

9. நிச்சயமாக நாம்தான்‌ (திக்ரு என்னும்‌ இவ்‌) வேதத்தை (உம்மீது) இறக்கி 
வைத்தோம்‌; நிச்சயமாக நாமே அதனை பா துகாப்பவர்கள்‌. 

10. (நபியே) உமக்கு முன்னர்‌ (சென்று போன) முந்தைய பல கூட்டதார்களிலும்‌ 
நிச்சயமாக நாம்‌(தூதர்களை) அனுப்பிவைத்தோம்‌. 

I (நம்முடைய) எந்தத்‌ தூதரும்‌_ அவரை அவர்கள்‌ பரிகாசம்‌ செய்பவர்களாக 
இருந்தேயல்லா து அவர்களிடம்‌ _ அவர்‌ வரவில்லை; 

12. இவ்வாறே குற்றவாளிகளின்‌ உள்ளங்களிலும்‌ அவ்விஷமதிதை நாம்‌ 
புசுச்செய்கிறோம்‌. 

13 (ஆகவே, வேதமான | இதனை அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொள்ள மாட்டார்கள்‌; 
(இவ்வாறே அவர்களுக்கு முன்‌ சென்றவர்களின்‌ வழிமுறை திட'டமாசுச்‌ சென்றே 
விட்டது 

14 மேலும்வானத்திலிருந்து ஒரு வாசலை நாம்‌ அவர்களுக்குத்‌ திறந்து விட்டு, 
அவர்கள்‌ அதில்‌ (நாள்‌ முழுவதும்‌ தொடர்ந்து) ஏறிக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌, 
(அவ்வேதத்தை உண்மைப்படுத்தமாட்டார்கள்‌;மாறாக, அவர்கள்‌ 

15 (பார்க்க முடியா து, தடுக்கப்பட்டு 'மயக்கப்பட்டதெல்லாம்‌ எங்களுடைய 
பார்வைகள்‌ தான்‌; (அது மட்டும்‌) அல்ல, நாங்கள்‌ சூனியம்‌ செய்யப்பட்ட ஒரு 
கூட்டத்தினர்‌" என்றே கூறுவார்கள்‌. 

16. மேலும்‌, நிச்சயமாக நாம்வானத்தில்‌ கிரகங்களை அமைத்து பார்ப்போருக்கு 
அதனை அலங்கரித்துள்ளோம்‌. 

17. மேலும்‌, விரட்டப்பட்ட ஒவ்வொரு ஷைத்தானை விட்டும்‌ அவற்றை நாம்‌ 
பாதுகாத்துக்கொண்டோம்‌. 

18. திருட்டுத்தனமாக (ஒட்டுக்‌ கேட்பவனான ஷைத்தா)னைத்தவிர; அப்போ து 
பிரகாசமான தீப்பந்தம்‌ அவனை (விரட்டிப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து செல்லும்‌. 
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19. பூமியை_ அதனை நாம்‌ விரித்து அதில்‌ அசையாத மலைகளையும்‌ 
நாட்டினோம்‌; மேலும்‌, ஒவ்வொருபொருளையும்‌!அதற்குரிய அளவின்படி. அதில்‌ 
நாம்‌ முளைக்சுவைத்தோம்‌. 

20. "உங்களுக்கும்‌, நீங்கள்‌ எவருக்கு உணவளிக்கிறவர்களாக இல்லையோ 
அவர்களுக்கும்‌ வாழத்தேவையானவற்றை அதில்‌ நாமே ஆக்கியுள்ளோம்‌. 

2. எந்தப்‌ பொருளும்‌ அதன்‌ களஞ்சியங்கள்‌ நம்மிடமிருந்தே தவிர இல்லை; 
எனினும்‌, அவற்றை குறிப்பிட்ட அளவிலே தவிர நாம்‌ இறக்கிவைப்பதும்‌ 
இல்லை. 

22. இன்னும்‌, காற்றுகளை சூல்‌ கொண்ட மேசங்களாக நாமே அனுப்புகிறோம்‌; 
பின்னர்‌ வானத்திலிருந்து நாமே (மழையெனும்‌) நீரைப்‌ பொழிவித்து, அதனை 
உங்களுக்கு நாம்‌ புகட்டுகிறோம்‌;நீங்கள்‌ அதனைச்‌ சேமித்து வைப்பவர்களாகவும்‌ 
இல்லை. 

23 (படைப்பினங்களுக்கு! நிச்சயமாக நாம்தாம்‌ உயிரும்‌ கொடுக்கிறோம்‌; நாமே 
(அவற்றை) இறக்கவும்‌ வைக்கிறோம்‌; (யாவற்றிற்கும்‌ நாமே வாரிசாவோம்‌. 


24, மேலும்‌ உங்களில்‌ (உங்களுக்கு முன்‌ சென்றோரையும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ 
அறிந்துள்ளோம்‌; [உங்களுக்குப்‌] பின்‌ வரக்கூடியவர்களையும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ 
அறிந்துள்ளோம்‌. 


25 இன்னும்‌, (நபியே! நிச்சயமாக உமதிரட்சசன்‌ தான்‌, அவர்களை மறுமையில்‌ 
ன்று திரட்டுவான்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌; 
யாவற்றையும்‌! நன்கறிகிறவன்‌. 


26. இன்னும்‌ (தட்டினால்‌) சப்தம்‌ வரக்கூடிய, மாற்றமடைந்த கறுப்பான 
களிமண்ணிலிருந்து மனிதனை ஆதமை/திட்டமாசு நாம்‌ படைத்தோம்‌. 

27. மேலும்‌, ஜின்னை(அதற்கு) முன்னதாகக்‌ கொடிய உஷ்ணமுள்ள 
நெருப்பிலிருந்து அதனைநாம்‌ படைத்தோம்‌. 


28 மேலும்‌[நபியே! உமதிரட்சகன்‌ மலக்குகளிடம்‌, நிச்சயமாக நான்‌, மனிதனை 
(தட்டினால்‌) சப்தம்‌ வரக்கூடிய, மாற்றமடைந்த கறுப்புக்‌ களிமண்ணிலிருந்து 
படைக்சுப்போகிறேன்‌' என்று கூறிய சமயத்தை. (நபியே! நினைவு கூர்வீராக 


29 பின்னர்‌, "அவரை நான்‌ சரியாக உருவாக்கி, அவரில்‌ என்‌ ஆலியிலிருந்‌ தும்‌ 
நான்‌ ஊதியபோ து, அவருக்கு சிரம்பணிந்தவர்களாக விழுங்கள்‌ (என்று 
மலக்குகளிடம்‌ அல்லாஹ்‌ கூறியதும்‌ 

30. உடனே மலக்குகள்‌ _ அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஒருமித்து (அவருக்கு 
மரியாதைசெலுத்திசிரம்‌ பணிந்தார்கள்‌ 

31 _ இப்லீஸைத்‌ தவிர ; சிரம்‌ பணிந்தவர்களுடன்‌ ஆகுவதிலிருந்து அவன்‌ 
விலகிக்கொண்டான்‌. 

32 (அதற்கு அல்லாஹ்‌) 'இப்லீஸே! சிரம்‌ பணிந்தோருடன்‌ நீயும்‌ ஆகாதிருக்க 
உனக்குஎன்ன நேர்ந்தது?" என்றுகேட்டான்‌. 

33. அ[தற்கிவன்‌, (தட்டினால்‌) சப்தம்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய மாற்றமடைந்த கருப்புக்‌ 
களிமண்ணால்‌ நீ அவரைசிருஷ்டித்த (ஒரு] மனிதனுக்கு, (நெருப்பால்‌ 
படைக்கப்பட்ட) நான்‌ சிரம்‌ பணிபவனாக இருப்பதற்கில்லை" என்று கூறினான்‌. 
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34, "இங்கிருந்து நீ வெளியேறிவிடு ; ஏனெனில்‌ நிச்சயமாக நீ விரட்டப்‌ 
பட்டவன்‌" என்‌. "று அல்லாஹ்வாகிய] அவன்‌ கூறினான்‌ 

35. மேலும்‌," நியாயத்தீர்ப்பு நாள்‌ வனின்‌ களம سين‎ கஎன்றுபைய 
சாபம்‌ உண்டாவதாக! என்றும்‌ அல்லாஹ்‌ கூறினான்‌! 

36. அ[தற்கிவன்‌, 'என்னுடைய இரட்சகனே! (இறந்தோரான ) அவர்கள்‌ 
எழுப்பப்படும்‌ நாள்‌ வரையில்‌ நீ எனக்கு அவகாசமளிப்பாயாக' என்று 
கூறினான்‌. 

37. (அதற்கு அல்லாஹ்‌) "நிச்சயமாக நீ அவகாசம்‌ அளிச்கப்பட்டோரில்‌ 
இருக்கிறாய்‌" என்று கூறினான்‌. 

38. "குறிப்பிட்ட நேரத்தின்‌ நாள்‌ வரை"( என்று அல்லாஹ்‌ கூறினான்‌] 

39. அதற்கவன்‌, "என்னுடைய இரட்சகனே! நீ என்னை வழிகேட்டில்‌ விட்டு 
விட்டதன்‌ காரணமாக பூமியில்‌ (உள்ளவற்றை) நான்‌, நிச்சயமாக அவர்களுக்கு 
அலங்கரித்துக்‌ காண்பித்து, அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ வழி 
கெடுத்து விடுவேன்‌" என்‌ று கூறினான்‌. 

40. " அவர்களில்‌ (உன்னால்‌! தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட உன்‌( அருள்‌ பெற்ற நல்‌) 
அடியார்களைத்‌ தவிர" 

41 (அதற்கு அல்லாஹ்‌, என்னால்‌ தேர்ந்தெடுச்கப்பட்ட நல்லடியார்களின்‌ வழி 
யாகிய) "இதுதான்‌ என்னிடம்‌ (வருவதற்குரிய) நேரான வழியாகும்‌" என்று 
கூறினான்‌. 

42. ۲ நிச்சயமாக என்னுடைய அடியார்கள்‌, உனக்கு அவர்கள்‌ மீதுயாதொரு 
அதிகாரமும்‌ இல்லை(திசைதிருப்பப்பட்டு)வழிகெட்டவர்களிலிருந்‌ து உன்னைப்‌ 
பின்பற்றியவர்களைத்‌ தவிர 

43 நிச்சயமாக நரகமாகிறது, (உன்னைப்‌ பின்பற்றிய) அவர்‌ கள்‌ அனை வருக்கும்‌ 
வாக்களிக்கப்பட்ட இடமாகும்‌" 

44. "அதற்கு ஏழுவாசல்கள்‌ இருக்கின்றன; ஒவ்வொருவாசலுக்கும்‌ 
அவர்களிலிருந்து ۳/۳ பங்கீடுசெய்யப்பட்ட ஒருபகுதி உண்டு" (என்றும்‌ 
அல்லாஹ்‌ கூறினான்‌] 

45. நிச்சயமாக பயபக்தியுடையவர்‌ கள்‌ சுவனபதிகளிலும்‌, நீரூற்றுகளிலும்‌ 
(மகிழ்ச்சியுடை யோராக இருப்பார்கள்‌. 

46. (அவர்களிடம்‌ "நீங்கள்‌ சாந்தியுடன்‌, அச்சமற்றவர்களாக அவற்றில்‌ 
நுழையுங்கள்‌ (என்‌ று கூறப்படும்‌). 

47. மேலும்‌, (இம்மையில்‌) அவர்களின்‌ நெஞ்சங்களில்‌ இருந்தகுரோதத்தை நாம்‌ 
நீக்கிவிடுவோம்‌; (அவர்களும்‌ உண்மையான] சகோதரர்களாக ஒருவரை ஒருவர்‌ 
முன்னோக்கியவர் களாகக்‌ கட்டில்களில்‌ (மகிழ்ச்சியுடையோராக சாய்ந்து 
இருப்பார்கள்‌. 

48 அவற்றில்‌ அவர்களை யாதொரு சிரமமும்‌ அணுகா து; அதிலிருந்து அவர்கள்‌ 
வெளியேற்றப்படுபவர்களும்‌ அல்லர்‌ 

49. (நபியே!) நிச்சயமாக, நானே மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடை யவன்‌" 
என என்‌ அடியார்களுக்குத்‌ தெரிவிப்பீராக! 

50. " என்னுடைய வேதனையோ, அதுவே நோவினை தரும்‌ வேதனையாகும்‌ " 
(என்றும்‌ நபியே! நீர்தெரிவிப்பீராக!) 

51 இன்னும்‌, (நபியே! இப்றாஹீமுடைய விருந்தாளிகள்‌ பற்றி நீர்‌ அவர்‌ களுக்கு 
தெரிலிப்பீராக! 

52 அவர்கள்‌ அவரிடம்‌ நுழைந்தபோது "ஸலாமுன்‌" ( சாந்தி உண்டாவதாக! 
என்று கூறினார்கள்‌; "நிச்சயமாக அவர்‌, நாம்‌ உங்களைப்‌ பற்றி பயப்படக்‌ 
கூடியவர்கள்‌ "என்றார்‌. 
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53 அ[தற்கிவர்கள்‌, "நீர்‌ பயப்படாதீர்‌; நிச்சயமாக நாம்‌ உமக்கு மிக்க அறிவார்ந்த 
ஒரு குமாரனைக்‌ கொண்டு நன்மாராயங்‌ கூறு/வதற்காகவே வந்திருகிகின்‌ றோம்‌" 
என்று கூறினார்கள்‌. 

54. அ[தற்கிவர்‌, "என்னை முதுமை வந்தடைந்து விட்டபோதா நீங்கள்‌ எனக்கு 
(குமாரனைக்கொண்டு) நன்மாராயங்‌ கூறுகின்றீர்கள்‌? எதனைக்கொண்டுநீங்கள்‌ 
எனக்கு நன்மாராயம்‌ கூறுகின்றீர்கள்‌? என்று கேட்டார்‌. 

55. அதற்கவர்கள்‌," உண்மையைக்கொண்டே நாங்கள்‌ உமக்கு(மகனைப்‌ பற்றி) 
நன்மாராயம்‌ கூறுகிறோம்‌ (அதைப்பற்றி நிராசை கொண்டோரில்‌ (ஒருவரா சி 
நீர்‌ ஆகிவிடவேண்டாம்‌' என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

56. அ[தற்கவர்‌, 'வழிகெட்டவர்களைத்‌ தவிர , வேறெவர்‌ தன்‌ இரட்சகனின்‌ 
அருளைப்பற்றி நிராசை கொள்வார்‌" என்றார்‌. 

57. (பின்னர்‌ மலக்குகளிடம்‌, "அல்லா ஹ்வினால்‌) அனுப்பப்பட்டவர்‌ களே! 
உங்கள்‌ செய்திஎன்ன! என்று கேட்டார்‌. 

58. அ।தற்கிவர்‌ கள்‌ "பாவிகளான ஒரு கூட்டத்தார்‌ பால்‌ (அவர்‌ களை 
அழித்துவிட)நிச்சயமாச நாங்கள்‌ அனுப்பப்பட்டுள்ளோம்‌ 'என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

59, லூத்துடைய குடும்பத்தாரைத்‌ தவிர_ நிச்சயமாக நாங்கள்‌ அவர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ காப்பாற்றுகிறவர்கள்‌_ 

60 "அவருடைய மனைவியைத்‌ தவிர; நிச்சயமாக அவள்‌ ) வேதனையடை வதில்‌) 
தங்கியவர்களில்‌ உள்ளவளென்று நாம்‌ நிர்ணயித்துவிட்டோம்‌" (என்று 
அல்லாஹ்‌ கூறியதாகக்‌ கூறினார்கள்‌) 

61 (அல்லாஹ்வால்‌) அனுப்பப்பட்ட (மலக்குகளான அத்‌ தூதுவர்‌ கள்‌, 
லூத்துடை ய குடும்பத்தாரிடம்‌ வந்தபொழுது_ 

62. அவர்‌ (அவர்களிடம்‌) "நிச்சயமாக நீங்கள்‌ (எனக்கு அறிமுசமில்லாக்‌ 
கூட்டத்தவர்‌' என்‌ நு கூறினார்‌. 

63அ[தற்கிவர்கள்‌, அல்ல! அவர்கள்‌ எதைசந்தேகித்துக்‌ சொண்டிருந்தார்சளோ 
அதை,நாம்‌ உம்மிடம்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறோம்‌" என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

64, "(நடந்தேறக்கூடியதான) உண்மையையே நாம்‌ உம்மிடம்கொண்டு 
வந்திருக்கிறோம்‌; நிச்சயமாக நாம்‌ உண்மையாளர்களாசவே இருக்கிறோம்‌. 

65. ஆசவே, இரவின்‌ ஒருபகுதியில்‌ நீர்‌ உம்‌ குடும்பத்தினருடன்‌ 
சென்றுவிடுவீராக! அன்றியும்‌, அவர்‌ களுக்குப்பின்னால்‌ நீர்‌ தொடர்ந்து 
செல்வீராக! உங்களில்‌ ஒருவருமே திரும்பிப்‌ பார்க்கவும்‌ வேண்டாம்‌; நீங்கள்‌ 
ஏவப்பட்ட இடத்திற்குச்‌ சென்றும்விடுங்கள்‌" (என்றார்கள்‌ 

66, அன்றியும்‌, நிச்சயமாக இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ கரலைப்பொழுதை 
அடைந்தவர்களாக வேரறுக்கப்பட்டு விடுவார்கள்‌ என்றும்‌ நாம்‌ முடிவெடுத்து 
அவருக்கு அறிவித்தோம்‌. 

67. மேலும்‌, Î வாலிபர்கள்‌ சிலர்‌ வந்திருப்பதாக அறிந்த) அந்நகரவாசிகள்‌, மிச்ச 
மகிழ்ச்சியடைந்தவர்களாக வந்து விட்டனர்‌. 

68 (லூத்‌ நபி அவர்களிடம்‌ ] 'நிச்சயமாசு இவர்கள்‌ என்னுடைய விருந்தாளிகள்‌; 
ஆகவே,(அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌] என்னை நீங்கள்‌ அவமானப்படுத்திவிடாதீர்கள்‌"' 
என்று கூறினார்‌. 

69. "அன்றியும்‌, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; என்னை 
இழிவுப்படுத்தியும்விடாதீர்கள்‌ என்று கூறினார்‌). 

70. அ(தற்கிவர் கள்‌, "அகிலத்தார்‌ பற்றியெல்லாம்‌ (பேசவேண்டாம்‌ என) நாம்‌ 
உம்மைத்‌ தடுக்கவில்லையா?" என்‌ றுகூறினார்கள்‌. 

71 அ[தற்கிவர்‌, "இவர்கள்‌ என்னுடைய பெண்‌ மக்கள்‌; நீங்கள்‌ (ஏ தும்‌ செய்பவர்‌ 
களாக இருந்தால்‌ இவர்‌ களைத்திருமணம்செய்து கொள்ளுங்கள்‌ "என்று 
கூறினார்‌. 

72. (நபியே! ) உம்முடைய உயிரின்‌ மீது சத்தியமாக! நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
தங்களுடைய மதிமயக்கத்திலேயே தட்ட ழிந்துகொண்டி ருக்கிறார்கள்‌ 


AVES)‏ ۳44 الحجر د 


اک ليح ردان pe‏ 

كينا E‏ 
التو ین تھ اسيل مووا ن دك ليه 

ப‏ لون کوان کان آضب اة لطي انتما 

,7,292 من ھم و اهمال راما CENE‏ کباب ار 

லத 5 ده‎ ன்னு ليق‎ 
பேபி மடல்‌ 

த்‌ மோ مج‎ 5 


Cs ی وی و‎ POISE 
| رای السام لاه تاش لصفم‎ EIS 
رک وان یر وت سل‎ லி 
பட (சி்‌ | 
کک کدی ی خرن‎ 
re A 


பாகம்‌: 14 28 அல்‌ ஹிஜ்ர்‌ 15 


73 ஆகவே, பொழுது உதயத்திற்குப்பிறகுள்ள நேரத்தை அவர்கள்‌ அடைய, 
பேரிடிமுழக்கம்‌ அவர்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது. 

74. அ!வ்வூரான]தன்‌ மேற்பகுதியை அதன்‌ கீழ்ப்பகுதியாக (_மேல்கீழாசு 
ஆக்கிவிட்டோம்‌; இன்னும்‌ (களிமண்ணாலானசுடப்பட்ட கற்களை அவர்கள்‌ 
மீது நாம்‌ பொழியச்‌ செய்தோம்‌. 

75. சிந்திப்போருக்கு நிச்சயமாக இதில்‌ பல அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 

76. நிச்சயமாக ديو نوابى‎ e) بو‎ (நீங்கள்‌ பிரயாணத்தில்‌ சென்று திரும்பும்‌] 
நேரான பாதையில்தான்‌ இருக்கிறது. 

77. நிச்சயமாக இதில்விசுவாசங்‌ கொண்டோர்க்கு ஒரு அத்தாட்சி இருக்கிற து. 

78 (ஷுஐபுடைய சமூகத்தாராகிய )அடர்ந்த தோப்புடையோரும்‌ நிச்சயமாக 
அநியாயக்காரர்‌களாகவே இருந்தனர்‌. 

79. ஆகவே, அவர்களை நாம்‌ தண்டித்தோம்‌; நிச்சயமாக (அழிக்கப்பட்ட) 
இவ்விரண்டு (ஊர்களும்‌ பகிரங்கமான வழியில்தான்‌ இருக்கின்றன. 


80 (மதீனாவிற்கும்‌, தபூக்கிற்கும்‌ இடைப்‌ பகுதியிலுள்ள "ஹிஜ்ர்‌" என்ற ஊரில்‌ 
வாழ்ந்து வந்த ஸமூது கூட்டத்தினரான) ஹிஜ்ருவாசிகளும்‌ | நம்‌) தூதர்களை 
திட்டமாகப்‌ பொய்யாக்கினர்‌ 

8. நாம்‌ அவர்களுக்கு நம்முடைய பல அத்தாட்சிகளையும்‌ கொடுத்தோம்‌; 
அப்பொழுது அவற்றைவிட்டும்‌ அவர்கள்‌ புறக்கணித்தவர்‌களாகவே 
இருந்தார்கள்‌ 

82. அவர்கள்‌ அச்சமற்றவர்‌ களாக மலைகளிலிருந்து வீடுகளைக்‌ குடை[ந்து 
உருவாக்குபவர்களாசுவும்‌ இருந்தனர்‌. 

83. அவர்கள்‌ அதிகாலைப்பொழுதை அடைந்தவர்களாக இருக்க, பேரிடி 
முழக்கம்‌ அவர்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்ட து. 

84. அவர்கள்‌ (தங்களைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளசிசெய்திருந்தவைசளில்‌ ஏ தும்‌ 
அவர்களுக்கு அப்போ து பலனளிக்கவில்லை. 

85 வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌, இவ்விரண்டிற்கு மத்தியிலுள்ளவைகளையும்‌ 
உண்மையைக்‌ கொண்டேயல்லாது நாம்‌ படைக்கவில்லை; (நபியே! இவர்‌ களு 
டைய தண்டனைக்குரிய காலமான) மறுமை நாள்‌ நிச்சயமாக வரக்கூடி.யதே! 
(அது வரையில்‌ இத்‌ தீயவர்களின்‌ துன்பு.றுத்தலை) நீர்‌ முற்றாகப்‌ புறக்கணித்து. 
அழகாசு மன்னித்‌ துவிடுவீராக. 

86. நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌_ அவனே(அனைத்தையும்‌) படைத்தோன்‌; 
(இவர்களைப்பற்றி) நன்சுறிந்தோன்‌. 

87. சிய திதியும்‌ நாம்‌ உமக்கு, திரும்பத்‌ திரும்ப ஓதக்‌ கூடிய ஏழு 
வசனங்களை (யுடைய அல்‌ஃபாத்திஹா அத்தியாயத்தையும்‌, இந்த மகத்தான 
குர்‌ஆனையும்‌ தந்திருக்கிறோம்‌. 

88. எதை நாம்‌ அவர்களில்‌ பலதரப் பட்டவர்‌ களுக்கு சுகமனுபவிக்க 
வைத்துள்ளோமோ, அதன்‌ பால்‌ உம்முடைய இருகண்களை (_பார்வைகளையயும்‌ 
நிச்சயமாக நீர்‌ நீட்டாதீர்‌! நீர்‌ அவர்களுக்காக சுவலையும்‌ படாதீர்‌; இன்னும்‌, நீர்‌ 
விசுவாசிகளுக்கு(பணிவெனும்‌) இறக்கையைத்‌ தாழ்த்துவீராக 

89. அன்றியும்‌, "நிச்சயமாக நானே பகிரங்கமாக அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்கிறவன்‌" என்றும்நீர்‌ கூறுவீராக! 

90. (நபியே! முந்தைய வேதங்களைப்‌) பலவாநாகப்‌ பிரித்தோர்‌ மீது, 
இறக்கியவாறே,(வேதனையை நாம்‌ இறக்குவோம்‌_. 
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அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌ (இந்தக்‌ குர்‌ஆனைப்‌ பல பாகங்களாக‏ و 
ஆக்கிவிட்டனர்‌‏ 

92. ஆகவே, உமதிரட சகன்‌ மீது சத்தியமாக, அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ 
நிச்சயமாக நாம்‌ (விசாரணைசெய்து கேட்போம்‌_ 

93 அவர்கள்‌ செய்துகொண்டிருந்தவைகளைப்‌ பற்றி. 

94. ஆகவே, உமக்கு ஏவப்பட்டதை!த்‌ தயக்கமின்‌ றி) நீர்‌ அவர்களுக்குத்‌ 
தெளிவாகக்‌ கூறி விடுவீராக! இணைவைத்துக்கொண்டிருப்போரை 
புறக்கணித்தும்‌ விடுவீராக! 

95 (உம்மைப்‌) பரிகாசம்‌ செய்பவர்களுக்கு (தண்டனை அளிக்க) நிச்சயமாசு 
நாமே உமக்குப்‌ போதுமானவர்களாக இருக்கிறோம்‌. 

96 அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌_ அல்லாஹ்வுடன்‌ (பொய்யாகி மற்றொரு 
வணக்கத்திற்குரிய (தெய்வதிதையும்‌ (இணையாக) ஆக்குகிறார்கள்‌; (இதன்‌ 
முடி.வைப்பின்னர்‌ ) இவர்கள்‌ அறிந்து கொள்வார்கள்‌. 

97.மேலும்‌, (நபியே! அவர்கள்‌ (கேவலமாசுகி கூறுபவற்றின்‌ காரணமாக உமது. 
நெஞ்சம்‌ சுலக்சுத்திற்குள்ளாவதை நிச்சயமாக நாம்‌ அறிவோம்‌. 

98 ஆகவே நீர்‌ (அவர்களின்‌ கூற்றைப்‌ பொருட்படுத்தாது] உமதிரட'சசுனின்‌ 
புகழைக்கொண்டு துதிப்பீராக! இன்னும்‌, சிரம்‌ பணிவோர்களில்‌ நீரும்‌ 
ஆகிவிடுவீராச!. 

99. உமக்கு(யகீன்‌ என்னும்‌) மரணம்‌ வரும்‌ வரையில்‌ உமதிரட'சகனை வணங்கிக்‌ 
கொண்டிருப்பீராக. 


அத்தியாயம்‌ :16 
அந்நஹ்ல்‌ _ தேனீ 
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அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1. (இதோ) அல்லாஹ்வுடைய கட்டளை வந்துவிட்ட து; ஆகவே, அதைப்பற்றி 
நீங்கள்‌ அவசரப்படாதீர்கள்‌ ; அவன்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; அவர்கள்‌ 
இணைவைப்பவற்றை விட்டும்‌(மிக்க) உயர்வானவன்‌. 

2.நிச்சயமாக அ து(காரியம்‌ என்னவென்றால்‌) 'வணக்கத்திற்குரியவன்‌ என்னைத்‌ 
தவிர! வேறு எவரும்‌ )இல்லை; (ஆகவே) என்னையே பயந்து கொள்ளுங்கள்‌ என 
நீங்கள்‌ எச்சரிக்கை செய்யுங்கள்‌ "என்று தன்‌ அடியார்களில்‌ தான்‌ நாடி யவர்‌ மீது, 
தன்‌ கட்டளையினால்‌ வஹீயைக்கொண்டு அமரர்சளை அவன்‌ இறக்கி 
வைக்கிறான்‌. 

3. வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ (வீண்விளையாட்‌ டிற்காக இல்லாமல்‌) 
உண்மையைக்கொண்டு அவன்‌ படைத்திருக்கிறான்‌; அவர்‌ கள்‌ இணை 
வைப்பவைகளைவிட்டும்‌ அவன்‌ மிக்கப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌. 

4. ஒரு துளி இந்திரியத்திலிருந்து மனிதனை அவன்‌ படைத்தான்‌; ( அவ்வாறு 
படைக்கப்ப அவன்‌ வளர்ந்து நிறைவு பெற்று விட்டு) இப்போ து அவன்‌ 
பகிரங்கமாகத்‌ தர்க்கிக்கக்கூடி யவன்‌(ஆக இருக்கிறான்‌) 

5. மேலும்‌, (மனிதர்களே! கால்நடைகளை அவற்றை (உங்களுக்காக) அவனே 
படைத்தான்‌. அவற்றில்‌ உங்களுக்காக (குளிரை த்தடுத்‌ துக்கொள்‌ ளச்கூடிய) 
கதகதப்புண்டு . இன்னும்‌, (வேறு) பயன்களும்‌ உங்களுக்குண்டு; மேலும்‌, 
அவற்றிலிருந்து நீங்கள்‌ புசிக்கின்றீர்கள்‌. 

6. நீங்கள்‌ அவற்றை (மேய்த்து) மாலையில்‌ ஓட்டி வரும்பொழுதும்‌, 
Gês yasa காலையில்‌ ஓட்டிச்செல்லும்பொழுதும்‌ அவற்றில்‌ உங்களுக்கு 
அழகுமிருக்கிறது. 
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7. மேலும்‌, மிக்க குஷ்டத்துடனன்றி நீங்கள்‌ சென்றடையமுடியாத அத்தகைய 
ஊர்களுக்கு அவை உங்களுடைய பளுவான சுமைகளையும்‌ சுமந்து 
செல்கின்றன; நிச்சயமாக உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ (உங்கள்மீது) மிக்கு 
இரக்கமுள்ளவன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடையவன்‌. 


8. இன்னும்‌ குதிரைகளையும்‌, கோவேறு கழுதைகளையும்‌, கழுதைகளையும்‌_ 
அவற்றில்‌ நீங்கள்‌ ஏறிச்செல்வதற்காகவும்‌, (உங்களுக்குஅலங்காரமாசுவும்‌ 
(அவனே படைத்துள்ளான்‌). இன்னும்‌ நீங்கள்‌ அறியா தவற்றையும்‌ அவன்‌ 
படைக்கின்றான்‌. 


9. (கோணலில்லாத நேரான வழியைத்‌ தெளிவு செய்வது அல்லாஹ்வின்‌ மீதே 
இருக்கிறது; அதில்‌ கோணல்‌ வழியும்‌ உண்டு; இன்னும்‌ அவன்‌ நாடினால்‌, உங்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்திவிடுவான்‌. 


10. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, வானத்திலிருந்து நீரை உங்களுக்‌ 
இெக்கிவைத்தான்‌; அதிலிருந்து குடிப்பும்‌ உங்களுக்குண்டு; அதிலிருந்து (வளர்ந்த 
மரங்களும்‌ உங்களுக்குண்டு; அதில்‌ (உங்கள்‌ கால்‌ நடைகளை) நீங்கள்‌ 
மேய்க்கிறீர்கள்‌ 


IL அதனைக்கொண்டே (விவசாயப்‌) பயிர்‌ களையும்‌ , ஜைத்தூன்‌, பேரீச்சை, 
திராட்சைகளையும்‌, இன்னும்‌ பலவகைக்‌ சுனிகளிலிருந்தும்‌ அவன்‌ உங்களுக்காக: 
முளைப்பிக்கச்‌ செய்கிறான்‌; நிச்சயமாக இதில்‌, சிந்திக்கக்கூடிய கூட்டத்தார்க்கு 
ஓர்‌ அத்தாட்சி இருக்கின்றது. 


12. இன்னும்‌, அவன்‌ இரவையும்‌, பசலையும்‌, சூரியனையும்‌, சந்திரனையும்‌ 
உங்களுக்கு வசப்படுத்தித்‌ தந்துள்ளான்‌; (அவ்வாறே) நட'சத்திரங்களும்‌ அவ 
னுடைய கட்டளைப்படியே வசப்படுத்தப்பட்டுள்ளன; நிச்சயமாக இதிலும்‌, 
நினைவுகூறக்கூடிய கூட்டத்தார்க்கு (தகுந்த ) அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 


13. பூமியில்‌ உங்களுக்காக அவன்‌ படைத்தவற்றையும்‌, அதன்‌ நிறங்கள்‌ 
மாறுபட்டவைகளாக இருக்க (அவனே அவற்றை உங்களுக்கு வசப்படுத்தித்‌ 
தந்துள்ளான்‌] ; நிச்சயமாக, அதில்‌ படிப்பினைபெறும்‌ சமூகத்தார்க்கு 
அத்தாட்சியிருக்கிறது. 


14. இன்னும்‌, அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌ , கடலை _ அதிலிருந்து நீங்கள்‌ 
புதிய இறைச்சியை(மீன்‌ போன்றவற்றை) உண்ணுவதற்காகவும்‌, இன்னும்‌, எதை 
நீங்கள்‌ அணிகின்றீர்களோ அத்தகைய ஆபரணத்தை அதிலிருந்து நீங்கள்‌ 
வெளிப்படுத்துவதற்காசவும்‌ வசப்படுத்திக்‌ கொடுத்துள்ளான்‌; இன்னும்‌, 
தண்ணீரைக்‌ கிழித்துக்‌ கொண்டு அதில்‌ செல்பவைகளாக கப்பல்களை நீர்‌ 
காண்பீர்‌;மேலும்‌,அவன துபேரருளை நீங்கள்‌ தேடிக்கொள்வதற்கரகவும்‌ நீங்கள்‌ 
நன்றி செலுத்துவதற்காகவும்‌ (இவ்வாறு கடலை அவனே உங்களுக்கு 
வசப்படுத்திக்‌ கொடுத்துள்ளான்‌!. 
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15. பூமியின்‌ மீது _அது உங்களைக்‌ கொண்டு அசையாதிருப்பதற்காகப்‌ (பெரிய) 
பெரிய மலைகளை உறுதியாக அவன்‌ அமைத்தான்‌! (உங்கள்‌ போக்குவரத்துக்கு 
சரியான வழியை) நீங்கள்‌ அறிவதற்குப்‌ பல) பாதைகளையும்‌, ஆறுகளையும்‌ 
(அமைத்தான்‌!. 

16. இன்னும்‌, (வழிகாட்டும்‌) பல அடையாளங்களையும்‌ (அவன்‌ அமைத்துள்‌' 
ளான்‌ நட்சத்திரங்களைக்‌ கொண்டும்‌ (பிரயாணிகளாகிய! அவர்கள்‌ (தங்கள்‌) 
வழியை அறிந்து கொள்கின்றனர்‌. 

17. எவன்‌ படைக்கின்றானோ (அவன்‌ எதையுமே) படைக்காத ஒருவனைப்‌ 
போன்ற வனா? நீங்கள்‌ (இதை சிந்திக்க மாட்டீர்களா? 


18. மேலும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ அருட்கொடையை நீங்கள்‌ எண்ணுவீர் களாயின்‌, 
அதனை நீங்கள்‌ (கணக்கிட்டுஎண்ணிவனரையதுத்து விடமாட்டீர்கள்‌; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌;மிகக்கிருபையுடையோன்‌. 


19, நீங்கள்‌ மறைத்து வைத்திருப்பதையும்‌, நீங்கள்‌ பகிரங்கப்படுத்‌ துவதையும்‌ 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நன்கு அறிவான்‌. 

20 மேலும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி, அவர்கள்‌ அழைக்கிறார்களே அத்தகையோர்‌ _. 
அவர்கள்‌ எந்தப்‌ பொருளையும்‌ படைக்கமாட்டார்கள்‌; அவர்களோ (அவனால்‌) 
படைக்கப்‌ படுபவர்‌ களாவர்‌. 


21. (அன்‌ றி,அவர்‌ கள்‌ ) இறந்தவர்‌ களே_ உயிருள்ளவர்களல்லர்‌; அவர்‌ கள்‌ 
எப்பொழுது (உயிர்‌ கொடுத்து ) எழுப்பப்படுவார்கள்‌ என்பதையும்‌ அவர்கள்‌ 
அறியமாட்டார்கள்‌ 

22. உங்களுடைய (வணக்கத்திற்குரிய நாயன்‌ ஒரே நாயன்தான்‌; ஆசுவே, மறு 
மையை நம்பவில்லையேஅத்தசையோர்‌_ அவர்களுடைய இதயங்கள்‌ 
(எதைக்கேட்டபோதிலும்‌) மறுப்பவைகளாகவே இருக்கின்றன; அவர்கள்‌ 
பெருமையடித்துக்‌ கொண்டவர்களாகவும்‌ இருக்கின்றனர்‌. 


23 நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, அவர்கள்‌ மறைத்து வைத்திருப்பதையும்‌, அவர்கள்‌ 
பகிரங்குப்படுத்‌ துவதையும்‌ நன்கு அறிவான்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை; 
நிச்சயமாக அவன்‌ பெருமையடி.த்துக்கொண்ட (இவர்களை நேசிப்பதில்லை. 

24, இன்னும்‌, ( குர்‌ஆனைச்‌ குறிப்பிட்டு அதில்‌," உங்களுடைய இரட்சகன்‌ எதை 
இறக்கி வைத்தான்‌" என்று அவர்களிடம்‌ கேட்கப்பட்டால்‌, (இது) 
முன்னுள்ளோரின்‌ கட்டுக்கதைகள்‌" என்று அவர்கள்‌ (பதில்‌) கூறுகின்றனர்‌. 


25. மறுமை நாளில்‌ தங்கள்‌ பாவச்‌ சுமைகளை இவர்கள்‌ பூரணமாகச்‌ 
சுமப்பதற்காக மற்றும்‌ அறிவின்றி இவர்கள்‌ வழிசெடுத்த மற்றவர்‌ களின்‌ 
பாவச்சுமைகளை இவர்களே சுமப்பதற்காக வேண்டி (இவ்வாறு கூறுகிறார்கள்‌; 
இருவரின்‌ பாவச்சுமைகளை] அவர்கள்‌ சுமப்பது மிசுக்‌ செட்டது என்பதைத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌. 

26. இவர்களுக்கு முன்னிருந்தார்களே அவர்களும்‌ நிச்சயமாகச்‌ சூழ்ச்சி செய்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌; ஆகவே, அல்லாஹ்‌ அவர்சுளின்‌ கட்டடத்தை 
அடித்தளங்களிலிருந்து அடியோடு பெயர்த்தெடுத்து விட்டான்‌; (எனவே 
அக்கட்டடத்தின்‌) முகடு அவர்களுக்கு மேலிருந்து அவர்களின்‌ மீது விழுந்து 
விட்டது; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்ளமுடியாத விதத்தில்‌, வேதனை 
அவர்களை வந்தடைந்தது. 
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27. பின்னர்‌, மறுமை நாளில்‌ அவன்‌ அவர்களை இழிவுபடுத்துவான்‌; மேலும்‌, 
"(விசுவாசிகளுடன்‌) நீங்கள்‌ தர்க்கித்துக்‌ கொண்டிருந்தீர்களே அத்தகைய 
என்னுடைய இணையாளர்கள்‌ எங்கே? என்றும்‌ கேட்பான்‌;(அச்சமயம்‌,] அறிவு 
கொடுக்கப்பட்டார்களே அத்தகையோர்‌ "இன்றையத்தினம்‌ இழிவும்‌, 
வேதனையும்‌ நிச்சயமாக நிராகரிப்போரின்‌ மீதுதான்‌" என்று கூறுவார்கள்‌. 


28. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தமக்குத்‌ தாமே அநியாயம்‌ 
செய்துகொண்டவர்களாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌ அவர்‌(களின்‌ உயிர்‌) களை 
மலக்குகள்‌ கைப்பற்றுவார்கள்‌; அவர்கள்‌ "நாங்கள்‌ எவ்விதக்‌ குற்றமும்‌ 
செய்யவில்லை" என்றுகூறி மலக்குகளிடம்‌ சமாதானத்தைக்‌ கோருவார்கள்‌; 
" அல்ல! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவற்றை 
நன்கறிந்தவன்‌" (என்று மலக்குகள்‌ பதிலளிப்பார்கள்‌ 


29. ஆசுவே, "நரகத்தின்‌ வாயில்களில்‌_ அதில்‌ நிரந்தரமாக (த்தங்கி) 


இருப்பவர்களாக நீங்கள்‌ புகுந்‌ துவிடுங்‌ கள்‌ என்று கூறுவார்கள்‌). 
ஆசுவேபெருமையடித்துக்கொண்டிருந்த (இவர்களின்‌ ஒதுங்குமிடம்‌ மகா 
கெட்டது 


30. மேலும்‌, பயபக்தியுடையவர் களிடம்‌, உங்கள்‌ இரட'சகன்‌ எதை 
இறக்கிவைத்தான்‌ என்று கேட்சப்பட்டது;!அப்போ து/அவர்கள்‌,'நன்மையையே 
நக்கி வைத்தான்‌) " என்று கூறுவார்கள்‌; இவ்வுலகில்‌ அழகானவற்றைச்‌ 
சய்தார்களே அத்தகையோருக்கு (இவ்வுலகிலும்‌ அழகான) நன்மையுண்டு; 
(அவர்களுடைய) மறுமையின்‌ வீடும்‌ மிக்க மேலானதாக இருக்கும்‌; இன்னும்‌, 
பயபக்தியுடை யவர்களின்‌ வீடுதிட்டமாக நல்லதாகி விட்டது. 


31... நிலைத்திருக்கக்கூடிய சுவனபதிகளாகும்‌; அவற்றில்‌ அவர்கள்‌ 
பிரவேசிப்பார்கள்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; அவர்கள்‌ 
விரும்பியவை அவற்றில்‌ அவர்‌களுக்குண்டு; பயபக்தியுடையோருக்கு இவ்வாறே 
அல்லாஹ்‌ நற்கூலி கொடுக்கின்றான்‌. 


32. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, (ஈமானுடன்‌) நல்லவர்‌ களாக இருக்கும்‌ 
நிலைமையில்‌ மலக்குகள்‌ அவர்‌(களுடைய உயிர்‌களைக்‌ கைப்பற்றுவார்‌ கள்‌; 
அவர்களிடம்‌ "ஸலாமுன்‌ அலைக்கும்‌ உங்களுக்குச்‌ சாந்தி உண்டாவதாகரநீங்கள்‌ 
செய்துகொண்டிருந்ததின்‌ காரணமாக சுவனபதியில்‌ பிரவேசியுங்கள்‌ என்று 
அவர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. 


31 (நிராகரிப்போர்களோ, தங்கள்‌ உயிரைக்‌ கைப்பற்றுவதற்காக! அவர்களிடம்‌ 
மலக்குகள்‌ வருவதையே, அல்லது உமதிரட்சசுனின்‌ சுட்டளை வருவதையோ 
தவிர, (வேறெதனையும்‌) அவர்கள்‌ எதிர்‌ பார்க்கின்றனரா! இவர்‌ களுக்கு 
முன்னிருந்தவர்‌ களும்‌ இவ்வாறே செய்துகொண்டிருந்தனர்‌; அல்லாஹ்‌ 
அவர்களுக்கு அநியாயம்‌ (எதுவும்‌) செய்யவில்லை; எனினும்‌, அவர்கள்‌ 
தமக்குத்தாமே அநியாயம்‌ செய்பவர்களாக இருந்தார்கள்‌. 


34. ஆகவே,அவர்கள்‌ செய்துகொண்டி ருந்த தீமைகள்‌ அவர்சுளை வந்தடைந்தன; 
மேலும்‌ எதை அவர்கள்‌ பரிகாசம்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்களோ, அது 
அவர்களைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டது. 
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35. "அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌, நாங்களும்‌, எங்கள்‌ மூதாதையர்‌ களும்‌ 
அவனையன்றி மற்றெதையும்‌ வணங்கி இருக்கவும்‌ மாட்டோம்‌; அவனுடைய 
சுட்டளையின்றி எதனையும்‌ (ஆகாதவையெனத்‌! தடுத்திருக்கவும்‌ மாட்டோம்‌" 
என்று இணைவைத்துக்‌ கொண்டிருந்தோர்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌ ai ar Gp 
இவர்களுக்கு முன்‌ இருந்தவர்களும்‌ செய்தார்கள்‌ ரம்‌ தூதைத்‌) தெளிவாக 
எத்திவைப்பதைத்தவிர [வேறு எதுவும்‌ நம்‌) தூதர்களின்‌ மீது உண்டா? 


36 ஒவ்வொரு சமூகத்திலும்‌ திட்டமாக நாம்‌ ஒரு தூதரை அனுப்பியிருக்கிறோம்‌; 
(அத்தூதர்‌ அச்சமூகத்தவர்களிடம்‌) அல்லாஹ்வையே வணங்குங்கள்‌: |அல்லா ஹ்‌ 
அல்லாத வணங்கப்படும்‌ ஷைத்தரன்களாகிய அனைத்து) தரகூத்திலிருந்தும்‌ 
நீங்கள்‌ விலகிக்கொள்ளுங்கள்‌; (என்‌ று கூறினார்கள்‌) ஆகவே, அவர்களில்‌ 
அல்லாஹ்‌ நேர்வழியில்‌ செலுத்தியவர்‌ களும்‌ இருக்கிறார்கள்‌; இன்னும்‌ எவர்‌ மீது 
வழிகேடு விதியாகிவிட்டதோ அவரும்‌ அவர்‌ களில்‌ இருக்கிறார்கள்‌ . ஆகவே, 
நீங்கள்‌ பூமியில்‌ சுற்றித்திரிந்து (அத்‌ தூதர்‌ களைப்‌) பொய்யாச்கியவர்களின்‌ முடிவு 
எப்படி இருந்தது என்பதை یساس‎ 


37. (நபியே! அவர்கள்‌ நேர்‌ வழிபெறுவதின்‌ மீது நீர்‌ (எவ்வளவுதான்‌) பேராசை 
கொண்டாலும்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, அவன்‌ வழிதவறச்செய்தவரை நேர்‌ 
வழியில்‌ செலுத்தமாட்டான்‌; இன்னும்‌, அவர்களுக்கு உதவிசெய்பவர் கள்‌ 
(எவரும்‌) இல்லை 


38. (நபியே]இறந்தவர்களை அல்லாஹ்‌ (உயிர்கொடுத்து) எழுப்பமாட்டான்‌ 
என்று அல்லாஹ்வின்‌ மீது (நிராகரிப்போரான) அவர்கள்‌ மிக்க உறுதியான 
சத்தியமாச சத்தியம்‌ செய்கின்றனர்‌; அவ்வாறன்‌ நு! (இறந்தவர்‌ களை உயிர்‌ 
கொடுத்து எழுப்புவான்‌ என்ற ( அவனின்‌ வாக்கு முற்றிலும்‌ உண்மையானதே; 
எனினும் மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை'அறிந்துகொள்ளமாட்டார்கள்‌. 


39. (உலகில்‌) எ(வ்விஷயத்‌.தில்‌ அவர்கள்‌ கருத்து வேறுபாடு 
கொண்டிருந்தார்களோ அதனை அவர்களுக்கு அவன்‌ தெளிவு 
செய்வதற்காசவும்‌, நிராகரித்தோர்‌ நிச்சயமாக அவர்கள்‌ பொய்யர்‌ களாகவே 
இருந்தார்கள்‌ என்பதை அறித்துகொள்வதத்காசவும்‌ (அவர்சுளை அவன்‌ 
உயிர்கொடுத்து எழுப்புவான்‌. 


40. ஏதேனும்‌ ஒரு பொருளுக்கு அதை (உண்டுபண்ண! நாம்‌ நாடினால்‌, நமது 
கூற்றெல்லாம்‌ "ஆகுக" என்று அதற்கு நாம்‌ கூறுவதுதான்‌; (உடனே) அது 
ஆகிவிடும்‌. 


41. (விசுவாசிகளே! | விரோதிகளால்‌ அநீதமிழைக்கப்பட்ட பின்னர்‌, 
அல்லாஹ்வுக்காக (த்‌ தங்கள்‌ ஊரைத்துறந்து ( ஹிஜ்ரத்துப்‌ புறப்பட்டார்களே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்களை நிச்சயமாக நாம்‌ இவ்வுலகில்‌ அழகிய இடத்தில்‌ 
குடியிருத்தாட்டுவோம்‌; அவர்கள்‌ அறிந்துகொண்டவர்களாக இருந்தால்‌ 
மறுமையின்‌ கூலியோ மிகப்பெரியதாகும்‌. 


42. இவர்கள்‌ எத்தசையோரென்றால்‌, ( இம்மை வாழ்க்கையில்‌ கஷ்டங்களை 
சகித்துப்‌) பொறுத்துக்கொண்டார்கள்‌; (தங்களின்காரியங்களை ஒப்படைத்து 
முழுமையாக) தங்களுடைய இரட்சகன்‌ மீதே நம்பிக்கையும்‌ வைப்பார்கள்‌ 
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43. (நபியே! இன்னும்‌ உமக்கு முன்னர்‌ (மனிதர்களில்‌ தூதுவர்‌ களாக) 

டவர்‌ களையே தவிர நாம்‌ அனுப்பவில்லை ; அவர்கள்‌ பால்‌ நாம்‌ வஹீ 
அறிவித்தோம்‌; ஆகவே, நீங்கள்‌'அதனைப்பற்றி) அறியா தவர்‌ களாக இருந்தால்‌ 
அறிந்தவர்களிடம்‌ கேட்டு(த்‌ தெரிந்துக்கொள்ளுங்கள்‌. 


44 தெளிவானஅத்தாட்சிகளையும்‌, வேதங்களையும்‌ (அத்தூதர்களுக்கு நாம்‌ 
சொடுத்தனுப்பினோம்‌) மேலும்‌, மனிதர்களுக்கு அவர்கள்‌ பால்‌ இறக்கி 
வைக்குப்பட்டதை நீர்‌ அவர்களுக்குத்‌ தெளிவு படுத்‌ துவதற்காக மற்றும்‌ அவர்கள்‌ 
சிந்திப்பவர்களாக ஆகிவிடலாம்‌ என்பதற்காகவும்‌ உம்பால்‌ இவ்வேதத்தை நாம்‌ 
இறக்கிவைத்தோம்‌. 

தீமைகளைச்‌ (செய்திட ) சூழ்ச்சி செய்வோர்‌ _ அல்லாஹ்‌ அவர்களைச்‌‏ ك4 
கொண்டு பூமியை விழுங்குமாறு செய்வான்‌ என்பதையோ, அல்லது அவர்கள்‌‏ 
அறிந்து கொள்ளாத விதத்தில்‌ அவர்களை வேதனை வந்தடையும்‌ என்பதையோ‏ 
அவர்கள்‌ அச்சமற்றிருக்கிறார்களா ?‏ 


46. அல்லது அவர்கள்‌ (காரியங்களில்‌) ஈடுபட்டுக்சொண்டி ருக்கும்‌ போதே 
அவர்‌ சுளை அவன்‌ பிடித்‌ துவிடுவான்‌ என்பதையும்‌ (அச்சமற்றிருக்கிறார்களா !) 
அவர்கள்‌ (நம்மை) இயலாமலாக்கக்கூடியவர்‌ கள்‌ அல்லர்‌. 

47. அல்லது ( யாதோர்‌ ஆபத்துவருமென்ற) பயத்தின்மீது (இவர்கள்‌ இருக்கும்‌ 
நிலையில்‌) இவர்‌ களை அவன்‌ பிடித்‌ துவிடுவான்‌ என்‌ பதையும்‌(அவர்‌ கள்‌ 
அச்சமற்றிருக்கிறார்களா?] ஆகவே , நிச்சயமாசு உங்கள்‌ இரட' சகன்‌ மிக்கு 
இரக்சமுடையவன்‌; மிகக்கிருபையுடையவன்‌ 


48 அல்லாஹ்‌ படைத்தவற்றில்‌ உள்ள எப்பொருளும்‌ அதனுடைய நிழல்கள்‌, 
அவை தாழ்வானவையாச இருக்கும்‌ நிலையில்‌ அல்லாஹ்வுக்கு சாஷ்டாங்கம்‌ 
செய்தவையாக வலப்பக்கமும்‌, இடப்பக்கங்களிலும்‌ சாய்கின்றன என்பதை 
இவர்கள்‌ பார்க்கவில்லையா! 


49. ஜீவராசிகளில்‌ வானங்களிலுள்ளவையும்‌, பூமியிலுள்‌ எவையும்‌ 
அல்லாஹ்வுக்கே சிரம்‌ பணி(ந்து வணங்குகின்றன; இன்னும்‌ மலக்குகளும்‌. 
(அவ்வாறேசிரம்‌ பணிகின்றனர்‌. | அவர்களே பெருமையடிக்கமாட்டார்கள்‌ 


50. அவர்கள்‌ தங்களுக்கு மேல்‌ உள்ள தங்கள்‌ இரட'சசுனைப்‌ பயப்படுகின்றனர்‌; 
இன்னும்‌ தங்களுக்கு கட்டளையிடப்படுகின்றதைச்‌ செய்கின்றனர்‌. 


SL இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ கூறுகிறான்‌: (ஒன்றுக்குப்‌ பதிலாசு "இரு தெய்வங்களை 
நீங்கள்‌ எடுத்துக்கொள்ளாதீர்கள்‌; நிச்சயமாக, அவன்‌ (வணக்கத்திற்குரிய ஒரே 
ஒரு நாயன்தான்‌; ஆகவே ( மனிதர்களே!அந்த ஒருவனாகிய) என்னையே நீங்கள்‌ 
பயப்படுங்கள்‌' 

52. மேலும்‌, வானங்களிலுள்ளவையும்‌ , பூமியிலுள்ளவையும்‌ அவனுக்கே 
உரியன; வணக்சமும்‌ நிரந்தரமாக அவனுக்கே உரியதாகும்‌; எனவே, அல்லாஹ்‌ 
அல்லாததையா நீங்கள்‌ பயப்படுகிறீர்கள்‌? 

53. அருட்கொடைகளில்‌ உங்களிடம்‌ இருப்பவை அல்லாஹ்விடமிருந்து 
உள்ளவையாகும்‌; பிறகு உங்களை யாதொரு துன்பம்‌ தொட்டுவிட்டால்‌ 
(அதிலிருந்து விடுபட ) அவனிடமே முறையிடுகிறீர் கள்‌. 

54, பின்னர்‌ , உங்களைவிட்டும்‌ அத்துன்பத்தை அவன்‌ நீக்கிவிட்டால்‌, 
அச்சமயத்தில்‌ உங்களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌ (இத்தகைய) தங்கள்‌ இரட'சகனுக்கே 
இணைவைக்கின்றனர்‌. 
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55, நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தவற்றைக்கொண்டு அவர்கள்‌ நிராகரித்து 
விடுவதற்காக (இணை வைக்கின்றனர்‌) . ஆதலால்‌ ( இவ்வுலகில்‌ ) சிறிது சுகம்‌ 
அனுபவித்துக்கொள்ளுங்கள்‌; பின்னர்‌(மறுமையில்‌) நீங்கள்‌ அறிந்து 
கொள்வீர்கள்‌ 

56. அன்றியும்‌, நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தவற்றிலிருந்து ஒருபாசுத்தைத்‌ 
தாங்கள்‌ அறியாதவை (களான தெய்வங்‌) களுக்கென ஆக்குகின்‌ றனர்‌; 
அல்லாஹ்வின்மீது சத்தியமாக! நீங்கள்‌ இட்டுக்கட்டிக்‌ கூறிக்கொண்டிருந்‌ ததைப்‌ 
பற்றி, நிச்சயமாக நீங்கள்‌ (மறுமையில்‌) கேட கப்படுவீர்கள்‌. 

57. மேலும்‌, (நபியே!) அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பெண்‌ மக்களை 
ஆக்குகிறார்கள்‌; அவனோ, (இதனை விட்டும்‌) மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; இன்னும்‌, 
தங்களுக்காக அவர்கள்‌ (தங்கள்‌ மனம்‌) விரும்புவதை (_ஆண்‌ மக்களை 
ஆக்குகின்றனர்‌) 

58 இன்னும்‌, அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ பெண்‌ குழந்தை (பிறந்திருப்ப து) கொண்டு 
நன்மாராயங்‌ கூறப்பட்டால்‌, கோபத்தை அடக்கி விழுங்கியவனாசு அவன்‌ 
இருக்க, அவனுடைய முகம்‌ (துக்கத்தால்‌) கறுத்ததாக ஆகிவிடுகிறது. 


59. எதனைக்‌ கொண்டு நன்மாராயங்கூறப்பட்டானோ, அதன்‌ தீமையினால்‌ 
இழிவுடன்‌ அதை வைத்துக்கொள்வதா? அல்லது அதை மண்ணில்‌ புதைத்து 
விடுவதா? என்று (கவலைப்பட்டு, மக்கள்‌ முன்‌ வராமல்‌ ( சமூகத்தாரை விட்டும்‌ 
மறைந்து கொள்கிறான்‌; அவர்கள்‌ செய்யும்‌ தீர்மானம்‌ மிசுக்‌ கெட்டது 
என்பதைத்தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌ 

60. (இத்தசைய) கெட்ட வர்ணனை மறுமையை விசுவாசிக்காதவர்‌ 
களுக்குரியதாகும்‌; அல்லாஹ்வுக்கோ, மிக்சு மேலான வர்ணனை உண்டு; 
அவனே!யாவரையும்‌ மிகைத்தோன்‌;தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌. 


61 இன்னும்‌, மனிதர்களை_ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ அநியாயத்துக்காக அவர்களை 
(உடனுக்குடன்‌) அல்லாஹ்‌ பிடிப்பதாச இருந்தால்‌, (பூமியில்‌ஊர்ந்து 
திரிபவைகளில்‌ எதையுமே அவன்‌ விட்டுவைக்கமாட்டான்‌; எனினும்‌, ஒரு 
குறிப்பிட்ட தவணை வரையில்‌ அவர்‌ களைப்‌ பிற்படுத்துகிறான்‌; ஆகவே 
அவர்களுடைய தவணை வந்து விட்டால்‌, ஒரு கனமேனும்‌ அவர்கள்‌ பிந்தவோ, 
முந்தவோ மாட்டார்கள்‌ 

62 மேலும்‌, தாங்கள்‌ வெறுக்கின்றபெண்‌ சந்ததியான)தை அல்லாஹ்வுக்கு 
அவர்கள்‌ ஆக்குகின்றனர்‌ ;இன்னும்‌மறுமையில்‌)நிச்சயமாகத்‌ தங்களுக்கு நன்மை 
உண்டு என்று இவர்களுடைய நாவுகள்பொய்யை வர்ணிக்கின்றன; நிச்சயமாக: 

வர்களுக்கு நரக நெருப்புத்தான்‌ உண்டு என்பதிலும்‌, நிச்சயமாக, முதலாவதாக 
நரகத்திற்கு] இவர்கள்‌ தாம்முற்படுத்தப்படுபவர்கள்‌ என்பதிலும்‌ சந்தேகமில்லை. 


63 அல்லாஹ்வின்‌ மீது சத்தியமாக! உமக்கு முன்னிருந்த பல சமூகத்தார்பால்‌ 
திட்டமாக நாம்‌ (நம்‌) தூதர்களை அனுப்பி வைத்தோம்‌; அப்போது வைத்தான்‌ 
அவர்களுக்கு அவர்களுடைய (தீய காரியங்களை அலங்கரித்துக்‌ காண்பித்தான்‌; 
ஆசுவே இன்றையத்தினம்‌ அவர்களுக்கு அவனே தோழனாச இருக்கிறான்‌; 
(மறுமையில்‌)அவர்களுக்குமிக்க துன்புறுத்தும்‌ வேதனையுண்டு. 


64. அன்றியும்‌, (நபியே!) அவர்கள்‌ எ(வ்விஷயத்‌]தில்‌ கருத்து வேறுபாடு 
கொண்டிருக்கிறார்களோ அதனை, நீர்‌ தெளிவாக்குவதற்காகவும்‌, 
விசுவாசமுடைய கூட்டத்தினருக்கு (இது) நேர்‌ வழியாகவும்‌, ஓர்‌ அருளாகவும்‌ 
இருப்பதற்கே தவிர இவ்வேதத்தை உம்மீது நாம்‌ இறக்கி வைக்கு வில்லை. 
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65. இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ வானத்திலிருந்து நீரை இறக்கிவைத்து , அதைக்‌ 
கொண்டு பூமியை_ அது உயிரிழந்த பின்‌ உயிர்‌ பெறச்செய்கின்றான்‌; செவி 
யேற்கும்‌ கூட்டத்தினர்க்கு, நிச்சயமாக இதில்‌ ஓர்‌ அத்தாட்சி இருக்கின்றது. 


66. (மனிதர்களே ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌ போன்ற) கால்‌ நடை களிலும்‌ உங்களுக்கு 
நிச்சயமாக ஒரு படிப்பினை உண்டு; சாணத்திற்கும்‌, இரத்தத்திற்குமிடையே _.. 
அதன்‌ வயிறுகளிலிருந்து சுலப்பற்ற பாலை (உற்பத்தி செய்து, அதை, 
அருந்துபவர்களுக்கு மிக்சு இன்பகரமானதரக இருக்க, நாம்‌ உங்களுக்குப்‌ 
புகட்டுகிறோம்‌ 

67. பேரீச்சை, திராட்சைகள்‌|ஆகிய) பழங்களிலிருந்து மதுவையும்‌, அழகான 
உணவையும்‌ நீங்கள்‌ எடுத்துக்கொள்கிறீர்கள்‌; நிச்சயமாக இதிலும்‌ அறிகின்ற 
கூட்டத்தினர்க்குஓர்‌ அத்தாட்சி இருக்கின்றது. 


68. மேலும்‌, "மலைகளிலும்‌, மரங்களிலும்‌, அவர்கள்‌ கட்டுபவைகளிலும்‌ நீ 
கூடுகளை அமைத்துக்‌ கொள்‌ "என்று உமதிரட்சகன்‌ தேனீக்கு உள்ளுணர்ச்சியை 
உண்டாக்கினான்‌. 


69. "பின்னர்‌, நீ எல்லா விதமான கனியின்‌ மலர்‌)சுளிலிருந்‌ தும்‌ உணவருந்தி, 
பின்னர்‌, உனதிரட' சகனின்வழிகளில்‌ (அவை உனக்கு) எளிதாக்சுப்பட்டதாக 
இருக்கச்‌ செல்‌" (எனவும்‌ உணர்வை உமதிரட்சகன்‌ உண்டாக்கினான்‌] இதனால்‌ 
அதன்‌ வயிறுகளிலிருந்து (தேனாகிய/ஒரு பானம்‌ வெளியாகின்றது; அதன்‌ 
நிறங்கள்‌ மாறுபட்டவையாகும்‌; அதில்‌ மனிதர்களுக்கு குணப்படுத்துதலுண்டு. 
நிச்சயமாக, இதிலும்‌ சிந்திக்கக்கூடிய கூட்டத்தினர்க்கு ஓர்‌ அத்தாட்சி 
இருக்கின்றது. 


70. இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ உங்களைப்‌ படைத்தான்‌; பின்னர்‌, அவனே உங்களை 
மரணிக்கச்‌ செய்கின்றான்‌; ( சுற்று) அறிந்தபின்‌ அவர்‌ ஒன்றுமே அறியாதவராக 
ஆவதற்காக தளர்ந்த வயது வரையில்‌ (வாழ்வதற்கு) தள்ளப்படுபவர்‌ களும்‌ 
உங்களில்‌ உண்டு; (உங்களில்‌ யார்‌ யாரை எவ்வளவு காலம்‌ விட்டுவைச்க 
வேண்டுமென்பதை நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நன்கறிந்தவன்‌; (அவ்வாறு செய்ய) 
மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌. 


7. மேலும்‌, உங்களில்‌ சிலரை, (மற்ற) சிலரைவிடச்‌ சம்பத்தில்‌ அல்லாஹ்‌ 
மேன்மையாக்கி வைத்திருக்கின்றான்‌; ஆகவே, அவ்வாறு மேன்மை 
யாக்கப்பட்டவர்கள்‌ தங்கள்‌ சம்பத்தை தங்கள து வலக்கரம்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ 
கொண்டவர்‌(களான அடி. மைசகளுக்குஅதில்‌ அவர்கள்‌ دید و‎ டும்‌ சம்மான்‌ 
வர்சுளாக இருக்க, கொடுத்து விடுபவர்களாக இல்லை; ஆகவே, (அல்லாஹ்‌ 
வினால்‌ படைக்கப்பட்ட அவனின்‌ அடியார்களை அவனுக்குக்‌ கூட்டாக்கி) 
அல்லாஹ்வின்‌ அருட்கொடையை இவர்கள்‌ மறுக்கிறார்களா 


72. உங்களிலிருந்தே உங்களுக்காக மனைவியரை அல்லாஹ்‌ ஆக்கியுள்ளான்‌; 
உங்கள்‌ மனைவியரிலிருந்து ஆண்‌ மக்களையும்‌, பேரக்குழந்தைசுளையும்‌ 
உங்களுக்கு அவன்‌ ஆக்கியுள்ளான்‌; இன்னும்‌, நல்லவற்றிலிருந து உங்களுக்கு 
உணவளித்துள்ளான்‌; அவர்கள்‌ பொய்யானதை விசுவாசித்து அல்லாஹ்வின்‌ 
அருட்‌ கொடையையும்‌ நிராகரிக்கின்றனரா? 
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பாகம்‌ : 14 216 அந்நஹ்ல்‌ 16 


73 மேலும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி _ வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியிலிருந்துள்ள 
எப்பொருளையும்‌ இவர்களுக்கு உணவாக அளிக்கச்‌ சொந்தமாச்கிச்‌ 
கொள்ளாத, இன்னும்‌ (அதற்கு) சக்தி பெறாதவைகளை அவர்கள்‌ 
வணங்குகிறார்‌ சுள்‌. 


74. ஆகவே, அல்லாஹ்வுக்கு நீங்கள்‌ உதாரணங்களைக்‌ கூறாதீர்கள்‌; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ (சசுலவற்றையும்‌) அறிவான்‌; நீங்களோ அறிய மாட்டீர்கள்‌ 


75. எதன்‌ மீதும்‌ ஆற்றல்‌ பெறாத (பிறருக்குச்‌) சொந்தமாக்கப்பட்ட ஒரு 
அடிமையையும்‌, நம்மிடமிருந்து அழகான சம்பத்தை நாம்‌ அவருக்கு 
ல்கியவரையும்‌(ஆகிய இருவரை) அல்லாஹ்‌ உதாரரணமாகக்கூறுகிறான்‌, 
சம்பத்துக்கள்‌ நல்கப்பட்ட) அவர்‌ அவற்றிலிருந்து இரகசியமாகவும்‌, 
பகிரங்கமாகவும்‌ (தர்மமாகச்‌) செலவு செய்து வருகிறார்‌; இவ்விரு 
நிலையுடையவர்கள்‌ சமமாவார்களா? (சமமாக மாட்டார்கள்‌புகழனைத்தும்‌ 
அல்லாஹ்வுக்கே உரியன; எனினும்‌, அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை) 
அறிந்துகொள்ளமாட்டார்கள்‌. 


76. மேலும்‌, இரு மனிதரை அல்லாஹ்‌ உதாரணமாசக்‌ கூறுகின்றான்‌ ; 
அவ்விருவரில்‌ ருவன்‌ ஊமை (யான அடிமை); எதன்‌ மீதும்‌ சக்தி 
பெறமாட்டான்‌; இன்னும்‌ அவன்‌ தன்‌ எஜமானனுக்குச்‌ சுமையாகவும்‌ 
இருக்கிறான்‌; (எஐமானா கிய) அவன்‌, அவனை எங்கு அனுப்பிய போதிலும்‌, 
யாதொரு நன்மையையும்‌ அவன்‌ கொண்டுவர மாட்டான்‌ ; அவனும்‌, நேரான 
வழியில்‌ தானும்‌ இருந்து கொண்டு (பிறருக்கு) நீதத்தையே ஏவிக்‌ 
கொண்டுமிருப்பவனும்‌ சமமாவானா? 


77. மேலும்‌, வானங்கள்‌ மற்றும்‌பூமிமினுடைய மறைவான து அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியதாகும்‌; ஆசுவே, மறுமையின்‌ காரிய ம கொட்டி விழிப்பதைப்போல்‌, 
அல்லது அதைவிட மிகச்‌ சமீபமாகவே தவிர இல்லை ; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌. 


78. அல்லாஹ்தான்‌ ஒன்றையுமே நீங்கள்‌ அறியாதவர்‌ களாக இருந்த 
நிலைமையில்‌, உங்களுடைய தாய்மார்களின்‌ வயிறுகளிலிருந்து உங்களை 
வெளிப்படுத்தினான்‌; அன்றியும்‌, உங்களுக்கு செவிப்‌ புலனையும்‌, 
பார்வைகளையும்‌, இதயங்களையும்‌_ நீங்கள்‌ (அவனுக்கு) நன்றி செய்வதற்காசு 
ஆக்கியுள்ளான்‌. 


79. வானவெளியில்‌, (அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளைக்குக்‌! கட்டுப்‌ பட்டவையாக 
(பறந்துசெல்லும்‌) பறவைகளை அவர்கள்‌ பார்க்க வில்லையா? 
அல்லாஹ்வைத்தவிர (வேதொகுவ்கும்‌ ( அவற்றை தடுத்து நிறுத்தவில்லை; 
நிச்சயமாக, விசுவாசங்கொண்ட சமூகத்தார்க்கு இதிலும்‌ பல அத்தாட்சிகள்‌ 
இருக்கின்றன. 
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பாகம்‌ : 14 27 அந்நஹ்ல்‌ 16 


80 மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ உங்கள்‌ வீடுகளை உங்களுக்கு அமைதி தரும்‌ இடமாசு 
அமைத்துள்ளான்‌; உங்கள்‌ பிரயாண நாளிலும்‌,உங்களுடைய (ஊரில்‌ நீங்கள்‌. 
தங்கும்‌ நாளிலும்‌ எளிதாக அவற்றைப்‌ பயன்படுத்த (ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌ ஆகிய) 
கால்‌ நடைகளின்‌ தேரல்களிலிருந்தும்‌ உங்களுக்கு (கூடாரங்களாக 
உபயோகிக்கும்‌) வீடுகளையும்‌ அவன்‌ ஆக்கினான்‌; அவற்றில்‌ செம்மறியாட்டின்‌ 
கதகதப்பான உரோமங்கள்‌, ஒட்டகத்தின்‌ உரோமங்கள்‌, வெள்ளாட்டின்‌ 
உரோமங்கள்‌ ஆகியவற்றிலிருந்து உங்களுக்கு ஆடைகளை(அதை விற்று அதன்‌ 
மூலம்‌ சாதனங்களையும்‌ குறிப்பிட்ட காலம்‌ வரை சுகத்தையும்‌ (அவற்றில்‌ 
அல்லாஹ்‌ அமைத்துத்‌ தந்திருக்கிறான்‌] 


81. அல்லாஹ்‌ தான்‌ படைத்திருப்பவைகளிலிருந்து உங்களுக்கு நிழல்‌ 
(தரக்கூடியவை) களையும்‌ ஆக்கியிருக்கிறான்‌; மலைகளில்‌ உங்களுக்கு 
(தங்குமிடங்களாசி) குசைகளையும்‌ அவன்‌ ஆக்கியிருக்கிறான்‌; வெப்பத்திலிருந்து 
உங்களைக்காக்கக்கூடிய சட்டைகளையும்‌, உங்களுடைய போரில்‌ உங்களைக்‌ 
காக்சுக்கூடிய(கவசங்களையும்‌, உருக்குச்‌ சட்டை ளையும்‌ உங்களுக்காக அவனே 
ஆச்கியிருக்கிறான்‌; நீங்கள்‌ அவனுக்கு] முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடப்பதற்காக 
இவ்வாறு அவன்‌ தன்‌ அருளை உங்கள்‌ மீது பூர்த்தியாக்கி இருக்கிறான்‌. 


82. ஆசவே,.(நபியே! அவர்கள்‌ (உம்மைப்‌) புறக்கணித்தால்‌ (நீர்‌ கவலைப்‌ படாதீர்‌; 
ஏனென்றால்‌) உம்மீது (கடமையுள்ள தெல்லாம்‌ (தூதை) தெளிவாகச்‌ 
சேர்ப்பிப்பதுதான்‌. 


83. அல்லாஹ்வின்‌ (இத்தகைய) அருட்‌ கொடையை அவர்கள்‌ நன்றாக 
அறிகின்றனர்‌; பின்னர்‌ அதனை அவர்கள்‌ நிராகரிக்கின்‌றனர்‌; அவர்‌ களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ (நன்றி கெட்ட) காஃபிர்களாகவே இருக்கின்றனர்‌ 


84 ஒவ்வொரு சமூகத்தாரிலிருந்தும்‌ ( அவர்களுக்கு] சாட்சியாளரை நாம்‌ 
எழுப்பும்‌ நாளை! நபியே! நீர்‌ அவர்களுக்கு நினைவூட்டுவீராக! ; பின்னர்‌ 
நிராகரித்தோருக்கு (ஏ தும்‌ பேச) அனுமதியளிக்கப்பட மாட்டா து; (அவர்களின்‌ 
இரட'சகனைத்‌ திருப்திப்‌ படுத்தும்‌ எச்செயலையும்‌ செய்ய/அவர்கள்‌ சிரமப்‌ 
படுத்தப்படவும்‌ மாட்டார்கள்‌ 


85. மேலும்‌, அநியாயம்‌ செய்தார்களே அவர்கள்‌ (மறுமையில்‌ வேதனையைக்‌ 
கண்டுவிட்டால்‌ அவர்‌ களைவிட்டும்‌ அ(வ்வதேனையானி)து குறைக்கப்பட 
மாட்டாது; அவர்கள்‌ அவகாசம்‌ அளிக்கப்படவும்‌ மாட்டார்கள்‌; (துரிதமாசு 
அவர்களை நரகில்‌ சேர்க்கப்படும்‌. 


86. இணைவைத்துக்கொண்டிருந்தோர்‌ தாங்கள்‌ இணையாக்கியவர்‌ களை 
(மறுமையில்‌) கண்டால்‌ (அல்லாஹ்விடம்‌) "எங்கள்‌ இரட்சகனே! உன்னையன்றி, 
(வணக்கத்திற்குரியவர்கள்‌ என்‌ று) நாங்கள்‌ அழைத்து (வணங்கி) வந்தோமே 
அத்தகைய எங்களுடைய  இணையாளர்கள்‌ இவர்கள்தான்‌" என்று கூறுவார்‌ 
கள்‌; அப்போது அவர்கள்‌ "நிச்சயமாக நீங்கள்‌ பொய்யர்கள்‌ (நாங்கள்‌ 
வணக்கத்திற்குரியவர்களல்லர்‌ ( என்ற கூற்றை அவர்கள்‌ பால்‌ போடுவர்‌. 


87. மேலும்‌(அந்நாளில்‌) இவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு முற்றிலும்‌ பணிந்து 
விடுவதைஎடுத்துவைப்பார்கள்‌; பின்னர்‌, இவர்‌ கள்‌ (பொய்யாகக்‌) கற்பனை 
செய்து கொண்டிருந்தவை அவர்களை விட்டும்‌ மறைந்துவிடும்‌. 
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88. நிராகரித்து, அல்லாஹ்வுடைய பாதையை விட்டு தடுத்துக்‌ கொண்டுமிருந்‌ 
தார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌ குழப்பம்‌ செய்துகொண்டிருந்ததன்‌ 
காரணமாக, வேதனைக்கு மேல்‌ வேதனையை அவர்களுக்கு நாம்‌ அதிசுப்‌ 
படுத்துவோம்‌. 


89. இன்னும்‌, (நபியே! ஒவ்வொரு சமூதாயத்தினரிலும்‌ அவர்களின்‌ மீது ஒரு 
சாட்சியாளரை அவர்களிலிருந்தே நாம்‌ எழுப்பும்‌ நாளில்‌, உம்மையும்‌ (உம்‌ 
சமூகத்தாராகிய) இவர்கள்‌ மீது சாட்சியாளராக நாம்‌ கொண்டு வருவோம்‌; 
(நபியே!ஓவ்வொருவிஷயத்திற்கும்தெளிவாசவும்‌,நேர்‌ வழியா சுவும்‌,அருளாகவும்‌, 
முற்றிலும்‌ தங்களை இரட'சகனிடம்‌ ஒப்படைத்து விட்டவர்‌ சளுக்கு 
நன்மாராயமாசுவும்‌ உம்மீது இவ்வேதத்தை நாம்‌ இறக்கி வைத்திருக்கிறோம்‌. 


90. (விசுவாசங்கொண்டோரே! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நீதி செலுத்துமாறும்‌, 

ன்மை செய்யுமாறும்‌, உறவினர்‌ களுக்குபொருளை)க்‌ கொடுக்குமாறும்‌ 
[ங்கை] ஏவுகிறான்‌; மேலும்‌, மானக்கேடான காரியங்கள்‌, (மார்க்கத்தில்‌ 
மறுக்கப்பட்டவை, வரம்பு மீறுதல்‌ ஆகியவற்றை விட்டும்‌ (உங்களை) 
அவன்விலக்குகிறான்‌. (இவைகளை! நீங்கள்‌ நினைவில்‌ வைத்துக்‌ கொள்வதற்காசு 
அவன்‌ உங்களுக்கு உபதேசிக்கிறான்‌ 


91 இன்னும்‌, நீங்கள்‌ உங்களுக்கு மத்தியில்‌ உடன்படிக்கை செய்து கொண்டால்‌, 
அல்லாஹ்வின்‌ (பெயரால்‌ செய்யப்பட்ட) உடன்படிக்கையை நிறைவேற்றுங்கள்‌; 
சத்தியங்களை அவற்றை உறுதிப்படுத்திய பின்னர்‌, உங்கள்‌ மீது (அவற்றுக்கு! 
அல்லாஹ்வை பொறுப்பரகவும்‌ நீங்கள்‌ ஆக்கியிருக்க நீங்கள்‌ துண்டித்தும்‌ 
விடாதீர்கள்‌, நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்வதை நன்கு அறிவான்‌. 


92 (மனிதர்களே! உறுதிப்படுத்திய உடன்‌ படி. ச்கைகளையும்‌, சத்தியங்களையும்‌ 
துண்டிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌) தான்‌ உறுதியாக நெய்தபின்‌ அவள்‌ நெய்ததை பல 
துண்டுகளாக்கி விட்டவளைப்போன்‌ று நீங்களும்‌ ஆகி விடவேண்டாம்‌ ; அன்றி) 
ஒரு வகுப்பாரை விட. மற்றொரு வகுப்பார்‌ எண்ணிக்கையில்‌ கூடியவர்களாக 
Qos Apri set என்னும்‌ காரணத்தால்‌, உங்கள்‌ சத்தியங்களை ஏமாற்றி 
மோசடியாக உங்களுக்கிடையில்‌ எடுத்து (ஆக்கிக்‌ கொள்கிறீர்கள்‌; அல்லாஹ்‌ 
உங்களைச்‌ சோதிப்பதெல்லாம்‌ இதைக்‌ கொண்டுதான்‌; இன்னும்‌ , எதில்‌ நீங்கள்‌ 
கருத்து வேறுபாடு கொண்டிருந்தீர்களோ அதை மறுமைநாளில்‌ நிச்சயமாக 
அவன்‌, உங்களுக்குத்‌ தெளிவாக்குவான்‌. 


93 மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌, உங்களை ஒரே (மார்க்சுத்தைக்கொண்ட | 
சமுதாயத்தினராசு ஆக்கி இருப்பான்‌; எனினும்‌, தான்‌ நாடியவர்களை தவறான 
வழியில்‌ அவன்‌ விட்டு விடுகிறான்‌; இன்னும்‌ தான்‌ நாடியவர்களை நேர்‌ வழியில்‌ 
செலுத்துகிறான்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ செய்துகொண்டிருந்தவை பற்றி நிச்சயமாக 
நீங்கள்‌ (மறுமையில்‌! கேட்கப்படுவீர்கள்‌. 
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94 நீங்கள்‌ உங்களுடைய சத்தியங்களை உங்களுக்கிடையே மோசடியாக 
ஆக்கிக்கொள்ளாதீர்கள்‌;(அவ்வா று செய்தால்‌ உங்களுடைய) பாதம்‌_அ து நிலை 
பெற்றபின்‌ சறுகிவிடும்‌ ; அன்றியும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பாதையை விட்டும்‌ நீங்கள்‌ 
(மக்களை) தடுத்ததன்‌ காரணமாக (இம்மையில்‌ பெரும்‌) துன்பத்தை நீங்கள்‌ 
சுவைத்துவிடுவீர்கள்‌; (மறுமையில்‌) உங்களுக்கு மகத்தான வேதனையும்‌ உண்டு. 


95. அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதிக்குப்‌ பகரமாக சொற்பக்‌ கிரயத்தை நீங்கள்‌ 
வாங்கிக்கொள்ளாதீர்கள்‌; நீங்கள்‌ அறிந்தவர்களாக இருந்தால்‌, நிச்சயமாசு 
அல்லாஹ்விடம்‌ இருப்பது _ அதுதான்‌ உங்களுக்கு மிகவும்‌ நன்மையானதாக 
இருக்கும்‌. 


96. உங்களிடமுள்ளவை (யாவும்‌) தீர்ந்துவிடும்‌; அல்லாஹ்விடம்‌ உள்ளதோ 
நிலைத்திருக்கும்‌; பொறுமையைக்‌ கடைப்பிடித்தோர்க்கு _ அவர்களுடைய 
கூலியை அவர்கள்‌ செய்து கெரண்டிருந்தவற்றில்‌ மிக அழகானதைக்‌ கொண்டு 
திண்ணமாக நாம்‌ வழங்குவோம்‌. 


97. ஆண்‌ அல்லது பெண்‌ _ அவர்‌ விசுவாசங்கொண்டவராக இருக்க, யார்‌ 
நற்செயலைச்‌ செய்தாரோ நிச்சயமாக நாம்‌ அவரை நல்ல வாழ்க்கையாக வாழச்‌ 
செய்வோம்‌; இன்னும்‌, நிச்சயமாக, அவர்களுக்கு அவர்‌கள து கூலியை அவர்கள்‌ 
செய்து கொண்டிருந்தவற்றில்‌, மிக அழகானதைக்‌ கொண்டு நாம்‌ கொடுப்போம்‌. 


98. (நபியேரிநீர்‌ குர்‌ ஆனை ஓத ஆரம்பித்தால்‌, விரட்டப்பட்ட ஷைத்தானை 
விட்டும்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ காவல்‌ தேடி க்கொள்வீராசு!. 


99. நிச்சயமாக (ஷைத்தானாகிய/அவன்‌_ விசுவாசங்கொண்டு, (தங்கள்‌ 
காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக) தங்கள்‌ இரட'சகனின்‌ மீது 
நம்பிக்கையும்‌ வைத்திருக்கிறார்‌ களே அத்தகையவர்களின்‌ மீது/ஷைத்தானாகிய! 
அவனுக்கு எவ்வித அதிகா ரமுமில்லை 


100. அவனுடைய அதிகாரமெல்லாம்‌, அவனை நண்பராசு எடுத்துக்‌ 
கொள்கிறார்களே அத்தகையவர்‌ கள்‌ மீதும்‌, அவனால்‌ இணை வைக்கக்‌ 
கூடியவர்களாக இருக்கிறார்‌ களே அத்தகையவர்களின்‌ மீதும்தான்‌. 


10. மேலும்‌, (நபியே! ஒரு வசனத்தை மற்றொரு வசனத்தின்‌ இடத்தில்‌ நாம்‌ 
மாற்றினால்‌ _ அல்லாஹ்வோ தான்‌ இறக்கி வைப்பதை நன்கு அறிந்தவன்‌_ 
(இந்நிலையில்‌) இவர்‌ சுள்‌ "நிச்சயமாக நீர்‌ இட்டுக்கட்டுபவர்தான்‌ "என்‌ று(உம்மைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுகின்றனர்‌ ; என்றாலும்‌, இவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (உண்மையை ( 
அறியமாட்டார்கள்‌. 


102. "விசுவாசங்கொண்டோரை உறுதிப்‌ படுத்துவதற்காசவும்‌ , முற்றிலும்‌ 
கீழ்ப்படிந்து நடப்போருக்கு நேர்‌ வழியாகவும்‌, நன்மாராயமாகவும்‌ 
இருப்பதற்காக உண்மையைக்‌ கொண்டு இதனை உமதிரட்சசுனிடமிருந்து, 
ரூஹுல்‌ குத்ஸ்‌' (என்னும்‌ ஜிப்ரீல்‌) இறக்கிவைத்தார்‌' என்று (நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக! 
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103 அவருக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுப்பதெல்லாம்‌ ஒரு மனிதர்தான்‌ என்று அவர்கள்‌ 
கூறுவதையும்நிச்சயமாக நாம்‌ அறிவோம்‌; எவர்‌ பால்‌ (கற்றுத்தந்ததாக] 
இணைத்துக்கூறுகிறார்களோ அவருடையமொழி அரபி அல்லாதமொழியாகும்‌; 
ஆனால்‌ இவ்வேதமோ மிகத்தெளிவான அரபி மொழியாகும்‌. 


104. நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை விசுவாசிக்கவில்லையே 
அத்தகையோர்‌ _அவர்‌ களை, அல்லாஹ்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்த மாட்டான்‌. 
அவர்களுக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையுமுண்டு. 


105. நிச்சயமாக பொய்யைக்‌ கற்பனை செய்வதெல்லாம்‌ அல்லாஹ்வுடைய 
வசனங்களை நம்பாதவர்கள்தாம்‌;இன்னும்‌(உண்மையில்‌) அத்தகையவர்கள்‌ தாம்‌ 
பொய்யர்கள்‌. 


106. எவர்‌, தாம்‌ விசுவாசங்கொண்ட பின்னர்‌ அல்லாஹ்வை நிராகரித்து 
விடுகிறாரோ, (அவரின்மீது அல்லாஹ்வின்‌ கோபம்‌ உண்டு; ஆயினும்‌ எவருடைய 
உள்ளம்‌ ஈமானைக்‌ கொண்டு அமைதி பெற்றிருக்‌ سردم و‎ 
நிர்ப்பந்திக்கப்பட்டாரோ அவரைத்‌ தவிர; (அவர்மீது குற்றமில்லை) எனினும்‌, 
எவர்‌ நெஞ்சத்தை நிராகரிப்பைக்‌ கொண்டு விரிவடையச்‌ செய்து! அதை ஏற்றுக்‌) 
கொண்டாரோ _ அவர்கள்‌ மீது அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ள கோபம்‌ உண்டு ; 
அவர்களுக்கு(மறுமையில்‌) மகத்தான வேதனையுமுண்டு. 


107. அது, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ மறுமையைவிட இவ்வுலக வாழ்க்கையையே 
நேசிக்கிறார்கள்‌ (என்பதாலும்‌, மேலும்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நிராகரிக்கும்‌ 
இத்தசைய சமூகத்தாரை நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தமாட்டான்‌ என்ற 
காரணத்தினாலுமாகும்‌. 


108 அத்தசையோர்தான்‌_ அவர்களுடைய இதயங்களின்‌ மீதும்‌, அவர்களின்‌ 
செவிப்புலன்‌ மீதும்‌, அவர்களின்‌ பார்வைகள்‌ மீதும்‌ அல்லாஹ்‌ முத்திரையிட்டு 
விட்டான்‌;இன்னும்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ மறந்தவர்‌ களாவர்‌. 


109. நிச்சயமாசு அவர்கள்‌ தாம்‌ மறுமையில்‌ முற்றிலும்‌ நஷ்டமடைந்தோர்‌ 
என்பதில்‌ எவ்விதச்சந்தேகமுமில்லை. 


10. பின்னர்‌, (நபியே! பகைவர்களால்‌ துன்புறுத்தப்பட்டதால்‌) சோதனைகளுக்‌ 

ள்ளாக்கப்பட்டபின்‌[தங்கள்‌ இல்லங்களைத்‌ துறந்து) ஹிஜ்ரத்துச்‌ செய்து, 
(வெளியேறி) பின்னர்‌ அறப்போர்‌ செய்து (அதனால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பங்களை) 
பொறுத்துக்‌ கொண்டும்‌ (உ திவாக! இருந்தார்‌ களே, அவர்‌ களுக்‌(கருள்‌ 
புரிவதறிகாசுவே நிச்சயமாக உம்முடைய இரட சகன்‌ இருக்கிறான்‌; நிச்சயமாக 
உம்முடைய இரட்சகன்‌ அதற்குப்‌ பின்‌ (அவர்களை) மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; 
(அவர்கள்மீது) மிசுக்‌ கிருபையுடையவன்‌. 


ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ தன்னைப்‌ பற்றி அது வாதாட வரும்‌ நாளை, நபியே நீர்‌‏ للا 
அவர்களுக்கு நினைவூட்டுவீராக! அந்‌ நாளில்‌ )ஓவ்வோர்‌ ஆத்மாவுக்கும்‌, அது‏ 
செய்ததற்குரிய (கூலியான)து பூரணமாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌; அவர்களோ‏ 
அநியாயம்‌ செய்யப்படமாட்டார்கள்‌‏ 
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112. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ ஓர்‌ ஊரை உதாரணமாசுக்‌ கூறுகிறான்‌; அது 
அச்சமற்றதாக, அமைதியானதாச இருந்தது; அதற்குரிய உணவு(வனசைகள்‌] 
ஓவ்வொரு திசையிலிருந்தும்‌ அதற்கு தாராளமாக வந்து கொண்டு. 
மிருந்தது; அல்லாஹ்வுடைய அருட்‌ கொடைகளுக்கு (நன்றி செலுத்தாமல்‌) 
அவ்வூரான)து மாறு செய்தது; ஆசுவே, அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவற்றின்‌ 
சாரணமாக அல்லாஹ்‌ பசி, பயம்‌ என்னும்‌ ஆடையை அதற்கு (அணிவித்து, 
அவ்வூரார்களைசச்‌ சுவைக்கச்‌ செய்தான்‌. 


1டிமேலும்‌, அவர்களிலிருந்தே ( நம்முடைய) ஒரு தூதர்‌ நிச்சயமாக அவர்களிடம்‌ 
வந்தார்‌; பின்னர்‌, அவர்கள்‌ அவரைப்‌ பொய்யாக்கிவிட்டனர்‌; ஆசுவே, அவர்கள்‌ 
அறநியாயக்காரர்‌ களாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌, அவர்களை வேதனை பிடித்துக்‌ 
கொண்டது. 


114. ஆசுவே, அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு அளித்தவற்றிலிருந்து ஆகுமான 
நல்லவைகளையே புசியுங்கள்‌; நீங்கள்‌ அவனையே வணங்குவோராக இருந்தால்‌, 
அல்லாஹ்வின்‌ அருட்கொடைகளுக்கு நீங்கள்‌ நன்றியும்‌ செலுத்திக்‌ 
கொண்டிருங்கள்‌. 


115.  (புசிக்சகக்‌ கூடாதென்று) உங்களுக்கு அவன்‌ (ஹராமாக்கி) 
விலக்கியிருப்பவையெல்லாம்‌ செத்ததையும்‌, இரத்தத்தையும்‌, பன்றியின்‌ 
மாமிசத்தையும்‌, எதை அல்லாஹ்‌ அல்லாதவருக்காக பெயர்‌ 
கூறப்பட'(டுவிடப்படிடதோ அதையும்தான்‌; ஆகவே, எவரொருவர்‌ வரம்பு 
மீறாமலும்‌, பாவம்‌ செய்யும்‌ எண்ணமின்றியும்‌, நிர்ப்பந்திக்சுப்பட்டு 
(இவைகளைப்‌ புசித்து) விட்டால்‌, அப்பொழுது நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மிக்க 
மன்னிக்கிறவன்‌;மிகக்‌ கிருபையுடை யவன்‌. 


16 அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்யைக்‌ கற்பனை செய்வதற்காக உங்கள்‌ நாவுகள்‌ 
பொய்யாக வர்ணிப்பதை , (சில பிராணிகள்‌ பற்றி) இது (ஹலால்‌) ஆகும்‌, இது 
(ஹராம்‌ ஆகா து என்று கூறாதீர்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்யைக்‌ 
சுற்பனை செய்கிறார்களே அவர்கள்‌ வெற்றியடைய மாட்டார்கள்‌. 


17. (இத்தகையோருக்கு இவ்வுலகில்‌) குறைந்த இன்பம்‌ தான்‌; (மறுமையில்‌) 
அவர்களுக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையுமுண்டு. 


118. இன்னும்‌,(நபியே! முன்னர்‌ நாம்‌ உமக்கு விவரித்தவைகளை, யூதர்களின்மீது 
நாம்‌ தடுத்து விட்டோம்‌; நாம்‌ அவர்களுக்கு அநீதமிழைத்‌ துவிட வுமில்லை; 
எனினும்‌ அவர்கள்‌ தமக்குத்‌ தாமே அநீதமிழைப்பவர்களாக இருந்தனர்‌. 


وم 


: ی ودب تسن رمک 
7 فا کین وولو بان 


ம்பிய 022206] |. 6 


EIS - 
Phos |: 


222215 


சேவடி க: 
AAO AIGA ومان‎ 
ری رکه‎ GAAS ١ 
AGEL 
وت هرمن صلّعن رفولین‎ 1 
AS اضر تروصب‎ - 
© نمی ومایبگرزن‎ கமல - 
وین هشوگ‎ GAD ال‎ 7 


பாகம்‌ : 14 282 அந்நஹ்ல்‌ 16 


119. பிறகு, (நபியே!) நிச்சயமாக உமதிரட' சகன்‌, (எவர்கள்‌ தங்கள்‌) 
அறியாமையினால்‌ பாவத்தைச்‌ செய்துவிட்டு, அதற்குப்‌ பின்னர்‌ (அதிலிருந்து 
விலகி) தவ்பாச்‌ செயது, (தங்களைச்‌) சீர்‌ திருத்தியும்‌ கொள்கிறார்களே 
அத்தசையோருசிகு மன்னிப்பதற்‌. காகவே இருக்கிறான்‌; அதன்‌ பின்னரும்‌ 
நிச்சயமாக உமதிரட'சகன்‌, மிக்க மன்னிப்பவன்‌; (அவன்‌) மிகக்‌ கிருபை 
யுடையவன்‌. 


120. நிச்சயமாக இப்றாஹீம்‌, பின்பற்றப்படும்‌ ஒரு தலைவராகவும்‌, 
அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து அடிபணிபவராகவும்‌, (இணைவைத்தலை விட்டு 
முற்றிலும்‌ நீங்கி) ஏகத்துவத்தின்பால்‌ சார்ந்தவராசுவும்‌ இருந்தார்‌; மேலும்‌, 
இணைவைப்போரில்‌ (ஒரு வராக) அவர்‌ இருக்கவில்லை. 


121 (அல்லாஹ்வா கிய) அவனின்‌ அருட்‌ கொடை களுக்கு நன்றிசெலுத்துபவராக 
ருந்தார்‌; அல்வாஹ்வரகிய) அவன்‌, அவரைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டான்‌; 
மலும்‌ அவரை நேரான பாதையில்‌ செலுத்தினான்‌. 


122 மேலும்‌, நாம்‌ அவருக்கு இவ்வுலகில்‌ அழகானதைக்கொடுத்தோம்‌; மேலும்‌, 
நிச்சயமாக அவர்‌ மறுமையில்‌|ஸாலிஹான) நல்லவர்களில்‌ உள்ளவர்‌. 


123. பின்னர்‌, (இணை வைத்தலை விட்டு முற்றிலும்‌ நீங்கி) ஏகத்‌ துவத்தைச்‌ 
சார்ந்தவரான இப்றாஹீமுடைய (நேரான) மார்க்கத்தை "நீர்‌, பின்பற்றுவீராக!' 
என்று (நபியே! உமக்கு நாம்‌ வஹீ அறிவித்தோம்‌. மேலும்‌, அவர்‌ இணைவவைத்துக்‌ 
கொண்டிருப்போரில்‌ உள்ளவராக இருக்கவேயில்லை. 


124. சனிச்கிழமை(ஒன்‌ றுகூடும்‌ நாளாக )ஆக்கப்பட்டதெல்லாம்‌, அதைப்பற்றி 
கருத்து வேறுபாடு கொண்டிருந்தார்களே அவர்‌ களுக்குத்தான்‌; நிச்சயமாக 
உமதிரட'.சகன்‌,அவர்‌ களுக்கிடையில்‌,எதில்‌அவர்‌ கள்‌(இம்மையில்‌/சுருத்‌ துவேறுபா 
டுகொண்டிருந்தார்‌ களே அதுபற்றிமறுமை நாளில்‌ தீர்ப்பளிப்பான்‌. 


125. (நபியே) நீர்‌ (மனிதர்‌ களை) விவேசுத்தைக்கொண்டு, மற்றும்‌ அழகான 
நல்லுபதேசத்தைக்‌ கொண்டு உமதிரட்சகனின்‌ வழியின்பக்கம்‌ அழைப்பீராக! 
அன்றியும்‌ எது மிக அழகானதோ, அதைக்கொண்டு அவர்களுடன்‌ நீர்‌ விவாதம்‌ 
செய்வீராக! நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌, அவனுடைய வழியிலிருந்து தவறியவரை 
மிக்கஅறிந்தவன்‌; இன்னும்‌ நேர்‌ வழி பெற்றவர்‌ களையும்‌ அவன்‌ மிக்க அறிந்தவன்‌. 


126. விசுவாசிகளே! (உங்களைத்‌ துன்புறுத்தியவர்‌ களை நீங்கள்‌ தண்டிப்பதாசு 
இருந்தால்‌ எந்த அளவிற்கு நீங்கள்‌ தண்டிக்கப்பட்டீர்களோ, அதுபோன்ற 
அளவிற்கே தண்டியுங்கள்‌; (தண்டிக்கா து) பொறுத்துக்கொள்வீர்களானால்‌, 
நிச்சயமாக அது பொ றுமையாளர்களுக்கு மிகச்சிறந்ததாகும்‌. 


127. இன்னும்‌, (நபியே! நீர்‌ பொறுமையுடன்‌ இருப்பீராக! இன்னும்‌, உம்முடைய 
பொறுமை அல்லாஹ்வைக்கொண்டே தவிர இல்லை ; அவர்களுக்காக நீர்‌ 
சுவலைப்படவும்வேண்டாம்‌. அவர்கள்‌ செய்யும்‌ சூழ்ச்சிகளைப்பற்றி நீர்‌ 
இக்சுட்டிலும்‌ ஆகிவிடவேண்டாம்‌. 


128. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, பயபக்தியுடையவர்களாக இருக்கிறார்களே 
அத்தகையோருடனும்‌, நன்மைகள்‌ செய்கிறார்களே அவர்களுடனும்‌ 
(உண்மையாகவே இருக்கின்றான்‌. 
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அத்தியாயம்‌ : 17 
பனீ இஸ்ராயில்‌ _ இஸ்ராயிலின்‌ மக்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ : 111 மக்கீ ருகூஃகள்‌ 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்லின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌) 


1. தன்‌ அடியாரை (கஅபாவாகிய] சிறப்புப்‌ பெற்ற பள்ளியிலிருந்து (பைத்துல்‌ 
முகத்தஸிலுள்ள] மஸ்ஜிதுல்‌ அக்ஸாவிற்கு, இரவின்‌ ஒரு பகுதியில்‌ பயணம்‌ 
செய்வித்தானே அத்தகையவன்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; (மஸ்ஜிதுல்‌ 
அக்ஸாவாகிய)அது எத்தகையதென்றால்‌ நாம்‌, அதனைச்‌ சுற்றியுள்ள பகுதிகளை 
அபிவிருத்தி யடையச்‌ செய்திருக்கிறோம்‌; நம்முடைய அத்தாட்சிகளை 
அவருக்குக்‌ காண்‌ பிப்பதற்காகவே (அழைத்துச்‌ சென்றோம்‌.) நிச்சயமாசு 
(உமதிரட்சசுனாகிய) அவனே, செவியேற்கிறவன்‌, பார்க்கிறவன்‌. 


2. மேலும்‌, மூஸாவிற்கு வேதத்தை நாம்‌ கொடுத்தோம்‌; அதனை இஸ்ராயீலின்‌ 
மக்களுக்கு வழிகாட்டி யாசவும்‌ ஆக்கி, " நீங்கள்‌ என்னைத்‌ தவிர (மற்றெவரையும்‌ 
உங்கள்‌ செயல்களுக்கு பொறுப்பாளராக எடுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டாம்‌" 
(என்றும்‌ கட்டளையிட்டோம்‌ 


3. (நபிநூஹுடன்‌ (கப்பலில்‌) நாம்‌ ஏற்றிகிகாப்பாற்றிக்‌ கொண்டவர்களின்‌ 
சந்ததிசளே! நிச்சயமாக அவர்‌ (அதற்கு) மிக்க நன்றி செலுத்தும்‌ அடியாராகவே 
இருந்தார்‌. 


4. இஸ்ராயீலின்‌ மக்களுக்கு 'நிச்சயமாசு நீங்கள்‌ இரு தடவை பூமியில்‌ குழப்பம்‌ 
செய்வீர்கள்‌" என்றும்‌, நிச்சயமாக நீங்கள்‌ (அசும்பாவத்துடன்‌ அக்கிரமங்கள்‌ 
செய்து) பெரும்‌ உயர்வாக உயர்வீர்கள்‌" என்றும்‌ (உங்களுக்களிக்சுப்பட்ட) 
வேதத்தில்‌ நாம்‌ முடிவு செய்திருந்தோம்‌. 

5. எனவே, அவ்விரண்டில்‌ முதல்‌ வாக்குறுதி வந்த சமயத்தில்‌, நம்‌ அடியார்களில்‌ 
பெரும்‌ பலசாலிசிளாகிய மனிதர்கிளை உங்களுக்கு எதிராக (உங்கள்‌ மீது ஏவி) 
அனுப்பினோம்‌. அவர்கள்‌ (பைத்துல்‌ முகத்திலிருந்த உங்கள்‌) வீடுகளுக்குள்‌. 
ஊடுருவிச்‌ சென்று விட்டார்கள்‌. அது நிறைவேற்றப்பட்ட வரக்காசுவும்‌ 
இருந்தது 


6. பின்னர்‌, அவர்கள்‌ மீது நீங்கள்‌ வெற்றி கொள்ளும்‌ வாய்ப்பை உங்கள்‌ 
வகையில்‌ திருப்பினோம்‌; ரோன்கான்‌] பொருட்களையும்‌, ஆண்மக்களையும்‌ 
(நல்கியது] கொண்டு நாம்‌ உங்களுக்கு உதவி புரிந்தோம்‌; மேலும்‌, உங்களை 
எண்ணிக்கையில்‌ (அவர்களை விட) மிக அதிகமானவர்களாக நாம்‌ ஆக்கினோம்‌. 


7. நீங்கள்‌ நன்மை செய்தால்‌ உங்கள்‌ ஆத்மாக்களுக்கே நன்மை செய்து 
கொள்கிறீர்கள்‌; நீங்கள்‌ தீமை செய்தால்‌ وابی‎ தீமையான)து அவற்றின்‌ 
மீதேயாகும்‌; (என்று நாம்‌ கூறினோம்‌. பின்னும்‌, அவர்கள்‌ அக்கிரமம்‌ செய்யத்‌ 
தலைப்‌ பட்டனர்‌. ஆகவே) இரண்டாவது தவணை வந்த சமயத்தில்‌, 
உங்களுடைய முகங்களை அவர்கள்‌ இழிவடையச்‌ செய்வதற்காகவும்‌, (அக்ஸா) 
பள்ளியில்‌ முந்திய தடவை அதில்‌ அவர்கள்‌ நுழைந்தவாறே (இந்தத்‌ தடவையும்‌! 
அவர்கள்‌ நுழைந்துவிடுவதற்காகவும்‌, எவற்றை அவர்கள்‌ மிகைத்து 
விட்டார்களோ அவற்றையெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ (இடித்தழித்து) பெரும்‌ சேதத்தை 
விளைவித்துவிடுவதற்காகவும்‌(அவர்களை நாம்‌ உங்கள்‌ மீது ஏவி அனுப்பினோம்‌) 
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8 (நீங்கள்‌ குழப்பம்‌ செய்வதை விட்டு விலகிக்‌ கொண்டால்‌) உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ 
உங்கள்‌ மீது சுருணை புரியப்‌ போதுமானவன்‌; (அவ்வாறின்றி, உங்கள்‌ 

மப்பத்தின்‌ பாலே) பின்னும்‌ நீங்கள்‌ திரும்புவீர்களானால்‌, நாமும்‌ 
தண்‌ டிக்கத்‌)திரும்புவோம்‌; இன்னும்‌, நிராசுரிப்போருக்கு நரசுத்தைச்‌ 
சிறைச்சாலையாக நாம்‌ ஆக்கியுள்ளோம்‌. 

9. நிச்சயமாக இந்தக்‌ குர்‌ ஆன்‌, (மனிதர்களுக்கு எ.து மிகமிக நேர்மையானதோ 
அதன்பால்‌ வழிகாட்டுகிறது; நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறார்களே அத்தகைய 
விசுவாசிகள்‌_ அவர்களுக்கு நிச்சயமாக மிகப்‌ பெரிய நற்கூலி உண்டென்று 
நன்மாராயமும்‌ கூறுகின்றது. 

10. மேலும்‌, நிச்சயமாக மறுமையை விசுவாசங்கொள்ளவில்லையே 
அத்தகையோர்‌_அவர்களுக்கு நாம்மிகத்‌ துன்பு றுத்‌ தும்‌் வேதனையை தயாராக்கி 
வைத்திருக்கிறோம்‌(என்று எச்சரிக்கையும்‌ செய்கிறது). 


1 மேலும்‌, மனிதன்‌ _நன்மையைக்‌ கோரி அவன்‌ பிரார்‌ த்திப்பதைப்‌ போலவே, 
(சில சமயங்களில்‌ ) தீமையைக்‌ கோரியும்‌ பிரார்த்திக்கின்றான்‌; மனிதன்‌ 
(பொறுமையிழந்தி அவசரக்காரனாசுவே இருக்கின்றான்‌. 


12 இரவையும்‌, பகலையும்‌ இரு சான்றுகளாக நாம்‌ ஆக்கினோம்‌;(அதில்‌) இரவின்‌ 
சான்றினை மங்கச்‌ செய்தோம்‌; (பல பகுதிகளுக்கும்‌ சென்‌ று) நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 
இரட்சகனின்‌ பேரருளைத்‌ தேடிக்‌ கொள்வதற்காகவும்‌, ஆண்டுகளின்‌ 
எண்ணிக்கையையும்‌, (மாதங்களின்‌) கணக்கையும்‌ நீங்கள்‌ அறிந்து 
கொள்வதற்காகவும்‌, பகலின்‌ சான்றினை பார்ப்பதற்குரிய (பிரகாசமான)தாக 

க்கினோம்‌; ஒவ்வொரு பொருளையும்‌. அதைத்‌ தெளிவாசு நாம்‌ 
வரித்துள்ளோம்‌. 


13 மேலும்‌, ஒவ்வொரு மனிதனின்‌ செயலைப்‌ பற்றிய ( தினசரிகிகுறிப்பை 
அவனுடைய கழுத்தில்‌ அவனுக்கு நாம்‌ மாட்டி இருக்கின்றோம்‌; மறுமை நாளில்‌ 
அவனுக்காக g0 புத்தகத்தையும்‌ வெளிப்‌ படுத்துவோம்‌; அவன்‌ அதனை விரிக்கப்‌ 
பட்டதாகப்‌ பெற்றுக்கொள்வான்‌. 


14" உன்னுடைய புத்தகத்தை நீயே படித்துப்‌ பார்‌; இன்றையத்தினம்‌ உனக்கு 
(எதிராக) நீயே கணக்குப்பார்ப்பவனாக இருக்கப்போ தும்‌" (என்று அவனிடம்‌ 
கூறப்படும்‌ 


15. எவர்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செல்கின்றாரோ, அவர்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செல்வதெல்லாம்‌ 
தன(து நன்மைகக்காகவேதான்‌; எவர்‌ வழிகேட்டில்‌ செல்கின்றாரோ அவர்‌ வழி 
செடுவதெல்லாம்‌ தனக்கே [தீங்கிழைத்துக்‌ கொள்ளதிதான்‌; இன்னும்‌, 
(பாவத்தைச்‌) சுமக்கக்கூடிய(ஒரு ஆத்மாவான])து மற்றொன்றின்‌ (பாவச்‌) 
சுமையைச்‌ சுமக்காது; மேலும்‌, (நம்முடைய) தூதரை அனுப்பாத வரையில்‌ நாம்‌ 
(எவரையும்‌ வேதனை செய்பவர்களாக இல்லை. 


16. மேலும்‌, ஏதேனும்‌ ஓர்‌ ஊரை நாம்‌ அழித்துவிட நாடினால்‌, அதில்‌ சுகமாக 
வாழ்வோரை (நம்‌ கட்டளைகளுக்குக்‌ கீழ்ப்‌ படிந்து நடக்குமா று) நாம்‌ ஏவுவோம்‌; 
(ஆனால்‌) அவர்கள்‌ ( நம்‌ கட்டளைகளை மீறி |, அதில்‌ பாவம்‌ செய்‌(ய ஆரம்பித்து 
விடுவார்கள்‌; பின்னர்‌, அதன்‌ மீது (வேதனை பற்றிய) நம்முடைய வாக்கு 
உறுதியாகிவிடுகிறது; ஆகவே, அதனை நாம்‌ அடியோடு அழித்துவிடுகிறோம்‌ 

17.  நூஹாவுக்குப்‌ பின்‌ நாம்‌ எத்தனையோ தலை முறையினரை 
அழித்திருக்கிறோம்‌; தன்‌ அடியார்சுளின்‌ பாவங்களை நன்கு உணர்பவனாக, 
பார்க்கிறவனாக இருப்பதற்கு உமதிரட்சகனே போதுமானவன்‌. 


14 மூஸ்‌ VAD سبح ن الذى دا‎ 
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18 எவர்‌,(மறுமையை மறந்துவிட்டு) இம்மையை நாடுகிறவராக இருக்கிறாரோ, 
அவருக்கு அதில்‌ நாம்‌ நாடியதை, நாம்‌ நாடியவருக்குத்‌ துரிதமாக 
கொடுத்துவிடுகிறோம்‌; பின்னர்‌, மறுமையில்‌ அ(த்தசைய/வருக்காக நரகத்தை 
நாம்‌ ஆக்குகின்றோம்‌. அ(த்தசைய/வர்‌ நிந்திக்கப்‌ பட்டவராக| அல்லாஹ்வின்‌ 
அருளிலிருந்து]தூரமாக்கப்பட்டவராக அதில்‌ நுழைவார்‌. 

19. இன்னும்‌, எவர்‌ மறுமையை நாடி அவர்‌ விசுவாசியாக இருக்கு, அதற்குரிய 
முயற்சியையும்‌ அதன்பொருட்டு முயன்றாரோ அத்தகையோர்‌_ அவர்களின்‌ 
முயற்சி!அல்லாஹ்விடம்‌) அங்கீகரிக்கப்‌ பட்டதாகும்‌. 

20. (இம்மையை விரும்பும்‌! இவர்களுக்கும்‌, (மறுமையை விரும்பும்‌] 
அவர்களுக்கும்‌ (இவ்விருவரில்‌) _ ஒவ்வொருவருக்கும்‌, உம்முடைய 
இரட்சகனின்‌ அன்பளிப்பிலிருந்து நாம்‌ அதிகப்படுத்‌துகின்றோம்‌;மேலும்‌, உமதி 
ரட்சகனின்‌ அன்பளிப்பு (இவ்விரு சாராருக்கும்‌ தடுக்கப்‌ பட்ட தாக இல்லை. 

2 (நபியே இவர்களில்‌! சிலரைச்‌ சிலரை விட எவ்வாறு மேன்மையாக்கி 
வைத்திருக்கின்றோம்‌ என்பதை, நீர்‌ (சுவனித்துப்‌) பார்ப்பீராக! மறுமையோ, 
பதவிகளால்‌ மிகப்‌ பெரியதும்‌, சிறப்பால்‌ மிகப்‌ பெரிய துமாகும்‌. 

22(நபியே) அல்லாஹ்வுடன்‌ மற்றோர்‌ வணக்கத்திற்குரியவனை (இணையாக நீர்‌ 
ஆச்ச வேண்டாம்‌. (அவ்வாறு செய்தால்‌] நீர்‌ நிந்திக்கப்‌ பட்டவராசு, 
உதவியற்றவராக,அமர்ந்து விடுவீர்‌. 

23 (நபியே! உமதிரட்சகன்‌ _ அவனைத்‌ தவிர (மற்றெவரையும்‌! நீங்கள்‌ வணங்கக்‌ 
கூடாதென்றும்‌, பெற்றோர்க்கு உபகாரம்‌ செய்ய வேண்டுமென்றும்‌ கட்டளை 
யிட்டிருக்கின்றான்‌; அவ்விருவரில்‌ ஒருவரோ, அல்லது அவ்விருவருமோ 
உம்மிடத்தில்‌ திண்ணமாக முதுமையை அடைந்து விட்டால்‌, அவ்விருவருக்கும்‌ 
(இழித்துக்‌ கூறப்படும்‌ வார்த்தைகளிலுள்ள ١ # " என்று (கூட) நீ சொல்ல 
வேண்டாம்‌; (உம்மிடமிருந்து) அவ்விருவரையும்‌ விரட்டி. விடவும்வேண்டாம்‌; 
அவ்விருவருக்கும்‌ மரியாதையான வார்த்தையைக்‌ கூறுவீராக! 

24. இன்னும்‌, இவ்விருவருக்காக இரக்கத்துடன்‌ பணிவு எனும்‌ இறக்கையை நீர்‌ 

ஈழ்த்துவீராசு! மேலும்‌ 'என்‌ இரட்சகனே! நான்‌ குழந்தையாக இருந்தபொழுது 
(மச்சு அன்பாக என்னை அவர்கள்‌ வளர்த்தது போன்று நீயும்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ 
அருள்‌ புரிவாயாக! என்றும்‌(பிரார்த்‌; SES 

25 (பெற்றோரை நடத்துவது பற்றி! உங்கள்‌ உள்ளங்களில்‌ இருப்பதை உங்கள்‌ 
இரட்சகன்‌ மிக்க அறிந்தவன்‌; நீங்கள்‌ நன்னடத்தையுடை யவர்‌ களாக இருந்தால்‌, 
அப்போது நிச்சயமாக (மன்னிப்புக்‌ கோரி, அல்லாஹ்வின்பால்‌) திரும்பு 
கின்றவர்களுக்கு அவன்‌ மன்னிப்பவனாகவே இருக்கின்றான்‌. 

26. இன்னும்‌, உறவினருக்கு அவரின்‌ உரிமையை வழங்குவீராக! மேலும்‌ 
ஏழைகளுக்கும்‌, வழிப்போக்கருக்கும்‌ (அவரவர்‌ களுடைய உரிமையை 
வழங்குவீராசு! செல்வத்தை! அளவு கடந்து வீண்‌ விரயம்‌ செய்யா துமிருப்பீராச! 

27. நிச்சயமாக வீண்‌ விரயம்‌ செய்வோர்‌, ஷைத்தானுடைய சகோதரர்களாக 
இருக்கின்றனர்‌; வைத்தானோ, தன்‌ இரட்சகனுக்கு நன்றி செலுத்தா(து மாறு 
செயிதவனாசு இருக்கின்றான்‌ 

28. (நபியே! ( நீர்‌ andy sat அருளை எதிர்பார்த்திருக்கும்‌ சமயத்தில்‌, 
(உம்மிடம்‌ யாரேனும்‌ வந்து ஏதேனும்‌ பொருள்‌ கேட்டு, நீர்‌ ஒன்றும்‌ கொடுக்க 

யலாமல்போய்‌) அவர்களை நீர்‌ புறக்கணிக்கும்படி நேரிட்டால்‌ அவர்களுக்கு 
அன்பான ]கடினமில்லாச்‌ சொல்லையே கூறுவீராக! 

29. மேலும்‌, (உலோபியைப்‌ போன்று, செலவு செய்யா து) உம்முடைய கையை 
உம்முடைய கழுத்தில்‌ கட்டப்பட்டதாக ஆக்கிக்‌ கொள்ளாதீர்‌! அன்றியும்‌, 
(உம்மிடம்‌ இருப்பதை செலவழித்துவிட்டு அ(க்கையானிதை ஒரே விரிப்பாக 
விரித்தும்‌ விடாதீர்‌! அதனால்‌ நீர்‌ நிந்திக்கப்‌ பட்டவராக, முடைப்பட்டவராக 
உட்கார்ந்துவிடுவீர்‌. 
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30. நிச்சயமாக உமதிரட' சகன்‌, தான்‌ நாடியவர்களுக்கு வாழ்வாதாரத்தை 
விரிவாகக்‌ கொடுக்கின்றான்‌; (தான்‌ நாடியவர்களுக்கு) அளவாகவும்‌ 
கொடுக்கின்றான்‌; (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக அவன்‌, தன்‌ அடியார்‌(களின்‌ 
தன்மைகளை நன்குணர்ந்தவனாக, பார்ப்பவனாக இருக்கின்றான்‌ 


3 (மனிதர்களே! நீங்கள்‌ வறுமைக்குப்‌ பயந்‌ து, உங்கள்‌ குழந்தைகளைக்‌ கொலை 
செய்யாதீர்கள்‌; அவர்களுக்கும்‌, உங்களுக்கும்‌ நாமே உணவை வாழ்க்கைத்‌ தேவை 
களை) வழங்குகிறோம்‌; நிச்சயமாக அவர்களைக்‌ கொலை செய்வது, பெரும்‌ 
குற்றமாக இருக்கிறது. 

32. (விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ விபச்சாரத்தையும்‌ நெருங்காதீர்கள்‌; 
நிச்சயமாக அது, மானக்கேடானதாக இருக்கிறது. இன்னும்‌, அது (மனித 
குலத்திற்கு பெரும்‌ சேடு விளைவிக்கும்‌) வழியால்‌ மிகக்‌ கெட்டது. 


33. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ தடுத்துள்ள எந்த உயிரையும்‌ உரிமையின்‌ றிக்‌ 
கொலைசெய்யாதீர்கள்‌; எவரேனும்‌ அநீதியிழைக்கப்பட்டவராக கொலை 
செய்யப்பட்டு விட்டால்‌, (பழி வாங்க! அவனுடைய வாரிசுக்கு நாம்‌ அதிகாரம்‌ 
அளித்திருக்கிறோம்‌; ஆகவே, (பழிவாங்க!) கொலை செய்வதில்‌ அவன்‌ வரம்பு 
கடந்து விட வேண்டாம்‌; நிச்சயமாக (கொலையுண்டவரின்‌ வாரிசாகிய) அவர்‌ 
(நீதியைக்‌ கொண்டு உதவி செய்யப்‌ பட்டவராவார்‌ 


34. மேலும்‌/விசுவாசங்‌ கொண்டோரே! அநாதையின்‌ செல்வத்திற்கு_ அவர்‌ தன்‌ 
பருவ வயதை எய்தும்‌ வரையில்‌ எ.து அழகிய முறையோ அதைத்‌ தவிர _ (வேறு 
வழியில்‌ அதை அனுபவிக்க) நீங்கள்‌ நெருங்காதீர்கள்‌; இன்னும்‌, வாக்குறுதியை 
நீங்கள்‌ பரிபூரணமாக நிறைவேற்றுங்கள்‌; (ஏனெனில்‌! நிச்சயமாக வாக்குறுதி 
(மறுமையில்‌ விசாரிக்கப்படக்‌ கூடியதாக இருக்கின்றது. 


35, நீங்கள்‌ அளந்தால்‌, அளவை (குறைவின்றி! நிறைவு செய்யுங்கள்‌; (நிறுத்தால்‌) 
சரியான தராசைக்‌ கொண்டு நிறுங்கள்‌; இது, (உங்களுக்கு) மிக்க சிறந்ததும்‌, 
முடிவால்‌ மிக அழகான துமாகும்‌. 


%. (நபியே! எதைப்பற்றி உமக்குத்‌ தீர்க்கமான அறிவில்லையோ அதை நீர்‌ பின்‌ 
தொடராதீர்‌! (ஏனெனில்‌) நிச்சயமாக, செவி, பார்வை, இதயம்‌ (ஆகிய) இவை 
ஒவ்வொன்றும்‌ _ அதனைப்‌ பற்றி (மறுமையில்‌) விசாரிக்கப்படக்கூடியதாசு 
இருக்கின்றது. 

37. மேலும்‌, பூமியில்‌ கர்வம்‌ கொண்டு நீர்‌ நடக்க வேண்டாம்‌; (அவ்வாறு நீர்‌ 
நடப்பதால்‌) , நிச்சயமாக நீர்‌ பூமியை (ஆழத்தால்‌) பிளந்து விடவே மாட்டீர்‌; 
இன்னும்‌,உயரத்தால்‌ மலைகளை அடைந்துவிடவே மாட்டீர்‌. 

38 (மேற்‌ கூறப்பட்ட) அவை ஒவ்வொன்றும்‌_அதன்‌ தீமை உமதிரட சகனிடத்தில்‌ 
வெறுக்கப்பட்டதாச இருக்கின்றது. 

39, (நபியே! மேற்கூறப்பட்ட ) அவை, தீர்க்கமான அறிவிலிருந்து உம்முடைய 
இரட'சகன்‌ உமக்கு (வஹீ மூலம்‌] அறிவித்தவற்றில்‌ உள்ளவையாகும்‌; ஆசுவே, 
அல்லாஹ்வுடன்‌, மற்றோர்‌ வணக்கத்திற்குரியவனை (இணையாக) ஆக்காதீர்‌; 
(அவ்வாறு செய்தால்‌), அப்பொழுது நிந்திக்கப்‌ பட்டவராசு, (அல்லாஹ்வின்‌ 
அனைத்து நன்மைசளிலிருந்து) தூரமாக்சுப்பட்டவராச நரகத்தில்‌ நீர்‌ எறியப்‌ 
படுவீர்‌. 

40. (மனிதர்களே!) உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ உங்களுக்கு (மட்டும்‌! ஆண்‌ மக்களைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து விட்டுத்‌ தனக்கு மட்டும்‌) மலக்குகளிலிருந்‌ து பெண்மக்களை 
ஆக்கிக்‌ கொண்டானா? (இவ்வாறு கூறும்‌) நீங்கள்‌, நிச்சயமாக, மகத்தான 
(பொய்கிகூற்றையே கூறுகிறீர்கள்‌. 
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4. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ நல்லுணர்ச்சி பெறுவதற்காக, (இந்தக்‌) குர்‌ ஆனில்‌ 
நிச்சயமாக நாம்‌ பற்பல வகையில்‌ (நல்லுபதேசங்களைத்‌ திரும்பத்திரும்‌. ரசி கூறி 
இருக்கின்றோம்‌; மேலும்‌ புறக்கணிப்பைத்‌ தவிர, (வேறெதனையும்‌) அது 
அவர்களுக்கு அதிகப்‌ படுத்தவில்லை. 

42. (ஆகவே, நபியே! அவர்களிடம்‌] நீர்‌ கூறுவீராக: அவர்கள்‌ சொல்லு 
கின்றதைப்போன்று அவனுடன்‌ வேறு வணக்கத்திற்குரியவர்கள்‌ (தெய்வங்கள்‌) 
இருந்தால்‌, அப்போது அர்ஷுடைய।(அல்லாஹ்வா கிய அவனின்‌ பக்கம்‌(அவனை 
மிகைக்க)ஒரு வழியை அவர்கள்‌ தேடி இருப்பார்கள்‌. 

43 அவன்‌ மிசுப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; அவர்கள்‌ கூறுவதை விட்டும்‌ மிகப்‌ பெரும்‌ 
உயர்வாக (அவன்‌) உயர்ந்துவிட்டான்‌. 

44, ஏழு வானங்களும்‌, பூமியும்‌, அவற்றில்‌ உள்ளவையும்‌ அவனைத்‌ 
துதிசெய்கின்றன. (இவற்றில்‌) எப்பொருளும்‌ அவனின்‌ புகழைக்‌ கொண்டு 
துதிசெய்துகொண்டே தவிர இல்லை; எனினும்‌, அவற்றின்‌ துதியை நீங்கள்‌ 
விளங்கிக்‌ கொள்ள மாட்டீர்கள்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ மிக்க சகித்துக்‌ 
சொள்ளக்கூடியவனாக, மிக்க மன்னிக்கக்‌ கூடியவனாக இருக்கின்றான்‌. 

45 மேலும்‌, (நபியே! நீர்‌ குர்‌ஆனை ஓதினால்‌ உமக்கும்‌, மறுமையை நம்பிக்கை 
கொள்ளாதோருக்குமிடையில்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்கக்கூடிய ஒரு திரையை நாம்‌ 
ஆக்கிவிடுகிறோம்‌. 

46 மேலும்‌, அவர்களுடைய இதயங்களின்‌ மீது, அதனை அவர்கள்‌ விளங்கிக்‌: 
கொள்ள முடியாதவாறு திரைகளையும்‌ (அமைத்து), அவர்களுடைய கா துகளில்‌ 
அடைப்பையும்‌ ஆக்கிவிடுகின்றோம்‌. மேலும்‌,குர்‌ ஆனில்‌ உம்முடைய 
இரட்சகனை (மட்டும்‌ அவர்களின்‌ கூட்டுக்காரர்‌ களைத்‌ தவிர்த்து) 
அவனைத்தனித்தவனாக நீர்‌ கூறினால்‌, அவர்கள்‌ வெறுப்படைந்து தங்கள்‌ பின்‌ 
புறங்களில்‌(திரும்பிச)சென்‌ று விடுகின்றனர்‌. 

47. அவர்கள்‌ உமக்குச்‌ செவி சாயக்கின்றபொழுது எதற்கு என்ன 
நோக்கத்துடன்‌) செவி சாயக்கிறார்கள்‌ என்பதையும்‌, மேலும்‌, அவர்கள்‌ 
(தங்களுக்குள்‌) இரசுசியமாக ஆலோசனை செய்யும்‌ சமயத்தில்‌, "சூனியம்‌ 
செய்யப்பட்ட மனிதனையேயன்றி(வேறொருவரையும்‌) நீங்கள்‌ பின்‌ பற்றவில்லை" 
என்று அநியாயக்காரர்கள்‌ (உம்மைப்‌ பற்றிக்‌கூறுகின்ற போதும்‌ நாம்‌ மிக்க 
அறிவோம்‌. 

48 (நபியே! உமக்கு எப்படி உதாரணங்களை அவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌ என்பதை 
நீர்‌ சுவனிப்பீராக! (அவ்வாறு கூறுவதால்‌) அவர்கள்‌ வழிகெட்டு விட்டார்கள்‌; 
ஆசுவே, (நேர்‌) வழியை அடைய அவர்கள்‌ சக்தி பெறமாட்டார்கள்‌. 


49. "நாங்கள்‌ (இறந்து) எலும்புகளரகுவும்‌, மக்கிப்போனவையரகவும்‌ 
ஆசிவிட்டாலுமா நிச்சயமாக புதிய படைப்பாக நரங்கள்‌ எழுப்பப்‌ 
படுகிறவர்கள்‌! என்றும்‌ அவர்கள்‌ கேட்கின்றார்கள்‌. 

50. (அதற்கு, நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "நீங்கள்‌ சுல்லாசுவோ, இரும்பாகவோ 
ஆகிவிடுங்கள்‌_ 

51 "அல்லதுஉங்கள்‌ நெஞ்சங்களில்‌ பெரிதாசு இருப்பதிலிருந்து (அவ்வாறு 
தோன்றும்‌] ஒரு படைப்பாக ஆகிவிடுங்கள்‌; "(இவ்வா று ஆகிய/பின்னர்‌, எங்களை 
எவன்‌ (உயிர்‌ கொடுத்து ] மீட்டுவான்‌ என்று அவர்கள்‌ கேட்பார்கள்‌; (அவ்வாறு 
கேட்டால்‌, நபியே! நீர்‌) "உங்களை முதலாவதாக எவன்‌ படைத்தானோ 
அவன்தான்‌ (நீங்கள்‌ மரணித்த பின்னும்‌ உங்களை எழுப்புவான்‌)" என்று 
கூறுவீராக! அப்போது, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ சிரசுகளை உம்‌ அளவில்‌ சாய்த்து, "அது 
எப்பொழுது (வரும்‌) ? "என்றும்‌ கேட்பார்சுள்‌. (அதற்கு "அது வெகு சமீபத்தில்‌ 
ஏற்பட்டுவிடலாம்‌" என்றுநீர்‌ கூறுவீராக! 
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52. உங்களை அவன்‌ அழைக்கும்‌ நாளில்‌, நீங்கள்‌ அவனின்‌ புகழைக்கொண்டு 
(அதைக்‌ கூறியவர்களாக பதில்‌ கூறுவீர்கள்‌; (இறந்த பின்‌) வெகு சொற்ப (நேர)மே. 
யன்றி தங்கியிருக்கவில்லை _ என்றும்‌(அன்றையத்‌ தினம்‌) நீங்கள்‌ எண்ணுவீர்கள்‌. 


53 என்னுடைய அடியார்களுக்கு (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக. (எம்‌ மனிதருடன்‌ 
பேசியபோதிலும்‌) எது நல்லதோ அதையே அவர்கள்‌ கூறவும்‌; நிச்சயமாக 
வைத்தான்‌ அவர்களுக்கிடையில்‌ குழப்பம்‌ செய்வான்‌ (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக 
வைத்தான்‌ மனிதனுக்குப்‌ பகிரங்கமான விரோதியாக இருக்கின்றான்‌. 


54. உங்களுடைய இரட்சகன்‌ உங்களைப்பற்றி) மிக்க அறிந்தவன்‌, அவன்‌ 
நாடினால்‌ உங்களுக்கு அவன்‌ அருள்‌ புரிவான்‌; அல்லது அவன்‌ நாடினால்‌ 
உங்களை வேதனை செய்வான்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ மீது பொறுப்பாளராக 
(நபியே உம்மை நாம்‌ அனுப்ப வில்லை. 


55, வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியில்‌ உள்ளவர்களைப்பற்றியும்‌ உமதிரட்சகன்‌ மிக்கு 
அறிந்தவன்‌. நபிமார்களில்‌ சிலரை, வேறு சிலரை விடவும்‌ நிச்சயமாச நாம்‌ 
மேன்மையாக்கிவைத்தோம்‌; இன்னும்‌(நபிதாவூதுக்கு ஐபூர்‌(என்னும்‌ வேதத்தை 
நாம்‌ கொடுத்தோம்‌. 


56. "அல்லாஹ்வையன்றி (வேறு வணக்கத்திற்குரியவர்கள்‌ இருப்பதாக நீங்கள்‌ 
எண்ணிக்கொண்டு இருக்கின்‌ நீர்களே, அத்தகையவர்‌ களை நீங்கள்‌ (உங்கள்‌ 
சுஷ்டங்களை நீக்க) அழையுங்கள்‌; (அவ்வா று அழைத்தால்‌) அவர்கள்‌ உங்களை 
விட்டும்‌ யாதொரு கஷ்டத்தை நீக்கி வைக்கவும்‌, (அதனை த்‌)திருப்பிவிடவும்‌ சக்தி 
பெறமாட்டார்கள்‌ "என்று நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 

57. இவர்கள்‌ (ஆண்டவன்‌ என) யாரை அழைக்கிறார்களோ அவர்களே , அவர்களில்‌ 
(இறைவனோடு) மிக்க நெருங்கியவர்கள்‌ யார்‌ என்பதனை அறிய (வணக்கங்களால்‌) 
தங்கள்‌ இரட்சகனின்பால்‌ நெருங்கிச்‌ செல்வதை தேடிக்கொண்டும்‌ , அவனுடைய 
அருளை வேண்டிக்கொண்டும்‌ , அவனது வேதனையைப்‌ பற்றி பயந்துக்கொண்டும்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌; நிச்சயமாக உமதிரட்சகளிள்‌ வேதனை எச்சரிக்கப்பட்டதாக இருக்கின்றது. 


58.(அக்கிரமக்காரர்கள்‌ வசிக்கும்‌) எந்த ஊரையும்‌ மறுமை நாளைக்கு 
முன்னதாக நாம்‌அதை _அழிப்போராகவோ, அல்லதுஅதனைக்‌ கடினமான 
வேதனையாக வேதனை செய்வோராகவோ தவிர இல்லை. இது (நம்மிடமுள்ள) 
பதிவேட்டில்‌ எழுதப்பட்டதாக இருக்கின்றது. 


59. (நம்முடையஅத்தாட்சிகளை] முன்னிருந்தவர்கள்‌ பொய்யாக்கி விட்டனர்‌ 
என்பதைத்‌ தவிர, (இவர்கள்‌ கோரும்‌) அத்தாட்சிகளை அனுப்ப (வேறெதுவும்‌) 
நம்மைத்‌ தடுக்சு வில்லை; (இதற்கு முன்னர்‌) ஸமூது சமூகத்தார்க்கு ஒரு பெண்‌ 

ட்டகத்தைக்‌ கண்கூடான அத்தாட்சியாகக்‌ கொடுத்திருந்தோம்‌; அவர்களோ, 
கம்பு மீறி) அதற்கு அநியாயம்‌ செய்து விட்டனர்‌; (இத்தசைய) 
அத்தாட்சிகளை(யெல்லாம்‌ மனிதர்களுக்குப்‌) பயமுறுத்‌ துவதற்காசுவே அன்றி 
நாம்‌ அனுப்புவதில்லை. 


60.மேலும்‌, நிச்சயமாக உமதிரட்சசன்‌ மனிதர்களை (தன்‌ அறிவால்‌, சக்தியால்‌) 
சூழ்ந்து கொண்டான்‌ என்று நாம்‌ உமக்கு கூறியதை (நபியே! நீர்‌ நினைவு 
கூர்வீராக) மேலும்‌, உமக்கு நாம்‌ (மிஃராஜின்‌ போது) காண்பித்த காட்சியையும்‌, 
குர்‌ ஆனில்‌ சபிக்கப்பட்ட மரத்தையும்‌ மனிதர்களுக்கு சோதனையாகவே தவிர 
நாம்‌ ஆக்கவில்லை; இன்னும்‌, அவர்களை நாம்‌ பயமுறுத்துகிறோம்‌; ஆனால்‌ 
பெரும்‌ அழிச்சாட்டியத்தைத்‌ தவிர (வேறு எதையும்‌) அவர்‌ களுக்கு அது 
அதிகப்படுத்‌ துவதில்லை.. 
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61. மேலும்‌, மலக்குகளிடம்‌ , "ஆதமுக்கு நீங்கள்‌ சிரம்‌ பணியுங்கள்‌" என்று நாம்‌ 
கூறிய சமயத்தில்‌, இப்லீஸைத்‌ தவிர (மலக்குகளான]அவர்கள்‌ சிரம்பணிந்தார்‌ குள்‌; 
அவனோ, "களிமண்ணால்‌ நீ படைத்தவருக்கு நான்‌ சிரம்‌ பணிவேனா?" என்று 
கூறினான்‌. 


6௨ (அன்றியும்‌) "என்னைவிட மேலாக நீ சுண்ணியப்‌ படுத்திய 
(ஆதமாகிய/இவரை நீ பார்த்தாயா? என்னை மறுமை நாள்‌ வரையில்‌ பிற்படுத்தி 
(வாழிவைத்தால்‌, சிலரைத்‌ தவிர இவருடைய சந்ததியினரை நா ன்‌ (வழி கெடுத்து! 
திண்ணமாச வேரறுத்து விடுவேன்‌" என்‌ று (இப்லீஸா கிய) அவன்‌ கூறினான்‌. 


63 (அதற்கு) 'நீ சென்று விடு; அவர்களில்‌ யார்‌ உன்னைப்‌ பின்பற்றுகிறாரோ, 
அவருக்கும்‌ உனக்கும்‌) நிச்சயமாக நரகம்தான்‌ நிரப்பமான கூலியாக 
உங்களுடைய கூலியாகும்‌" என்‌ று(அல்லாஹ்வா கிய) அவன்‌ கூறினான்‌. 

64, இன்னும்‌, "அவர்களிலிருந்து (வழி தவறச்செய்ய) நீ சக்தி 
பெற்றிருக்கின்றவர்களை உன்‌ கூப்பாட்டைக்‌ கொண்டு வழி தவறச்‌ செய்‌; 
உன்னுடையகுதிரைப்‌ படைகளையும்‌,காலாட்படைகளையும்‌ அவர்கள்‌ மீது ஏவி 
விடு; (அவர்‌ களுடைய )செல்வங்களிலும்‌, பிள்ளைகளிலும்‌ நீ கூட்டாகவும்‌ 
இருந்துகொள்‌; இன்னும்‌, (பொய்யானவற்றைக்‌ கொண்டு) அவர்‌ களுக்கு 
வாக்களித்து விடு; ஏமாற்றத்தைத்‌ தவிர, வேறு எதையும்‌ ஷைத்தான்‌ அவர்களுக்கு 
வாக்களிப்பதில்லை' என்றும்‌(அல்லா ab arr கிய/அவன்‌ கூறினான்‌. 


65. "நிச்சயமாக என்னுடைய அடியார்கள்‌ மீது (ஷைத்தானே!) உனக்கு எவ்வித 
அதிகாரமுமில்லை" ஆவல்‌ அவர்களுக்குப்‌) பொறுப்பேற்றுக்‌ கொள்ள 
உமதிரட்சசனே போதுமானவன்‌. 


66. உங்களுடைய இரட்சகன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, (கடலில்‌ நீங்கள்‌ யாத்திரை 
செய்து, அவனது பேரருளை நீங்கள்‌ தேடிக்‌ கொள்வதற்காக அவனே 
உங்களுக்காக கடலில்‌ கப்பலை செலுத்துகின்றான்‌; நிச்சயமாசு அவன்‌ உங்கள்‌ 
மீது மிசுக்கிருபையுடை யவனாசக இருக்கின்றான்‌. 

67. இன்னும்‌, கடலில்‌ உங்களை ஏதேனும்‌ ஆபத்து அணுகினால்‌, 
(அல்லா ஹ்வர கிய) அவனையன்றி நீங்கள்‌ யாரை (வணக்கத்திற்குரிய தெய்வங்கள்‌ 
என்று) அழைக்கிறீர்களோ அவர்கள்‌(உங்களை விடட்டும்‌] மறைந்து விடுவர்‌; 
(அல்லாஹ்வர கிய) அவன்‌ உங்களைக்‌ கரையளவில்‌ ஈடேற்றிச்‌ சேர்க்கும்‌ பொழுது 
(அல்லாஹ்வை) நீங்கள்‌ புறக்கணித்து விடுகின்றீர்கள்‌! மேலும்‌, மனிதன்‌ மிக்க 
நன்றி செட்டவனாசு இருக்கின்றான்‌. 


68. (கரை சேர்ந்த பின்‌) கரையின்‌ ஒரு பகுதியில்‌ உங்களை அவன்‌ விழுங்கச்‌ 
செய்வதையோ, அல்லது உங்கள்‌ மீது கல்‌ மாரியை அவன்‌ அனுப்புவதையோ 
நீங்கள்‌ அச்சமற்றிருக்கின்‌நீர்களா? (அவ்வாறு நிகழ்ந்தால்‌ அதன்‌) பின்னர்‌, 
உங்களுக்கு உதவிசெய்பவர்‌ எவரையும்‌ நீங்கள்‌ காணமாட்டீர்கள்‌. 

69. அல்லது (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ மீண்டும்‌ ஒரு முறை உங்களைக்‌ கடலில்‌ 
திரும்ப(பிரயாணிக்க)ச்செய்து (நீங்கள்‌ கடலில்‌ இருக்கும்‌ பொழுது 
எல்லாவற்றையும்‌ அழித்து விடும்‌ புயல்‌ காற்றை உங்கள்‌ மீது அவன்‌ அனுப்பி, 
நீங்கள்‌ நிராகரித்ததன்காரணமாசு உங்களை மூழ்கடித்து விடுவதை நீங்கள்‌ 
அச்சமற்றிருக்கின்றீர்களா (அவ்வாறெல்லாம்‌ செய்ததன்‌] பின்னர்‌, அதற்காக 
நம்மைத்‌ தொடர்ந்து) பழிவாங்குபவர்‌ எவரையும்‌ உங்களுக்காக நீங்கள்‌ 
காணமாட்டீர்கள்‌. 
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70 மேலும்‌ ஆதமுடைய மக்களைத்‌ திட்டமாக நாம்‌ கண்ணியப்படுத்தினோம்‌; கரையிலும்‌, 
கடலிலும்‌ நாம்‌ அவர்களை சுமந்து சென்றோம்‌ ; நல்லவற்றிலிருந்து அவர்களுக்கு நாமே 
உணவளித்தோம்‌; நாம்‌ படைத்தவற்றில்‌ அனேகவற்றை விட (தகுதிமில்‌) நாம்‌ அவர்களை 
மிகமிக மேன்மையாக்கியும்‌ வைத்திருக்கின்றோம்‌. 

7. ஒவ்வொரு மனிதரையும்‌ அவரவருடைய தலைவருடன்‌(அந்தந்த 
சமூகத்தாரின்‌ நபியுடன்விசாரணைக்காக) நாம்‌ அழைக்கும்‌ நாளில்‌, அவர்களின்‌ 
(செயல்கள்‌ எழுதப்‌ பட்ட ) புத்தகம்‌, எவர்களுடைய வலது கையில்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டதோ அவர்கள்‌, தங்களுடைய அப்‌ புத்தகத்தை (மிக்க மகிழ்ச்சியோடு) 
வாசிப்பார்கள்‌. (அவர்களுடைய கூலியில்‌) ஓர்‌ அணுவளவும்‌(குறைத்து) அநியாயம்‌ 
செய்யப்‌ படவுமாட்டார்கள்‌. 

72. எவர்‌ இம்மையானததில்‌ (நேர்‌ வழியைக்‌ காணாது) குருடராக 
இருக்கின்றாரோ, அவர்‌ மறுமையிலும்‌ குருடரே; இன்னும்‌, பாதையால்‌ அவர்‌ 
மிக த்‌ தவறியவராவார்‌ 

73 நிச்சயமாக நாம்‌ உமக்கு வஹீ மூலம்‌ அறிலித்தோமே அதனை விட்டு (விட்டு) 
அதல்லாததை நீர்‌ நம்‌ மீது பொய்யாகக்‌ கற்பனை செய்து கூறும்படி உம்மை அவர்கள்‌ 
திசை திருப்பவேமுனைந்தார்கள்‌ ; (அவ்வாறு நீர்‌ செய்திருந்தால்‌) அப்போது உம்மை 
அவர்கள்‌ (தங்கள்‌) உற்ற நண்பராகவும்‌ ஆக்கிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

74, உம்மை நாம்‌ உண்மை வழியில்‌ நிலைப்‌ படுத்தி வைக்காவிடில்‌, நீர்‌ ஒரு 
சிறிதேனும்‌ அவர்களின்‌ பச்சும்‌ சாய்ந்து விட சமீபித்திருப்பீர்‌ 

75. அப்பொழுது (அவ்வாறு நீர்‌ சமீபித்திருந்தால்‌) ஜீவியத்தில்‌ 
இருமடங்குவே, தனையும்‌ (உமது) மரணத்தில்‌ இரு மடங்கு (வேதனையையும்‌ 
நாம்‌ உம்மைச்‌ சுவைக்கச்‌ செய்திருப்போம்‌; பின்னர்‌, நமக்கு எதிராக உமக்கு 
உதவியாளரை நீர்‌ பெற்றுக்கொள்ளமாட்டீர்‌. 

76. நிச்சயமாக, (நபியே! உம்முடைய) ஊரிலிருந்து உம்மை அடிபெயரச்செய்து, 
அதிலிருந்து உம்மை வெளியேற்றிவிட அவர்கள்‌ முனைகின்றார்கள்‌; (அப்படிச்‌ 
செய்திருந்தால்‌) உமக்குப்‌ பின்னர்‌ வெகு சொற்பமேயன்றி அவர்களும்‌ அங்கு 
(மக்காவில்‌) தங்கியிருக்க மாட்டார்கள்‌. 

77. நம்முடைய தூதர் களிலிருந்து உமக்கு முன்னர்‌ திட்டமாக நாம்‌ 
அனுப்பியவர்களின்‌ வழி முறையாக (இதுவே) இருந்த து; ம்ம்‌ தேத்திவழி 
முறையில்‌ நீர்‌ யாதொரு மாற்றத்தையும்‌ காணமாட்டீர்‌. 

78. (நபியே! சூரியன்‌ (உச்சியை விட்டுச்‌] சாய்ந்ததிலிருந்‌ து, இரவின்‌ இருள்‌ சூழும்‌ 
வரையில்‌ ( லுஹர்‌ , அஸர்‌, மஃக்ரிப்‌, இஷா நேரத்‌ | தொழுகைகளை 
நிறைவேற்றுவீராக! ஃபஜ்ருத்‌ தொழுகையையும்‌ (நிறைவேற்றுவீராக] இன்னும்‌ 
நிச்சயமாக ஃபஜ்ருத்‌ தொழுகையான து (இரவின்‌ மலக்குகளும்‌, பசுலின்‌ மலக்கு 
களும்‌ ஒருமித்து) ஆஜராகும்‌ தொழுகையாக உள்ளது. 

79. நீர்‌ உமக்கு உபரியாக இரவிலும்‌ "தஹஜ்ஜுத்‌" தொழுகையை 
(குர்‌ ஆனாகிய/இதை (ஓதுவதைக்‌ கொண்டு நிறைவேற்றுவீராக! (இதனால்‌ 
மக்காமே மஹ்மூத்‌என்னும்‌] மிக்க புகழ்‌ பெற்ற இடத்தில்‌ உம்மை உமதிரட்சகன்‌ 
(மறுமையில்‌) எழுப்பப்போ துமானவன்‌. 

80. அன்றியும்‌, "என்‌ இரட்சகனே! என்னை (மதீனாவில்‌) உண்மையான 
பிரவேசமாக பிரவேசிக்க வைப்பாயாக! (மக்காவிலிருந்து) உண்மையான 
வெளியேற்றுதலாசு என்னை வெளியேற்றி வைப்பாயாக! உன்னிடமிருந்து 
உதவியைப்‌ பெறும்‌ அதிகாரத்தையும்‌ எனக்கு நீ ஆக்கித்தருவாயாக!" என்று 
(நபியே நீர்‌ (பிரார்த்தித்துகிகூறுவீராக! 
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81. அன்றியும்‌, "சத்தியம்‌ வந்து விட்டது; அசத்தியம்‌ அழிந்துவிட்டது; 
நிச்சயமாக அசத்தியம்‌ அழிந்தே தீரும்‌" என்றும்‌ கூறுவீராக! 


82. விசுவாசங்கொண்டோருக்கு, எது குணப்படுத்துமோ அதையும்‌, இன்னும்‌ 
அருளையும்‌ இந்தக்‌ குர்‌ ஆனிலிருந்து நாம்‌ இறக்கி வைக்கிறோம்‌. இன்னும்‌, 
அக்கிரமக்காரர்களுக்கு இது நஷ்டத்தையே தவிர (வேறெதையும்‌) அதிகமாக்கா து. 


93. மேலும்‌, நாம்‌ மனிதனுக்கு அருட்‌ கொடைகளை வழங்கினால்‌ அவன்‌ 
புறக்கணித்‌, தம்மை விட்டும்‌ அவன்‌ வெகு தூரத்தில்‌ சென்றும்‌ விடுகின்றான்‌; 
அவனை (ஏதேனும்‌ ஒரு) தீங்கு அணுகினாலோ (நம்பிக்கை இழந்து) 
நிராசையுடையவனாசி விடுகிறான்‌. 


84, "ஒவ்வொருவரும்‌ தன்‌ வழியிலேயே செயல்படுகிறார்‌; ஆகவே, நேர்‌ வழியில்‌ 
செல்பவர்‌ யார்‌ என்பதை உங்கள்‌ இரட்சகன்தரன்‌ மிக்க அறிந்தவன்‌" என்று 
(நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


85. (நபியே! ரூஹை/ஆன்மாவை]) ப்‌ பற்றி (யூதர்களாகிய) அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ 
கேட்கின்றார்‌ கள்‌; ( அதற்கு] நீர்‌, 'ரூஹு எனது இரட்சகனின்‌ சுட்டளையில்‌ 
உள்ளதாகும்‌; (அதைப்‌ பற்றிய) அறிவிலிருந்து வெகு சொற்பமே தவிர நீங்கள்‌ 
கொடுக்கப்பட வில்லை; (ஆதலால்‌ அதன்‌ நுட்பங்களை நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ள 
முடியாது] என்று கூறுவீராக! 


86 மேலும்‌, (நபியே! நாம்‌ நாடினால்‌ உமக்கு வஹீ மூலம்‌ அறிவித்திருந்தோமே 
அத்தகைய(குர்‌ ஆனாகிய] தை (உம்மிடமிருந்து) நிச்சயமாக நாம்‌ போக்கி 
விடுவோம்‌; பிறகு (இதனை உம்மிடம்‌ கொண்டுவர) நமக்கு விரோதமாக, 
அதற்காசுப்‌ பொறுப்பேற்கக்‌ கூடிய எவரையும்‌ நீர்‌ காணமாட்டீர்‌. 


87. உமதிரட்சகனின்‌ அருளா கவே தவிர (அதை நாம்‌ விட்டுவைத்திருக்கவில்லை!. 
நிச்சயமாக உம்மீது அவனுடைய பேரருள்‌ மிகப்‌ பெரிதாகவே இருக்கிறது. 


88 "இந்தக்குர்‌ ஆனைப்‌ போன்று கொண்டு வருவதற்கு மனிதர்களும்‌, ஜின்களும்‌ 
ஒன்று சேர்ந்தாலும்‌ இதனைப்‌ போன்று அவர்கள்‌ கொண்டுவரமாட்டார்கள்‌; 
அவர்சளில்‌ சிலர்‌ சிலருக்கு உதவியாளராக இருந்தாலும்‌ சரியே! என்று (நபியே! 
நீர்‌ கூறுவீராக! 

99. மேலும்‌, இந்தக்‌ குர்‌ஆனில்‌, சகல உதாரணங்களையும்‌ மனிதர்களுக்கு நாம்‌ 
(திருப்பித்‌ திருப்பி விவரித்‌ துத்‌ தெளிவாக்கியுள்ளோம்‌; ஆனால்‌, மனிதர்களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ (இதனை நிராகரிப்பதைத்‌ தவிர (வேறு எதையும்‌) ஏற்பதில்லை. 


90. இன்னும்‌, (நபியே! இபிபூமியிலிருந்து, நீர்‌ ஒரு நீரூற்றை எங்களுக்காக பீறிட்டு 
ஓடச்‌ செய்யும்‌ வரை உம்மை நாங்கள்‌ விசுவாசிக்கவே மாட்டோம்‌" என்று 
அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌ 

9 _அல்லது பேரீச்சை, திராட்சை (மரங்களை! யுடைய ஒரு தோட்டம்‌ உமக்கு 
இருந்து, அவைகளுக்கிடையில்‌ ஆறுகளை (ஏற்படுத்தி! நீர்‌ ஓடச்‌ செய்யும்‌ வரை... 

92. _ அல்லது நீர்‌ எண்ணியதுபோன்று எங்களின்‌ மீது வானத்திலிருந்து 

ண்டுகளை விழச்செய்யும்வரை_ அல்லது அல்லாஹ்வையும்‌, மலக்குகளையும்‌ 
[நம்‌ முன்பாக நீர்‌ கொண்டு வரும்வரை_ 
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93 _ அல்லது (மிக்சு அழகான) பொன்னாலாகிய ஒரு (மாளிகை) வீடு உமக்கு 
ஆகும்வரை, அல்லது வானத்தில்‌ நீர்‌ உயர்ந்துசெல்லும்வரை(உம்மை விசுவாசிக்க. 
மாட்டோம்‌)இன்னும்‌,நாம்‌ ஓதக்கூடிய ஒரு வேதத்தை நீர்‌ (நேராக நம்‌ மீது இறக்கி 
வைக்கும்‌ வரை i வானத்தில்‌] ஏறியதை நம்பவே மாட்டே a ما‎ 
கூறுகின்றனர்‌. அதற்கு] "என்‌ இரட்சகன்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; நான்‌ 
(அல்லாஹ்வின்‌]தூதனாகிய ஒரு மனிதனாகவே தவிர இருக்கின்றேனா?" என்று 
நீர்‌ கூறுவீராக! 


94. மனிதர்களை_அவர்களிடம்‌ நேர்‌ வழி வந்த சமயத்தில்‌ , "அல்லாஹ்‌ ஒரு 
மனிதரையா[தன்‌]தூதராசுஅனுப்பிவைத்தான்‌" என்று அவர்கள்‌ கூறுவதைத்‌ 
தவிர_அவர்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொள்வதை வேறெதுவும்‌! தடுக்கவில்லை. 


95 (அதற்கு) நீர்‌ கூறுவீராக: "பூமியில்‌ மலக்குகள்‌ (வசித்து) இருந்து, (அதில்‌) 
அவர்கள்‌ நிம்மதியுடையோராக நடந்து திரிந்து கொண்டிருந்தால்‌, நிச்சயமாக 
நாம்‌ வானத்திலிருந்து ஒரு மலக்கையே (நம்முடைய) தூதராக அவர்களிடம்‌ 
இறச்கிவைத்திருப்போம்‌; (எனினும்‌, அவர்கள்‌ மனிதர்களாக இருப்பதனால்‌ ஒரு 
மனிதரே தவிர அவர்களுக்குத்‌ தூதராக வரமாட்டார்‌]. 


96. (இன்னும்‌) நீர்‌ கூறுவீராக: "எனக்கும்‌, உங்களுக்குமிடையிலும்‌ (உண்மையை 
நிலை நிறுத்த) சாட்சியாக அல்லாஹ்‌।ஒருவனே)போதுமானவன்‌;(ஏனென்றால்‌,) 
நிச்சயமாக அவன்‌ தன்‌ அடியார்களைப்‌ பற்றி நன்குணர்பவனாக , (சாட்சியாக 
இருக்க, யாவற்றையும்‌ பார்ப்பவனாக இருக்கின்றான்‌. 


97 மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ எவரை நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்துகிறானோ அவர்‌ தாம்நேர்‌ 
வழி பெற்றவராவார்‌. எவர்‌ களை (அல்லாஹ்‌) தவறான வழியில்‌ விட்டு 
விடுகிறானோ அவர்களுக்கு அவனையன்றி (வேறு) உதவியாளரை நீர்‌ 
காணமாட்டீர்‌. மேலும்‌, அவர்களைக்‌ குருடர்களாகவும்‌ , ஊமையர்களாகவும்‌, 
ی‎ ப க்கி) அவர்கள்‌ தங்கள்‌ முகங்கள்‌ மீது குப்புற வரும்படி 
(ச்செய்து அவர்களை (மறுமை நாளில்‌) ஒன்‌ று சேர்ப்போம்‌; அவர்கள்‌ தங்குமிடம்‌ 
நரசுந்தான்‌; அ(தன்‌ நெருப்பான)து தணியும்‌ போதெல்லாம்‌ (அது) கொழுந்து 
விட்டெரிவதை அவர்களுக்கு(பின்னுமி நாம்‌ அதிசப்படுத்துவோம்‌. 


98. நிச்சயமாக அவர்கள்‌ நம்‌ வசனங்களை நிராகரித்துவிட்டனர்‌ என்பதாலும்‌, 
அன்றியும்‌ "எலும்புகளாசவும்‌, மக்கிவிட்டதாகவும்‌ நாம்‌ ஆகிவிட்டாலும்‌ 
நிச்சயமாக தாங்கள்‌ புதிய படைப்பாக (உருவாக்சுப்பட்டு) எழுப்பப்‌ 
படுபவர்களா!" எனக்கூறியதாலும்‌ அது அவர்களுக்குரிய கூலியாகும்‌. 


99. நிச்சயமாக வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ படைத்தானே அத்தகைய 
அல்லாஹ்‌ (மறுதடவையும்‌ முன்னிருந்த) அவர்களைப்‌ போன்றே படைக்க 
ஆற்றலுடையோன்‌ என்பதை அவர்கள்‌ பார்க்சுவில்லையா! மேலும்‌(இதற்காக | 
அவர்களுக்கு ஒரு தவணையையும்‌ ஏற்படுத்தி யிருக்கிறான்‌; அதில்‌ யாதொரு 
சந்தேகமுமில்லை. ஆகவே அநியாயக்காரர்கள்‌ நிராகரிப்பைத்தவிர வேறு 
எதையும்‌ ஏற்பதில்லை. 


100 (நபியே) நீர்‌ கூறுவீராக! என்‌ இரட்சகனின்‌ அருட்‌ களஞ்சியங்களை நீங்களே 
சொந்தப்படுத்திக்கொண்டு இருப்பீர்களானால்‌, அப்போது அது செலவாகி 
விடுவதைப்‌ பயந்து (எவருக்கும்‌ எதையும்‌ கொடுக்காது] நீங்கள்‌ தடுத்துக்‌ 
கொள்வீர்கள்‌! மனிதன்‌ பெரும்‌ உலோபியாகவும்‌ இருக்கிறான்‌. 
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101 மேலும்‌. திட்டமாசுநாம்மூஸாவுக்குத்‌ தெளிவான ஒன்பது அத்தாட்சிகளைக்‌ 
கொடுத்திருந்தோம்‌ . (அதைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்ட ) அவர்‌, (தன்‌ சமூசுத்தினரான) 
அவர்களிடம்‌ (அதைக்‌ கொண்டு) வந்த பொழுது (என்ன நடந்ததென) 
இஸ்ராயீலின்‌ மக்களிடம்‌ (நபியே! நீர்‌ கேட்பீராக! அப்போ து ஃபிர்‌ அவன்‌ 
அவரிடம்‌, "மூஸாவே! நிச்சயமாக நீர்‌ சூனியம்‌ செய்யப்பட்டவரென 
நான்‌உம்மைஎண்ணுகிறேன்‌'என்றுகூறினான்‌. 

102. (அதற்குமூஸா, வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியின்‌ இரட்சசகனைத்தவிர (வேறு 
எவரும்‌) இவற்றை உங்களுக்குத்‌தெளிவான சான்றுகளாக இறக்கி வைக்கவில்லை 
என்பதைத்‌ திட்டமாக நீ அறிந்து விட்டாய்‌; மேலும்‌, ஃபிர்‌ அவனே! நிச்சயமாசு 
நான்‌ உன்னை, அழிக்கப்படுபவன்‌ என்றே நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 

103 எனவே, [மூஸாவையும்‌, அவருடைய சமூகத்தினருமான) அவர்‌ களை தன்‌ 
தேசத்திலிருந்து விரட்டி விடவே அவன்‌ நாடினான்‌; பின்னர்‌, அவனையும்‌, 
அவனுடனிருந்த (அவனுடை ய சமூகத்தார்‌] யாவரையும்‌ நாம்‌ மூழ்கடித்து 

ட்‌ 
கக இதன்‌ பின்னர்‌ இஸ்ராலீலினங்ககஞ்ச்க தம்வசம்‌ தலச்‌ 
இப்பூமியில்‌ வசித்திருங்கள்‌; மறுமையின்‌ வாக்குறுதி வந்தால்‌, உங்கள்‌ யாவரையும்‌ 
எல்லாக்‌ கிளையினரிலிருந்‌ தும்விசாரணைக்காக) ஒரு சேர நம்மிடம்‌ சொண்டு 
வந்து சேர்ப்போம்‌" 

105. இன்னும்‌, உண்மையைக்‌ கொண்டே (குர்‌ ஆனாகிய) இதை நாம்‌ 

றக்கிவைத்தோம்‌; அதுவும்‌ உண்மையைக்‌ கொண்டே இறங்கியது; மேலும்‌, 
நபியே! நாம்‌ உம்மை நன்மாராயங்‌ கூறுபவராகவும்‌, அச்சமூட்டி எச்சரிப்ப 
வராகவுமே தவிர அனுப்பவில்லை. 

106. குர்‌ஆனை மனிதர்களுக்கு அதனைச்‌ சிறிது சிறிதாக நீர்‌ ஓதிக்‌ சாண்பிப்‌ 
பதற்காக, அதனை நாம்‌ பிரித்து இறக்கி வைத்தோம்‌; இன்னும்‌, அதனைப்‌ படிப்‌ 
படியாசஇறக்கி வைத்தோம்‌. 

107. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "இதனை நீங்கள்‌ விசுவாசியுங்கள்‌; அல்லது 
விசுவாசிக்காதிருங்கள்‌; நிச்சயமாக இதற்கு முன்‌ (வேத) அறிவு கொடுக்கப்‌ 
பட்டிருந்தார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கு இது ஓதிக்காண்‌ பிக்கப்‌ 
பட்டால்‌ (இதனை விசுவாசித்து பணிந்து)ஸுஜது செய்தவர்களாக முகங்குப்‌ 
புற விழுவார்கள்‌; 

108.'எங்கள்‌ இரட்சகன்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; எங்களுடைய இரட்சசுனுடைய 
வாக்கு நிச்சயமாக நிறைவேற்றப்பட்டதாக ஆகிவிட்டது! என்றும்‌ அவர்கள்‌ 
கூறுவார்கள்‌. 

109. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ அழுதவர்களாசு وبا نی خی‎ விழுவார்கள்‌; 
அவர்களுக்கு அது பயபக்தியை அதிகப்படுத்தும்‌. 

110. [தபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "அல்லாஹ்‌ என்று அழையுங்கள்‌; அல்லது 
அர்ரஹ்மான்‌ என்று அழையுங்கள்‌; (இவ்விரண்டில்‌) எதைக்‌ கொண்டு நீங்கள்‌ 
அவனை அழைத்த போதிலும்‌ அவனுக்கு அழகான பெயர்கள்‌ இருக்கின்றன; 
(நபியே! உம்முடைய தொழுகையில்‌ நீர்‌ (மிக்க) சப்தமிட்டும்‌ ஒத வேண்டாம்‌; 
அதில்‌(மிக) மெதுவாகவும்‌ ஓத வேண்டாம்‌; இவற்றிற்கிடையே(மத்திய]ஒரு 
வழியைத்தேடிக்‌ கொள்வீராக! 

11. இன்னும்‌, " பிள்ளையை (தனக்கு) எடுத்துக்‌ கொள்ளா தவனும்‌, ஆட்சியில்‌. 
தனக்கு துணைவன்‌ இல்லாதவனும்‌, இழிவிலிருந்து (காக்க அவனுக்கு உதவி 
செய்பவரே இல்லாதவனும்‌ ஆகிய _ இத்தகைய அல்லாஹ்விற்கே புகழ்‌ 
அனைத்தும்‌ உரித்தாகுக" எனவும்‌ (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! ஆகவே (மாபெரும்‌ 
மகத்துவத்திற்குரிய அவனை மிசு மிக பெருமைப்படுத்துவீராக! 
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அத்தியாயம்‌ :18 
அல்‌ கஹ்‌ஃப்‌ _ குகை 
வசனங்கள்‌ :110 மக்கீ ருகூஃகன்‌:12 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. தன்‌அடியார்‌ மீது (இவ்‌) வேதத்தை இறக்கிவைத்தானே, அத்தகைய 
அல்லாஹ்விற்கே புகழ்‌ அனைத்தும்‌ உரியதாகும்‌; அதில்‌ அவன்‌ எத்தகைய (குறை 
பாட்டையுமி கோணலையும்‌ ஆக்கவில்லை. 


2. அது (மாற்ற முடியாத) மிக்க உறுதியானது. அவனிடமிருந்து கடினமான 
வேதனையைப்‌ பற்றி (நிராகரிப்போருக்கு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்வதற்காகவும்‌, நற்கருமங்கள்‌ செய்கிறார்‌ களே, அத்தகைய விசுவாசிகளுக்கு — 
و‎ அவர்களுக்கு அழகிய கூலிஉண்டு என நற்செய்தி கூறுவதற்கரசுவும்‌ 
(இதனை இறக்கி வைத்தான்‌) 


3. அதில்‌ அவர்கள்‌ என்றென்றும்‌ தங்கியவர்களாக இருப்பார்கள்‌ 


4. அன்றியும்‌, அல்லாஹ்‌ பிள்ளையை எடுத்துக்கொண்டான்‌ என்று கூறு 
வோரை அதுஎச்சரிப்பதற்காகவும்‌(இதனை இறக்கிவைத்தான்‌!. 

5 அவர்களுக்கோ, அவர்களுடைய மூதாதையர்‌ களுக்கோ இதைப்பற்றிய 
அறிவாதாரம்‌ (ஒரு சிறிதும்‌] இல்லை; இவர்கள்‌ வாயிலிருந்து வெளியாகும்‌ 
வார்த்தையால்‌ இது பெரிதாசிவிட்டது; பொல்லையன்றி வேறெதையும்‌) 
அவர்கள்‌ கூறவில்லை. 

6. (நபியே!) இவ்வேதத்தை அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொள்ளாவிட்டால்‌, 
(புறக்கணித்து விட்ட)அவர்களின்‌ அடிச்சுவடுகள்‌ மீது நீர்‌(அதே] துக்கத்தால்‌: 
உம்மையே அழித்துக்கொள்ளக்கூடியவராக இருக்கிறீர்‌; (அதற்காசு நீர்‌ 
கவலைப்பட்டு அவ்வா று செய்யவேண்டாம்‌) 

7. அவர்களில்‌ யார்‌ செயலால்‌ அழகானவர்‌(கள்‌) என்று அவர்‌ சுளை நாம்‌ 
சோதிப்பதற்காக, பூமியின்‌ மீதிருப்பவற்றை அதற்கு அலங்காரமாக நிச்சயமாக 
நாம்‌ ஆக்கினோம்‌. 


8. மேலும்‌, (ஒரு நாளில்‌) நிச்சயமாக நாம்‌ அதன்‌ மீது உள்ளவற்றை (அழித்து! 
புற்பூண்டில்லா வெட்டவெளியாச்கிவிடக்கூடி யவர்கள்‌. 

9. (நபியே! "அஸ்ஹாபுல்‌ கஹ்‌ஃபு" என்னும்‌ குசையுடையவர் களைப்‌ பற்றி 
யூதர்கள்‌ உம்மிடம்‌ கேட்கின்றனர்‌) அந்தக்‌ குகையுடையவர்களும்‌, சாஸனத்தை 
யுடையவர்‌ களும்‌, நிச்சயமாக நம்முடைய அத்தாட'சிகளில்‌ ஆச்சரிய 
மா(னவர்‌ களாக இருந்தனர்‌ என்று எண்ணிக்கொண்டீரா! (அவர்களின்‌ 
சம்பவத்தைக்‌ கூறுகிறோம்‌: 

10. ஒரு சில இளைஞர்கள்‌ (ஒரு) குகையினுள்‌ (அபயத்தை நாடி ஒதுங்கிய போது 
அவர்கள்‌ "எங்கள்‌ இரட்சகனே! னிடமிருந்து அருளை எங்களுக்கு 
அளிப்பாயாக! நீ எங்களுக்காக எங்கள்‌ காரியத்தில்‌ நேர்வழியை (எங்களுக்‌, 
இலகுவாக்கி) அமைத்துத்‌ தருவாயாக!" என்று (பிரார்த்தனை செய்து. 
கூறினார்கள்‌. 

11. ஆதலால்‌, அக்குகையில்‌ எண்ணப்பட்ட பல வருடங்கள்‌ வரை அவர்களை 
நித்திரை செய்யும்படி ச்‌ செய்தோம்‌. 
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12 பின்பு அவர்கள்‌ (அக்குகையில்‌) தங்கி இருந்த காலத்தை, (ப்பற்றிகருத்துவேறு 
பாடு அவர்களில்‌ இருந்தி இரு வகுப்பாரில்‌ எவர்கள்‌ நன்கு அறிந்தவர்கள்‌ 
என்பதை நாம்‌ அறிவித்து விடுவதற்காக, (நித்திரையிலிருந்‌ து) அவர்களை 
எழுப்பினோம்‌. 


13 (நபியே) நாம்‌ அவர்களுடைய செய்தியை உண்மையைக்‌ கொண்டு உமக்குக்‌ 
கூறுகிறோம்‌; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ சில இளைஞர்கள்‌; அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
இரட'சசுனை விசுவாசித்தார்கள்‌; இன்னும்‌ நேர்‌ வழியை அவர்களுக்கு நாம்‌ 
அதிகப்படுத்தினோம்‌. 


14 மேலும்‌, (அக்காலத்திய அரசன்‌ முன்னிலையில்‌) அவர்கள்‌ எழுந்து நின்று, 
"வானங்களுக்கும்‌, பூமிக்கும்‌ இரட்சகன்தான்‌ எங்கள்‌ இரட்சகன்‌; அவனையன்றி 
வணக்கத்திற்குரி ا كه‎ நாங்கள்‌ அழைக்கவே மாட்டோம்‌;(அவ்வாறு 
அழைத்தால்‌! அப்போது திட்டமாக நாம்‌ வரம்பு மீறிய வார்த்தையைக்‌ 
கூறிவிட்டோம்‌" என்று அவர்கள்‌ உறுதியாசக்கூறியபோ து, அவர்களுடைய 
உள்ளங்களை (நேரான வழியில்‌) நாம்‌ உறுதிப்படுத்திவிட்டோம்‌. 


15. "எங்கள்‌ சமுதாயத்தவராகிய இவர்கள்‌ அவனையன்‌ றி வணக்கத்திற்‌ 
குரிய/வேறு தெய்வங்களை எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌; அவர்களின்‌. 
வணக்கத்தின்‌ மீது தெளிவான அத்தாட்சியை அவர்கள்‌ கொண்டு வர 
வேண்டாமா! ஆகவே, அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்யை இட்டுக்கட்டுபவனைவிட 
அநியாயக்கார யார்‌?'(என்றார்கள்‌] 


16 "அவர்சுளையும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி அவர்கள்‌ வணங்குபவற்றையும்‌ விட்டு 
நீங்கள்‌ விலகி விட்டால்‌, இக்குகையின்பால்‌ நீங்கள்‌ ஒதுங்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; 
உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ உங்கள்‌ மீது தன்‌ அருளை விசாலமாசக்‌ கொடுத்து, உங்கள்‌ 
காரியங்களை எளிதாகவும்‌ உங்களுக்கு سسب ص‎ [என்றும்‌ 
தங்களுக்குள்‌ கூறிக்கொண்டனர்‌) 


17. மேலும்‌, சூரியனை_அது உதிக்கும்போ.து அவர்கள்‌ (இருக்கும்‌ அகிகுகையின்‌ 
வலப்‌ பக்கத்தில்‌ அது சாய்வதையும்‌, அது மறையும்போது அவர்களின்‌ இடப்‌ 
பக்கத்தை அது சுடந்து செல்வதையும்‌ நீர்‌ காண்பீர்‌! அவர்களோ, அதில்‌ (நடு 
மையமான) விசாலமான இடத்தில்‌ இருக்கின்றனர்‌; இது அல்லாஹ்வுடைய 
அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளதாகும்‌; எவரை அல்லாஹ்‌ நேர்வழியில்‌ செலுத்து 
கிறானோ அவர்‌ நேர்‌ வழியை அடைந்தவராவார்‌; எவரை அவன்‌ தவறான 
வழியில்‌ விட்டும்‌ விடுகிறானோ, அவருக்கு நேரான வழியை அறிவிக்கக்கூடிய எந்த 
உதவியாளரையும்‌ நீர்‌ காணவேமாட்டீர்‌ 17) 


18. (நபியே! அக்குசையிலுள்ள) அவர்கள்‌ நித்திரை செய்து கொண்டிருக்க, 
அவர்களை விழித்துக்‌ கொண்டிருப்பவர்களாகவே நீர்‌ எண்ணுவீர்‌; அவர்களை 
வலப்பக்கமாகவும்‌, இடப்பக்கமாகவும்‌ (மாற்றி மாற்றி) நாம்‌ புரட்டுகிறோம்‌; 
அவர்களுடைய நாயோ , தன்‌ இரு முன்னங்கால்களையும்‌ விரித்துக்‌ கொண்டு 
வாசலில்‌ (உட்கார்ந்து) இருக்கிறது (என்பதை நீர்‌ காண்பீர்‌) அவர்களை நீர்‌ 
உற்றுப்பார்த்தால்‌, அவர்களை விட்டு வெருண்டோடிப்‌ பின்‌ வாங்குவீர்‌; 
அவர்களிலிருந்து (ஏற்பட்டிருக்கும்‌ பயங்கர நிலையைக்‌ சுண்டு உம்‌ மனதில்‌) நீர்‌ 
திடுக்சுத்தால்‌ நிரப்பப்பட்டுவிடுவீர்‌. 
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19. அவர்கள்‌ (அதில்‌ எவ்வளவு காலம்‌ இருந்தனர்‌ என்பதைத்‌] தங்களுக்கிடையே 
சேட்டு(அறிந்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டு (நித்திரை செய்யும்‌) அவர்‌ களை 
இவ்வாறே நாம்‌ எழுப்பினோம்‌. அவர்களிலிருந்து கேட்பவர்‌ ஒருவர்‌, " நீங்கள்‌ 
எவ்வளவு (நேரம்‌ நித்திரையில்‌) தங்கி இருந்தீர்கள்‌?" என்று கேட்டார்‌. (அதற்கு 
அவர்களில்‌ சிலர்‌, "ஒரு நாள்‌ அல்லது ஒரு நாளில்‌ சிறிது தங்கி இருந்திருப்போம்‌ 
என்று கூறினார்கள்‌; (மற்ற சிலர்‌) நீங்கள்‌ (நித்திரையில்‌) தங்கி இருந்த (காலதிதை 
உங்கள்‌ இரட'சசன்தான்‌ நன்கு அறிந்தவன்‌; ஆகவே உங்களில்‌ ஒருவரை 
உங்களுடைய இந்த வெள்ளி நாணயத்தைக்‌ கொண்டு, பட்டணத்திற்கு 
அனுப்பிவையுங்கள்‌; அவர்‌ (அங்கு சென்று, எது மிகச்சுத்தமான உணவு 
என்பதைத்‌ தேடி)ப்பார்த்து அதிலிருந்து உணவை உங்களுக்காகக்‌ கொண்டு 
வரட்டும்‌; இன்னும்‌ அவர்‌ (ஊர்‌ மக்களிடம்‌) இனிதாசு நடந்து கொள்ளவும்‌; 
உங்களைப்‌ பற்றி(மனிதர்களில்‌) எவருக்கும்‌ நிச்சயமாக அவர்‌ அறிவித்துவிடவும்‌. 
வேண்டாம்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 


20 "நிச்சயமாக (அவ்வூர்வாசிகளான) அவர்கள்‌ உங்களை அறிந்து கொண்டால்‌, 
அவர்கள்‌ உங்களைக்‌ கல்லால்‌ எறிந்து (கொன்‌ று) விடுவார்‌ கள்‌; அல்லது 
தங்களுடைய மார்க்கத்தில்‌ உங்களைத்‌ திருப்பி விடுவார்கள்‌; அப்பொழுது ஒரு 
போதும்‌ நீங்கள்‌ வெற்றிபெறவே மாட்டீர்கள்‌" (என்‌ று கூறினார்கள்‌. 


21 மேலும்‌, அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதி நிச்சயமாக உண்மையான து என்றும்‌, 
நிச்சயமாக மறுமை வருவதில்‌ யாதொரு சந்தேகமுமில்லை என்றும்‌, அவர்கள்‌ 
உறுதியாக அறிந்து கொள்ளும்‌ பொருட்டே இவ்வாறு (உணவு தேடி 
அப்பட்டணத்திற்குச்‌ செல்லுமாறு நாம்‌ செய்து) அவர்களுக்கு இவர்‌ களைப்‌ 
பற்றிய(விஷயதிதை வெளிப்படுத்தினோம்‌; (அந்நகரவாசிகள்‌) இவர்கள்‌ யார்‌ 
என்பதைப்‌ பற்றி தங்களுக்கிடையில்‌ தர்க்கித்துக்‌ கொண்டி ௬ுந்தபோ து, இவர்கள்‌ 
(இருந்த இடத்தின்‌) மீது ஒரு கட்டிடத்தைக்‌ கட்டுங்கள்‌; இவர்‌ சுளை(ப்‌ பற்றி) 
இவர்களின்‌ இரட்சகனே நன்கறிந்தவன்‌ என்றும்‌ கூறினார்கள்‌; தம்காரியத்தில்‌ 
விவாதித்து அதில்‌ வெற்றிபெற்றார்‌ களே அவர்கள்‌, இவர்கள்‌ (இருந்த இடத்தின்‌) 
மீது ஒரு பள்ளியை நிச்சயமாக நாம்‌ அமைத்துவிடுவோம்‌' என்‌ றுகூறினார்‌ கள்‌. 


22 (குசையிலிருந்தவர்கள்‌] மூவர்‌; அவர்களில்‌ நான்காவது அவர்களுடைய நாய்‌ 
என்று சிலர்‌) கூறுகின்றனர்‌ (வேது சிலர்‌, அவர்கள்‌) ஐவர்‌; அவர்களில்‌ ஆறாவது 
அவர்களுடைய நாய்‌ என்றும்‌, மறைவானதை யூகம்‌ செய்து கூறுகின்றனர்‌ 
இன்னும்‌ (சிலரோ, அவர்கள்‌) எழுவர்‌; அவர்களில்‌ எட்டாவது அவர்களுடைய 
நாய்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌. (நபியே!) "அவர்களுடைய தொகையை என்‌ 
இரட்சகன்தான்‌ மிக அறிந்தவன்‌; அவர்‌ சகளை(ப்பற்றிய உண்மையை) 
குறைவானவர்களே தவிர அறிய மாட்டார்கள்‌" என்று கூறுவீராக! தவிரவும்‌ 
அவர்களைப்‌ பற்றி வெளிப்படையான தர்க்கத்தைத்தவிர நீர்‌ தர்க்கம்செய்யாதீர்‌; 
அவர்களைப்‌ பற்றி இவர்களில்‌ எவரிடமும்‌ நீர்‌ தீர்ப்புக்‌கேட்சுவும்‌ வேண்டாம்‌. 


سبحن الذى ۱۵ ۳۹4 டில்லி!‏ 
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23 (நபியே! இன்னும்‌ எந்த விஷயத்தைப்‌ பற்றியும்‌ " நிச்சயமாக நான்‌ அதனை 
நாளைக்குச்‌ செய்வேன்‌" என்று திண்ணமாக நீர்‌ கூறவேண்டாம்‌_ 


24. "அல்லாஹ்‌ நாடினாலே தவிர. ரஷா அல்லாஹ்‌ என்று இணைத்துக்‌ 
கூறுவீராக] நீர்‌ (இதனை) மறந்து விட்டால்‌ (நினைவு வந்ததும்‌) உம்‌ ولو‎ 4 sner 
நினைவு கூர்வீராக! நல்வழியில்‌ இன்னும்‌ இதைவிட மிக நெருக்கமா னவற்றின்‌ 
பால்‌ எனக்கு நேர்வழி காட்ட என்‌ இரட்சகன்‌ எனக்குப்‌ போதுமானவன்‌" 
என்றும்‌ கூறுவீராக!" 


25. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ குகையில்‌ முன்னூறு வருடங்கள்‌ தங்கியிருந்தனர்‌; 
(என்றும்‌) இன்னும்‌ (அதற்கு மேல்‌) ஒன்பதை அதிகப்படுத்தி(த்தங்கினார்கள்‌, 
(என்று ம்‌ சிலர்‌ கூறுகின்றனர்‌]. 


26. (நபியே? நீர்‌ கூறுவீராக: "அவர்கள்‌ (அதில்‌) தங்கி இருந்த (காலத்‌)தை 
அல்லாஹ்தான்‌ மிக்க அறிந்தவன்‌; வானங்கள்‌, இன்னும்‌ பூமியில்‌ மறைவான து 
அவனுக்கே உரியதாகும்‌; அவனைப்பார்க்கச்செய்ததும்‌, கேட்சுச்செய்ததும்‌ எது? 
அவனைத்‌ தவிர (காரியங்களை) நிர்வகிப்பவன்‌ அவர்களுக்குவேறு எவருமில்லை; 
அவன்‌ தன்னுடைய தீர்ப்பில்‌ ஒருவரையும்‌ கூட்டாக்கிக்கொள்ளவுமாட்டான்‌". 


27. இன்னும்‌,(நபியே] உம்முடைய இரட்சகனின்‌ வேதத்திலிருந்து உமக்கு (வஹீ 
மூலம்‌) அறிவிக்கப்பட்டதை நீர்‌ ஓதி (உபதேசித்து) வருவீராக! அவனுடைய 
வார்த்தை (கட்டளை சுளை மாற்றுபவர்‌ இல்லை, அவனையன்றி (உமக்கு| எந்தப்‌ 
புகலிடத்தையும்‌ நீர்‌ காணவே மாட்டீர்‌. 


28 (நபியே) தங்கள்‌ இரட்சகனைக்‌ காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌ அழைத்துக்‌ 
சொண்டு அவனுடைய (மேன்மையான) முகத்தையும்‌ நாடுகின்‌ றார்‌ களே 
அத்தகையோருடன்‌ உம்மை நீரும்‌ [ஆக்கிக்‌] கட்டுப்படுத்திக்‌ கொள்வீராக! 
இவ்வுலக வாழ்வின்‌ அலங்காரத்தை நீர்‌ நாடி அத்தகைய (நல்லவர்களை விட்டு 
உம்‌ சுண்களை திருப்பியும்‌ விடாதீர்‌; மேலும்‌ எவனுடைய இதயத்தை நம்மை 
நினைவு கூர்வதிலிருந்து நாம்‌ மறக்கச்‌ செய்து அவன்‌ தன்‌ மனேர இச்சையைப்‌ பின்‌ 
பற்றி விட்டானோ அவனுக்கும்‌ நீர்‌ கீழ்ப்படி யாதீர்‌; அவனுடைய காரியமும்‌ 
எல்லை சுடந்ததாகி விட்டது. 


29. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "உங்கள்‌ இரட'சசனிடமிருந்து (நான்‌ கொண்டு 
வந்திருக்கும்‌ இவ்வேதமான)து சத்தியமானதாகும்‌; ஆகவே, எவர்‌ நாடுகிறாரோ 
அவர்‌ (இதை விசுவாசித்துக்கொள்ளட்டும்‌; இன்னும்‌ எவர்‌ நாடுகிறாரோ அவர்‌ 
(இதை) நிராகரித்துவிட்ட்டும்‌. "(ஆனால்‌ இதை நிராகரிக்கும்‌] அநியாயக்‌ 
காரர்‌ களுக்கு நிச்சயமாக நாம்‌ நரகத்தை தயார்ப்படுத்தி உள்ளோம்‌; 
அந்நரசுத்தின்‌ சுவர்கள்‌ அவர்களைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டுவிட்ட து; அவர்கள்‌ 
(தண்ணீர்‌ கேட்டு) இரட்சிக்கத்‌ தேடினால்‌, சூட்டின்‌ உச்சத்தை அடைந்த_ 
பழுக்கக்‌ காய்ச்சப்பட்டதைப்‌ போன்ற தண்ணீரைக்‌ கொண்டே அவர்கள்‌ 
இரட்சிக்கப்‌ படுவார்கள்‌; அது அவர்‌ களுடைய முகங்களைச்‌ சுட்டுக்‌ கருக்கிவிடும்‌. 
அன்றி) அது மிக்க கெட்டபானமாகும்‌; அவர்‌ கள்‌ இளைப்பாற இறங்கு 
மிடத்தாலும்‌ அது மிகக்கெட்டதாகும்‌. 


عولد ی ۳۹۸ الکهف م۱ 
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30 . நிச்சயமாக விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்தார்களே 
அத்தகையோர்‌_ நிச்சயமாக நாம்‌அத்தகைய) அழகிய செயல்‌ புரிந்தோரின்‌ 
கூலியை வீணாக்கமாட்டோம்‌. 


31. அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்கு நிலையான தவன பதிகள்‌ உண்டு; 
அவர்களுக்குக்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌; அவற்றில்‌ (அவர்களுக்குப்‌ 
பரிசாசி பொன்னால்‌ (ஆன) கடகங்கள்‌ அணிவிக்கப்படுவரர்‌ கள்‌; மெல்லிய 
தாகவே, அழுத்தமானதாகவோ (அவர்கள்‌ விரும்பிய) பசுமையான 
பட்டாடைகளையும்‌ அணிவார்கள்‌; அவற்றில்‌ (உள்ள) ஆசனங்களின்‌ மீது 
சாய்ந்தவர்களாக (மிக்க உல்லாசமாக இருப்பார்கள்‌; (இவர்களுடைய) கூலி அது 
நல்லதாகி விட்டது; இளைப்பாறுமிடத்தாலும்‌ அது நல்லதாகிவிட்ட து. 


32. (நபியே) இரு மனிதர்‌ களை அவர்களுக்கு உதாரணமாசுவும்‌ கூறுவீராக! 
அவர்களில்‌ ஒருவனுக்கு திராட்சைகளின்‌ இரு தோட்டங்களை நாம்‌ ஆக்கி 
யிருந்தோம்‌; பேரீச்ச மரங்களைக்‌ கொண்டு அவ்விரண்டையும்‌ 
சூழச்செய்திருந்தோம்‌; அவ்விரண்டிற்கும்‌ மத்தியில்‌ விவசாயத்தையும்‌ 
அமைத்தோம்‌. 


33. அவ்விரு தோட்டங்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌, அதனதன்‌ பலனை யாதொரு 
குறைவுமின்றிக்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தது; அவ்விரண்டிற்கும்‌ மத்தியில்‌ ஒரு 
ஆறையும்‌ பீறிட்டு ஓடச்செய்தோம்‌. 


34. அவனுக்கு (இவைகளன்றி) வேறு பல சனி(கொடுக்கும்‌ மரங்களும்‌ இருந்தன. 
அப்பொழுது (ஒரு நாள்‌) அவன்‌ தன்னுடன்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்த தன்‌ 
தோழனிடம்‌," நான்‌ உன்னைவிட பொருளால்‌ மிகு அதிகமானவன்‌ ; ஜனத்‌ 
தொசையிலும்‌ நான்‌(உன்னை) மிகைத்தவன்‌ "என்‌ று (சுர்வத்‌. துடன்‌] கூறினான்‌. 


35 மேலும்‌, அவன்‌ தனக்குத்‌ தானே அநியாயம்‌ இழைத்துக்‌ கொண்டவனாக, 
தன்‌ தோப்புக்குள்‌ நுழைந்து ` இவை ஒரு காலத்திலும்‌ அழிந்‌ துவிடுமென நான்‌ 
எண்ணவில்லை" என்று கூறினான்‌. 


36. மேலும்‌," மறுமை நாள்‌ நிலைபெறக்கூடியது என்றும்‌ நான்‌ எண்ணவில்லை; 
(அப்படியே) நான்‌ என்‌ இரட்சகனிடம்‌ மீண்டும்‌ கொண்டு செல்லப்பட்டாலும்‌ 
திரும்புமிடத்தால்‌ இங்கிருப்பதை விட மிச மேலானதையே நிச்சயமாக நான்‌ 
பெறுவேன்‌ "என்றும்‌ கூறினான்‌). 


7. (அதற்கு) அவனுடைய தோழன்‌ அவனுடன்‌ இது பற்றி தர்க்கித்தவனாக, 
ன்னை மண்ணிலிருந்தும்‌, பின்னர்‌ ஒரு துளி இந்திரியத்திலிருந்தும்‌ படைத்து, 
பின்னர்‌ உன்னை சரியான மனிதனாக ஆக்கி விட்டானே அவனையா நீ 
நிராகரிக்கின்றாய்‌! "என்‌ று அவனிடம்‌ கேட்டான்‌. 


38. எனினும்‌, "அவனே அல்லாஹ்‌; அவன்‌ என்‌ இரட்சகன்‌ (என்று, 
நான்‌உறுதியாசு நம்பி இருக்கிறேன்‌] ஆகவே, நான்‌ என்னுடைய இரட'சகனுக்கு 
ஒருவரையும்‌ இணையாக்கவுமாட்டேன்‌. 


سب النگ ம‏ ۳۹۹ الکهف م۱ 
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39. மேலும்‌, உன்‌ தோட்டத்தில்‌ நீ நுழைந்தபொழுது அல்லாஹ்‌ நாடியதே 
நடக்கும்‌; சக்தி அனைத்தும்‌ அல்லா ஹ்வைக்‌ கொண்டல்லா து இல்லை என்று நீ 
கூறி இருக்க வேண்டாமா? செல்வத்திலும்‌, பிள்ளையிலும்‌ நான்‌ உன்னைவிடக்‌ 
குறைவாசு இருப்பதாக நீகண்டபோதிலும்‌_ 


40. "உன்னுடைய தோட்டத்தைவிட மிக்க மேலானதை என்‌ இரட்சகன்‌ 
எனக்குக்‌ கொடுக்கவும்‌, மேலும்‌ (உன்‌ நன்றி கெட்ட தன்மையின்‌ காரணமாக) 
அதன்மீது வானத்திலிருந்து வேதனையை (_பேரிடியைக்‌ கொண்ட மழையை) 
அனுப்பி வைக்கவும்‌ போதுமானவன்‌, அப்பொழுது அது வழுக்குக்கூடிய 
வெட்டவெளியாசு ஆகிவிடும்‌. 


41 "அல்லது, அதன்‌ நீர்‌ முழுவதும்‌ பூமிக்குள்‌ உறிஞ்சப்பட்டதாகி விடக்கூடும்‌; 
பின்னர்‌ அதைநீதேடிக்காணசக்திபெற மாட்டாய்‌" என்றும்‌ கூறினார்‌] 


42. (அவர்‌ கூறியவாறே) அவனுடைய விளைபொருள்‌ யாவும்‌ (அழிவினால்‌ | 
சூழப்பட்டது; அவை அவற்றின்‌ முகடுகளின்‌ மீது வீழ்ந்து கிடந்த நிலையில்‌ 
அதற்காக அவன்‌ செலவுசெய்ததைப்‌ பற்றிவருந்தி தன்‌ இரு கைகளையும்‌ பிசைந்து 
கொண்டிருந்தான்‌; (இந்நிலைக்கு ஆளாகிய பின்‌) " என்‌ இரட்சகனுக்கு நான்‌ 
எவரையும்‌ இணைவைக்காமல்‌ இருந்திருக்க வேண்டுமே என்‌ று கூறினான்‌. 


43. அல்லாஹ்வையன்றி அவனுக்கு உதவி செய்யும்‌ கூட்டத்தார்‌ எவரும்‌ 
அவனுக்காக இருக்கவுமில்லை; மேலும்‌ (அல்லாஹ்விடம்‌) பழிவாங்குகிற 
(சக்தியுடைய)வனாகவும்‌ அவன்‌ இருக்க வில்லை. 


44 அந்த இடத்தில்‌ உதவி செய்தல்‌ உண்மையான அல்லாஹ்வுக்கே உரியதாகும்‌; 
அவனே (தன்‌ AES கள்‌ கொடுப்பதால்‌ மிக்கு மேலானவன்‌; (தன்‌ 
அடியார்களின்‌ செயல்களுக்கு நற்கூலி வழங்க முடிவு செய்வதிலும்‌ மிக்கு 
மேலானவன்‌ (என்பதையும்‌ அவன்‌ அறிந்து கொண்டான்‌! 


45 மேலும்‌ (நபியே! இவ்வுலசு வாழ்க்கைக்கு ஓர்‌ உதாரணத்தை அவர்‌ களுக்குக்‌ 
கூறுவீராக (அது) வானத்திலிருந்து நாம்‌ இறக்கிவைத்த நீரைப்‌ போல்‌ இருக்கிறது; 
பூமியிலுள்ள புற்பூண்டுகள்‌ (அதனைக்‌ குடித்து அதனுடன்‌ சுலந்தன ; (அதனால்‌ 
பயிர்கள்‌ செழித்தன. இந்நிலைக்குப்பின்‌! அது காய்ந்த சருகாகி அவற்றைச்‌ 
காற்றுகள்‌ (அடித்துச்‌ சென்று) பரத்தி விடுகிறது; இதுவே இவ்வுலசு வாழ்க்கைக்கு 
دع چم‎ மக மர மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ 
ஆற்றலுடையோனாச இருக்கிறான்‌. 


46 (ஆசுவே! செல்வமும்‌, ஆண்‌ மக்களும்‌ இவ்வுலக வாழ்க்கைக்குரிய 
அலங்காரமாகும்‌; மேலும்‌, என்‌ றுமே நிலையான நற்கருமங்கள்‌ தாம்‌, உம்‌ 
இரட்சசனிடத்தில்‌ நற்கூலியால்‌ மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌ ; (மறுமையை) ஆதரவு 
கொள்வதற்கும்‌ மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌. 


47. மேலும்‌, (நபியே! நாம்‌, மலைகளை! அவற்றின்‌ இடங்களிலிருந்துபெயர்த்து! 
நடத்தாட்டி விடும்‌ நாளை(நினைவு கூர்வீராச!அந்நாளில்‌] பூமியைச்‌ சமமான 
வெட்ட வெளியாகவும்‌ நீர்‌ காண்பீர்‌; (அந்நாளில்‌] அவர்களையும்‌ நாம்‌ ஒன்று 
திரட்டுவோம்‌; பின்னர்‌, அவர்களில்‌ ஒருவரையும்‌ நாம்‌ விட்டு வைக்க மாட்டோம்‌. 
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48 மேலும்‌, உமதிரட்சகன்‌ முன்‌ அவர்கள்‌ யாவரும்‌ அணியணியாகக்‌ கொண்டு 
வரப்படுவார்கள்‌; " நாம்‌ உங்களை முதல்‌ தடவை படைத்ததுபோன்றே, 
(இப்பொழுதும்‌ உங்களுக்கு நரம்‌ உயிர்‌ கொடுத்து) நீங்கள்‌ நம்மிடம்‌ திட்டமாக 
வந்து விட்டீர்கள்‌; மாறாக, (நம்‌) வாக்கை நிறைவேற்றுமிடத்தை (இந்நாளை) 
உங்களுக்கு நாம்‌ ஆக்சுவேமாட்டோம்‌ என்று நீங்கள்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தீர்கள்‌ (இவ்வாறு நடந்தேறுமென நீங்கள்‌ எண்ணிப்பார்க்கவே 
இல்லை) 


49. (செயல்கள்‌ பதியப்பட்ட) புத்தகமும்‌ (அவர்கள்‌ முன்‌) வைச்சுப்படும்‌; 
அப்போது, அதில்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு பயந்தவர்களாக குற்றவாளிகளை நீர்‌ 
காண்பீர்‌. மேலும்‌ அவர்கள்‌, "எங்களுடைய கேடே இந்தப்‌ புத்தகத்திற்கு என்ன 
நேர்ந்தது? (எங்களுடைய பாவங்கள்‌ சிறிதோ, பெரிதோ அதைக்சணச்‌ 
செடுத்‌(துபதிநிதே தவிர, அது விட்டுவைச்சுவில்லை' எனக்‌ கூறுவார்‌ சுள்‌; 
அவர்கள்‌ செய்தவற்றை (எதிரில்‌) முன்‌ வைக்கப்பட்டதாசவும்‌ பெறுவார்கள்‌; 
இன்னும்‌, உமதிரட' சகன்‌ எவருக்கும்‌ அநியாயம்‌ செய்ய மாட்டான்‌. 


50. அன்றியும்‌ மலக்குகளிடம்‌," ஆதமுக்குச்‌ சிரம்‌ பணியுங்கள்‌" என்று நாம்‌ 
கூறியதை (நபியே! நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக! அப்போ لق‎ இப்லீஸைத்‌ தவிர அவர்கள்‌ 
(அனைவரும்‌)சிரம்‌ பணிந்தார்கள்‌; அவன்‌ ஜின்‌ இனத்திலுள்ளவனாசு இருந்தான்‌; 
'ஆசுவே, அவன்‌ தன்‌ இரட்சகனுடைய கட்டளைக்கு மாறு செய்து விட்டான்‌; 
எனவே (மனிதர்‌ களே!) நீங்கள்‌ என்னையன்றி அவனையும்‌, அவனுடைய 
சந்ததிகளையும்‌ உற்ற நண்பர்களாக எடுத்துக்‌ கொள்வீர்களா? அவர்களோ 
உங்களுக்குக்‌ கொடிய) விரோதிகள்‌; அநியாயக்காரர்களுக்கு (அவர்கள்‌என்னை 
விட்டுவிட்டு, அவர்களைத்‌ தங்களுக்கு உற்ற நண்பர்களாகி மாற்றிக்‌ கொண்டது 
மிசுக்கெட்டது. 


SL வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ சிருஷ்டி. ப்பதற்கும்‌, மேலும்‌ அவர்‌ களையே 
சிருஷ்டிப்பதற்கும்‌, அவர்களை நான்‌ (உதவிக்காக) முன்னிலையாக்கிக்‌ 
கொள்ளவில்லை, வழிகெடுப்பவர்‌(களான இவர்‌)களை (எவ்விவயத்திலும்‌) நான்‌ 
என்னுடைய உதவியாளர்களாக ஆக்கிக்கொள்பவனாகவும்‌ இல்லை. 


52. (இரட்சகன்‌, இணைவைத்து வணங்குவோரிடம்‌,) "நீங்கள்‌ எனக்கு 
இணையானவர்சளென எண்ணிக்‌ கொண்டிருந்தீர்களே அவர்‌ களை நீங்கள்‌ 
அழையுங்கள்‌! என்று கூறும்‌ நாளில்‌, அவர்கள்‌ அவர்களை அழைப்பார்கள்‌; 
(எனினும்‌) அவர்கள்‌ அவர்களுக்குப்‌ பதில்‌ கொடுக்க மாட்டார்கள்‌; அன்றியும்‌, 
நாம்‌ அவர்‌ களுக்கிடையில்‌ நரசுக்‌ கிடங்கை ஏற்படுத்தி விடுவோம்‌". 


53. இன்னும்‌,குற்றவா ளிகள்‌(அந்நாளில்‌ நரசுநெருப்பைப்‌ பார்த்து விடுவார்கள்‌; 
அப்போது நிச்சயமாக, அதில்‌ தாங்கள்‌ விழக்கூடியவர்கள்‌ என்பதை அவர்கள்‌ 
உறுதியாக அறிந்து கொள்வார்கள்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ அதிலிருந்து (தப்ப வேறு! 
திரும்பும்‌ இடத்தைக்‌ காண மாட்டார்கள்‌ 


54. நாம்‌ மனிதர்‌ களுக்கு இந்தக்குர்‌ ஆனில்‌, ஒவ்வோர்‌ உதாரணத்தையும்‌ 
திட்டமாக விவரித்திருக்கிறோம்‌; (எனினும்‌) மனிதன்‌ (வீண்‌)தர்க்கம்‌ செய்வதால்‌ 
185 அதிகமானவனாக இருக்கிறான்‌. 
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55. மனிதர்களை_ அவர்களிடம்‌ நேர்வழி வந்தபோ து,/'அதை| அவர்கள்‌ ஈமான்‌ 
கொள்வதிலிருந்தும்‌, அவர்களுடைய இரட்சகனிடம்‌ அவர்கள்‌ பாவ மன்னிப்புக்‌ 
கேட்பதிலிருந்தும்‌, முன்‌ சென்றவர்களுக்குரிய அல்லாஹ்வின்‌ வழி முறையான 
தண்டனை) அவர்களுக்கு வதுவதையும்‌, அல்லது (கண்‌) முன்‌ வேதனை 
அவர்களுக்கு வருவதையும்‌ தவிர/வேறெதுவும்‌) தடுக்கவில்லை. 


56. நன்மாராயங்கூறுபவர்களாகவும்‌, அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவர்‌ 
serr sath அல்லாமல்‌ தூதர்களை நாம்‌ அனுப்பவில்லை; நிராகரிப்போரோ 
பொய்யைக்‌ கொண்டு தர்க்கம்‌ செய்கிறார்கள்‌; காரணம்‌, அதைக்கொண்டு 
சத்தியத்தை அவர்கள்‌ அழித்து விடுவதற்காக; மேலும்‌, என்னுடைய 
வசனங்களையும்‌, அவர்கள்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்யப்பட்ட (வேதனை 
வருவதையும்‌ பரிகாசமாக அவர்கள்‌ எடுத்‌ துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 


57. மேலும்‌, தன்னுடைய இரட்சகனின்‌ வசனங்களைக்‌ கொண்டு நினைவு 
படுத்தப்பட்டு, பின்னர்‌ அவற்றைப்‌ புறக்கணித்து, தன்சைகள்‌ முற்படுத்தியவற்றை 
மறந்தும்‌ விட்டவனை விட மிக அநியாயக்காரன்‌ யார்‌?(குர்‌ஆனாகிய/இதனை 
அவர்கள்‌ விளங்கிக்கொள்ளாதவாறு அவர்களுடைய இதயங்களின்‌ மீது 
திரைகளையும்‌, அவர்களுடைய கா துகளில்‌ அடைப்பையும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ 
ஆக்கிவிட்டோம்‌. (ஆதலால்‌, நபியே! நீர்‌ அவர்களை நேர்‌ வழியின்பால்‌, (எவ்வா று 
வருந்தி அழைத்த போதிலும்‌, அப்போது அவர்கள்‌ ஒருபோதும்‌ நேர்‌ வழியை 
அடையவேமாட்டார்கள்‌. 


58 இன்னும்‌, (நபியே) உமதிரட்சகன்‌ மிக்க பிழை பொறுப்பவன்‌; மிகக்‌ 
கிருபையுடையவன்‌; அவர்கள்‌ சம்பாதித்த (தீயவற்றின்‌ காரணமாக அவன்‌, 
(உடனுக்குடன்‌) அவர்களைப்‌ பிடி.ப்பதாயிருந்தால்‌, நிச்சயமாசு அவர்‌ களுக்‌ 
வேதனையை துரிதமாக்கியிருப்பான்‌; எனினும்‌, (அவர்‌ சளைப்பிடிச்ச 
அவர்களுக்கு ஒரு வாக்களிக்கப்பட்ட தவணையுண்டு. அவனையன்றி அவர்கள்‌ 
(தப்பி)ஓதுங்குமிடத்தைப்‌ பெறவேமாட்டார்கள்‌. 


59. மேலும்‌, இத்தசைய ஊர்‌(வாசி)கள்‌_ அவர்‌ கள்‌ பாவம்‌ செய்த போது 
அவர்களை நாம்‌ அழித்துவிட்டோம்‌; அவர்களை அழிப்பதற்கு ஒரு 
தவணையையும்‌ நாம்‌ ஏற்படுத்தியிருந்தோம்‌ | அத்தவணையில்‌ நாம்‌ அவர்களை 
அழித்தோம்‌ 


60. மூஸா தன்‌(னுடனிருந்தி இளைஞனிடம்‌, "இரு கடல்களும்‌ சந்திக்குமிடத்தை 
நான்‌ அடையும்‌ வரையில்‌ நான்‌ சென்று (பிரயாணித்‌ துகி கொண்டேயிருப்பேன்‌; 
அல்லது நீண்ட காலம்‌ (பிரயாணிக்க நேர்ந்தாலும்‌) நான்‌ சென்று 
கொண்டிருப்பேன்‌" என்று கூறியதை (நபியே! அவர்களுக்கு நீர்‌ நினைவு 
படுத்துவீராசு!) 


61. அவர்கள்‌ இருவரும்‌, அவ்விரண்டு கடல்களுக்குமிடையே சந்திக்குமிடத்தை 
அடைந்தபொழுது, தங்களுடைய மீனை அவர்களிருவரும்‌ மறந்துவிட்டனர்‌; 
அப்போ து அது,கடலில்‌ தன்னுடைய வழியைச்‌ சுரங்கமாக அமைத்துக்‌ கொண்டு 
(சென்றுவிட்டது. 


62. (தாங்கள்‌ செல்லுமிடம்‌ அதுதான்‌ என அறியா து) அவ்விருவரும்‌ (அதைச்‌) 
கடந்துவிட்டபோ து, மூஸா) தன்‌ இளைஞனிடம்‌, "நம்முடைய (காலை) உணவை 
நீர்‌ நமக்குக்‌ கொண்டுவாரும்‌; நிச்சயமாக நாம்‌ நம்முடைய இந்த யாத்திரையில்‌ 
சுளைப்பைச்‌ சந்தித்துவிட்டோம்‌' என்று கூறினார்‌. 
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63. அதற்கவர்‌, " அச்சுற்பாறையில்‌ நாம்‌ ஒதுங்கிய சமயத்தில்‌ நீங்கள்‌ 
பார்த்தீர்களா? அப்போது நிச்சயமாக நான்‌ மீனை (ப்பற்றிக்கூற) மறந்து 
விட்டேன்‌; அதனை நான்கூறுவதை ஷைத்தரனையன்றி (மற்றெவரும்‌) எனக்கு 
மறக்கச்செய்யவில்லை;(அங்கு அது) கடலில்‌(செல்ல) ஆச்சரியமான விதத்தில்‌ தன்‌ 
வழியை எடுத்துக்கொண்டது" என்று கூறினார்‌. 


64. (அதற்கு மூஸாவாகிய) அவர்‌ "அதுதான்‌ நாம்‌ தேடிக்கொண் டிருந்த 
இடமான) தாகும்‌" என்று கூறினார்‌; பின்னர்‌ அவ்விருவரும்‌ (அவ்விடத்தைத்‌ 
தேடித்‌) தங்கள்‌ அடிச்சுவடுகளின்‌ மீதே பின்பற்றி, (வந்த வழியே) இருவரும்‌ 
திரும்பிச்‌ சென்றார்கள்‌. 

65. ஆகவே, அவ்விருவரும்‌ (அங்கு) நம்‌ அடியார்களில்‌ ஒரு அடியாரைக்‌ 
கண்டார்கள்‌. அவருக்கு நம்மிடமிருந்து அருளை அளித்திருந்தோம்‌;இன்னும்‌ நாம்‌ 
அவருக்கு நம்மிடமிருந்து அறிவையும்‌ கற்பித்திருந்தோம்‌. 

66. மூஸா அவரிடம்‌, "உங்களுக்குக்‌ கற்பிக்கப்பட்டநன்மையானவற்றை நீங்கள்‌ 
எனக்குக்‌ சுற்றுக்கொடுப்பதற்காசு நான்‌ உங்களைப்‌ பின்‌ தொடரட்டுமா? 
என்றுகேட்டார்‌ 


67. அ[தற்கிவர்‌, " என்னுடன்‌ பொறுமையாக இருக்க நிச்சயமாக நீர்‌ சக்தி 
பெறவேமாட்டீர்‌!' என்று கூறினார்‌ 


68. ஆகவே, செய்தியால்‌ எதைப்பற்றி நீர்‌ முழுமையா கஅறியமா ட்டீரோ அதன்‌ 
மீதுநீர்‌ எவ்வா று பொறுமையாச இருப்பீர்‌" (என்றும்‌ கூறினார்‌). 


69. (அதற்கு மூஸாவாகிய) அவர்‌,'அல்லாஹ்‌ நாடினால்‌ (எவ்விஷயத்திலும்‌) 
பொறுமையாளனாசவும்‌, எக்காரியத்திலும்‌ நான்‌ உமக்கு மாறு செய்யாத 
வனாசவும்‌ என்னை நீர்‌ காண்பீர்‌" என்று கூறினார்‌. 


70. அ[தற்கிவர்‌, "நீர்‌ என்னைப்‌ பின்பற்றுவதாயின்‌, எந்த ஒரு விஷயத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌, நானாகவே அதனைப்பற்றி உமக்கு செய்தி விளக்கும்வரையில்‌ நீர்‌ 
என்னிடம்‌ கேட்காதீர்‌ என்று கூறினார்‌. 


7ட (இவ்வாறு முடி.வெடுத்துக்‌ கொண்டு) பின்னர்‌, அவ்விருவரும்‌ ஒரு சுப்பலில்‌ 
ஏறும்‌ வரையில்‌ சென்றார்கள்‌; (சுப்பலில்‌ ஏறிய பின்னர்‌) அவர்‌ (அதன்‌ ஒரு 
பலகையைப்‌ பெயர்த்து) அதனை ஓட்டையாக்கிவிட்டார்‌; (அதற்கு 
மூஸாவாகியஅவர்‌ "இதிலுள்ளவர்களை மூழ்கடிக்கவர நீர்‌ ஓட்டையாக்கினீர்‌; 
நிச்சயமாக நீர்‌ மிகப்பெருங்‌ காரியத்தைச்‌ செய்துவிட டீர்‌!' என்று கூறினார்‌. 


72. அதற்கவர்‌," நிச்சயமாக நீர்‌ என்னுடன்‌ பொறுமையாக இருக்கச்சச்தி 
பெறவேமாட்டீர்‌ என்று நான்‌ கூறவில்லையா?" என்றார்‌. 


73 அ[தற்கிவர்‌ "நான்‌ மறந்துவிட்டதைப்பற்றி நீர்‌ என்னைக்‌ குற்றம்‌ பிடிக்க 
வேண்டாம்‌, என்‌ விஷயத்தில்‌ எனக்கு சிரமத்தையும்‌ ஏற்படுத்தி (என்னை 
நெருச்சுடியிலும்‌ ஆக்கிவிடவேண்டாம்‌ என்று கூறினார்‌. 


74. பின்னர்‌ இருவரும்‌ (கப்பலிலிருந்‌ து இறங்கி) நடந்தனர்‌; முடி. வா சு(வழியில்‌] ஒரு 
சிறுவனை அவ்விருவரும்‌ சந்திக்கவே, அவர்‌ அச்சிறுவனை கொன்று விட்டார்‌; 
கொலைக்‌ குற்றமின்றி ஒரு பரிசுத்தமான ஆத்மாவை நீர்‌ கொலை செய்து 
விட்டீரே? நிச்சயமாக, நீர்‌ மறுக்கப்படவேண்டிய ஒரு (தகாத) காரியத்தைச்‌ 
செய்துவிட்டீர்‌!' என்‌ று (மூஸாவாகிய) அவர்‌ கூறினார்‌. 


الجزل 


قال الم ۳.۳ الكهفم 


| الال كاك لن LEAS‏ 
EEE ANE‏ 
هلها تبن هااا چ د اا رد ان 
el EGGS‏ 2 
داف يويك ودره 
GGA AC‏ 
ிலதியிய௨0‏ 3073204220 )3 
கெய்து கவிக்‌‏ 
ESL SOME‏ 
பப‏ 
1601ம்‌ |‏ 
دك ان تبلق اش OSE SAAS‏ 
வி‏ عنآمریدلاتتاویل لصوم عون 
AKANAANAA AAANAAKAK AAAA‏ 
منزل» 


பாகம்‌ 6 303 அல்‌ கஹ்‌ஃப்‌ 18 


75. அ[தற்கிவர்‌ " நிச்சயமாக நீர்‌ என்னுடன்‌ பொறுமையாக இருக்க சக்தி 
பெறவே மாட்டீர்‌ என்று நான்‌ உமக்கு (முன்னரே) கூறவில்லையா?" என்று 
(மூஸாவிடம்‌) கேட்டார்‌. 


76 (அதற்கு மூஸா) "இதன்‌ பின்னர்‌, எவ்விஷயத்தைப்‌ பற்றியும்‌ உம்மிடம்‌ நான்‌ 
சேட்பேனாயின்‌, நீர்‌ என்னை உம்முடன்‌ வைத்துக்கொள்ளவேண்டாம்‌; 
என்னிடமிருந்து மன்னிக்கும்‌ எல்லையை நிச்சயமாக நீர்‌ அடைந்துவிட்டீர்‌" 
என்று கூறினார்‌ 


77. பின்னர்‌, அவ்விருவரும்‌ ஓர்‌ ஊர்வாசிகளிடம்‌ வந்து சேரும்‌ வரை நடந்தனர்‌; 
(அங்கு வந்துசேர்ந்தபின்‌) தங்களிருவருக்கும்‌ உணவளிக்குமா று அவ்வூராரைக்‌ 
கேட்டார்கள்‌; ஆனால்‌, அவர்கள்‌ இவ்விருவருக்கும்‌ விருந்தளிக்க 
மறுத்துவிட்டனர்‌. பிறகு, அதில்‌ ஒரு சுவரை_ அது துரிதமாக இடிந்து 
விழுந்‌ துவிடக்கூடியதாசு_ அவ்விருவரும்‌ கண்டனர்‌; ஆகவே, அவர்‌ அதனை 
(விழா து) நிறுத்திவைத்தார்‌, (அதற்கு மூஸா அவரிடம்‌, "நீர்‌ நாடியிருந்தால்‌ 
(இவ்வூராரிடம்‌) இதற்குரிய கூலியை எடுத்திருக்கவாமே' என்‌ று கூறினார்‌. 


78 அ[தற்கிவர்‌, " எனக்கும்‌, உமக்குமிடையில்‌ இதுதான்‌ பிரிவாகும்‌; எதன்‌ மீது 
பொறுமையாய்‌ இருக்க நீர்‌ சக்தி பெறவில்லையோ அதன்‌ விளக்கத்தை நான்‌ 
உமக்கு அறிவிக்கிறேன்‌ என்றுகூறினார்‌. 


79. அக்கப்பல்‌, சடலில்‌ வேலை செய்யும்‌ ஏழைகள்‌ சிலருக்கு உரியதாக இருந்தது; 
ஆகவே, அதனைப்‌ பழுதாக்க நான்‌ நாடினேன்‌; மேலும்‌, (இது, செல்லும்‌ வழியில்‌) 
அவர்களுக்கு (முன்‌) அப்பால்‌ ஓர்‌ அரசன்‌ இருக்கிறான்‌; அவன்‌ (பழுதற்ற) சப்பல்‌ 
ஒவ்வொன்றையும்‌ அபகரித்து எடுத்துக்கொள்கிறான்‌. 


80. மேலும்‌, (கொல்லப்பட்ட) அந்தச்‌ சிறுவன்‌_அவனுடைய பெற்றோர்‌ 
இருவரும்‌ விசுவாசிகளாக இருக்கிறார்கள்‌; அவன்‌ (வளர்ந்து) அவ்விருவரையும்‌ 
அக்கிரமம்‌ செய்யுமாறும்‌, (அல்லாஹ்வை) நிராகரிக்குமா றும்‌ சிரமப்படுத்த 
விடுவான்‌ என்று நாம்‌ பயந்‌[து அவ்வா று செய்தோம்‌" 


81. ஆசுவே,அவ்விருவருக்கும்‌(கொல்லப்பட்ட) இவனைவிட பரிசுத்தத்தால் மிகச்‌ 
சிறந்தவனையும்‌, (பெற்றோர்‌ மீது] அன்பு செலுத்துவதில்‌ (நன்றியுள்ள) மிசு 
நெருக்கமுடையவனையும்‌ அவ்விருவரின்‌ இரட்சகன்‌ மாற்றிக்‌ கொடுப்பதை 
நாம்‌ நாடினோம்‌ 


82. "அந்தச்‌ சுவர்‌: அப்பட்டணத்திலுள்ள அனாதைச்‌ சிறுவர்‌ இருவருக்‌ 
குரியதாச இருந்தது; அதற்குக்‌ கீழ்‌ அவ்விருவருக்குச்‌ சொந்தமான புதையல்‌ 
ஒன்றும்‌ இருந்தது: அவ்விருவரின்‌ தந்தை மிக்க நல்லவராக இருந்தார்‌; ஆகவே, 
உமதிரட்சகனிடமிருந்துள்ள அருளாக, உமதிரட்சகன்‌, அவ்விருவரும்‌ 
அவ்விருவரின்‌ வாலிபத்தையடைந்து, தங்களிருவருடைய புதையலை 
வெளியிலெடுத்துக்‌ கொள்ளுமாறு செய்ய நாடினான்‌. இதனை நான்‌ என்‌ 
ஷ்டப்படி செய்துவிடவில்லை. இதுதான்‌ எதன்மீது பொருமையாசமிருக்க நீர்‌ 
சக்திபெறவில்லையோ அதனுடைய விளக்கமாகும்‌ என்‌: று கூறினார்‌] 


, 83. (நபியே! துல்கர்னைனைப்‌ பற்றியும்‌ ) யூதர்கள்‌] உம்மிடம்‌ கேட்கின்றனர்‌; 
"அவருடைய செய்தியை நான்‌ உங்களுக்கு ஓதிக்‌ காண்பிக்கிறேன்‌" என்று நீர்‌ 
கூறுவீராக 
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84. நிச்சயமாக, நாம்‌ அவருக்குப்‌ பூமியில்‌ (அவருடைய ஆட்சியை நிறுவ) 
வசதியளித்தோம்‌; ஒவ்வொரு பொருளிலிருந்தும்‌ (தக்க பயனடையும்‌ ( வழியை 
அவருக்கு நாம்‌ கொடுத்தோம்‌. 

85. ஆகவே, அவர்‌ ஒரு வழியைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்றார்‌. 

86. முடிவாக, சூரியன்‌ மறையுமிடத்தை அவர்‌ அடைந்தபொழுது சேற்றுக்‌ 
சுடலில்‌ அதுமறைவதைக்கண்டார்‌;அவ்விடத்தில்‌ஒருசமூகத்தாரையும்கண்டார்‌. 
(நாம்‌ அவரிடம்‌, fails ene G an! ஒன்று நீர்‌ (இவர்களை) வேதனை செய்யலாம்‌; 
அல்லது அவர்களுக்கு அழகிய நன்மையை நீர்‌ உண்டாக்கலாம்‌" என்று 
கூறினோம்‌. 

87. ஆகவே, அவர்‌ (அவர்களிடம்‌) எவர்‌, அநியாயம்‌ செய்கிறாரோ அவரை, நாம்‌ 
வேதனை செய்வோம்‌; பின்னர்‌, அவர்‌ தன்‌ இரட்சகனிடம்‌ திருப்பப்படுவார்‌; 
அப்போது அவரை அவன்‌ மிகக்‌ கடினமான வேதனையாக வேதனை செய்வான்‌" 
என்‌ றுகூறினார்‌. 

88. அன்றியும்‌, "எவர்‌ கவத அபபட நற்கருமமும்‌ 
செய்கிறாரோ அவருக்கு, (இரட்சகனிடத்திலும்‌) அழகான (நறிகூலி இருக்கிறது; 
ஈமும்‌ நம்முடைய காரியத்திலிருந்து சுலபமானதை அவருக்குக்‌ கூறுவோம்‌ 

(என்‌ றும்‌ கூறினார்‌] 

89. பின்னர்‌, அவர்‌ ஒரு வழியைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்றார்‌ 

90. முடிவாக, அவர்‌ சூரியன்‌ உதயமாகுமிடத்தை அடைந்தபொழுது, அது ஒரு 
சமூகத்தாரின்‌ மீது உதயமாகி இருப்பதையும்‌ கண்டார்‌; அவர்களுக்கு 
அதைத்தவிர்த்து(அதன்‌ வெப்பத்திலிருந்து காத்துக்கொள்ள) எந்தத்‌ தடுப்பையும்‌ 
நாம்‌ ஏற்படுத்தவில்லை. 

9. (அவர்களுடைய நிலைமை உண்மையில்‌) அவ்வாறே (இருந்தது) ; இன்னும்‌, 
அவரிடம்‌ இருந்ததை நிறைவான அறிவால்‌ திட்டமாசு நாம்‌ நன்கறிந்திருந்தோம்‌. 

92, பின்னர்‌, அவர்‌ ஒரு வழியைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்றார்‌. 

93. முடிவாக, அவர்‌ இரு மலைகளுக்கிடையே (இருந்த ஓர்‌ இடத்தை) 
அடைந்தபொழுது அவ்விரண்டிற்கும்‌ அப்பால்‌ (இருந்த) ஒரு சமூகத்தாரைக்‌ 
கண்டார்‌; (அவர்‌ களுடைய மொழியிலல்லாதஅவரின்‌) கூற்றை விளங்கக்‌ 
கூடியவர்களாக அவர்களிருக்கவில்லை. 

94. அவர்கள்‌,(இவரிடம்‌ சாடை மூலம்‌) துல்கர்னைனே! நிச்சயமாக யாஜூஜூம்‌, 
மாஜ9ஜமூம்‌(எங்கள்‌) பூமியில்‌ (வந்து) பெரும்‌ குழப்பவா திகளா க இருக்கிறார்கள்‌; 
எங்களுக்கும்‌ அவர்‌ களுக்குமிடையில்‌ நீர்‌ ஒரு தடையை (தடுப்புச்சுவற்றை) 
ஏற்படுத்துவதற்காசு ஒரு தொகையை உமக்காக நாங்கள்‌ ஆக்கித்தரலாமா?" 
என்றுகேட்டார்கள்‌. 

95. அ[தற்சி வர்‌, "என்‌ இரட்சகன்‌ எனக்கு எதில்‌ வசதியளித்துள்ளானோ அது 
மிக்க மேலானது. ( உங்கள்‌) பலம்கொண்டு எனக்கு உதவிசெயயுங்கள்‌; 
உங்களுக்கும்‌ அவர்களுக்கும்‌ இடையில்‌ உறுதியான ஒரு தடுப்பை நான்‌ 
அமைத்‌ துவிடுகிறேன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 


96. "நீங்கள்‌ இரும்புப்‌ பாளங்களை என்னிடம்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌" 
(அவைகளைக்‌ கொண்டு இரு மலைகளுக்கிடையிலுள்ள பள்ளத்தை நிரப்புங்கள்‌] 
முடிவாக (உச்சிக்கு அவை சமமாகும்போ து ஊதுங்கள்‌ 
என்றார்‌; அதனை நெருப்பாக ஆக்கியதும்‌ (உருக்கிய செம்பை] என்னிடம்‌ 
கொண்டுவாருங்கள்‌. (அந்த) உருக்கிய செம்பை நான்‌ அதன்மேல்‌ ஊற்றுவேன்‌" 
என்று கூறினார்‌. 


1 
2111110110 
மேடும்‌‏ وتر اک ینب ونیم 
.1 راوج தேட‏ 
BOGIES‏ 
EAI‏ 
000 شرن اغا زین لس 
வில்வப்‌‏ 
یک دبای تم له SSIES‏ 
210 اون اموا وا 
வியி ஷி |‏ 
மடு‏ ارين دلت رق 


1 بویتوی و 
AANA NNAKKANNAKAAK KAA‏ 


منزل» 


பாசும்‌ :16 305 அல்‌ கஹ்‌ஃப்‌ 18. 


97. பின்னர்‌, (யாஜூஜ்‌, மாஜூஜ்‌ கூட்டத்தாராகிய) அவர்கள்‌ அதன்மீது 
ஏறச்சக்தி பெறமாட்டார்கள்‌; அதனைத்‌ துளைத்துத்‌ துவாரமிடவும்‌ அவர்கள்‌ 
சக்திபெறமாட்டார்கள்‌. 


98, (இவ்வாறு தடுப்பை உண்டாக்கிய அவர்‌) "இது என்‌ 
இரடசகனிடமிருந்துள்ள அருளாகும்‌; என்‌ இரட்சகனின்‌ வாக்குறுதி(யாகிய 
மறுமை நாள்‌) வந்துவிட்டால்‌ இதனை அவன்‌ தூள்‌ தூளாக்கி விடுவான்‌. என்‌ 
இரட'சகனின்‌ வாக்குறுதி (முற்றிலும்‌ உண்மையானதாசு இருக்கிறது" என்று 
கூறினார்‌. 

99. அந்நாளில்‌ சிலரைச்‌ சிலருட ன்‌ (சமுத்திர அலைகளைப்போல்‌)கலந்‌து(மோ தி) 
விடுமாறும்‌ நாம்‌ விட்டுவிடுவோம்‌; (பின்னர்‌) சூர்‌(எக்காளம்‌) ஊதப்பட' (டு 
யாவரும்‌அழிந்துவிட்‌)டால்‌, பின்னர்‌ (உயிர்‌ கொடுத்து) அவர்கள்‌ யாவரையும்‌ 
முற்றிலுமாக ஒன்‌ று சேர்த்துவிடுவோம்‌. 

100. மேலும்‌, நிராகரித்துக்கொண்டிருந்தோருக்கு, அந்நாளில்‌ நரசுத்தை நாம்‌ 
(நிச்சயமாக) அவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவோம்‌. 

10. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, என்னை நினைவு கூர்‌ வதைவிட்டும்‌ 
அவர்‌ களுடைய கண்கள்‌ திரைக்குள்‌ இருந்தன; இன்னும்‌,அவர்கள்‌ (நல்‌ 
லுபதேசங்களைசி செவியேற்கச்‌ சக்தியற்றவர்‌ களாக ஆகிவிட்டனர்‌ 

102. நிராகரிப்போர்‌, என்னை விட்டுவிட்டு, என்‌ அடி.யார்களை!த்‌ தங்களுக்கு] 
பாதுகாவலர்சுளாச எடுத்துக்கொள்ள எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கின்றனரா! 
நிச்சயமாக நிராகரித்‌துக்கொண்டிருப்போருக்கு நரகத்தை தங்குமிடமாக நாம்‌ 
தயார்செய்து வைத்திருக்கிறோம்‌. 

103 (தம்‌ செயல்களால்‌ மிகப்‌ பெரிய நஷ்டவாளிகள்‌ யார்‌ என்பதை உங்களுக்கு 
அறிவிக்கட்டுமா? என்‌ று நபியே! நீர்‌ கேட்பீராக! 

104. (அவர்கள்‌) எத்தகையோரென்றால்‌, இவ்வுலக வாழ்க்கையில்‌ அவர்களின்‌ 
முயற்சி பயனற்றுவிட்டது; நிச்சயமாக அவர்களோ, காரியங்களில்‌ 
அழகானவற்றையே தாங்கள்‌ செய்வதாக எண்ணிக்‌ கொள்கின்றனர்‌ 

105. இத்தகையோர் தரம்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ வசனங்களையும்‌/மறுமையில்‌ 
அவனுடை ய சந்திப்பையும்‌ நிராகரித்துவிட டவர்கள்‌; ஆகவே, அவர்களுடைய 
(நற்‌) செயல்கள்‌ யாவும்‌ அழிந்துவிட்டன; ( அவர்களின்‌ செயல்கள்‌ நிறுவையில்‌ 
சுனமானதாசு இராது] ஆகவே, மறுமை நாளில்‌ அவர்களின்‌ செயல்களுக்காசு 
எந்தஎடையையும்‌மதிப்பையும்‌! நாம்‌ ஏற்படுத்த மாட்டோம்‌. 

106. ( உண்மையை! அவர்கள்‌ நிராகரித்து, என்னுடைய வசனங்களையும்‌, 
என்னுடைய தூதர்களையும்‌ பரிகாசமாக எடுத்துக்கொண்ட தன்‌ காரணமாசு 
அதுவே அவர்களின்‌ கூலி நரகமாகும்‌. 

107. நிச்சயமாக விசுவாசங்கொண்டு நற்கருமங்‌ களும்‌ செய்சின்‌ றார்களே 
அத்தசையோர்‌ _ ஃபிர்தவ்ஸ்‌ என்னும்‌ சுவனபதிகள்‌ அவர்களுக்கு விருந்தினர்‌. 
தங்குமிடமாக ஆகிவிட்ட து. 

108. அதில்‌, அவர்கள்‌ என்றென்றும்‌ நிரந்தரமாக[த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌; அதை 
விட்டுமாறுவதை அவர்கள்‌ தேட மாட்டார்கள்‌. 

109. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: என்‌ இரட'சகனின்‌ வாக்கியங்களுக்கு_அதை 
எழுதுவதற்கு) கடல்‌ [நீர்‌] யாவும்‌ மையாக இருந்தாலும்‌ என்‌ இரட்சகனின்‌ 
வாக்கியங்கள்‌ (எழுதிமுடிவதற்கு முன்னதாகவே, சுடல்‌(நீர்‌) முடிந்து 
(செலவாகி.விடும்‌_ அதுபோன்றதை (இன்னொரு கடலையும்‌! நாம்‌ உதவிக்கு 
கொண்டுவந்த போதிலும்‌ சரியே. 
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110. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "நிச்சயமாக, நான்‌ உங்களைப்‌ போன்ற ஒரு 
மனிதன்தான்‌; நிச்சயமாக உங்களுடைய (வணக்கத்திற்குரிய! நாயன்‌ ஒரே 
நாயன்தான்‌ என்று எனக்கு வஹீமூலம்‌ அறிவிக்கப்படுகிறது. ஆசுவே, எவர்‌ தன்‌ 
இரட்சகனைச்‌ சந்திக்க ஆதரவு வைக்கிறாரோ, அவர்‌ நற்கருமங்களைச்‌ செய்யவும்‌; 
தன்‌ இரட்சகனின்‌ வணக்கத்தில்‌, அவர்‌ எவரையும்‌ இணையாக்க வேண்டாம்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 19 
மர்யம்‌ 
வசனங்கள்‌ :98 மக்கீ ௬கூஃகள்‌ 6 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 
1 காஃப்‌ ஹாயா ஐன்ஸாத்‌ 
2(நபியே! இது) உம்முடைய இரட்சகன்‌ தன்‌ அடியார்‌ ஜகரிய்யாவுக்குப்‌ புரிந்த 


அருள்‌ பற்றி நினைவு கூர்வதாகும்‌. 
3அவர்‌ தன்‌ இரட்சகனைத்‌ தாழ்ந்தகுரலில்‌ அழைதி'துப்பிரார்த்திதிதபொழுது, 
4. "என்னுடைய இரட'சசுனே! நிச்சயமாக நான்‌ _ என்‌ எலும்புகள்‌ 


பலவினமடைந்துவிட்டன; என்‌ தலையும்‌ நரையால்‌ இலங்குகிறது; என்‌ 
இரட்சசுனே!(இது வரையில்‌] நான்‌ உன்னிடம்‌ பிரார்த்தனை செய்‌.து(கேட்ட தில்‌) 
பாக்கியம்‌ இல்லாதவனாசு நான்‌ ஆகவில்லை" என்‌ று கூறினார்‌. 

5, "நிச்சயமாக நான்‌ எனக்குப்‌ பின்‌ என்‌ உறவினர்‌ ச(ளின்‌ தீமைகிளை 
பயப்படுகிறேன்‌; என்னுடைய மனைவியோ மலடாசு ஆகிவிட்டாள்‌; ஆகவே, உன்‌. 
னிடத்திலிருந்து (எனக்குப்பின்‌ என்‌ காரியங்களை கவனிக்கும்‌] ஒருவாரிசை நீ 
அளிப்பாயாக! 

6. "அவர்‌ எனக்கு! என்‌ உடமையில்‌ )வாரிஸாகவும்‌ இருப்பார்‌; யஃகூபுடைய 
சந்ததிகளிலிருந்து (நபித்‌ துவத்திற்கு வாரிஸாசவும்‌ இருப்பார்‌; என்‌ இரட'சசுனே! 
அவரை (உன்னால்‌ பொருந்திக்கொள்ளப்பட்ட வராசுவும்‌ நீ ஆக்கிவைப்பாயாக" 
(என்று பிரார்த்தித்‌ துக்கூறினார்‌ ( 

7. (அதற்கு அல்லாஹ்‌ அவரிடம்‌] "ஜசுரிய்யாவே! நிச்சயமாக நாம்‌ 
ஒரு மகனை سقس سدم‎ உமக்கு நன்மாராயங்‌ கூறுகிறோம்‌; அவர்‌ பெயர்‌ 
யஹ்யாவாகும்‌. இதற்கு முன்‌ அப்பெயரிடப்பட்ட ஒருவரையும்‌ அதற்கு நாம்‌ 
ஆக்சவில்லை (என்று கூறினான்‌] 

8 அ[தற்க) வர்‌ "என்‌ இரட்சகனே! என்‌ மனைவியோ மலடியாக இருக்கிறாள்‌, 
நானோ முதுமையின்‌ முடிவை திட்டமாக அடைந்து விட்டேன்‌(இந்நிலையில்‌) 
எனக்குஎவ்வாறுஒரு புதல்வன்‌ உண்டாவான்‌?"என்று கேட்டார்‌. 

"அ(தற்கி வன்‌, அவ்வாறே (நடை பெறும்‌! என்று கூறினான்‌; இது எனக்கு மிக்க‏ و 
எளிதானது; இதற்கு முன்னர்‌, நீர்‌ ஒன்‌ நுமில்லாமலிருந்த நிலையில்‌ நானே‏ 
உம்மைப்படைத்தேன்‌' என்‌ று உமதிரட்சசன்‌ கூறினான்‌.‏ 

10. lsd sai," என்‌ இரட்சகனே! (இதற்கு) எனக்கோர்‌ அத்தாட்சியை 
ஆக்குவாயாக! என।பிரார்த்தித்துக்கேட்டார்‌.அவன்‌ "உமக்கு அத்தாட்சியாவ து, 
நீர்‌ சரீர சுகவாசியாக இருக்க மூன்று இரவுகள்‌ (பகல்கள்‌) மனிதர்களுடன்‌ பேச 
முடியாமல்‌ இருப்பதாகும்‌' என்று கூறினான்‌. 

IL பின்னர்‌,அவர்‌ தொழுமிடத்திலிருந்து தன்‌ சமூகத்தினர்‌ பால்‌ வெளியேறி (முன்‌ 
வந்து) காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ (அல்லாஹ்வைப்‌ புகழ்ந்து! துதிசெய்யுங்கள்‌ 
என்று(தன்‌ சையால்‌) அவர்களுக்கு சாடையாகக்‌ காண்பித்தார்‌. 
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12 (நாம்‌ வாக்களித்தவாறே யஹ்யா பிறந்த பின்னர்‌. நாம்‌ அவரிடம்‌] "யஹ்யாவே! 
நீர்‌ இவ்வேதத்தை பலமாகப்‌ பிடித்துக்கொள்வீராக! (என்று கூறினோம்‌] அவர்‌ 
குழந்தையாக இருந்தபோதே அவருக்கு (சட்ட)ஞானத்தையும்‌ நாம்‌ அளித்தோம்‌. 


13 அன்றியும்‌,நம்மிடமிருந்‌து இரக்கத்தன்மையையும்‌, பரிசுத்தத்‌ தன்மையையும்‌ 
நாம்‌ அவருக்குக்‌ கொடுத்தோம்‌; இன்னும்‌, அவர்‌ மிக்க பயபச்தியுடையவராக 
இருந்தார்‌. 

14. இன்னும்‌ அவர்‌, தம்‌ பெற்றோர்க்கு நன்மை செய்பவராகவும்‌ ( இருந்தார்‌], 
அவர்‌ பெருமை கொண்டவராகவோ (அல்லாஹ்வுக்கு மாறு செய்பவரா கவோ 
இருக்கவில்லை. 


15. அவர்‌ பிறந்த நாளிலும்‌, அவர்‌ இறக்கும்‌ நாளிலும்‌, அவர்‌ உயிர்‌ பெற்றவராசு 
எழுப்பப்படும்‌(மறுமைநாளிலும்‌ அவர்மீது சாந்தி உண்டாவதாக. 

16. (நபியே! இவ்வேதத்தில்‌, மர்யமைப்‌ பற்றியும்‌ நினைவு கூர்வீராக! அவர்‌ தன்‌ 
குடும்பத்தினரை விட்டு கிழக்குப்‌ பக்கமுள்ள இடத்தில்‌ தனித்தபோ து, 


17. அவர்‌ (தம்மை அவர்களிட மிருந்து மறைத்துக்கொள்வதற்காக) ஒரு திரையை 
ஆக்கிக்‌ கொண்டார்‌; அப்பொழுது (ஜிப்ரீல்‌ என்னும்‌ தம்முடைய ரூஹை 
அவரிடம்‌ நாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌; அவர்‌ சரியான ஒரு மனிதருடைய 
உருவத்தில்‌ அவருக்குமுன்‌ தோற்றமளித்தார்‌. 


18 (மர்யம்‌ ஜிப்ரீலைக்‌ கண்டதும்‌) "நிச்சயமாக நான்‌ உம்மைவிட்டும்‌(காக்குமா று) 
ரஹ்மானிடம்‌ பாதுகாவல்‌ தேடுகிறேன்‌; நீர்‌ பயபக்தியுடையவராசு 
இருந்தால்‌(என்னிடம்‌ நெருங்கரதீர்‌]' என்‌ று கூறினார்‌. 

19. அதற்கவர்‌, "பரிசுத்தமான ஒரு மகனை(அல்லாஹ்விட மிருந்து] உமக்கு நான்‌ 
நன்கொடையளிப்பதற்காக நிச்சயமாக நான்‌ உமதிரட்சசுனின்‌ (மலக்காகிய) ஒரு 
தூதன்தான்‌' என்று கூறினார்‌. 

20. அ|தற்கிவர்‌, "எனக்கு எவ்வாறு புதல்வன்‌ உண்டாச முடியும்‌ 7 
(விவாகத்தின்மூலம்‌) எந்த ஆடவரும்‌ என்னைத்தீண்டியதில்லையே! நான்‌ கெட்ட 
நடத்தையுள்ளவளுமல்லவே" என்‌ று கூறினார்‌. 

2۱ அ[தற்கிவர்‌, அவ்வாறே ! "அது எனக்கு எளிது; அவரை மனிதர் களுக்‌ 
அத்தாட்சியாசவும்‌, நம்மிடமிருந்து ஓர்‌ அருளாகவும்‌ நாம்‌ ஆக்குவதற்காக (நாம்‌. 
அவரை உண்டாக்கினோம்‌) என்றும்‌, இது விதிக்கப்பட்டுவிட்ட ஒரு விஷயம்‌ 
என்றும்‌ உமதிரட்சகனே கூறுகிறான்‌” என்று கூறினார்‌. 

22. பின்னர்‌, அவர்‌ (_மர்யம்‌, ஈஸாவாகிய) அவரைக்கருவுற்றார்‌. பின்னர்‌, 
அச்கர்ப்பித்துடன்‌ தூரமான ஓர்‌ இடத்திற்கு ஒதுங்கிச்‌ சென்றடைந்தார்‌. 


23 பின்பு (அவருக்கு ஏற்பட்ட] பிரசவவேதனை, ஒரு பேரீச்ச மரத்தின்‌(காய்ந்த) 
அடி பாசத்தின்‌ பால்‌ அவரைச்‌ கொண்டுவந்து சேர்த்தது; இதற்கு முன்னதாகவே 
நான்‌ இறந்து முற்றிலும்‌ மறக்கடிக்கப்பட்டவளாக நான்‌ ஆகியிருக்கவேண்டுமே " 
என்றுமர்யம்‌ கூறினார்‌. 


24. அப்போது, அவருக்குக்‌ கீழ்‌ புறமிருந்து (ஜிப்ரீயீலாகிய! அவர்‌ சப்தமிட்டு 
அவரை அழைத்து, மர்யமே! நீர்‌ சவலைப்படாதீர்‌! உம/துபாதத் திக்கு கீழாக 
உமதிரட்சகன்‌ ஓர்‌ ஊற்றை திட்டமாக ஆக்கியிருக்கின்றான்‌ (என்றும்‌, 

25 மேலும்‌, ۲ இப்பேரீச்ச மரத்தின்‌ அடிப்பாகத்தை நீர்‌ உம்பக்கம்‌ (இழுத்துக்‌! 
குலுக்குவீராசு! அது பழுத்த பழங்களை உம்‌ மீது சொரியும்‌" (என்றும்‌), 
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26. "அப்போது, (அப்பழங்களை) நீர்‌ உண்பீராக! இன்னும்‌, (ஊற்றின்‌ நீரைச்‌ 
குடித்துக்கொள்வீராக! (இக்குழந்தையினால்‌ உம்‌) கண்‌ குளிர்ந்துமிருப்பீராக! 
பின்னர்‌, மனிதர்‌ களில்‌ எவரையேனும்‌ நிச்சயமாக நீர்‌ கண்டால்‌, நான்‌ 
அர்ரஹ்மானுக்கு நோன்பை நேர்ச்சை செய்திருக்கின்றேன்‌; ஆகவே, இன்றையத்‌ 
தினம்‌ எந்தமனிதருடனும்‌ நான்‌ பேசவே மாட்டேன்‌ என்‌ நு (சைகை மூலம்‌) 
கூறிவிடுவீராக!'(என்றும்‌ கூறினார்‌]. 

27. (அக்குழந்தையைப்‌ பிரசவித்த) பின்னர்‌, அவர்‌(மர்யம்‌) அதைச்‌ சுமந்து 
கொண்டு தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌ வந்தார்‌; அவர்கள்‌ (இவரை நோக்கி) " மர்யமே! 
நிச்சயமாக மறுக்கப்பட்ட (இழிவான ஒரு பெருங்‌) காரியத்தை நீர்‌ கொண்டுவந்து 
விட்டீர்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 

28. "ஹாரூனுடைய சகோதரியே! உன்‌ தந்தை கெட்டமனிதராக 

ருக்கவில்லையே)! உன்‌ தாயும்‌ நடத்தை செட்டவராக இருக்கவில்லை" என்று 
நிந்தித்‌ துகி கூறினார்கள்‌. 

29. (இதைப்பற்றித்‌ தன்‌ குழந்தையிடமே கேட்குமா று மர்யமாகிய] அவர்‌ அதன்‌ 
பக்கம்‌ சுட்டிக்‌ காண்பித்தார்‌; அ(தற்கிவர்‌ கள்‌, " மடியில்‌ குழந்தையாக 
இருப்பவரிடம்‌ நாங்கள்‌ எவ்வாறு பேசுவோம்‌?" என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

30(அப்பொழுது அவர்களிடம்‌ "நிச்சயமாக நான்‌, அல்லாஹ்வுடைய அடியான்‌; 
அவன்‌ எனக்கு ஒரு வேதத்தைக்‌ கொடுத்து நபியாகவும்‌ என்னை அவன்‌ ஆக்கி 
இருக்கிறான்‌" என்‌ று (அக்குழந்தை கூறியது. 

31. "நான்‌ எங்கிருந்த போதிலும்‌, அவன்‌ என்னை (மிக்க) பரக்சுத்துச்‌ 
செய்யப்பட்டவனாகவும்‌ ஆச்கியிருக்கிறான்‌; நான்‌ ஜீவித்திருக்கும்‌ காலமெல்லாம்‌ 
தொழுகையை (நிறைவேற்றுவது) க்கொண்டும்‌, ஜகாத்தைக்‌(கொடுத்‌ துவருவ து) 
கொண்டும்‌அவன்‌ எனக்கு உபதேசம்‌ செய்திருக்கிறான்‌. 

32 இன்னும்‌, என்னுடைய தாயாருக்கு நான்‌ நன்றி செய்பவனாகவும்‌( என்னை 
ஆக்கினான்‌] பெருமைக்காரனாசிவோ], துர்ப்பாக்கிய முள்ளவனாச(வோ) 
அவன்‌ என்னை ஆக்கவில்லை. 

33. "நான்‌ பிறந்த நாளிலும்‌, நான்‌ இறக்கும்‌ நாளிலும்‌ (மறுமையில்‌) நான்‌ 
உயிர்பெற்றவனாக எழுப்பப்படும்‌ நாளிலும்‌, (அல்லாஹ்வின்‌] சாந்தி என்‌ மீது 
உண்டாவதாக" (என்றும்‌ கூறியது]. 

34. அவர்தான்‌ மர்யமுடைய மகன்‌ ஈஸா(ஆவார்‌); எதில்‌ அவர்கள்‌ (சந்தேகித்து) 
தர்க்கித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்களோ, அது பற்றிய உண்மையான சொல்‌ 

துதான்‌. 

22 அல்லாஹ்விற்கு _ எந்த ஒரு புதல்வனையும்‌ _அவன்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டியது (அவசியம்‌) இல்லை; அவன்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; அவன்‌ 
ஒருகாரியத்தை முடிவு செய்தால்‌, அவன்‌ அதற்குச்‌ சொல்லுவதெல்லாம்‌ "ஆகுக" 
என்பதுதான்‌. (உடனே) அது ஆகிவிடும்‌. 

36. (மனிதர்களே! நிச்சயமாக அல்லாஹ்தான்‌ என்னுடைய இரட்சகனும்‌, 
உங்களின்‌ இரட'சகனுமாவரன்‌; (ஈஸா வா கிய நானல்ல;) ஆகவே, (வன்‌. 
ஒருவனையே நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌; இதுதான்‌ நேரான வழி' (என்று ஈஸா 
கூறினார்‌]. 

37. ஆனால்‌ , அவர்களிலுள்ள (பல்வேறுகருத்துக்கொண்ட) கூட்டத்தார்கள்‌ 
(இதைப்பற்றி) தங்களுக்கிடையே கருத்துவேறுபாடு கொண்டனர்‌ :ஆகவே ) நாம்‌ 
கூறிய இதனை) நிராகரிப்போருக்கு மகத்தான(மறுமை) நாளின்‌ (பெரும்‌) 
காட்சியை காணுமிடத்தில்‌ கே தான்‌ (உண்டு! 

38 நம்மிடம்‌ அவர்கள்‌ வரும்‌ (மறுமை) நாளில்‌அவர்களைக்‌ கேட்கச்செய்ததும்‌, 
பார்க்கச்செய்ததும்‌ எது! (நன்றாகக்‌ கேட்கவும்‌, பார்க்கவும்‌ செய்வார்கள்‌. 
எனினும்‌, அந்த அநியாயக்காரர்கள்‌ இன்றையத்தினம்‌ பகிரங்கமான 
வழிகேட்டிலேயே இருக்கிறார்கள்‌. 
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39. மேலும்‌ (நபியே! நியாயத்‌ தீர்ப்பளிக்கப்பட்டுகாரியம்‌ முடிக்கப்‌ 
பட்டுவிடும்போ து மிக்க கைசேதமான (அந்தி நாளைப்பற்றி நீர்‌ அவர்களுக்கு 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வீராக! இன்னும்‌, (இன்றையத்‌ தினம்‌) அவர்கள்‌ 
(அதுபற்றி) மறதியில்‌ இருக்கிறார்‌ கள்‌; அவர்‌ களோ விசுவாசங்‌ கொள்ள 
மாட்டார்கள்‌ 

40. நிச்சயமாக, நாமே பூமியையும்‌, அதன்‌ மீதிருப்பவர்‌ சுளையும்‌ வரரிசாச்கி 
(அனந்தரமாக்கிக்‌ கொள்வோம்‌; அவர்கள்‌ (யாவரும்‌) நம்மிடமே மீட்சி(ப்பட்டுக்‌ 
கொண்டுவரிப்படுவார்கள்‌. 

41 மேலும்‌, (நபியே! இவ்வேதத்தில்‌, இப்றாஹீமைபப்‌ பற்றி) நினைவு கூர்வீராக! 
நிச்சயமாக அவர்‌ மிக்க உண்மையாளராசு, நபியாக இருந்தார்‌. 

42. அவர்‌ தன்‌ தந்தையிடம்‌, "என்‌ தந்தையே! எதையும்‌ செவியேற்காத, 
மற்றும்‌ (எதையும்‌) பார்க்காத, (நன்மையை ஈர்த்தும்‌, தீமையைத்தடுத்‌ தும்‌) 
உம்மைவிட்டும்‌ எதையும்‌ தடுக்காததை நீர்‌ ஏன்‌ வணங்குகிறீர்‌?" என்‌ று கூறியதை 
(நபியே!நினைவு கூர்வீராக! அப்போ து) 

43. "என்‌ தந்தையே! நிச்சயமாக நான்‌_என்னிடம்‌ அறிவிலிருந்து உமக்கு 
வந்திராதது திட்டமாக வந்திருக்கிறது; ஆசுவே நீர்‌ என்னைப்‌ பின்பற்றுவீராக! 
(அப்பொழுது! நான்‌ உமக்கு செவ்வையான வழியைக்‌ கரட்டுவேன்‌(என்றும்‌), 

44, " என்‌ தந்தையே! ஷைத்தானை நீர்‌ வணங்காதீர்‌; நிச்சயமாக ஷைத்தான்‌. 
மிசுக்கிருபையுடையோ(னாகிய ரஹ்மானுக்கு மாறு செய்பவனாக 
இருக்கிறான்‌(என்றும்‌, 

45. "என்‌ தந்தையே! மிகக்கிருபையுடையவனிலிருந்து வேதனை உம்மைப்‌ 
பிடித்து (அதனால்‌ ஷைத்தானுக்கு நீர்‌ சினேகிதராகிவிடுவதை நிச்சயமாக நான்‌ 
பயப்படுகிறேன்‌" (என்றும்‌ கூறியபோது), 

46. (அதற்கு அவர்‌(தந்தை], " இப்றாஹீமே! நீர்‌ என்னுடைய (வணக்கத்திற்குரிய) 
தெய்வங்களைப்‌ புறக்கணிக்கின்றீரா? நீர்‌ இவ வெண்ணத்‌)திலிருந்து 
விலகிக்கொள்ளாவிடில்‌ உம்மைக்கல்லால்‌ எறி[ந்து கொல்வேன்‌; (இனி) நீர்‌ 
என்னைவிட்டு நெடுங்காலத்திற்கு விலகிப்‌ போய்விடும்‌. என்‌ று கூறினார்‌ 

47(அதற்குஇப்றாஹீம்‌)' உம்மீது சாந்திஉண்டாவதாசு!பின்னர்‌)நான்‌ உமக்காக 
என்‌ இரட்சகனிடத்தில்‌ பாவமன்னிப்புக்‌ கோருவேன்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ 
என்னுடன்‌ இரக்கமுடையோனாக இருக்கிறான்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 

48," உங்களையும்‌, அல்லாஹ்வையன்‌ றி நீங்கள்‌ (தெய்வமென) அழைப்ப 
வைகளையும்‌ விட்டு நான்‌ விலகிக்கொள்கிறேன்‌; என்‌ இரட்சகனையே நான்‌ 
பிரார்த்தித்துக்‌ கொண்டிருப்பேன்‌;என்‌ இரட்சசனைப்‌ பிரார்த்திப்பது கொண்டு 
நான்‌ துர்ப்பாக்கியமுடையவனாக ஆகாமல்‌ இருக்கப்போதும்‌ (என்றும்‌ 
கூறினார்‌]. 

49. பின்னர்‌ அவர்‌, அவர்களையும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி அவர்கள்‌ வணங்கிச்‌ 
கொண்டிருந்தவற்றையும்‌ விட்டு விலகிக்‌ கொண்ட போது, இஸ்ஹாக்கையும்‌, 
யஃகூபையும்‌ அவருக்கு!ச்சந்ததிகளாக] நாம்‌ அன்பளிப்பாக அளித்தோம்‌; 
அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ நபியாக நாம்‌ ஆக்கினோம்‌. 

50. இன்னும்‌, அவர்களுக்கு நம்‌ அருளிலிருந்து அன்பளிப்பாகக்‌ கொடுத்தோம்‌; 
(எல்லாச்‌ சமூகத்தாரிடத்தும்‌) உயர்வான நற்பெயரையும்‌ நாம்‌ அவர்‌ களுக்கு 
ஆக்கினோம்‌. 

51. மேலும்‌, இவ்வேதத்தில்‌ மூஸாவைப்பற்றி (நபியே!) நினைவு கூர்வீராக! 

ச்சயமாக அவர்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவராக இருந்தார்‌; இன்னும்‌, அவர்‌ 
நம்முடைய] தூதராக, நபியாக இருந்தார்‌. 
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52. இன்னும்‌ தூர்‌(ஸினாய்‌) மலையின்‌ வலப்‌ பக்கத்திலிருந்து அவரை நாம்‌ 
கூப்பிட்டோம்‌; இரசுசியம்‌ பேசுகிறவராக அவரை தாம்‌ மக்கு நெருக்கமாக்கியும்‌ 
வைத்தோம்‌. 


53 மேலும்‌, நம்‌ அருளிலிருந்து அவருடைய சகோதரர்‌ ஹாரூனை நபியாக 
அவருக்கு அன்பளிப்பாகக்‌ கொடுத்தோம்‌. 

54 மேலும்‌, இவ்வேதத்தில்‌ இஸ்மாயிலைப்‌ பற்றிநபியோ) நினைவு கூர்வீராக! 
நச்கவமாக வள்‌ வாக்குறுதியில்‌ உண்மையானவராசு இருந்தார்‌; இன்னும்‌ அவர்‌, 
நம்முடைய] தூதராக, நபியாக இருந்தார்‌ 


55, இன்னும்‌, அவர்‌ தன்‌ குடும்பத்தினரை, தொழுகையை 
(நிறைவேற்‌ نه بو‎ துக்கொண்டும்‌, ஜகாத்தைக்‌(கொடுத்து வருவது) கொண்டும்‌ 
ஏவுகிறவாராக இருந்தார்‌; அவர்‌ தன்‌ இரட்சகனிடத்தில்‌ பொருந்திக்‌ 
கொள்ளப்பட்டவராசவும்‌ இருந்தார்‌. 


56. மேலும்‌, இத்ரீஸைப்‌ பற்றிநபியோ) இவ்வேதத்தில்‌ நினைவு கூர்வீராக! 
நிச்சயமாக அவர்‌ மிக்க உண்மையாளராக, (நம்முடைய) நபியாக இருந்தார்‌. 
57. மேலும்‌, அவரை மிக்சு மேலான இடத்திற்கு நாம்‌ உயர்த்திவிட்டோம்‌. 


58, (மேற்‌ கூறப்பட்ட) அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, ஆதமுடைய 
சந்ததியிலுள்ள நபிமார்களிலிருந்தும்‌, (நபி) நூஹ்வுடன்‌ சுப்பலில்‌ நாம்‌ ஏற்றிச்‌ 
கொண்டவர்களின்‌ சந்ததிகளிலிருந்தும்‌, இப்றாஹீம்‌, இஸ்ராயீலின்‌ 
சந்ததியிலிருந்தும்‌ நாம்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தி, நாம்‌ தேர்‌ ந்தெடுத்தவர்‌ 
களிலுமிருந்து (ம்‌ உள்ளோராவர்‌) அவர்களின்‌ மீது அல்லாஹ்‌ அருள்‌ செய்து 
விட்டான்‌. அவர்கள்‌ மீது அர்ரஹ்மானுடைய வசனங்கள்‌ ஓதிக்காண்‌ பிக்கப்‌ 
பட்டால்‌ (சிரம்‌ பணிந்து) ஸுஜூது செய்தவர்களாக; மற்றும்‌ அழுதவர்களாக 
விழுந்து விடுவார்கள்‌. 


59. இவர்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ (வழிகெட்ட) தீய பின்‌ தோன்றல்கள்‌ இவர்களுடைய 
இடத்தை அடைந்தார்கள்‌; தொழுகையை (த்‌ தொழாது) வீணாக்கினார்கள்‌; 
மனோ இச்சைகளையும்பின்பற்றினார்கள்‌;ஆகவே அவர்கள்‌ (மறுமையில்‌)பெரும்‌ 
தீமையைச்‌ சந்திப்பார்கள்‌ 


60. (ஆயினும்‌) அவர்களில்‌ எவர்‌ (பச்சாதரபப்பட்டு) தவ்பாச்‌ செய்து, 
விசுவாசமுங்‌ கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்தார்களோ அவர்களைத்தவிர; 
அத்தசையோர்‌ சுவனத்தில்‌ பிரவேசிப்பார்கள்‌; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
அநியாயம்‌ செய்யப்படமாட்டார்கள்‌. 


6. "அத்னு "என்ற(நிலையான)சொர்க்கங்கள்‌ (அவர்களுக்கு கூலியாகும்‌) _ அவை 
எத்தகையவை யென்றால்‌, ரஹ்மான்‌ தன்‌ (நல்‌) அடியார்‌ களுக்கு அவை) மறைவாக 
இருக்கும்‌ நிலையில்‌ வாக்களித்துள்ளான்‌; நிச்சயமாக அவனுடைய வாக்கு 
வரச்கூடியதாகவே உள்ளது. 


62. அவற்றில்‌ அவர்கள்‌ ஸலாம்‌ (எனும்‌ சாந்தி) என்பதைத்‌ தவிர 
(வார்த்தைகளால்வேறு) வீணானதைச்‌ செவியேற்சுமாட்டார்கள்‌; அவற்றில்‌ 
அவர்களுக்குக்காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌(மிக்க மேலான) உணவும்‌ உண்டு. 


63 அந்தசொர்க்கம்‌ எத்தகையதென்றால்‌, நம்‌ அடியார்களில்‌ பயபக்தியுடைய 
வர்களுக்கு (அதை]நாம்‌ அனந்தரமாக்கிவிடுவோம்‌. 
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64. மேலும்‌, (ஜிப்ரீலானவர்‌, நபியிடம்‌) உமதிரட'சகனின்‌ கட்டளையைக்‌ 
கொண்டல்லாது நாம்‌ இறங்குவதில்லை; எங்களுக்கு முன்னிருப்பவைகளும்‌, 
பின்னிருப்பவைகளும்‌, இவ்விரண்டிற்கு மத்தியிலிருப்பவைகளும்‌ அவனுக்குச்‌ 
சொந்தமானவைகளாக இருக்கின்றன; மேலும்‌, (இதில்‌ யாதொன்றையும்‌) 
உமதிரட்சசுன்‌ மறப்பவனாக இல்லைஎன்‌ று கூறினார்‌. 

65 வானங்களுக்கும்‌, பூமிக்கும்‌ அவை இரண்டிற்கு மத்தியிலுள்‌ ளவைகளுக்கும்‌ 
(அவனே) இரட்சகனாவான்‌; ஆதலால்‌ அவன்‌ ஒரு வனையே நீர்‌ வணங்குவீராக! 
அவனை வணங்குவதில்‌ (உமக்கு எற்படும்‌ கஷ்டங்களையும்‌) நீர்‌ 
பொறுத்‌ துக்கொள்வீராக; (பெயரில்‌, வல்லமையில்‌ மற்றும்‌ அனைத்துப்‌ 
பண்புகளில்‌) அவனுக்கு ஒப்பானவனை நீர்‌ அறிவீரா? (இவற்றில்‌ ஒப்பானவர்‌ 
அவனுக்கு நிகராக எவருமே இல்லை) 

66.இவ்வாறிருக்க) 'மனிதன்‌ நான்‌ இறந்துவிட்டால்‌, பின்னர்‌ உயிருள்ளவனாக 
வெளியாக்கப்படுவேனா?'என்று கேட்கிறான்‌. 

67. (அதற்கு) "முன்னர்‌ யாதொரு பொருளாகவும்‌ இல்லாதிருக்க, நாம்‌ 
தான்‌ அவனைப்‌ படைத்தோம்‌ என்பதை மனிதன்‌ நினைத்துப்பார்க்கு 
வேண்டாமா?" 

68. ஆகவே (நபியே! உமதிரட'சகன்மீது சத்தியமாக! நாம்‌ அவர்களையும்‌ 
(அவர்கள்‌ வணங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிற) வஷைத்தான்களையும்‌ நிச்சயமாசு (உயிர்‌ 
கொடுத்து) ஒன்று திரட்டுவோம்‌; பின்னர்‌ நரசுத்தைச்‌ சூழ 
முழந்தாளிட்டவர்‌களாக அவர்‌ களை நாம்‌ நிச்சயமாக முன்னிலைப்‌ 
படுத்துவோம்‌. 

69. பின்னர்‌, ஒவ்வொரு கூட்டத்திலிருந்தும்‌ அவர்களில்‌ எவர்‌ ரஹ்மானுக்கு 
மா றுசெய்வதில்‌ மிகச்‌ கடினமானவரோ அவரை நிச்சயமாசு நாம்‌(பிரித்துகழற்றி 
எடுத்துவிடுவோம்‌. 

70. பின்னர்‌, அ/ந்நரசுதிதில்‌ நுழைவதற்கு எவர்கள்‌ மிகத்‌ தகுதியுடையோரோ, 
அவர்களை நிச்சயமாக நாம்‌ அறிவோம்‌. 

71. இன்னும்‌, உங்களில்‌ எவரும்‌ (ஸிராத்‌ எனும்‌ பாலமான)அதற்கு 
வரக்கூடியவராசுவேயல்லாதுஇல்லை;உமது இரட்சகன்‌ மீதுஇதுகட்டாயமான 
முடிவு செய்யப்பட்டதாக ஆகிவிட்டது. 

72. (அவ்வாறுவந்ததன்‌) பின்னர்‌ பயபக்தியுடையோராக இருந்தார்‌ களே 
அவர்களை நாம்‌ ஈடேற்றுவோம்‌; அநியாயக்காரர்களை முழந்தாளிட்ட 
வர்களாக அதில்‌ விட்டும்விடுவோம்‌. 

73. மேலும்‌, அவர்கள்‌ மீது நம்முடைய வசனங்கள்‌ தெளிவானவையாசு 
ஓதப்பட்டால்‌, விசுவாசிகளிடம்‌ நிராகரிப்பவர்கள்‌, நம்‌ இரு வகுப்பாரில்‌ 
தங்குமிடத்தால்‌ மிகச்‌ சிறந்தவர்‌ யார்‌, இன்னும்‌ சபையால்‌ மிக்க அழகானவர்‌ 
யார்‌! என்‌ று கூறுகின்றனர்‌. 


74. இன்னும்‌, அவர்களுக்கு முன்னர்‌ நாம்‌ எத்தனையோ கூட்டத்தாரை 
அழித்திருக்கின்றோம்‌; அவர்கள்‌ தளவாடங்களாலும்‌, தோற்றத்தாலும்‌ மிக 
அழகானவர்கள்‌(ஆவர்‌ 


75.'எவர்‌ வழிகேட்டிலீருக்கிறாரோ அவருக்கு அர்ரஹ்மான்‌ கால அவகாசத்தை 
நீட்டி விடுகிறான்‌;முடி வாக அவர்கள்‌ வாக்களிக்கப்பட்டதை_(அதாவது) ஒன்று: 
இம்மையில்‌ வேதனையை, மற்றொன்‌ று: மறுமையை அவர்கள்‌ கண்டுவிட்டால்‌. 
அப்போது இடத்தால்‌ கெட்டவர்‌ யார்‌? படையால்‌ மிகவும்‌ பலவீனமானவர்‌ 
யார்‌? என்பதை அவர்கள்‌ அறிந்து கொள்வார்கள்‌" (என்‌ று நபியே! நீர்‌ 
(அவர்களுக்குக்‌ கூறுவீராக! 
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76 இன்னும்‌, நேர்‌ வழியில்‌ செல்கிறார்சளே அத்தகையோருக்கு அல்லா ஹ்‌ 
(மேலும்‌) நேர்‌ வழியை அதிசுப்படுத்‌ துகிறான்‌; நிலையாக இருக்கக்கூடிய 
நற்செயல்கள்‌ தாம்‌ உம்முடைய இரட'சகனிடத்தில்‌ நற்கூலியால்‌ மிகச்‌ 
சிறந்ததாகும்‌, திரும்பிச்‌ செல்லும்‌ இடத்தாலும்‌ மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌. 

77. (நபியே) நம்முடைய வசனங்களை நிராகரித்தோனை நீர்‌ பார்த்தீரா? அவன்‌ 
(மறுமையிலும்‌) நான்‌ நிச்சயமாக செல்வமும்‌, பிள்ளையும்‌ கொடுக்கப்படுவேன்‌ 
எனவும்‌ கூறினான்‌. 

78 (மறுமையில்‌ அவன்‌ கூறியது போன்றதுஉண்டா? என்ற) மறைவானதை 
அவன்‌ அறிந்திருக்கின்றானா!அல்லது அர்ரஹ்மானிடத்தில்‌ அதுபற்றியதொரு 
உறுதி மொழியைப்‌ பெற்றிருக்கின்றானா? 

79, (அவன்‌ கூறுகிற அவ்வாறு! அன்று ! அவன்‌ கூறுகின்றவற்றை நாம்‌ எழுதி 
வருவோம்‌; (அதற்குத்‌ தக்கவாறு] வேதனையிலிருந்து நாம்‌ அவனுக்கு மிக 
Ass Asi படுத்தியும்‌ விடுவோம்‌. 

80. இன்னும்‌, அவன்‌ கூறுகின்றவற்றுக்கு நாமே அனந்தரங்‌ கொண்டு 
விடுவோம்‌, (இவைகளை இழந்துவிட்டு தனியாகவே நம்மிடம்‌ அவன்‌ வருவான்‌. 

81 (இணை வைத்துக்கொண் டிருந்த) இவர்கள்‌, அல்லாஹ்வின்‌ வேதனை 
யிலிருந்து காத்து] தங்களுக்கு உதவியாக அவர்கள்‌ ஆவதற்கா ச அல்லாஹ்வை 
யன்றிவேறு தெய்வங்களை எடுத்துக்‌ கொண்டிரக்கின்றனர்‌. 

82. அவ்வாறன்‌ று! தங்களை இவர்கள்‌ வணங்கியதையும்‌ (அத்தெய்வங்கள்‌) 
நிராகரிப்பார்கள்‌; இவர்களுக்கு விரோதமாசவும்‌ அவர்‌ கள்‌ ஆகிவிடுவர்‌ 

83 (நபியே!) நிராகரிப்போரை (தீயவைகளைச்‌ செய்யுமாறு) தூண்டிக்‌ 
கொண்டிருப்பதற்காகவே ஷைத்தான்களை நரம்‌ (அவர்களிடம்‌ அனுப்பி 
யிருக்கிறோம்‌ என்பதை நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? 

84. ஆதலால்‌, அவர்களுக்காக நீர்‌ அவசரப்படாதீர்‌; அவர்களுக்காக (வேதனை 
ஏற்படக்கூடிய நாட்களை) எண்ணிக்கையால்‌ நாம்‌ கணித்துக்‌ 
கொண்டேயிருக்கிறோம்‌. 

85. பயபக்தியுடையவர்களை அர் ரஹ்மானிடம்‌, கண்ணியமிக்க (விருந்தினர்‌) 
குழுவாக நாம்‌ ஒன்‌ நு திரட்டும்‌ நாளில்‌_ 

86. மேலும்‌, குற்றவாளிகளைத்‌ தாகித்தவர்களாசு நரகத்தின்பால்‌(அந்‌ நாளில்‌) 
நாம்‌ ஓட்டிச்‌ செல்வோம்‌. 

87. அர்ரஹ்மானிடம்‌ உறுதிமொழி பெற்றவர்களைத்‌ தவிர எவரும்‌(எவருக்கும்‌) 
பரிந்துரை செய்ய அதிகாரம்‌ பெறமாட்டார்கள்‌. 

88. இன்னும்‌, (கிறிஸ்தவர்சகளான! அவர்கள்‌ ரஹ்மான்‌ (தனக்கு) குமாரனை 
எடுத்துக்கொண்டான்‌ எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

89. நிச்சயமாக நீங்கள்‌ பெரியதோர்‌ அபாண்டத்தைக்‌ 
கொண்டுவந்திருக்கிறீர்கள்‌ (என்று நபியே! அவர்களிடம்‌ நீர்‌ கூறுவீராக!) 

90 இவ்வாறு நீங்கள்‌ கூறுவதனால்‌ வானங்கள்‌ வெடி த்துவிடவும்‌, பூமி பிளந்து 
விடவும்‌, மலைகள்‌ இடிந்து நொறுங்கி விடவும்‌ நெருங்கிவிடும்‌. 

9. ரஹ்மானுக்கு குமாரன்‌ உண்டென்று அவர்கள்‌ அழைத்ததன்‌ காரணமாக 
(அவை நிகழக்‌ கூடும்‌ 

92 குமாரனை எடுத்துக்கொள்வது அர்ரஹ்மானுக்கு அவசியமுமல்ல. 

93. (ஏனென்றால்‌, வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ உள்ள (மனிதர்கள்‌, ஜின்‌ 
இனத்தவர்‌, அமரர்‌ கள்‌ ஆகியோரில்‌) ஒவ்வொருவரும்‌ அர்ரஹ்மானிடம்‌ 
அடிமையாக வந்தேயல்லாமல்‌ (வேறு) இல்லை. 

94. அவர்‌ களை திட்டமாக அவன்‌! பூரணமாக சூழ்ந்தறிந்துள்ளான்‌; அவர்‌ 
(களின்‌ எண்ணிக்கை களை துள்ளியமாக சுணச்கிட்டும்‌ வைத்திருக்கிறான்‌. 

95. அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ மறுமை நாளில்‌ அவனிடம்‌ தனியா கவே வருவர்‌. 
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96. நிச்சயமாக விசுவாசங்‌ கொண்டு நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறார்களே 
அத்தகையோர்‌ அவர்களுக்கு (விசுவாசிகளின்‌ இதயங்களில்‌) நேசத்தையும்‌ 
அர்ரஹ்மான்‌ நிச்சயமாசு ஏற்படுத்திக்‌ கொடுப்பான்‌. 


97. (நபியே) உம்முடைய மொழியில்‌ நாம்‌ இதை (இறச்கி,) எளிதாக்கி 
வைத்ததெல்லாம்‌, இதைச்‌ கொண்டு நீர்‌ பயபக்தியுடையவர்‌ களுக்கு நன்மாராயங்‌. 
கூறுவதற்காகவும்‌, இன்னும்‌, இதனைக்‌ கொண்டு வீண்தர்க்கம்‌ செய்யும்‌ 
சமூகத்தார்க்கு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதற்காசுவும்தான்‌. 


98. அவர்களுக்கு முன்னர்‌ எத்தனையோ தலைமுறையினரை நாம்‌ 
அழித்திருக்கிறோம்‌; அவர்களில்‌ எவரையேனும்‌ நீர்‌ காண்கின்றீரா? அல்லது 
அவர்களுடைய இலேசான சப்தத்தையேனும்‌ நீர்‌ கேட்கின்றீரா ? 


அத்தியாயம்‌ : 0 
தாஹா 


வசனங்கள்‌ :135 மக்கீ ருகூஃகள்‌ :8 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
ல்ல! வின்‌ ல்‌ கிறேன்‌ 

தக த ஹ்‌ பயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 

2. நீர்‌ சங்கடப்படுவதற்காக (இந்தக்‌) குர்‌ ஆனை உம்மீது நாம்‌ இறக்கி 
வைக்கவில்லை 

3. (அல்லாஹ்வாகிய அவனை] பயந்தோருக்கு உபதேசமாகவே அன்றி(இதனை 
நாம்‌ இறக்கவில்லை! 

4. பூமியையும்‌, உயர்ந்த வானங்களையும்‌ படைத்தவனிடமிருந்‌ துஇவ்வேதம்‌) 
இறக்கப்பட்டுள்ள து. 

5. அர்ரஹ்மான்‌ (தன்‌ கண்ணியத்திற்குத்தக்கவாறும்‌மசத்துவத்திற்குரியவாறும்‌. 
அர்வின்மீதிருப்பது அவனுக்கு எவ்வாறு தகுமோ அவ்வாறே] அவன்‌ அர்ஷின்‌ 
மீது உயர்ந்‌ து;நிலைபெற்று!விட்டான்‌. 

6 வானங்களிலுள்ளவையும்‌, பூமியில்‌ உள்ளவையும்‌, இவ்விரண்டி_ற்கு மத்தியில்‌ 
உள்ளவையும்‌,பூமிக்குக்‌ கீழ்‌( ஈரமான மண்ணுக்சுடியில்‌)உள்ளவையும்‌ அவனுக்கே 
உரியவையாகும்‌. 

7. (நபியே! உம்‌) சொல்லை நீர்‌ சப்தமாகக்‌ கூறினாலும்‌, நிச்சயமாக அவன்‌ 
இரசுசியத்தையும்‌ அதைவிட மறைவானதையும்‌ அறிகிறான்‌. 

8 அல்லாஹ்‌_ அவனைத்‌ தவிர வணக்கத்திற்குரிய வேறு நாயன்‌ இல்லை; 
அவனுக்கு அழகான(பலிபெயர்கள்‌ இருக்கின்றன. 

9, இன்னும்‌, நபியே மூஸாவின்‌ செய்தி உம்மிடம்‌ வந்ததா? 

10. (தூர்‌ என்னும்‌ மலைமீதுநெருப்பை அவர்‌ கண்டபோது, தன்‌ 
குடும்பத்தினரிடம்‌, "நீங்கள்‌ (இங்கு சிறிது ( தங்குங்கள்‌; நிச்சயமாக நான்‌ 
நெருப்பைக்‌ காண்கிறேன்‌; அதிலிருந்து ஒரு தீப்பந்தத்தை உங்களுக்குக்கொண்டு 
வரவோ, அல்லது நெருப்பி (ன்‌ வெளிச்சத்தி னால்‌ வழியை நான்‌ பெறவோ 
செய்யலாம்‌" என்றார்‌ 

IL ஆகவே,அவர்‌ அதனிடம்வரவே மூஸாவே! என அவர்‌ அழைக்கப்பட்டார்‌. 


12. 'நிச்சயமாசு நான்‌ தான்‌ உமதிரட்சகன்‌; ஆகவே உம்முடைய காலணிகள்‌ 
இரண்டையும்‌ கழற்றிவிடும்‌; நிச்சயமாக நீர்‌ "துவா" என்னும்‌ பரிசுத்தமான 
பள்ளத்தாக்கில்‌ இருக்கிறீர்‌. 
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13 மேலும்‌, "நான்‌ உம்மை (என்னுடைய தூதராகித்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டேன்‌; 
ஆதலால்‌ (வஹீ மூலம்‌ உமக்கு அறிவிக்கப்படுபவைகளை நீர்‌ செவியேற்பீராக": 

14, "நிச்சயமாக நான்‌ தான்‌ அல்லாஹ்‌;என்னைத்‌ தவிர வணக்கத்திற்குரிய வேறு நாயன்‌ 
இல்லை; ஆகவே, என்னையே நீர்‌ வணங்குவீராக! என்னை நினைவு கூர்வதற்காசு 
தொழுகையையும்‌ நிறை வேற்றுவீராக" 

15, "நிச்சயமாக மறுமை வரக்கூடியதாச இருக்கிறது; ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ அது முயற்சி 
செய்ததற்குத்தக்க கூலி வழங்கப்‌ படுவதற்காக அதனைநான்‌ (மனிதர்‌ களுக்கு 
மறைத்துவைக்க சமீபிக்கிறேன்‌ முற்றிலும்‌ மறைத்து வைத்துள்ளேன்‌! 

16. ஆசுவே, அதனை நம்பிக்கை கொள்ளாது, தன்‌ (மன) இச்சையையும்‌ பின்பற்றியவன்‌ 
அதனைவிட்டும்‌ திண்ணமாக உம்மைத்‌ தடுத்து விடவேண்டாம்‌. அவ்வாறாயின்‌ நீர்‌ 
அழிந்துவிடுவீர்‌ (என்றுகூறி! 

17. "மேலும்‌, மூஸாவே! உமது வலது கையில்‌ இருப்பது என்ன?"(என்றும்‌ கேட்டான்‌] 

18. அ[தற்கிவர்‌, "இது என்னுடைய கைத்தடி; இதன்மீது நான்‌ சாய்ந்து கொள்வேன்‌; 
இதைக்கொண்டு என்னுடைய ஆடுகளுக்கு (த்தழை குழைசளைமரங்களிலிருந்து! 
பறிப்பேன்‌; இன்னும்‌ இதில்‌ எனக்கு வேறுபலதேவைகளும்‌ இருக்கின்றன" என்று 


கூறினார்‌. 
19. (அதற்கு அல்லாஹ்‌!" மூஸாவே! நீர்‌ அதனை[த்தரையில்‌) போடுவீராசு " என்று 
கூறினான்‌. 
20 அப்பொழுது அவர்‌ அதனைப்போட்டார்‌;அச்சமயமே அதுநெளிந்துசெல்லும்‌ ஒரு 
பெரியபாம்பாயிற்று 


2. "நீர்‌ அதைப்‌ பிடியும்‌; மேலும்‌, பயப்படாதீர்‌; உடனே அதனைமுந்திய நிலைக்கே 
(கைத்தடியாகிநாம்‌ மீட்டுவோம்‌" என்‌ று(அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ கூறினான்‌ 

22 மேலும்‌ "உம்முடைய சையை உம்முடைய விலாப்புறத்தின்‌ பால்‌ சேர்ப்பீராக! அது 
இன்னொரு அத்தாட்சியாக எவ்விதத்தீங்குமின்றி வெண்மையாசு வெளிவரும்‌ 

23 "இவ்வாறு! நம்முடைய பெரிய அத்தாட்‌சிகளிலிருந்து | சிலவற்றை) உமக்கு 
காண்பிப்பதற்காக (இவற்றைச்‌ செய்யுமாறு நாம்‌ கட்டளையிட்டோம்‌! 

24, "நீர்‌ ஃபிர்‌அவினிடம்‌ செல்வீராக! நிச்சயமாக அவன்‌ தன்‌ (தகுதியை மறந்து 
இரட்சகனின்‌) வரம்பை மீறிவிட்டான்‌" (என்‌ றும்‌ கூறினான்‌! 

25. (அதற்கு மூஸா) கூறினார்‌.” என்‌ இரட்சகனே! என்‌ நெஞ்சத்தை ذا‎ திடப்படுத்தி! 
விரிவாக்கி வைப்பாயாக! 

2. "என்னுடைய காரியத்தை எனக்கு எளிதாக்கியும்‌ வைப்பாயாக! 

27. "என்‌ நாவிலுள்ள முடிச்சை அவிழ்த்தும்‌ விடுவாயாக! 

28 அப்பொழுது என்‌ சொல்லை அவர்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொள்‌ வார்கள்‌' 

29, "என்‌ குடும்பத்திலிருந்து எனக்கு உதவியாளரை ஆக்கியும்‌ வைப்பாயாக! 

30 "என்‌ சகோதரர்‌ ஹாரூனை (அவ்வாறு ஆச்கிவைப்பாயாசி) 

1 "அவரைக்‌ கொண்டு என்‌ பலத்தை உ றுதிப்படுத்திவைப்பாயாக! 

32 "என்‌ காரியங்களில்‌ அவரைக்‌ கூட்டாக்கியும்‌ வைப்பாயாக! 

33 நாங்கள்‌ உன்னை அதிசுமாகக்‌ துதிசெய்து போற்றுவதற்‌ சரசுவும்‌; 

34... "நாங்கள்‌ உன்னை அதிகமாக நினைவு கூர்வதற்காகவும்‌ (என்‌ கோரிக்கைகளை 
ஏற்று அருள்வாயாக 

35, "நிச்சயமாக நீ எங்களை பார்க்கக்கூடியவனாகவே இருக்கிறாய்‌ (என்‌ று மூஸா நபி 
பிரார்த்தனை செய்தார்‌. 

3. (அதற்கு ] "மூஸாவே! நீர்‌ கேட்டவற்றை திட்டமாக நீர்‌ கொடுக்கப்பட்டு விட்டீர்‌" 
என்று (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ கூறினான்‌. 

37 மற்றொரு தடவையும்‌ திட்டமாக நாம்‌ உம்மீது பேரருள்‌ புரிந்திருக்கிறோம்‌. 

38. உமது தாய்க்கு (உம்மைப்பற்றி! அறிவிக்கப்பட வேண்டியவற்றை நாம்‌ அறிவித்த 
சமயம்‌_ (அதாவது! 
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39. "அவரை பேழையில்‌ வைத்து (நைல்‌) நதியில்‌ அதனை எறிந்துவிடு, அந்நதி 
அவரைக்‌ சுரையில்‌ சேர்த்து விடும்‌; எனக்கு விரோதியும்‌, அவருக்கு 
விரோதியாகவும்‌ உள்ளவன்‌ அவரை எடுத்துக்கொள்வான்‌"என்றும்‌(உம்தாய்க்கு 
அறிவித்தோம்‌), என்னிடமிருந்து அன்பையும்‌ உம்மீது நான்‌ பொழிந்தேன்‌, 
இன்னும்‌ என்‌ கண்‌ காணிப்பில்‌ நீர்‌ வளர்க்கப்படுவதற்காக. 

40 உம்‌ சகோதரி நடந்தபோது (அப்பேழையை எடுத்தவர்களிடம்‌ ) "அவருக்கு 
பொறுப்பேற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ ஒருவரை (செவிலித்தரயை) உங்களுக்கு நான்‌ 
அறிவிக்கட்டுமா?'என்‌ று கூறினாள்‌. பின்னர்‌, உமது தாயாரின்பால்‌, அவரின்‌ கண்‌ 
குளிர்ந்திருப்பதற்காக இன்னும்‌, அவர்‌ சவலை கொள்ளாதிருப்பதற்காசு உம்மை 
நாம்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்தோம்‌; இன்னும்‌ நீர்‌ ஒரு மனிதரைக்‌ கொலை செய்து 
டயர்‌ தல்‌ جاص باس‎ து உம்மை நாம்‌ ஈடேற்றினோம்‌; இன்னும்‌, உம்மை 
சோதிப்பதற்காச(பலசோதனைகளைக்கொண்டுசோதித்தோம்‌;பின்னர்‌ மத்யன்‌ 
வாசிகளிடையே பல வருடங்கள்‌ நீர்‌ தங்கியிருந்தீர்‌; அதன்‌ பின்னர்‌ (நாம்‌ உம்மை, 
முன்பு நம்‌ தூதராக்க ]நிர்ணயித்தபடி மூஸாவே நீர்‌ வந்தீர்‌! 

4۱ மேலும்‌, உம்மை எனக்காக நான்‌ தேர்ந்தெடுத்திருக்கின்றேன்‌. 

42. (ஆகவே) "நீரும்‌, உம்முடைய சகோதரரும்‌ என்னுடைய அத்தாட்சிகளைக்‌ 
கொண்டு செல்லுங்கள்‌; நீங்கள்‌ இருவரும்‌ என்னைத்‌ தியானிப்பதில்‌ 
சோர்வடைந்தும்‌ விடாதீர்கள்‌ 

43 "நீங்கள்‌ இருவரும்‌ ஃபிர்‌அவ்னிடம்‌ செல்லுங்கள்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ மிக்க 
வரம்பு சுடந்து விட்டான்‌. 

44 ஆகவே, நீங்கள்‌ இருவரும்‌ கனிவான சொல்லை அவனுக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌; 
அதனால்‌ அவன்‌ நல்லுபதேசம்‌ பெறலாம்‌; அல்லது وب د‎ சன்று 
அல்லாஹ்‌ கூறினான்‌). 

45. (அதற்கு) ' எங்கள்‌ இரட்சகனே! அவன்‌ எங்களுக்கு (தீங்கிழைக்க) 
அவசரப்படவோ, அல்லது வரம்பு மீறவோசெய்யலாம்‌ என்று நிச்சயமாக 
நாங்கள்‌ பயப்படுகிறோம்‌" என்‌ று அவ்விருவரும்‌ கூறினார்கள்‌ 

46. "நீங்கள்‌ இருவரும்‌ பயப்பட வேண்டாம்‌;நிச்சயமாக நான்‌ உங்களிருவருடன்‌ 
(யாவையும்‌) கேட்டுக்கொண்டும்‌, பார்த்துக்கொண்டும்‌ இருப்பேன்‌ என 
(அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ கூறினான்‌". 

47. "ஆகவே, நீங்களிருவரும்‌ அவனிடம்‌ வந்து, பின்னர்‌ , "நாங்கள்‌ இருவரும்‌ உன்‌ 
இரட'சசுனின்‌ தூதர்கள்‌; இஸ்ராயீலின்‌ மக்களை எங்களுடன்‌ அனுப்பிவிடு; 
அவர்களை வேதனையும்‌ செய்யாதே; திட்டமாக நாங்கள்‌ உன்‌ 
இரட்சகனிடமிருந்து அத்தாட்சியை உன்னிடம்‌ கொண்டுவந்திருக்கின்றோம்‌; 
நேர்வழியைப்‌ பின்பற்றியவர்‌ மீது சாந்தியும்‌ உண்டாவதாக!"என்‌ று 
நீங்களிருவரும்‌ கூறுங்கள்‌. 

48. "நிச்சயமாசு நாங்கள்‌_ எங்கள்பால்‌_ எவன்‌ பொய்யாக்கிப்‌ புறக்கணிக்‌ 
கின்றானோ அவன்‌ மீது நிச்சயமாக வேதனை ஏற்படுமென்று திட்டமாக 
(வஹீமூலம்‌) அறிவிக்கப்பட்டுள்ள துஎன்றும்‌ கூறுங்கள்‌]. 

49. (அவ்விருவரும்‌ ஃபிர்‌அவ்னிடம்‌ வந்து கூறவே, அதற்கு] அவன்‌ "மூஸாவே 
உங்களிருவரின்‌ இரட்சகன்‌ யார்‌?" என்று கேட்டான்‌. 

50. (அதற்கு) "எவன்‌ ஒவ்வொரு பொருளுக்கும்‌ அதற்குரிய தோற்றத்தை 
கொடுத்து பின்னர்‌ வழியையும்‌ காட்டியிருக்கிறானோ அவன்தான்‌ எங்கள்‌ 
இரட்சகன்‌" என்‌ று அவர்‌ கூறினார்‌. 

51 (அதற்கு அவன்‌ "முன்னர்‌ சென்றுபோன தலைமுறையினரின்‌ (உண்மை) 
நிலையா து?" என்று கேட்டான்‌. 
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52 அவர்‌,"அ.து பற்றிய அறிவுஎன்‌ இரட்‌ சசனிடம்‌ இருக்கும்‌ பதிவுப்‌புத்தகத்தில்‌ 
இருக்கின்ற து;என்‌ இரட்சகன்‌ (அதில்யாதொன்றைதி தவறிழைத்‌ து விட்டுவிடவு 
மாட்டான்‌; மறந்துவிடவும்மாட்டான்‌ என்று கூறினார்‌. 

53. என்னுடைய QI சகன்‌) எத்தகையவனென்றால்‌, அவன்‌ பூமியை 
உங்களுக்கு விரிப்பாக அமைத்து, அதில்‌ உங்களுக்காக பரதைசளையும்‌ 
ஏற்படுத்தினான்‌; மேலும்‌, வானத்திலிருந்து (மழை) நீரை இறக்கினான்‌; 
இதைக்கொண்டு நாம்‌ பலதரப்பட்ட தாவரங் களிலிருந்து பலவகைசுளை 
வெளிப்படுத்தி விட்டோம்‌ "(என்று தன்‌ இரட்சகனின்‌ தகுதி பற்றி மூஸா 
கூறினார்‌) 

54. அவற்றை) நீங்களும்‌ உண்ணுங்கள்‌; உங்கள்‌ (ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌, முதலிய! 
கால்‌ நடைகளையும்‌ மேயவிடுங்கள்‌; அறிவுடையோருக்கு நிச்சயமாக இதில்‌ பல: 
அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 

55. (பூமியாகிய | அதிலிருந்தே நாம்‌ உங்களைப்படைத்தோம்‌; பின்னர்‌, 
அதிலேயே நாம்‌ உங்களை மீளவைப்போம்‌; மற்றொரு தடவையும்‌ (உங்களுக்கு 
உயிர்‌ கொடுத்து) அதிலிருந்தே நாம்‌ உங்களை வெளிப்படுத்துவோம்‌ என்று 
அவனுக்குக்‌ கூறும்படிச்‌ செய்தோம்‌. 

56. இன்னும்‌, நம்முடைய அத்தாட்சிகளை அவை யாவையும்‌ நாம்‌ அவனுக்குக்‌. 
காண்பித்தோம்‌; ஆனால்‌ அவனோ (அவை யாவற்றையும்‌) பொய்ப்படுத்தி 
விட்டான்‌; மேலும்‌,(விசுவாசிச்கா து விலகிக்‌ கொண்டான்‌. 

57. "மூஸாவே! உம்முடைய சூனியத்தின்‌ மூலம்‌ எங்களை எங்களின்‌ 
பூமியைவிட்டு வெளியேற்றுவதற்காசுவா எங்களிடம்‌ நீர்‌ வந்தீர்‌?" என்று 
கூறினான்‌. 

58 அவ்வாறாயின்‌ இதைப்போன்ற சூனியத்தை!எதிராசக்கொண்டு நிச்சயமாக 
நாங்களும்‌ உம்மிடம்‌ வருவோம்‌; ஆசுவே, நாங்களோ அல்லது நீரோ, மாறு. 
படாதுஇருக்கக்‌ கூடியவா று மையமான இடத்தில்‌ நமக்கும்‌, உமக்குமிடையே ஒரு 
தவணையை குறிப்பிட்‌ முல்‌ ராக! என்று கூறினான்‌. 

59. (அதற்கு மூஸா " உங்கள்‌] பண்டிகை நாளே உங்களுக்குத்‌ தவணையாகும்‌; 
இன்னும்‌, மனிதர்‌ கள்‌ யாவரும்‌ முற்பசுலிலேயே ஒன்று திரட்டப்பட்டு 
விடவேண்டும்‌" என்று கூறினார்‌. 

60. பின்னர்‌, ஃபிர்‌அவன்‌ (அங்கிருந்து) திரும்பிச்‌ சென்று, (சூனியத்திற்குரிய) 
தன்னுடைய (சகல) சூழ்ச்சிகளையும்‌ சேகரித்துக்‌ கொண்டு பின்னர்‌ ( குறித்த 
இடத்திற்கு வந்தான்‌. 7 

61. மூஸா, அங்கு கூடியிருந்திவர்களிடம்‌: "உங்களுக்குக்‌ கேடுதான்‌. 
அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்யை இட்டுக்‌ கட்டாதீர்கள்‌; (அவ்வாறு செய்தால்‌] 
அவன்‌ (தன்‌) வேதனையைக்‌ கொண்டு உங்களை அழித்து விடுவான்‌; இன்னும்‌, 
எவன்‌ (பொய்மை) இட்டுக்கட்டுகிறானோ திட்டமாசு அவன்‌ நஷ்டப்பட்டு 
விட்டான்‌, என்று கூறினார்‌ 

62. (இதைக்கேட்ட ) அவர்கள்‌, தங்களுடைய காரியத்தில்‌ தங்களுக்கிடையே 
தர்க்கித்துக்‌ கொண்டு, இரசுசியமாக ஆலோசனையும்‌ செய்‌ தனர்‌. 

63 அவர்கள்‌, 'நிச்சயமாச இவ்விருவரும்‌ இரு சூனியக்கா ரர்‌ களே! தங்களுடைய 
சூனியத்தினால்‌ உங்களை, உங்களுடைய பூமியை விட்டும்‌ இவ்விருவரும்‌ 
வெளியேற்றி விடவும்‌, உங்களுடைய மேலான (மார்க்கப்‌ பாதையை இருவரும்‌ 
போக்கிவிடவும்‌ இவ்விருவரும்‌ நாடுகிறார்கள்‌" என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

64. "ஆதலால்‌ உங்கள்சூழ்ச்சித்‌ திட்டத்தில்‌ நீங்கள்‌ உறுதிகொண்டு அதன்‌ 
பின்னர்‌ அணியாச வாருங்கள்‌; இன்றையத்தினம்‌ (மற்றவரை) மிகைத்து விட்டவர்‌ 
திட்டமாக வெற்றி பெறுவார்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 

65. பின்னர்‌, (சூனியம்‌ செய்ய வந்த] அவர்கள்‌, (மூஸாவிடம்‌ ( " மூஸாவே! ஒன்‌. 
நீர்போடுகிறீரா அல்லது போடுபவரில்‌ முதலாவதாக நாங்கள்‌ இருக்கவா 7" 
என்று கேட்டார்கள்‌. 
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66. அ[தற்கிவர்‌ "அவ்வா றன்று; நீங்கள்‌ (முதலில்‌ | போடுங்கள்‌" என்று கூறினார்‌; 
அவர்கள்‌ போடவே.போடப்பட்ட) அந்நேரத்தில்‌ அவர்களுடைய சுயிறுகளும்‌ 
அவர்களுடைய தடிகளும்‌, அவர்களின்‌ சூனியத்தின்‌ காரணமாக, நிச்சயமாகவே 
அவை/(பாம்புகளாகிவிரைந்து ஓடுவது போல்‌ இவருக்குத்‌ தோன்றியது 

67. ஆகவே,மூஸா தன்‌ மனதில்‌ பயத்தை உணர்ந்தார்‌. 

68 (அது சமயம்‌ அவரிடம்‌) "நீர்‌ பயப்படாதீர்‌; நிச்சயமாக நீர்‌ தான்‌ (இந்த 
சூனியக்காரர்களை மிகைத்து] மிகமேலோங்கியவர்‌" என்று நாம்‌ கூறினோம்‌. 

69. மேலும்‌, " உமது வலக்கையில்‌ இருப்பதை நீர்‌ போடுவீராக; அவர்கள்‌ 
செய்தவற்றை அது விழுங்கிவிடும்‌; அவர்‌ சுள்‌ செய்ததெல்லாம்‌ சூனியக்கா ரரின்‌ 
சூழ்ச்சியே ஆகும்‌; சூனியக்காரன்‌ எங்கு வந்த போதிலும்‌ வெற்றி 
பெறமாட்டான்‌ என்றும்‌ கூறினோம்‌. 

70. (மூஸா மேலோங்கிய பொழுது) அச்சூனியக்காரர்கள்‌ சிரம்‌ 
பணிந்தவர்‌ களாச (ஸஜ்தாவில்‌) வீழ்த்தப்பட்டு, நாங்கள்‌ ஹாரூன்‌, மூஸா ஆகிய 
இவ்விருவருடைய இரட்சசனை(க்கொண்டு |விசுவாசித்துவிட்டோம்‌', என்று 
கூறினார்கள்‌. 

7۱۰ (இதனைக்கண்ட ஃபிர்‌ அவன்‌]'நான்‌ உங்களுக்கு அனுமதியளிப்பதற்கு முன்‌ 
அவருக்கு நீங்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டு விட்டீர்கள்‌; உங்களுக்கு சூனியத்தைச்‌ 
சுற்றுக்‌ கொடுத்தாரே அத்தகைய உங்களின்‌ பெரியவர்‌ நிச்சயமாக அவர்தான்‌. 
ஆகவே, நிச்சயமாசு நான்‌ உங்களது கைகளையும்‌, உங்கள து கால்களையும்‌ 
மாறாக ( ஒரு பக்கத்துக்‌ காலையும்‌ மறு பக்கத்துக்‌ கையையும்‌ துண்டிப்பேன்‌; 
இன்னும்‌ பேரீச்ச மரங்களின்‌ அடிப்பாகங்களில்‌ உங்களை நிச்சயமாக நான்‌ 
கழுவேற்றுவேன்‌; வேதனைசெய்வதில்‌ மிகக்‌ கடுமையானவரும்‌, 
(அவ்வேதனையில்‌) மிக நிலையானவரும்‌ நம்மில்‌ யார்‌ என நிச்சயமாக நீங்கள்‌ 
அறிந்து கொள்வீர்கள்‌ என்று கூறினான்‌. 


72. (அதற்கவர்கள்‌ ஃபிர்‌ அவனிடம்‌) "எங்களுக்கு வந்து விட்ட தெளிவான 
அத்தாட்சிகளை விடவும்‌, எங்களைப்படைத்தானே அவனை விடவும்‌, உன்னை 
நாங்கள்‌ (பெரிதாகக்‌ கருதி! தேர்வு செய்யமாட்டோம்‌; ஆகவே, எதை நீ தீர்ப்புக்‌ 
கூற இருக்கிறாயோ (அதை நீ தீர்ப்புக்‌ கூறிவிடு; நீ தீர்ப்புக்‌ கூறுவதெல்லாம்‌ 
இவ்வுலக வாழ்க்கையில்தான்‌" என்‌ று கூறினர்‌. 

73. "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ (மெய்யான! எங்கள்‌ இரட்சகனையே விசுவாசித்தோம்‌; 
எங்களுடைய குற்றங்களையும்‌, உன்னுடைய நிர்ப்பந்தத்தினால்‌ நாங்கள்‌ செய்த 
சூனிய(த்தின்‌ குற்றங்களையும்‌ அவன்‌ எங்களுக்கு மன்னித்துவிடுவான்‌; 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மேலானவனும்‌, நிலைத்திருப்பவனும்‌ ஆவான்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌. 

74, நிச்சயமாக எவன்‌ தன்‌ இரட்சகனிடம்‌ குற்றவாளியாக வருகின்றானோ, 
அவனுக்கு நிச்சயமாக நரகம்‌ இருக்கிறது. அதில்‌ அவன்‌ சாகவும்‌ மாட்டான்‌; 
(சுகத்துடன்‌) வாழவும்‌ மாட்டான்‌(வேதனையை அனுபவித்துக்‌ கொண்டே 
யிருப்பான்‌। 

75. மேலும்‌, எவர்‌ விசுவாசங்கொண்டவராக, திட்டமாக நற்கருமங்களைச்‌ 
செய்த நிலையில்‌ (அல்லாஹ்வாகிய) அவனிடத்தில்‌ வருகின்றாரோ _ 
அத்தகையோர்களுக்கு உயர்‌ பதவிகள்‌ இருக்கின்றன. 

76. ( அத்தகையோருக்கு நிலையான சொர்க்கங்கள்‌ உண்டு; அவற்றின்‌ கீழ்‌ 

றுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌. அவற்றில்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக[த்தங்கி) 
இருப்பவர்கள்‌; மேலும்‌, அது பரிசுத்தமானவருடைய கூலியாகும்‌ 
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77. மேலும்‌, நிச்சயமாக நாம்‌, மூஸாவுக்கு "நீர்‌ என்னுடைய அடியார்களை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு, இரவில்‌ சென்றுவிடுவீராசு! (வழியில்‌ கடலில்‌ (உமது 
தடியால்‌] அடித்து உலர்ந்த வழியை அவர்களுக்கு ஏற்படுத்துவீராக! (உம்மை 
ஃபிர்‌ அவன்‌ | அடைந்து விடுவானென்று நீர்‌ பயப்படவேண்டாம்‌; ( கடலில்‌ 
மூழ்கிவிடுவோம்‌ என]நீர்‌ அஞ்சவும்‌வேண்டாம்‌ என்றும்‌ அறிவித்தோம்‌. 


78. பிர்‌அவ்ன்‌ தன்‌ படைகளுடன்‌ அவர்களைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து 
சென்றான்‌; அப்போ து அவர்களை மூடிக்கொள்கிற/ அலையானது அவர்சுளை 
மூடிக்கொண்டது. 


79. ஃபிர்‌ அவ்ன்‌ தன்‌ சமூகத்தாரை வழி கெடுத்தான்‌;!அவர்களுக்குநேர்‌ வழியை 
அவன்‌ காட்டவுமில்லை. 


80. "இஸ்ராயீலின்‌ மக்களே! நிச்சயமாக நாம்‌ உங்களை, உங்களுடைய 
பசைவனிடமிருந்து ஈடேற்றிக்‌ கொண்டோம்‌; (ஸினாய்‌ மலையான) 'தூரின்‌' 
வலப்பாகத்தை உங்களுக்கு நாம்‌ வாக்களித்தோம்‌; உணவாக உங்களுக்கு 
*மன்னு,ஸல்வா' வையும்‌ இறக்கிவைத்தோம்‌. 


81 "நாம்‌ உங்களுக்கு அளித்தவற்றில்‌ நல்லவற்றிலிருந்து நீங்கள்‌ உண்ணுங்கள்‌; 
அதில்‌ நீங்கள்‌ வரம்புமீறியும்‌ விடாதீர்கள்‌; (மீறினால்‌ ) உங்கள்மீது என்கோபம்‌ 
இறங்கிவிடும்‌, எவரின்மீது என்னுடைய கோபம்‌ இறங்குகிறதோ அவர்‌, 

£ச்சயமா أ‎ ஹாவியா எனும்‌ நரகத்தில்‌ வீழ்ந்து விட்டார்‌ 


82 "இன்னும்‌, எவர்‌ பச்சாதாபப்பட்டு (பாவத்திலிருந்து தவ்பாச்செய்து), 
விசுவாசமும்‌ கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்து அதன்‌ பின்னர்‌ நேர்‌ வழியில்‌ 
நிவைத்திருக்‌ கிறாரோ அவருக்கு நிச்சயமாக நான்‌ மிசு மன்னிக்கிறவன்‌."' 


83 மேலும்‌, (அவரிடம்‌) மூஸாவே! நீர்‌ உம்முடைய சமூகத்தாரை விட்டு (விட்டு 
நீர்‌ கட்டும்‌ வர/ கம்மை அவசரப்படுத்தியது £க/என்‌ துஅல்லா ஹ்வாகிய அவண்‌ 
கேட்டான்‌! 


84, அ(தற்கிவர்‌, "அவர்கள்‌ என்‌ அடிச்சுவட்டின்‌ மீது வருகின்றனர்‌; என்‌ 
இரட்சகனே! (என்‌ மீதுதிருப்திப்படுவதற்காக துரிதமாக உன்னிடம்‌ 
(முன்னதாசுவே)வந்துவிடடேன்‌ என்று கூறினார்‌. 


85. அதற்கு, "நீர்‌ வந்த பின்னர்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ உம்முடைய சமூகத்தாரை ஒரு 
சோதனைக்குள்ளாக்கினோம்‌; சாமிரீ என்பவன்‌ அவர்‌ களை வழி கெடுத்து 
விட்டான்‌" என்‌ நு (அவர்‌ ஸினாய்‌ மலைக்கு வந்த சமயம்‌ அல்லாஹ்வாகிய அவன்‌) 
கூறினான்‌. 


86. (உடனே) மூஸா கோபங்கொண்டவராக_பெரும்‌ வருத்தம்‌ நிறைந்தவராகத்‌ 
தன்னுடைய சமூகத்தாரிடம்‌ திரும்பி வந்து; "என்னுடைய சமூகத்தார்‌ களே! 
உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ உங்களுக்கு அழகான வாக்குறுதியை அவன்‌ 
வாக்களிக்கவில்லையா ? எனவே அவ்வாக்குறுதி(யின்‌ காலம்‌) உங்களுக்கு 
நீண்டுவிட்டதா? அல்லது உங்கள்‌ மீது, உங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ கோபம்‌ 
இறங்கவேண்டுமென்று நீங்கள்‌ விரும்பியே, எனக்கு நீங்கள்‌ செய்த வாக்குறுதிக்கு 
மாறு செய்தீர்களா?" என்று அவர்சேட்டார்‌. 
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87. அ[தற்கிவர்கள்‌ நாங்கள்‌ உமக்குச்‌ செய்த வாக்குறுதிக்கு எங்கள்‌ சக்தி 
கொண்டு (சுயமாக மாறு செய்யவில்லை, என்றாலும்‌, ரங்கள்‌ (பிர்‌ அவ்னுடைய) 
சமூகத்தாரின்‌ அலங்கார (ஆபரண ங்களிலிருந்‌ து கனமான சுமைகளைச்‌ 
சுமத்தப்பட்டோம்‌; ஆகவே, அவற்றை நாங்கள்‌ (நெருப்பில்‌) எறிந்தோம்‌; 
அவ்வாறே சாமிரீயும்‌(தன்னிடமிருந்தவற்றை] எறிந்‌ தான்‌. 

88. "பின்னர்‌, அவன்‌ அவர்களுக்காக ஒரு காளைக்‌ கன்றை_(உருவாக்கி) உடலாக 
வெளியாக்கினான்‌; அதற்‌। Tee மிருந்தது; (இதைக்கேட்ட) சிலர்‌, 
'இதுதான்‌ உங்களுடைய(வணக்கத்திற்குரிய] இரட்சசுனும்‌, மூஸாவினுடைய 
(வணச்சத்திற்குரிய] இரட்சகனுமாகும்‌, (இதனை! 'அவர்‌ (மூஸா) மறந்து (மலைக்குச்‌ 
சென்றுவிட்டார்‌" என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

89. நிச்சயமாக, அவர்‌ களுடைய எந்தப்‌ பேச்சுக்கும்‌ அவர்களின்பால்‌ அக்காளை 
மாடானிது (பதில்‌ கூற] திரும்பாமல்‌ இருப்பதையும்‌, அவர்‌ களுக்கு தீமையோ 
நன்மையோ செய்யச்‌ சக்திபெறாமல்‌ இருப்‌ பதையும்‌ அவர்கள்‌ பார்க்க 
வில்லையா? 

90. இன்னும்‌, (இதற்கு முன்னதாகவே ஹாரூன்‌ அவர்களிடம்‌, "என்னுடைய 
சமூகத்தார்‌களே! நீங்கள்‌ சோதனைக்குள்ளாக்கப்பட்டதெல்லாம்‌ இதைக்‌ 
கொண்டுதான்‌; நிச்சயமாக உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ அர்ரஹ்மான்தான்‌; (இதுவல்ல) 
ஆகவே என்னைப்பின்பற்றுங்கள்‌; என்னுடைய கட்டளைக்குக்‌ கீழ்ப்படியுங்கள்‌ 
என திட்டமாசக்‌ கூறியிருந்தார்‌. 

9. அ।தற்கிவர்கள்‌ "மூஸா எங்கள்‌ பால்‌ திரும்பி வரும்வரையில்‌ இதன்‌ 
(வணக்கத்தின்‌ ) மீதே நிலைத்தவர்களாக நீங்காது இருப்போம்‌" என்று கூறி 
விட்டார்கள்‌. 

92 (மூஸா, ஹாரூனிடம்‌)' ஹாரூனே இவர்கள்‌ வழிகெட்டுவிட்டார்கள்‌ என்பதை 
நீர்‌ கண்டபோது (அதை மறுக்காமலிருக்க) எது உம்மைத்‌ தடுத்தது?" 
எனக்கேட்டார்‌. 

93 "நீர்‌ என்னைப்‌ பின்பற்‌ வதிலிருந்து (உம்மைத்தடுத்தது எது?) என்‌ 
குட்ட وس‎ வசெய்தீரா! என்றுகேட்டரர்‌ 

94. அ[தற்கிவர்‌ " என்‌ தாயின்‌ மகனே! என்னுடைய தாடியையும்‌, என்னுடைய 
தலையையும்‌ பிடி(த்திழுக்காதீர்‌, இஸ்ராயிலின்‌ மக்களுக்கிடையில்‌, 
நீர்பிரிவினையை உண்டு பண்ணிவிட்டீர்‌; என்னுடைய வார்த்தைக்காசு நீர்‌, 
காத்திருக்கவில்லை என்று நீர்‌ கூறுவீர்‌ என்பதை நிச்சயமாக நான்‌ பயந்தேன்‌ " 
என்று கூறினார்‌. 

95. (பின்னர்‌, மூஸா ( "சாமிரீயே! உன்‌ வியமென்ன? எனக்‌ கேட்டார்‌ 

96 அ[தற்கிவன்‌, "அவர்கள்‌ பார்க்காத(வியப்பான] ஒன்றை நான்‌ பார்த்தேன்‌. 
தூதருடைய (அடி.ச்‌சுவட்டி லிருந்து ஒரு பிடி (மண்‌) பிடித்து அதில்‌ எறிந்தேன்‌; 
இவவாறு(செய்யுமாறு]என்‌ மனம்‌ என்னைத்‌ தூண்டிற்று என்‌ று கூறினான்‌. 


97. (அதற்கு) மூஸா ('இங்கிருந்து) நீ சென்று விடு; நிச்சயமாக நீ 
(யாரைப்பார்த்தாலும்‌) என்னைத்‌ தீண்டாதீர்‌ என்று கூறுவதுதான்‌ இவ்வுலக 
வாழ்க்கையில்‌ உனக்குரியது..மறுமையிலோ.!நிச்சயமாக உனக்கு ஒரு தவணையும்‌ 
உண்டு; அதில்‌ நீ மாற்றம்‌ செய்யப்படமாட்டாய்‌;(அதிலிருந்து நீ தப்பிவிட 
மாட்டாய்‌ ]மேலும்‌, (வணக்கம்‌ செலுத்துவது கொண்டு! "எதன்‌ மீது நீ 
நிலையானவனாச இருந்தாயோ அத்தகைய உனது (வணக்கத்திற்குரிய) 
தெய்வத்தைப்பார்‌; நிச்சயமாக நாம்‌ அதனை நெருப்பிலிட்டு எரிப்போம்‌; பின்னர்‌, 
திண்ணமாகக்‌ கடலில்‌ அதை முற்றிலுமாகத்‌ தூவி விடுவோம்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 
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98. "உங்கள்‌ (வணக்கத்திற்குரிய هن‎ அல்லாஹ்‌( ஒருவன்‌]தான்‌; அவன்‌ 
எத்தகையவனென்றால்‌ அவனைத்‌ தவிர வணக்கத்திற்குரியவன்‌ (வேறு எவரும்‌) 
இல்லை; அவன்‌, ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ (தன்‌) அறிவால்‌ விசாலமாக (அறிந்து) 
வைத்துள்ளான்‌" என்றும்‌ மூஸா) கூறினார்‌. 

99. (நபியே! இவ்வாறே (உமக்கு! முன்னர்‌ சென்றுபோனவர்களின்‌ செய்திகளை 
நாம்‌ உமக்குக்கூறுவோம்‌; நம்மிடமிருந்து (இவ்வேதமா கிய) நல்லுபதேசத்தை 
நிச்சயமாக நாம்‌ உமக்குக்‌ கொடுத்திருக்கிறோம்‌. 

100. எவர்‌ அதனைப்‌ புறக்கணிக்கின்றாரோ நிச்சயமாக அவர்‌, மறுமை நாளில்‌ 
(பெரிய ا‎ 'அதற்குரில்‌ சண்ட்னையையே சமப்பார்‌ 

10 அ[ந்நரசுதிதில்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக இருப்பவர்கள்‌; மறுமை நாளில்‌, 
சுமையால்‌ அவர்களுக்கு அது மிகக்கெட்டது. 

102. (ஸூர்‌) 'குழல்‌" ஊதப்படும்‌ நாளை ( நினைவு கூர்வீராக! ) குற்றவாளிகளை 
அந்நாளில்‌, நீலம்‌ பூத்த (கண்களுடையிவர்‌ களாக (இழுத்துக்‌ கொண்டு வந்து ) 
ஒன்‌ றுதிரட்டுவோம்‌ 

103. நீங்கள்‌ பத்து ) நாட்கள்‌ ) தவிர (உலகில்‌ ) தங்கியிருக்சவில்லை என்று 
அவர்களுக்கு மத்தியில்‌ இரசுசியமா க பேசிக்கொள்வார்கள்‌ 

104. அவர்‌ களில்‌ நிறையறிவுடை யவர்‌ கள்‌ (அவர்‌ களிடம்‌) "ஒரு நாளேயன்றி 
நீங்கள்‌ தங்கியிருக்கவில்லை' என்று கூறும்‌ சமயத்தில்‌, அவர்கள்‌ என்ன 
கூறுகிறார்கள்‌ என்பதை நாம்‌ நன்கறிவோம்‌ 

105. மேலும்‌,(நபியே!) உம்மிடம்‌ அவர்கள்‌ மலைகளைப்‌ பற்றிக்கேட்கிறார்கள்‌; 
(அதற்குநீர்‌ கூறும்‌:என்‌ இரட்சகன்‌ அவைகளைத்‌ தூள்‌ தூளாக்கிவிடுவான்‌. 

106. (பின்னர்‌) அவற்றை (ப்புற்பூண்டோ, சுட்டிடங்களோ இல்லாத) சம 
வெளியாக்கி விட்டுவிடுவான்‌. 

107, அதில்‌ பள்ளத்தையோ, றே! 'டையோ நீர்‌ காணமாட்டீர்‌ 

108. அந்நாளில்‌ (ஸூர்‌ ஊதுகின்ற) அழைப்பாளரையே பின்பற்றிச்‌ 
செல்வார்கள்‌; அதில்‌ எவ்விதக்‌ கோணலும்‌(மறுப்பும்‌) இருக்கா து; சப்தங்கள்‌ 
(அனைத்தும்‌) அர்ரஹ்மானுக்குப்‌ பணிந்து(' அடங்கிவிடும்‌; ஆகவே, (மெது வான) 
காலடிச்‌ சப்தத்தைத்‌ தவிர (வேறெதனையும்‌) நீர்‌ கேட்சுமாட்டீர்‌ 

109. அந்நாளில்‌ அர்ரஹ்மான்‌ எவருக்கு அனுமதி அளித்து, சொல்லால்‌ 
அவருக்காக பொருந்திக்கொண்டானோ அவரைத்‌ தவிர (மற்றெவருக்கும்‌) 
பரிந்துரை பயனளிக்காது. 

10. அவர்களுக்கு முன்னுள்ளதையும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்னுள்ளதையும்‌ அவன்‌ 
நன்கறிவான்‌; அவர்கள்‌ அவனைத்‌ தங்கள்‌) கல்வியால்‌ தீர அறிந்து கொள்ள 
மாட்டார்கள்‌. 

(அந்நாளில்‌ அல்லாஹுவான) நிலையானவனாகிய நித்திய ஜீவனுக்குமுன்‌]‏ للا 
யாவருடைய முகங்களும்‌ சுவிழ்ந்துவிடும்‌ ; எவன்‌(இணையாக்குதல்‌ என்னும்‌‏ 
அநியாயத்தைச்‌ சுமந்து கொண்டானோ அவன்‌ திட்டமாசு‏ 
நஷ்டமடைந்துவிட்டான்‌.‏ 

N2 எவர்‌ விசுவாசங்‌ கொண்ட நிலையில்‌, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறாரோ 
அவர்‌ (தனக்கு) அநீதத்தையோ,(தன்‌செயல்களுக்குரிய நற்கூலியில்‌ குறைவையோ 
பயபபடமாட்டார்‌ 

۱۱3 . இவ்வாறே, இதனை அரபி மொழியிலான குர்‌ஆனாக நாம்‌ 
இறக்கிவைத்தோம்‌; அவர்கள்‌ பயபக்தியுடையவர்களாக ஆவதற்காக, அல்லது 
இதுஅவர்களுக்குநல்லுபதேசத்தை உண்டாக்குவதற்காகஇதில்‌ நாம்‌(நம்முடைய 
வேதனையைப்‌ பற்றி) அவர்களுக்கு எச்சரிக்கையை (பலவாறாகி]திரும்பத்திரும்ப 
விவரித்திருக்கிறோம்‌. 
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114, எனவே உண்மையான அரசனாகிய அல்லாஹ்‌ (இணை வைப்பவர்‌ களின்‌ 
இணைவைப்பிலிருந்து) உயர்ந்துவிட்டான்‌. (நபியே! குர்‌ ஆனைக்கொண்டு _அத 
னுடைய அறிவிப்பு உம்மளவில்‌ முடிக்கப்படுவதற்கு முன்னதாசு (அதனை ஓத) 
நீர்‌ அவசரப்படவேண்டாம்‌; இன்னும்‌, என்‌ இரட்சகனே! எனக்கு அறிவை 
அதிசுப்படுத்துவாயாக' என்‌ றுநீர்‌ (பிரார்த்தனை செய்து! கூறுவீராசு! 

115. மேலும்‌, இதற்கு முன்னர்‌, ஆதமிடம்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ வாக்குறுதி 
வாங்கியிருந்தோம்‌; மன்னர்‌ எனனை! அவர்‌, மறந்துவிட்டார்‌; மேலும்‌,(அதன்படி 
நடக்கும்‌ உறுதியை நாம்‌ அவரிடம்‌ காணவில்லை. 

16 மேலும்‌, மலக்குகளிடம்‌ நீங்கள்‌ ஆதமுக்குச்‌ சிரம்பணியுங்கள்‌ என்று நாம்‌ 
கூறிய சமயத்தில்‌, இப்லீஸைத்‌ தவிர அவர்கள்‌ சிரம்பணிந்தார்கள்‌; அவன்‌ 
விலகிக்கொண்டான்‌ (என்பதை நபியே! நீர்‌ நினைவு یه‎ E 

۱7 ஆதலால்‌ (நாம்‌. தமிடம்‌! ஆதமே! நிச்சயமாக இவன்‌ உமக்கும்‌, உம்முடைய 
மனைவிக்கும்‌ விரோதியாவான்‌;எனவே உங்களிருவரையும்‌ இச்சுவனத்திலிருந்து' 
(தன்‌ சூழ்சீசியால்‌) அவன்‌ நிச்சயமாக வெளியேற்றிவிட வேண்டாம்‌; 
அவ்வாறெனில்‌, நீர்‌ சுஷ்டத்திற்குள்ளாகிவிடுவீர்‌ "என்று கூறினோம்‌. 

118. நீர்‌, பசியில்லாதிருப்பதும்‌, நீர்‌ நிர்வாணமாகாதிருப்பதும்‌ இ[ச்சுவனதிதில்‌ 
நிச்சயமாக உமக்குண்டு. 

119. அன்றியும்‌ இதில்‌ நிச்சயமாசு தீர்‌ தாகிக்சுவுமாடடீர்‌; வெயிலில்‌ 
(சுஷ்டப்‌படவுமாட்டீர்‌ (என்று கூறினோம்‌ 

120. ஆனால்‌ வைத்தான்‌ அவருக்கு (அவர்‌ மனதில்‌) ஊசாட்டத்தை உண்டாக்கி 
விட்டான்‌; நித்தியவாழ்வளிக்கும்‌ மரத்தையும்‌, முடிவில்லா அரசாங்கத்தையும்‌, 
உமக்கு நான்‌ அறிவித்துத்தரட்டுமா? என்று கேட்டான்‌. 

121 (முடிவாகிஅவ்விருவரும்‌ அ(ம்மரதிதிலிருந்து புசித்து விட்டார்கள்‌; உடனே 
(அவ்விருவரின்‌ பார்வையிலிருந்து மறைக்கப்பட்டிருந்த) அவ்விருவரின்‌ 
மர்மஸ்தானங்களும்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ வெளியாயின; அச்சுவனத்தின்‌ 
இலைகளைக்‌ கொண்டு, தங்களை மறைத்துக்கொள்ள அவ்விருவரும்‌ 
முற்பட்டனர்‌; ஆசுவே, ஆதம்‌ தன்‌ இரடசகனுக்கு மாறுசெய்துவிட்டார்‌; 
எனவே,அவர்‌ வழித்வறிவிட்டார்‌. 

122 பின்னர்‌, அவருடைய இரட்சகன்‌ அவரைத்தேர்ந்தெடுத்தான்‌; அவருடைய 
தவ்பாவை(பாவமீட்சியை!ஏற்று!அவருக்கு! நல்வழியும்‌ காட்டினான்‌. 

123. (அன்‌ றி அவ்விருவரிடம்‌) "நீங்கள்‌ இருவரும்‌ இதிலிருந்து சேசுரமாசு 
இறங்கிவிடுங்கள்‌; உங்க(ளுடைய சந்ததிகளில்‌ சிலர்‌ சிலருக்கு விரோதிகளா 
வார்கள்‌; நிச்சயமாக என்னிடமிருந்து நேர்‌ வழி உங்களுக்கு வரும்‌. ஆகவே, 
என்னுடைய நேர்வழியை எவர்‌ பின்பற்றுகிறாரோ, அவர்‌ வழி தவறமாட்டார்‌; 
துர்பாக்கிய வானாக ஆசவுமாட்டார்‌' என்று கூறினான்‌. 

124. மேலும்‌, "எவர்‌ என்னுடைய நல்லுபதேசத்தைப்‌ புறக்கணிக்கின்றாரோ, 
நிச்சயமாசு அவருக்கு நெருக்கடியான வாழ்க்கையே இருக்கிறது; மேலும்‌, மறுமை 
நாளில்‌ நாம்‌ அவனைக்குருடனாகவே எழுப்புவோம்‌. 

125. (அதுசமயம்‌) அவன்‌ "என்‌ இரட்சகனே! ஏன்‌ என்னை குருடனாக நீ 
எழுப்பினாய்‌! நான்‌ திட்டமாக(உலகத்தில்‌) பார்க்கிறவனாக இருந்தேனே" என்று 
கேட்பான்‌. 

126. ( அதற்கு "அவ்வாறே! நம்‌ வசனங்கள்‌ உன்னிடம்‌ வந்தன; நீ அவைகளை 
மறந்துவிட்டாய்‌;(நீமறந்த அவ்வாறே இன்றையத்தினம்‌ நீயும்‌(நம்‌ அருளிலிருந்து! 
மறக்கப்படுகிறாய்‌ "என்‌ று (அல்லாஹ்‌ கூறுவான்‌. 
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127. எனவே, தன்‌ இரட்சகனின்‌ வசனங்களை விசுவாசிக்காது வரம்பு மீறி 
நடக்கின்றவருக்கு இவ்வாறே நாம்‌ கூலி கொடுப்போம்‌; (அவனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌) 
மறுமையின்‌ வேதனையோ மிகக்‌ கடினமானதும்‌, நிலையான துமாகும்‌. 


28 இவர்களுக்கு முன்னர்‌ எத்தனையோ தலைமுறையினரை நாம்‌ அழித்து 
விட்டோம்‌ என்பது இவர்களை நேர்வழியில்‌ செலுத்தவில்லையா ! 
(அழிக்கப்பட்ட) அவர்கள்‌ குடியிருந்த இடங்களில்‌ (சமீபமாகவே) இவர்கள்‌ 
செல்கின்றனர்‌; அறிவுடையோருக்கு, நிச்சயமாக அதில்‌ பல அத்தாட்சிகள்‌ 
இருக்கின்றன. 


129, மேலும்‌, (நபியே! தீர்ப்பளிக்கப்படுவது மறுமையில்தான்‌ என்ற) 
கம்முடையஇரட்‌ சகனின்‌ வாக்கு மற்றும்‌ குறிப்பிடப்பட்ட தவணை முந்தியிரா 
விட்டால்‌ அ(ழிவான]துகட்டாயமாகியிருக்கும்‌. 


130. ஆசுவே, அவர்கள்‌ (உம்மைக்‌ குறை! கூறுவதைப்‌ பற்றி நீர்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்வீராக!மேலும்‌,சூரிய உதயத்திற்குமுன்னரும்‌,அ.து மறைவதற்கு முன்னரும்‌ 
உம்முடைய இரட்சகனின்‌ புகழைக்கொண்டு துதி செய்து கொண்டி ருப்பீராக! 
இரவு நேரங்களிலும்‌ (இவ்வாறே) பசுலின்‌ ஓரங்களிலும்‌ (இரட்சகனைப்‌ 
புகழ்ந்து] துதி செய்து கொண்டிருப்பீராக! இதனால்‌ நீர்‌ திருப்தியடையலாம்‌. 


(நபியே) அவர்களில்‌ சில பிரிவாருக்கு உலக வாழ்க்சையின்‌ அலங்காரமாக‏ اذا 
எதைக்கொண்டுசுகமனுபவிச்கச்‌ செய்திருக்கிறோமோ அதன்‌ பக்கம்‌ உம்முடைய‏ 
இரு கண்களையும்‌ நீர்‌ திண்ணமாகச்செலுத்த வேண்டா ம்‌; (இவையாவும்‌அதில்‌‏ 
அவர்களை சோதிப்பதற்காகவே (நாம்‌ கொடுத்திருச்கிறோம்‌). ஆனால்‌ உம்‌‏ 
இரட்சசுன்‌ (உமக்கு மறுமையில்‌) கொடுக்கவிருப்பது மிகச்சிறந்ததும்‌, மிக‏ 
நிலையான துமாகும்‌.‏ 


132. மேலும்‌ ,(நபியே!) "நீர்‌ உம்‌ குடும்பத்தினரைத்‌ தொழுசையைக்கொண்டு 
ஏவுவீராக! நீரும்‌ அதன்‌ மீதுபொறுமையுடன்‌]நிலைத்திருப்பீராக! நாம்‌ உம்மிடம்‌ 
உணவைக்கேட்சுவில்லை; உமக்கு நாமே உணவளிக்கிறோம்‌; மேலும்‌ நல்லமுடிவு 
பயபச்திஉடையவர்களு க்கே உரியதாகும்‌. 


13 "தன்‌ இரட்சசுனிடமிருந்து ஓர்‌ அத்தாட்சியை அவர்‌ நம்மிடம்‌ கொண்டுவர 
வேண்டாமா?" என்றும்‌ அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌; முந்திய வேதங்களிலுள்ள 
தெளிவு, (அத்தாட்சி) அவர்களிடம்‌ வரவில்லையா? 


134. மேலும்‌, (நம்‌ தூதராகிய) இவருக்கு முன்னதாகவே நிச்சயமாகநாம்‌ 
இவர்களை வேதனையைக்‌ கொண்டு அழித்திருந்தால்‌, "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ 
எங்களுக்கு ஒரு தூதரை அனுப்பியிருக்க வேண்டாமா! (அவ்வாறிருந்தால்‌ | 
நாங்கள்‌ இழிவுபடுவதற்கும்‌, கேவலப்படுவதற்கும்‌ முன்னதாகவே உன்னுடைய 
வசனங்களை நாங்கள்‌ பின்‌ பற்றியிருப்போமே' என்‌ று கூறுவார்கள்‌. 


135. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: ஒவ்வொருவரும்‌ (மறுமைநாளை) எதிர்‌ பார்த்‌ 
திருப்பவரே! ஆகவே , நீங்களும்‌ எதிர்‌ பார்த்திருங்கள்‌; நேரான வழியை 
உடையவர்கள்‌ யார்‌? என்பதையும்‌, நேர்வழி பெற்றவர்‌ யார்‌? என்பதையும்‌ 
(பின்னர்‌) நீங்கள்‌ நிச்சயமாக நன்கறிந்துகொள்வீர்கள்‌. 
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அத்தியாயம்‌ : 21 
அல்‌ அன்பியா _ நபிமார்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ :112 மக்கீ ருகூஃகள்‌ 7 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 மனிதர்களுக்கு அவர்களுடைய (கேள்வி) கணக்கு (நாள்‌) நெருங்கிவிட்ட து; 
அவர்களோ (அதனைப்‌) புறக்கணித்தவர்களாக மறதியில்‌ இருக்கின்றனர்‌. 

2. அவர்களுடைய இரட்சசனிடமிருந்து புதிதாக யாதொரு நினைவூட்டுதல்‌_. 
அவர்கள்‌ விளையாடியவர்களாக _அதைச்‌ செவிமடுத்தேயல்லா து அவர்களுக்கு 
வருவதில்லை. 

3 அவர்களுடைய உள்ளங்கள்‌ (உண்மையைச்‌ சிந்திக்காது] மறதியாக இருக்கும்‌ 

'லையில்‌_[செவியேற்கின்றனர்‌] இன்னும்‌, இத்தகைய அநியாயக்காரர்கள்‌, 
நம்முடைய தூதரைப்‌ பற்றி) "இவர்‌ உங்களைப்‌ போன்ற ஒரு மனிதரேயன்றி, 
(வேறு) இல்லை; நீங்கள்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே இருக்க (அவருடைய) 
சூனியத்திற்கு அதைப்‌ பின்பற்ற) வருகிறீர்களா?” என்று தங்களுக்குள்‌ 
இரசுசியமாகப்‌ பேசிக்கொள்கின்றனர்‌ 

4, "என்னுடைய இரட்சசன்‌,வானிலும்‌,பூமியிலும்‌ உள்ள கூற்றை நன்கறிவான்‌; 
(ஏனென்றால்‌) அவனோ (யாவையும்‌ செலியேற்கிறவன்‌; நன்கறிகிறவன்‌' என்று 
(நபியாகிய) அவர்‌ கூறினார்‌. 

5 அதற்கவர்கள்‌ அவ்வாறல்ல! "இவை அர்த்தமற்ற கனவுகளாகும்‌! அல்ல, அவரே 
அதனைப்‌ பொய்யாகிக்கற்பனை செய்துகொண்டார்‌! அல்ல, அவர்‌ ஒரு கவிஞர்‌! 
ஆகவே, (அவர்‌ அல்லாஹ்வின்‌ உண்மையான தூதராக இருப்பின்‌) 
"முந்தையவர்கள்‌ (அத்தாட்சிகளுடன்‌! அனுப்பப்பட்டது போன்று இவரும்‌ (நாம்‌ 
விரும்புகிறவாறு) ஓர்‌ அத்தாட்சியை நம்மிடம்‌ கொண்டுவரட்டும்‌ " என்று 
கூறுகின்றனர்‌. 

6. இவர்களுக்கு முன்னர்‌, நாம்‌ அதை அழித்துவிட்ட எந்த ஊ(ராரும்‌ 
விசுவாசங்கொள்ளவில்லை; (அவ்வாறிருக்க! இவர்கள்‌ விசுவாசங்‌ 
கொள்வார்களா ? 

7. மேலும்‌, (நபியே! உமக்கு முன்னரும்‌(மனிதர்‌ களிலிருந்து) ஆடவர்‌ சுளையே 
அன்றி, வேறெவரையும்‌ நாம்‌ நம்முடைய தூதராக அனுப்பவில்லை! (உமக்கு 
அறிவிக்கிற பிரகாரமே] அவர்‌ களுக்கு நாம்‌ வஹீ அறிவித்தோம்‌; ஆசுவே 
(இவர்களிடம்‌ நீர்‌ கூறுவீராக: " இதனை நீங்கள்‌ அறியாதவர்களாக இருந்தால்‌ 
(வேதத்தை) அறிந்தோரிடம்‌ கேட்டுக்கொள்ளுங்குள்‌.' 

8. அன்றியும்‌, அவர்‌ களுக்கு உணவே உண்ணாதிருக்கக்கூடிய உடலை நாம்‌ 
ஆக்கவில்லை; மேலும்‌, அவர்கள்‌ (பூமியில்‌) நிரந்தரமானவர்களாகவும்‌ 
இருக்கவில்லை. 

9. பின்னர்‌, (அவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதாக, அவர்களுக்கு (அளித்த) 
வாக்குறுதியை நாம்‌ உண்மையாக்கினோம்‌; ஆகவே அவர்‌ களையும்‌, நாம்‌ 
நாடியவர்களையும்‌ காப்பாற்றினோம்‌. வரம்பு மீறியவர்‌களை நாம்‌ 
அழித்தும்விட்டோம்‌. 

10. திட்டமாக, உங்கள்‌ பால்‌ ஒரு வேதத்தை நாம்‌ இறக்கி இருக்கிறோம்‌. _ 
அதில்‌ உங்களுடைய நினைவுகூர்‌ தல்‌ كد ريه‎ plu சிறப்பு) 
இருக்கிறதுஅதை நீங்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொள்ளமாட்டீர்களா ? 

அநியாயம்‌ செய்து கொண்டிருந்த எத்தனையோ ஊர்களை நாம்‌ அழித்து‏ لا 
விட்டோம்‌. அதற்குப்‌ பின்னர்‌, (அவ்விடத்தில்‌) வேறு சமூகத்தவர்‌ சுளை‏ 
உண்டாக்கினோம்‌.‏ 
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12 அவர்கள்‌ நமது வேதனையை (அது அவர்களுக்கு வரவிருப்பதை] உணர்ந்து 
கொண்ட பொழுது, அதே சமயம்‌ அவர்கள்‌ அங்கிருந்து (துரிதமாக) 
வெருண்டோடலானார்கள்‌. 

13 த சமயம்‌) "நீங்கள்வெருண்டோடாதீர்கள்‌! எதில்‌ நீங்கள்‌ சுகபோக வாழ்வு 
கொடுக்கப்பட்டிருந்தீர்களோ அதன்பாலும்‌, இன்னும்‌ உங்கள்‌ குடி மிருப்புகளின்‌ 
பாலும்‌ திரும்பிச்‌ செல்லுங்கள்‌; நீங்கள்‌ (அதுபற்றிக்‌) கேட்சுப்படலாம்‌" (என்று 
கூறினோம்‌. 

14. அ[தற்கிவர்கள்‌" எங்களுடைய கேடே! நிச்சயமாக நாங்கள்‌ (இரட்சசுனை 
மறுத்து و‎ = a GBC arb என (வருந்திக்‌ கூறினார்கள்‌. 

15. அறுவடை செய்யப்பட்ட ( வயலின்‌) அரிதாள்களைப்‌ போன்று கரிந்து 
அழிந்து விட்டவர்களாக நாம்‌ அவர்களை ஆக்கும்‌ வரையில்‌ (எங்களுடைய 
கேடே! என்ற) இதுவே அவர்களின்‌ அழைப்பாக, (கூப்பாடாக) நீங்காமல்‌ 
இருந்தது. 

16. வானையும்‌, பூமியையும்‌, அவ்விரண்டிற்கு மத்தியிலுள்‌ எவைகளையும்‌. 
விளையாடியவர்களாச(வீண்‌ விளையாட்டுக்காகிநாம்‌ படைக்கவில்லை. 


17. (வீண்‌) விளையாட்டுக்கென (மனைவி, மக்கள்‌ கொண்ட) எதனையும்‌ ஆக்கிக்‌ 
கொள்ள நாம்‌ நாடி, (அதை! செய்வோராக நாம்‌ இருந்திருப்பின்‌ நம்மிடத்தில்‌ 
உள்ளவற்றிலிருந்தே அதை நாம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டிருப்போம்‌. 

18. அவ்வாறன்று! சத்தியத்தை அசத்தியத்தின்‌ மீது எறிகின்றோம்‌; அ(ந்த 
சத்தியமான), ع‎ அடக்கி விடுகின்றது; உடனே அது அழிந்து 
விடுகின்றது; இல்லா ஹ்வைப்‌ பற்றி, அவனுக்கு தகுதியற்றவைகளைக்கூறி) நீங்கள்‌ 
வர்ணிப்பதிலிருந்து உங்களுக்குக்‌ கேடுதான்‌ (உண்டு. 

19. வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ உள்ளோர்‌ அவனுக்கே உரியவர்கள்‌; மேலும்‌, 
அவனிடமிருப்பவர்‌ கள்‌ (ஆகிய மலக்குகள்‌) அவனை வணங்குவதை விட்டும்‌ 
பெருமையடிக்கமாட்டார்கள்‌;சோர்வடையவுமாட்டார்கள்‌. 


20. அவர்கள்‌ இரவிலும்‌, பகலிலும்‌ துதி செய்கின்றனர்‌;(ஆனால்‌அதில்‌] அவர்கள்‌ 
தளர்ச்சியடையமாட்டார்கள்‌. 

21 பூமியிலுள்ளவற்றிலிருந்து அவர்கள்‌ (வணக்கத்திற்குரிய தெய்வங்களாக 
எடுத்துக்கொண்டிருக்கின்றனரே அவர்கள்‌, (மரணித்தோரை) உயிர்‌ கொடுத்து 
எழுப்புவார்களா 


22. (வானங்கள்‌, பூமி ஆகிய) அவை இரண்டிலும்‌ அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர 
(வணக்சுத்திற்குரிய/ வேறு தெய்வங்கள்‌ இருந்திருந்தால்‌, அவை இரண்டும்‌ 
சீர்குலைந்து (அழிந்து) போயிருக்கும்‌; ஆகவே, அர்‌ ஷின்‌ இரட' சகனா கிய 
அல்லாஹ்‌, அவர்கள்‌ வர்ணிக்கும்‌ (இத்தகைய) தன்மைகளிலிருந்து மிகப்‌ 
பரிசுத்தமானவன்‌. 


23 அவன்‌ செம்பவைகளைப்‌ பற்றி, எவராலும்‌ விசாரணை செய்து) அவன்‌ 
கேட்கப்படமாட்டான்‌; (ஆனால்‌) அவர்கள்தாம்‌ (அவனால்‌ விசாரணை செய்து) 
கேட்கப்படுவர்‌ 


24 (நபியே) அவர்கள்‌ அவனையன்றி (வணக்கத்திற்குரிய) வேறு தெய்வங்களை 
எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றனரா? அவ்வாறாயின்‌, அது பற்றிய) உங்கள்‌ 
ஆதாரத்தைக்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌; (இன்னும்‌, அவர்களிடம்‌) இது (_குர்‌ ஆன்‌) 
என்னுடன்‌ இருப்பவர்களின்‌ உபதேசமும்‌, எனக்கு முன்‌ சென்றவர்களின்‌ 
உபதேசமுமாகும்‌" என்று கூறுவீராக; எனினும்‌ அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
உண்மையை அறிந்துகொள்ளமாட்டார்கள்‌; ஆகவே, (இதனை!அவர்கள்‌ 
புறக்கணிக்கக்‌ கூடி யவர்கள்‌. 
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25 மேலும்‌. நிச்சயமாக னத்‌ தவிர (வணக்கத்திற்குரிய) இறைவன்‌ இல்லை; 
எனவே, என்னையே நீங்கள்‌ வணங்க வேண்டும்‌ என்று நாம்‌ வஹீ அறிவிக்காமல்‌ 
(நபியே!) உமக்கு முன்னர்‌ எந்தத்‌ தூதரையும்‌ நாம்‌ அனுப்பவில்லை. 


26. மேலும்‌, அவர்கள்‌, "அர்ரஹ்மான்‌ தனக்காக] குமாரனை எடுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌" என்‌ நு கூறுகின்றனர்‌; அவன்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; (மலக்குகள்‌ 
அவனுடைய சந்ததிகள்‌) அல்ல; (அவர்கள்‌ அவனுடைய) கண்ணியமிக்க 
அடியார்கள்‌. 

27. சொல்லைக்கொண்டு அவனை அவர்கள்‌ முந்தமாட்டார்கள்‌; அவர்சுளோ 
அவனின்‌ கட்டளையைக்‌ கொண்டு செயல்படுவார்கள்‌. 


28. அவர்களுக்கு முன்னிருப்பவற்றையும்‌, பின்னிருப்பவற்றையும்‌ அவன்‌ 
நன்கறிவான்‌; அவன்‌ பொருந்திக்‌ கொண்டவரைத்‌ தவிர! மற்றெவருக்கும்‌) 
இவர்கள்‌ பரிந்துரை செய்யவுமாட்டார்கள்‌; இன்னும்‌ அவனது பயத்தால்‌ 
அவர்கள்‌ நடுங்குபவர்‌ களாவர்‌. 


29. இன்னும்‌ அவர்களில்‌ எவர்‌, அல்லா ஹ்வாகிய) அவனையன்றி நிச்சயமாசு 
நான்தான்‌ نع‎ Tl | நாயன்‌" என்று கூறுகிறாரோ 
அவ்வா றுகூறுபிவர்‌_அவருக்கு நரகத்தையே நாம்‌ கூலியாகக்‌ கொடுப்போம்‌; 
அநியாயக்காரர்களுக்கு இவ்வாறே நாம்‌ கூலிகொடுப்போம்‌. 


30. (ஆரம்பத்தில்‌) நிச்சயமாக வானங்களும்‌, பூமியும்‌ 
(இடைவெளியின்‌ றி) இணைந்திருந்தன; பின்னர்‌, அவ்விரண்டையும்‌ நாமே 
பிரித்தோம்‌ என்பதையும்‌, உயிருள்ள ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ தண்ணீரிலிருந்து 
உண்டாக்கினோம்‌ என்பதையும்‌ இந்நிராகரிப்போர்‌ அறியவில்லையா 7 
(இதை அறிந்தும்‌) அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொள்ளமாட்டார்களா? 


3. இன்னும்‌ பூமி, (மனிதர்களாகிய! அவர்‌ களைக்கொண்டு அசைந்து 
விடாதிருப்பதற்கா க, அதில்‌ உறுதியான மலைகளை நாம்‌ ஆக்கினோம்‌; அவர்‌ கள்‌ 
நேரரன வழியைப்‌ பெறுவதற்காக அதில்‌ விசாலமான பாதைகளையும்‌ நாம்‌ 
ஆக்கினோம்‌. 


32. வானத்தைப்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட முகடாகவும்‌ நாம்‌ ஆக்கினோம்‌; 
அவர்களோ அவற்றின்‌ அத்தாட்சிகளைவிட்டும்‌ புறக்கணிக்கின்றவர்‌ களாக 
இருக்கின்றனர்‌. 


33. இன்னும்‌, அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌ இரவையும்‌, பசலையும்‌, 
சூரியனையும்‌, சந்திரனையும்‌ படைத்தான்‌; (அவை) ஒவ்வொன்றும்‌ (வானத்தில்‌ 
தமக்குரிய/மண்டலங்களில்‌ நீந்திச்‌ செல்கின்றன. 


34. மேலும்‌, (நபியே!) உமக்கு முன்னர்‌ எம்மனிதருக்கும்‌(இவ்வுலசில்‌) 
நிரந்தர ஜினியித்தை நாம்‌ ஆக்கவில்லை; ஆகவே, நீர்‌ இறந்துவிட்டால்‌ அவர்கள்‌ 
மட்டும்‌என்றென் றும்‌நிரந்தரமாசஇருக்கப்போகிறார்களா?. 


35. ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ மரணத்தைச்‌ சுவைக்கக்கூடியதாகவே இருக்கிறது; 
தீமையை (துன்பங்களைக்‌ கொண்டும்‌, நன்மையை (இன்பங்களைக்‌ கொண்டும்‌ 
பரீட்சிப்பதற்காக உங்களை நாம்‌ சோதிக்கிறோம்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ நம்மிடமே 
திருப்பப்படுவீர்கள்‌. 


டது] ۳۲٩ اقترب للناس»,‎ 


APES Sod IIL |:‏ 
٠‏ ان يكزا தி‏ 
EERSTE:‏ 
| ھم تالا کطیعون روما اهم OO‏ 
٠.‏ ارس لضن بل معن கத்‌‏ 
TOES ESC‏ 
EEOC ASA 0‏ ر اتک یرون آتاان 
وکیا 250290 


2 


பாகும்‌ : 17 326 அல்‌ அன்பியா 21 


36. (நபியே!) நிராகரிப்போர்‌ உம்மைக்‌ கண்டால்‌ உம்மை அவர்கள்‌ 
பரிகாசமாகவேயன்றி எடுத்துக்கொள்‌ வதில்லை; உங்கள்‌ தெய்வங்களைக்‌ குறை 
கூறுபவர்‌இவரா" (என்று உம்மைச்‌ சுட்டிக்காட்டி அதிசயமாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌) 
அவர்களே, "ரஹ்மான்‌" என்று (இரட்சகனின்‌ பெயரைச்‌) கூறுவதையும்‌ 
மறுப்பவர்களாக இருக்கின்றனர்‌. 


37. மனிதன்‌ அவசரக்காரனாகப்‌ படைக்கப்பட டிருக்கின்றான்‌; (ஆசுவே 
வேதனை பற்றிய) என்னுடைய அத்தாட்சிகளை நான்‌ உங்களுக்குக்‌ 
காண்பிப்பேன்‌; (அதற்காக நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ அவசரப்படவேண்டாம்‌ 


38, மேலும்‌, (வேதனை வருமென்ற கூற்றில்‌ விசுவாசிகளாகிய) நீங்கள்‌ 


உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌ இந்த வாக்குறுதி எப்பொழுது (நடந்தேறும்‌!!" 
என்று அவர்கள்‌ (நிராகரிப்பவர்கள்‌) கேட்கிறார்கள்‌. 


39. தங்கள்‌ முகங்களையும்‌, தங்கள்‌ முதுகுகளையும்‌ (நரக]நெருப்‌பிலிருந் து 

தடுத்துக்கொள்ள முடியாமலும்‌,யாரா லும்‌ தங்களுக்கு உதவிசெய்யப்‌ படாமலும்‌ 
இருப்பார்களே அந்த நேரத்தை நிராகரிப்பவர்‌ களாகிய (இவர்‌ கள்‌ 
அறிந்துகொள்வார்களானால்‌ (அதுபற்றி கேட்கமாட்டார்கள்‌) 


40. அவ்வாறல்ல! அது இவர்களிடம்‌ திடீரென வந்து, அவர்களைத்‌ தட்டுச்‌ 
கெட்டுத்‌ தடுமாறச்‌ செய்துவிடும்‌; அதனைத்‌ தட்டி(க்‌ சுழித்து ) விட இவர்கள்‌ 
சக்திபெற மாட்டார்கள்‌; இவர்கள்‌ (தப்பித்துக்கொள்ள) அவகாசம்‌ கொடுக்கப்‌ 
படவுமாட்டார்கள்‌. 


41. (நபியே!) உமக்கு முன்னர்‌ (வந்த நம்முடைய ( தூதர்களும்‌, (இவ்வாறே 
விரோதிகளால்‌) பரிகாசம்‌ செய்யப்பட்டனர்‌; ஆகவே, அவர்கள்‌ எதனைப்‌ பற்றிப்‌ 
பரிகாசம்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்களோ அது, அவர்களில்‌ பரிகாசம்‌ செய்து 
வந்தேரரைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டது. 


42 (நபியே! இவர்களிடம்‌ ) இரவிலும்‌, பகலிலும்‌ (வரக்கூடிய) அர்ரஹ்மானின்‌ 
வேதனையிலிருந்து உங்களைப்‌ பாதுகாக்கக்‌ கூடியவர்‌ யார்‌? என்று நீர்‌ 
கேட்பீராக; ஆனால்‌, இவர்‌ களே தங்கள்‌ இரட'சகனை நினைப்‌ பதையே 
முற்றிலும்‌ புறக்கணிக்கக்‌ கூடியவர்களாவர்‌ 


43. இவர்களை (நம்முடைய வேதனையை) விட்டும்‌ தடுக்கக்கூடிய (வேறு) 
தெய்வங்கள்‌ நம்மையன்றி அவர்களுக்கு இருக்கின்றனவா? அவர்கள்‌ தமக்குத்‌ 
தாமே உதவி செய்து கொள்ள சக்திபெறமாட்டார்கள்‌; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ 
நம்மிடமிருந்து (நம்‌ வேதனையைவிட்டும்‌கரப்பாற்றப்படவுமாட டார்கள்‌. 


44 எனினும்‌, இவர்களையும்‌, இவர்களுடைய மூதாதையரையும்‌, இவர்களின்‌ 
ஆயுட்காலம்‌ நீண்டதாக ஆகும்‌ வரை சுகமனுபவிக்கச்‌ செய்தோம்‌; நிச்சயமாக, 
நரம்‌ பூமியை அதன்‌ ஓரங்களிலிருந்து குறைத்துக்கொண்டு வருகிறோம்‌ என்பதை 
இவர்கள்‌ பார்க்கவில்லையா? (அவ்வாறிருக்க) இவர்களா நம்மை 
மிகைத்துவிடுகிறவர்கள்‌? 


45 (நபியே! அவர்களிடம்‌) "நான்‌ உங்களுக்கு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்வதெல்லாம்‌ வஹீயைக்‌ கொண்டுதான்‌" என்று நீர்‌ கூறுவீராக; இன்னும்‌ 
அவர்கள்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்யப்படும்பொழுது, அச்செவிடர்கள்‌(௨ 
அழைப்பை செவியேற்க மாட்டார்கள்‌. 
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46. மேலும்‌, உம்‌ இரட'சகனுடைய வேதனையிலிருந்து ஒரு சிறிதளவு 
அவர்களைத்‌ தொட்டு விடுமானால்‌, "எங்களுக்கு ஏற்பட்ட கேடே! திட்டமாக, 
நாங்கள்‌ அநியாயக்காரர்களாக இருந்தோம்‌ என்று நிச்சயமாகக்‌ கூறுவார்கள்‌ 


47. மேலும்‌, மறுமை நாளில்‌ நீதமான தராசுகளை நாம்‌ வைப்போம்‌; எந்த ஓர்‌ 
ஆத்மாவும்‌, (எதையும்‌ குறைத்தோ, கூட்டியோ] சிறிதளவும்‌ அநியாயம்‌ 
செய்யப்படமாட்டா து; (நன்மையோ, தீமையோ) ஒரு கடுகின்‌ வித்தளவு அது 
இருந்தபோதிலும்‌, அதனையும்‌[நிறுக்கக்‌] கொண்டு வருவோம்‌; 
கணக்கெடுப்பவர்களில்‌ (நமக்கு நாமே போதும்‌; (கணக்கெடுக்க மற்றவரின்‌ உதவி 
நமக்குத்‌ தேவையில்லை. 


48. இன்னும்‌, மூஸாவுக்கும்‌, ஹாரூனுக்கும்‌(நன்மை தீமையைப்‌ பிரித்தறிவிக்கக்‌ 
கூடியதையும்‌, ஒளியையும்‌, பயபக்தியுடை யோருக்கு உபதேசத்தையும்‌ நிச்சயமாக 
நாம்‌ கொடுத்திருந்தோம்‌. 


49. (பயபக்தியுடைய) அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, மறைந்த நிலையில்‌ 
தங்கள்‌ இரட்சகனை பயப்படுவார்‌ கள்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ மறுமையைப்‌ 
பற்றியும்‌ பயந்து (நடுங்கிக்‌) கொண்டி ருப்பவர்கள்‌. 


50. இன்னும்‌, இ[ந்த குர்‌ ஆனாகிறது (அதன்‌ நன்மைகள்‌ பன்மடங்காக 
கப்பட்ட நிலையில்‌ ) பரக்கத்துச்‌ செய்யப்பட்ட நல்லுபதேசமாகும்‌, இதனை 
நாம்‌ இறக்கி வைத்தோம்‌;இதனை நீங்கள்‌ மறுக்சுக்கூடியவர்சளா? 


51 நிச்சயமாக, இப்றாஹீமுக்கு முன்னரே!(சிறு பிராயத்திலிருந்தே அவருடைய 
நல்வழியை நாம்‌ கொடுத்திருந்தோம்‌; அவரைப்பற்றி நாம்‌ நன்கறிந்தோராகவும்‌ 
இருந்தோம்‌. 

52. அவர்‌ தன்‌ தந்தையிடமும்‌, தன்‌ சமூகத்தாரிடமும்‌, " இச்சிலைகளென்ன? 
அவை எத்தகையவையென்றால்‌ நீங்கள்‌ அவற்றிற்காக (வழிபடுவதில்‌) 
நிலைத்திருக்கிறீர்கள்‌" என்று கேட்டபோது, 


33. அவர்கள்‌, "எங்கள்‌ மூதாதையர்கள்‌ இவைகளை வணங்கக்கூடியவர்‌களாசு 
(இருந்ததை நாங்கள்‌ சுண்டோம்‌' என்று கூறினார்கள்‌. 


54 அதற்கவர்‌, 'திட்டமாச நீங்களும்‌, உங்கள்‌ மூதாதையரும்‌ பகிரங்கமான வழி 
கேட்டில்‌தான்‌) இருந்துவிட்டீர்கள்‌ என்று கூறினார்‌. 


55. அ।தற்கிவர்கள்‌, "நீர்‌ எங்களிடம்‌ ஏ.தும்‌ உண்மையான செய்தியைக்‌ கொண்டு 
வந்திருக்கின்றீரா? அல்லது விளையாடுபவர்களில்‌ நீர்‌ இருக்கின்றீரா?" என்று 
கேட்டனர்‌. 


56. அ|தற்கிவர்‌; (அவ்வா று)" அல்ல! உங்களுடைய இரட' சகன்‌ (அவன்தான்‌) 
வானங்களுக்கும்‌, பூமிக்கும்‌ இரட்சசுனாவான்‌; அவனே அவற்றைப்படைத்தான்‌; 

தற்கு சாட்சியம்‌ கூறுபவர்களில்‌ நானும்‌ ஒருவனாக இருக்கிறேன்‌" என்று 
இப்றாஹீம்‌ கூறினார்‌. 


57 "இன்னும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ மீது சத்தியமாக! நீங்கள்‌ (இங்கிருந்து) புறங்காட்டி 
யவர்களாகத்‌ திரும்பிச்‌ சென்ற பின்‌, உங்கள்‌ சிலைகளுக்குத்‌ திண்ணமாக நான்‌ சதி 
செய்வேன்‌" (என்றும்‌ கூறினார்‌. 


தி சனிக்‌ 
DOVES |: 
3 6662202220 |" 
2 > یله وتاب تییوت تال بل نله‎ EES |" 
کاو افون 0 رج غوا ر‎ கவட 
ادون‎ மவ்லவி رو ھم کن علست ماهو‎ 
من دون مار یا وَلایض کم 6 اف‎ 7 
© من دون امو آفلائشیلوی‎ ET : 
விவித 7 
PAOLA EOS 7 
மேவு ட்டி 
مووا‎ ETE ول‎ 
OLE فد‎ படும்‌ " 


اقترب للتاس ٠»‏ ۳۲۸ الاشيام مم 


منزل» 


பாகம்‌ :17 328 அல்‌ அன்பியா 21 


58 (அவர்கள்‌ அங்கிருந்து சென்ற பின்னர்‌) அவற்றில்‌ பெரியதைத்‌ தவிர (மற்ற) 
யாவற்றையும்‌ துண்டு துண்டாக ஆக்கி'உடைத்துத்‌ தள்ளி) விட்டார்‌; (பெரிய 
சிலையாகிய) அதன்பால்‌ (விளக்கம்‌ கேட்டு அவர்கள்‌ திரும்புவதற்காக (அதனை 
மட்டும்‌ உடைக்கவில்லை!. 

59 (திரும்ப வந்து, இவற்றைக்‌ கண்ட) அவர்கள்‌, "எங்கள்‌ (வணக்கத்திற்குரிய) 
தெய்வங்களை இவ்வாறு செய்தவன்‌ யார்‌? நிச்சயமாக, அவன்‌ அநியாயக்‌ 
காரர்களில்‌ உள்ளவன்‌ " என்று கூறினார்கள்‌ 


60. அ(தற்சவர்‌ களில்‌ சிலர்‌ ' ஒரு இளைஞர்‌ இவைகளைப்‌ பற்றிக்‌ (குறை) 
கூறிக்கொண்டிருந்ததை நாங்கள்‌ செவியுற்றிருக்கிறோம்‌, அவருக்கு இப்றாஹீம்‌ 
என்று(பெயர்‌!கூறப்படுகிறது' என்‌ று கூறினார்கள்‌. 


61 அ(தற்கிவர்கள்‌, " அவ்வாறாயின்‌, அவரை மக்களின்‌ கண்களுக்கெதிரில்‌ 
கொண்டுவாருங்கள்‌; (அவரை யாவரும்‌ பார்த்து] அவர்கள்‌ சாட்சியம்‌ கூறலாம்‌ 
என்று கூறினார்கள்‌. 


62. (அவ்வாறு கொண்டு வரப்பட்ட அவரிடம்‌) "இப்றாஹீமே! எங்களுடைய 
(வணக்கத்திற்குரிய) தெய்வங்களை இவ்வாறு செய்தவர்‌ Bi gr emn?" என்று 
கேட்டனர்‌. 

63 அதற்கிவர்‌, "அவ்வாறல்ல! அதை அவர்களில்‌ பெரியது தான்‌ செய்தது; 
உடைக்கப்பட்ட) அவர்கள்‌ பேசக்கூடியவர்‌ களாக இருந்தால்‌ அவர்களையே 
கேளுங்கள்‌!' என்று கூறினார்‌. 

64. அவர்கள்‌ (நாணமுற்று) தங்கள்‌ பக்கமே திரும்பி (ஒருவர்‌ மற்றவரிடம்‌) " 
நிச்சயமாசு நீங்கள்‌ தான்‌ [இவற்றை வணங்கி)அக்கிரமம்‌ செய்துவிட டீர்கள்‌" 
என்றுகூறிக்கொண்டார்கள்‌. 

65 பின்னர்‌,(வெட்கத்தால்‌) அவர்கள்‌ தலை குனியச்செய்யப்பட்டார்சுள்‌;(சற்று. 
நேரத்திற்குப்‌ பிறகு இப்றாஹீமிடம்‌,] "இவைகள்‌ பேசமாட்டா என்பதை 
நிச்சயமாக நீர்‌ அறிந்திருக்கிறீர்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 

66 "கொஞ்சமும்‌ உங்களுக்கு நன்மை செய்யா த, உங்களுக்குத்‌ தீமையும்‌ செய்யாத, 
அல்லாஹ்‌ அல்லாதவற்றையா நீங்கள்‌ வணங்குகிறீர்கள்‌?" என்று 
(இப்றா ஹீமாகிய) அவர்‌ கேட்டார்‌. 

67. "சீச்சி உங்களுக்கும்‌, நீங்கள்‌ வணங்கும்‌ அல்லா ஹ்‌ அல்லாத (இ)வைகளுக்கும்‌ 
(நாசம்தான்‌) நீங்கள்‌ விளங்கிக்கொள்ள மாட்டீர்களா? என்‌ று கூறினார்‌. 

68. அ[தற்சிவர்கள்‌, "நீங்கள்‌ ஏதும்‌ செய்பவர்களாக இருந்தால்‌, இவரை 
(நெருப்பிலிட்டு) எரியுங்கள்‌; (அதன்‌ மூலம்‌) உங்கள்‌ (வணக்கத்திற்குரிய) 
தெய்வங்களுக்கு உதவி செய்யுங்கள்‌ என்று (தங்களைச்‌ சரர்ந்தோரிடம்‌ 
கூறினார்கள்‌. 

69. ( அவர்கள்‌, இப்றாஹீமை நெருப்புக்‌ கிடங்கில்‌ எறியவே) "நெருப்பே! 
இப்றா ஹீமுக்குக்‌ குளிர்ச்சியாகவும்‌, சுகமளிக்கக்கூடியதாகவும்‌ ஆகிவிடு!' என்று 
நாம்‌ கூறினோம்‌. 

70. மேலும்‌, அவர்கள்‌, அவருக்குச்‌ சதி செய்ய நாடினார்கள்‌; நாம்‌ அவர்‌ களையே 
நஷ்டமடைந்தவர்களாசுச்செய்துவிட்டோம்‌. 

71 நாம்‌ அவரையும்‌, லூத்தையும்‌ அகிலத்தார்க்கு நாம்‌ பாக்கியத்தை நல்கிய 
பூமியின்‌ (பைத்துல்‌ முகத்தஸின்‌) பால்‌(வரச்செய்து ஈடேற்றம்‌ பெறச்‌ செய்தோம்‌. 

72. அன்றியும்‌, நாம்‌ அவருக்கு இஸ்ஹாக்கையும்‌, கூடுதலாக யஃகூபையும்‌ 
அன்பளிப்புச்‌ செய்தோம்‌; (இவர்களில்‌) ஒவ்வொருவரையும்‌ நல்லோர்களாகவும்‌ 
நாம்‌ ஆக்கினோம்‌. 
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73. இன்னும்‌, நம்முடைய கட்டளையின்‌ படி நேர்‌ வழி காட்டுகின்ற 
தலைவர்களாகவும்‌ அவர்களை நாம்‌ ஆக்கினோம்‌; அன்றியும்‌, நன்மையான 
காரியங்களைச்‌ செய்யுமாறும்‌, தொழுகையை நிறைவேற்றுமாறும்‌, ஐகாத்தைக்‌ 
கொடுத்து வருமாறும்‌ இவர்களுக்கு வஹீ மூலம்‌) நாம்‌ அறிவித்தோம்‌; இவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ நம்மையே வணங்குபவர்களாக இருந்தார்கள்‌ 


74. லூத்தையும்‌ (நபியாக்கி) _அவருக்கு நபித்‌ துவத்தையும்‌, கல்வியையும்‌ 
கொடுத்து, அருவருக்கத்தக்க செயல்களைச்‌ செய்துகொண்டிருந்த ஊரிலிருந்தும்‌ 
நாம்‌ அவரை சாப்பாற்றிக்‌ கொண்டோம்‌; நிச்சயமாக, அவர்கள்‌ (மனிதர்களில்‌) 
மிகக்‌ கெட்ட சமூகத்தினராக, பெரும்‌ பாவிகளாக இருந்தனர்‌. 


75. நாம்‌ (லூத்‌ ஆகிய அவரை நம்முடைய அருளில்‌ புகுத்திக்கொண்டோம்‌, 
நிச்சயமாக, அவர்‌ நல்லோர்களில்‌ உள்ளவராவார்‌. 


76. நூஹையும்‌(நினைவுகூர்வீராக!) முன்னர்‌ அவர்‌ (பிரார்த்தனை செய்து) 
அழைத்தபோது, அவருக்கு (அவரது பிரார்த்தனையை ஏற்று) நாம்‌ பதில்‌ 
கூறினோம்‌; (அதன்‌ பொருட்டு அவரையும்‌, அவர து குடும்பத்தினரையும்‌ பெரும்‌ 
கஷ்டத்திலிருந்து நாம்‌ காப்பாற்றினோம்‌. 


77. நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கிய சமூகத்தாரிலிருந்‌து (அவர்களின்‌ 
தீமையைத்‌ தடுத்து] அவருக்கு நாம்‌ உதவியும்‌ செய்தோம்‌; நிச்சயமாக அவர்களும்‌ 
மிகக்‌ கெட்ட சமூகத்தவராகவே இருந்தனர்‌; ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ யாவரையும்‌ 
(பெருவெள்ளத்தில்‌) மூழ்கடித்துவிட்டோம்‌. 


78. வேளாண்மை நிலத்தில்‌ ஒரு சமூகத்தாரின்‌ ஆடுகள்‌ இரவில்‌ இறங்கி மேய்ந்து 
விட்டபோது, அவ்வேளாண்மை விஷயத்தில்‌ தரஷூதுசுலைமான்‌(ஆகிய 
இருவரும்‌) தீர்ப்பளித்த சந்தர்ப்பத்தை (நபியே! நினைவு கூர்வீராக! அப்போது) 
அவர்களுடைய தீர்ப்பை பார்ப்பவர்சுளாக நாம்‌ இருந்தோம்‌ 


79, தீர்ப்புக்‌ கூறுவதில்‌ நாம்‌ ஸூலைமானுக்கு அ[தன்‌ நியரயதிதை விளங்க 
வைத்தோம்‌; (அவ்விருவரில்‌) ஒவ்வொருவருக்கும்‌ (தீர்ப்புக்‌ கூறும்‌ அறிவையும்‌, 
ஞானத்தையும்‌ நாம்‌ கொடுத்திருந்தோம்‌; மலைகளையும்‌, பட்சிகளையும்‌ 

ாஷதுடன்‌ (தஸ்பீஹ்‌ செய்ய) வசப்படுத்தியும்‌ கொடுத்தோம்‌. அவை 
| یی‎ தீவை துதிசெய்தன; நாம்தாம்‌ (இவற்றை யெல்லாம்‌! 
செய்வோராய்‌ இருந்தோம்‌. 


80. இன்னும்‌,|நீங்கள்‌ எதிரிகளுடன்‌ போரிடும்போ து) உங்களுடைய யுத்தத்தில்‌ 
உங்களை தற்காத்துக்‌ கொள்வதற்காக அணிந்துகொள்ளும்‌ சுவசங்கள்‌ 
செய்வதை உங்களுக்காக நாம்‌ அவருக்குக்கற்‌ றுக்கொடுத்தோம்‌; இதற்காக நீங்கள்‌ 
நன்றிசெலுத்துபவர்களாக இருக்கிறீர்களா? 


81. ஸூலைமானுக்கு, வேகமாக வீசும்‌ காற்றையும்‌ (நாம்‌ வசப்படுத்திக்‌ 
கொடுத்தோம்‌! அது அவருடைய கட்டளையின்படி, எந்த பூமியில்‌ பாக்கியத்தை 
நாம்‌ நல்கினோமோ அந்த பூமியின்பால்‌ (அவரை எடுத்‌ அசி செல்லும்‌; மேலும்‌, 
ஒவ்வொரு பொருளைப்‌ பற்றியும்‌ நாம்‌ அறிந்தோராக இருந்தோம்‌. 
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82 ஷைத்தான்களிலிருந்‌ து அவருக்காக கடலில்‌ மூழ்கி (முத்துக்களை மற்றும்‌ 
பவளங்களையும்‌ கொண்டு! வரக்கூடியவர்‌ களையும்‌, (நாம்‌ அவருக்‌ 
வசப்படுத்திக்‌ கொடுத்திருந்தோம்‌. இது தவிர கக்கல்‌ வேறு, 
வேலைகளையும்‌ அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தனர்‌. மேலும்‌, நாம்தாம்‌ 
அவர்களைப்‌ பாதுகாப்போராசு இருந்தோம்‌. 


93. (நபியே! அய்யூபையும்‌ (நினைவு கூர்வீராக) அவர்‌, தன்‌ இரட்சகனிடம்‌, 


"நிச்சயமாகத்‌ துன்பம்‌ என்னைப்பீடித்துக்‌ கொண்டது; நீயோ 
கிருபையாளர்களிலெல்லாம்‌ மிகக்கிருபையாளன்‌" என்று(பிரார்த்தனை செய்து) 
அழைத்தபோது, 


84. நாம்‌ அவருக்கு பதிலளித்து; பின்னர்‌, அவருக்கிருந்த துன்‌ பத்தையும்‌ 
நீக்கிவிட்டோம்‌; அவருடைய குடும்பத்தையும்‌, அவர்களுடன்‌ அவர்களைப்‌ 
போன்றவர்களையும்‌ அவருக்கு நாம்‌ கொடுத்தோம்‌; இது, நம்மிடத்திலிருந்துள்ள 
கிருபையாகவும்‌ (நம்மை) வணங்குவோருக்கு நினைவூட்டுதலாசவும்‌ இருக்கிறது. 


85. இஸ்மாயிலையும்‌, இத்ரீஸையும்‌, துல்கிப்லுவையும்‌_ (நபியே! நீர்‌ நினைவு 
கூர்வீராக] இவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌, பொறுமையாளர்களாக இருந்தனர்‌. 


86. இன்னும்‌, அவர்களை நாம்‌ நம்முடைய அருளில்‌ புகுத்திக்கொண்டோம்‌. 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌ நல்லோர்களில்‌ உள்ளவராவார்கள்‌. 


87. துன்னூனையும்‌ (யூனுஸ்‌ நபியாகிய மீனுடையவரை நபியே!நினைவு 
கூர்வீராக! தம்‌ சமூகத்தாரை விட்டு _ அவர்‌ கோபமாக வெளியேறிய சமயத்தில்‌, 
(நாம்‌ அவரைப்‌ பிடித்து) நெருக்கடிக்குள்ளாக்கி (தண்டித்து விடமாட்டோம்‌ 
என்று எண்ணிக்‌ கொண்டார்‌; (ஆகவே மீன்‌ வயிற்றின்‌) இருள்‌ களில்‌ 
"நெருக்கடிக்குள்ளான அவர்‌) உன்னைத்‌ தவிர வணக்கத்திற்குரிய நாயன்‌ (வேறு 
ஒருவனும்‌) இல்லை; நீ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; நிச்சயமாக நான்‌, 
அநியாயக்காரர்களில்‌(ஒருவனாகிஆகிவிட்டேன்‌;' என்று(பிரார்த்தனை செய்து! 
அழைத்தார்‌. 


88. பின்னர்‌, அவருக்கு நாம்‌ பதிலளித்தோம்‌; (அவருடைய ( துக்கத்திலிருந்து, 
அவரை நாம்‌(விடுவித்துகிகாப்பாற்நினோம்‌. இவ்வாறே விசுவாசிகளையும்‌ நாம்‌ 
காப்பாற்றுவோம்‌. 


89, ஜசுரிய்யாவையும்‌ (நபியே!நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக) அவர்‌ தன்‌ இரட்சகனை 
அழைத்து, 'என்‌ இரட்சகனே! என்னை!ச்‌ சந்ததியில்லா து] தனித்தவனாசு நீ 
விட்டுவிடாதே! நீயோ, வாரிசுரிமை கொள்வோரில்‌ மிக்க மேலானவன்‌" என்று 
(பிரார்த்தனை செய்தி சமயத்தில்‌, 


90. நாம்‌ அவருக்கு பதில்‌ கூறினோம்‌; யஹ்யாவை அவருக்கு(மசுனா கக்‌ 
கொடுத்தோம்‌; இன்னும்‌, (மலடாக இருந்த) அவருடைய மனைவியை 
'மகப்பேறுபெற) சீராக்கினோம்‌; நிச்சயமாக, இவர்கள்‌ யாவரும்‌, நன்மைகளில்‌ 
(மிசுத்துரிதமாகிவிரைபவர்களாக இருந்தார்கள்‌:(நம்முடைய அருளை) ஆசித்தும்‌, 
நம்‌ தண்டனையைப்‌! பயந்தும்‌, நம்மை (பிரார்த்தனை செய்து) அழைப்பவர்‌ 
களாகவும்‌ இருந்தார்கள்‌; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ (யாவரும்‌) நம்மிடம்‌ 
உள்ளச்சமுடையோர்களாகவும்‌ இருந்தார்கள்‌ 


$04 
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9. தன்‌ கற்பைக்‌ காத்துக்கொண்ட (மர்யம்‌ என்பவரையும்‌ (நீர்‌ நினைவு 
கூர்வீராக! நம்‌ ஆன்மாவிலிருந்து அவரில்‌ நாம்‌ ஊதினேரம்‌; அவரையும்‌, 
அவருடைய மகனையும்‌ அகிலத்தார்க்கு ஓர்‌ அத்தாட்சியாகவும்‌ நாம்‌ ஆக்கினோம்‌. 


92. நிச்சயமாக[ உங்களுக்குத்‌ தெளிவு செய்யப்பட்ட)இது ஒரே மார்க்கமான 
உங்களுடைய மார்க்கமாகும்‌ ; மேலும்‌ நான்‌(தான்‌) உங்கள்‌ இரட்சகன்‌. ஆகவே 
என்னையே வணங்குங்கள்‌. 


93. தங்களது (மார்க்கக்‌) காரியத்தில்‌ அவர்களுக்கு மத்தியில்‌ அவர்கள்‌ 
பிளவுபட்டும்‌ விட்டனர்‌. இவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நம்மிடம்‌ திரும்ப 
வரக்கூடி யவர்கள்‌ 


94, ஆகவே, (இவர்களில்‌! எவர்‌ விசுவாசங்கொண்டவராக, நற்கருமங்களைச்‌ 
செய்கின்றாரோ, அவருடைய முயற்சி மறுப்பிற்குரியதல்ல; நிச்சயமாக நாம்‌ 
அவருக்கா சு(அவரின்‌ செயல்களை) பதிவு செய்வோராய்‌ இருக்கின்றோம்‌. 


95. மேலும்‌, எதனை நாம்‌ அழித்துவிட்டோமோ saggy ۱ மீதுஅவர்கள்‌ 
உலகிற்குத்‌ திரும்புவது] தடுக்கப்பட்டுள்ளது; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
திரும்பமாட்டார்சள்‌. 


96 கடைசியாக, யாஜூஜு, மாஜூஜுக்‌! கூட்டத்திறிகு (வழி) திறக்கப்பட்டால்‌, 
அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு மேடடிலிருந்தும்‌ இறங்கி (குழப்பம்‌ விளைவிக்க உலகின்‌ பல 
பாகங்களிலும்‌ )விரைவார்குள்‌ 


97. (மறுமை நாள்‌ பற்றிய) உண்மையான வாக்குறுதி நெருங்கியும்வி!'ட து, 
எனவே,(அதுவந்துவிட்டால்‌)நிராகரிப்போரின்‌ கண்கள்‌ திறந்தது திறந்தவாறே 
இருக்கும்‌; (அப்பொழுது) "எங்களுடைய கேடே! திட்டமாக நாம்‌ இதனைப்‌ 
பற்றிமறந்தவர்‌ களாக இருந்துவிட்டோம்‌; அதுமட்டுமல்லாது; நாங்கள்‌ 
அநியாயக்காரர்களாசவுமிருந்தோம்‌' (என்று கூறுவார்கள்‌ 


98 (அப்போ து அவர்களிடம்‌)நிச்சயமாக நீங்களும்‌ அல்லாஹ்வையன்றி!நீங்கள்‌! 
வணங்கியவைகளும்‌ நரகத்தின்‌ விறகுகளே! நீங்கள்‌ யாவரும்‌ அதற்கு 
வரவேண்டி யவர்களாவர்‌ (என்‌ று கூறப்படும்‌. 


99. (அவர்களால்‌ வணங்கப்பட்ட) இவை வணக்கத்திற்குரியவர்‌ சளாசு 
இருந்தால்‌, அதன்‌(அந்நரகத்தின்‌] பால்‌ வத்திருக்சமாட்டா; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ நிரந்தரமாக(நரகமாகிய! அதில்‌ (தங்கி! இருப்பவர்‌ கள்‌. 


100. அதில்‌ அவர்களுக்கு (வேதனையின்‌ கடினம்‌ காரணமாகிவிம்மிக்கதறுதல்‌ 
உண்டு. மேலும்‌, அங்கு அவர்கள்‌ (வேறு) எதையும்‌ செவியுறமாட்டார்கள்‌. 


10. நிச்சயமாக எவர்களுக்கு நம்மிடமிருந்து நன்மை முந்திவிட்டதோ 
அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ அ[ந்நரகதிதைவிட்டும்‌ தூரமாக்கப்பட்டவர்களாவர்‌ 


102 (நரகமாகிய) அதன்‌ (அசைவின்‌) சப்தத்தைச்கூட அவர்கள்‌ தங்கள்‌ காதால்‌] 
கேட்கமாட்டார்கள்‌; அன்றியும்‌ அவர்கள்‌ தங்களின்‌ மனங்கள்‌ விரும்பிய 
(சுகபோகங்களைச்‌ சுவைப்பதில்‌ நிரந்தரமாக இருப்பவர்கள்‌. 
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103 (மறுமைநாளில்‌) மாபெரும்‌ திடுக்கம்‌, அவர்களை சுவலைக்குள்ளாக்காது; 
மேலும்‌, மலக்குகள்‌ அவர்களை எதிர்கொண்டழைத்து நீங்கள்‌ 
வாக்களிக்கப்பட்டி ருந்தீ்ர்களே அத்தகைய உங்களுடைய நாள்‌ இதுதான்‌ (என்று 
கூறுவார்கள்‌) 

104. (நபியே! எழுதப்பட்ட (பெரும்‌) ஏடுகளைச்‌ சுருட்டுவதைப்போல, நாம்‌ 
வானத்தைச்‌ சுருட்டி விடும்‌ நாளை (நினைவு கூர்வீராக! முதல்‌ படைப்பை நாம்‌ 
ஆரம்பித்ததுபோன்றே அதை நாமிதிரும்பவும்‌ மீளவைப்போம்‌. (இது) நம்‌ மீது 
கட்டாயமான வாக்குறுதியாகும்‌. நிச்சயமாக நாம்‌ (இதை! செய்வோராய்‌ 
இருக்கிறோம்‌. 

105. மேலும்‌, நிச்சயமாக நாம்‌, ஜபூர்‌ (என்னும்‌) வேதத்தில்‌ நல்லுபதேசங்களுக்குப்‌ 
பின்னர்‌, நிச்சயமாக பூமியை என்னுடைய நல்லடியார்கள்‌ தாம்‌ அதை வாரிசாக 
அடைவார்கள்‌ "என்று எழுதிவிட்டோம்‌. 

106. (இரட்சசுனையே! வணங்குகின்ற சமூகத்தார்களுக்கு நிச்சயமாக இதில்‌ 
(வழி காட்டல்களைக்‌ கொண்ட அத்தாட்சிகள்‌ | போதுமானது உள்ள து. 

107. (நபியே! உம்மை அகிலத்தார்க்கு ஓர்‌ அருளாகவேயன்றி நாம்‌ 
அனுப்பவில்லை. 

108. (எனவே) நீர்‌ கூறுவீராக: " எனக்கு வஹீ அறிவிக்கப்படுவதெல்லாம்‌, 
உங்களுடைய (வணக்கத்திற்குரியநாயன்‌ ஒரே ஒரு நாயன்‌ என்று தான்‌; ஆகவே 
நீங்கள்‌ (அவனுக்கு) முற்றிலும்‌ வழிப்பட்டு (முஸ்லிம்களாக) நடப்பீர்களா?' 

109. " எனவே அவர்‌ கள்‌(இதைப்‌) புறக்சணித்துவிட்டால்‌, நான்‌ ( என்னுடைய 
தூதை] உங்கள்‌ யாவருக்கும்‌ சமமாசு அறிவித்‌ துவிட்டேன்‌. நீங்கள்‌ 
வாக்களிக்கப்பட்டது (வேதனையான ا‎ சமீபத்திலிருக்கிறதா, அல்லது 
தூரத்திலிருக்கிறதா என்பதை நான்‌ அறியமாட்டேன்‌" என்‌ நு (நபியே!) 


நீர்கூறுவீராசு! 

"நிச்சயமாக, (என்‌ இரட்சசுனாகிய) அவன்‌ சொல்லில்‌ பகிரங்கமானதை‏ للا 
அறிகிறான்‌; (அதற்கு மாறாக ] நீங்கள்‌ மறைத்து வைத்திருப்பதையும்‌‏ 
அறிந்துகொள்கிறான்‌‏ 


"இன்னும்‌ ) உங்களுக்கு வேதனையை பிற்படுத்திவைத்திருப்பதான) அது‏ الا 
உங்களுக்குச்‌ சோதனையரகவும்‌, சிறிதுகாலம்‌ வரை (நீங்கள்‌) சுகம்‌‏ 
அனுபவிப்பதற்காசுவும்‌ இருக்கலாமோ என்பதையும்‌ நான்‌ அறிய‏ 
மாட்டேன்‌. என்‌ அம்‌ கூறுவீராக!‏ 

112. (மேலும்‌ ) "என்‌ இரட்சகனே! (எனக்கும்‌, சத்தியத்தைப்‌ பொய்யாக்கி 
யோருக்குமிடையில்‌) சத்தியத்தீர்ப்பு வழங்குவாயாக! என்று கூறினார்‌. எங்கள்‌ 
இரட்சகனோ பேரருளாளன்‌: நீங்கள்‌ (பொய்யாக! வர்ணிப்பவைகளுக்கெதிராசு 
உதவி தேடப்படுபவன்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 22 
அல்‌ ஹஜ்‌ 


வசனங்கள்‌ :78 மதனீ ரூகூஃகள்‌ 0 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 மனிதர்களே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ இரட்சசுனை பயந்து கொள்ளுங்கள்‌ நிச்சயமாக 
மறுமை நாளின்‌ அதிர்ச்சி மகத்தானதாகும்‌. 
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2. அதனை நீங்கள்‌ சாணும்‌ அந்நாளில்‌, பாலூடடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
ஒவ்வொருத்தியும்‌ , தான்‌ பாலூட்டியதை!। குழந்தயை) மறந்து விடுவாள்‌ ; 
கர்ப்பமுடைய ஒவ்வொருத்தியும்‌ தன்‌ சுமையை வைத்துவிடுவாள்‌ ; மேலும்‌ 
மனிதர்‌ களை (பீதியின்‌ கடுமையால்‌) மதி மயக்கம்‌ கொண்டவர்களாக இருக்க நீர்‌ 
காண்பீர்‌; அவர்கள்‌ ( மதுவினால்‌) மதிமயங்கியவர்களும்‌ அல்லர்‌; எனினும்‌, 
அல்லாஹ்வுடைய வேதனை மிசுக்கடினமானதாகும்‌ 


3 மேலும்‌, அறிவின்றி அல்லாஹ்வுடைய விஷயத்தில்‌ தர்க்கம்‌ செய்கின்றவரும்‌, 
மனமுரண்டான ஒவ்வொரு ஷைத்தானைப்‌ பின்பற்றுகிறவரும்‌ மனிதர்களில்‌ 
(சிலர்‌) இருக்கின்றனர்‌. 


4. நிச்சயமாக எவன்‌(ஷைத்தானாகிய) அவனை நண்பனாசு ஆச்கிக்‌ 
கொள்கிறானோ, நிச்சயமாக காரியம்‌: அவன்‌, இவனை (வைத்தானாகிய அவன்‌ 
வழிகெடுத்து, நரக வேதனையின்பக்சுமே செலுத்திவிடுவான்‌ என்று 
(ஷைத்தானாகிய! அவன்மீது விதியாக்கப்பட்டுவிட்டது. 


5. மனிதர்களே! (இறந்தபின்‌ உங்களுக்கு உயிர்கொடுத்து ) எழுப்புவதைப்‌ பற்றி 
நீங்கள்‌ சந்தேகத்தில்‌ இருந்தால்‌,(அ.து பற்றித்தெரிந்துகொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக 
உங்களை (ஆரம்பமாக) மண்ணிலிருந்தும்‌, பின்னர்‌ (உங்களை) ஒரு துளி 
இந்திரியத்திலிருந்தும்‌, பின்னர்‌ இரத்தக்கட்டியிலிருந்தும்‌, பின்னர்‌ (நிறைவாக 
உருவம்‌ கொடுக்கப்பட்டு படைக்கப்பட்ட (அல்லது நிறைவாக உருவம்‌ 
கொடுக்கப்பட்டு படைக்கப்‌ படாத தசைக்கட்டியிலிருந்தும்‌ நாம்‌ படைத்தோம்‌; 
(என்ற நம்‌ ஆற்றலை) உங்களுக்குத்‌ தெளிவு செய்வதற்காகவே (இவ்வாறு 
விளக்குகிறோம்‌.) மேலும்‌, நாம்‌ நாடியவைகளைக்‌ கர்‌ ப்பப்பைகளில்‌ ஒரு 
குறிப்பிட்ட காலம்‌ வரையில்‌ (நிலைப்படுத்தி) தங்கிவிடும்படிச்‌ செய்கிறோம்‌; 
பின்னர்‌ உங்களைக்‌ குழந்தையாக நாம்‌ வெளிப்படுத்துகிறோம்‌; பின்பு உங்கள்‌ 
வாலிபத்தை நீங்கள்‌ அடை வதற்காக (தச்சு வளர்ச்சியை த்தருகிறோம்‌ [ இன்னும்‌ 
உங்களில்‌ ( சிலர்‌ பருவ வயதை அடையுமுன்பே ) இறந்‌ துவிடுகிறவரும்‌ 
இருக்கின்றனர்‌; (அல்லது ஜீவித்திருந்து யாவையும்‌ அறிந்தபின்னர்‌, ஒன்றுமே 
அறியாதவர்களைப்‌ போல்‌ ஆகிவிடக்கூடிய தளர்ந்த வயதுவரையில்‌(உயிர்‌ வாழ) 
விட்டுவைக்கப்படுபவரும்‌ உங்களில்‌ இருக்கின்றனர்‌; மேலும்‌, பூமியை 
வரண்டதாசுப்‌ பார்க்கிறீர்‌; அப்பொழுது, அதன்‌ மீது நாம்‌ மழையை 
இறக்கிவைப்போமானால்‌, அது பசுமையாகி, இன்னும்‌ வளர்ந்து, அழகான 
ஒவ்வொருவகையிலிருந்தும்‌ (உயர்ந்த புற்பூண்டுகளை! முளைப்பிக்கின்றது. 


6 இது(ஏனெனில்‌! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_ அவனே உண்மையானவன்‌; 
நிச்சயமாக அவன்‌ தான்‌ மரித்தோரை உயிர்ப்பிக்கின்றான்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ 
தான்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌ என்பதனாலாகும்‌. 
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7. இன்னும்‌, நிச்சயமாக மறுமை நாள்‌ வரக்கூடியதாகும்‌; அதில்‌ சந்தேகமில்லை; 
இன்னும்‌, சமாதிகளில்‌ இருப்போரை, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (அந்நாளில்‌ உயிர்‌ 
கொடுத்து! எழுப்புவான்‌ என்பதினாலுமாகும்‌! 


8. " அறிவின்றியும்‌, நேர்‌ வழியின்றியும்‌ பிரகாசமான வேத!ஆதாரிமின்றியும்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய விஷயத்தில்‌ தர்க்கம்‌ செய்பவர்கள்‌ மனிதர்களில்‌ (சிலர்‌) 
இருக்கிறார்கள்‌. 


9, அல்லாஹ்வுடைய பாதையிலிருந்து (ஜனங்களைத்‌ திருப்பி) வழி 
செடுப்பதற்காக (கர்வங்கொண்டு] தன்‌ கழுத்தைத்‌ திருப்பியவனாக, 
உண்மையைப்‌ புறக்கணிக்கின்றான்‌). அவனுக்கு இம்மையில்‌ இழிவு இருக்கிறது; 
மறுமை நாளிலோ, எரிக்கும்‌(நெருப்பின்‌|வேதனையை அவனுக்கு நாம்‌ சுவைக்கச்‌ 
செய்வோம்‌. 


10. "இது, உன்னுடைய இரு கரங்களும்‌ முற்படுத்திவைத்த (பாவங்களின்‌) 
காரணத்தாலும்‌ , நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தன்‌ அடியார்களுக்கு எவ்வகையிலும்‌ 
ஒரு சிறிதும்‌ அநியாயம்‌ செய்கிறவனல்லன்‌ என்பதினாலுமாகும்‌ "(என 
அந்நாளில்‌ அவனுக்குக்‌ கூறப்படும்‌) 


॥. இன்னும்‌, மனிதர்களில்‌ (உறுதியின்றி, சந்தேசுத்தின்‌) விளிம்பின்‌ மீதிருந்து! 
(கொண்டு அல்லாஹ்வை வணங்குகிறவனும்‌ இருக்கிறான்‌; எனவே, அவனுக்கு 
ஒரு.நன்மை ஏற்படுமாயின்‌ அதைக்‌ கொண்டுஅவன்‌ திருப்தியடைகிறான்‌. 
அவனுக்கு ஏதேனும்‌ துன்பம்‌ ஏற்படுமாயின்‌ அவன்‌ தன்‌ முகத்தின்‌ மீதுஈமானை 
விட்டும்‌இறை நிராகரிப்பின்‌ பால்‌) புரண்டுவிடுகிறான்‌. (இத்தகையவன்‌ ) 
இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ நஷ்டமடைந்து விட்டான்‌; இது தான்‌ தெளிவான. 
நஷ்டமாகும்‌. 


12. அல்லாஹ்வையன்றி அவன்‌ தனக்கு தீங்கிழைக்காததையும்‌, இன்னும்‌ தனக்கு 
பயனளிக்கா ததையும்‌ (வணங்கி) அழைக்கிறான்‌. அதுவே தெளிவான 
நஷ்டமாகும்‌. 


13 எவனுடைய தீங்கு அவனுடைய பயனைவிட மிகச்சமீபமாச இருக்கிறதோ, 
அவனையே இவன்‌ அழைக்கிறான்‌; திடமாக (அவன்‌ அழைக்கும்‌] பா துகா வலன்‌ 
மிகக்‌ கெட்டவன்‌; அவனின்‌] நண்பனும்‌ திடமாக மிகக்‌ கெட்டவன்‌. 


14. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, விசுவாசங்‌ கொண்டு, நற்கருமங்‌ சுளையும்‌ 
செய்கின்றவர்களைச்‌ சுவனபதிகளில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்கிறான்‌; அவற்றின்‌ சீழ்‌ 
ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌ ; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியதைச்‌ 
செய்வான்‌. 


15. தூதராகிய அவருக்கு எவன்‌ இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ அல்லாஹ்‌ உதவி 
செய்யவேமாட்டான்‌ என்று (தன்னுடைய காழ்ப்புணர்ச்சியின்‌ காரணமாக) 
எண்ணுகின்றானோ அவன்‌, ஒரு கயிற்றை வானத்தின்‌ பால்‌ (அதன்‌ அளவிற்கு] 
நீட்டவும்‌; பின்னர்‌ (நபிக்குக்கிடைத்துவரும்‌ உதவியை தடுக்க முடிந்தால்‌] அவன்‌ 
துண்டித்துவிடவும்‌. இப்பொழுது அவனுடைய குழ்ச்சி அவன்‌ கோபம்‌ 
கொண்டதைத்‌ திண்ணமாசப்‌ போக்கிவிட்டதா என்று!கவனித்துப்‌)பார் க்கவும்‌ 
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16 இன்னும்‌, இவ்வாறே தெளிவான வசனங்களாகவே (குர்‌ ஆனாகிய! இதனை 
நாம்‌ இறக்கிவைத்தோம்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியவர்சளையே(இதன்‌ 
மூலம்‌] நேர்வழியில்‌ செலுத்துகின்றான்‌. 


17. நிச்சயமாக விசுவாசங்கொண்டார்களே அவர்களும்‌, யூதர்சுளாக 
இருந்தார்களே அவர்களும்‌, ஸாபியீன்களும்‌, கிறிஸ்தவர்களும்‌, [நெருப்பை 
வணங்குபவர்சுளான] மஜூஸிகளும்‌, இணைவைத்துக்கொண்டிருந்தோரும்‌_ 
(ஆகிய இவர்களில்‌ நேர்வழியில்‌ இருந்தவர்கள்‌ யார்‌ என்பதை] 
இவர்களுக்கிடையில்‌ , நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மறுமை நாளில்‌ தீர்ப்பளிப்பான்‌;, 
ர்க அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ சாட்சியாசு இருக்கிறான்‌ 
'அவனுக்கு எதுவும்‌ மறைந்ததல்ல! 


18 (நபியே! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ _ அவனுக்கு வானங்களிலுள்ளவர்களும்‌, 
பூமியிலுள்ளவர்களும்‌, சூரியனும்‌, சந்திரனும்‌, நட்சத்திரங்களும்‌, மலைகளும்‌ , 
மரங்களும்‌, (பூமியின்‌ மீது) ஊர்ந்துதிரியும்‌ பிராணிகளும்‌, மனிதர்‌ களில்‌ 
அதிகமானோரும்‌ சிரம்பணிந்து வணங்குகின்றனர்‌ என்பதை நீர்‌ 
பார்க்சுவில்லையா! இன்னும்‌, பெரும்பாலோர்‌ அவர்கள்‌ மீது வேதனை 
விதியாகிவிட்டது. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌யாரை இழிவு படுத்துகின்றானோ அவனை 
சுண்ணியப்படுத்துபவர்‌ எவருமில்லை; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தான்‌ 
நாடி யதைச்செய்வான்‌. 


19. (விசுவாசிகளும்‌, நிராகரிக்கும்‌ காஃபிர்களும்‌ ஆகிய) இவ்விரு வழக்கராளிகள்‌ 
தங்கள்‌ இரட்சகனைப்பற்றி தர்‌ க்கித்துக்கொண்டிருக்கின்றனர்‌. ஆகவே 
நிராகரிக்கின்றார்களே அவர்கள்‌_ நெருப்பு ஆடைகள்‌ அவர்களுக்கு வெட்டி. 
வைக்கப்பட்டு தயார்‌ ப்படுத்தப்பட்டு! இருக்கின்றன. (அக்கினியைப்‌ போல்‌ 
கொதித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ தண்ணீர்‌ அவர்களின்‌ தலைகளின்‌ மீது 
ஊற்றப்படும்‌. 


20. அதனால்‌ அவர்களுடைய வயிறுகளில்‌ இருப்பவைகளும்‌, ( அவர்களின்‌ ) 
தோல்களும்‌ உருக்கப்ப(ட்டுவடிந்து விடும்‌. 


21. அவர்களுக்காக இரும்பினால்‌!ஆன! சம்மட்டிகளுமுண்டு. (அவைகளைக்‌ 
கொண்டு அவர்கள்‌ அடிக்கப்படுவார்கள்‌) 


22. துக்கத்தால்‌ (நரசுமாகிய) அதிலிருந்து அவர்கள்‌ வெளியேற 
ஈடும்போதெல்லாம்‌, அதிலேயே திருப்பப்‌ படுவார்கள்‌; இன்னும்‌, "எரிக்கும்‌ 
(நெருப்பு) வேதனையைச்‌ சுவைத்துக்‌ கொண்டிருங்கள்‌ (எனவும்‌ கூறப்படும்‌]. 


23. விசுவாசங்கொண்டு நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறார்களே அவர்களை, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ சுவனபதிகளில்‌ நுழைவிப்பான்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌. 
ஓடிச்கொண்‌ டிருக்கும்‌; (பின்னும்‌ ) அவற்றில்‌ தங்கத்தினாலான கடசங்களும்‌, 
முத்துஆபரணமு)ம்‌ அவர்கள்‌ அணிவிக்கப்படுவர்‌; அதில்‌ அவர்களுடைய 
உடைகளும்‌ பட்டாகும்‌. 
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24 இன்னும்‌ (கலிமா தைய்யிபா எனும்‌) பரிசுத்தமான கூற்றின்‌ பால்‌ அவர்கள்‌ 
வழிகாட்டப்பட்டிருந்தனர்‌; இன்னும்‌ புகழுக்குரியவனின்‌ பாதையின்பாலும்‌ 
அவர்கள்‌ (இம்மையில்‌ செலுத்தப்பட்டி ருந்தனர்‌. 


25, நிச்சயமாக நிராகரித்து , அல்லாஹ்வின்‌ பாதையை (அதில்‌ விசுவாசிகள்‌ செல்வதை) 
விட்டும்‌ , (மற்றும்‌ மஸ்ஜிதுல்‌ ஹராம்‌) அதில்‌ வசிப்போராமிலும்‌ , (அதற்கு தூரமாக) 
வெளியில்‌ வசிப்போராமினும்‌, மனிதர்களில்‌ யாவருக்குமே சமமாக அதை நாம்‌ ஆக்கிமிருக்‌ 
கிறோமே அத்தகைய புனிதமான பள்ளியை (அதனுள்‌ செல்வதை)விட்டும்‌ தடுக்கிறார்களே. 
அத்தகையோர்‌ (நஷ்டவாளிகளாவர்‌.)இன்னும்‌ அதில்‌(பாவம்‌ செய்தலெனும்‌) அநியாயத்தைக்‌ 
கொண்டு யார்‌ (அசத்தியத்தின்பால்‌) சாய்வதை நாடுகிறாரோ அவருக்கு நோவினைதரும்‌ 
வேதனையிலிருந்து நாம்‌ சுவைக்கச்‌ செய்வோம்‌. 


26. (நபியே! இப்றாஹீமுக்கு (நமது) வீட்டின்‌ இடத்தை நிர்ணயித்து, நீர்‌ எனக்கு 
எவரையும்‌ இணையாக்காதீர்‌; என்னுடைய வீட்டை சுற்றி வருவோருக்கும்‌, 
அதில்‌ (தொழுகைகளை நிறைவேற்ற) நிற்போருக்கும்‌, அதில்‌ குனிந்து 
சிரம்பணி(ந்துதொழு! வோருக்கும்‌ அதனைப்பரிசுத்தப்படுத்திவைப்‌ Sy na!" 
என்று நாம்‌ கூறியதை[நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக!) 


27“ ஹஜ்ஜுக்காக (அதைச்‌ செய்ய வருமாறு) நீர்‌ மனிதர்களை அழைப்பீராக! * 
(அவ்வழைப்பை ஏற்று) அவர்கள்‌ நடந்தவர்களாக உம்மிடம்‌ வருவார்கள்‌ ; இன்னும்‌ , 
இளைத்த(களைப்புற்ற) ஒட்டகங்களின்‌ மீது(சவாரி செய்தவர்களாகவும்‌ வருவார்கள்‌.) 
அவை தூரமான ஒவ்வொரு வழிமிலிருந்தும்‌ (அவர்களைக்கொண்டு) வரும்‌. 


28. தங்களுக்குரிய (இம்மை மறுமையின்‌) பலன்களை அவர்கள்‌ 
அடைவதற்காசவும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ பெயரை _ அவன்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்த 
(குர்பானிப்‌ பிராணிகளான ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌ முதலிய) நாற்கால்‌ 
பிராணிகள்மீது குறிப்பிட்ட நாட்களில்‌ கூறுவதற்காகவும்‌(வருவார்கள்‌) ஆகவே, 
அபறுக்கப்பட்ட/வைசளிலிருந்து நீங்களும்‌ புசியுங்கள்‌; சுஷ்டப்படும்‌ ஏழைக்கும்‌ 
உண்ணக்‌ கொடுங்கள்‌. 


29. பின்னர்‌ (தலைமுடி. இறக்கி, நகம்‌ தறித்து, குளித்து இஹ்ராமை சுளை வதன்‌ 
மூலம்‌] தங்கள்‌ அழுக்குகளை அவர்கள்‌ நீக்கிக்கொள்ளவும்‌; தம்நேர்ச்சைகளையும்‌ 
அவர்கள்‌ நிறைவேற்றவும்‌; (ஹஜ்ஜின்‌ அடிப்படைக்கடமையான தவாபை 
நிறைவேற்ற) பூர்வீசு ஆலயமான (ச ஃபா எனும்‌ வீட்டையும்‌ அவர்கள்‌ தவாஃப்‌ 
செய்யவும்‌. 


30. இதுவே(ஹஜ்‌ ஜுடைய கிரியைகள்‌ பற்றிய முறையாகும்‌]. மேலும்‌, 
அல்லாஹ்வினால்‌ புனிதமாக்கப்பட்டவைகளை எவர்‌ மேன்மைப்படுத்து 
கிறாரோ அது அவருடைய இரட்சகனிடத்தில்‌ அவருக்கு மிகச்சிறந்ததாகும்‌; 
மேலும்‌,(ஆடு, மாடு, ஓட்ட கும்‌ ஆகிய! கால்நடைப்‌ பிராணிகளிலிருந்‌ து உங்களுக்கு 
(விலக்கப்படடடவையென) ஓதிக்காட்டப்பட்டதைத்தவிர, மற்றவை உங்களுக்கு 
(உண்ண) அனுமதிக்கப்பட்டுள்ளன; ஆசுவே விக்ரக (வணக்கங்களிலுள்ள 
அசுத்தத்தைத்‌ தவிர்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; பொய்க்கூற்றையும்‌ நீங்கள்‌ தவிர்த்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌. 
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31. அல்லாஹ்வுக்காக (அசத்தியத்தை விட்டும்‌ சத்தியத்தின்பால்‌) 
சாய்ந்தவர்களாக, அவனுக்கு எதனையும்‌ இணை வைச்காதவர்‌ களாக, 
(வழிப்பட்டுவிடுங்கள்‌.]இன்னும்‌,எவன்‌ அல்லாஹ்வுக்குஇணை வைக்கின்றானோ 
அப்பொழுது அவன்‌, வானத்திலிருந்து (முகங்குப்புற) விழுந்து பறவைகள்‌ 
அவனை இராயஞ்சிக்‌ கொண்டு சென்றதைப்‌ போன்றோ அல்லது (பெருங்‌) 
காற்று அவனை வெகு தூரத்தில்‌ உள்ள இடத்திற்கு அடித்துக்‌ கொண்டு 
சென்றதைப்‌ போன்றோ இருக்கின்றான்‌. 


32. அதுவே (அவனுடைய சுதியாகும்‌); இன்னும்‌ எவர்‌ அல்லாஹ்வின்‌ 
அடையாளச்‌ சின்னங்களை கண்ணியப்படுத்துகின்றாரோ அப்போது 
நிச்சயமாக அது இதயங்களிலுள்ள பயபக்தியில்‌ஏற்பட்ட து) ஆகும்‌ 


33 (குர்பானிப்‌ பிராணிகளான, ஆடு, மாடு, ஒட்டகங்கள்‌ ஆகியவைகளான) 
அவைசளில்‌ (அவற்றின்‌ பாலை அருந்துதல்‌, சவாரிசெய்தல்‌, அவற்றின்‌ 
உரோமங்களை பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளுதல்‌ போன்ற) பலன்கள்‌ குறிப்பிட்ட 
நேரம்‌ வரை உங்களுக்குண்டு; பின்னர்‌, அவைகளுக்குரிய இடம்‌ பூர்வீக 
வீட்டின்பாலாகும்‌ 


34, (ஆடு, மாடு, ஓட்டசும்‌ ஆகிய) கால்நடைப்‌ பிராணிசகளிலிருந்‌.து அவன்‌ 
அவர்களுக்கு கொடுத்திருக்கின்றவற்றின்‌ மீது அல்லாஹ்வின்‌ பெயரை அவர்கள்‌ 
கூறுவதற்காக ஒவ்வொரு சமூகத்தாருக்கும்‌ குர்பானி செய்வதை நாம்‌ 
ஏற்படுத்தியிருந்தோம்‌,ஆசவே உங்களுடைய(வணக்கத்திற்குரியநா யன்‌(ஒரே]ஒரு 
நாயன்தான்‌; அவன்‌ ஒருவனுக்கே நீங்கள்‌ முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடங்கள்‌ 
மேலும்‌,உள்ளச்சம்‌ உடையவர்களுக்கு[நபியே! நீர்‌ நன்மாராயங்‌ கூறுவீராக! 


35, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அல்லாஹ்‌(வுடையபெயர்‌) கூறப்பட்டால்‌, 
அவர்களுடைய இதயங்கள்‌ (அச்சத்தால்‌ பயந்து! நடுங்கிவிடும்‌; (துன்பங்‌ 
களிலிருந்து] அவர்களுக்கு ஏற்பட்டதின்‌ மீது பொறுமையாளர்களாசவும்‌, 
தொழுகையை நிறைவேற்றுபவர்‌ களாகவும்‌ இருப்பர்‌ ; அவர்‌ களுக்கு 
நாம்‌ அளித்தவற்றிலிருந்து[தர்‌ மமாகச்‌)செலவும்‌ செய்வார்கள்‌ 


36.) அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ஹரமின்‌ பால்‌ கொண்டு செல்லப்படும்‌ கொழுத்த] 
ஒட்டகங்களை _அவற்றை உங்களுக்காக அல்லாஹ்வுடைய அடையாளங்களில்‌ 
உள்ளவையாக நாம்‌ ஆக்கியிருக்கிறோம்‌; உங்களுக்கு அவற்றில்‌ பெரும்‌ நன்மை 
இருக்கிறது; ஆகவே (அதன்‌ இடது முன்‌ காலை மடக்கிக்‌ கட்டி மீதமுள்ள மூன்று 
மூன்று கால்களில்‌ அது நிற்குமாறு! நிறுத்தி வைத்து, அல்லாஹ்வின்‌ பெயரைக்‌ 
கூறி (அறுத்‌ துவிடுங்கள்‌. அது விலாப்புறமாக கீழே விழுந்து விட்டால்‌, 
அதிலிருந்து நீங்களும்‌ உண்ணுங்கள்‌;(தேவையுடை யோராய்‌ இருந்தும்‌ பிறரிடம்‌ 
கேட காதவர்‌ களுக்கும்‌, அதை யாசித்துக்‌ கேட்டவர்‌ களுக்கும்‌ உண்ணக்‌ 
கொடுங்கள்‌; நீங்கள்‌ நன்றி செலுத்துவதற்காக அவ்வாறு அதனை உங்களுக்கு 
வசப்படுத்தித்‌ தந்தோம்‌. 


37. (இவ்வாறு குர்பானி செய்யப்பட்ட, அவற்றின்‌ மாமிசங்களோ அல்லது. 
அவற்றின்‌ இரத்தங்களோ அல்லாஹ்வை ஒருபோதும்‌ அடைந்து விடுவதில்லை; 
எனினும்‌ உங்களிலுள்ள பயபக்திதான்‌ அவனை அடையும்‌; உங்களை அவன்‌ 
நேர்வழியில்‌ செலுத்தியதற்காக (தக்பீர்‌ கூறி) அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ 
பெருமைப்படுத்துவதற்காக, இவ்வாறு அவைகளை உங்களுக்கு வசப்படுத்தித்‌ 
தந்தான்‌; மேலும்‌,(நபியே!] நன்மை செய்வோருக்கு நீர்‌ நன்மாராயங்‌ கூறுவீராக! 


: 
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38. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களை (நிராகரிப்போரின்‌ 
தீங்கு அவர்களை அணுகா தி) தடுத்துக்கொள்கிறான்‌. ( உடன்படிக்கைகளை 
உடைத்தெறிகின்ற அதிமோசக்காரர்களை, (அவனின்‌ அருட்‌ கொடைகளுக்கு 
நன்றிசெய்யா து) மறுப்பவர்களை நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நேசிக்கமாட்டான்‌ 


39. (நிராகரிப்போரால்‌) போர்‌ தொடுச்சுப்பட்டோர்க்கு அவர்கள்‌ 
அநீதமிழைச்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌ என்ற காரணத்தால்‌ (போர்த்‌ 
தொடுத்தோரை எதிர்த்து) யுத்தம்‌ செய்ய அனுமதியளிக்கப்பட்டுவிட்டது; 
நிச்சயமாசு அல்லாஹ்வோ , இவர்களுக்கு உதவி செய்ய மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌ 


40 அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌ நியாயமின்றித்‌ தங்கள்‌ வீடுகளிலிருந்து 
(விரோதிகளால்‌) வெளியேற்றப்பட்டார்கள்‌; "எங்களுடைய இரட்சகன்‌ 
அல்லாஹ்‌ (ஒருவன்‌)தான்‌" என்று கூறியதைத்தவிர(வேறெதுவும்‌ அவர்‌ கள்‌ 
اله‎ +505 இருக்கவில்லை! மேலும்‌, மனிதர்களில்‌ (அநியாயம்‌ செய்யும்‌) சிலரை, 
மற்ற) சிலரைக்‌ கொண்டு அல்லாஹ்‌ தடுக்காதிருந்தால்‌, (பாதிரிகளின்‌ | 
மடங்களும்‌, கிறிஸ்தவர்களின்‌ வணக்கஸ்‌ தலங்களும்‌, யூதர்‌ களின்‌ 
வணக்கஸ்தலங்‌களும்‌,மஸ்‌ ஜிதுகளும்‌_ இவற்றில்‌ அல்லாஹ்வுடைய பெயர்‌ 
அதிகமாககூறப்படுபவையாவும்‌ இடிக்கப்பட்டுப்‌ போயிருக்கும்‌; அல்லாஹ்வுக்கு. 
எவன்‌ உதவி செய்கிறானோ அவனுக்கு நிச்சயமாக அல்லாஹ்வும்‌ உதவி 
செய்கிறான்‌.நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ வலிமைமிக்கவன்‌, யாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌. 


41, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, நாம்‌ அவர்களுக்கு பூமியில்‌ (காரியங்களை 
நிர்‌ வகிக்கும்‌] ஆற்றலை ஏற்படுத்திக்கொடுத்தால்‌, அவர்கள்‌ தொழுகையை 
முறையாக நிறை வேற்றுவார்கள்‌; ஜகாத்தையும்‌ கொடுத்து வருவார்கள்‌; 
நன்மையை ஏவி தீமையை விட்டும்‌ விலக்குவரர்கள்‌; மேலும்‌ சகல காரியங்களின்‌ 
முடிவும்‌ அல்லாஹ்விடமே இருக்கிறது. 

42. மேலும்‌ (நபியே! இவர்கள்‌ உம்மைப்‌ பொய்யாக்கினால்‌, (அதனால்‌ நீர்‌ 
கலக்கமுற வேண்டாம்‌ ; ஏனெனில்‌) இவர்களுக்கு முன்னிருந்த நூஹ்வுடைய 
சமூகத்தாரும்‌, ஆது/கூட்டத்தாரும்‌,ஸமூ.து/கூட்டத்தாரும்‌ (தங்கள்‌ நபிமார்களை) 
நிச்சயமாக ப்‌ பொய்யாக்கினர்‌. 


43 இன்னும்‌, (இப்றரஹீமை) இப்நாஹீமுடைய சமூகத்தவரும்‌, 
(லூத்தைிலூத்துடைய சமூகத்தவரும்‌(பொய்யாக்கினார்கள்‌). 

44, (இவ்வாறே) மதியன்‌ வாசிகளும்‌ , (அல்லாஹ்வின்‌ தூதரைப்‌ 
பொய்ப்படுத்தினர்‌. இவ்வாறே) மூஸாவும்‌ (தம்‌ சமூகத்தாரால்‌) 
பொயயாக்கப்பட்டார்‌; ஆகவே, நிராகரித்தோருக்கு நான்‌ அவகாசம்‌ 
கொடுத்தேன்‌, பின்னர்‌ அவர்களை நான்‌ பிடித்துக்கொண்டேன்‌; (என்னுடைய) 
வேதனை யின்‌ பயங்கரம்‌) எவ்வாநிருந்தது (என்பதை கவனிப்பீராக) 


45. எத்தனையோ ஊர்களை _அவை அநியாயம்‌ செய்துகொண்டிருக்க நாம்‌ 
அவற்றை அழித்துள்ளோம்‌; அவை அவற்றின்‌ முசுடுகளின்‌ மீது விழுந்து 
கிடச்கின்றன; இன்னும்‌, பா ழடிக்சுப்பட்ட கிண றுகளின்மீதும்‌, உறுதியாசு 
கட்டப்பட்ட கோட்டை சளின்மீதும்‌/அவை விழுந்தழிந்து கிடக்கின்றன) 

46. பூமியில்‌ அவர்கள்‌ பிரயாணம்‌ செய்யவில்லையா (அவ்வா று பிரயாணம்‌ 
செய்வார்களாயின்‌) உணர்ந்து கொள்ளக்கூடிய இதயங்கள்‌ அதன்‌ மூலம்‌ 
அவர்களுக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌; அல்லது (நல்லுபதேசத்தைக்‌) கேட்கக்கூடிய 
காதுகள்‌ அதன்‌ மூலம்‌ அவர்களுக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌; நிச்சயமாக, 
அவர்களுடைய [வெளிப்‌)பார்வைகள்‌ குருடாகவில்லை; எனினும்‌, 
நெஞ்சங்களிலுள்ள (அவர்களுடைய) இதயங்கள்‌ குருடாகிவிட்டன. 


ع 
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47.மேலும்‌,(நபியே! அவர்கள்‌ வேதனையை(அது எங்கே எனக்‌ கேட்டு உம்மிடம்‌ 
அவசரமாகத்தேடுகின்றனர்‌; அல்லாஹ்‌ தன்‌ வாக்கிற்கு ஒரு போதும்‌ மாற்றம்‌ 
செய்யமாட்டான்‌;மேலும்‌ நிச்சயமாக, உம்‌ இரட்சசனிடத்தில்‌ ஒரு நாளாகிறது, 
நீங்கள்‌ கணக்கிடும்‌ ஆயிரம்‌ வருடங்கள்‌ போன்றதாகும்‌ 


48 எத்தனையோ ஊர்‌ (வாசி) கள்‌_ அவை அநியாயம்‌ செய்துகொண்டிருந்த 
நிலையில்‌ நான்‌ அவற்றுக்கு அவகாசம்‌ அளித்திருந்தேன்‌; ( ஆனால்‌ அவர்கள்‌ 
அக்கிரமமே செய்து வந்தார்கள்‌]. பின்னர்‌ நான்‌ 
அவற்றைப்பிடித்துக்கொண்டேன்‌; (அவர்கள்‌ இறந்த பின்னரும்‌) என்பாலே 
மீண்டும்‌ வரவேண்டியதிருக்கின்றது. 


(நபியே! நீர்‌ கூறும்‌: மனிதர்களே! நான்‌ உங்களுக்குத்‌ தெளிவாக அச்சமூட்டி‏ وه 
எச்சரிக்சை செய்கின்றவன்தான்‌.‏ 


50. ஆகவே விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்கு மன்னிப்பு, மற்றும்‌ கண்ணியமான உணவும்‌ 
உண்டு. 


5. இன்னும்‌ , நம்முடைய வசனங்களில்‌ (நம்மை) இயலாமலாச்குவதற்காசு 
முயற்சிக்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ நரகவாசிகள்‌! 


52 (நபியே! உ மக்குமுன்‌ எந்தத்‌ தூதரையும்‌, எந்த நபியையும்‌ அவர்‌ ஓதினால்‌, அவ 
ருடைய ஓதுதலில்‌ வைத்தான்‌ (நேரயிருப்பவர்‌ களின்‌ நெஞ்சங்களில்‌) 

முப்பத்தைப்‌ போட்டே அல்லாமல்‌ நாம்‌ (அவர்‌ களை) அனுப்பவில்லை. 
முல்ல கடல்‌ மனதில்‌ ( வைத்தான்‌ போட்டதை அல்லாஹ்‌ நீக்கிவிட்டு 
அதன்பின்னர்‌, தன்னுடைய வசனங்களை (அறிவுடையோர்‌ களுடைய 
இதயங்களில்‌) உறுதிப்படுத்திவிடுகிறான்‌. இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ யாவையும்‌ 
நன்கறிந்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


53 (இவ்வாறு) வைத்தான்‌ போட்ட(குழப்பதிதை எவர்களுடைய இதயங்களில்‌ 
நோய்‌ இருக்கின்றதோ அவர்களுக்கும்‌, எவர்‌ களுடைய இதயங்கள்‌ 
(கல்லைப்போல்‌| சுடினமாயிருக்கின்றனவோ அவர்களுக்கும்‌ சோதனையாசு 
ஆக்குவதற்காகவே (அல்லாஹ்‌ அவ்வாறு செய்தான்‌) நிச்சயமாக 
அநியாயக்காரர்கள்‌ வெகு தூரமான பிளவில்‌ தான்‌ இருக்கின்றனர்‌ 


54 மேலும்‌, அறிவு கொடுக்கப்பட்டிருந்தார்களே அத்தகையவர்கள்‌, நிச்சயமாசு 
இவ்வேதமான)து, உம்‌ இரட்சகனிடமிருந்து வந்த உண்மை என அறிந்து, அதை 
அவர்கள்‌ விசுவாசிப்பதற்காகவும்‌, இன்னும்‌ (இதனால்‌) அவர்களின்‌ இதயங்கள்‌ 
அவனுக்குப்பணிவதற்காகவும்‌ ( அவ்வாறு செய்தான்‌) மேலும்‌, விசுவாசங்‌ 
கொண்டோரை நிச்சயமாக அவர்‌ களை, அல்லாஹ்‌ நேரான வழியில்‌ 
செலுத்துகிறவன்‌ 


SS நிராகரிப்போர்‌, தங்களிடம்‌ மறுமைநாள்‌ திடீரென வரும்‌ வரை; அல்லது 
மலட்டுநாளின்‌ வேதனை அவர்களிடம்‌ வரும்‌ வரையில்‌, இவ்வேததிதைப்பற்றி 
சந்தேகத்திலேயே இருந்து கொண்டிருப்பர்‌।18) 
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56 அந்நாளில்‌, (சர்வ அதிகாரமும்‌ கொண்ட) ஆட்சி அல்லாஹ்வுக்கே உரியது. 
அவனே அவர்களுக்கிடையில்‌ தீர்ப்பளிப்பான்‌; ஆசுவே ; விசுவாசங்‌ கொண்டு 
நற்கருமங்களும்‌ செய்கிறார்களே அத்தகையோர்‌ அருட்கொடைகள்‌ உடைய 
சுவனபதிகளில்‌ இருப்பார்கள்‌. 


57.இன்னும்‌, நிராகரித்து, நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்குகிறார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கே இழிவு தரும்‌ வேதனையுண்டு. 


58. மேலும்‌, அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ (ஹிஜ்ரத்துச்‌ செய்து! புறப்பட்டு, 
பின்னர்‌ (யுத்தத்தில்‌ ) கொல்லப்பட்டோ, அல்லது இறந்தோ விடுகின்றனரே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்கு நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மிக்க அழகான (முறையில்‌! 
உணவளிக்கிறான்‌; இன்னும்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_ அவன்தான்‌ 
உணவளிப்பவர்‌ களிலெல்லாம்‌ மிக்கு மேலானவன்‌. 


59, (ஆகவே) நிச்சயமாக, எதனை அவர்கள்‌ பொருந்திக்‌ கொள்கிறார்களோ 
அப்பிரவேசிக்குமிடத்தில்‌ அவன்‌ அவர்களைப்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்வான்‌;மேலும்‌, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, யாவையும்‌ நன்கறிகிறவன்‌, மிகுந்த 
சகிப்புத்தன்மையுடையவன்‌. 


60. (அத்தகைய அருட்கொடைகள்‌ அனைத்தும்‌ கொண்ட) அது (அவர்களுக்கே 
உரியதாகும்‌] மேலும்‌, எவர்‌ தான்‌ எதனால்‌ துன்புறுத்தப்‌ பட்டாரோ அது 
போன்றே (துன்புறுத்தியவரை) தண்டி.த்துவிட்டு, அதன்பின்னர்‌ அவர்‌ மீது 
கொடுமை செய்யப் படுமானால்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (துன்பத்திற்குள்‌ 
ளான) அவருக்கு உதவி புரிவான்‌;நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ , மிகவும்‌ பிழை பொறுப்‌ 
பவன்‌, மிக்க மன்னிப்பவன்‌ 


61. அ(வ்வாறு உதவி செய்திது நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, இரவைப்‌ பசுலில்‌ 
புகுத்‌துகிறான்‌; பகலை இரவில்‌ புகுத்துகிறான்‌ எனும்‌ (அவன து வல்லமையின்‌) 
காரணத்தினாலாகும்‌. இன்னும்‌ (அனைத்தையும்‌) நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌. 
செவியேற்கிறவன்‌; பார்க்கிறவன்‌. 


62 (இரவைப்‌ பசுலிலும்‌ பகலை இரவிலும்‌ நுழைவிக்கும்‌ மாபெரிய 
ஆற்றலாகிய) அது/ஏனெனில்‌) நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ _ அவன்‌ தான்‌ 
உண்மையானவன்‌; மற்றும்‌ நிச்சயமாக அவனையன்றி (வேறு) எதை அவர்கள்‌ 
பிரார்த்திக்கின்றார்களோ அதுவே பொய்யானதாகும்‌; இன்னும்‌ ; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌_ அவன்தான்‌ As உயர்ந்தவன்‌, மிகப்‌ பெரியவன்‌ 
என்பதினாலுமாகும்‌. 


63 நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ வானத்திலிருந்து நீரை (மழையை) இறக்குகிறான்‌; 
(அதனால்‌) பூமி பசுமையாகிவிடுகிறது என்பதை (நபியே!) நீர்‌ 
பார்க்கவில்லையா நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நுட்பமாக அறிகிறவன்‌, (யாவையும்‌) 
நன்குணர்பவன்‌. 


64, வானங்களில்‌ உள்ளவையும்‌, பூமியில்‌ உள்ளவையும்‌ அவனுக்கே 
உரியவையாகும்‌; மேலும்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_ அவன்தான்‌ (பிறரின்‌) 
தேவையற்றவன்‌; புசழுக்குரியவன்‌. 
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65 (நபியே) நீர்‌ பார்க்கவில்லையா?நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
பூமியிலுள்‌ எவற்றையும்‌, அவனுடைய கட்டளையைக்‌ கொண்டு சுடலில்‌ 
செல்லும்‌ கப்பலையும்‌ உங்களுக்கு வசப்படுத்தித்தந்திருக்கிறான்‌; 
வானத்தை_அது தன்னுடைய அனுமதியின்றி, பூமியின்‌ மீது விழுந்து 
விடாதவாறும்‌ அவன்‌ அதனை தடுத்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ மனிதர்கள்‌ மீது மிக்க இரக்கமுடையவன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடையவன்‌. 


66 இன்னும்‌ அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, உங்களுக்கு அவன்‌ உயிரளித்தான்‌; 
பின்னர்‌ உங்களை அவன்மரணிக்கச்செய்வான்‌; பின்னர்‌ உங்களை அவன்‌ 
உயிர்ப்பிப்பான்‌; (எனினும்‌) நிச்சயமாக மனிதன்‌ மிச நன்றி கெட்டவனாக 
இருக்கிறான்‌. 


67. (நபியே!) ஒவ்வொரு சமூகத்தினருக்கும்‌ வழிபா ட்டுமுறையை நாம்‌ 
ஆக்கினோம்‌; அவர்கள்‌ அதனை (முறையாகிச்‌ செய்கிறவர்களா க இருக்கின்றனர்‌; 
ஆகவே அவர்கள்‌ திட்டமாக இக்காரியத்தில்‌ உம்முடன்‌ பிணங்கிக்‌ கொள்ள 
வேண்டாம்‌; இன்னும்‌, நீர்‌ அவர்சுளை உம்முடைய இரட'சகன்‌(ஏற் படுத்திய 
வழியின்‌) பக்கம்‌ அழைப்பீராக! நிச்சயமாக நீர்‌ தான்‌ நேர்‌ வழியில்‌ இருச்கின்‌ நீர்‌ 


68. (நபியே! பின்னும்‌ அவர்கள்‌ உம்முடன்‌ தர்க்கம்‌ செய்தாலோ, "நீங்கள்‌ 
செய்பவைகளை அல்லாஹ்‌ மிச அறிந்தவன்‌" என்று (அவர்‌ களுக்கு) நீர்‌ 
கூறுவீராக! 


69 நீங்கள்‌ எதில்‌ (என்னுடன்‌) கருத்து வேறுபாடு கொண்டிருக்கிறீர்களோ 
அதில்‌ அல்லாஹ்‌ மறுமை நாளில்‌ உங்களிடையே தீர்ப்பளிப்பான்‌ (என்றும்‌ 
கூறுவீராக. 


70. (நபியே! வானத்திலும்‌ , பூமியிலும்‌ இருப்பவற்றை நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ 
அறிவான்‌ என்பதை நீர்‌ அறியவில்லையா? நிச்சயமாக, இது (லவ்ஹூல்‌ மஹ்‌ஃபூல்‌ 
என்னும்‌) புத்தகத்தில்‌ இருக்கின்றது; நிச்சயமாக இது அல்லாஹ்வுக்கு மிக்சு 
சுலபமானதேயாகும்‌ 


71 (நபியே! இன்னும்‌ அவர்‌ கள்‌ அல்லாஹ்வையன்றி _ அதற்கு அவன்‌ 
எந்தச்சான்றையும்‌ இறக்கிவைக்காததையும்‌, இன்னும்‌, எதுபற்றிய அறி। 
அவர்‌ களுக்கில்லையோ அதையும்‌ வணங்குகின்றனர்‌; (இத்தகைய 
அநியாயக்காரர்களுக்கு (மறுமையில்‌) உதவி செய்வோர்‌ எவருமில்லை. 


72. இன்னும்‌ தெளிவானவைசுளான நம்முடைய வசனங்கள்‌ இவர்களுக்கு 

திக்‌ காண்பிக்கப்பட்டால்‌, (அவற்றை! நிராகரிப்பவர்‌ களுடைய முகங்களில்‌ 
(கோபத்தினால்‌ ஏற்பட்ட) வெறுப்பை நீர்‌ அறிவீர்‌; நம்முடைய வசனங்களை 
அவர்களுக்கு ஓதிக்காண்பிப்போரை அவர்கள்‌ தாக்குவதற்கு நெருங்குவர்‌; 
(ஆகவே) இவர்களிடம்‌ நீர்‌ கூறுவீராக: "நான்‌ உங்களுக்கு இதனைவிடக்‌ 
கெட்டதை அறிவிக்கட்டுமா?(அ.து நரகிநெருப்புத்தான்‌; அதனையே(உங்களைப்‌ 
போன்ற) நிராகரிப்போருக்கு அல்லாஹ்‌ வாக்களித்திருக்கின்றான்‌; (அது 
சேருமிடத்திலும்‌ மிகக்கெட்டது.' 
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73. மனிதர்களே! ஓர்‌ உதாரணம்‌ கூறப்படுகிறது; ஆகவே அதனை! 
செவிதாழ்த்திக்‌ கேளுங்கள்‌; அல்லாஹ்வையன்றி நிச்சயமாசு 
நீங்கள்‌(தெய்வங்களென] அழைக்கிறீர்களே அத்தகையவர்கள்‌ _ அவர்கள்‌ 
அதற்காக ஒன்று கூடினாலும்‌ சரியே ! ஒரு "+" யைக்கூட படைக்கவே 
மாட்டார்கள்‌; மேலும்‌, ஓர்‌ "+" அவர்களிடமிருந்து ஏதேனும்‌ ஒரு பொருளை 
பறித்துக்‌ கொண்டாலும்‌ அதனை அதனிடமிருந்து விடுவிக்கவும்‌ அவர்களால்‌ 
முடியா து; (ஏனென்றால்‌, அவற்றை தெய்வங்களெனத்‌]தேடுபவரும்‌,(அவர்களால்‌. 
தெய்வங்களென)தேடப்படுகிறவரும்‌ பலவீனமடைந்துவிட்டனர்‌! 


74. அல்லாஹ்வை அவனுடை ய தகுதிக்குத்‌ தக்கவாறு அவர்கள்‌ மதிக்கவில்லை; 
நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ மிக்க பலம்‌ வாய்ந்தவன்‌,/யாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌. 


75. அல்லாஹ்‌ _ மலக்குகளிலிருந்தும்‌, மனிதர்‌ களிலிருந்‌ தும்‌ தூதர்சுளை_அவன்‌ 
தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொள்கிறான்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, ( யாவற்றையும்‌) 
செவியேற்கிறவன்‌, பார்க்கிறவன்‌. 


76. அவர்களுக்கு முன்‌(னர்‌ சென்று) இருப்பவற்றையும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்‌(னர்‌ 
வர) இருப்பவற்றையும்‌ அவன்‌ அறிவான்‌; இன்னும்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களும்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பக்கமே தீர்ப்புக்காக) திருப்பிக்‌ கொண்டுவரப்படும்‌. 


77. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ (குனிந்து) Gana ê செய்யுங்கள்‌; 
இன்னும்‌சிரம்பணிந்து) ஸ*ஜ தும்‌ செய்யுங்கள்‌; இன்னும்‌ உங்கள்‌ Qo e sane 
வணங்குங்கள்‌;மேலும்‌ நீங்கள்‌ வெற்றியடை வதற்காக நன்மையைச்‌ செய்யுங்கள்‌. 


78. (விசுவாசங்கொண்டோரே! இன்னும்‌ நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய 
பாதையில்‌ (உங்களுடைய முழு சக்தியையும்‌ பயன்படுத்தி) அறப்போர்‌ செய்ய 
வேண்டிய முறைப்படி. அறப்போர்‌ (ஜிஹா.து செய்யுங்கள்‌; அவனே உங்களைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்‌(து மேன்மையாக்கி வைதிதிருக்கிறான்‌; இந்த மார்ச்கத்தில்‌ அவன்‌ 
உங்களுக்கு யாதொரு சிரமத்தையும்‌ ஏற்படுத்தவில்லை; உங்களுடைய தந்தை 
இப்றா ஹீமுடைய மார்க்கத்தை கடை பிடியுங்கள்‌! அவன்தான்‌ (இதற்கு) முன்னர்‌ , 
உங்களுக்கு முஸ்லிம்கள்‌ எனப்பெயரிட்டான்‌; இ(வ்‌ வேதத்‌]திலும்தான்‌. 
(அவ்வாறே உங்களுக்குப்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டுள்ள து; றை அவ்‌ நம்முடைய) 
இத்தாதரே உங்களுக்குச்‌ சாட்சியாக இருப்பதற்காகவும்‌, நீங்கள்‌ மற்ற மனிதர்‌ 
களுக்குச்சாட்சியாக இருப்பதற்காகவுமேயாகும்‌; எனவே, தொழுகையை 
நீங்கள்‌ நிறைவேற்றுங்கள்‌; ஜகாத்தையும்‌ கொடுங்கள்‌; அல்லாஹ்வை (அவனின்‌ 
மார்க்கத்தைப்‌ பலமாகப்‌ பிடித்துக்கொள்ளுங்கள்‌; அவன்‌ தான்‌ உங்களுடைய 
பாதுகாவலன்‌; பா.துகாவலனில்‌ அவன்‌ நல்லவன்‌; மேலும்‌, நல்ல உதவியாளன்‌ . 


மந்தன்‌ 
"o ன்‌ عاش لتحم‎ 
زین هرق صلا‎ மனனம்‌ 
ல்‌ தக டா 
அக்‌ CEG 
& ரிட்லி اب ورارذلت فاولبات هو‎ 
۱ கத AMS 
1G AEDS اک هل رش‎ 
` OMENS POS 
2231203222 که تع و کارت‎ 
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அத்தியாயம்‌ : 23 
அல்‌ முஃமினுரன்‌ _ விசுவாசிகள்‌ 


வசனங்கள்‌ :118 மக்கீ ருகூஃகுள்‌ 6 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1 விசுவாசிகள்‌ திட்டமாக வெற்றியடைந்துவிட்டனர்‌ 

2. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தம்‌ தொழுகையில்‌ மிக்க உள்ளச்சம்‌ 
உடையவர்கள்‌. 

3. இன்னும்‌, அவர்சுள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌,வீணானவற்றைப்புறக்கணித்து 
இருப்பவர்கள்‌. 

4 இன்னும்‌,அவர்சள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, ஐகாத்தைமுறைப்படி) செய்து 
விடுகிறவர்கள்‌. 

5 இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தங்கள்‌ வெட்கத்தலங்களை 
(விபச்சாரத்திலிருந்து பா துகரத்துக்‌ கொள்‌ கிறவர்கள்‌. 

6. (ஆனால்‌) தங்கள்‌ மனைவியரிடமோ, அல்லது தங்கள்‌ வலச்கரம்‌ 
சொந்தமாக்கிக்‌ கொண்டவர்‌ (களான அடிமைப்பெண்‌)சளிடமோ தவிர; 
(இவர்களோடுள்ள உறவில்‌ நிச்சயமாக அவர்கள்‌ நிந்திக்சுப்படுபவர்‌ களல்லர்‌. 

7. ஆகவே, எவர்கள்‌ இதனைத்தவிர (வேறு தவறான வழிகளை த்‌ ) 
தேடுகிறார்களோ அப்போ து அவர்கள்‌ தாம்‌ வரம்பு மீறியவர்கள்‌. 

8. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தசையோரென்றால்‌, தங்களுடைய 
அமானிதங்களையும்‌, தங்களுடைய வாக்குறுதியையும்‌ (பேணிக்‌) 
காப்பாற்றுகிறவர்கள்‌ 

9. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தங்கள்‌ தொழுகைகளைப்‌ 
பேணுவார்கள்‌. 

10 இத்தசையோர்தாம்‌!சுவர்க்கத்தை! அனந்தரம்‌ கொள்பவர்கள்‌ 

1. இவர்கள்‌ எத்தகையோரென்நால்‌ 'ஃபிர்‌தெளஸ்‌' (என்னும்‌ சுவனபதியை! 
அனந்தரமாகக்‌ கொள்வார்கள்‌; அவர்கள்‌ அதில்‌ நிரந்தரமாசு(த்தங் கி) 
இருப்பவர்கள்‌. 

12. நிச்சயமாக, (முதல்‌) மனிதனைக்‌ களிமண்ணின்‌ மூவசீசத்திலிருந்‌ து 
படைத்தோம்‌. 

13 பின்னர்‌, அதெற்கென உள்ள] ஒரு பாதுகாப்பான இடத்தில்‌ (கர்ப்பப்பையில்‌) 
நாம்‌ அவனை இந்திரியத்‌ துளியாக்கினோம்‌. 

14. பின்னர்‌, அந்த இந்திரியத்தை இரத்தக்‌ கட்டி யாகப்படைத்தோம்‌; பின்னர்‌, 
அவவிரத்தக்‌ கட்டியை மாமிசத்துண்டாகப்‌ படைத்தோம்‌; பின்னர்‌, 
அம்மாமிசத்துண்டை எலும்புகளாகப்‌ படைத்தோம்‌; பின்னர்‌, 
அவ்வெலும்புகளுக்கு மாமிசத்தை அணிவித்தோம்‌; பின்னர்‌, நாம்‌ அதனை 
வேறு படைப்பாக (முழு மனிதனாக) உருவாக்கினோம்‌; ஆகவே, 
படைக்கிறவர்‌ சளில்‌ மிக அழகானவனான (பெரும்‌ பாக்கியங்களுக்குரிய | 
அல்லாஹ்‌ உயர்வானவன்‌. 

15, (மனிதர்களே! பின்னர்‌, நிச்சயமாசு நீங்கள்‌ இறப்பெய்தக்‌ கூடி யவர்கள்‌. 

16. பின்னர்‌, மறுமை நாளின்‌ போது நிச்சயமாக நீங்கள்‌ (உயிர்‌ கொடுத்து) 
எழுப்பப்படுவீர்கள்‌. 

17. நிச்சயமாக உங்களுக்கு மேலுள்ள ஏழு பாதைகளை(வானங்களையும்‌ நாமே 
படைத்திருக்கிறோம்‌; இப்படைப்புகளைப்பற்றி ஒரு போதும்‌ நாம்‌ 
பராமுகமானவர்களாசுவும்‌ இருக்கவில்லை 
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18. வானத்திலிருந்து அளவோடு தண்ணீரை(மழையை) நாம்‌ இறக்கி 
வைக்கிறோம்‌; (அதன்‌ பின்னர்‌) அதனைப்‌ பூமியில்‌ தங்குமாறு செய்கின்றோம்‌, 
நிச்சயமாக, அதனைப்‌ (பூமிக்குள்‌ இழுக்கப்பட்டு) போச்கிவைச்கவும்‌ நாம்‌ 
ஆற்றலுடையேரார்‌ (ஆவோம்‌). 


19. பின்னர்‌ அதனைக்கொண்டு பேரீச்சை, திராட்சைகள்‌ (முதலிய) 
தோட்டங்களை உங்களுக்காக நாம்‌ உற்பத்தி செய்திருக்கின்றோம்‌; அவைகளில்‌ 
உங்களுக்கு அநேகக்‌ கனிகள்‌ இருக்கின்றன; இன்னும்‌ அவற்றிலிருந்தும்‌ நீங்கள்‌ 
உண்ணுகின்றீர்கள்‌. 


20. தூர்‌ ஸைனாவிலிருந்து (முளைத்து) வெளிப்படும்‌ ஒரு மரத்தையும்‌ (நாம்‌ 
படைத்தோம்‌! அது எண்ணையையும்‌, புசிப்போருக்கு (சுவைமிக்க) குழம்பையும்‌ 
கொண்டுமுளைக்கிறது. 


2. இன்னும்‌, நிச்சயமாக (ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌ ஆகிய கால்‌ நடைகளில்‌ 
உங்களுக்கொரு படிப்பினை இருக்கின்றது; அவற்றின்‌ வயிறுகளில்‌ 
உள்ளவற்றிலிருந்து (பாலை) நாம்‌ உங்களுக்குப்‌ புகட்டுகிறோம்‌; அவைகளில்‌ 
உங்களுக்கு அநேசுப்பயன்களும்‌ இருக்கின்றன; மேலும்‌, அவற்றிலிருந்து நீங்கள்‌ 
புசிக்கின்றீர்கள்‌. 

22 அவற்றின்‌ மீதும்‌, சுப்பல்களின்மீதும்‌ நீங்கள்‌ சுமந்து செல்லப்படுகின்றீர்கள்‌ 


23. மேலும்‌, நிச்சயமாக நாம்‌ "நூஹை' நம்முடைய தூதராக அவருடைய 
சமூகத்தாரின்பால்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌; அவர்‌ (அவர்களிடம்‌ "என்னுடைய 
சமூகத்தாரே! அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌; அவனைத்‌ தவிர 
(வணக்கத்திற்குரிய) வேறு நாயன்‌ உங்களுக்கு இல்லை ; (அவனுக்கு) நீங்கள்‌ 
பயப்படமாட்டீர்களா" என்று கூறினார்‌. 


24. அப்போது (அவரை) நிராகரித்துவிட்ட அவருடைய சமூகத்தாரில்‌ உள்ள 
தலைவர்கள்‌ "இவர்‌ உங்களைப்போன்ற ஒரு மனிதரேயன்றிவேறில்லை (எனினும்‌) 
இவர்‌, உங்கள்மீது சிறப்புப்பெற நாடுகிறார்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌ 
மலக்குகளைத்‌ திட்டமாக இறச்கிவைத்திருப்பான்‌; முன்னுள்ள நம்‌ 
மூதாதையர்களிடம்‌, இதனைப்‌ பற்றி நாங்கள்‌ கேள்விப்பட்டதேயில்லை' என்று 
கூறினார்கள்‌. 


25. "இவர்‌ ஒரு பைத்தியக்கார மனிதரே தவிர வேறில்லை; ஆசுவே சிறிது 
காலம்வரை இவரை எதிர்‌ பரர்த்திருங்கள்‌ (என்‌ றும்‌ கூறினார்கள்‌ 


26. "என்னுடைய இரட்சகனே! என்னை இவர்கள்‌ பொய்யாக்கியதன்‌ 
காரணமாக நீ எனக்கு உதவிசெய்வாயாசு!'என்று(பிரார்த்தித்‌ துக்‌] கூறினார்‌. 


27. (அதற்கு) "நீர்‌ நம்‌ கண்களின்‌ முன்பாகவும்‌, நாம்‌ அறிவிக்கின்ற பிரகாரமும்‌ 
ஒரு கப்பலைச்‌ செய்வீராக! நம்முடைய உத்தரவு வந்து, அடுப்புக்கொ திக்க 
ஆரம்பித்தால்‌ (ஒவ்வொரு ஜீவராசிகளிலும்‌]ஆண்‌.பெண்‌,இரண்டி.ரண்டு சேர்ந்த 
ஜோடி களையும்‌, உம்முடைய குடும்பத்தினரில்‌, எவர்‌ மீது நம்முடைய (தண்டனை 
பற்றிய) வாக்கு முந்திவிட்டதோ அவரைத்‌ தவிர, மற்ற (உம்முடைய 
குடும்பத்தவரையும்‌ நீர்‌ அதில்‌ ஏற்றிக்கொள்‌ வீராக; அநியாயம்‌ செய்து 
விட்டார்களே அவர்களைப்‌ பற்றி,நீர்‌ என்னிடம்‌ பேசாதீர்‌,நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
(பெரு வெள்ளத்தில்‌) மூழ்கடிக்கப்பட்டுவிடுபவர்கள்‌" என்று அவருக்கு நாம்‌ வஹீ 
அறிவித்தோம்‌. 
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28. ஆகவே, நீரும்‌, உம்முடன்‌ உள்ளவர்களும்‌ கப்பலில்‌ ஏறி அமர்ந்துவிட்டால்‌ 
அப்போது, "அநியாயக்கார சமூகத்தாரிடமிருந்து எங்களைக்‌ காப்பாற்றிய 
அல்லாஹ்வுக்கே எல்லாப்‌ புகழும்‌" என்‌ று கூறுவீராக!(என்றும்‌,) 

29, "மேலும்‌, என்‌ இரட்சகனே! நீ என்னை, மிக்க பாக்கியம்‌ செய்யப்பட்ட 
இறங்கும்‌ இடத்தில்‌ இறக்கி வைப்பாயாக! நீயே இறக்கி வைப்பவர்களில்‌ மிக்க 
மேலானவள்‌ என்றும்‌(பிரார்த்தித்துகிகூ றுவீராக! (என்றும்‌ கூறினோம்‌! 

3. (இவ்வாறு) நாம்‌ சோதிப்பவர்களாக இருப்பினும்‌ நிச்சயமாக இதில்‌ பல 
அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 

3. அப்பால்‌ (பெருவெள்ளத்தில்‌ மூழ்கடிக்கப்பட்‌ 
மற்றொரு தலைமுறையினரை நாம்‌ உண்டாக்கினோம்‌. 

32. ஆசுவே, அவர்களிலிருந்தே ஒரு தூதரை அவர்களிலே நாம்‌ அனுப்பி 
வைத்தோம்‌; அவர்‌ (அவர்களிடம்‌, "அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌ ; 
அவனைத்தவிர உங்களுக்கு (வணச்சுத்திற்கரிய! வேறு நாயன்‌ இல்லை; 
(அவனுச்கு நீங்கள்‌ பயப்படமாட்டீர்சளா "(என்று கூறினார்‌). 


) இவர்களுக்குப்‌ பின்னர்‌, 


33 அதற்கு, அவருடைய சமூகத்தாரிலிருந்து (அவரை! நிராகரித்து, மறுமையின்‌ 
சந்திப்பைப்‌ பொய்யாக்கி இவ்வுலக வாழ்க்கையில்‌ சுகபோகங்களை நாம்‌ 
யாருக்குக்‌ கொடுத்திருந்தோமோ அத்தகைய தலைவர்‌ கள்‌ (இந்நபியைக்‌ 
காண்பித்து! 'இவர்‌ உங்களைப்‌ போன்ற ஒரு மனிதரேயன்றி வேறில்லை; நீங்கள்‌ 
எதிலிருந்து உண்ணுகிறீர்களோ அதையே அவரும்‌ உண்கிறார்‌ ; நீங்கள்‌ 
குடிப்பதிலிருந்‌ து அவரும்‌ குடி க்கிறார்‌ என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

34. ஆகவே, உங்களைப்‌ போன்ற ஒரு மனிதருக்கு நீங்கள்‌ கீழ்ப்படிந்தால்‌ 
அப்போது நிச்சயமாக நீங்கள்‌ நஷ்ட படைத்தவர்கள்‌ என்றும்‌. 

35 'நிச்சயமாசு நீங்கள்‌ இறந்து மண்ணாகவும்‌, எலும்புகளாகவும்‌ ஆகிவிட்டால்‌, 
நிச்சயமாக நீங்கள்‌ (மீண்டும்‌ உயிர்‌ கொடுத்‌ து)வெளிப்படுத்தப்படுபவர்கள்‌ என்று 
அவர்‌ உங்களுக்கு வாக்குறுதி அளிக்கிறாரா? என்றும்‌ 

36. "உங்களுக்கு வாக்குறுதியளிக்கப்பட்டது (எவ்வாறு நடந்தேறும்‌] 
அதுவெகுதொலைவு,(அ.து வெகு தொலைவு"என்றும்‌)_ 

37. "இது நம்முடைய இவ்வுலக வாழ்க்கையைத்‌ தவிர வேறு எதுவும்‌ இல்லை; 
(இதிலேயே) நாம்‌ இறந்துவிடுவோம்‌; (இப்போது! நாம்‌ உயிரோடும்‌ உள்ளோம்‌; 
(ஆனால்‌, நாம்‌இறந்தபின்னர்‌)நாம்‌உயிர்‌ கொடுத்து எழுப்பப்படப்‌ 
போகிறவர்களும்‌ அல்லர்‌ (என்றும்‌)_ 

38 "இவர்‌, அல்வா ஹ்வின்மீது பொய்யைக்‌ கற்பனை செய்து கூறும்‌ ஒரு மனிதரே 
தவிர வேறில்லை; இவரை நாம்‌ நம்பக்கூடியவர்களாகவும்‌ இல்லை" (என்றும்‌ 
கூறினார்கள்‌] 

39, அ[தற்கிவர்‌,'என்‌ இரட்சகனே! இவர்கள்‌ என்னைப்‌ பொய்ப்படுத்திவிட்டதன்‌ 
காரணத்தால்‌ நீ எனக்கு உதவி செய்வாயாக! என்று।பிரார்த்தித்துகிகூறினார்‌. 

40 (அதற்கு | "சிறிது காலத்தில்‌ நிச்சயமாக அவர்கள்‌ கைசேதத்தை உடையோ 
ராசு ஆசிவிடுவர்‌' என்‌ று (அல்லா aban Au ) அவன்‌ கூறினான்‌. 

41 ஆகவே,ஒருபெரும்‌ சப்தம்‌ உண்மையாக அவர்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்ட து; 
அவர்களை (வெள்ளத்தில்‌ மிதக்கும்‌) குப்பை கூளங்களாய்‌ நாம்‌ஆக்கிவிட்டோம்‌; 
ஆசவே,அநியாயக்கார சமூகத்தார்க்கு அல்லாஹ்வின்‌ அருள்‌ தூரமாகிவிட்டது. 

42. பிறகு அவர்களுக்குப்‌ பின்‌, வேறு பல தலைமுறையினரையும்‌ நாம்‌ 
உண்டாக்கினோம்‌. 
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43 எந்த ஒரு சமுதாயமும்‌ அதனுடைய தவணையை முந்தவும்மாட்டாது, 
அவர்கள்‌ பிந்தவுமாட்டார்கள்‌. 

44 பின்னர்‌, நாம்‌ நம்முடைய தூதர்களை தொடர்ச்சியாக (ஒருவர்‌ 
பின்‌ஒருவராகி அனுப்பிவைத்தோம்‌; ஏதேனும்‌ ஒரு சமுதாயத்திற்கு அதன்‌ தூதர்‌ 
வந்தபோதெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ அவரைப்‌ பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌; ஆகவே அவர்‌ களில்‌ சிலரை சிலருக்குப்பின்‌ (அழிப்பதில்‌) நாம்‌ 
தொடரச்செய்தோம்‌; அவர்‌ களை (பின்வந்தோர்‌ பேசும்‌) சுதைகளாச்கி 
விட்டோம்‌; ஆகவே, விசுவாசங்‌ கொள்ளாத (இத்தகைய) சமூகத்தவர்க்கு 
(அல்லாஹ்வின்‌ அருள்‌)வெகுதூரமாகிவிட்ட து. 

45. பின்னர்‌ நாம்‌, மூஸாவையும்‌, அவருடைய சகோதரர்‌ ஹாரூனையும்‌ 

ம்முடைய அத்தாட்சிகளைக்கொண்டும்‌, தெளிவான சான்றைக்கொண்டும்‌ 
நம்முடைய தூதர்களாகிஅனுப்பினோம்‌_ 

46. ஃபிர்‌ அவ்னிடமும்‌, அவனுடைய பிரதானிகளிடமும்‌ (அனுப்பினோம்‌) 
அவர்சள்‌ கர்வங்கொண்டு (தங்களை) உயர்‌ வாசுக்கருதும்‌ சமூசுத்தவராசு 
இருந்தார்கள்‌. 

47. ஆசுவே, "நம்மைப்‌ போன்ற இரு மனிதர்களை தரம்‌ விசுவாசிப்போமா ( 
அவ்விருவரின்‌ சமூகத்தாரும்‌ நமக்கு (ஊழியம்‌ செய்து அடிமைகளாக இருக்கும்‌ 
நிலையில்‌! என்று கூறினார்கள்‌. 

48 ஆகவே, அவ்விருவரையும்‌ அவர்கள்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌;எனவே அவர்கள்‌ 
அழிக்கப்பட்டவர்களில்‌ ஆகிவிட்டனர்‌. 

49, அவர்கள்‌ நேர்‌ வழி பெறுவதற்காக, மூஸாவுக்குத்‌ திட்டமாக நாம்‌ 
வேதத்தையும்‌ கொடுத்தோம்‌. 

50 இன்னும்‌,மர்யமுடைய மகனையும்‌,அவருடைய தாயாரையும்‌ ஓர்‌ அத்தாட்சி 
யாக நாம்‌ ஆக்கினோம்‌; தங்கும்‌ வசதியும்‌, நீர்வளமும்‌ பொருந்திய (தகுதியான) 
உயர்ந்த இடத்தில்‌ அவ்விருவரையும்‌ நாம்‌ தங்கவும்‌ வைத்தோம்‌. 

(என்னுடைய) தூதர்களே! நீங்கள்‌ நல்லவற்றிலிருந்‌ து உண்ணுங்கள்‌; நல்ல‏ اك 
காரியத்தையும்‌ செய்யுங்கள்‌; நிச்சயமாக நான்‌ நீங்கள்‌ செய்பவைசுளை‏ 
நன்கறிகிறவன்‌ (என்றும்‌,‏ 

52 "நிச்சயமாக (உங்களுக்குத்‌ தெளிவு செய்யப்பட்ட) இது ஒரே 
மார்க்கமான உங்களுடைய மார்க்கமாகும்‌. இன்னும்‌ நான்‌ (தான்‌) உங்கள்‌ 
இரட்சகன்‌; ஆகவே, என்னையே நீங்கள்‌ பயப்படுங்கள்‌ என்றும்‌ கூறினோம்‌) 

51 பிறகு (அச்சமூகத்தவர்களான] அவர்கள்‌, தங்கள்‌ (மார்க்கக்‌ காரியத்தைத்‌ 
தங்களிடையே பல பிரிவுகளாகப்‌ பிரித்து விட்டனர்‌; ஒவ்வொரு வகுப்பாரும்‌ 
தங்களிடம்‌ இருப்பதைக்கொண்டு மகிழ்ச்சியடைபவர்களாக உள்ளனர்‌. 

54 "எனவே [நபியே !( நீர்‌ ஒரு காலம்‌ வரையில்‌ அவர்சுளை, அவர்களுடைய 
வழிகேட்டிலேயே।ஆழ்ந்து கிடக்க விட்டுவிடுவிடுவீராக! 

55. " செல்வத்தாலும்‌, குமாரர்சுளாலும்‌ எதை நாம்‌ அவர்களுக்கு கொடுத்து 
உதவினோமோ, அது பற்றி அவர்கள்‌ எண்ணிக்கொண்டார்களா? 

56. (அவ்வாறு நாம்‌ செய்வதால்‌) அவர்களுக்கு நன்மையானவற்றை விரைந்து 
வழங்குகின்றோம்‌ (எனஎண்ணிக்கொண்டார்களா?) அவ்வாறல்ல, (அது ஏன்‌ 
என) அவர்கள்‌ உணரமாட்டார்கள்‌. 

57. நிச்சயமாக, தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ பயத்தால்‌ அஞ்சி எச்சரிக்கையாக 
இருக்கிறார்களே அத்தகையோரும்‌_ 

58. இன்னும்‌, தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ வசனங்களை விசுவாசிக்கின்றார்களே 
அத்தகையோரும்‌_ 
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59. இன்னும்‌, தங்கள்‌ இரட'சசுனுக்கு (எதனையும்‌) இணையாக்கா 
திருக்கின்றனரே அத்தகையோரும்‌_ 
60. இன்னும்‌, தம்‌ இரட்சகனின்பால்‌ தாங்கள்‌ திரும்பக்கூடியவர்கள்‌ என்று 


அவர்‌ களுடைய இதயங்கள்‌ அஞ்சக்கூடியதாசுயிருக்க/தான 
தர்மங்களாகஅவர்கள்‌ கொடுத்தவற்றை (அல்லாஹ்விற்காக! கொடுக்கிறார்‌ களே 
அத்தகையோரும்‌_ 


61 (ஆகிய) இவர்கள்தாம்‌ நன்மையான காரியங்களில்‌ விரைகின்றனர்‌; இன்னும்‌ 
(அதை நிறைவேற்ற) அவற்றிற்காக அவர்கள்‌ முந்திக்‌ கொள்ளக்கூடியவர்கள்‌. 

62. நாம்‌ எந்த ஆத்மாவையும்‌, அதனுடைய சக்திக்குத்‌ தக்கவாறல்லாது 
(அதிகமாக! சிரமப்படுத்தமாட்டோம்‌; மேலும்‌, (அவர்‌ களின்‌ செயல்கள்‌ பற்றிய) 
உண்மை பேசும்‌ புத்தகம்‌ நம்மிடம்‌ இருக்கிறது; (சிறிதளவேனும்‌) அவர்கள்‌ 
அநியாயம்‌ செய்யப்படவுமாட்டார்கள்‌. 

63. எனினும்‌, அவர்களுடைய இதயங்கள்‌ இ[வ்வேதத்‌தைப்பற்றி மறதியில்‌ 
ஆழ்ந்து கிடக்கின்றன; இன்னும்‌, இதுவன்றி அவர்களுக்கு 
வேறு(தீய/காரியங்களும்‌ உண்டு; அவற்றை அவர்கள்‌ செய்யக்கூடியவர்‌ களாக 
இருக்கின்றனர்‌. 

64. முடிவாக, அவர்களில்‌ சக போசு வாழ்க்கைக்‌ கொடுக்சப்பட்டவர்சுளை 
வேதனையைக்‌ கொண்டு நாம்‌ பிடித்துக்கொண்டால்‌, அப்போது அவர்கள்‌ 
அபயம்தேடி சப்தமிடுவார்கள்‌. 

65," இன்றையத்‌ தினம்‌ நீங்கள்‌ சப்தமிடாதீர்கள்‌; நிச்சயமாசு நீங்கள்‌ நம்மால்‌ 
உதளி செய்யப்பட மாட்டீர்கள்‌ என்று அவர்களிடம்‌ கூறப்படும்‌ 

66."நிச்சயமாச,என்னுடைய வசனங்கள்‌ உங்களுக்கு ஓதிக்‌ காண்பிக்கப்பட்டன; 
ஆனால்‌,நீங்கள்‌ உங்கள்‌ குதிங்கால்கள்‌ மீது திரும்பிச்‌ சென்‌ றுகொண்டி.ருந்தீர்கள்‌, 

67. "நீங்கள்‌ கர்வங்கொண்டவர்களாக இராக்காலத்தில்‌ (கூடி, குர்‌ ஆனரகிய) 
அதனை ப்‌ பற்றி குறைகளைக்‌ கூறிவந்தீர்கள்‌ (என்றும்‌ அவர்களிடம்‌ கூறப்படும்‌ 

68. குர்‌ ஆனின்‌) வாக்கியத்தைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்க்கவில்லையா? 
அல்லது அவர்களுடைய முந்தையவர்களான மூதாதையருக்கு வராதது ஏதும்‌ 
அவர்சளுக்கு வந்துவிட்டதா?" 

69. அல்லது, தங்களுடைய தூதரை தாங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளவில்லையா! 
அதனால்‌ அவர்கள்‌ அவரை நிராசரிக்கக்‌ கூடியவர்களா' 

70. அல்லது "அவருக்குப்‌ பைத்தியமிருக்கின்றது' என்று அவர்கள்‌ 
கூறுகின்றனரா? இல்லை; (நம்தூதரா கிய) அவர்‌ அவர்களுக்குச்‌ சத்தியத்தைக்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌; இன்னும்‌, அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ அந்தச்‌ சத்தியதிதை 
வெறுச்கின்றவர்கள்‌. 

71. இன்னும்‌/இச்‌) சத்தியம்‌ அவர்‌ களுடைய மனோ இச்சைகளைப்‌ 
பின்பற்றுவதென்றால்‌, வானங்களும்‌, பூமியும்‌ அவற்றிலுள்‌ ளவைசளும்‌ சீர்‌ 
கெட்டுவிடும்‌. மாறாக, அவர்களுடைய நல்லுபதேசத்தை(குர்‌ ஆனை) அவர்‌ களுக்கு. 

ரம்‌ கொடுத்தோம்‌; ஆனாலும்‌ அவர்கள்‌, தங்களுடைய நல்லுபதேசத்தை 
குர்‌ஆனைப்‌ புறக்கணிக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌(ஆக இருக்கின்றனர்‌ 

72. அல்லது அவர்களிடம்‌ நீர்‌ கூலியைக்‌ கேட்கின்றீரா? (இல்லை; ஏனெனில்‌) 
உமதிரட்சகனின்‌ கூலியே மிக்க மேலானது; அவனோ கொடுப்பவர்களில்‌ மிக்கு 
மேலானவன்‌. 

73 இன்னும்‌, (நபியே! நிச்சயமாக, நீர்‌ அவர்களை நேரான வழியின்‌ பால்‌. 
அழைதச்கிறீர்‌. 

74. இன்னும்‌, நிச்சயமாக மறுமையை விசுவாசங்கொள்ளவில்லையே 
அத்தகையவர்கள்‌,[நேரான) வழியை விட்டும்‌ பிசகியவர்களாவர்‌. 
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75. நாம்‌ அவர்கள்மீது அருளும்‌ செய்து, அவர்களுக்கு ஏற்பட்ட சுஷ்டத்தை நாம்‌ 
நீக்கி விடுவோமானா லும்‌, அவர்கள்‌ தங்களுடைய அழிச்சாட்டியத்திலேயே 
தட்டழிகிறவர்களாக நிலைத்து விடுகின்றனர்‌. 

76. திட்டமாக, நாம்‌ அவர்களை வேதனையைக்‌ கொண்டு பிடித்தும்‌ 
கொண்டோம்‌; ஆனால்‌, (அதன்‌ மூலம்‌) அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனுக்கு 
அடிபணியவுமில்லை; அவர்கள்‌ (அவனிடம்‌) தாழ்ந்து பிரார்த்தனை 
செய்யவுமில்லை! 

77. முடிவாக, அவர்கள்‌ மீது கடினமான வேதனையுடைய ஒரு வாயிலை நாம்‌ 
திறந்து விடுவோமானால்‌, அப்போது அவர்கள்‌ அதில்‌ நிராசையானவர்சளாக 
ஆகிவிடுகின்றனர்‌. 

78. இன்னும்‌, (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌எத்தசையவனென்றால்‌ உங்களுக்குச்‌ 
செவிப்புலனையும்‌, பார்வைகளையும்‌, இதயங்களையும்‌ உண்டாக்கினான்‌; 
(இவ்வாறிருந்தும்‌ அவனுக்கு) நீங்கள்‌ வெகு சொற்பமாகவே நன்றி 

சலுத்துகிறீர்கள்‌. 

79, மேலும்‌, அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌ உங்களைப்‌ பூமியில்‌ (பல 
பகுதிகளிலும்‌ பல்கிப்‌ பெருக) பரவச்‌ செய்திருக்கின்றான்‌; 
மேலும்‌,(மரணத்திற்குப்பிறகு அவனிடமே நீங்கள்‌ ஒன்‌ று திரட்டப்படுவீர்கள்‌ 

90. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌ , அவனே உயிர்‌ கொடுக்கின்றான்‌; இன்னும்‌ 
அவனே மரணிக்சுச்செய்கின்றான்‌; மற்றும்‌ இரவு, பகல்‌ மாறி மாறி வருவதும்‌ 
அவனுக்கு உரியது. (இவற்றையெல்லாம்‌ தொடக்கத்திலிருந்து செய்து வரும்‌ 
அவனுக்கு உங்களை உயிர்‌ கொடுத்து எழுப்புவது கடினம்‌ அல்ல என்பதை 
நீங்கள்‌ விளங்கிக்கொள்ளமாட்டீர்களா? 

81 மாறாக , (இவர்‌ களுக்கு முன்னுள்ளோர்கள்‌ கூறியவாறே, இவர்களும்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. 

82(அதாவது]'நாம்‌இறந்து,மண்ணாசவும்‌.எலும்புகளாசுவும்‌ ஆகிவிட்டா லுமா 
நிச்சயமாக, நாங்கள்‌ (மீண்டுமிஎழுப்பப்‌ படுவர்கள்‌? "என்று கூறினார்கள்‌ 

83 (அன்றி|" நாமும்‌, இதற்கு முன்னர்‌ நம்முடைய மூதாதையர்‌ களும்‌ இதனையே 
திட்டமாக வாக்களிக்கப்பட்டிருக்கிறோம்‌; (ஆனால்‌) இது முன்னுள்ளோரின்‌ 
கட்டுக்‌ கதைகளேயன்றி(வேறு]இல்லை (என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌). 

84, "பூமியும்‌, அதிலுள்‌ ளவையும்‌ யாருக்கு உரியது என நீங்கள்‌ அறிந்திருந்தால்‌ 
கூறுங்கள்‌! என்‌ று (நபியே) நீர்‌ கேட்பீராக! 

85. அதற்கவர்கள்‌, "அல்லாஹ்வுக்கே உரியன" என்று கூறுவார்கள்‌; 
"அவ்வாறாயின்‌ அல்லாஹ்தான்‌ வணக்கத்திற்குரியவன்‌ என்பதை] நீங்கள்‌ 

னைத்துப்பார்க்க மாட்டீர்களா?" என்‌ று(நபியே) நீர்கூறுவீராக! 

86. (அன்றி! ஏழு வானங்களின்‌ இரட்சகனும்‌, மகத்தான அர்ஷின்‌ இரட்சகனும்‌ 
யார்‌?" என்‌ று(நபியே! | நீர்‌ கேட்பீராக! 

87. அ[தற்கிவர்கள்‌ (அவை யாவும்‌," அல்லாஹ்வுக்கே உரியன" என்று 
கூறுவார்கள்‌. (அவ்வாறாயின்‌) நீங்கள்‌ (அவனுடைய தண்டனையை) பயப்பட 
மாட்டீர்களா?" என்று நீர்‌ கூறுவீராக! 

88. ஒவ்வொரு பொருளின்‌ ஆட்சியும்‌ எவன்‌ கைவசம்‌ இருக்கின்றது! அவன்‌ 
பாதுகாக்கிறான்‌, (அவனது தண்டனையிலிருந்து தப்ப) அவனுக்கு எதிராசு 
எவரும்‌ பாதுகாக்கப்‌ படமுடியாதே_அவன்‌ யார்‌? என நீங்கள்‌ அறிந்தவர்களாக: 
இருப்பின்‌ கூறுங்கள்‌) என்று கேட்பீராக! 

89. அ।தற்க]வர்‌ கள்‌ (சகல அதிகாரமும்‌) அல்லாஹ்வுக்கே உரியது" என்று 
கூறுவார்கள்‌. அவ்வ தாயின்‌] நீங்கள்‌, எங்கிருந்து சூனியமாக்கப்படுகிறீர்‌ கள்‌ 
(எவ்வா று மதிமயக்கப்படுகிறீர்கள்‌! என்று கேட்பீராக! 
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90. எனினும்‌, நாம்‌ அவர்களுக்குச்‌ சத்தியத்தையே கொடுத்திருந்தோம்‌;(இதனை 
மறுத்துக்‌ கூறும்‌ அவர்கள்‌ நிச்சயமாகப்‌ பொய்யர்களாகவே இருக்கிறார்கள்‌. 

91. அல்லாஹ்‌ எந்த ஒரு மசுவையும்‌| தனக்குச்சந்ததியாக! எடுத்துக்‌ 
கொள்ளவில்லை; அவனுடன்‌ (வணக்கத்திற்குரிய வேறு எந்த) நாயனும்‌ இல்லை; 
(அவர்கள்‌ கற்பனையின்‌ படி) அவ்வாறிருப்பின்‌ ஒவ்வொரு நாயனும்‌ தான்‌ 
படைத்ததைக்‌ கொண்டு சென்றுவிடுவர்‌; இன்னும்‌ தம்மில்‌ சிலர்‌, சிலரை 
(மிகைத்து) உயர்ந்தும்‌ விடுவர்‌. இந்நிராகரிப்பவவர்‌கள்‌ வர்ணிப்பவற்றை விட்டும்‌. 
அல்லாஹ்‌ மிகத்‌ தூயவன்‌. 

92. (அவன்‌) மறைவானதையும்‌, பகிரங்கமானதையும்‌ நன்கறிந்தவன்‌; இவர்கள்‌ 

)ணைவைப்பவைகளை விட்டும்‌ அவன்‌ மிக்க உயர்ந்தவன்‌. 

93 (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: என்‌ இரட்சகனே! எதை அவர்கள்‌ 
வாக்சுளிக்சப்பட்டார்களோ  அ(வ்வேதனையானதை எனக்கு நீ 
காண்பிப்பதாயின்‌_ 

94 'என்‌ இரட்சகனே!(அ.து சமயம்‌] இந்த அநியாயக்காரர்களான சமூகத்தாரில்‌ 
என்னை நீ ஆச்கிவிடாதிருப்பாயாக' (என்றும்‌ நபியே! நீர்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ 
கூறுவீராக. 

95 இன்னும்‌, நிச்சயமாக நாம்‌, அவர்களுக்கு வாக்களித்த ஒன்றை உமக்குச்‌ 
காண்பிக்கவும்‌ நாம்‌ ஆற்றலுடை யோராக உள்ளோம்‌. 

96. எது மிசு அழகானதோ அதைக்‌ கொண்டு தீமையை நீர்‌ தடுத்துக்‌ 
கொள்வீராக! அவர்கள்‌ (பொய்யாகி வர்ணிப்பதை நாம்‌ நன்சுறிவோம்‌. 

97. இன்னும்‌, "என்‌ இரட்சகனே! ஷைத்தானுடைய தூண்டுதல்களிலிருந்து நான்‌ 
உன்னிடம்‌ பாதுகாவல்‌ தேடுகிறேன்‌'என் றும்‌ (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 

98. "என்‌ இரட்சகனே! இன்னும்‌ அவை (என்‌ காரியங்களில்‌) 
பிரசன்னமாகாதிருக்கவும்‌ உன்னிடம்‌ நான்‌ பாதுகாவல்‌ தேடுகிறேன்‌" (என்றும்‌ 
நபியே! நீர்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ கூறுவீராக] 

99. முடிவாக, அவர்களில்‌ ஒருவருக்கு மரணம்‌ வந்துவிடுமானால்‌ (அவன்‌ தன்‌ 
இரட'சசுனிடம்‌) "என்‌ இரட்சகனே! என்னை زاون‎ திருப்பி 
அனுப்பிவிடுவாயாச! என்‌ று கூறுவான்‌. 

100. "உலகில்‌ நான்‌ விட்டுவந்ததில்‌, (இனி) நல்ல காரியங்களைச்‌ செய்வதற்காக" 
(என்றும்‌ கூறுவான்‌); அவ்வாறன்‌ நு! நிச்சயமாக அது _ அவன்‌ அதைக்‌ கூறக்கடிய 
(வெறுமிஒரு வார்த்தையாகும்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ (மறுமைக்காக "எழுப்பப்படும்‌ 
நாள்‌ வரை அவர்கள்‌ முன்னே தடுப்பு இருக்கிறது(அதனால்‌ அவர்கள்‌ 
உலகுக்குத்திரும்பி வர ஆற்றல்பெறமாட்டார்கள்‌) 

101. ஆசுவே, சூர்‌ (குழல்‌! ஊதப்பட்டால்‌, அந்நாளில்‌ அவர்‌ களுக்கிடையில்‌ 
பந்தங்கள்‌ (பயனளிப்பது] இல்லை; ஒருவரின்‌ செய்தியை மற்றொருவர்‌ 
விசா து மாட்டார்கள்‌! ஒவ்வொருவருக்கும்‌ அவரவர்‌ கவலையே பெரிதாசு 

ருக்கும்‌ 
a8 ஆகவே, எவர்களுடைய (நன்மையின்‌) எடைகள்‌ கனமாக இருக்கின்றனவோ 
அவர்கள்தாம்‌ வெற்றியாளர்கள்‌. 

103. இன்னும்‌ எவர்‌ களுடைய (நன்மையின்‌! எடைகள்‌ கனம்‌ குறைந்து 
இருக்கின்றனவோ, அவர்கள்‌ தங்களுக்குத்‌ தாங்களே நஷ்டத்தையுண்டு 
பண்ணிக்கொண்டவர்கள்‌; (அவர்கள்‌! நரகத்தில்‌ நிரந்தரமாக (த்தங்கி) 
இருப்பவர்கள்‌. 

104. அவர்‌ களுடைய முகங்களை, (நரசுத்தின்‌) நெருப்புப்‌ பொசுக்கும்‌; அதில்‌ 
அவர்கள்‌ விகாரமானவர்களாகவும்‌ இருப்பார்கள்‌. 
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105. " என்னுடைய வசனங்கள்‌ உங்கள்‌ மீது ஓதிக்‌ காண்பிக்கப்‌ படவில்லையா? 
அப்போது அவற்றை நீங்கள்‌ பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தீர்கள்‌" (என்று 
அவர்களிடம்‌ கூறப்படும்‌. 

106. அ(தற்க]வர் கள்‌, "எங்கள்‌ இரட்சகனே! எங்களுடைய துர்பாக்கியம்‌ 
எங்கள்மீது மிகைத்துவிட்டது, (ஆதலால்‌, நாங்கள்‌ வழி தவறிவிட்ட 
சமூசத்தவராகவும்‌ இருந்துவிட்டோம்‌' என்று கூறுவார்கள்‌. 

107. (அன்றி)'எங்கள்‌ இரட்சகனே! இ[ந்த நரசுத்‌)திலிருந்து எங்களை 
வெளியேற்றிவிடுவாயாக! பின்னர்‌ நாங்கள்‌ [திரும்பவும்‌ பாவம்‌ செய்ய! மீண்டால்‌ 
நிச்சயமாக நாங்கள்‌ அநியாயக்காரர்கள்‌ (என்பார்கள்‌). 

108. (அதற்கு) அவன்‌, "அதிலேயே சிறுமைப்பட்டவர்‌ சளாசுக்கிடங்கள்‌; 
என்னிடம்‌ நீங்கள்‌ பேசாதீர்கள்‌" என்று கூறுவான்‌. 

109. நிச்சயமாக என்னுடை ய அடியார்களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌ "எங்கள்‌ இரட்சகனே! 
நாங்கள்‌ (உன்னை) விசுவாசம்‌ கொண்டோம்‌; ஆகவே, நீ எங்களுடைய 
குற்றங்களை மன்னித்து விடுவாயாக; மேலும்‌, எங்களுக்குக்கிருபை செய்வாயாக! 
கிருபைசெய்வோரிலெல்லாம்‌ நீயே மிக்க மேலானவன்‌" என்று (பிரார்த்தித்துக்‌ 
கூறுபவர்களாசு இருந்தனர்‌. 

10 அப்போ து என்னை நினைவு கூருவதை விட்டும்‌ உங்களை அவர்கள்‌ மறக்கச்‌ 
செய்யும்‌ வரை, அவர்‌ களை நீங்கள்‌ பரிகாசமாக எடுத்துக்‌ கொண்டீர்‌ கள்‌; 
இன்னும்‌, நீங்கள்‌ அவர்கள்‌ பற்றி சிரித்துக்‌ கொண்டுமிருந்தீர்கள்‌. 

"(உங்கள்‌ பரிகாசத்தைப்பற்றிக்‌ கவலைகொள்ளாது) அவர்கள்‌ பொறுமை‏ للا 
யாக இருந்ததன்‌ காரணமாக, இன்றையத்தினம்‌ நிச்சயமாக நான்‌ அவர்களுக்கு‏ 
(நற்‌) கூலி, கொடுத்துவிட்டேன்‌; நிச்சயமாக, அவர்கள்தாம்‌ வெற்றி‏ 
பெற்றோர்‌"(என்றும்‌ அல்லாஹ்‌ கூறுவான்‌).‏ 

12 "ஆண்டுகளின்‌ எண்ணிக்கையால்‌ நீங்கள்‌ பூமியில்‌ எவ்வளவு சாலம்‌ 
தங்கியிருந்தீர்கள்‌?' என்‌ று அவன்‌ கேட்பான்‌. 

113. அ।தற்கிவர்கள்‌, "ஒரு நாள்‌, அல்லது ஒரு நாளில்‌ சிறிது பாசும்‌ 
தங்கியிருந்திருப்போம்‌, (ஆகவே) கணக்கு வைத்திருப்பவர்‌ களை நீ கேட்பாயாக!" 
எனக்கூறுவார்கள்‌. 

14 அதற்கவன்‌ "ஒரு சொற்ப காலத்தைத்‌ தவிர நீங்கள்‌ தங்கவில்லை (இதை 
முன்னதாகவே) நீங்கள்‌ அறிந்திருந்தால்‌!" (இதைப்‌ பற்றித்‌ தெரிந்திருப்பீர் கள்‌) 
என்று கூறுவான்‌. 

115. " உங்களை நாம்‌ படைத்ததெல்லாம்‌ வீணுக்காகத்தான்‌ என்றும்‌, 
நிச்சயமாக நீங்கள்‌ நம்மிடம்‌ மீட்டப்படமாட்டீர்கள்‌ என்றும்‌ நீங்கள்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தீர்களா! (என்று கூறுவான்‌). 

116 ஆகவே, உண்மையான அரசனாகிய அல்லாஹ்‌ மிக்க உயர்ந்தவன்‌; அவனைத்‌ 

விர வணக்கத்திற்குரிய (வேறு) நாயன்‌ இல்லை; (அவன்‌) கண்ணியத்திற்குரிய 
(அழகான தோற்றமுடைய) அர்ஷின்‌ இரட்சகன்‌... 

17.மேலும்‌ . (நபியே!) எவன்‌ , அல்லாஹ்வுடன்‌ வேறு நாயனை (வணக்கத்திற்குரியவன்‌ 
என) அழைக்கிறானோ அவனிடத்தில்‌ அதைப்பற்றி யாதொரு சான்றும்‌ இல்லாமலே 
அவனுடைய கணக்கெல்லாம்‌ அவனுடைய இரட்சகனிடத்தில்தான்‌ உண்டு ; நிச்சயமாக: 
நிராகரிக்கக்கூடியவர்கள்‌ வெற்றி பெறமாட்டார்கள்‌. 

118. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: என்‌ இரட்சகனே! நீ (என்னை) மன்னிப்பாயாக! 
கிருபையும்‌ செய்வாயாக! கிருபை செய்பவர்களில்‌ நீயே மிகச்சிறந்தவன்‌" 
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அத்தியாயம்‌ : 24 
அந்நூர்‌ _ பிரகாசம்‌ 
வசனங்கள்‌ :64 மதனீ ருகூஃ்கள்‌ 9 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌]). 


1 (இது ஓர்‌ அத்தியாயம்‌; இதனை நாம்‌ இறக்கிவைத்தோ ம்‌ இதனை _ (இதிலுள்ள 
சட்டங்களை உங்கள்‌ மீது) நாமே விதியாக்கினோம்‌; இன்னும்‌, (இதனைச்‌ 
கொண்டு நீங்கள்‌ நல்லுபதேசம்‌ பெறுவதற்காக , இதில்‌ தெளிவான வசனங்களை 
நாம்‌ இறக்கி வைத்தோம்‌. 


2 (திருமணமாகாதிவிபச்சாரி,விபச்சாரசன்‌ இவ்விருவரில்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ 
நூறு சுசையடி அடியுங்கள்‌; நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதி நாளையும்‌ 
விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களாசு இருந்தால்‌ அல்லாஹ்வின்‌ மார்க்கத்‌(தில்‌. 
விதிக்கப்பட்ட சட்டத்தை அமுல்செய்வ] தில்‌, அவ்விருவருக்காசு உங்களை 
இரக்சும்‌ பிடித்து விட வேண்டாம்‌; இன்னும்‌, அவ்விருவரின்‌ வேதனையை 
விசுவாசிகளில்‌ ஒரு சாரார்‌ (நேரில்‌ பிரசன்னமாகிப்‌) பார்க்கவும்‌. 


3. விபச்சாரகன்‌, விபச்சாரியை அல்லது இணைவைப்பவளையே தவிர 
(மற்றெவளையும்‌ மணந்து கொள்ளமாட்டான்‌! அவ்வாறே விபச்சாரி_அவளை 
விபச்சாரசுனோ, அல்லது இணைவைப்பவனோ தவிர (மற்றெவரும்‌) மணந்து 
கொள்ளமாட்டான்‌; மேலும்‌, இ(த்தகையோரைத்‌ திருமணம்‌ செய்வது 
விசுவாசிகளுக்குத்‌ தடுக்சுப்பட்டிருக்கிறது. 


4. மேலும்‌, பத்தினிப்பெண்களை அவதூறு கூறி (அதன்‌)பிறகு (அதற்குரிய) 
நான்கு சாட்சிகளை அவர்‌ கள்‌ கொண்டு வரவில்லையே அத்தகையோர்‌ _ 
அப்போது அவர்களை நீங்கள்‌ எண்பது கசையடி அடியுங்கள்‌; மேலும்‌, 
அவர்களின்‌ சாட்சியத்தை ஒருபோதும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாதீர்கள்‌; இன்னும்‌ 
அத்தகையோர்‌ பாவிகளாவர்‌ 


5 இதற்குப்‌ பின்னர்‌ (தங்கள்‌ குற்றங்களிலிருந்து விலகிப்‌) பச்சாதாபப்பட்டுத்‌ 
தங்கள்‌ நிலைகளை) சீர்திருத்திக்‌ கொண்டவர்கள்‌ தவிர. (இத்தகையோரை) 
நிச்சயமாக அல்வா ஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவன்‌; பெருங்கிருபை செய்பவன்‌. 


6 இன்னும்‌, தங்கள்‌ மனைவியரை (விபச்சாரக்‌ குற்றம்‌ சாட்டி) அவதூறு கூறி, 
இன்னும்‌, தங்களையன்றி அவர்களுக்கு வேறு சாட்சிகள்‌ இருக்சுவில்லையே 
அத்தகையோர்‌, அப்போது (அவதூறு கூறிய)அவர்‌ களில்‌ ஒருவரின்‌ 
சாட்சியானது_ "நிச்சயமாக தான்‌ உண்மையாளர்களில்‌ உள்ளவன்‌” என்று 
அல்லாஹ்வைக்‌ கொண்டு நான்கு!முறை சத்தியம்‌ செய்து!சாட்சி கூறுவதாகும்‌. 


7. இன்னும்‌, ஐந்தாவது முறையாக (இவ்விஷயத்தில்‌) 'தான்‌ பொய்‌ 
சொல்பவர்களில்‌ உள்ளவனாக இருந்தால்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுடைய சாபம்‌ 
தன்மீது உண்டாவதாக" என்றும்‌ அவன்‌ கூற வேண்டும்‌! 
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8 மேலும்‌(அவனுடைய மனைவி தன்மீது சுமத்தப்பட்ட அவதூறை மறுத்து! 
"நிச்சயமாக அவன்‌ பொய்யர்களில்‌ உள்ளவன்‌" என்று அல்லாஹ்வைக்கொண்டு 
(சத்தியம்‌ செய்து) நான்கு முறை அவள்‌ சாட்சி கூறுவது அவளை விட்டும்‌ 
(விபச்சாரக்‌ குற்றத்திற்கான) தண்டனையை நீக்கிவிடும்‌. 


9. இன்னும்‌, ஐந்தாவது முறையாக, "அவன்‌ (இவ்விஷயத்தில்‌) உண்மை 
யாளர்களில்‌ உள்ளவனாசு இருந்தால்‌, நிச்சயமாக தன்‌ மீது அல்லாஹ்வின்‌ 
கோபம்‌ உண்டாவதாக'(என்றும்‌ அவள்‌ கூறுவாள்‌. 

10. அல்லாஹ்வுடைய பேரருளும்‌, அவனுடைய கிருபையும்‌ உங்கள்‌ மீது 
இல்லாதிருந்திருப்பின்‌,(உங்களுக்கு அழிவு ஏற்பட்டிருக்கும்‌) இன்னும்‌ நிச்சயமாக, 
அல்லாஹ்மிகுதியாக[தவ்பாக்களை ஏற்று) பாவமன்னிப்பளிப்பவன்‌; தீர்க்கமான 
அறிவுடையவன்‌. 


I நிச்சயமாக (ஆயிஷா ரலியல்லாஹு அன்ஹா அவர்கள்‌ பற்றி பொய்யாகி 
அவதுூறைக்‌ கொண்டு வந்தரர்களே அத்தகையவர்கள்‌ உங்களில்‌ உள்ள ஒரு 
கூட்டத்தினரே; அதை உங்களுக்கு தீமையாக நீங்கள்‌ எண்ணவேண்டாம்‌; 
மாறாக, அது உங்களுக்கு நன்மையாகும்‌; அவர்களில்‌ ஒவ்வொரு மனிதருக்கும்‌, 
பாவத்தால்‌ எதை அவர்‌ சம்பாதித்தாரோ அது அவருக்கு உண்டு; இன்னும்‌, இந்த 
அவதூறை உருவாக்கிய விஷயத்‌)தில்‌ அவர்களில்‌ பெரும்‌ பங்கெடுத்துக்‌ 
கொண்டானே அத்தகையவன்‌ _ அவனுக்கு மகத்தான வேதனையுண்டு. 


12. நீங்கள்‌ இதைக்‌ கேள்வியுற்ற சமயத்தில்‌, விசுவாசம்‌ கொண்ட ஆண்களும்‌, 
விசுவாசம்‌ கொண்ட பெண்களும்‌ தங்கள்‌ கூட்டத்தினர்‌ கிளைப்‌ பற்றி 
நன்மையானதையே எண்ணி "இது தெளிவான அவதூறு[தான்‌)' என்றும்‌ 
கூறியிருக்க வேண்டாமா? 


13 இதன்மீது நான்கு சாட்சிகளை அவர்கள்‌ கொண்டுவந்திருக்சு வேண்டாமா! 
(இதற்குரிய) சாட்சிகளை அவர்கள்‌ கொண்டுவராதபொழுது அத்தகையோர்‌ _ 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ அவர்கள்‌ பொய்யர்கள்‌. 


14. இன்னும்‌, உங்கள்‌ மீது அல்லாஹ்வுடைய பேரருளும்‌, அவனின்‌ 
பெருங்கிருபையும்‌ இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ இல்லாதிருந்தால்‌, எதில்‌ நீங்கள்‌ 
ஈடுபட்டிருந்தீர்களோ (அதன்‌ காரணமாக, அதில்மகத்தான வேதனை நிச்சயமாசு 
உங்களைத்தொட்டிருக்கும்‌ 


15. இதனை நீங்கள்‌ (சிலரிடமிருந்து சிலர்‌ ) உங்கள்‌ நாவுகளால்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, உங்களுக்கு எ துபற்றி அறிவு ஜெலையோ அந்த விஷயதிதை, உங்கள்‌ 
வாய்களால்‌ கூறிக்கொண்டிருந்த பொழுது (உங்களுக்கு வேதனை 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ; இதனை நீங்கள்‌ இலேசாகவும்‌ எண்ணிவிட்டீர்கள்‌; இதுவோ, 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ மிகமகத்தானதாகும்‌. 


16, நீங்கள்‌ இதனைக்‌ கேள்விப்பட்டபோது "இதனை நாம்‌ பேசுவது நமக்குத்‌ 
குதி) Qima: (அல்லாஹ்வே! நீயே மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌, இதுமகத்தான 
(பெரும்‌ 'அவதூறு' என்று நீங்கள்‌ கூறி இருக்க வேண்டாமா? 


17. நீங்கள்‌ விசுவாசிகளாசுமிருந்தால்‌, இதுபோன்றதின்பால்‌ ஒருபோதும்‌ 
நீங்கள்‌ மீளலாகாது என்‌ று அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு நல்லுபதேசம்‌ செய்கிறான்‌. 

18. இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ (தன்னுடைய! வசனங்களை உங்களுக்கு விளக்கிக்‌ 
கூறுகிறான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ (யாவையும்‌) நன்கறிந்தவன்‌; தீர்க்கமான 
அறிவுடையவன்‌. 
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19. (இதற்குப்‌ பின்னரும்‌ ) விசுவாசங்கொண்டோருக்கிடையில்‌ (இவ்வாறான) 
மானக்கேடான விஷயம்‌ பரவவேண்டுமென விரும்புகிறார்‌ களே நிச்சயமாக 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்கு இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ மிக்கு துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனையுண்டு; (அதனால்‌ ஏற்படும்‌ தீங்குகளை) அல்லாஹ்வே நன்கறிவான்‌; 
நீங்களோ அறியமாட்டீர்கள்‌. 


20 இன்னும்‌, உங்கள்‌ மீது அல்லாஹ்வுடைய பேரருளும்‌, அவனின்‌ கிருபையும்‌ 
இல்லாதிருந்தால்‌,(உங்களை வேதனை பிடித்திருக்கும்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்வோ 
மிச்சு இரக்சுமுடை யவன்‌; மிசுச்கிருபையுடையவன்‌. 


21. விசுவாசம்‌ கொண்டோரே! ஷைத்தானுடைய அடிச்‌ சுவடுகளைப்‌ 
பின்பற்றாதீர்கள்‌; எவன்‌ ஷைத்தானுடைய அடிச்சுவடுகளைப்‌ பின்பற்று 
Apr Gorn அவனை, மானக்சேடானதைக்கொண்டும்‌, வெறுக்கப்‌ பட்டதைக்‌ 
கொண்டும்‌ நிச்சயமாச(வைத்தானாகிய அவன்‌ ஏவுவான்‌;இன்னும்‌ உங்கள்‌ மீது 
அல்லாஹ்வுடைய பேரருளும்‌, அவனின்‌ கிருபையும்‌ இல்லாதிருப்பின்‌ உங்களில்‌ 
ஒருவருமே ஒருபோதும்‌ பரிசுத்தமாக முடியாது; எனினும்‌ அல்லாஹ்‌, தான்‌ 
நாடியவர்‌ களை பரிசுத்தமாக்குகிறான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ செவியேற்கிறவன்‌; 
நன்சுறிகிறவன்‌. 


22. உங்களிலுள்ள (செல்வவளம்‌ பெற்றோரும்‌, (மற்றவருக்கு உதவ) 
வசதியுடையோரும்‌ (தங்கள்‌) பந்துக்களுக்கும்‌,ஏழைகளுக்கும்‌, அல்லாஹ்வுடைய 
பாதையில்‌ ஹிஜ்ரத்‌ செய்தவர்‌ களுக்கும்‌ (எப்பொருளையும்‌) அவர்கள்‌ 
கொடுக்காமலிருக்க சத்தியம்‌ செய்யவேண்டாம்‌; அவர்களை மன்னித்து 
விடவும்‌(பழைய வருத்தத்தைப்‌) பொருட்‌ படுத்தா து விட்டுவிடவும்‌; அல்லாஹ்‌ 
உங்களுக்கு மன்னிப்பளிப்பதை நீங்கள்‌ விரும்பமாட்டீர்களா மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ 
மிக்க மன்னிப்பவன்‌, மிக்க கிருபையுடை யவன்‌ 


23 நிச்சயமாக, கற்புள்ள அப்பாவிகளான விசுவாசிகளான பெண்களை 
அவதூறு கூறுகிறார்களே அத்தகையோர்‌ _ இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ 
(அல்லாஹ்வினால்‌) அவர்கள்‌ சபிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌; இன்னும்‌, وعدم‎ 
அவர்களுக்கு மகத்தான வேதனையும்‌ உண்டு 


24. அவர்களுடைய நாவுகளும்‌, அவர்களுடைய கைகளும்‌, அவர்‌ களுடைய 
கால்களும்‌ அவர்கள்‌ செய்துகொண்டிருந்ததைப்பற்றி அவர்களுக்கு விரோதமாக 
சாட்சிசொல்லும்‌ நாளில்‌ (அவர்களுக்குக்‌ கடுமையான வேதனையுண்டு) 


25. அந்நாளில்‌ அவர்களுக்குரிய (செயல்களுக்கு) உண்மையான கூலியை 
அல்லாஹ்‌ அவர்களுக்குப்‌ பூரணமாகக்‌ கொடுப்பான்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_ 
அவனே (கணக்குகளை நீதமாகவைத்து அவற்றை) வெளியாக்கிவிடக்கூடிய 
உண்மையாளன்‌ என்பதை அவர்கள்‌ அறிந்தும்‌ கொள்வார்கள்‌. 


26. கெட்ட பெண்கள்‌, கெட்ட ஆண்களுக்கும்‌; கெட்ட ஆண்கள்‌, கெட்ட 
பெண்களுக்கும்‌; இன்னும்‌ பரிசுத்தமான பெண்கள்‌, பரிசுத்தமான ஆண்களுக்கும்‌ 
பரிசுத்தமான ஆண்கள்‌, பரிசுத்தமான பெண்களுக்கும்‌ (தகுதியானவர்கள்‌ 
அ(த்தசைய)வர்கள்‌, இவர்‌ கள்‌ கூறுவதைவிட்டும்‌ நீக்கம்‌ செய்யப்பட்ட 
(பரிசுத்தமான)வர்கள்‌; இவர்களுக்கு மன்னிப்பும்‌, கண்ணியமான உணவும்‌ 
உண்டு. 
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27. விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்கள்‌ வீடுகள்‌ அல்லாத | வேறு) வீடுகளில்‌ 
(நீங்கள்‌ நுழைய அவசியம்‌ ஏற்பட்டால்‌ அவ்வீடுகளில்‌ உள்‌ எவர்‌ களிடம்‌) 
நீங்கள்‌(மூன்‌ றுமுறை) அனுமதி கோரி, அவ்வீடுகளில்‌ உள்ளோருக்கு ஸலாம்‌ 
கூறாதவரை[அவற்றில்‌நுழையாதீர்‌ கள்‌; இவ்வா று நடந்துகொள்‌ வ)துவே 
உங்களுக்கு மிகச்சிறந்ததாகும்‌. நீங்கள்‌ நல்லுபதேசம்‌ பெறும்‌ பொருட்டு இது 
உங்களுக்குக்‌ கூறப்படுகிறது! 


28. அவற்றில்‌ எவரையுமே நீங்கள்‌ காணவில்லையென்றால்‌, உங்களுக்கு 
அனுமதியளிக்கப்படும்‌ வரையில்‌ அவற்றில்‌ நுழையாதீர்கள்‌; மேலும்‌, 'நீங்கள்‌ 
திரும்பிவிடுங்கள்‌ " என்று (அவற்றில்‌ உள்ளோரிடமிருந்து) உங்களுக்குக்‌ 
கூறப்பட்டால்‌ நீங்கள்‌ திரும்பிவிடுங்கள்‌; அதுவே உங்களுக்கு மிகப்‌ பரிசுத்த 
மானதாகும்‌; இன்னும்‌, நீங்கள்‌ செய்பவைகளை அல்லாஹ்‌ நன்கறிகிறவன்‌. 


29. (விசுவாசிகளே! எவராலும்‌) குடியிருக்கப்படாத வீடுகளில்‌ _ அவற்றில்‌ 
உங்களுடைய பொருட்கள்‌ இருந்து, (அதற்காக) நீங்கள்‌ அவற்றில்‌ நுழைவது 
உங்கள்மீது குற்றமாகாது; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌, நீங்கள்‌ வெளியரக்குவதையும்‌, 
மறைத்துக்கொள்வதையும்‌ அறிவான்‌. 


30. ( நபியே! விசுவாசிகளுக்கு நீர்‌ கூறுவீராக: "அவர்கள்‌ தங்கள்‌ பார்வைகளைக்‌ 
தாழ்த்திக்‌ கொள்ளவும்‌; தங்கள்‌ மர்மஸ்தானங்களையும்‌ பேணிக்காத்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌; "அது அவர்களுக்கு மிகப்‌ பரிசுத்தமானதாகும்‌; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌, அவர்கள்‌ செய்பவைகளை நன்கு உணர்‌ பவன்‌. 


31. மேலும்‌, (நபியே! விசுவாசிகளான பெண்களுக்கு நீர்‌ கூறுவீராக: 'தங்கள்‌ 
பார்வைகளை அவர்கள்‌ தாழ்த்திக்‌ கொள்ளவும்‌; தங்கள்‌ மர்மஸ்தரனங்களையும்‌ 
பேணிப்பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளவும்‌; அதினின்‌ று வெளியில்‌ தெரியக்கூடிய 
வைகளைத்‌ தவிர, தங்கள்‌ (அலங்காரத்தை) அவர்கள்‌ வெளிப்படுத்தவேண்டாம்‌; 
தங்கள்‌ முந்தானைகளை தம்‌ மேல்சட்டைகளின்மீது போட்டு (தலைகழுத்து, 
நெஞ்சு ஆகியவற்றை மறைத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ தம்‌ 
அலங்காரத்தை தம்‌ கணவர்கள்‌, அல்லது தம்‌ தந்தையர்‌, அல்லது தம்‌ 
சுணவர்களின்‌ தந்தையர்‌ , அல்லது தம்‌ குமாரர்கள்‌, அல்லது தம்‌ கணவர்களின்‌ 
குமாரர்கள்‌, அல்லது தங்கள்‌ சகோதரர்கள்‌, அல்லது தம்‌ சகோதரர்களின்‌ 
குமாரர்கள்‌, அல்லது தம்‌ சகோதரிகளின்‌ குமாரர்கள்‌, அல்லது தங்களுடைய 
பெண்கள்‌, அல்லது தங்களுடைய வலக்கரம்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ கொண்டவர்கள்‌, 
அல்லது (ஆண்களில்‌ பெண்களின்‌ மீது) விருப்பமற்ற பணியாளர்கள்‌, அல்லது 
பெண்களின்‌ மறைவான அவயங்களை அறிந்து கொள்ளாத சிறு பிராயத்தை 
யுடைய சிறார்கள்‌ ஆகியவர்களைத்‌ தவிர, (மற்றெவருக்கும்‌] வெளிப்படுத்த 
வேண்டாம்‌. அன்றியும்‌ தம்‌ அலங்காரத்திலிருந்து தாம்‌ மறைத்திருப்பதை 
அறியப்படுவதற்காக, தங்களுடைய கால்களை (பூமியில்‌ அடிக்க வேண்டாம்‌, 
விசுவாசிகளே! நீங்கள்‌ வெற்றி பெறுவதற்காக அல்லாஹ்வின்‌ பக்கம்‌ (பாவ 
மன்னிப்பைக்கோரி) தவ்பாச்‌ செய்யுங்கள்‌ 
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32. உங்களில்‌ வாழ்க்கைத்‌ துணையில்லா தவருக்கும்‌ (அவ்வாறே வாழ்க்கைத்‌ 
துணைவரில்லாத) உங்களுடைய ஆண்‌ அடிமைகள்‌, இன்னும்‌, அடிமைப்‌ 
பெண்களிவிருந்து நல்லொழுக்கமுள்‌ ளவர்‌ களுக்கும்‌ திருமணம்‌ செய்து 
வையுங்கள்‌; அவர்கள்‌ ஏழைகளாக இருந்தால்‌, அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய 
பேரருளைக்‌ கொண்டு அவர்களைச்‌ சீமான்களாக்கி வைப்பான்‌; மேலும்‌, 
(நல்குவதில்‌) அல்லாஹ்‌ மிக்கு விசாலமானவன்‌;!யா வற்றையும்‌) நன்சுறிந்தவன்‌. 


33 திருமணத்தைச்‌ செய்ய வசதிகளைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளாதவர் கள்‌, அல்லாஹ்‌ 
தன்பேரருளால்‌ அவர்களை சீமான்களாக்கி வைக்கும்‌ வரை பத்தினித்தனமாசு 

ருந்துகொள்ளவும்‌;உங்கள்‌ வலச்கரம்சொந்தமாக்கிச்கொண்டவர்சுளிலிருந்து 
(தன்னை விடுவிப்பதற்குரிய) உரிமைப்‌ பத்திரத்தை எழுதுமாறு தேடுகிறார்சளே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்களில்‌ நன்மையை நீங்கள்‌ அறிந்தால்‌, (உரிமைப்‌ 
பத்திரத்தை] அவர்களுக்கு எழுதிக்‌ கொடுத்து விடுங்கள்‌; (விசுவா சிகளே! இன்னும்‌, 
அல்லாஹ்‌ உங்களுக்குக்கொடுத்திருக்கும்பொருளிலிருந்து நீங்கள்‌ அவர்‌ களுக்குக்‌ 
கொடுங்கள்‌; இன்னும்‌, உங்கள்‌ அடிமைப்‌ பெண்‌ களை_பத்தினித்தனத்தை 
அவர்கள்‌ நாடுவார்களானால்‌ இவ்வுலக வர ழ்க்சைக்குரிய ஓர்‌ அற்பப்‌ பொருளை 
நீங்கள்‌ அடைவதற்காக, விபச்சாரத்திற்கு அதைச்‌ செய்யுமா று) நிர்ப்பந்திக்‌ 
காதீர்கள்‌; அவர்‌ களை எவரேனும்‌ நிர்ப்பந்தத்தால்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, 
அவர்கள்‌ நிர்ப்பந்திக்கப்பட்டபின்‌ (அவர்களை) மிக்க மன்னிப்பவன்‌; மிக்க 
கிருபையுடையவன்‌. 


34. இன்னும்‌, தெளிவுபடுத்தும்‌ வசனங்களையும்‌, உங்களுக்கு முன்‌ 
சென்றுள்ளோர்‌ களிலிருந்து உதாரணத்தையும்‌, பயபக்தியுடையோர்க்கு 
நல்லுபதேசத்தையும்‌ (இதில்‌) உங்கள்‌ பால்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ இறக்கி 
வைத்திருக்கிறோம்‌. 


35. அல்லாஹ்‌ வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியின்‌ பிரகாசமாக இருக்கிறான்‌. அவனு 
டைய பிரகாசத்திற்கு உதாரணம்‌: அதில்‌ விளக்கு இருக்கும்‌ ஒருமாடம்‌ 
போன்றதாகும்‌; அவ்விளக்கு கண்ணாடியினுள்‌ இருக்கிறது; நிச்சயமாக 
அக்கண்ணாடி பிரகாசிக்கும்‌ஒரு நட்சத்திரத்தைப்போன்றதாகும்‌!அது/பாச்கியம்‌. 
பெற்ற ஜைத்‌ தூன்‌ மரத்தின்‌ எண்ணெயினால்‌ எரிக்கப்‌ படுகிறது (அது) 
கீழ்த்திசையைச்சேர்ந்ததுமன்‌ று; மேல்திசையைச்சேர்ந்ததுமன்‌ று; அதன்‌ 
எண்ணெய்‌, அதை நெருப்பு தொடாவிடினும்‌ பிரகாசிக்கவே முற்படும்‌ (இவை 
யாவும்‌ இணைந்து)ஒளிக்குமேல்‌ ஒளியாகும்‌; அல்லாஹ்‌ தான்‌ நாடியவர்களைத்‌ 
தன்பிராகாசத்தின்‌ பால்‌ செலுத்துகிறான்‌; மேலும்‌, மனிதர்களுக்கு அல்லா ஹ்‌ 
இத்தகைய உதாரணங்களைக்‌ கூறுகிறான்‌. அல்லாஹ்‌, ஒவ்வொரு 
பொருளைப்பற்றியும்‌ நன்சுறிந்தவன்‌. 


36. (அல்லாஹ்வின்‌ இல்லங்களானஅவ)வீடுகளில்‌ (வணக்க வழிபாடு 
களின்மூலம்‌) அவை உயர்த்தப்படவும்‌, அவற்றில்‌ அவனது பெயர்‌ கூறப்பட 
வேண்டுமெனவும்‌ அல்லாஹ்‌ சுட்டளையிடுகிறான்‌. அவற்றில்‌ காலையிலும்‌ 
மாலையிலும்‌ அவனை (நல்லடியார்கள்‌ துதி செய்வர்‌. 
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37. (அவ்வாறு துதி செய்யுமிஆடவர்‌கள்‌_அவர்‌்களை வாணிபமோ 
(கொடுப்‌ பினையின்‌ மூலம்‌) விற்பனையோ, அல்லாஹ்வை நினைவு 
கூருவதைவிட்டும்‌, தொழுசையை முறையாக நிறை வேற்‌ றுவதைவிட்டும்‌, ஜகாத்‌ 
கொடுப்பதைவிட்டும்‌. (பராமுசமாச்கி வீணாக்கிவிடா து; இன்னும்‌, ஒருநாளை 
அவர்சுள்‌ பயந்து கொண்டிருப்பர்‌. அதில்‌ (அந்நாளில்‌) இதயங்களும்‌, 
பார்வைகளும்‌ [(திடுக்கிட்டுதிதடுமாற்றமடைந்து விடும்‌. 


38. அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்ததற்கு மிக அழகானதை அல்லாஹ்‌ 
அவர்களுக்கு நற்கூலியாகக்‌ கொடுப்பதற்காகவும்‌, தன்‌ பேரருளிலிருந் து 
அவர்களுக்கு அதிகமாக்கவும்‌, (இவ்வாறு தொழுது அல்லாஹ்வை தஸ்பீஹ்‌ 
செய்து வரூவார்கள்‌.)மேலும்‌, அல்லாஹ்தான்‌ நாடி யவர்‌ களுக்குக்‌ கணக்கின்றியே 
கொடுப்பான்‌. 


39. இன்னும்‌ நிராகரித்‌ துவிட்டார்களே அவர்கள்‌_ அவர்சுளின்‌ செயல்கள்‌ 
பாலைவனத்தில்‌ (தோற்றமளிக்கும்‌ கானல்‌ (நீரைப்‌) போலாகும்‌; தாகித்தவன்‌ 
அதைத்தண்ணீர்‌ என எண்ணிக்‌ கொள்கிறான்‌; எதுவரை யெனில்‌ (முடிவாகி 
அவன்‌ அதனிடத்தில்‌ வந்தடைந்தால்‌ அதை அவன்‌ ஒரு பொருளாசுப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளமாட்டான்‌. (மறுமையில்‌ இது காஃபிர்களின்‌ நிலையாகும்‌. அங்கு 
அதனிடத்தில்‌(தனக்கெதிரில்‌) அல்லாஹ்வைக்‌ காண்கிறான்‌. அப்போது அவ 
னுடைய கணக்கை அவனுக்கு அவன்‌(அல்லா ஹ்‌) நிறைவு செய்‌ துவிடுகிறான்‌; 
இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ கணக்குத்தீர்ப்பதில்‌ தீவிரமானவன்‌. 


40. அல்லது (அவர்களுடைய செயல்களுக்கு உதாரணம்‌): ஆழ்‌ கடலிலுள்ள 
இருள்களை ப்போன்றதாகும்‌; அதனை ஒரு அலைமூடிக்கொள்கிற து;அதற்குமேல்‌ 
மற்றோர்‌ அலை; அதற்கு மேல்‌ மேகம்‌; (இவ்வா றுபல இருள்‌ கள்‌; அதில்‌ சில, 
சிலவற்றுக்குமேல்‌ இருக்கின்றன; (இருள்‌ களால்‌ சூழப்பட்ட நிலையில்‌ 
பார்ப்பவன்‌) தன்‌ சையை வெளியாக்கி(நீட' டி/னால்‌ அதனை அவனால்‌. 
பார்க்சமுடியாது; இன்னும்‌, எவருக்கு அல்லாஹ்‌ ஒளியை ஆக்சுவில்லையோ 
அவருக்கு(எங்கும்‌ ஒளி இல்லை. 


4. நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌_ அவனை வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ 
உள்ளவைகளும்‌, (தங்கள்‌]இறக்சைகளை விரித்‌(துப்‌ பறநிதவண்ணமாக 
பறவைகளும்‌ துதி செய்து கொண்டிருக்கின்றன என்பதை (நபியே!) நீர்‌ 
காணவில்லையா (இவற்றில்‌) ஒவ்வொன்றும்‌ தன்‌ தொழுகையையும்‌, அவனைத்‌ 
துதி செய்யும்‌ முறையையும்‌ திட்டமாக அறிந்திருக்கின்றன. மேலும்‌, அல்வா ஹ்‌ 
அவைகள்‌ செய்பவற்றை நன்சுறிகிறவன்‌. 


42 இன்னும்‌, வானங்களுடையவும்‌, பூமியினுடையவும்‌ ஆட்சி அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியது! அல்லாஹ்வின்‌ பாலே அனைவரின்‌ திரும்பச்‌ செல்லுதல்‌ இருக்கிறது. 


43. (நபியே!நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? நிச்சயமாக, அல்லாஹ்தான்‌ (பல 
பாசுங்களிலிருந்து] மேகங்களை மெதுவாக இழுத்து, பின்னர்‌ அவைகளை 
ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து, அதன்‌ பின்‌ ஒன்றின்மேல்‌ ஒன்றாக இணையச்செய்கிறான்‌; 
'பின்னர்‌, அம்மேகங்களான) அவற்றிற்கு மத்தியிலிருந்‌ து மழை வெளிப்படுவதை 
நீர்‌ காண்கிறீர்‌; அவனே வானத்திலுள்ள மலைகளிலிருந்து ஆலங்கட்டி யையும்‌ 
இறக்கிவைக்கிறான்‌; அதனைக்‌ கொண்டு அவன்‌ நாடியவர்களைப்‌ பிடிக்கச்‌ 
செய்கிறான்‌. இன்னும்‌, அவன்‌ நாடியவர்‌ களைவிட்டு அதனைத்‌ திருப்பி 
விடுகிறான்‌; அதன்‌ மின்னலின்‌ ஒளி பார்வைகளைப்‌ பறிக்க நெருங்குகிறது. 
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44. இரவையும்‌, பகலையும்‌ அல்லா ஹ்வே (திருப்பித்‌ திருப்பிமாற்றிக்கொண்டு 
இருக்கிறான்‌. பார்வைகள்‌ உடையோர்க்கு நிச்சயமாக இதில்‌ ஒரு (நல்ல) 
படிப்பினை உண்டு. 


45, அல்லாஹ்‌_ (பூமியின்‌ மீது ஊர்ந்து திரியும்‌ஒவ்வொரு உயிர்ப்பிராணியையும்‌ 
நீரிலிருந்து _அவன்‌ படைத்திருக்கின்றான்‌; அவைகளில்‌ தன்‌ வயிற்றின்மீது 
நடப்பவையும்‌ உண்டு; அவைகளில்‌ இரு கால்களால்‌ நடப்பவையும்‌ உண்டு, 

ன்னும்‌ அவைகளில்‌ நான்குகால்‌ களால்‌ நடப்பவைகளும்‌ உண்டு; 
இவ்வா று)அல்லாஹ்‌ தான்‌ நாடியதை படைக்கிறான்‌; நிச்சயமாக அல்வா ஹ்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ பேராற்றலுடையவன்‌. 


46 (மனிதர்களே! தெளிவாக்கி வைக்கக்கூடிய வசனங்களையே நிச்சயமாக நாம்‌ 
(இதில்‌) இறக்கியிருக்கிறோம்‌; இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ தான்‌ நாடிய (நல்லவர்களை 
'நரான வழிமின்பால்‌ செலுத்துகிறான்‌. 


47. "அல்லாஹ்வையும்‌, (அவனுடைய)தூதரையும்‌ நாங்கள்‌ விசுவாசித்‌ 
நிருத்கிறோம்‌ வர்களின்‌ கட்டளைகளுக்கு! நாங்கள்‌ கீழ்ப்படிகிறோம்‌ என்றும்‌ 
நபியே! இந்த முனாஃபிக்குகள்‌) கூறுகின்றனர்‌; பின்னர்‌, அவர்களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌. 
அதற்குப்பிறகு புறக்கணித்‌ துவிடுகின்றனர்‌; ஆகவே, இவர்கள்‌ (உண்மையான) 
விசுவாசிகள்‌ அல்லர்‌. 

48 மேலும்‌, தங்களுக்கிடையில்‌ (ஏற்பட்டவற்றில்‌ அல்லாஹ்வின்‌ தூதராகிய) 
அவர்தீர்ப்பளிக்க அல்லாஹ்விடமும்‌, அவனுடைய தூதரிடமும்‌ வாருங்கள்‌ 
என அவர்‌ கள்‌ அழைக்கப்பட்டால்‌, அப்போது அவர்களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌ 
புறக்கணிக்கக்கூடி யவர்களாசு இருக்கின்றனர்‌ 


49, மேலும்‌, உண்மை அவர்கள்‌ பக்கம்‌ இருக்குமானால்‌ கீழ்ப்படிந்தவர்களாசு 
(விரைந்து) அவரிடம்‌ வருகிறார்கள்‌. 


50 அவர்‌ களுடைய இதயங்களில்‌ நோய்‌ இருக்கின்றதா? அல்லது(அவரைப்பற்றி) 
இவர்கள்‌ சந்தேகிக்கின்றனரா? அல்லது அல்லா ஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ 
அவர்களுக்கு அநீதியிழைத்துவிடுவார்கள்‌ என்‌ று பயப்படுகின்றனரா! அல்ல; 
இவர்கள்‌ தாம்‌ (தமக்குத்தாமே) அநியாயக்காரர்கள்‌. 


5டவிசுவாசிகளின்‌ கூற்றாக இருப்பதெல்லாம்‌_ அவர்களுக்கிடையே (அல்லாஹ்‌ 
வுடைய தூதராகிய] அவர்‌ தீர்ப்புக்கூறுவதற்காக அல்லாஹ்விடமும்‌, அவ 
னுடைய தூதரிடமும்‌ (வருமா று) அவர்கள்‌ அழைக்கப்பட்டால்‌_" நாங்கள்‌ 
செவியுற்றோம்‌, இன்னும்‌ கீழ்ப்‌ படிந்தோம்‌" என்று அவர்கள்‌ கூறுவதுதான்‌; 
இன்னும்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ வெற்றியாளர்கள்‌ 

52 இன்னும்‌, எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படிந்து, 
இன்னும்‌, அல்லாஹ்வை அஞ்சி, அவனைபயந்தும்‌ கொள்கிறாரோ 
அத்தசையோர்‌_ அவர்கள்தாம்‌ வெற்றி பெற்றவர்கள்‌. 


53.(நபியே! நீர்‌ அவர்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டால்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
(போர்செய்ய! புறப்பட்டுவிடுவதாக அல்லாஹ்வின்‌ மீது அவர்கள்‌ உறுதியான 
சத்தியம்‌ செயது கூறுகின்றார்கள்‌; "சத்தியம்‌ செய்யாதீர்கள்‌ என்று நீர்‌ 
கூறுவீராக, (உங்களுடைய) கீழ்ப்படிதல்‌ (நயவஞ்சக மானதென) அறியப்பட்டது 
தான்‌;நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றை நன்கு உணர்‌ பவன்‌." 
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54, (நபியேநீர்‌ கூறுவீராக: "அல்லாஹ்வுக்கு நீங்கள்‌ கீழ்ப்படியுங்கள்‌; (அவ 
னுடைய தூதருக்கும்‌ நீங்கள்‌ கீழ்ப்படி யுங்கள்‌; நீங்கள்‌ புறக்கணித்தாலோ, அவர்‌ 
மீதுள்ளதெல்லாம்‌ அவர்மீது சுமத்தப்பட்ட தூதை உங்களுக்கு எடுத்துரைப்பது 
தான்‌; உங்கள்மீதுள்ளதெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ சுமத்தப்பட்ட (வாறு கீழ்ப்படிவ) துதான்‌; 
மேலும்‌, நீங்கள்‌ அவருக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து நடந்தால்‌ நீங்கள்‌ நேர்‌ வழியை 
அடைந்து விடுவீர்கள்‌; (நம்‌ தூதைத்‌| தெளிவாச்‌ எத்திவைப்பதைத்‌ தவிர, 
(வேறொன்றும்‌ நம்‌தூதர்மீது(கடமை)இல்லை. 


55. (மனிதர்‌ களே!உங்களில்‌ விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ 
செய்கிறார்களே அத்தகையவர்‌ களுக்கு_ அவர்களுக்கு முன்னர்‌ சென்றவர்‌ சுளை 
அதிபதிகளாக்கிய பிரகாரமே, இவர்களையும்‌ நிச்சயமாகப்‌ பூமிக்கு 
அதிபதிகளாக்கிவைப்பதாகவும்‌, அவன்‌ அவர்களுக்குப்‌ பொருந்திக்கொண்ட 
மார்க்சுத்தில்‌ அவர்களை நிச்சயமாக உறுதிப்படுத்திவைப்பதாசுவும்‌, 
அவர்‌ களுடைய பயத்திற்குப்‌ பிறகு அமைதியைக்‌ கொண்டு நிச்சயமாக 
மாற்றிவிடுவதாசவும்‌ _ அல்லா ஹ்‌ வாக்களித்திருக்கின்றான்‌; அவர்கள்‌ எனக்கு 
யாதொன்றையும்‌ இணையாக்கா து என்னையே வணங்குவார்கள்‌; இதன்‌ பின்னர்‌ 
உங்களில்‌) எவர்‌ நிராகரிப்பவராகிவிட்டாரோ நிச்சயமாக, அவர்கள்தாம்‌ 
(அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையை ஏற்காதிபாவிகள்‌. 


56. இன்னும்‌, (விசுவாசிகளே!) தொழுகையை (முறையாக) நிறைவேற்றுங்கள்‌; 
சாரத்தையும்‌ கொடுங்கள்‌; மேலும்‌, | அல்லா ஹ்வினி) தூதருக்குக்‌ கீழ்ப்படி யுங்கள்‌; 
(இவற்றின்‌ மூலம்‌] நீங்கள்‌ அருள்‌ செய்யப்படுவீர்சுள்‌. 


57 (நபியே! நிராகரிப்போர்‌ பூமியில்‌ தப்பித்துக்‌ கொண்டுவிடுவார்கள்‌ என 
நிச்சயமாக நீர்‌ எண்ணவேண்டாம்‌; (மறுமையில்‌ அவர்கள்‌ ஒதுங்குமிடம்‌ 
நரசும்தான்‌.திட்டமாச திரும்பிச்செல்லும்‌ இடத்தில்‌ அது மிசவும்‌ கெட்டது. 


58. விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்களுடைய வலக்கரங்கள்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ 
கொண்டவர்களும்‌ _அடிமைகளும்‌ ( உங்களில்‌ பிராயமடையாத சிறுவர்களும்‌, 
(நீங்கள்‌ வீட்டினுள்‌ இருக்கக்கூடிய நேரங்களில்‌ உங்களிடம்‌ வருவதாயின்‌,)மூன்‌ று. 
நேரங்களில்‌ அவர்கள்‌ அனுமதி கோரவேண்டும்‌; (அந்நேரங்களாவன) பஜ்ரு 
தொழுகைக்கு முன்னரும்‌, உச்சிப்பொழுதில்‌ உங்களுடைய ( மிச்சமான) 
ஆடைகளைக்‌ களைந்துவைத்திருக்கும்‌ நேரத்திலும்‌, இஷா தொழுகைக்குப்‌ 
பின்னரும்‌(இவை) உங்களுக்கு மறைவுடைய மூன்று (நேரங்கள்‌) ஆகும்‌; 
இவற்றுக்குப்‌ பின்‌ (வருவ து)உங்கள்‌ மீதோ, அவர்‌ சுள்‌ மீதோ குற்றமில்லை. 
காரணம்‌) இவர்கள்‌ (அடிக்கடி உங்களிடம்‌ சுற்றி வருபவர்கள்‌; உங்களில்‌ சிலர்‌ 
சிலரிடம்‌(திரும்பத்திரும்ப வருபவர்‌ சுளாசுவும்‌ இருக்கிறீர்கள்‌, இவ்வாறு 
அல்லாஹ்‌ (தன்‌)வசனங்களை உங்களுக்கு விளக்குகிறான்‌; இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ 
[யாவற்றையும்‌ நன்கறிகிறவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடை யவன்‌. 
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59. இன்னும்‌, உங்களிலுள்ள சிறுவர்கள்‌ பிராயமடைந்துவிட்டால்‌, 
அவர்களுக்கு முன்னுள்ள (மூத்தவர்‌ கள்‌ அனுமதி கேட்டதுபோன்று அவர்களும்‌ 
அனுமதி கேட்கவேண்டும்‌; இவ்வாறே அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய வசனங்களை 
உங்களுக்கு விளக்குகிறான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ (யாவற்றையும்‌) நன்சுறிகிறவன்‌; 
தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


60. பெண்களில்‌ திருமண விருப்பமற்ற (மாத விலக்கு நின்று குழந்தைகள்‌ பெறும்‌ 
நிலையைத்‌ தாண்டிவிட்ட) முதியவர்கள்‌, தங்கள்‌ அழசை வெளிப்‌ 
படுத்தாதவர்களாக, தங்கள்‌ மேல்‌ஆடைகளைக்‌ களைந்து விட்டிருப்பதில்‌ 
அவர்கள்மீது குற்றமில்லை!இதனையும்‌ தவிர்த்து) அவர்கள்‌ பேணிக்கொள்வ து 
அவர்‌ களுக்கு மிக்க நன்‌ று. அல்லாஹ்வோ வற்றையும்‌) கேட்கிறவன்‌; 
நன்கறிகிறவன்‌. 


6. (விசுவாசிகளே! உங்களுடன்‌ சேர்ந்து உண்ணுவதில்‌)குருடர்‌ மீதும்‌ 
குற்றமில்லை; முடவர்‌ மீதும்‌ குற்றமில்லை; நோயாளியின்‌ மீதும்‌ குற்றமில்லை; 
நீங்கள்‌ உங்கள்‌ வீடுகளிலோ, அல்லது உங்கள்‌ தந்தைகள்‌ வீடுகளிலோ, அல்லது 
உங்கள்‌ தாய்மார்கள்‌ வீடுகளிலோ, அல்லது உங்கள்‌ சகோதரர்‌ களின்‌ 
வீடுகளிலோ, அல்லது உங்கள்‌ சகோதரிகளின்‌ வீடுகளிலோ, அல்லது உங்கள்‌ 
தந்தையுடைய சகோதரர்களின்‌ வீடுகளிலோ , அல்லது உங்கள்‌ தந்தையுடைய 
சகோதரிகளின்‌ வீடுகளிலோ, அல்லது உங்கள்‌ தாயுடைய சகோதரர்‌ களின்‌ 
வீடுகளிலோ, அல்லது உங்கள்‌ தாயுடைய சகோதரிகளின்‌ வீடுகளிலோ அல்லது 
எ[நித(வீட்டி)ன்‌ சாவிகளை நீங்கள்‌ உடமையாக்கிக்கொண்டீர்சுளோ 
அவற்றிலோ, அல்லது உங்கள்‌ தோழர்களிடத்திலோ நீங்கள்‌ உண்பது உங்கள்‌ 
மீது குற்றமில்லை; நீங்கள்‌(பலர்‌) ஒன்‌ று சேர்ந்தோ அல்லது தனித்தனியாகவோ 
உண்பதுஉங்கள்‌ மீது குற்றமில்லை; ஆகவே, நீங்கள்‌ வீடுகளில்‌ நுழைந்தால்‌, 
அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ள பரிசுத்தமான பரக்கியமுள்‌ ள காணிக்கையாக 
உங்களின்மீது நீங்கள்‌ ஸலாம்‌ சொல்லிக்கொள்ளுங்கள்‌; நீங்கள்‌ 
விளங்கிக்கொள்வதற்காக இவ்வா று அல்லாஹ்‌ (தன்‌) வசனங்களை உங்களுக்கு 
விவரிக்கின்றான்‌. 
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62. உண்மையான விசுவாசிகளெல்லாம்‌, "அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய 
தூதரையும்‌ விசுவாசங்கொண்டார்களே அத்தசையோர்தாம்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ 
யாதொரு பொது விஷயத்தைப்‌ பத்தி (ஆலோ சனைசெய்ய] அவனுடைய 
தூதிருடன்‌ இருந்தால்‌, அவரிடம்‌ அனுமதி பெறும்‌ வரை(கூட்டத்திலிருந்து] 
அவர்கள்‌ போக மாட்டார்கள்‌. நிச்சயமாக உம்மிடம்‌ அனுமதி கோருகின்றனரே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌ தாம்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதரையும்‌ 
விசுவாசங்‌ கொண்டவர்கள்‌; ஆகவே, அவர்கள்‌ தங்களுடைய காரியத்தின்‌ 
சிலவற்றுச்கா ச உம்மிடம்‌ அனுமதிகோரினால்‌, அவர்களில்‌ நீர்‌ நாடுபவர்‌ களுக்கு 
அனுமதி கொடுப்பீராக! அவர்‌ களுக்காக அல்லாஹ்விடத்தில்‌ மன்னிப்பும்‌ 
கோருவீராக! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; மிக்கு 
கிருபையுடையவன்‌. 


63 உங்களுக்கு மத்தியில்‌ சிலர்‌ சிலரை (ப்பெயர்‌ கூறி) அழைப்பது போன்று 
அல்லாஹ்வின்‌ தூதரின்‌ அழைப்பை ( முஹம்மதே என்று கூறி) 
ஆக்கிக்கொள்ளாதீர்கள்‌; நிச்சயமாக உங்களில்‌ (கூட்டத்திலிருந்து மறைவாக 
நழுவி விடுகிறார்களே அத்தகையவர்சளை, அல்லாஹ்‌ அறிவான்‌; ஆசுவே, (நம்‌ 

'த ராகிய) அவருடைய கட்டளைக்கு மாறு செய்கிறார்களே அத்தகையவர்கள்‌, 
உலகில்‌) தங்களுக்கு யாதொரு துன்பம்‌ பிடித்‌ துவிடுவதையோ அல்லது 
துன்புறுத்தும்‌ வேதனை பிடி.த்துவிடுவதையே! பயந்து கொண்டிருச்சுவும்‌. 


64,நிச்சயமாக வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ இருப்பவை அல்லாஹ்வுக்கே உரியன 
என்பதை அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌; நீங்கள்‌ எந்நிலையில்‌ இருக்கிறீர்களோ அதை 
அவன்‌ திட்டமாக அறிவான்‌; இன்னும்‌, அவன்பக்கமே அவர்கள்‌ மீட்டப்படும்‌ 
(அநிநாளில்‌ அவர்கள்‌ செய்தவற்றை அவர்களுக்கு அவன்‌ அறிவிப்பான்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருள்‌ பற்றியும்‌ நன்கறிந்தவன்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 25 
அல்ஃபுர்கான்‌ _ பிரித்தறிவித்தல்‌ 


வசனங்கள்‌ 77 மக்கீ. ௬கூலஃகன்‌ :6 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 தன்‌ அடியார்‌ (முஹம்மது ஸல்லல்லாஹு அலைஹிவஸல்லம்‌ அவர்கள்‌) மீது 
(அசத்தியத்திலிருந்து சத்தியத்தைப்‌ பிரித்தறிவிக்கும்‌] ஃபுர்கானை_ 
அதுஅகிலத்தார்க்கு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்யக்கூடியதாக ஆவதற்காக _ 
இறக்கிவைத்தானே அத்தசையோன்‌ மிக்க பாக்கியமுடை யவன்‌. 


2. (இவ்வேதத்தை அருட்செய்தவன்‌) எத்தகையோனென்றால்‌, வானங்கள்‌ 
மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஆட்சி அவனுக்கே உரியது; அவன்‌ (தனக்கென) மகனை 
எடுத்துக்கொள்ளவுமில்லை; و‎ ஆட்சியில்‌ அவனுக்குக்‌ கூட்டுக்‌ 
காரரும்‌ இல்லை; அவனே ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ படைத்தான்‌; பிறகு 
அதனதன்‌ முறைப்படி அதைச்‌ சரியாக அமைத்தான்‌. 
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3. (ஆனால்‌ இணைவைத்துக்கொண்டிருப்போர்‌) அவனையன்றி (வேறு 
வணக்கத்திற்குரிய] தெய்வங்களை அவர்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டி ருக்கிறார்கள்‌; 
gai sir எதையும்‌ படைக்க (சக்தி பெற) மாட்டார்கள்‌; அவர்‌ களோ 
(அல்லாஹ்வினால்‌) படை க்கப்படுகிறார்கள்‌;மேலும்‌, அவர்கள்‌ தங்களுக்குத்‌ தீமை 
யையோ, நன்மையையே செய்து கொள்ளஅதிகாரம்‌ (சக்தி) பெறமாட்டார்கள்‌. 
இன்னும்‌ அவர்கள்‌ (யாரையும்‌) மரணிக்கச்‌ செய்யவோ, (எதையும்‌) 
உயிர்ப்பிக்கவோ, (இறந்ததை உயிர்‌ கொடுத்துமீண்டும்‌ எழுப்பவே அதிகாரம்‌ 
பெறமாட்டார்கள்‌. 

4. இன்னும்‌ (குர்‌ ஆனாகிய) "இது பொய்யே அன்றி (வேறு)இல்லை; இதனை 
அபாண்டமாக) அவர்‌ கற்பனைசெய்துகொண்டார்‌; இதில்‌ வேறு 
கூட்டத்தினரும்‌ அவருக்கு உதவி புரிந்துள்ளார்கள்‌" என்று நிராகரிப்பவர்கள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ (இவ்வாறு கூறுவதால்‌) அக்கிரமத்தையும்‌, பொய்யையும்‌ 
திட்டமாசு அவர்கள்‌ கொண்டுவந்துள்ளார்கள்‌. 


5. இன்னும்‌, (இது) முன்னோர்களின்‌ கட்டுக்கதைகள்‌; (மற்றவரின்‌ உதவி 
கொண்டு] இவற்றை இவரே எழுதச்செய்து கொண்டிருக்கிறார்‌; لق بى‎ இவருக்குக்‌ 
காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌ ஓதிக்காண்பிக்கப்படுகிறது என்று (நிராகரிப்பவர்‌ 
களாகிய) அவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


6.(அதற்கு) "வானங்களிலும்‌, பூமியிலுமுள்ள இரகசியத்தை அறிகின்றானே 
அத்தகையவன்‌ இதனை இறக்கிவைத்தான்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ மிக்க 
மன்னிக்கிறவனாக, மிக்க கிருபையுடையவனாசு இருக்கிறான்‌'என்‌ று (நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராசு! 


7 மேலும்‌ அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌: "இந்தத்‌ தூதருக்கென்ன? அவர்‌ (மற்ற 
மனிதர்களைப்‌ போன்றே) உணவு உண்ணுகிறார்‌; இன்னும்‌, சுடைவீதிகளில்‌ 
நடக்கிறார்‌ (அல்லாஹ்வுடைய தூதராக அவர்‌ இருந்தால்‌) அவர்‌ பால்‌ ஒரு மலக்கு 
இறக்கிவைக்சுப்பட்டிருக்கவேண்டாமா அப்பொழுது அவர்‌ இவருடனிருந்து 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கைச்செய்பவரா க இருப்பார்‌ 


8. அல்லது அவர்பால்‌ ஒரு புதையல்‌ போடப்பட்டிருக்க வேண்டாமா? அல்லது 
அவர்‌ அதிலிருந்து புசித்துக்கொள்‌ வாரே அத்தகைய ஒரு சோலை, அவருக்கு 
உண்டாகி இருக்கவேண்டாமா? (என்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌ ( அன்றியும்‌ இந்த 
அநியாயக்காரர்கள்‌ சூனியம்‌ செய்யப்பட்ட மனிதரையே அன்‌ றி (வேறெவ 
ரையும்‌ நீங்கள்‌ பின்பற்றவில்லை என்‌ று(விசுவாசிகளிடம்‌] கூறுகிறார்கள்‌. 


9. உம்மைப்பற்றி அவர்கள்‌ எப்படி உதாரணங்களைக்‌ கூறுகின்றார்கள்‌ 
என்பதை[நபியே!சுவனித்து]ப்‌ பார்ப்பீராக; இவர்கள்‌ வழிகெட்டுப்‌ போனார்கள்‌; 
ஆதலால்‌ நேர்வழிக்கு (வர ) அவர்கள்‌ சக்திபெறமாட்டார்கள்‌. 

10, (நபியே!) மிக்க பாக்கியமுடைய அவன்‌ எத்தகையவனெனின்‌, அவன்‌ 
நாடினால்‌, இதைவிட மிக்க மேலான சுவனங்களை உமக்கு ஆக்கித்தருவான்‌; 
அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; இன்னும்‌ உமக்கு [அதில்‌] 
மாளிகைகளையும்‌ அமைத்துவிடுவான்‌. 


1.எனினும்‌,இவர்கள்‌ மறுமைநாளைப்‌ பொய்யாக்குகின்றனர்‌;மறுமை நாளைப்‌ 
பொய்யாக்குகிறவனுக்கு (கொழுந்து விட்டு எரிந்து கொண்டிருக்கும்‌) நரகத்தை 
நாம்தயார்‌ செய்தும்‌ வைத்துள்ளோம்‌. 
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12 l5 ston ar) gı இவர்களை வெகுதொலைவான இடத்திலிருந்து கண்டால்‌ 
அதற்குரிய கொந்தளிப்பையும்‌, அது மூச்சுவிடும்‌ பேரிரைச்சலையும்‌ இவர்கள்‌ 
(தங்கள்‌ செவியால்‌) கேட்பார்கள்‌. 


13 மேலும்‌, அவர்கள்‌ (சங்கிலியால்‌) சட்டப்பட்டவர்களாக, அதில்‌ மிக்க 
நெருக்கடி யான ஓர்‌ இடத்தில்‌ போடப்பட்டால்‌ (கஷ்டத்தைத்‌ தாங்க முடியாமல்‌] 
அழிவை அங்கு அவர்கள்‌ அழைப்பார்கள்‌ 


14 "இன்றையத்‌ தினம்‌ நீங்கள்‌ ஓர்‌ அழிவை மாத்திரம்‌ அழைக்காதீர்கள்‌; இன்னும்‌ 
அநேக அழிவுகளை அழைத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ (என்‌ று அவர்களிடம்‌ கூறப்படும்‌! 


15. sg san Au) அது மேலானதா? அல்லது பயபக்தியுடையவர்‌ கள்‌, 
வாக்களிக்கப்பட்டுள்ளார்களே அத்தகைய நிலையான சுவனபதி மேலானதா?" 
என்று நீர்‌ கேட்பீராக! அது அவர்களுக்கு (நற்‌) கூலியா கவும்‌, (அவர்‌ கள்‌) 
சேருமிடமாசவும்‌ இருக்கின்றது. 


16. அவர்கள்‌ நாடியவைகளெல்லாம்‌ அதில்‌ அவர்‌ களுக்குண்டு; (அதில்‌) 
(அவர்கள்நிரந்தரமாக!'த்தங்கி இருப்பவர்‌ نیوا هه‎ அதுஉமதுஇரட்சசனிடம்‌ 
(மலக்குகளால்‌ பிரார்த்தித்துகிகேடசுப்படக்கூடிய வாக்குறுதியாக இருக்கிறது. 


17. அவர்களையும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி அவர்கள்‌ வணங்கிக்‌ கொண்டிருந்த 
(அல்லாஹ்‌ அல்லாதிவர்‌ களையும்‌ அவன்‌ (விசாரணைக்காசி) ஒன்று திரட்டும்‌ 
மறுமை) நாளில்‌, "என்னுடைய இந்த அடியார்களை நீங்கள்‌ தாம்‌ 
வழிகெடுத்தீர்களா? அல்லது அவர்கள்‌ தாமாகவே வழிகெட்டுவிட்டனரா?" 
என்று(அல்லாஹ்‌கேட்பான்‌. 


18. அதற்கவர்கள்‌ "நீ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; உன்னையன்றி (மற்றெதனையும்‌ 
நாங்கள்‌ எங்களுக்குப்‌ பாதுகாவலர்களாக எடுத்துக்‌ கொள்வது எங்களுக்கு 
அவசியமன்று; எனினும்‌, நீதான்‌ அவர்களையும்‌, அவர்சுளின்‌ மூதரதையரையும்‌ 
(உன்னை) நினைவுகூர்‌ வதை அவர்கள்‌ மறந்‌ துவிடும்வரை சுகமனுபவிக்கச்‌. 
செய்தாய்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ அழிந்து போகும்‌ கூட்டத்தினராகி விட்டார்கள்‌" 
என்று கூறுவர்‌ 


19. ஆகவே, நீங்கள்‌ கூறியதை திட்டமாசு இவர்சுள்‌ பொய்யாக்கிவிட்டனர்‌; 
ஆதலால்‌ (நம்முடைய தண்டனையைத்‌) தடுத்துக்‌ கொள்ளவோ, இன்னும்‌ 
உதவியைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளவோ நீங்கள்‌ சக்திபெறமாட்டீர்கள்‌; மேலும்‌, 
உங்களில்‌ எவர்‌ அநியாயம்‌ செய்கிறாரோ அவரை மாபெரும்‌ வேதனையைச்‌ 
சுவைக்குமாறு நாம்செய்வோம்‌' (என்று அவர்களுக்கு நாம்‌ கூறுவோம்‌. 


20. மேலும்‌, (நபியே! உமக்கு) முன்னர்‌ (நாம்‌ அனுப்பிய) தூதர்‌ களிலிருந்து 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌ உணவு உண்பவர்களாகவும்‌,சடைத்தெருவில்‌ நடமாடுபவர்‌ 
சுளாகவுமே தவிர நாம்‌ அனுப்பவில்லை; மேலும்‌ உங்களில்‌ சிலரை, (மற்றும்‌) 
சிலருக்குச்‌ சோதனையாக ஆக்கிவைத்தோம்‌. (அச்சோ தனையில்‌) நீங்கள்‌ 
பொறுமையாய்‌ இருப்பீர்களா? (நபியே! மேலும்‌, உம்முடைய இரட்சகன்‌ 
(யாவற்றையும்‌) பார்க்கக்கூடி யவனாக இருக்கிறான்‌. 


عند المتقّد مين ۱۲ 


மமக தம்பிய 


கண்க par 4 ا‎ 


۰ ال 142 ஸ்ர‏ مت ان انشهم وح 22 2( 
ரச்‌ 2 00 ARS 3‏ وو و 
ரிடம்‌ 0‏ 


تمارک ماج 2 و பில்‌‏ ,52022 22 


اجن 7 முல்‌ டின்‌ 2 கன்‌‏ 
அகவலில்‌‏ قر 20 
اکر موم تیش اک 0 


یی انت مرول یلام بویا ین لز 
ட SE]‏ اب دب வு‏ | 
کان این لوان خد وده وکال سول ین 
EES ۱‏ ی ا 
IEPA‏ نك هاو انی راه 
கர்‌‏ مر ய‏ 
850( کته فاد 74140( 6 


பாகம்‌ :19 363 அல்‌ஃபுர்கான்‌ 25 


21 மேலும்‌,(மறுமையில்‌) நம்‌ சந்திப்பை நம்பாதிருக்கிறார்களே அத்தகையோர்‌, 
"எங்கள்மீது மலக்குகள்‌ இறக்கப்பட்டிருக்க வேண்டாமா? அல்லது நாங்கள்‌ 
எங்கள்‌ இரட'சகனை (கண்களால்‌) காணவேண்டாமா?" என்று கூறுகின்றனர்‌; 
இவர்கள்‌ தங்கள்‌ மனங்களில்‌ திட்டமாக தங்களைப்‌ பெரிதாக எண்ணிக்‌ 
கொண்டனர்‌; பெரிய அளவு வரம்பு சடந்து(சென்று)ம்‌ விட்டனர்‌. 


22 (அவர்களை மரணிக்கச்‌ செய்ய வரும்‌) மலக்குகளை அவர்கள்‌ காணும்‌ நாளில்‌, 
அக்‌ குற்றவாளிகளுக்கு அன்றையத்தினம்‌ யாதொரு நற்செய்தியும்‌ இராது; 
(உங்களுக்கு நற்‌ செய்தி கூறப்படுவது) முற்றாகத்‌ தடுக்கப்பட்டுவிட்டது என்றும்‌ 
அவர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. 

23. மேலும்‌, (இம்மையில்‌) செயலால்‌ அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்த 
வற்றின்பால்‌ நாம்‌ முன்னோக்கி, பின்னர்‌(அவர்கள்‌ உலகில்‌ விசுவாசம்‌. 
கொள்ளாததால்‌) பரத்தப்பட்ட புழுதியாக (பலனற்றதாச) அவைகளை நாம்‌ 
ஆக்கிவிடுவோம்‌. 


24. அந்‌ ளில்‌ சுவனவரசிகள்‌ தங்குமிடத்தால்‌ மிகச்சிறந்தவர்‌ களாசுவும்‌, 
ஓய்வுபெறும்‌ இடத்தால்‌ மிக அழகானவர்களாகவும்‌ இருப்பர்‌. 

25. இன்னும்‌, வானம்‌ மேசுத்தால்‌ பிளந்து, மலக்குகள்‌ உறுதியாகவே 
இறக்கிவைக்கப்படும்‌ நாளை_!அவர்களுக்கு எச்சரிக்கை செய்வீராக! 


26. அந்நாளில்‌ உண்மையான ஆட்சி அர்ரஹ்மான்‌ ஒருவனுக்கே இருக்கும்‌; 
மேலும்‌,நிராகரிப்போருக்கு அது(மிக்க கடினமான நாளாகவும்‌ இருக்கும்‌. 


27. மேலும்‌, "அத்தூதருடன்‌ நானும்‌ (நேரான) வழியை எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்க 
வேண்டுமே! என்று கூறியவனாசு அநியாயக்காரன்‌ தன்‌ இரு கைகளையும்‌ 
சுடித்துக்கொள்ளும்‌ நாளை (அவர்களுக்கு நீர்‌ நினைவுபடுத்‌துவீராக!. 


28. "எனக்கு வந்த கேடே! (வழிகேட்டிற்கு அழைத்த) இன்னவனை நான்‌ 
என்னுடைய சிநேகிதனாக ஆக்கிக்‌ கொள்ளாதிருந்திருக்க வேண்டுமே! (என்றும்‌), 


29, "நல்லுபதேசத்தை விட்டும்‌ _ அது என்னிடம்‌ வந்ததன்‌ பின்னர்‌ 
(நல்லுபதேசம்‌ பெறுவதிலிருந்து) அவன்‌ தான்‌ என்னைத்திட்டமாக வழி 
கெடுத்துவிட்டான்‌; மேலும்‌, வைத்தான்‌ மனிதனுக்குப்‌ பெரும்‌ மோசக்காரனாசு 
இருக்கிறான்‌" (என்றும்‌ பிதற்‌றுவான்‌]. 


30. (நம்முடைய) தூதர்‌, "என்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக என்னுடைய சமூகத்தார்‌. 
இந்தக்‌ குர்‌ஆனை முற்றிலும்‌ புறக்கணிக்கப்பட்டதாக எடுத்துக்‌ கொண்டனர்‌" 
என்று கூறுவார்‌. 

3. இவ்வாறே ஒவ்வொரு நபிக்கும்‌, குற்றவாளிகளிலிருந்து பகைவரை நாம்‌ 
ஆக்கினோம்‌. நேர்‌ வழிகாட்டுபவனாகவும்‌, உதவி செய்பவனாகவும்‌ இருக்க 
(நபியே உம்‌ இரட்சகன்‌ (உமக்குப்‌) பே துமானவன்‌. 


32 மேலும்‌(நபியே! நிராகரித்தோர்‌,' இவர்‌ மீது குர்‌ ஆன்‌ (தவ்றாத்‌, இன்ஜீல்‌, ஜபூர்‌ 
ஆகிய வேதங்கள்‌ இறக்கப்பட்டது போன்று முழுவதும்‌ )ஓரே தொகுப்பாக 
இறக்கப்பட்டிருக்க வேண்டாமா!" என்று கூறுகின்றனர்‌; அப்படித்தான்‌ அதைச்‌ 
கொண்டு உம்‌ இதயத்தை நாம்‌ உறுதிப்படுத்துவதற்காசு; (இறக்கிவைத்தோம்‌) 
இன்னும்‌ இதனைப்‌ படிப்படியாக நாம்‌ ஓதிக்‌ காண்பித்‌(து விளக்கத்தையும்‌ 
தெளிவு செய்தோம்‌. 
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33. உம்மிடம்‌ எந்த உதாரணத்தையும்‌ அவர்கள்‌ கொண்டு வருவதில்லை, 
(அதைவிட) உண்மையானதையும்‌, விளக்கத்தால்‌ மிச அழகானதையும்‌ நாம்‌ 
உம்மிடம்‌ கொண்டுவந்தே தவிர. 

34. தங்களின்‌ முகங்களின்‌ மீது(முசங்குப்புற)நரகத்தின்‌ பால்‌ இழுத்துச்‌ 
செல்லப்படுவார்களே அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ (தங்கும்‌) இடத்தால்‌ மிகவும்‌ 
கெட்டவர்கள்‌; பாதையால்‌ மிகவும்‌ வழி தவறியவர்கள்‌ 


35. மேலும்‌, நிச்சயமாக, மூஸாவுக்கு[த்‌ 'தவ்றாத்‌' என்னும்‌) வேதத்தை நாம்‌ 
கொடுத்தோம்‌; அவருடன்‌ அவருடைய சகோதரர்‌ ஹாரூனை உதவியாளராசுவும்‌ 
ஆக்கினோம்‌. 

36. ஆசுவே நாம்‌,"நீங்கள்‌ இருவரும்‌ நம்முடைய அத்தாட்சிகளைப்‌ பொய்யாக்‌ 
கினார்சளே அத்தகைய சமூகத்தாரிடம்‌ செல்லுங்கள்‌" எனக்கூறினோம்‌; பின்னர்‌, 
(அவ்விருவரையும்‌ விசுவாசம்‌ கொள்ளாத ) அவர்களை நாம்‌ அடியோடு 
அழித்துவிட்டோம்‌. 

37. இன்னும்‌, (நபி நூஹ்வுடைய சமூகத்தாரை _ அவர்கள்‌ (நமி.தூதர்களைப்‌ 
பொய்யாக்கியபோ து அவர்‌ களை மூழ்குடித்தோம்‌;அவர்‌ களை மனிதர்‌ களுக்குஓர்‌ 
அத்தாட்சியாகவும்‌ ஆக்கினோம்‌; இன்னும்‌, அநியாயக்காரர்‌ களுக்குத்‌ 
துன்புறுத்தும்வேதனையை நாம்‌ தயாராக்கி வைத்திருக்கிறோம்‌. 


38 அ[துக்கூட்டதிதையும்‌,ஸமூதுக்கூட்டதிதையும்‌,ரஸ்‌(கிணறு)வாசிகளையும்‌, 
இவர்‌ களுக்கிடையில்‌ இன்னும்‌ அநேசு தலைமுறையினர்‌ களையும்‌ (நாம்‌ 
அழித்துவிட்டோம்‌) 


39, ஒவ்வொருவருக்கும்‌ (நாம்‌ தெளிவான சான்றுகளைக்‌ கொடுத்து) 
அவ!(ரவ/ருக்குரிய பல உதாரணங்களையும்‌ கூறினோம்‌; (அவைகளை ஏற்காது 
மறுத்துவிட்ட) ஒவ்வொருவரையும்‌ நாம்‌ அடியோடு அழித்துவிட்டோம்‌. 


40 اه نه( عع هديع اه اه مانة عقي‎ தீய்‌ (கல்மாரி) மழை 
பொழிவிக்கப்பட்டிருந்ததே அத்தகைய ஊருக்கு (ச சென்று) வந்திருக்கிறார்கள்‌; 
அதை அவர்கள்‌ பார்த்திருக்கவில்லையா? எனினும்‌, (மரணத்திற்குப்பின்‌ உயிர்‌ 
கொடுத்து]எழுப்பப்படுவதை அவர்கள்‌ நம்பாதவர்களாக இருந்தனர்‌. 


41 மேலும்‌, (நபியே) அவர்கள்‌ உம்மைப்பார்த்துவிட்டால்‌, பரிகாசமாகவே 
தவிர அவர்கள்‌ உம்மை எடுத்துக்‌ கொள்வதில்லை; அல்லா ஹ்‌(தன்னுடை كرالك أله‎ 
ராசு அனுப்பினானே அத்தகையவர்தானா இவர்‌ "(என்று கூறுகின்றனர்‌! 


42. (தெய்வங்களாகிய) அவற்றின்‌ மீது நாம்‌ உறுதியாக இல்லாதிருந்தால்‌, 
நம்முடைய (வணக்கத்திற்குரிய) தெய்வங்களை விட்டும்‌ திருப்பி நம்மை இவர்‌ 
வழிகெடுக்க சமீபித்து இருப்பார்‌(என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌; மறுமையில்‌) அவர்கள்‌ 
வேதனையைக்‌ கண்ணால்‌ காணும்‌ நேரத்தில்‌, பாதையால்‌ மிசு வழிகெட்டவர்கள்‌ 
யார்‌ என்பதை நன்குறிந்துகொள்வார்கள்‌. 


43 (நபியே! தன்‌ மனோ இச்சையைத்‌ தன்‌ (வணக்கத்திற்குரிய) தெய்வமாக 
எடுத்துக்‌ கொண்டவனை நீர்‌ பார்த்தீரா? நீர்‌ அவனுக்குப்‌ பாதுகாப்பாளராக 
இருப்பீரா? 

44. அல்லது, நிச்சயமாக அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (உம்முடைய கூற்றை) 
கேட்கின்றார்கள்‌ என்றோ, அல்லது அதனை விளங்கிக்கொள்கிறார்கள்‌ என்றோ 
நீர்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டீரா? அவர்கள்‌ (ஆடு, மாடு, ஒட்டகங்கள்‌ ஆகிய) 
கால்நடைகளைப்‌ போன்றவர்களேயன்றி வேறில்லை. அல்ல; ( அவற்றை விட) 
அவர்கள்‌ பாதையால்‌ மிக வழிதவறியவர்கள்‌ 
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(நபியே? உம்‌ இரட்சசனின்பக்கம்‌_ நிழலை அவன்‌ எவ்வாறு நீட்டுகிறான்‌‏ که 
என்பதை நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? அவன்‌ நாடியிருந்தால்‌ அதனை நிலை‏ 
பெற்றதாசுவும்‌ ஆக்கிவிடுவான்‌; பிறகு சூரியனை (நிழலாகிய) அதற்கு ஆதாரமாக‏ 
நாம்‌ ஆக்கினோம்‌.‏ 

46. பின்னர்‌, நாம்‌ அதனைச்‌ சிறுகச்‌ சிறுக குறைத்து நம்மளவில்‌ அதைக்‌ 
கைப்பற்றிக்கொள்கிறோம்‌. 

47. இன்னும்‌,அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌ உங்களுக்கு இரவை ஆடையாகவும்‌, 
நித்திரையை இளைப்பாறுதலாசுவும்‌ ஆக்கினான்‌; பசுலை (நீங்கள்‌ 
தூக்கத்திலிருந்து) மீண்டெழு[ந்து வாழ்க்கைக்குரியவற்றை பூமியின்‌ பல 
பாகங்களிலும்‌ தேடிக்கொள்)வதற்காகவும்‌ ஆக்கினான்‌. 

48 மேலும்‌, அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, (மழை எனும்‌) தன்‌ அருளுக்கு 

முன்னதாகக்‌ (குளிர்ந்தி காற்றுகளை நன்மாராயமாக அனுப்பிவைக்கின்‌ நான்‌; 
(மனிதர்களே! நாம்‌ தாம்‌ வானத்திலிருந்து பரிசுத்தமான நீரை இறக்கியும்‌ 
வைக்கிறோம்‌. 

49. அதனைக்‌ கொண்டு இறந்த பூமியை நாம்‌ உயிர்ப்பிப்பதற்காகவும்‌, நாம்‌ 
படைத்தவற்றில்‌ (ஆடு, மாடு, ஒட்டகம்‌ போன்று கால்நடைகளுக்கும்‌, அதக 
மனிதர்களுக்கும்‌ அதனைப்‌ புகட்டுவதற்காகவும்‌ (நீரை இறக்கிவைக்கிறோம்‌. 

50 திட்டமாக நாம்‌ (நம்‌ அருட்கொடைகளை) அவர்கள்‌ நினைவு கூர்வதற்காசு 
(மழையான) அதை அவர்களுக்கிடையில்‌ (தேவைக்குத்தக்கிபங்கீடு செய்தோம்‌, 
(ஆனால்‌) மனிதர்களில்‌ அதிகமானவர்கள்‌ நிராகரிப்பைத்தவிர (வேறு எதையும்‌ 
ஏற்பதில்லை 

51 மேலும்‌,நாம்‌ நாடியிருந்தால்‌ ஒவ்வொரு ஊரிலும்‌, அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்யக்கூடியவரை, திட்டமாக நாம்‌ அனுப்பியிருப்போம்‌. 

52. ஆகவே, நீர்‌ நிராசுரிப்போருக்கு (நபியே!) கீழ்ப்படியாதீர்‌; அன்றி 
(குர்‌ ஆனாகிய! இதனை (சான்றாகிக்‌ கொண்டு, நீர்‌ அவர்களுடன்‌ பலமாகப்‌ 
போராடுவீராக. 

53 இன்னும்‌ அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, இரு கடல்களையும்‌ அவன்‌ ஒன்று 
சேர்த்திருக்கின்றான்‌; (அதில்‌ ஒன்றான) இது மிக்க மதுரமான து, தாகம்‌ தீர்க்கக்‌ 
கூடியது; (அதில்‌ மற்றொன்றான) இது உப்புக்கரிப்பான து, சுசப்பான து; 
இவ்விரண்டிற்கிடையில்‌ (அவை ஒன்றோடொன்று சுலந்திடாமல்‌) திரையையும்‌, 
மீறமுடியாத ஒரு தடையையும்‌ அவன்‌ ஆக்கியிருக்கின்றான்‌. 

54. இன்னும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்நால்‌, மனிதனை ஒரு துளி) நீரிலிருந்து 
படைத்தான்‌. பின்னர்‌ அவனுக்கு வம்சாவழியையும்‌, (அதன்‌ மூலம்‌ ஏற்படும்‌ 
உறவையும்‌, திருமணம்‌ மூலம்‌ ஏற்படும்‌) சம்பந்தத்தையும்‌ ஆக்கினான்‌; மேலும்‌, 
(நபியே!) உம்‌ இரட்சகன்‌ (எவ்வாறும்‌ செய்ய) ஆற்றலுடையோனாசு 
இருக்கின்றான்‌. 

55. மேலும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி தங்களுக்கு பலன்தராதவற்றையும்‌, தங்களுக்கு 
இடர்‌ செய்யரதவற்றையும்‌ இணைவைப்பவர்‌ களான அவர்கள்‌ வணங்‌ 
கின்றனர்‌; நிராகரிப்பவன்‌ தன்‌ இறைவனுக்கு விரோதமாசு (ஷைத்தானுக்கு 
உதவுபவனாக இருக்கின்றான்‌. 

56. மேலும்‌, நன்மாராயங்கூறுபவராகவும்‌, அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்பவராகவுமே தவிர (நபியே! உம்மை நாம்‌ அனுப்பவில்லை. 


57. இதன்மீது எந்தக்‌ கூலியையும்‌ உங்களிடம்‌ நான்‌ கேட்கவில்லை; தன்‌ 
இரட்சகனின்‌ பக்கம்‌செல்லுமிவழியை எடுத்துக்கொள்ள நாடுகிறவரைத்தவிர; 
மற்ற யாவரும்‌ நஷ்டத்தில்‌ உள்ளனர்‌) என்‌ நு[நபியே!நீர்‌ கூறுவீராக! 
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58 இறந்து விடமாட்டானே அத்தகைய உமிருள்ளவனின்‌ மீது (உமது காரியங்களை 
ஒப்படைத்து அவன்‌ மீது முழு) நம்பிக்கையும்‌ வைப்பீராக! இன்னும்‌, அவளின்‌ 
புகழைக்‌ கொண்டு (அவனைத்‌) துதி செய்வீராக! இன்னும்‌ அவன்‌ தன்‌ அடியார்களின்‌ 
பாவங்களை நன்குணர்ந்திருப்பவனாவதில்‌ போதுமானவன்‌. 

59. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌, இவை 
யிரண்டுக்‌ கிடையிலுள்ளவைகளையும்‌ ஆறு நாட்களில்‌ அவன்‌ படைத்தான்‌; 
பின்னர்‌(தன்‌ கண்ணியத்திற்குத்தக்கவா றும்‌,மகத்துவத்திற்குரியவாறும்‌ அர்‌ ஷின்‌ 
மீதிருப்பது அவனுக்கு எவ்வாறு தகுமோ அவ்வாறே) அவன்‌ அர்வின்மீது 
உயர்ந்து (நிலைபெற்று) விட்டான்‌. அவன்தான்‌ (பேரருளாளனாகிய 
அர்ரஹ்மான்‌; அவனைப்‌ பற்றி நன்குதெரிந்தவரைக்‌ கேட்பீராக! 


60. (ஆகவே மிகக்கிருபையுடையவனாகிய! அர்‌ர ஹ்மானுக்கு சிரம்பணியுங்கள்‌ 
என அவர்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டால்‌, அர்ரஹ்மான்‌ யார்‌ நீர்‌ சட்டளையிடு 
பவனுக்கு நாங்கள்‌ சிரம்பணிவோமா என்‌ று கேட்கின்‌ றனர்‌ ;(அர்ரஹ்மானுக்கு 
சிரம்பணியுங்கள்‌ என கூறப்பட்ட தாகிய) அது அவர்களுக்கு (மார்க்கத்தின்‌ மீது) வெறுப்‌ 
பையே அதிகமாக்கியது. 


வானத்தில்‌! கோளங்கள்‌ சுழன்று வர) பெரும்‌ தங்குமிடங்களை ஆக்கி, அதில்‌ 
ஒரு விளக்கை (ப்போன் று சூரியனையும்‌, பிரகாசிக்கக்கூடிய சந்திரனையும்‌ 
அமைத்தானே அத்தகையவன்‌ (_அந்த ரஹ்மான்‌ மிக்க) பாக்கியமுடை யவன்‌. 


62 இன்னும்‌ அவன்‌ ஏத்தகையவனென்றால்‌,(அவன துபேராற்றலை]நினைவுகூர 
நாடியவர்‌ களுக்கு, அல்லது (அவனுக்கு) நன்றி செலுத்த நாடியவர்‌ களுக்கு 
இரவையும்‌, பகலையும்‌ ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாக (மா 9 دم‎ நிவருமா று ஆக்கினான்‌. 

63 இன்னும்‌, அர்ரஹ்மானுடைய அடியார்கள்‌ எத்தகையோரெனில்‌, அவர்கள்‌ 
பூமியில்‌ பணிவாக நடப்பார்கள்‌; மூடர்கள்‌ அவர்‌ களுடன்‌ (வேண்டாத 
வற்றைப்‌பேசமுற்பட்டால்‌, "ஸலாமுன்‌" (சாந்தி உண்டாகட்டும்‌) என்று கூறி 
(அவர்களைவிட்டு விலகி விடுவார்கள்‌. 

64. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தகையோரெனில்‌, தங்கள்‌ இரட்சகனை, 
சிரம்பணிந்தவர்‌ களா க(ஸஜ்தா செய்தவர்‌ களாகிும்‌, நின்றவர்களாகவும்‌ 
(அல்லாஹ்வின்‌ வழிபாட்டில்‌) இரவைக்‌ கழிப்பார்கள்‌. 

65 இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தசையோரெனில்‌, எங்கள்‌ இரட்சகனே! நரகத்தின்‌ 
வேதனையை எங்களைவிட்டும்‌ நீ திருப்பிவிடுவா யா க!(ஏனென்றால்‌நிச்சயமாக 
அதன்‌ வேதனை நிலையானதாகும்‌, என்‌ நு(பிரார்த்தனைசெய்து கூறுவார்கள்‌. 

66. "நிச்சயமாக அது நிலையாகத்‌ தங்குமிடத்தாலும்‌, சிறிது நேரம்‌ 
தங்குமிடத்தாலும்‌ மிசுக்கெட்டது. 

67. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தசையோரெனில்‌, அவர்‌ கள்‌ செலவு செய்தால்‌, 
வீண்விரயம்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌; (ஒரேயடியா) சுருக்கிக்கொள்ளவும்‌ 
மாட்டார்கள்‌; அவ்வாறு செலவு செய்வதான)து அவ்விரண்டு நிலைகளுக்கும்‌ 
மத்தியிலிருக்கும்‌. 

68. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ எத்தகையோரெனில்‌, அல்லாஹ்வுடன்‌ வேறொரு 
நாயனை (வணக்கத்திற்குரியவனாக பிரார்த்தித்து ) அழைக்கமாட்டார்கள்‌; 
அல்லாஹ்‌ தடுத்திருக்கும்‌ எந்த உயிரையும்‌ அவர்கள்‌ உரிமையின்றி கொலை 
செய்து விடவுமாட்டார்கள்‌; அவர்கள்‌ விபச்சாரமும்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌; 
எவரேனும்‌ இவைகளைச்‌ செய்யமுற்பட்டால்‌, அவர்‌ (அதற்குரியுதண்டனையைச்‌ 
சந்திப்பார்‌ 
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69. மறுமை நாளில்‌ அவருக்கு வேதனை இரட்டிப்பரக்கப்படும்‌; மேலும்‌, 
இழிவுபடுத்தப்பட்டவராசு அதில்‌ என்றென்றும்‌ தங்கிவிடுவார்‌. 

70. “[இப்பாவங்களிலிருந்‌ எவர்‌ தவ்பாச்செய்து, விசுவாசமும்‌ கொண்டு 
நற்செயலும்‌ செய்தாரோ அவரைத்தவிர: எனவே அத்தகையோர்‌_ 
அவர்களுடைய தீமைகளை நன்மைகளாக அல்லாஹ்‌ மாற்றிவிடுவான்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவனாக, மிகக்‌ கிருபையுடையவனாசு இருக்கிறான்‌ 

71 இன்னும்‌, எவர்‌ தவ்பாச்செய்து, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கின்றாரோ அவர்‌, 
நிச்சயமாக முற்றிலும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பாலே திரும்பிவிடுகின்றார்‌. 

72. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, பொய்சாட்சி சொல்ல 
மாட்டார்கள்‌; (ஒருகால்‌) வீணான காரியம்‌ நடக்கும்‌ இடத்தின்‌ பக்கம்‌ அவர்கள்‌ 
சென்றுவிட்டால்‌, கண்ணியமானவர்களாக (அதனைவிட்டும்‌ ஒதுங்கிச்‌) 
சென்றுவிடுவார்கள்‌. 

73. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தங்கள்‌ و‎ & sevfl cir 
வசனங்களைக்‌ கொண்டு உபதேசிக்சுப்பட்டால்‌ செவிடர்களாகவும்‌, 
குருடர்களாகவும்‌ அதன்‌ மீது விழமாட்டார்கள்‌ ( அதனை நன்குணர்ந்து 
அதன்படி நடப்பார்கள்‌. 

74, மேலும்‌, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌ "எங்கள்‌ இரட்சகனே! எங்கள்‌ 
மனைலியர்களிடமிருந்தும்‌, எங்கள்‌ சந்ததிகளிலிருந்தும்‌ எங்களுக்குக்‌ சுண்களின்‌ 

ளிர்ச்சியைத்‌ தந்தருள்வாயாக! அன்றியும்‌, பயபக்தியுடையவர்களுக்கு எங்களை. 
(நல்வழியில்‌ நின்‌ று அதன்பால்‌ அழைக்குமிவழிகா ட்டி யாகவும்‌ நீ ஆக்குவாயாக" 
என்று(பிரார்த்தித்துக்‌! கூறுவார்கள்‌. 

75 அத்தசையோர்‌ _ அவர்கள்‌ சுஷ்டங்களைப்பொறுத்துக்‌ கொண்டதன்‌ 
காரணமாக, உயர்ந்த மாளிசையை (மறுமையில்‌) அவர்கள்‌ கூலியாகக்‌ 
கொடுக்கப்‌ படுவார்கள்‌. சகாணிக்சையாலும்‌, சாந்தியாலும்‌ அதில்‌ 
வரவேற்சப்படுவார்கள்‌. 

76. அதில்‌ (அவர்‌ சுள்‌) நிரந்தரமாக(த்தங்கி] இருப்பவர்‌ கள்‌; நிலையா சுத்‌ 
தங்குமிடத்தாலும்‌, சிறிதுநேரம்‌ தங்குமிடத்தாலும்‌ அது அழகானதரகிவிட்டது. 

77.[நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை) அழைத்துப்பிரார்த்தி)ப்பது. 
(மட டும்‌)இல்லையெனில்‌, என்னுடைய இரட' சகன்‌ உங்களை பொருட்‌ 
படுத்தியிருக்க மாட்டான்‌; ஏனெனில்‌, நீங்கள்‌ (அவனுடைய வசனங்களைப்‌] 
பொய்ப்படுத்திவிட' டீர்கள்‌; எனவே அ(தற்குரிய தண்டனையான)து 
சுட்டரயமாக உங்களுக்கு உண்டாகும்‌ 


அத்தியாயம்‌ : 26 
அஷ்ஷுஅரா _ கவிஞர்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ : 227 மக்கீ ரகூஃகள்‌ :11 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌]. 


டதா ஸீம்‌ மீம்‌ 

2. இவை.தெளிவான வேதத்தின்‌ வசனங்களாகும்‌. 

3. (நபியே! உம்மை) விசுவாசங்‌ கொள்பவர்களாக அவர்கள்‌ இல்லாததன்‌ 
காரணமாகத்‌ துக்கத்தால்‌] உம்மை நீரே மாய்த்துக்கொள்வீர்‌ போலும்‌! 

4. நாம்‌ நாடினால்‌ வானத்திலிருந்து ஓர்‌ அத்தாட்சியை அவர்கள்‌ மீது 
இறக்கியிருப்போம்‌; (அப்போ து] அவர்களுடைய கழுத்துகள்‌ அதற்குக்குனிந்‌ து) 
'பணிந்தவையாக ஆகிவிடும்‌. 
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5. அர்ரஹ்மானிடமிருந்து புதிதான யாதொரு (நல்‌) உபதேசமும்‌ _ அதனை அவர்கள்‌ 
|நிராசுரித்துப்‌ புறக்கணிக்கிறவர்களாக இருந்தே தவிர_ அவர்களிடம்‌ வருவதில்லை. 

6. (ஆகவே, வேதமாகிய இதனையும்‌) அவர்கள்‌ திட்டமாகப்‌ பொய்யாச்கினார்கள்‌; 
ஆகவே, அவர்கள்‌ எதனைப்‌ பரிகசித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்களோ அதன்‌ (உண்மைச்‌) 
செய்திகள்‌ அவர்களிடம்‌ வந்துவிடும்‌. 

7. பூமியின்‌ பால்‌ அவர்கள்‌ பார்க்கவில்லையா? (அதில்‌) மேலான ஒவ்வொரு 
வகையிலிருந்தும்‌ (பயன்‌ தரக்கூடிய) எவ்வளவோ (புற்பூண்டுகளை ஐதை ஐதையாகவே) 
நாம்முளைப்பித்திருக்கின்றோம்‌. 

8 நிச்சயமாக இதில்‌ அத்தாட்சி இருக்கின்றது; எனினும்‌) அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
விசுவாசங்கொள்வோராசு இருக்கவுமில்லை. 

9. மேலும்‌, (நபியே! உம்முடைய இரட்சகன்‌ _ அவனே நிச்சயமாக (யாவரையும்‌! 
மிசைத்தோன்‌;மிகக்‌ கிருபையுடையோன்‌. 

10. இன்னும்‌. (நபியே!) உம்முடைய இரட்சகன்‌, " நீர்‌ அநியாயக்கார சமூசுத்தாரிடம்‌ 
செல்வீராக! 'என (க்கட்டளையிட்டு மூஸாவை அழைத்ததை [நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக). 

பிர்‌ அவ்னுடைய சமூகத்தாரிடமிசெல்வீராக! அவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு பயப்பட‏ ذه للا 
மாட்டார்களா!‏ 

2 அதற்க) வர்‌ " என்‌ இரட்சகனே ! அவர்கள்‌ என்னைப்‌ பொய்ப்படுத்தி விடுவார்கள்‌. 
என்று நிச்சயமாக நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌" என்‌ றுகூறினார்‌. 

(அவ்வாறு பொய்ப்படுத்தினால்‌] என்‌ மனம்‌ நெருக்கடிக்குள்ளாகியும்விடும்‌; என்‌‏ ذا 
நாவும்‌ (சரியாக) பேசாது; ஆதலால்‌ (எனக்கு வஹீஅனுப்பியது போன்று) ஹாரூனுக்கு‏ 
(வஹீ)அனுப்புவாயாக!‏ 

14. "மேலும்‌, அவர்களுக்கு என்மீது ஒரு (கொலைக்குற்றச்சாட்டுதலும்‌ உண்டு; 
அதற்காக அவர்கள்‌ என்னைக்‌ கொன்‌ று விடுவார்கள்‌ என்றும்‌ நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌" 
(என்‌ று கூறினார்‌! 

15 (அதற்கு) "அவ்வாறன்‌ று, நீங்களிருவரும்‌ நம்முடைய அத்தாட்சிகளை (எடுத்துக்‌ 
கொண்டு செல்லுங்கள்‌; நிச்சயமாக நாம்‌ உங்களுடன்‌ (யாவற்றையும்‌! 
செவியேற்கக்கூடியவர்களாக இருப்போம்‌என்‌ று(அல்லாஹ்வாகிய/அவன்‌ கூறினான்‌. 

16. ஆசுவே,நீங்களிருவரும்‌ஃபிர்‌ அவ்னிடம்‌ சென்‌ று, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ அகிலத்தாரின்‌ 
இரடசசுனாகிய தூதராவோம்‌ என்‌ று நீங்களிருவரும்‌ கூறுங்கள்‌.!அதன்‌ காரணமாக) 

17. "இஸ்ராயீலின்‌ மக்களை நீ எங்களுடன்‌ அனுப்பிவிடு' (என்‌ நு ம்‌ கூறுங்கள்‌! 

18. (அவ்வா? ۱9۸ அவனிடம்‌ சென்று அவ்விருவரும்‌ கூறவே.) அதற்கவன்‌ 
(மூஸாவிடம்‌), " குழந்தையாக உம்மை (எடுத்து! எங்களுக்கு மத்தியில்‌ நாங்கள்‌. 
வளர்க்கவில்லையா?! நீர்‌ உம்‌ வயதில்‌ அநேக ஆண்டுகள்‌ நம்மிடத்தில்‌ தங்கியும்‌ இருந்தீர்‌" 
என்று அவன்‌ கூறினான்‌. 

19. "நீர்‌ செய்த (கொலைச்‌) செயலையும்‌ செய்தீர்‌! மேலும்‌, நீர்‌ நன்றிமறந்தவர்களில்‌ 
உள்ளவராசுவும்‌ இருக்கின்றீர்‌ (என்‌ று ம்‌ பிர்‌அவ்ன்‌ கூறினான்‌], 

20. அதற்கு; " நான்‌ அந்நேரத்தில்‌ அறியாதவர்களில்‌ (ஒருவனாக இருந்த நிலையில்‌ 

அதனை நான்‌ செய்தேன்‌" என்‌ று மூஸாவாகிய) அவர்‌ கூறினார்‌. 

21. "ஆதலால்‌ நான்‌ உங்களுக்கு பயந்தபொழுது உங்களை விட்டு 
வெருண்டோடிவிட்டேன்‌; பிறகு என்னுடய இரட்சகன்‌ எனக்கு அறிவையும்‌ கொடுத்துத்‌ 
(தன்னுடைய தூதர்களில்‌ உள்ளவனாகவும்‌ என்னை ஆக்கினான்‌" 

22 "மேலும்‌, (குழந்தைப்பருவத்தில்‌ என்னை நீ வளர்த்துப்பரிபாலித்திஅது, (என்‌ 
இனத்தாராகிய) இஸ்ராயீலின்‌ மக்களை நீ அடிமையாக வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
நிலைமையில்‌ (என்னையும்‌ அடிமையாக்க, 'து) நீஎனக்குசொல்லிக்‌ காண்பிக்கக்கூடிய ஓர்‌ 

அருட்கொடை யே.ஆகும்‌ "(என்று கூறினார்‌! 

23. (அதற்கு) ஃபிர்‌ அவ்ன்‌ "அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகன்‌ என்றால்‌ என்ன?" என்று 
சேட்டான்‌. 
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24. (அதற்கு! "நீங்கள்‌ உறுதிகொண்டவர்களாக இருப்பின்‌, வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமி, 
அவை இரண்டிற்கும்‌ மத்தியிலுள்ளவை ஆகியவற்றின்‌ இரட்சசுன்‌" என்று (மூஸா) 
கூறினார்‌. 

25. அதற்கவன்‌, "தன்னைச்‌ சூழ இருந்தவர்களிடம்‌, நீங்கள்‌ (இவர்‌ கூற்றைச்‌) 
செவிமடுக்கிறீர்கள்‌ அல்லவா?" என்‌ று கேட்டான்‌. 

26 (அதற்கு மூஸாவாகிய) அவர்‌; உங்களின்‌ இரடசசுனும்‌, முன்‌ சென்று போன உங்கள்‌. 
மூதாதையர்களின்‌ இரட்சகனுமாவான்‌ என்‌ று கூறினார்‌. 

27. "நிச்சயமாக உங்களிடம்‌ அனுப்பப்‌ பட்டிருக்கிறாரே உங்களுடைய தூதர்‌_(அவர்‌) 
திட்டமாக ஒருபைத்தியக்காரர்தாம்‌ "என்‌ நு!ஃபிர்‌ அவ்னாகிய) அவன்‌ கூறினான்‌. 

28. (அதற்கு மூஸா "அவனே! கிழக்கிற்கும்‌, மேற்கிற்கும்‌, இவ்விரண்‌ டிற்குமிடையே 
உள்ளவற்றிற்கும்‌ இரட்சகன்‌. (இதனை) நீங்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொள்பவர்களாக 
இருப்பின்‌(அவனை விசுவாசங்கொள்ளுங்கள்‌)' என்‌ று கூறினார்‌. 

29. அ[தற்கிவன்‌, "என்னை அன்றி (மற்றெதனையும்‌ வணக்கத்திற்குரிய] நாயனாக நீர்‌ 
எடுத்துக்கொண்டால்‌, நிச்சயமாக நான்‌ உம்மைச்‌ சிறையிடப்பட்டோரில்‌ (ஒருவராகி! 
ஆக்கி விடுவேன்‌" என்‌ நு கூறினான்‌. 

30. அ(தற்கிவர்‌, "தெளிவான (அத்தாட்சியாக!ஒருபொருளை நான்‌ உன்னிடம்‌ கொண்டு. 
வந்தாலுமா!"என் று கேட்டார்‌. 

டே அ[தற்சிவன்‌, "நீர்‌ உண்மையாளர்களில்‌ இருப்பின்‌, அதனைக்‌ கொண்டுவாரும்‌' 
என் நு கூறினான்‌. 

32. ஆசுவே, (மூஸாவாசிய)அவர்‌ தன்‌ தடியைப்‌ போட்டார்‌; உடனே அது 
தெளிவானதொரு(மலைப்‌! பாம்பாகிவிட்டது. 

33 இன்னும்‌ அவர்‌ தன்னுடைய கையைச்‌ சட்டைக்குள்ளிலிருந்‌ து) வெளியில்‌ எடுத்தார்‌; 
அப்போது அது பார்ப்போருக்கு| ஒளிமயமான) வெண்மையாசு இருந்த து. 

34. தன்னைச்‌ சூழ இருந்த பிரதானிகளிடம்‌ "நிச்சயமாக இவர்‌ (மிகவும்‌) நன்சுறிந்த 
சூனியச்காரர்‌" என்‌ று(ஃபீர்‌ அவ்னாகிய) அவன்‌ கூறினான்‌. 

35 'இவர்‌ தன்‌ சூனியத்தைக்கொண்டு, உங்கள்‌ (ஊரான இப்‌) பூமியை விட்டும்‌ உங்களை 
வெளியேற்றிவிட நாடுகிறார்‌; ஆகவே, (இதைப்பற்றி) நீங்கள்‌ (எனக்கு) எதை!ச்செய்ய! 
ஏவுகிறீர்கள்‌ (என்று பிர்‌அவ்ன்‌ கேட்டான்‌) 

36. அ]தற்கிவர்கள்‌, "அவருக்கும்‌, அவருடைய சகோதரருக்கும்‌ தவணைகொடுத்து விடு; 
மேலும்‌, (சூனியக்காரர்களை] திரட்டிக்‌ கொண்டு வருவோரைப்‌ பல நகரங்களுக்கும்‌. 
அனுப்பிவை' என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

37 "அவர்கள்‌ கற்றறிந்த ஒவ்வொரு சூனியக்காரனையும்‌ உம்மிடம்‌ (அழைத்துச்‌) 
கொண்டு வருவார்கள்‌" (என்று கூறினார்கள்‌) 

38. ஆகவே, (பல நகரங்களுக்கும்‌ திரட்டுவோர்‌ அனுப்பி வைக்கப்பட்டு! குறிப்பிட்ட 
நாளின்‌, குறித்த நேரத்திற்குச்‌ சூனியக்காரர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒன்‌ று சேர்க்கப்பட்டார்கள்‌. 

39. ( சகல) மனிதர்களிடமும்‌, (குறித்த நேரத்தில்‌) நீங்கள்‌ (வந்து ஒன்‌ று சேருவீர்களா?. 
என்றும்கேட்கப்பட்டது. 

40. சூனியக்காரர்களை_அவர்கள்‌ வெற்றி பெற்றவர்களாக ஆகி விட்டால்‌_ நாம்‌ 
பின்பற்றக்கூடும்‌(என்‌ றும்‌ கூறப்பட்டது); 

41 ஆசவே, சூனியக்காரர்கள்‌ வந்தபொழுது, அவர்கள்‌ ஃபிர்‌அவ்னிடம்‌, "நாங்களே 
மிகைத்தவர்‌ களாகி!வென்‌ றுவிட்டால்‌, (அதற்குரிய) கூலி (வெகுமதி) நிச்சயமாசு 
எங்களுக்கு உண்டா?" என்று கேட்டார்கள்‌. 

42 அ[தற்கிவன்‌,'ஆம்‌! உண்டு அந்நேரத்தில்‌, நிச்சயமாக நீங்கள்‌ (நம்முடைய சபையிலும்‌ 
நமக்கு நெருக்கமாக்கப்பட்டவர்களில்‌ உள்ளவராவீர்கள்‌ என்று கூறினான்‌. 

43 "நீங்கள்‌ (சூனியம்‌ செய்ய) எதைப்போடக்‌ கூடியவர்களே போடுங்கள்‌" என மூஸா 
அவர்களிடம்‌ கூறினார்‌. 
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44 ஆகவே, தங்களுடைய சுயிறுகுளையும்‌, தங்களுடைய தடிசுளையும்‌ அவர்கள்‌. 
போட்டார்கள்‌; 'ஃபிர்‌அவ்னுடைய கெளரவத்தின்‌ மீது சத்தியமாக, நிச்சயமாசு நாமே 
வெற்றியாளர்கள்‌ "என்றும்‌ கூறினார்கள்‌. 

(பிறகு) மூஸா தன்‌ தடியைப்‌ போட்டார்‌; அப்பொழுது அது அவர்கள்‌ பொய்யாகச்‌‏ که 
செய்திருந்தவற்றை விழுங்கியது.‏ 

46. அப்பொழுது(இதனைக்‌ சண்ட) சூனி௰க்காரர்கள்‌ சிரம்பணிந்தவர்‌ களாக (கசீழே! 
வீழ்த்தப்பட்டனர்‌_ 

47."அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனையே நாங்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டோம்‌" என்து கூறினார்கள்‌ _. 

48 அவன்தான்‌) மூஸாவுக்கும்‌, ஹாரூனுக்கும்‌ இரட்சகன்‌" என்று கூறினார்கள்‌! 

49. (அதற்கு ஃபிர்‌ அவ்னாகிய] அவன்‌ " நான்‌ உங்களுக்கு அனுமதியளிப்பதற்கு முன்னரே நீங்கள்‌ 
அவரை விசுவாசித்துவிட்டீர்களா? நிச்சயமாக, உங்களுக்கு சூனியத்தைக்‌ சுற்றுக்கொடுத்த 
உங்களின்‌ பெரியவர்‌ அவர்தான்‌; அதிசீக்கிரத்தில்‌(இதன்‌ முடிவை) நீங்கள்‌ அறிந்துகொள்வீர்கள்‌; 
திண்ணமாசு உங்களுடைய கைகளையும்‌, உங்களுடைய கால்களையும்‌ மாறாக[ஒரு 
பச்சுத்துக்சையையும்‌, மறுபக்சுத்துக்‌ காலையும்‌] நான்‌ துண்டித்து, உங்கள்‌ அனைவரையும்‌ 
நிச்சயமாக நான்‌ கழுவேற்றிவிடுவேன்‌" என்‌ று கூறினான்‌. 

50 அ[தற்கிவர்கள்‌(அவ்வா நுசெய்வதால்‌)எங்களுக்குயாதொரு செடுதியுமில்லை (ஏனென்றால்‌) 
நிச்சயமாசு நாங்கள்‌ எங்கள்‌ இரட்சகன்‌ பக்கமே திரும்பச்‌ செல்லக்கூடியவர்கள்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌ 

51 "நிச்சயமாக (மூஸாவை) விசுவாசங்கொண்டவர்சளில்‌ முதலாமவர்‌ களாக நாங்கள்‌ 
இருப்பதினால்‌, எங்கள்‌ இரட்சகன்‌ எங்கள்‌ குற்றங்களை எங்களுக்கு மன்னித்‌ துவிடுவான்‌ என்று 
நிச்சயமாக நாங்கள்‌ ஆதரவுவைச்கிறோம்‌' (என்‌ றும்‌ கூறினார்கள்‌). 

52 இன்னும்‌, மூஸாவுக்கு நாம்‌ வஹீ அறிவித்தோம்‌. இஸ்ராயீலின்‌ மக்களாகிய என்னுடைய 
அடியார்களை இரவில்‌ அழைத்துச்‌ செல்லீராகு நிச்சயமாக நீங்கள்‌ பின்தொடரப்படுவோராய்‌ 
உள்ளீர்கள்‌!" 

53 பின்னர்‌, ஃபிர்‌அவன்‌ பல நசுரங்களுக்கும்‌ (ஜனங்களைத்‌ திரட்டுவதற்காக) திரட்டுவோரை 
அனுப்பிவைத்தான்‌. 

34"'நிச்சயமாக(இஸ்ராயீலின்‌ மக்களாகிய! இவர்கள்‌ வெகு சொற்பத்தொகையினர்களான ஒரு 
கூட்டம்‌. 

55 இன்னும்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ நமக்குக்கோபமூட்டுகிறவர்கள்‌ 

36 மேலும்‌, "நிச்சயமாக நாம்‌ அனைவரும்‌ எச்சரிக்கையுடனிருக்கின்றவர்கள்‌" (என்‌ று கூறினான்‌). 


57. பின்னர்‌(அவர்களுடைய) தோட்டங்களிலிருந்தும்‌, நீரூற்றுக்களிலிருந்தும்‌ நாம்‌ அவர்களை 
வெளியேற்றிவிட்டோம்‌. 

58. இன்னும்‌, (அவர்களுடைய) பொச்கிவுங்களிலிருந்தும்‌, மிகச்‌ சிறந்த தங்குமிடத்திலிருந்தும்‌ 
(அவர்களை வெளியேற்றினோம்‌!. 

59, அவ்வாறு (வெளியேற்றிவிட்டு) இஸ்ராயீலின்‌ மக்களை அவைகளுக்கு வாரிசாசுவும்‌ 
ஆக்கிவிட்டோம்‌. 

60. சூரியன்‌ உதிக்கும்‌ நேரத்தில்‌ شا‎ 
பின்தொடர்ந்தனர்‌. 

இவ்விரு கூட்டத்தினரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ சண்டபோது,'நிச்சயமாக நாம்‌ (அவர்களால்‌] 
பிடிபட்டுவிடுபவர்கள்தாம்‌" என்று மூஸாவுடைய தோழர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. 

62 (அதற்கு ] "ஒரு போதும்‌ இல்லை! நிச்சயமாக என்னுடன்‌, என்னுடைய இரட்சகன்‌ 
இருக்கின்றான்‌; (இதிலிருந்து ஈடேறும்‌) வழியை நிச்சயமாக எனக்கு அவன்‌ காட்டுவான்‌" 
என்‌ றுமூஸாவாகிய) அவர்‌ கூறினார்‌. 

63 (அப்போது " நீர்‌ உம்முடைய (கைதி தடியினால்‌ கடலை அடிப்பீராக' என மூஸாவின்பால்‌ 
வஹீ அறிவித்தோம்‌ (அவர்‌ அடிச்சவே) அது பிளந்து விட்ட து, ஒவ்வொரு பிளவும்‌ பெரும்‌ மலை 
பேரன்‌ று ஆகிவிட்டது. 

64 (பின்தொடர்ந்த மற்றவர்களையும்‌ அந்த இடத்தை நெருங்கச்செய்தோம்‌. 


ரர்‌ அவ்னின்‌ கூட்டத்தாராகிய) அவர்கள்‌ அவர்சுளைப்‌ 
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65 மூஸாவையும்‌, அவருடனிருந்த அனைவரையும்‌ நாம்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்டோம்‌. 

66பின்னர்‌, (அவர்களைப்‌ பின்தொடர்ந்த) மற்றவர்களை நாம்‌ மூழ்கடித்துவிட்டோம்‌. 

67. நிச்சயமாக இதில்‌ ஓர்‌ அத்தாட்சி இருக்கிறது; (எனினும்‌) அவர்களில்‌ பெரும்‌ 
பாலோர்‌ விசுவாசங்கொள்வோராக இருக்கவுமில்லை. 

68. மேலும்‌, (நபியே! நிச்சயமாக உமதிரட்சசுன்‌ அவனேதான்‌ (யாவரையும்‌ ( 
மிசைத்தோன்‌,மிசுக்கிருபையுடையோன்‌. 

மேலும்‌, (நபியே!) அவர்களுக்கு இப்றாஹீமுடைய செய்தியையும்‌ ஓதிக்‌‏ و6 
கரண்பிப்பீராக!‏ 

70. அவர்‌ தன்‌ தந்தையிடமும்‌, தன்‌ சமூகத்தாரிடமும்‌, நீங்கள்‌ எதை வணங்குகிறீர்கள்‌!" 
எனக்கேட்டபோது: 

71. அவர்கள்‌," நாங்கள்‌ சிலைகளை வணங்குகிறோம்‌; நாங்கள்‌ அவற்றி[ன்‌ 
வணச்சுத்திற்காசு நிலைகொண்டுள்ளோம்‌' என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

72. "அவைகளை நீங்கள்‌ அழைக்கின்ற சமயத்தில்‌ உங்களுக்கு அவை | காது கொடுத்து) 
செவிசாய்க்கின்‌றனவா?" என்‌ று(இப்றாஹீம்‌ وت رو زو بیس‎ 

73 "அல்லது (அவைசுளை நீங்கள்‌ வணங்கினால்‌ ) உங்களுக்குப்‌ பலன்‌ தருகின்றனவா! 
அல்லது(வணங்காவிட்டால்‌) அவை இடையூறு செய்கின்றனவா "என்‌ றும்‌ சேட்டார்‌. 

74"இல்லை;எங்கள்‌ மூதாதையர்களை இவ்வாறேசெய்பவர்களாசு நாங்கள்‌ கண்டோம்‌ 
என்று அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌. 

75. "நீங்கள்‌ எவற்றை வணங்கிக்‌ கொண்டிருந்தீர்கள்‌ என்பதை நீங்கள்‌ பார்த்தீர்களா 1" 
(அதுபற்றிச்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்‌ று இப்றாஹீமாகிய) அவர்‌ கேட்டார்‌. 

76. நீங்களும்‌, உங்களுடைய முன்னோர்களான மூதாதையர்களும்‌ (எவற்றை வணங்கி 
வந்தீர்கள்‌ என்பதை ப்பாருங்கள்‌!, 

77. ஆசுவே, "நிச்சயமாக அவைகள்‌ எனக்கு விரோதிகளே! அகிலத்தாரின்‌. 
இரட்சசுனைத்தவிர. 

78. "அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, என்னைப்‌ படைத்தான்‌; பின்னர்‌ எனக்கு நேர்‌ வழி 
காண்பிக்கிறான்‌" 

79. இன்னும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, " அவனே எனக்கு உணவளிக்கிறான்‌; 
அவனேஎனக்குகுடிக்சுவும்‌ தருகிறான்‌." 

80 மேலும்‌, நான்‌ நோயுற்று விட்டால்‌, அவனே என்னைக்குணப்படுத்துகின்றான்‌ " 

81 இன்னும்‌, அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌" என்னை இறப்பெய்தச்‌ செய்வான்‌; 
பின்னர்‌ என்னை (மறுமையில்‌)அவன்‌ உயிர்ப்பிப்பான்‌"' 

82. இன்னும்‌, அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, " கூலி கொடுக்கும்‌ (மறுமை) நாளில்‌, 
என்னுடைய குற்றங்களை மன்னிக்க அவனையே நான்‌ ஆதரவு வைக்கிறேன்‌" 

83" என்‌ இரட்சகனே! நீ எனக்கு அறிவை அளிப்பாயாக! மேலும்‌, நல்லோர்களுடன்‌ 
என்னைச்‌ சேர்த்துவைப்பாயாக!' 

84, 'பின்வருபவர்களில்‌ (அவர்கள்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌, என்னைப்பற்றி அழகானவற்றைக்‌ 
கூற எனக்கு நற்பெயரை ஏற்படுத்துவாயாக" 

85 " கொடைகளுடைய சுவனபதிக்கு வாரிசானவர்களிலும்‌ என்னை நீ 
ஆச்கிவைப்பாயாக!' 

96. " என்னுடைய தந்தையையும்‌ நீ மன்னித்தருள்‌ வாயாக! நிச்சயமாக அவர்‌ 
வழிதவறிவிட்டவர்சளில்‌(ஒருவராக) இருக்கிறார்‌. 

87, மேலும்‌, படைப்பினங்கள்‌ உயிர்‌ கொடுக்கப்பட்டு) எழுப்பப்படும்‌ (மறுமைநாளில்‌ 
நீஎன்னை இழிவு படுத்தாதிருப்பாயாக!' 

88. செல்வமும்‌, குமாரர்களும்‌ (யாதொரு) பயனளிக்காத(அந்த! நாளில்‌_ 

89. (ஆயினும்‌, இணைவைப்பதிலிருந்து நீக்கம்‌ பெற்ற) பரிசுத்தமான இதயத்துடன்‌ (தன்‌ 
இரட்சசுனாகிய) அல்லாஹ்விடம்‌ யார்‌ வந்தாரோ அவர்‌ தவிர (மற்றவருக்குப்‌ 
பயனளிக்காத நாள்‌], 

90 மேலும்‌, பயபக்தியுடையவர்களுக்கு சொர்க்கம்‌ (மிக) நெருக்கி வைக்கப்படும்‌. 
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91 வழிகெட்டோருக்கு(அவர்‌ களுக்கெதிரில்‌) நரகம்‌ வெளிப்படுத்தப்படும்‌. 

92 அவர்சளிடம்‌,நீங்கள்‌ வணங்கிக்கொண்டிருந்தவை எங்கே? எனக்‌ கேட்கப்படும்‌... 

93 அல்லாஹ்வையன்றி _ (நீங்கள்‌ வணங்கிவந்த அவை(இப்போ து) உங்களுக்கு உ தவிசெய்யுமா? 
அல்லது தங்களுக்குத்தாங்களே உதவி செய்து (தங்களைக்‌ காப்பாற்றிக்‌] கொள்ளுமா? (என்று 
கேட்கப்படும்‌] 

94."ஆகவே, அவைகளும்‌ (அவைகளால்‌! வழி தவறியவர்களும்‌, முகங்குப்புற (நரகமா கிய/அதில்‌ 
தள்ளப்படுவார்கள்‌. 

95 இப்லீஸின்‌ சேனைகள்‌ அனைவரும்‌(அவ்வாறே நரகில்‌ தள்ளப்படுவார்கள்‌]. 

96 அவர்களோ [தங்களுக்குள்‌ அதில்‌ தர்க்கித்துக்கொண்டவர்களாகக்‌ கூறுவார்கள்‌. 

97,"அல்லா ஹ்வின்மீது சத்தியமாக! நாங்கள்‌ பகிரங்கமான வழிகேட்டிலிருந்தோம்‌. 
இரட்சகனாக இருப்பவனுக்கு (இணையாக்கப்பட்ட) உங்களை நாங்கள்‌ 
சமமாக ஆச்கிவைத்தபோ து_ (பகிரங்கமான வழிகேட்டிலேயே இருந்தோம்‌! 


99 "(இகி குற்றவா ளிகளேயன்றி(வே றுஎவரும்‌) எங்களை வழிகெடுக்கவுமில்லை. 

100. ஆகவே, எங்களுக்குப்‌ பரிந்து ரையாளர்களிலிருந்து எவரும்‌ இல்லை. 

101 "நெருங்கிய எந்த சிநேகிதனும்‌ இல்லை 

102 "ஆகவே, நிச்சயமாக எங்களுக்கு (உலகிற்குத்‌) திரும்பிச்‌ செல்லுதல்‌ (என்பது) இருந்தால்‌. 
விசுவாசங்கொண்டோர்களில்‌ நாங்கள்‌ ஆகிவிடுவோம்‌ (என்‌ று பிதற்றுவார்கள்‌) 

101 நிச்சயமாக இதில்‌ ஒரு படிப்பினை இருக்கின்றது; (எனினும்‌) அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
(இதனை)விசுவாசங்கொள்வோராச இருக்கவுமில்லை. 

104. மேலும்‌, (நபியே! நிச்சயமாக உம்முடைய இரட்சசுன்‌_ அவனே திட்டமாக (யாவரையும்‌! 
மிசைத்தோன்‌,மிகக்‌ கிருபையுடையோன்‌. 

105 நூஹ்வுடைய சமூசத்தார்‌ [நம்மால்‌ அனுப்பப்பட்ட) தூதர்களைப்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌. 

106. அவர்‌ களுடைய சகோதரர்‌ நூஹ்‌ அவர்களிடம்‌ "நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு) பயப்பட 
மாட்டீர்களா?எனக்‌ கூறியபோது, 

107 நிச்சயமாசு நான்‌ உங்களுக்கு(அல்லாஹ்வினால்‌) அனுப்பப்பட்ட மிக்க நம்பிக்கைக்குரிய ஒரு 
தூதனாவேன்‌_ 

108. ۲ ஆகவே, அல்லாஹ்வுக்கு நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌, எனக்கு நீங்கள்‌ 
கீழ்ப்படிந்து நடங்கள்‌" 

109. (இதற்காக) "நான்‌ உங்களிடம்‌ யாதொரு கூலியையும்‌ கேட்கவில்லை; என்னுடைய கூலி 
அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனின்‌ மீதே தவிர(வேறு எவரிடமிருந்தும்‌) இல்லை". 

10 "ஆசுவே, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு பயந்துகொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌, எனக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து, 
நடங்கள்‌" (என்று கூறினார்‌]. 

அ[தற்கிவர்கள்‌" (எங்களில்‌ தரத்தால்‌) மிகத்தாழ்ந்தவர்கள்‌ உம்மைப்‌ பின்பற்றியிருக்கின்ற‏ الا 
நிலையில்‌ உம்மை நாங்கள்‌ விசுவாசிப்போமா!" என்று கூறினார்கள்‌.‏ 

12 (அதற்கு அவர்‌, "அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருப்பவைபற்றி எனக்கு என்ன தெரியும்‌?" என்று 
கூறினார்‌. 

(அவைபற்றிய) அவர்களின்‌ கணச்கு என்‌ இரட்சகன்‌ மீதே தவிர (என்மீது கடமை! இல்லை‏ تلا 
இதுபற்றி நீங்கள்‌ உணருபவர் களாக இருப்பின்‌ அவர்களை இழித்துக்கூறி இருக்கமாட்டீர்கள்‌!.‏ 

"விசுவாசங்கொண்டோரை நான்‌ விரட்டி வீடுபவனுமல்லன்‌:"‏ .4لا 

“நான்‌ பகிரங்கமாசு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவனேதவிர (வேறு) இல்லை" (என்றும்‌‏ كلا 
கூறினார்‌)‏ 

அ[தற்கிவர்கள்‌, " நூஹே! நீர்‌ (இவ்வாறு கூறுவதிலிருந்து] விலகிக்கொள்ளவில்லையானால்‌,‏ كلا 
(கல்லால்‌) எறியப்படுபவர்‌ சளில்‌|ஒருவராக நிச்சயமாக நீர்‌ ஆகிவிடுவீர்‌"என்று கூறினார்கள்‌.‏ 

117. அ(தற்சிவர்‌, "என்‌ இரட்சகனே ! நிச்சயமாக என்னுடைய சமூகத்தார்‌ என்னைப்‌ 
பொய்யாக்கிவிட்டார்கள்‌" என்று கூறினார்‌ 
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ஆதலால்‌, எனக்கிடையிலும்‌, அவர்களுக்கிடையிலும்‌ நீ ஒரு தீர்ப்புச்‌ செய்வாயாக!‏ " قلا 
என்னையும்‌, விசுவாசங்கொண்டவர்களில்‌ என்னுடன்‌ உள்ளவர்களையும்‌ காப்பாற்றுவாயாக".‏ 
(என்றுபிரார்த்தித்தார்‌]‏ 


19. ஆசுவே, அவரையும்‌ (விசுவாசங்கொண்டவர்களாசி அவருடன்‌ இருந்தவர்‌ களையும்‌ (மற்ற 
ஜீவராசிகளால்‌) நிறைக்குப்பட்டிருந்த கப்பலில்‌ (ஏற்றிக்‌ நாம்‌ காப்பாற்றினோம்‌. 


120 பின்னர்‌ எஞ்சியிருந்தவர்‌ களை அப்பால்‌ நாம்‌ மூழ்கடித்துவிட்டோம்‌. 

۱2۱ நிச்சயமாக இதில்‌ ஒரு படிப்பினை இருக்கிறது; அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
விசுவாசங்கொள்பவர்சளாசு இருச்சுவுமில்லை. 

122 மேலும்‌, நிச்சயமாக (நபியே உமதிரட் சகன்‌ (அவனை நிராகரித்தவரை தண்டனை செய்வதில்‌ 
யாவரையும்‌) அவன்தான்‌ மிகைத்தவன்‌, மிசுக்கிருபையுடையவன்‌ 

123 ஆது(கூட்டத்தார்‌ நம்முடைய தூதர்களை û பொய்யாக்கினார்கள்‌. 

124. அவர்‌ களுடைய சகோதரர்‌ ஹூது அவர்களிடம்‌, " நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்குப்‌) 
பயப்படமாட்டீர்சளா' என்‌ றுகூறியபோ து, 


125 "நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுக்கு நம்பிக்கைக்குரிய தூதனாவேன்‌'"' 

126 "ஆகவே நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌, எனக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து 
நடங்கள்‌". 

17." இதற்காசு உங்களிடத்தில்‌ யாதொரு கூலியையும்‌ நான்‌ கேட்சுவில்லை, என்னுடைய 
கூலியாவும்‌ அகிலத்தாரின்‌ இரட்சசுனின்‌ மீதே தவிர (வேறு எவரிடமிருந்‌ தும்‌ இல்லை". 

18 ஒவ்வொரு உயர்ந்த இடத்திலும்‌ வீண்வேலை செய்கிறவர்களாக அடையாளமிடப்பட்ட 
கட்டிடங்களைக்‌ சுட்டுகிறீர்களா? 

129. இன்னும்‌, 'நீங்கள்‌ நிரந்தரமாசு இருந்துவிடலாம்‌ என்பதற்காக உயர்ந்த மாளிகைகளை 
AAR Oar Air senn 

130. மேலும்‌," (எவரையேனும்‌ ஏதுங்குற்றத்திற்காசி] நீங்கள்‌ பிடித்தால்‌ (கொடூரமாசி) மிச்ச 
கொடுமையாளர்களின்‌ பிடியாகப்‌ பிடிக்கிறீர்கள்‌” 

UL ஆகவே, "நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்துகொள்ளுங்கள்‌;எனச்குக்‌ கீழ்ப்படிந்தும்‌ நடங்கள்‌" 

12" நீங்கள்‌ அறிந்திருப்பவற்றைக்‌ கொண்டு உங்களுக்கு!க்‌ சொடுத்‌ து) உதவி புரிந்திருக்கிறானே. 
அத்தசையவனை நீங்கள்‌ பயந்‌ துகொள்ளுங்கள்‌'. 

13 (ஆடு, மாடுஓட்டசங்கள்‌ போன்ற கால்‌ நடைகளையும்‌, ஆண்மக்களையும்‌ உங்களுக்கு (க்‌ 
கொடுத்து] அவன்‌ உதவிசெய்திருக்கிறான்‌_ 

134.'இன்னும்தோட்டங்களையும்‌,நீரூற்றுகளையும்‌ கொண்டு(அவன்‌ உதவியளித்துள்ளான்‌!. 

15 (அவனுக்கு நீங்கள்‌ மாறு செய்தால்‌) நிச்சயமாக நான்‌ மகத்தானதொரு நாளின்‌ வேதனையை 
(அதுஉங்களுக்கு வரும்‌ என்பது பற்றி பயப்படுகிறேன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 

136. அ।தற்கிவர்கள்‌ 'நீர்‌ எங்களுக்கு உபதேசம்‌ செய்தாலும்‌, உபதேசம்‌ செய்பவர்களில்‌ நீர்‌ 
இல்லாமலிருந்தா லும்‌ சமம்‌ தான்‌(நாங்கள்‌ எங்கள்‌ வழியிலிருந்து திரும்பப்போவதில்லைஎன்று 
கூறினார்கள்‌. 

17. இதுமுன்னவர்களின்‌ வழக்கமேதவிர।வேறு) இல்லை. 

138, இன்னும்‌, " நாங்கள்‌(உம்‌ கூற்றுப்படி) வேதனை செய்யப்படுவர்‌ களும்‌ அல்லர்‌" (என்றும்‌ 
கூறினர்‌. 

139. எனவே, அவர்கள்‌ அவரைப்‌ பொயயாக்கினார் கள்‌; ஆகவே, நாம்‌ அவர்களை 
அழித்துவிட்டோம்‌. நிச்சயமாக இதில்‌ ஓர்‌ அத்தாட்சி இருக்கிறது; இன்னும்‌, அவர்‌ களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ விசுவாசங்கொள்பவர்களாக இருக்கவில்லை. 

140. மேலும்‌, (நபியே!) உமதிரட்சகன்‌_ அவன்‌ தான்‌ (சகலரையும்‌) மிகைத்தவன்‌, மிசுச்‌ 
கிருபையுடையவன்‌ 

HL ஸமூது(கூட்டத்தார்‌ அல்லாஹ்வால்‌ அனுப்பப்பட்டதிதூதர்களைப்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌. 

142 அவர்களுடைய சகோதரர்‌ (நபியாகிய) ஸாலிஹ்‌ அவர்களிடம்‌, " நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வை! 
பயந்துகொள்ளமாட்டீர்களா எனக்‌ கூறியபோ து।அவரை அவர்கள்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌! 
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143 "நிச்சயமாசு நான்‌ உங்களுக்கு நம்பிக்கைக்குரிய தூதனாவேன்‌. 

144. "எனவே, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை பயந்துகொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌, எனக்குக்‌ 
கீழ்ப்படிந்து நடங்கள்‌; 

145"இதற்காசு உங்களிடத்தில்‌ யாதொரு கூலியையும்‌ நான்‌ கேட்சுவில்லை;என்னுடைய 
கூலியாவும்‌ அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனின்‌ மீதே தவிர (வேறு எவரிட மிருந்தும்‌ இல்லை. 

146 "இங்குள்ள (சுகபோசங்களானவற்றில்‌ அச்சமற்றவர்களாக (இருக்கு) நீங்கள்‌ விட்டு 
வைக்கப்படுவீர்களா' 

147.'தோட்டங்களில்‌, இன்னும்‌ நீருற்றுக்களில்‌... 

148. "வேளாண்மைசளிலும்‌/மிருதுவான 5 ஈரமுள்ள பழங்களைத்தாங்கியதாக) அவற்றின்‌ 
குலைகள்‌ இருக்கும்‌ பேரீச்ச மரங்களிலும்‌'(ஆகியவற்றிலெல்லாம்‌ நீங்கள்‌ அச்ச மற்றிருக்க 
விட்டுவைக்குப்படுவீர்சளா?!. 

149, இன்னும்‌, மிகுத்திறமைசாலிகளாக (ஆணவம்‌ கொண்டவர்களாக) மலைகளில்‌ 
வீடுகளைக்‌ குடை ந்து(அமைத்துகி கொள்கிறீர்கள்‌." 

150 "ஆகவே, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌ எனக்குக்‌ 
கீழ்ப்படியுங்கள்‌. 

15டமேலும்‌, வரம்பு மீறுவோரின்‌ கட்டளைக்கு நீங்கள்‌ கீழ்ப்படியாதீர்கள்‌: 

152. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, பூமியில்‌ குழப்பம்‌ செய்வார்கள்‌; இன்னும்‌ 
சீர்திருத்தம்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌ (என்றெல்லாம்‌ ஸாலிஹ்‌ நபி கூறியதற்கு, 

153 அவர்கள்‌ (ஸாலிஹே!' நிச்சயமாக நீரோ சூனியம்‌ செய்யப்பட்டவர்களில்‌ உள்ளவர்‌" 
என்று கூறினார்கள்‌. 

154. " நீர்‌ எங்களைப்‌ போன்ற ஒரு மனிதரேதவிர (வேறு)இல்லை; ஆகவே, 
உண்மையாளர்களில்‌ நீர்‌ இருந்தால்‌ (ந ரங்கள்‌ வேண்டியவாறு! ஓர்‌ அத்தாட்சியைக்‌ 
தொன்கள்‌ 0 "என்று கூறினார்கள்‌! 

155. அ[தற்கிவர்‌ (அத்தாட்சியாக! "இதோ ஒரு பெண்‌ ஒட்டகம்‌ (குறிப்பிட்ட நாளில்‌ 
கிணற்றிலிருந்து] இதற்கு தண்ணீர்‌ அருந்தும்‌ பங்கும்‌, அதுபோன்று] உங்களுக்கு 
குறிப்பிட்ட ஒருநாள்‌ தண்ணீர்‌ அருந்தும்‌ பங்கும்‌ உண்டு என்‌ து கூறினார்‌. 

156 அன்றியும்‌ நீங்கள்‌ எந்தத்தீங்கைக்‌ கொண்டும்‌ அதனைத்தீண்டாதீர்கள்‌ (அவ்வாறு. 
தீண்டினால்‌, மகத்தான நாளின்‌ வேதனை உங்களைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளும்‌" (என்று 
கூறினார்‌] 

157.இவ்வாறு எச்சரிக்கை செய்யப்பட்டிருந்தும்‌ அதன்‌ குதிகால்‌ நரம்பினைத்‌ தறித்து) 
அவர்கள்‌ அதை அறுத்துவிட்டார்கள்‌;பின்னர்‌ கைசேதப்பட்டோராய்‌ ஆகிவிட்டனர்‌. 

158. எனவே, வேதனை அவர்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டது; நிச்சயமாக இதிலோர்‌ 
அத்தாட்சி இருக்கிறது; அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ விசுவாசங்‌ கொள்பவர்களாக 
இருக்சுவுமில்லை 

159.மேலும்‌, நிச்சயமாக (நபியே! உமதிரட்சகன்‌,அவன்தான்‌ (யாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌; 
மிசுக்கிருபையுடயவன்‌. 

160 (நபி) லூத்‌ துடைய சமூகத்தார்‌ தூதர்களைப்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌. 

161 அவர்களுடைய சகோதரர்‌ லூத்‌ அவர்களிட " நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வை) பயந்து 
கொள்ளமாட்டீர்களா?" என்‌ றுகூறியபோது, 

162 "நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுக்கு நம்பிக்கைக்குரிய தூதனாவேன்‌. 

163 "ஆகவே நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்துகொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌, எனக்குக்‌. 
கீழ்ப்படிந்து நடங்கள்‌. 

164"இதற்காக நான்‌ உங்களிடம்‌ யாதொரு கூலியையும்கேட்சுவில்லை,என்‌ னுடைய கூலி. 
(யாவும்‌ அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனின்‌ மீதல்லா து(வேறு எவரின்‌ மீதும்‌) இல்லை. 

165 (தய காரியத்திற்காக) அகிலத்தாரில்‌ ஆடவர்களிடம்‌ வருகின்‌ நீர்களா? 

166 " உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ உங்களின்‌ மனைவியரிலிருந்துஉங்களுக்கெனப்‌ 
படைத்ததையும்‌ நீங்கள்‌ விட்டுவிடுகிறீர்கள்‌; இல்லை! நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வின்‌) 
வரம்பைக்கடந்த சமூகத்தவர்கள்‌" (என்‌ று ம்‌ கூறினார்‌! 
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167. அ[தற்கவர்கள்‌,லூத்தே! (இவ்வாறு உபதேசிப்பதிலிருந்து) நீர்‌ 
விலகிக்கொள்ளாவிடில்‌, நிச்சயமாக நீர்‌ (ஊரிலிருந்து) வெளியேற்றப்பட்டவர்களில்‌ 
ஆகிவிடுவீர்‌" என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

168. அ|தற்கிவர்‌' நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுடைய (இத்தீசிசெயலை வெறுப்பவர்களில்‌ 
உள்ளவனாவேன்‌' என்‌ று கூறினார்‌. 

169. "என்‌ இரட்சகனே!என்னையும்‌ என்‌ குடும்பத்தாரையும்‌ இவர்கள்‌ செய்து 
சொண்டிருப்பவற்றிலிருந்‌ தும்‌ அதன்‌ தண்‌ டனையிலிருந்தும்‌ காப்பாற்றுவாயாக" 
(என்றுபிரார்த்தித்தார்‌] 

170 ஆகவே அவரையும்‌, அவர்‌ குடும்பத்தினர்‌ அனைவரையும்‌ நாம்‌ காப்பாற்றினோம்‌. 

17பதண்டிக்கப்படுபவர்களோடு]எஞ்சியிருப்போரில்‌ ஆகிவிட்ட ஒரு கிழவி(யான அவர்‌. 
மனைவியைத்‌ தவிர. 

172 பின்னர்‌ மற்ற வர்களை (அடியோடு நாம்‌ அழித்துவிட்டோம்‌. 

173 இன்னும்‌, அவர்கள்மீது நாம்‌, (கல்‌மாரியை பொழியச்‌ செய்தோம்‌; ஆசுவே 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்யப்பட்ட (அவர்களின்‌ (மீது பொழியச்செய்த கக மாரி 
கெட்டதாகிவிட்டது. 

174, நிச்சயமாக இதிலோர்‌ அத்தாட்சி இருக்கிறது; அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
விசுவாசங்கொள்பவர்‌சளாசு இருக்கவுமில்லை. 

175 (நபியே! இன்னும்‌, நிச்சயமாக உமதிரட்சசன்‌ _ அவனே (யாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌; 
பெருங்கிருபையுடையவன்‌ 

176 (மரங்கள்‌ அடர்ந்த பகுதியில்‌ மத்யன்‌ என்னும்‌ ஊரில்‌ வாழ்ந்த தோப்புவாசிகளும்‌ 
தூதர்களைப்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌. 

177 (நபியாகிய ஷுஐப்‌, அவர்களிடம்‌" நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை) பயப்பட ها‎ afr sem" 
என்றுகூறிய ரத அவரை அவர்கள்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌) 

178 "நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுக்கு நம்பிக்கைக்குரிய தூதராவேன்‌". 

179. "அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்துகொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌, எனக்குக்‌ 
கீழ்ப்படிந்துநடங்கள்‌: 

180 " இதற்காசு நான்‌ உங்களிடம்‌ யாதொரு கூலியையும்‌ கேட்சுவில்லை, என்‌ னுடைய 
கூலியாவும்‌] அகிலத்தாரின்‌ இர। சகன்‌ மீதே தவிர(வேறு எவரின்‌ மீதும்‌] இல்லை. 

181" அளவையைப்‌ பூரணமாக்குங்கள்‌(அளவைக்குறைத்துஜனங்களுக்கு] நஷ்டமிழைப்‌ 
போராசவும்‌ நீங்கள்‌ ஆகிவிடாதீர்கள்‌" 

182 மேலும்‌" சரியான தராசு கொண்டு நிறுங்கள்‌" 

183" மனிதர்களுக்கு அவர்களின்‌ பொருள்களை நீங்கள்‌ குறைத்தும்விடாதீர்கள்‌; நீங்கள்‌. 
பூமியில்‌ குழப்பம்‌ செய்கிறவர்‌ களாகவும்‌ அலையாதீர்கள்‌." 

184. மேலும்‌, "உங்களையும்‌, (உங்களுக்கு முன்னவர்களான படைப்பினரையும்‌ எவன்‌ 
படைத்தானோ அத்தசையவனை நீங்கள்‌ பயப்படுங்கள்‌" (என்றும்‌ கூறினார்‌. 

185. அ[தற்சிவர்கள்‌, "நீரோ சூனியம்‌ செய்யப்பட்டவர்களில்‌ உள்ளவர்‌"என்று 
கூறினார்கள்‌. 

186 மேலும்‌, " நீர்‌ எங்களைப்‌ போன்ற ஒரு மனிதரேதவிர (வேறு) இல்லை;இன்னும்‌, 
நிச்சயமாக நாம்‌ உம்மைப்‌ பொய்யர்சளில்‌ உள்ளவராக எண்ணுகிறோம்‌. 

187. " எனவே, நீர்‌ உண்மையாளர்களில்‌ உள்ளவராக இருந்தால்‌ வானத்திலிருந்து பல: 
துண்டுகளை எங்களின்‌ மீது விழச்செய்வீராக' (என்‌ றும்‌ கூறினார்கள்‌! 

188, அ।[தற்க]வர்‌," நீங்கள்‌ செய்துகொண் டிருப்பவற்றை என்‌ இரட்சகன்‌ மிக்கு 
அறிந்தவன்‌" என்‌ நு கூறினார்‌. 

189. பின்னரும்‌, அவர்கள்‌ அவரைப்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌: ஆகவே (அடர்ந்திருண்ட 
மேசுங்களின்‌] நிழலுடைய நாளின்‌ வேதனை அவர்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டது; 
நிச்சயமாக அது மகத்தான(சுடினமான! நாளின்‌ வேதனையாசு இருந்தது. 
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190. நிச்சயமாக இதிலோர்‌ அத்தாட்சி இருக்கிறது; அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
விசுவாசங்கொள்வோராக இருக்கவுமில்லை. 

191 மேலும்‌,நிச்சயமாக(தபியே!உமதிரட்சகன்‌_ அவன்தான்‌ (யாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌, 
மிசுக்கிருபையுடையவன்‌. 

192 மேலும்‌, (நபியே! நிச்சயமாக (குர்‌ ஆனாகிய) இது அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனால்‌ 
இறக்கிவைக்கப்பட்டதாகும்‌. 

193(அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளைப்படி! ரூஹூல்‌ அமீன்‌ (எனும்‌ ஜிப்ரீல்‌ இதனைக்கொண்டு 
இறங்கினார்‌ 

194. அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவர்களில்‌ (ஒருவராக) நீர்‌ ஆவதற்காக உமது 
இதயத்தின்‌ மீது(கூடுதல்‌ குறைவின்றி இதைக்‌ கொண்டு இறங்கினார்‌! 

195. தெளிவான அரபி மொழியைக்கொண்டுஇறங்கினார்‌!. 

196. நிச்சயமாக (குர்‌ ஆனாகிய) இது (பற்றிய அறிவிப்பு) முந்தயவர்களின்‌ (வேத) 
۱ உள்ள து. 

197. இஸ்ராயீலின்‌ மக்களிலுள்ள அறிஞர்கள்‌ இதனை அறிந்திருப்பது, அவர்களுக்கு[ப்‌ 
போதுமான) அத்தாட்சியாக இருக்கவில்லையா? 

198. நாம்‌ (குர்‌ஆனாசிய) இதை அரபியல்லாத சிலரின்‌ மீது இறக்கிவைத்‌ 
திருப்போமாமின்‌; 

199. பின்னர்‌, அவர்‌(கள்‌) இதை அவர்களுக்கு ஓதிக்காட்டினாலும்‌ இதனை 
அவர்கள்விசுவாசம்‌ கொள்கிறவர்களாக இல்லை. 

200இவ்வாறே இதனை (இக்‌ குற்றவாளிகளின்‌ இதயங்களில்‌ நாம்‌ புகுத்திவிட்டோம்‌. 

201 (ஆகவே! துன்புறுத்தும்‌ வேதனையை அவர்கள்‌ (சுண்கூடாசுக்‌ காணும்‌ வரை, 
இதனைக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ விசுவாசிக்கமாட்டார்கள்‌. 

202 ஆகவே, அத்‌ தண்டனையான!து அவர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்ளாதிருக்கும்‌ 
நிலையில்‌, திடீரென அவர்களிடம்‌ வரும்‌. 

203 அது சமயம்‌ அவர்கள்‌ " நாங்கள்‌! சிறிது) அவகாசம்‌ கொடுக்கப்படுவோரா!" என்று 


கேட்பார்கள்‌. 
204. "நம்முடைய வேதனைக்காசுவா அவர்கள்‌ அவசரப்படுகிறார்கள்‌? 
205 (நபியே! நீர்‌ பார்த்தீரா? நாம்‌ இவர்களை(இவர்கள்‌ இஷ்டப்பட்டவாறு] பல 


வருடங்கள்‌ சுசமனுபவிக்சுச்‌ செய்திருந்தால்‌. 

206. பின்னர்‌ அவர்கள்‌ வாக்களிக்கப்படுபவர்களாக இருந்தார்களே 
அ(வ்வேதனையானது அவர்களுக்கு வந்துவிட்டால்‌ _ 

207 அவர்கள்‌ சுகமனுபவிக்கச் செய்யப்பட டிருந்தவை அவர்களுக்கு யாதொரு 
பயனும்தரா து. 

208. எந்த ஊ(ரரிரையும்‌, அதற்கு அச்சமூட்டிஎச்சரிப்பவர்கள்‌ இல்லாது நாம்‌ 
அழித்துவிட வில்லை. 

209(அவர்களுக்கு) நினைவூட்டவே (எச்சரிக்கையாளர்களை நாம்‌ அனுப்பினோம்‌! 
இன்னும்‌(எவருக்கும்‌] அநியாயம்‌ செய்பவர்களாகவும்‌ நாம்‌ இருக்க வில்லை. 

210 இன்னும்‌ குர்‌ ஆனாகிய! இயவ்வேததிதைக்‌ கொண்டுவைத்தான்கள்‌ இறங்கவில்லை. 

21 மேலும்‌, (அது! அவர்களுக்குத்‌ தகுதியுமன்‌ று; அவர்கள்‌(அதற்கு] சக்தி 
பெறவும்மாட்டார்கள்‌. 

22 நிச்சயமாக அவர்கள்‌ செவியேற்பதிலிருந்தும்‌ தடுக்கப்பட்டவர்களாவர்‌. 

213. எனவே, அல்லாஹ்வுடன்‌ வேறோர்‌ நாயனை நீர்‌ அழைக்காதீர்‌/அவ்வாறு 
அழைத்தால்‌) அதனால்‌ நீர்‌ வேதனை செய்யப்படுபவர்களில்‌(உள்ளவராக) ஆகிவிடுவீர்‌. 

214. இன்னும்‌ நீர்‌ உம்முடைய நெருங்கிய உறவினர்களை அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்வீராக! 

215. இன்னும்‌ விசுவாசிகளில்‌ உம்மைப்பின்‌ பற்றியோருக்கு உம்முடைய(அன்பு 
காட்டுதல்‌ எனும்‌) இறக்கையைத்‌ தாழ்த்துவீராச!: 
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216. ஆகவே உமக்கு அவர்கள்‌ மாறு செய்தால்‌, "நிச்சயமாக நீங்கள்‌ 
செய்வதைவிட்டும்‌ நான்‌ நீங்கியவன்‌' என்‌ று கூறுவீராக! 

217. (யாவரையும்‌) மிகைத்தவனாகிய, மிசுக்கிருபையடையவனின்‌ மீது 
(சகலத்தையும்‌ ஒப்படைத்து முழுமையாக ]நம்பிக்கை வைப்பீராகு 

218. அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, நீர்‌ (தனித்து வணங்குவதற்காக) 
நிற்கும்சமயத்தில்‌, அவன்‌ உம்மைப்பார்க்கிறான்‌. 

219. சிரம்பணிவோரில்‌ (ருகூவு, ஸுஜூது செய்வதுகொண்டு நீர்‌ இருக்கின்ற 
போதுஉம்முடைய இயங்குதலையும்‌(அவன்பார்க்கிறான்‌. 

220 நிச்சயமாக அவன்‌_அவனே செவியேற்கிறவன்‌,நன்சுறிகிறவன்‌. 

22. (விசுவாசிகளே!) ஷைத்தான்கள்‌ எவர்மீது இறங்குகின்றனர்‌ என்பதை 
உங்களுக்கு நான்‌ அறிவிக்கட்டுமா? 

222 (செயலால்‌) பாவியான, (சொல்லால்‌) அதிகமாசுப்‌ பொய்கூறும்‌ ஒவ்வொரு 
வரின்‌ மீதும்‌ அவர்கள்‌ இறங்குகின்றனர்‌. 

223. தாங்கள்‌ கேள்விப்பட்டதை, ( gi Qun u wi களின்‌ காதுகளில்‌) 
போடுகிறார்கள்‌; அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (பெரும்‌ பொய்யர்களே! 

224. இன்னும்‌ சுவிஞர்கள்‌ _ அவர்களை வழிகெட்டவர்கள்‌ தாம்‌ 
பின்பற்றுகிறார்கள்‌. 

225. நிச்சயமாக அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு பள்ளத்தாச்கிலும்‌ (தட்டழிந்து 
திரிகிறார்கள்‌ என்பதை நீர்‌ காணவில்லையா 

226.இன்னும்‌ நிச்சயமாக அவர்கள்‌ தாங்கள்செய்யாதவைகளைசச்‌ செய்ததாகச்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. 

227. (ஆயினும்‌ அவர்களில்‌) விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்து, 
அல்லாஹ்வையும்‌ அதிகமாக நினைவுகூர்ந்து, தாங்கள்‌ அநியாயம்‌ செய்யப்பட்ட 
பின்‌ பழிதீர்த்துக்‌ கொண்டார்களே அத்தகையோரைத்தவிர. மேலும்‌, அநியாயம்‌ 
செய்தோர்‌, தாங்கள்‌ எந்த மீளும்‌ தலத்திற்கு திரும்பச்‌ செல்ல வேண்டுமென்பதை 
(அதிசீக்கிரத்தில்‌] அறிந்‌ துகொள்வார்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 27 
அந்நம்லு _ எறும்புகள்‌ 
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அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 

1 தர ஸீன்‌ _ இவைகுர்‌ஆனுடைய _ இன்னும்‌ தெளிவான வேதத்தினுடைய _ 
வசனங்களாகும்‌. 

2. விசுவாசங்கொண்டோருக்கு ஒரு நேர்வழியாகவும்‌, நன்மாராயமாகவும்‌ 
இருக்கிறது. 

3. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தொழுகையை நிறைவேற்றுவார்கள்‌; 
ஜகாத்தும்‌ கொடுத்து வருவார்கள்‌; அன்றியும்‌, மறுமையையும்‌ அவர்கள்‌ 
உறுதிகொள்வார்கள்‌. 

4. நிச்சயமாக மறுமையைக்கொண்டு விசுவாசங்கொள்ளவில்லையே 
அத்தகையவர்கள்‌ _(அவர்களுடைய்‌ நிராகரிப்பின்‌ காரணமாக! அவர்களுடைய 
செயல்களை நாம்‌ அவர்களுக்கு அலங்கரித்‌ துக்காண்பித்‌துவிட்டோம்‌. ஆகவே, 
அவர்கள்‌ (அதில்‌ தட்ட ழிந்து திரிகின்றனர்‌. 

5. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, (இம்மையில்‌) அவர்களுக்குத்‌ தீய வேதனை 
உண்டு; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ மறுமையில்‌_ அவர்களே பெரும்‌ நஷ்டமடைந்‌ 
தவர்கள்‌ 
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பாகும்‌ :19 318 அந்நம்லு 27 


6. (நபியே! நிச்சயமாக தீர்க்கமானஅறிவுடைய, (யாவையும்‌) நன்கறிந்தவனிட 
மிருந்து நீர்‌ இந்தக்‌ குர்‌ ஆனைக்‌ கொடுக்கப்படுகிறீர்‌. 

7. மூஸா, தன்‌ குடும்பத்தினரிடம்‌, "நிச்சயமாக நான்‌ ஒரு நெருப்பைச்‌ 
காண்கிறேன்‌; (சென்றடையவேண்டிய வழிபற்றி) ஏதேனும்‌ ஒரு செய்தியை 
அங்கிருந்து உங்களுக்குக்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌. அல்லது நீங்கள்‌ குளிர்காய்வதற்கு 
ஒரு நெருப்புப்பந்தத்தை (யாவ துகொண்டு வருகிறேன்‌" என்‌ று கூறியதை! நபியே! 
நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக. 

8 எனவே, அவர்‌ அதனிடம்‌ வந்த சமயத்தில்‌," நெருப்பில்‌ இருப்பவர்‌ மீதும்‌, 
அதைச்‌ சூழ இருப்பவர்‌(களான மலக்குகள்‌ மீதும்‌ பெரும்‌ பாக்கியமளிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது; மேலும்‌ அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனாகிய அல்லாஹ்‌ மிக்கு 
பரிசுத்தமானவன்‌" என்‌ று அழைக்கப்பட்டார்‌. 

9. "மூஸாவே! நிச்சயமாக நான்தான்‌ அல்லாஹ்‌; (யாவரையும்‌) மிகைத்தோன்‌, 
தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌.” 

10. மேலும்‌ " நீர்‌ உம்முடைய தடியைப்‌ போடும்‌" (என்று கூறப்பட்டதும்‌, 
அவர்‌ அதைப்‌ போட்டார்‌) அது ஒரு பாம்பைப்போல்‌ மிசத்துரிதமாக நெளிந்து 
கொண்டிருக்க அதனைக்‌ விதி (பயந்து) அவர்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்காது 
புறமுதுகிட்டுப்‌ பின்‌ சென்றார்‌; (அப்போ து) "மூஸாவே! நீர்‌ பயப்படாதீர்‌; 
நிச்சயமாக நான்‌ (எத்தசையோனென்றால்‌)_ தூதர்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ 
பயப்படமாட்டார்கள்‌ (என்று அவருக்குக்‌ கூறப்பட்டது! 


11. (ஆயினும்‌) எவர்‌ அநியாயம்‌ செய்து பின்னர்‌ தீமைக்குப்பின்‌ (அதனை) 
நன்மையாக மாற்றிக்கொள்கிறாரோ, அவரைத்தவிர_ அப்பொழுது நிச்சயமாக 
நான்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌, மிகக்‌ கிருபையுடை யவன்‌ 


12. (மூஸாவே !) இன்னும்‌ நீர்‌ உமது கையை, உம்முடைய சட்டைப்பைக்குள்‌ 
நுழைப்பீராக! அது எவ்விதத்‌ தீங்குமின்றி வெண்மையாக (ப்‌ பிரகாசத்துடன்‌ | 
வெளிவரும்‌; (இவை இரண்டும்‌) ஃபிர்‌ அவனிடமும்‌, அவனுடைய சமூகத்தாரி 
டமும்‌ (நீர்‌ எடுத்துச்‌ சென்று காண்பிப்பதற்குரிய ) ஒன்பது அத்தாட்சிகளில்‌ 
உள்ளவையாகும்‌; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ பாவம்‌ செய்யும்‌ சமூசுத்தவராக 
இருக்கின்றனர்‌ (என்‌ றும்‌ கூறப்பட்ட து. 


13. நம்முடைய அத்தாட்சிகள்‌ (மிகத்தெளிவாக பார்க்கக்கூடியவையாக 
அவர்களிடம்‌ வந்தபொழுது, "இது தெளிவான சூனியம்தான்‌' என்று அவர்கள்‌ 
கூறினார்கள்‌. 

14. அவர்‌ களுடைய இதயங்கள்‌ அதனை (உண்மையென) உறுதிகொண்ட 
நிலையில்‌ அநியாயமாசவும்‌, அசும்பாவத்தாலும்‌ அதனை அவர்கள்‌ 
மறுத்தார்கள்‌; ஆகவே இந்த குழப்பவாதிகளின்‌ முடிவு எப்படி இருந்தது 
என்பதை(நபியே!! கவனித்து போர்ப்பிறாக 

15. தாவூதுக்கும்‌, ஸுலைமானுக்கும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ கல்வியைக்‌ கொடுத்தோம்‌; 
"விசுவாசங்கொண்ட தன்னுடை ய(நல்வ) அடியார்களில்‌ அநேகரைவிட எங்களை. 
மேன்மையாக்கி வைத்தவனாகிய அல்லாஹ்வுக்கே புகழனைத்தும்‌ உரியது 
என்று அவ்விருவரும்‌ கூறி(நன்றி செலுத்தினார்கள்‌. 

16 மேலும்‌ ஸுலைமான்‌, தாவூதுக்கு வாரிசாக ஆனார்‌; இன்னும்‌, "மனிதர்களே! 
பறவைகளின்‌ மொழியை நாங்கள்‌ சுற்றுக்கொடுக்கப்பட்டுள்ளோம்‌; இன்னும்‌, 
(எங்களுக்கு வேண்டிய) ஒவ்வொரு பொருளிலிருந்தும்‌ (ஏராளமாக لذأ وو[‎ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளோம்‌ ; நிச்சயமாக இது_இதுதான்‌ (அல்லாஹ்வின்‌) மிகத்‌ 
தெளிவான பேரருளாகும்‌' என்‌ றுஅவர்‌ கூறி(நன்றியும்‌ செலுத்தினார்‌. 
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17. மேலும்‌ ஸாுலைமானுக்கு, ஜின்கள்‌, மனிதர்கள்‌, பறவைகள்‌ 
முதலியவற்றிலிருந்து அவரது படைகள்‌ அவர்‌ முன்‌ திரட்டப்பட்ட து; பிறகு 
அவர்களில்‌ முன்னுள்ளவர்களுடன்‌ அவர்களில்‌ பின்னுள்ளவர்கள்‌ சேர்ந்து 
கொள்வதற்காக) _ அவர்கள்‌ நிறுத்திவைக்கப்பட்டனர்‌ 

18. இறுதியாக அவர்கள்‌ எறும்புகள்‌ வசிக்கும்‌ ஓர்‌ ஓடையின்‌ சமீபமாக 
வந்தபொழுது (அவற்றில்‌) ஓர்‌ எறும்பு: (மற்ற எறும்புகளிடம்‌) "எறும்புகளே! 
நீங்கள்‌ உங்கள்‌ புற்றுகளுக்குள்‌ நுழைந்து கொள்ளுங்கள்‌ ; ஸூலைமானும்‌, 

அவருடைய படையினரும்‌!உங்களைப்பற்றிஉணரா து,உங்களைத்‌ திண்ணமாக 
மிதித்‌துவிடவேண்டாம்‌' என்று கூறியது. 


, 9 அப்போது அதனுடைய சொல்லால்சிரித்தவராசு அவர்‌ புன்னகை புரிந்தார்‌ 

'என்‌ இரட்சகனே! நீ என்மீதும்‌, என்‌ தாம்‌ தந்தையர்‌ மீதும்‌ புரிந்த உன்னுடைய 
அருள்‌ களுக்கு (உனக்கு) நான்‌ நன்றி செலுத்துவதற்கும்‌, எதனை நீ 
பொருந்திக்கொள்வாயோ அத்தகைய நற்செயலையும்‌ நான்‌ செய்யக்கூடிய 
நற்பேறை எனக்கு) அருள்‌ புரிவாயாக! இன்னும்‌, உன்னுடைய கிருபையைக்‌ 
கொண்டு உன்னுடைய நல்லடி.யார்களின்‌ கூட்டத்தில்‌ என்னைப்‌ பிரவேசிக்கச்‌ 
செய்வாயாக! என்று(பிரார்த்தனை செய்து) அவர்‌ கூறினார்‌. 


20. இன்னும்‌ அவர்‌,பறவைகளை(க்கணக்கெடுக்கிப்‌ பார்வையிட்டார்‌." எனக்கு 
என்ன ஆயிற்று பறவைகளில்‌) ஹுத்‌ ஹுதை' நான்‌ காணவில்லையே! அல்லது 
அ.து(வராமல்‌] மறைந்தவற்றில்‌ ஆகிவிட்டதா?" என்று கூறினார்‌. 


21 "நிச்சயமாக நான்‌ அதனைக்‌ சடினமான வேதனையாக வேதனை செய்வேன்‌, 
அல்லது அதனை நிச்சயமாக நான்‌ அறுத்துவிடுவேன்‌; அல்லது (அது 
வராததற்குத்‌) தெளிவான ஆதாரத்தைத்‌ திட்டமாக அது (என்‌ முன்‌) 
கொண்டுவரவேண்டும்‌" என்று கூறினார்‌. 


, 22 (இவ்வாறு கூறி! சிறிது நேரம்‌ தாமதித்தார்‌. (அதற்குள்‌ ஹுத்‌ ஹுத்‌ வந்து! 
'நீங்கள்‌ அறியாத ஒரு விஷயத்தை நான்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌. 'ஸப உவிலிருந்து 
உம்மிடம்‌ உறுதியான செய்தியைக்‌ கொண்டுவந்திருக்கிறேன்‌" என்று அது 
கூறியது. 


23. "அவர்களை (அங்கு) ஆட்சிசெய்கின்ற ஒரு பெண்ணை நிச்சயமாக நான்‌ 
கண்டேன்‌; ஒவ்வொரு பொருளிலிருந்தும்‌ அவள்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளாள்‌; 
மகத்தான சிம்மாசனமும்‌ அவளுக்கு இருக்கின்ற "لق‎ 

24. "அவளையும்‌, அவளுடைய சமூகத்தாரையும்‌ அல்லாஹ்வையன்றி 
சூரியனுக்குச்‌ சிரம்பணி(ந்து வணங்கு) பவர்களாக நான்‌ கண்டேன்‌; 
அவர்களுடைய இக்காரியங்களை ஷைத்தான்‌ அவர்களுக்கு அலங்காரமாசுக்‌ 
காண்பித்தும்விட்டான்‌; எனவே, அவர்களை நேரான பாதையிலிருந்து அவன்‌ 
தடுத்துவிட்டான்‌;ஆகவே, அவர்கள்‌ நேர்வழி பெறவில்லை_. 

25'வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ மறைந்திருப்பவற்றை வெளிக்கொணர்பவனும்‌, 
நீங்கள்‌ மறைத்துக்கொள்வதையும்‌, நீங்கள்‌ வெளியாக்குவதையும்‌ 

;ன்கறிபவனுமாகிய அல்லாஹ்வுக்கு அவர்கள்‌ சிரம்பணியாமல்‌ இருப்பதற்கு 
(வைத்தான்‌ தடுத்துவிட்டதே!காரணமாகும்‌. 

26. அல்லாஹ்‌_அவனைத்‌ தவிர (வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயன்‌ இல்லை; 
அவன்‌ தான்‌ மகத்தான அர்வுக்குரியவன்‌' (என்று ஹுத்ஹு து கூறிற்று! 
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27. "நீ உண்மை சொல்கிறாயா, அல்லது பெரய்யர்களில்‌ நீ இருக்கிறாயா? 
என்பதை நாம்காண்போம்‌' என்றும்‌ (ஸுலைமானாகிய) அவர்‌ கூறினார்‌. 

28 "என்னுடைய இக்கடிதத்தைக்‌ கொண்டுசென்று, அவர்கள்‌ பால்‌ 
போட்டுவிட்டுப்‌ பின்னர்‌ அவர்களை விட்டுப்பின்‌ வாங்கி (இருந்து), அவர்கள்‌ 
என்ன முடிவுக்கு வருகிறார்கள்‌ என்பதை நீசுவனிரத்துவா" என்று கூறினார்‌] . 

, 29. (அவ்வாறே அப்பறவை செய்தது, அக்கடிதத்தைப்‌ பெற்ற அவ்வரசி) 

'பிரதானிகளே! மிக்க. கண்ணியமுள்ள ஒரு சுடிதம்‌ என்‌ முன்‌ 
போடப்பட்டிருக்கின்றது' என்‌ று அவள்‌ கூறினாள்‌. 

30 நிச்சயமாக "இது ஸுலைமானிடமிருந்து வந்துள்ள து; இன்னும்‌, நிச்சயமாசு 
(தன்‌ ஆரம்பமானது பிஸ்மில்லா ஹிர்ரஹ்மானிர்‌ ரஹீம்‌ என்று எழுதப்பட்டு) 
இருக்கிறது. 

31. "நீங்கள்‌ என்மீது(எனக்கெதிராக) பெருமை பாராட்டாதீர்கள்‌ 
(அல்லாஹ்வுக்கு முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படி ந்தவர்களாக என்னிடம்‌ வாருங்கள்‌" என்று 
(ம்‌,எழுதப்பட்டு) இருச்கின்றது,(என அவள்‌ கூறினாள்‌) 

32. "பிரதானிகளே ! என்னுடைய (இவ) விஷயத்தில்‌ நீங்கள்‌ (உங்கள்‌) 

லோசனையைக்‌ கூறுவீர்களாக! எனக்கு நீங்கள்‌ முன்னிலையாசி, 
(அபிப்பிராயம்‌) கூறாதவரையில்‌,நான்‌ எவ்விஷயத்தையும்‌ زه وان‎ செய்பவளல்ல' 
என்று அவள்‌ கூறினாள்‌ 

3 lS pala sér, "நாங்கள்‌ பலசாலிகளாகவும்‌, கடுமையாக போர்‌ செய்யக்‌ 
கூடியவர்களாகவும்‌ இருக்கின்றோம்‌; இன்னும்‌, கட்டளையிடுவது 
உங்களிடமுள்ள து; ஆகவே, நீங்கள்‌ எதைக்கட்டளையிடுகிறீர்கள்‌ என்பதை நன்கு 
கவனித்துப்‌ பாருங்கள்‌ என்‌ று கூறினார்கள்‌ 

34. அ(தற்கிவள்‌: "நிச்சயமாக அரசர்கள்‌ எந்த ஒரு ஊரிலும்‌ (படையெடுத்து! 
நுழைவார்களானால்‌,அதனை ப்பாழ்படுத்திவிடுகின்றனர்‌;அன்றியும்‌, அங்குள்ள 
கண்ணியவான்சளை (இழிவுபடுத்தி! சிறுமையாளர்களாக ஆக்கி விடுகின்றனர்‌. 
இவர்களும்‌ அவ்வாறே செய்வார்கள்‌'என்‌ நு கூறினாள்‌. 

35, மேலும்‌, "நிச்சயமாக நான்‌ அவர்களிடம்‌ ஓர்‌ அன்பளிப்பை அனுப்பி 
வைக்கக்கூடியவளாக இருக்கிறேன்‌; பின்னர்‌ தூதர்கள்‌ என்ன பதில்‌ 
கொண்டுவருகிறார்கள்‌ என்பதை நான்‌ பார்க்சப்போகிறேன்‌" (என்றும்‌ 
கூறினாள்‌) ன 

3. அவர்கள்‌ ஸுலைமானிடம்‌ வரவே, "நீங்கள்‌ பொருளைக்‌ கொண்டு எனக்கு 
உதவிசெய்கின்நீர்களா அல்லாஹ்‌ எனக்குக்கொடுத்திருப்பவைகள்‌ உங்களுக்குக்‌ 
கொடுத்திருப்பவைகளைவிடமிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌; மாறாக, உங்களுடைய 
அன்பளிப்பைக்‌ கொண்டு நீங்களே சந்தோஷமடை வீர்கள்‌" என்‌ றுகூறினார்‌. 

37. "நீர்‌ அவர்களிடம்திரும்பிச்‌ செல்வீராக! நிச்சயமாக நாங்கள்‌ படைகளுடன்‌ 
அவர்களிடம்வருவோம்‌, அவர்களுக்கு அதை எதிர்க்க பலம்‌ இல்லை; இன்னும்‌, 
அவர்கள்‌ சிறுமையடைந்தவர்களாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌, கேவலமான வர்களாக 
அவர்களின்‌ நகரத்‌) திலிருந்து அவர்களை நிச்சயமாக வெளியேற்றி விடுவோம்‌ 
(என்றும்‌ கூறினார்‌). 

38 "பிரதானிகளே! அவர்கள்‌ முஸ்லிம்களாக என்னிடம்‌ வந்து சேர்வதற்கு 
முன்னதாகவே, உங்களில்‌ யார்‌ அவளுடைய சிம்மாசனத்தை என்னிடம்கொண்டு 
வருபவர்‌?" என்று (ஸுலைமானாகிய) அவர்‌ கேட்டார்‌. 

39. அதற்கு ஜின்சுளிலுள்ள இஃப்ரீத்‌ என்ற மிகப்பலம்பெற்ற ஜின்‌), " நீங்கள்‌ 
உங்கள்‌ இடத்திலிருந்து எழுந்திருப்பதற்கு முன்‌, அதனை நான்‌ உங்களிடம்‌ 
கொண்டுவந்துவிடுவேன்‌; நிச்சயமாக நான்‌ இதற்கு மிக்க சக்தியுடையவன்‌; மிக்க 
நம்பிக்கையும்‌ உடையவன்‌ "என்று கூறியது. 
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40. (எனினும்‌) வேதத்திலிருந்து அறிவைத்‌ தன்னிடம்‌ கொண்டிருந்தவரான 
ஒருவர்‌ " உம்முடைய பார்வை உம்‌ பக்கம்‌ திரும்புமுன்‌(கண்‌ இமைப்பதற்குள்‌) 
அதனை நான்‌ உம்மிடம்‌ கொண்டுவந்துவிடுவேன்‌" என்று கூறினார்‌;(அவ்வாறே 
கொண்டுவரப்பட்டு) அது தம்‌ முன்‌ நிலைபெற்றிருப்பதை (ஸுலைமானாகிய) 
அவர்‌ கண்டபோது, "இது என்‌ இரட'சகனின்‌ பேரருளில்‌உள்ளதாகும்‌; நான்‌ 
அவனுக்கு நன்றி செலுத்‌ துகின்றேனா? அல்லது நன்றி கெட்டவனாசு 
இருக்கிறேனா? என்‌ று என்னைச்‌ சோதிப்பதற்காக (இவ்வா று வழங்கியுள்ளான்‌], 
மேலும்‌, எவர்‌ கல்லால வசத நன்றி செலுத்துகிறாரோ அவர்‌ 

ன்றிசெலுத்துவதெல்லாம்‌ (அதன்‌ பலன்‌) அவருக்கே; இன்னும்‌, எவர்‌ 
رو‎ து நிராகரிக்கிறாரோ(அ.து அவருக்கே கேடாகும்‌, காரணம்‌] 
நிச்சயமாக என்‌, இரட்சகன்‌ (எவரிடமிருந்‌ துமி தேவையற்றவன்‌; 
சுண்ணியமுள்ளவன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 


41. "அவளுடைய சிம்மாசனத்தை (அதன்‌ அமைப்பை) மாற்றி விடுங்கள்‌; அவள்‌ 
(அதனை பற்றி)அறிந்துகொள்கிறாளா? அல்லது அறிந்துகொள்ள 

டி.யா தவர்‌ களில்‌ ஒருத்தியாக) இருக்கிறாளா! என்று பார்ப்போம்‌" என்று 
| ஸுலைமானாகிய) அவர்‌ கூறினார்‌. 


42. அவள்‌ வந்த பொழுது (அவளிடம்‌) " உன்னுடைய சிம்மாசனம்‌ இவ்வாறு 
தானா!" என்று சேட்சப்பட்ட து.அ[தற்சிவள்‌ "நிச்சயமாக இது அதைப்போலவே 
இருக்கின்றது என்று கூறினாள்‌. இதற்கு ஒன்ன தாக்லே உங்களைப்பற்றிய 
அறிவை நாம்‌ கொடுக்கப்பட்டிருந்தோம்‌; நாங்கள்‌ முற்றிலும்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு] 
கீழ்ப்படிந்தவர்களாசுவும்‌ இருக்கிறோம்‌" (என்று ஸுலைமான்‌ கூறினார்‌ 


43 அல்லாஹ்வையன்றி அவள்‌ (மற்றவைகளை) வணங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
அவளை (விசுவாசங்கொள் வதிலிருந்து) தடுத்துவிட்டது.( ஏனென்றால்‌), 
நிச்சயமாக அவள்‌ aa) நிராகரிப்‌ பவர்‌ களின்‌ சமூசுத்தாரில்‌ 
உள்ளவளாக இருந்தாள்‌. 


44.(பின்னர்‌) அவளிடம்‌, "இம்மாளிசையில்‌ பிரவேசிப்பாயாக !'எனச்‌ 
கூறப்பட்டது. அவள்‌ அதைப்பார்த்த போது தண்ணீர்‌ தடாசும்‌ 
என்றெண்ணிவிட்டாள்‌; (நனைந்து போகாதிருக்க தன்‌ ஆடையை) தனது இரு 
செண்டைக்கால்களுக்கு மேல்‌ உயர்த்தினாள்‌; (இதைக்கண்ட ஸுலைமான்‌, அது 
தண்ணீரல்ல) நிச்சயமாக இது பளிங்குகளால்‌ பளபளப்பாக்கப்பட்ட மாளிகை " 
என்று கூறினார்‌. அ[தற்கிவள்‌, "என்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நான்‌ எனக்கே 
அநியாயம்‌ செய்துவிட்டேன்‌; அகிலத்தாரின்‌ இரட்சசுனாகிய அல்லாஹ்வுக்கு, 
ஸுலைமானுடன்‌ நானும்‌ முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்து! இஸ்லாமாகி! விட்டேன்‌" 
என்று கூறினாள்‌. 


45. மேலும்‌, நிச்சயமாக நாம்‌, ஸமூது (கூட்டத்தார்‌ பால்‌ அவர்களுடைய 
சகோதரர்‌ ஸாலிஹை அனுப்பிவைத்தோம்‌, அவர்‌, (அவர்களிடம்‌, ] "நீங்கள்‌ 
அல்லாஹ்வை வணங்குங்கள்‌ "(என்று கூறினார்‌) ; அது சமயம்‌ அவர்கள்‌ இரு 
பிரிவினராசுப்பிரிந்து, (தங்களுக்குள்‌ தர்க்கம்‌ செய்‌ துகொள்ளலாயினர்‌. 


46. "என்னுடைய சமூகத்தாரே! நன்மைக்கு முன்னதாகத்‌ தீமையைக்‌ கொண்டு 
நீங்கள்‌ ஏன்‌ அவசரப்படுசிறீர்‌ கள்‌? நீங்கள்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ மன்னிப்புக்‌ 
கோரவேண்டடாமா? (அதன்‌ மூலம்‌! நீங்கள்‌ கிருபை செய்யப்படுவீர்கள்‌" என்று 
(ஸாலிஹாகிய) அவர்‌ கூறினார்‌. 
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47. அ|தற்சிவர்‌ கள்‌, "உம்மையும்‌, உம்முடன்‌ இருப்பவர்‌ சுளையும்‌ நாங்கள்‌ 

துர்ச்சகுனமாகக்கருதுகிறோம்‌ " என்று கூறினார்கள்‌; அ(தற்கிவர்‌, ۲ உங்கள்‌ 
ர்ச்சகுனம்‌ (அதன்‌ காரணம்‌) அல்லாஹ்விடம்‌ இருக்கிறது. மாறாக, நீங்கள்‌ 

பல்லா ا لور‎ சோ தனக்குத்‌ ச ع د عويب ا كي با‎ இருக்கின்றீர்கள்‌" 
என்று கூறினார்‌. 

48 (ஸாலிஹ்‌ நபி வாழ்ந்து வந்த] அந்நகரில்‌, ஒன்பது மனிதர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌; 
அவர்கள்‌ பூமியில்‌ குழப்பம்‌ செய்பவர்களாக, மற்றும்‌ சீர்திருத்தம்‌ 
செய்யாதவர்களாக இருந்தனர்‌. 

49. (குழப்பக்காரர்‌ களான அவர்கள்‌) நிச்சயமாக (ஸாலிஹ்‌ நபியாகிய) 
அவரையும்‌, அவருடைய குடும்பத்தினரையும்‌ நாம்‌ இரவோடு இரவாக 
அழித்துவிடுவோம்‌ என்று நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வைக்கொ சத்தியம்‌ செய்து 
கொள்ளுங்கள்‌; பின்னர்‌, அவர்‌ குடும்பத்தினர்‌ அழிக்கப்பட்ட இடத்திற்கு நாங்கள்‌ 
வரவேயில்லை; நிச்சயமாக நாங்கள்‌ உண்மையே சொல்கிறோம்‌ என்று 
அவருடைய பாதுசாப்பாளரிடம்‌ திட்டமாகக்‌ கூறிக்கொள்வோம்‌" 
என்று (அவர்களுக்குள்‌! கூறினார்கள்‌ . 

50 இன்னும்‌, (இதுபோன்றே) அவர்கள்‌ ஒரு சூழ்ச்சி செய்தார்கள்‌; நாமும்‌ (நம்‌ 
தண்டனையைக்‌ கொண்டு அவர்களின்‌ சூழ்ச்சியை முறியடிக்க] 
சூழ்ச்சிசெய்தோம்‌; அவர்களோ (அதனை) உணர்ந்துகொள்ளவில்லை. 

51. ஆகவே, அவர்களுடைய சூழ்ச்சியின்‌ முடிவு எப்படி இருந்தது என்பதை 
(நபியே!) நீர்‌ சுவனிப்பீராசு; நிச்சயமாக அவர்‌ சுளையும்‌, அவர்‌ களுடைய 
சமூகத்தார்‌ அனைவரையும்‌ அடி யோடு நாம்‌ அழித்து விட்டோம்‌. 

52. ஆகவே, அவர்கள்‌ செய்துகொண்டிருந்த அநியாயங்களின்‌ காரணமாக 
அவர்களுடைய அந்தவீடுகள்‌,  குடியிருப்பற்றுக்‌ கிடக்கின்றன; அறியக்கூடிய 
சமூகத்தார்க்கு நிச்சயமாக இதில்‌ ஒரு படிப்பினை இருக்கின்றது. 

53 விசுவாசங்கொண்டு! அல்லாஹ்வுக்குப்‌) பயந்தும்‌ கொண்டிருந்தார்களே 
அத்தகையவர்களை நாமேகாப்பாற்றினோம்‌. 

54. லூத்தையும்‌_ (நாம்‌ நம்முடைய தூதராக அனுப்பிவைத்ததை நினை 
கூர்வீராக) அவர்‌ தன்‌ ஜனங்களிடம்‌, "நீங்கள்‌(உங்களில்‌ சிலர்‌ சிலரைப்‌ 
பார்த்தவர்‌ களாக இருக்க மானக்கேடான செயலைச்செய்கின்றீர்களா?'என் று. 
அவர்‌ கூறியபோ து_ 

55. "நிச்சயமாக நீங்கள்‌ பெண்களைத்தவிர்‌ த்‌ து(விட்டு) ஆண்களிடம்‌ 
மோசங்கொண்டு வருகின்றீர்களா? மாறாக நீங்கள்‌ முற்றிலும்‌ அறிவில்லாதச்‌ 
கூட்டத்தினராக இருக்கிறீர்கள்‌ "(என்று கூறினார்‌]. 

56." லூத்துடைய குடும்பத்தை உங்கள்‌ ஊரைவிட்டு நீங்கள்‌ வெளியேற்றி 
விடுங்கள்‌; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமான மனிதர்கள்‌ என்று 
(பரிகாசமாகிஅவர்கள்‌ கூறியதைத்‌ தவிர,(வேறெதுவும்‌ அவருடைய சமூகத்தாரின்‌ 
பதிலாக இருந்ததில்லை. 

57. ஆகவே, அவருடைய மனைவியைத்‌ தவிர அவரையும்‌, அவருடைய 
குடும்பத்தினரையும்‌ நாம்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டோம்‌; அவளை (வேதனை 
செய்யப்படுபவர்களோடு! தங்கிவிடுபவர்களில்‌ உள்ளவளாக நாம்‌ நிர்ணயித்து 
விட்டோம்‌. 

58. ஆகவே, அவர்கள்‌ மீது (கல்‌) மாரியை நாம்‌ பொழியச்செய்தோம்‌; 
எச்சரிக்கப்பட்டவர்களின்‌!கல்‌)மாரி மிசுக்கெட்டது. 

59 (ஆகவே, நபியே!" புகழனைத்தும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே உரியது! இன்னும்‌, அவன்‌. 
தேர்ந்தெடுத்தோரான அவனுடைய அடியார்கள்‌ மீது சாந்தி உண்டாவதாக," 
என்று கூறுவீராக! அல்லாஹ்‌ மேலானவனா, அல்லது அவர்கள்‌ (அவனுக்கு) 
இணையாக்குகின்றவைகளா? 
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60. (உங்களுடைய தெய்வங்கள்‌ சிறந்தவையா?)அல்லது வானங்களையும்‌, 
பூமியையும்‌ படைத்து, வானத்திலிருந்‌, த உங்களுக்காக தண்ணீரை (மழையையும்‌ 
இறக்கி வைத்தவன்‌. சிறந்தவனா! (பின்னர்‌) நாமே அதனைக்‌ கொண்டு 
செழிப்பான தோட்டங்களை முளைக்கச்செய்கிறோம்‌; (நாம்‌ மழையை 
இறக்காவிட்டால்‌) அதன்‌ மரங்களை முளைக்கச்செய்யவே உங்களால்‌ முடியா து; 
ஆகவே, அல்லாஹ்வுடன்‌ வேறு வணக்கத்திற்குரியவன்‌ இருக்கின்றானா இல்லை; 
இவர்கள்‌ (தங்கள்‌ தெய்வங்களாக கற்பனை செய்தவற்றை அல்லாஹ்வுக்கு) 
சமமாச்குகின்றகூட்டத்தினராக இருக்கின்றனர்‌. 


6. (உங்களுடைய தெய்வங்கள்‌ சிறந்தவையா?) அல்லது பூமியை 
உறுதியானதாக்கி அதனிடையே ஆறுகளையும்‌ உண்டாக்கி, அதற்காச(அதன்‌ 
மீது] கனமான மலைகளையும்‌ அமைத்து, இரு கடல்களுக்கிடையில்‌ தடுப்பையும்‌ 
ஏற்படுத்தியவ( ன்‌ சிறந்தவனா! இவைகளைச்‌ செய்த ( அல்லாஹ்வுடன்‌ வேறு 
வணச்கத்திற்குரியவன்‌ இருக்கின்றானா ? இல்லை! அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
இதுபற்றி அறியமாட்டார்கள்‌. 


62. (உங்களுடைய தெய்வங்கள்‌ சிறந்தவையா 1 ) அல்லது சுடுந்துன்‌ هقد‎ 
குள்ளாக்கப்‌ பட்டவனுக்கு, அவனை இவன்‌ அழைத்தால்‌, (அவனுக்குப்‌ 
பதிலளித்து, மேலும்‌, (அவனுடைய! அத்துன்பத்தை நீக்கி, பூமியில்‌ உங்களைத்‌ 
அன்துடைய! وس‎ ம்‌ அரசியலின்‌ رس روج و‎ 
அல்லாஹ்வுடன்‌, வேறு வணக்கத்திற்குரியவன்‌ இருக்கின்றானா ! (இல்லை 1) 
நீங்கள்‌ சிந்திப்பது மிகக்குறைவாகும்‌. 


63 (உங்களுடைய தெய்வங்கள்‌ சிறந்தவையா 7?) அல்லது கரையிலும்‌, சுடலிலும்‌ 
உள்ள இருள்களில்‌ உங்களுக்கு நேர்‌ வழி காண்பித்‌ து(மழையெனும்‌| அவனுடைய 
அருள்‌ மாரிக்கு முன்னதாகக்‌ காற்றுகளையும்‌ நன்மாராயமாக அனுப்பி 
வைப்பவ(ன்‌ சிறந்தவனா? (இத்தகுதிகளுடைய) அல்லாஹ்வுடன்‌ வேறு 
வணச்சுத்திற்குரியவன்‌ இருக்கின்றானா? (இல்லை!) அவர்‌ கள்‌ இணை 
வைப்பவைகளை விட்டும்‌ அல்லா ஹ்‌ மிக்க உயர்ந்தவன்‌. 


64.(உங்களுடைய தெய்வங்கள்‌ சிறந்தவையா ?) அல்லது ஆரம்பத்தில்‌(யாதொரு 
முன்மாதிரியும்‌ இன்றியே படைப்பைத்துவங்கி, பின்னர்‌ அதனை மீட்டுபவனும்‌, 
வானத்திலிருந்தும்‌, பூமியிலிருந்‌ தும்‌ உங்களுக்கு உணவளிப்பவன்‌ சிறந்தவனா! 
அல்லாஹ்வுடன்‌, வேறு வணகச்கத்திற்குரியவன்‌ இருக்கின்றானா? "நீங்கள்‌ 
உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌, (இதற்கு) உங்களுடைய அத்தாட்சியைச்‌ 
கொண்டுவாருங்கள்‌" என்று(நபியே!நீர்‌ கூறுவீராக! 


65. அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர வானங்களிலும்‌ பூமியிலும்‌ உள்ளவர்கள்‌(எவரும்‌) 
மறைந்திருப்பவைகளை அறியமாட்டார்கள்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ எப்பொழுது 
(உயிர்‌ கொடுத்‌ نات نامع وی‎ படுவார்‌ கள்‌ என்‌ பதையும்‌ அவர்கள்‌ உணர 
மாட்டார்கள்‌ "என்‌ று (நபியேநீர்‌ கூறுவீராக! 


66. எனினும்‌, மறுமையைப்‌ பற்றிய இவர்களுடைய அறிவோ (களைப்புற்றுக்கீழ்‌ 
நிலை அடைந்‌, به وان را‎ © றுவிட்டது; மாறாக அதுபற்றி இவர்கள்‌( பெரும்‌) 
சந்தேகத்தில்‌ இருக்கின்றனர்‌; இல்லை! அதைப்பற்றி இவர்கள்‌ குருடர்களாகவே 
இருக்கிறார்கள்‌. 
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67. "நாங்களும்‌, எங்களுடைய மூதாதையர்களும்‌ மண்ணாகிவிட்டால்‌ 
நிச்சயமாசு (மீண்டும்‌ உயிர்‌ பெற்று பூமியிலிருந்து] நாங்கள்‌ வெளியேற்றப்‌ 
படுவோர்களா!"என் று நிராகரிப்போர்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


68," நிச்சயமாக இதுபற்றி நாங்களும்‌, இதற்கு முன்னர்‌ எங்கள்‌ மூதாதையர்களும்‌ 
வாக்களிக்கப்பட்டிருந்தோம்‌; இது முன்னுள்ளோரின்‌ கட்டுக்கதைகளே தவிர 
(வேறு)இல்லை "(என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


69. (ஆகவே) " பூமியில்‌ பிரயாணம்‌ செய்து குற்றவாளிகளின்‌ முடிவு எப்படி. 
இருந்தது என்பதை|சுவனித்துப்‌ பாருங்கள்‌ என்‌ று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


70. மேலும்‌, [நபியே ! ) அவர்களுக்காக நீர்‌ கவலை கொள்ளாதீர்‌; அவர்கள்‌ 
செய்யும்‌ சூழ்ச்சி பற்றி நீர்‌ நெருக்கடி யில்‌ ஆகிவிடவும்வேண்டாம்‌. 


71 இன்னும்‌, "நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌, (வேதனை வருமென்ற) 
இந்த வாக்கு எப்பொழுது வரும்‌" என்‌ று அவர்கள்‌ கேட்கின்றார்கள்‌. 


72 (அதற்கு'நீங்கள்‌ அவசரப்படுகின்றீர்‌ களே அத்தகையவை சில(இப்பொழுதே 
உங்களை வந்தடையக்‌ கூடும்‌ என்‌ று (நபியே) நீர்‌ கூறுவீராக! 


73 இன்னும்‌, நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌ மனிதர்களின்‌ மீது பேரருளுடை யவன்‌; 
எனினும்‌ அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ நன்றி செலுத்‌ துவதில்லை. 


74. இன்னும்‌, (நபியே! நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌, அவர்களுடைய நெஞ்சங்கள்‌ 
மறைத்துவைத்திருக்கின்றதையும்‌, (அதற்கு மாறாக) அவர்கள்‌ வெளிப்படுத்து 
கின்றதையும்‌ நன்கறிவான்‌ 


75 வானத்தில்‌ மற்றும்‌ பூமியில்‌ மறைவா க இருப்பதிலிருந்து எதுவும்‌, லவ்ஹுல்‌ 
மஹ்‌ஃபூள்‌ என்னும்‌ அவனுடைய/தெளிவான புத்தகத்தில்‌இருந்தே தவிர இல்லை. 


76. நிச்சயமாக இந்தக்‌ குர்‌ ஆன்‌, இஸ்ராயீலின்‌ மக்களுக்கு எதில்‌ அவர்கள்‌ 
வேறுபட்டு[த்‌ தர்க்கித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்களோ அதில்‌ 
பெரும்பாலானவற்றை விவரித்துக்‌ கூறுகிறது. 


77.இன்னும்‌ நிச்சயமாக இநந்தக்குர்‌ ஆனான)து, விசுவாசங்கொண்டோர்களுக்கு 
நேர்வழியாசவும்‌,அருளாகவும்‌ இருக்கின்றது. 


78. நிச்சயமாக உமதிரட்சசன்‌, தன்‌ தீர்ப்பைக்‌ கொண்டு அவர்களுக்கிடையில்‌ 
(மறுமையில்‌ தீர்‌ ப்பளிப்பான்‌; அவன்தான்‌ (யாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌, 
(யாவற்றையும்‌ நன்கறிகிறவன்‌. 


79. ஆசவே।[நபியே! உமது காரியங்களை அவனிடமேஓஒப்படைத்து முழுமையாக) 
அல்லாஹ்வின்‌ மீது நீர்‌ நம்பிக்கை வைப்பீராக! நிச்சயமாக நீர்‌ தெளிவான 
உண்மையின்‌ மீது இருக்கின்றீர்‌. 


> 
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80 (நபியே! நிச்சயமாக நீர்‌ மரணித்தோரைச்‌ செவியேற்கச்‌ செய்யமாட்டீர்‌;(அ.து 
உம்மால்‌ முடியா துமேலும்‌,செவிடர்‌ களுக்கும்‌_ அவர்கள்‌ புறங்காட்டிய 
வர்களாக திரும்பிச்சென்றால்‌ (உம்முடைய ) அழைப்பை நீர்‌ செவியேற்கச்‌ 
செய்யமாட்டீர்‌. 


81 குருடர்களுக்கு_ அவர்‌ களுடைய வழிசேட்டை விட்டும்‌ (நீக்கி) நேர்வழி 
காட்டுபவராசவும்‌ நீர்‌ இல்லை; நம்முடைய வசனங்களைக்கொண்டு விசுவாசம்‌ 
கொள்கிறவரைத்தவிர (வேறெவரையும்‌! நீர(அவற்றைச்‌) செவியுறச்‌ செய்ய 
முடியாது; அவர்கள்‌ (முற்றிலும்‌ சீழ்ப்படி ந்துநடப்பவர்கள்‌ 


82 (இறுதி நாளைப்பற்றிய நம்முடை யகூற்‌ று அவர்கள்‌ மீது நிகழ்த்‌ தும்விட்டால்‌, 
அவர்களுக்காகப்‌ பூமியிலிருந்து ஒரு பிராணியை நாம்‌ வெளிப்படுத்துவோம்‌; 
நிச்சயமாக மனிதர்கள்‌, நம்முடைய வசனங்களை உறுதி கொள்ளா தவர்களாசு 
இருந்தார்கள்‌ என்று அது அவர்சளிடம்‌(தெளிவாசப்‌/பேசும்‌. 


83 ஒவ்வொரு சமுதாயத்திலிருந்து நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தவர்‌ களை, ஒரு படையாக நாம்‌ ஒன்‌ றுதிரட்டும்‌ நாளை (நபியே நீர்‌ 
நினைவுகூர்வீராக! பின்னர்‌(மஹ்ஷர்‌ மைதானத்தின்‌ பால்‌ செல்லும்போது 
அவர்களில்‌ முன்னுள்ளவர்‌ களுடன்‌ அவர்களில்‌ பின்னுள்ளவர்கள்‌ சேர்ந்து 
கொள்வதற்காக அவர்கள்‌ நிறுத்திவைக்கப்படுவர்‌.. 


84. முடிவாசு_அவர்கள்‌ (யாவரும்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனிடம்‌| வந்து விடுவார்‌ 
களானால்‌, (அவர்களிடம்‌ "நீங்கள்‌ என்னுடைய வசனங்களை_ அவற்றை முழு 
மையாச நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளாமல்‌ இருந்தும்‌ பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டி 

ந்தீர்களா? அல்லது என்னதான்‌ நீங்கள்‌ செய்துகொண்டிருந்தீர்கள்‌?" என்று 
அல்லா ஹ்வர கிய) அவன்‌ கேட்பான்‌. 


85. மேலும்‌, அவர்‌ கள்‌ அநியாயம்‌ செய்து கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாசு 
அவர்கள்‌ மீது [தண்டனையைப்‌ பற்றிய ] கூற்று ஏற்பட்டுவிட்ட து; ஆகவே, 
அவர்கள்‌ பேசமாட்டார்கள்‌. 


86.நிச்சயமாக நாம்‌ இரவை, அதில்‌ அவர்கள்‌ அமைதி பெறுவதற்கரகவும்‌, பகலை 
(யாவற்றையும்‌ நன்கு பார்ப்பதற்காகவும்‌ நாமே ஆக்கினோம்‌ என்பதை அவர்கள்‌ 
பார்க்கவில்லையா? நிச்சயமாக இதில்‌ விசுவாசங்கொண்டசமூகத்தார்க்குப்‌ பல 
அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 


87. ஸூர்‌ (குழல்‌) ஊதப்படும்‌ நாளில்‌, அல்லாஹிகாப்பாற்ற) நாடியவர் களைத்‌ 
தவிர வானங்களிலுள்ளவர் களும்‌, பூமியிலுள்ளவர்‌ களும்‌ திடுக்கிட்டு 
விடுவார்கள்‌;ஒவ்வொருவரும்‌ பணிந்தவர்களாக அவனிடம்‌ வந்து விடுவர்‌ 


88.மேலும்‌.நீர்‌ மலைகளை _ அவைகளைத்திடமானவையாக(அசையா ததாசிநீர்‌ 
எண்ணுகிறீர்‌ _ (எனினும்‌ அந்நாளின்போது] அவை மேகம்‌ நகர்வது போல்‌ 
நகர்வதை நீர்‌ காண்பீர்‌; ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ (படைத்து, உறுதியாக 
ஒழுங்குபடுத்திய, அல்லாஹ்வுடைய (கலைத்திறன்‌ நிறைந்த! செயலாக (அவ்வாறு 
நடைபெறும்‌] நிச்சயமாக அவன்‌, நீங்கள்‌ செய்துகொண்டிருப்பவற்றை நன்கு 
உணர்பவன்‌. 
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89. எவர்‌ ஒரு நன்மையைக்‌ கொண்டு வந்தாரோ, அதைவிட மிகச்‌ 
சிறந்த கூலியான)து அவருக்கு உண்டு; மேலும்‌, (அவ்வாறு செய்யும்‌) அவர்கள்‌ 
அந்நாளின்‌ திடுக்கத்திலிருந்து அச்சமற்றவர்‌ கள்‌. 


90. மேலும்‌, எவர்‌ ஒரு தீமையைக்கொண்டு வந்தாரோ, அவர்‌ களுடைய முகங்கள்‌ 
ரகத்தில்‌ குப்புறத்தள்ளப்படும்‌; நீங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவைகளுக்கன்றி 
(வேறு எதற்கும்‌ கூலி கொடுச்கப்படுகிறீர்களா (என்‌ று கேட்‌ கப்படுவர்‌ 


91. "நான்‌ கட்டளையிடப்பட்டதெல்லாம்‌ (மக்காவாகிய) இந்த ஊரின்‌ 
இரட்சகனை நான்‌ வணங்குவதைத்தான்‌; அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, இதை 
அவன்‌ புனிதமாக்கிவைத்துள்ளான்‌; ஒவ்வொரு பொருளும்‌ அவனுக்கே உரியது! 

ன்னும்‌, அவனுக்கே முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்தவர்களில்‌ உள்ளவனாசு. 
முஸ்லிமாக) இருக்குமாறும்‌ நான்‌ ஏவப்பட்டுள்ளேன்‌ (என்று நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக! 


92."அன்றியும்‌,குர்‌ ஆனை நான்‌ ஓதிக்கொண்டிருக்குமா றும்‌(ஏவப்பட்டுள்ளேன்‌. 
அதனைக்‌ கொண்டு) எவர்‌ நேர்‌ வழியை அடை கின்றாரோ அவர்‌ 
நேர்வழியடைவதெல்லாம்‌ அவருக்கே (தன்‌ சுய நன்மைக்‌ காசுவே/ ஆகும்‌; இன்னும்‌ 
எவர்‌ (இதிலிருந்‌ து)வழி தவறி விடுகிறாரோ நிச்சயமாக நான்‌ அச்சமூட்டி 
எச்சரிக்கை செய்பவர்களில்‌ உள்ளவனே "என்‌ நு கூறுவீராக! 


93, மேலும்‌, "புசுழைனைத்தும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே உரியது; தன்னுடைய 
அத்தாட்சிகளை அடுத்து அவன்‌ உங்களுக்குக்‌ காண்பிப்பான்‌; அது சமயம்‌ அவை 
களை நீங்கள்‌ ( உண்மையென] அறிந்து கொள்வீர்கள்‌" என்று நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக! மேலும்‌, நீங்கள்‌ செய்துகொண்டிருப்பவற்றைப்‌ பற்றி (நபியே!) 
உமதிரட'சகன்‌ பராமுகமானவனாசக இல்லை. 


அத்தியாயம்‌ : 8 
அல்‌ கஸஸ்‌ _ சரித்திரம்‌ 
வசனங்கள்‌ :88 மக்கீ ௬க்ூஃகன்‌ :9 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌). 
1 தாஸீம்மீம்‌. 
2 (நபியே! இவைதெளிவான இவ்வேத வசனங்களாகும்‌. 
3 (நபியே! விசுவாசங்கொள்ளும்‌ கூட்டத்தாருக்காக மூஸா, ஃபிர்‌அவ்னுடைய 
செய்தியை உண்மையைக்‌ கொண்டு உமக்கு நாம்‌ ஓதிக்‌ காண்பிக்கிறோம்‌ 


4. நிச்சயமாக ஃபிர்‌ அவ்ன்‌ பூமியில்‌ (மிசுவும்‌) பெருமை கொண்டு, 
அதிலுள்ளவர்களைப்‌ பல பிரிவினர்சளாக்கி, அவர்களில்‌ ஒரு பிரிவினரைப்‌ 
பலவீனப்படுத்தினான்‌; அவர்களுடைய ஆண்‌ மக்களை அறுத்‌(துக்‌ கொலை 


செயிதான்‌; மேலும்‌அவர்களின்‌ பெண்‌ மக்களை (உயிருடன்‌ வாழ) 
விட்டுவைத்தான்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ குழப்பம்‌ செய்பவர்களில்‌ (உள்ளவனாக) 
இருந்தான்‌. 


5. (எகிப்திய பூமியில்‌ அவனால்‌ பலவீனப்படுத்தப்பட்டோர்‌ மீது நாம்‌ உப 
காரம்‌ செய்யவும்‌, அவர்களைத்‌ தலைவர்களாக நாம்‌ ஆக்கிவைக்கவும்‌ (கொடுமை 
செய்தோரான பலசாலிகளின்‌ உடமைகளுக்கு)அவர்சளை வாரிசுகளாக நாம்‌ 
ஆக்கிவைக்கவும்‌ நாடினோம்‌. 


الربع 


A(R 


من خلق ۲ ۳۸ التصص ۲۸ 


பிக்கல்‌ 
ایزشونی آن‎ UGE 7 كاين رون‎ 
கடுக புகப்‌ 


OA or ASDA GSE ட 
تواخطن وکا نی‎ ௮ல்‌ 
3 ل ولك لا تفتلویت‎ SODA 


2) نوخد د وان تم انش وین‎ முல்‌ 
வக 022222 220 
SIC E ATT وان تتا عل تلیها‎ 
ந்ல்ல د بص رت‎ கெ 
فوته کر وهه‎ AGEN 
ناوجون‎ 022220 மல்‌ 


CEASE EECA 
பட ப ப்பட்ட 
منزله‎ 


பாகம்‌ : 0 38 அல்‌ கஸஸ்‌ 28 


6. மேலும்‌, அப்பூமியில்‌ நாம்‌ அவர்களை ஸ்திரப்படுத்தி வைக்கவும்‌, ஃபிர்‌ 
அவனுக்கும்‌, ஹாமானுக்கும்‌, அவ்விருவரின்‌ படையினருக்கும்‌ இவர்களிட 
மிருந்து அவர்கள்‌ எவ்விஷயதிதை பயந்துகொண்டிருந்தார்களோ அதனை 
அவர்களுக்குக்‌ காண்பிக்கவும்‌(நாடினோம்‌). 


7, மேலும்‌, மூஸாவின்‌ தாய்க்கு நாம்‌ வஹீ (மூலம்‌) அறிவித்தோம்‌: "அவருக்குப்‌ 
பாலூட்டுவாயாக! பின்னர்‌(உன்னிடம்‌ இருப்பதில்‌) அவரைப்‌ பற்றி நீ பயந்தால்‌, 
அவரை(ப்பேழையில்‌ வைத்து) ஆற்றில்‌ போட்டு விடுவாயாசு; நீ அவரைப்‌ 
பற்றிப்பயப்படவும்‌ வேண்டாம்‌; சுவலைப்படவும்‌ வேண்டாம்‌ ; நிச்சயமாக நாம்‌ 
அவரை உன்னிடமே திருப்பிக்‌ கொண்டு வந்து சேர்ப்போராகவும்‌, அவரை, (நம்‌) 
தூதர்சளில்‌(ஒருவராக ஆக்குவோராசுவும்‌ உள்ளோம்‌!" 


8. (ஆகவே, நதியில்‌ மிதந்து வந்த) அக்குழந்தையை ஃபிர்‌ அவ்னுடைய 
குடும்பத்தினர்‌, அவர்‌ அவர்சளுக்குவிரோதியா வும்‌, துக்கம்தரக்கூடி யவராகவும்‌ 
ஆவதற்காக கண்டெடுத்துக்கொண்டார்கள்‌; நிச்சயமாக ஃபிர்‌ அவனும்‌, 
ஹாமானும்‌, அவ்விருவருடைய படை களும்‌ தவறிழைத்தவர்களாகு இருந்தனர்‌. 


9. மேலும்‌, (சண்டெடுக்கப்பட்ட குழந்தையைப்‌ பார்த்த) ஃபிர்‌ அவ்னுடைய 
மனைவி, (தன்‌ கணவனிடம்‌), "எனக்கும்‌, உமக்கும்‌ (இது) ஒரு சண்குளிர்ச்சியாக 
இருக்கும்‌; இதனை நீங்கள்‌ கொலைசெய்து விடவேண்டாம்‌; இது நமக்‌ 
பயனளிக்கலாம்‌; அல்லது, இதனை நாம்‌ நம்முடைய ۵ 
குழந்தையாக்கிக்கொள்ளலாம்‌" என்‌ று கூறினாள்‌. இன்னும்‌(இவரால்‌ தங்களுக்கு 
என்ன நேரும்‌ என்பதை அவர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்ளவில்லை. 


10. (குழந்தையை ஆற்றில்‌ போட்ட பின்னர்‌, அவரைப்பற்றிய நினைவைத்‌ தவிர 
மற்றவைசுளை நினைப்பதை விட்டும்‌ ) மூஸாவுடைய தாயின்‌ இதயம்‌ வெறுமை 
யாகி விட்டது; அவள்‌ நம்புபவர்களில்‌ உள்ளவளாக இருப்பதற்காக நாம்‌ அவ 
ளுடைய இதயத்தை (நம்முடைய பேருதவியைக்‌ கொண்டி சுட்டுப்‌ படுத்தி 
யிருக்காவிடில்‌, அவள்‌ இ(வ்விஷயததை (மற்றவருக்கு) வெளிப்படுத்த 
முனைந்திருப்பாள்‌. 


மேலும்‌, (அக்குழந்தையாகிய) அவரின்‌ சகோதரியிடம்‌ "நீ அதனைப்‌ பின்‌‏ لا 
தொடர்ந்து செல்‌" என்று (மூஸாவுடையதாயாகிய] அவள்‌ கூறினாள்‌; ஆகவே,‏ 
அவர்கள்‌ உணராத விதத்தில்‌ தூரத்திலிருந்தே அதனை அவள்‌ பார்த்துக்‌‏ 
கொண்டிருந்தாள்‌‏ 


12 (நம்திட்டப்படி) முன்னரே பால்‌ கொடுப்பவர்களிலிருந்து/பால்‌ குடிப்பதை 
விட்டும்‌, அவரை நாம்‌ தடுத்துவிட்டோம்‌; அப்பொழுது, "உங்களுக்காக 
அதற்குப்பொறுப்பேற்றுக்கொள்ளும்‌ ஒரு வீட்டினரை உங்களுக்கு நான்‌. 
அறிவிக்கட்டுமா இன்னும்‌, அவர்கள்‌ அதற்கு நன்மையையே நாடு கிறவர்‌ கள்‌" 
என்று (மூஸாவின்‌ சகோதரியான) ௮ வள்‌ கூறினாள்‌ 


13. பின்னர்‌, அவருடைய தாயிடம்‌_ அவளுடைய சண்குளிர்‌ ச்சியடை 
வதற்காகவும்‌, அவள்‌ கவலை அடையாதிருப்பதற்காகவும்‌, நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதி உண்மையானது தான்‌ என்று அவள்‌ அறிந்து 
கொள்வதற்காகவும்‌ _அவரை நாம்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்தோம்‌. எனினும்‌, 
அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதன்‌ உண்மையை) அறியமாட்டார்கள்‌. 
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14. அவர்‌ வாலிபத்தையடைந்து, (வாழ்க்கையில்‌) அவர்‌ நிறைவு நிலையைப்‌ 
பெற்றபோது அவருக்கு ஞானத்தையும்‌, சுல்வியையும்‌ நாம்‌ வழங்கினோம்‌ ; 
இவ்வாறே நன்மை செய்வோருக்கு நாம்‌(நற்‌) கூலி வழங்குவோம்‌. 


15. அந்நகரத்தில்‌_ அதைச்சார்ந்தோர்‌ பாராமுகமாக (அயர்ந்து தூக்கத்தில்‌) 
இருந்த சமயத்தில்‌ (மூஸாவாகிய! அவர்‌ நுழைந்தார்‌; அப்போ து சண்டையிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த இரண்டுமனிதர்களை அதில்‌ அவர்‌ கண்டார்‌;இதில்‌ ஒருவன்‌ அவ 
ருடைய கூட்டத்தைச்‌ சார்ந்தவன்‌; இன்னொருவன்‌ அவருடைய பகைவனைச்‌ 
சார்ந்தவன்‌. அப்போ து அவர்‌ இனத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌, அவருடைய பகைவனைச்‌ 
சார்ந்தவனுக்கு எதிராக உதவி செய்யுமாறு அவரிடத்தில்‌ கோரினான்‌; 
(அதற்கிணங்கி] மூஸா அவனை ஒரு குத்துக்‌ குத்தினார்‌; அவன்‌ காரியத்தை 
முடித்துவிட்டார்‌. (அவன்‌ இறந்துவிட்டதை அறிந்த மூஸா) "இது ஷைத்தா 
னுடைய செயலில்‌ உள்ளதாகும்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ பகிரங்கமாக வ 
கெடுக்கக்கூடிய விரோதி "எனக்‌ கூறினார்‌. 


16. அவர்‌ "என்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நான்‌ எனக்கே அநியாயம்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌; ஆகவே, நீ என்னை மன்னிப்பாயாக! என்று (பிரார்த்தித்துக்‌ 
கூறினார்‌. அப்போ து (அல்லா ஹ்வரகிய) அவன்‌ அவரை மன்னித்துவிட்டான்‌. 
நிச்சயமாக அவனே மிக்கு மன்னிக்கிறவன்‌, மிகக்‌ கிருபை செய்கிறவன்‌. 


17. "என்‌ இரட்சகனே ! என்‌ மீது நீ அருள்‌ புரிந்ததன்‌ காரணமாக, (இனி) 
குற்றவாளிகளுக்கு உதவி செய்பவனாக நான்‌ ஒருபோதும்‌ இருக்கமாட்டேன்‌" 
என்று அவர்‌ கூறினார்‌ 


18. , பின்னர்‌ (மறுநாள்‌) காலையில்‌ அந்நகரத்தில்‌ (தமக்கு என்ன ஏற்படுமோ 
என்று) பயந்தவராச(அங்கும்‌ இங்குமாக) அவர்‌ கவனித்துக்கொண் டிருந்த 
அச்சமயத்தில்‌, நேற்று இவரிடம்‌ உதவி தேடியவன்‌, (பின்னும்‌ தனக்கு உதவி 
கேட்டு! கூச்சலிட்டு இவரை அழைத்தான்‌; அதற்கு மூஸா அவனிடம்‌, நீ 
பகிரங்கமான அழிச்சாட்டி யக்‌ காரனாசு இருக்கின்றாய்‌ என்று கூறினார்‌. 


19. பின்னர்‌, தம்மிருவருக்கும்‌ விரோதியாயிருந்தவனைப்‌ பிடிக்க (மூஸாவாகிய 
அவர்‌ நாடியபோது, (மூஸாவுடைய கூட்டத்தைச்‌ சார்ந்தவன்‌, அதைத்தவறாசு 
புரிந்துகொண்டு ] "மூஸாவே! நேற்றையத்தினம்‌ ஒரு மனிதனைக்‌ கொலை 
செய்தது போல்‌, என்னையும்‌ நீர்‌ கொலை செய்ய நாடுகிறீரா? பூமியில்‌ 
வம்பனாகஆவதைத்‌ தவிர(வேறு எதனையும்‌] நீர்‌ நாடவில்லை; இன்னும்‌, 
சீர்திருத்துவோரில்‌ உள்ளவராவதையும்‌ நீர்‌ நாடவில்லை" என்று அவன்‌ 
கூறினான்‌. 


20 மேலும்‌, பட்டணத்தின்‌ கோடியிலிருந்து ஒரு மனிதர்‌ விரைவாக (ஓடி) வந்து, 
"மூஸாவே! நிச்சயமாக உம்மைக்‌ கொலைசெய்துவிட, (இந்நகரப்‌) பிரதானிகள்‌ 
ஆலோசனை செய்துகொண்டிருக்கிறார்‌ கள்‌; ஆதலால்‌, நீர்‌ (இங்கிருந்து) 
வெளியேறிவிடும்‌; நிச்சயமாக நான்‌ (உம்முடைய நன்மையைக்‌ கருதி) உபதேசம்‌ 
செய்பவர்களிலுள்ளவனாவேன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 
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21 ஆகவே, அவர்‌ பயந்தவராசு (தன்னைப்பற்றி சுவலைப்பட்டுஅங்குமிங்கும்‌ 
திரும்பி) சுவனித்தவராக அவ்வரானதைவிட்டு வெளியேறி, " என்‌ இரடசசுனே! 
அநியாயக்காரர்களின்‌ கூட்டத்திலிருந்து என்னை நீ காப்பாற்றுவாயாக! என்று 
கூறினார்‌. 


22. இன்னும்‌, அவர்‌ மத்யன்‌[நகரத்தின்‌)பச்சும்முன்னோச்கிச்‌ சென்ற சமயத்தில்‌, 
"என்‌ இரட்சகன்‌ (அதற்குரிய) நேரான வழியில்‌ என்னை செலுத்தப்‌ போது 
மானவன்‌ "என்‌ நு கூறினார்‌. 


23. இன்னும்‌, (அவ்வாறு சென்ற) அவர்‌, மத்யன்‌ (நகரத்தின்‌ வெளியிலிருந்த] 
தண்ணீருக்கு (அதன்‌ கிணற்றுக்கு அருகே] வந்தபொழுது, அங்கு ஜனங்களில்‌ ஒரு 
கூட்டத்தினரை(த்தங்கள்‌ ஆடு, மாடு முதலிய கால்நடைகளுக்குத்‌) தண்ணீர்‌ 
புகட்டிக்‌ கொண்டிருப்பவர்களாசக்‌ சுண்டார்‌; இன்னும்‌. அவர்களைத்தவிர இரு 
பெண்கள்‌ (தங்கள்‌ ஆட்டு மந்தையை! வளைத்து (நிறுத்திக்கொண்டி ருப்பதையும்‌ 
சுண்டார்‌; அப்பொழுது (அப்பெண்களிடம்‌ )உங்கள்‌ இருவரின்‌ விஷயமென்ன ! 
என்று கேட்டார்‌; அதற்கு: 'இம்மேய்ப்பாளர்‌ கள்‌ (தண்ணீர்‌ புகட்டி. விட டு 
விலகும்வரை நாங்கள்‌ தண்ணீர்‌ புகட்ட முடியா து; எங்கள்‌ தந்தையோ முதிர்ந்த 
வயதையுடைய பெரியவர்‌" என்‌ று அவ்விருவரும்‌ கூறினார்கள்‌ 


24 ஆகவே அவர்‌ அவ்விருவருடைய கால்நடை களுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ (இறைத்துப்‌) 

புகட்டினார்‌, அதன்பின்னர்‌ அவர்‌ ஒரு (மரத்தின்‌) நிழலின்பக்சும்‌ திரும்பி , என்‌ 

ரட்சகனே!என்பால்‌ எந்த நன்மையை நீ இறக்கிவைக்கிறாயோ நிச்சயமாக நான்‌ 
(அதற்குதிதேவையுடையவனாச இருக்கிறேன்‌ "என்று கூறினார்‌. 


25 (சிறிது நேரத்திற்குப்‌) பிறகு அவ்விருவரில்‌ ஒருத்தி மிக்க நாணத்துடன்‌ நடந்து 
அவரிடம்‌ வந்து, நீர்‌ எங்‌(கள்‌ கால்நடை) களுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ புகட்டியதற்குரிய 
கூலியை உமக்குக்‌ சொடுப்பதற்காக நிச்சயமாசு என்‌ தந்த உம்மை 
அழைக்கிறார்‌" என்‌ று கூறினான்‌. (இவ்வாறாக) மூஸா அவரிடம்‌ வந்து (தன்‌) 
வரலாற்றைக்‌ கூறவே, அவர்‌ "நீர்‌ பயப்படவேண்டாம்‌; அநியாயக்காரர்களான 
கூட்டத்தாரைவிட்டு நீர்‌ தப்பித்து விட்டீர்‌" என்று கூறினார்‌. 


26 (அப்போ து) அவ்விருவரில்‌ ஒருத்தி" என்‌ தந்தையே! நீங்கள்‌ இவரைக்‌ கூலிக்கு 
ஜனத்‌ க்கொள்ளுங்கள்‌. நீங்கள்‌ கூலிக்குவைத்துக்கொண்ட வர்களில்நிச்சயமாக 
(இவர்‌) மிகச்சிறந்தபலமிக்கவர்‌, நம்பிக்கைக்குரியவர்‌ ஆவார்‌ "என்‌ று கூறினாள்‌. 


27, அ[தற்கிவர்‌ (மூஸாவிடம்‌ " நீர்‌ எனக்கு எட்டு வருடங்கள்‌ (ஆடு மேய்த்து) 
வேலை செய்ய வேண்டுமென்‌ ற நிபந்தனையின்மீது என்னுடைய இவ்விரு 
குமாரத்திகளில்‌ ஒருத்தியை நான்‌ உமக்குத்‌ திருமணம்‌ செய்து கொடுக்கு 

ச்சயமாக நான்‌ நாடுகிறேன்‌;நீர்‌(அதைப்‌]பத்‌து வருட ங்களாகப்பூர்த்திசெய்தால்‌ 
அது உம்விருப்பப்படி! உம்மிடத்திலிருந்தாகும்‌; நான்‌ உமக்கு சிரமத்தை 
உண்டாக்க நாடவில்லை; அல்லாஹ்‌ நாடினால்‌, நீர்‌ என்னை நல்லவர்‌ களில்‌ 
உள்ள(ஒருவராகவே காண்பீர்‌" என்று கூறினார்‌. 


28. அதற்கு ( மூஸா)" அது எனக்கும்‌, உங்களுக்குமிடையில்‌ உள்ளதாகும்‌. இரு 
தவணைகளில்‌ எதனை நான்‌ நிறைவேற்றினாலும்‌ என்மீது குற்றமில்லை; நாம்‌ 
கூறுவதற்கு அல்லாஹ்வே சாட்சியாளன்‌" என்று கூறினார்‌. 
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29 ஆகவே, மூஸா (தம்‌) தவணையை முடித்துக்‌ கொண்டு தன்‌ 
குடும்பத்தினருடன்‌ (இரவில்‌) பயணம்‌ செய்து கொண்டிருந்த பொழுது, (வழி 
தெரியாது திகைத்துக்‌ கொண்டிருந்த சமயத்தில்‌) தூர்‌ (ஸீனாய்‌ மலையின்‌) 
புறத்திலிருந்து ஒரு நெருப்பைப்‌ பார்த்தார்‌; தன்‌ குடும்பத்தினரிடம்‌, " நீங்கள்‌ 
தங்கியிருங்கள்‌; நிச்சயமாக நான்‌ ஒரு நெருப்பைக்‌ காண்கிறேன்‌; அதிலிருந்து 
(பாதையைப்‌ பற்றிய) ஒரு தகவலையோ அல்லது நீங்கள்‌ குளிர்காய்வதற்காக 
நெருப்பின்‌ ஒரு பந்தத்தையோ உங்களுக்கு நான்‌ கொண்டுவரச்கூடும்‌' என்று 
கூறினார்‌ 


30 அவர்‌ அதனிடம்‌ வந்தபொழுது,மிக்க பாக்கியம்‌ பெற்ற பகுதியிலுள்ள வலப்‌ 
பச்சுத்திலுள்ள ஓடையின்‌ ஒரு மரத்திலிருந்து ' மூஸாவே! நிச்சயமாக நானே 
அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனாகிய அல்லாஹ்‌" என அழைக்கப்பட்டார்‌. 


3. அன்றியும்‌" நீர்‌ உம்முடைய தடியைப்‌ போடுவீராக! "(என்று அவருக்குக்‌ 
கூறப்பட்டது] அப்பொழுது நிச்சயமாக அது பெரியதொரு பாம்பைப்‌ போன்று 
மிகவேகமாக நெளிவதைக்கண்டு (பயந்‌ து] அவர்‌ திரும்பிப்‌ பார்‌ க்காதவராசு 
(அதனைவிட்டும்‌ விலகி) புறமுதுகிட்டுத்‌ திரும்பினார்‌. (அச்சமயத்தில்‌ [ மூஸாவே! 
நீர்‌ முன்னோக்கிவாரும்‌; இன்னும்‌ நீர்பயப்படாதீர்‌; நிச்சயமாக நீர்‌ 
அச்சமற்றவர்களில்‌ உள்ளவராவீர்‌ என்றும்‌ சொல்லப்பட்ட தி. 


32." உம்முடைய சட்டைப்பைக்குள்‌ உம்முடைய சையை நுழைப்பீராக; அது 
எவ்விதத்தீங்கின்றி (பிரகாசமுள்ள) வெண்மையாக வெளிப்படும்‌; பயத்திலிருந்து 
(விடுபட) உம்முடைய புஜங்களை உம்‌ (விலாவின்‌) பால்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வீராக! 
இவ்விரண்டும்‌ ஃபிர்‌ அவனுக்கும்‌, அவனுடைய பிரதானிகளுக்கும்‌ (நீர்‌ எடுத்துச்‌ 
செல்வதற்கு] உரிய உமதிரட்சகனிடமிருந்துள்ள இரு அத்தாட்சிகளாகும்‌; 
e அவர்கள்‌ பாவம்‌ செய்யும்‌ கூட்டத்தினர்களாகவே இருக்கிறார்கள்‌" 
என்றும்‌ அவருக்குக்‌ கூறப்பட்டது!. 


33. அ[(தற்க)வர்‌என்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நான்‌ அவர்களில்‌ ஒருவரைக்‌ 
கொலை செய்திருக்கின்றேன்‌; ஆகவே அதற்குப்‌ பகரமாக) என்னை அவர்கள்‌ 
கொலைசெய்துவிடுவார்கள்‌ என்று நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌'என்‌ று கூறினார்‌ 


34"மேலும்‌, என்னுடைய சகோதரர்‌ ஹாரூன்‌,அவர்‌ என்னைவிட பேச்சால்‌ மிகத்‌ 
தெளிவானவர்‌; ஆகவே அவரை எனக்கு உதவியாக என்னுடன்‌ நீ அனுப்பிவை; 
அவர்‌ என்னை உண்மைப்படுத்திவைப்பார்‌; அவர்கள்‌ என்னைப்‌ 
பொய்யாக்கிவிடுவதை நிச்சயமாக நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌" (என்‌ று கூறினார்‌). 


35. (அதற்கு அல்லாஹ்‌) "உம்‌ சகோதரரைக்‌ கொண்டு உம்‌ புஜத்தை நாம்‌ 
வலுப்படுத்துவோம்‌; நாம்‌ உங்களிருவருக்குமே வெற்றியைத்‌ தருவோம்‌; ஆகவே 
அவர்கள்‌ உங்களிருவர்‌ பால்‌ நெருங்கமாட்டரர்கள்‌ ; நீங்கள்‌ நம்முடைய 
அத்தாட்சிகளுடன்‌ (செல்லுங்கள்‌), நீங்களிருவரும்‌, உங்கள்‌ இருவரைப்‌ 
பின்பற்றுவோரும்தான்‌ வெற்றி பெறக்கூடியவர்கள்‌ "என்று கூறினான்‌. 
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36. எனவே, மூஸா அவர்களிடம்‌ நம்முடைய தெளிவான அத்தாட்சிகளுடன்‌ 
வந்தபொழுது, அவர்கள்‌: "இது இட்டுக்கட்டப்பட்ட சூனியத்தைத்‌ தவிர 
வேறில்வை; முன்னோர்சுளான எங்கள்‌ மூதாதையரிடத்திலும்‌ இவ்விஷயதிதை 
நாங்கள்‌ கேள்விப்படவுமில்லை' என்று கூறினார்கள்‌. 


37.(அதற்கு மூஸா" என்‌ இரட்சகன்‌, தன்னிடமிருந்து நேர்‌ வழியைக்‌ கொண்டு 

வந்தவர்‌ யார்‌ என்பதையும்‌, இறுதியில்‌ சுவன) வீடு யாருக்குக்கிடைக்கும்‌ 
என்பதையும்‌ மிக அறிவான்‌. நிச்சயமாக, அநியாயக்காரர்கள்‌ வெற்றி 
பெறமாட்டார்கள்‌" என்று கூறினார்‌. 


38. (அதற்கு) ஃபிர்‌ அவன்‌," பிரதானிகளே! என்னைத்‌ தவிர வேறொரு 
(வணச்சுத்திற்குரிய) நாயன்‌ உங்களுக்கு இருப்பதாக நான்‌ அறியவில்லை; ஆகவே, 
மானே! களிமண்ணின்‌ மீது(_செங்கல்‌ சூளைக்கு எனக்காக நெருப்பைமூட்டி. 
அவற்றைக்‌ கொண்டு ١85 உயரமான) மாளிசையை எனக்காக நீ சுட்டுவாயாக; 
(அதில்‌ ஏறி மூஸாவுடைய இரட்சகனை நான்‌ எட்டிப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌; (அவர்‌ 
தனக்கு வேறு இரட்சகன்‌ இருப்பதாகக்‌ கூறுகிறாரே, இவ்விஷயத்தில்‌) 
நிச்சயமாக அவரைப்‌ பொய்யர்களில்‌ உள்ளவராகவே நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌" 
என்றும்‌ கூறினான்‌. 


39, அவனும்‌, அவனுடைய படையினரும்‌ நியாயமின்‌ றி பூமியில்‌ பெருமை 
யடித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ நம்பக்சும்‌ திருப்பப்‌ 
படமாட்டார்கள்‌ என்றும்‌ எண்ணிக்கொண்டார்கள்‌. 


40. ஆதலால்‌ நாம்‌ அவனையும்‌, அவனுடைய படையினரையும்‌ பிடித்தோம்‌; 
பின்னர்‌ அவர்களைக்‌ கடலில்‌ எறிந்து விட்டோம்‌; ஆகவே, (நபியே! 
அநியாயச்காரர்களின்‌ முடிவு எப்படி இருந்தது என்பதை நீர்‌ கவனிப்பீராக. 


41 மேலும்‌, நரகத்தின்‌ பக்கம்‌ அழைக்கக்கூடிய தலைவர்களாகவே (இம்மையில்‌) 
ஈம்‌ அவர்களை 'ஆக்கிவைத்திருந்தோம்‌ இன்னும்‌, மறுமை நாளில்‌ அவர்கள்‌ 
எவராலுமிஉதவி செய்யப்படமாட்டார்கள்‌. 


42. அன்றியும்‌, இவ்வுலகில்‌ (நம்முடைய) சாபத்தை அவர்களுக்கு 
பின்தொடரசீசெய்தோம்‌; மேலும்‌, மறுமை நாளில்‌ அவர்கள்‌ 
இழிநிலையுடையவர்களில்‌ உள்ளோராவர்‌. 


43 மேலும்‌, (இவ்வாறு! முந்தைய தலைமுறையினர்களை நாம்‌ அழித்துவிட்ட 
பின்னர்‌, நிச்சயமாக நாம்‌ மூஸாவுக்கு ஒரு வேதத்தைக்‌ கொடுத்தோம்‌; (அது) 
மனிதர்களுக்கு நல்ல படிப்பினைகளை தரக்கூடியதாகவும்‌, நேர்‌ வழியாசுவும்‌, 
அருளாசவும்‌ இருந்தது; அவர்கள்‌ (இதனைக்‌ கொண்டு! நல்‌ வணர்‌ ச்சி 
பெறுவதற்காக(க்கொடுத்தோம்‌. 
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44. (நபியே ! ) நாம்‌ மூஸாவுக்குக்‌ கட்டளையை விதித்தபோ து, நீர்‌ (சினாய்‌ 
மலையின்‌] மேற்குத்‌ திசையில்‌ இருக்கவுமில்லை; அங்கு அதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தவர்களிலும்‌ நீர்‌ இருக்கவில்லை. 


45. எனினும்‌, (அவர்களுக்குப்‌ பின்னர்‌) எத்தனையோ தலைமுறையினர்‌ களை 
நாம்‌ உற்பத்தி செய்தோம்‌; அவர்கள்‌ மீது (பல) காலமும்‌ நீண்ட து; இன்னும்‌ 
மத்யன்வாசிசுளிடம்‌_ அவர்‌ சுளுக்கு நம்முடைய வசனங்களை நீர்‌ ஓதிக்‌ 
காண்பித்துக்‌ கொண்டு தங்கியவராக நீர்‌ இருக்கவில்லை; எனினும்‌ (தூதர்களை) 
நாம்‌ அனுப்புவோராக இருந்தோம்‌. 


46. மேலும்‌, (மூஸாவை) நாம்‌ அழைத்த பொழுது, தூர்‌(மலையின்‌ ஒரு) 
பகுதியிலும்‌ நீர்‌ இருக்கவில்லை; எனினும்‌ உமக்கு முன்னர்‌ அச்சமூட்டி. 
எச்சரிப்பவர்‌ வராத (இச்‌) சமூகத்தார்க்கு நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிப்பதற்காக 
உம்முடைய இரட்சகனின்‌ ஓர்‌ அருளாக (உமக்கு வஹீ அறிவித்தோம்‌. இதனால்‌], 
அவர்சள்‌ நல்லுபதேசம்‌ பெறலாம்‌ 


47.அவர்களுடைய கைகள்‌ முற்படுத்திய (தி வினையின்‌ காரணமாக அவர்களை 
ஏதேனும்‌ ஒரு துன்பம்‌ வந்தடையுமென்பது இல்லையானால்‌ (உம்மை நம்முடைய 
தூதராக நாம்‌ அனுப்பி இருக்கமாட்டோம்‌). ஆகவே அவர்கள்‌ "எங்கள்‌ 
இரட்சகனே! எங்கள்‌ பால்‌ (உன்னுடைய) ஒரு தூதரை அனுப்பி வைத்திருக்க 
வேண்டாமா ^ (அவ்வாறு நீ அனுப்பியிருந்தால்‌) உன்னுடைய வசனங்களை 
நாங்கள்‌ பின்பற்றிஉன்னை] விசுவாசித்தவர்களில்‌ நாங்களும்‌ ஆகியிருப்போம்‌' 
என்று அவர்சள்‌ கூறுவார்கள்‌ 


48 பின்னர்‌ நம்மிடமிருந்து சத்தியம்‌ அவர்களுக்கு வந்த பொழுது, 'மூஸாவுக்குக்‌ 
சொடுச்கப்பட்டதைப்‌ போல்‌ இவருக்கும்‌ கொடுக்கப்பட வேண்டாமா?" என்று 
அவர்கள்‌ عت‎ கின்‌ றனர்‌ முன்னர்‌ மூஸாவுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டதை இவர்‌(களின்‌ 
மூதாதையர்‌ கள்‌ நிராகரித்து விடவில்லையா? (குர்‌ ஆனும்‌, தவராத்தும்‌ ) 
ஒன்றையொன்று உ றுதிப்படுத்தக்கூடிய இரண்டு சூனியங்கள்‌ தாம்‌ என்று 
இவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌; மேலும்‌ " நிச்சயமாக நாங்கள்‌ இவை ஒவ்வொன்றையும்‌. 
நிராகரிப்பவர்கள்‌ ۲ என்று கூறினார்கள்‌. 


49, " நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாசு இருந்தால்‌, இவ்விரண்டையும்‌ விட அதிக 
நேர்‌ வழியை அறிவிக்சுக்கூடிய(மிக்க மேலானதொரு) வேதத்தை 
அல்லாஹ்விடமிருந்து கொண்டுவாருங்கள்‌; அதனை நான்‌ பின்பற்றுகிறேன்‌" 
என்று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


50. (பின்னர்‌) உமக்சுவர்கள்‌ பதில்‌ கூறவில்லையானால்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
பின்பற்றுவதெல்லாம்‌ தங்களின்‌ மனோ இச்சைகளைத்தான்‌என்று உறுதியாக 
நீர்‌ அறிந்துகொள்வீராக! அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ள நேர்‌ வழியை அன்றி 
தன்னுடைய மனோ இச்சையைப்‌ பின்பற்றியவனை விடவும்‌ மிக வழிகெட்டவன்‌ 
யார்‌? நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌(இத்தகைய/ அநியாயக்கார சமூகத்தாரை நேர்‌ வழியில்‌ 
செலுத்தமாட்டான்‌. 
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மேலும்‌ அவர்கள்‌ நல்லுணர்ச்சி பெறுவதற்காக நம்முடைய (வேதி வாக்கை‏ اك 
அவர்களுக்குத்‌ திட்டமாக சேர்த்துவைத்தோம்‌.‏ 


52 ( ஆகவே, குர்‌ ஆனாகிய ] இதற்கு முன்னர்‌ எவர்களுக்கு நாம்‌ (நம்முடைய) 
வேதத்தைக்‌ கொடுத்திருக்கிறோமோ அத்தகையோர்‌ _ அவர்களே இதனை 
விசுவாசிக்கின்றார்கள்‌ 


53. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ மீது (இவ்வேதம்‌) ஓதிக்காண்‌ பிக்கப்பட்டால்‌, 
அ|தற்கிவர்‌ கள்‌, "இதனைக்‌ கொண்டு விசுவாசங்கொண்டோம்‌ ; நிச்சயமாக 
இதுவும்‌ எங்கள்‌ இரட' சகனிடமிருந்து வந்த உண்மையான வேதம்‌) தான்‌; இதற்கு 
முன்னதாகவே, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ (முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்த முஸ்லிம்களா சுவே 
இருந்தோம்‌" என்று கூறுகிறார்கள்‌. 


54 அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்பொறுமையாக இருந்ததன்‌ காரணத்தால்‌, 
இரண்டு தடவை அவர்கள து[நற்‌) கூலியை கொடுக்கப்படுவார் கள்‌; இவர்கள்‌ 
நன்மையைக்‌ கொண்டே தீமையைத்‌ தடுத்துக்கொள்வார்கள்‌; நாம்‌ அவர்களுக்கு. 
அளித்தவற்றிலிருந்து அவர்கள்‌ (தர்‌ மமாகச்‌ செலவும்‌ செய்வார்கள்‌ 


இன்னும்‌ அவர்கள்‌ (செய்திகளிலிவிணானனதைச்‌ செவியுற்றால்‌, அதனைப்‌‏ ك5 
புறக்கணித்துவிட்டு, " எங்களுடைய செயல்கள்‌ எங்களுக்கும்‌, உங்களுடைய‏ 
செயல்கள்‌ உங்களுக்கும்‌ (உரியன) உங்களுக்கு ஸலாம்‌ ! அறிவீனர்களை நாங்கள்‌‏ 
விரும்பமாட்டோம்‌" என்று கூறுவார்கள்‌.‏ 


56 (நபியே! நிச்சயமாக நீர்‌ விரும்பியோரை நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தி விட மாட்டீர்‌ 
எனினும்‌ அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியோரையே நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்துகின்றான்‌; 
மேலும்‌ நேர்‌ வழிபெறுகிறவர்களை அவனே மிக அறிந்தவன்‌. 


57. (நபியே! மக்காவாசிகளான | இவர்சள்‌ " நாங்கள்‌ உம்முடன்‌ (குர்‌ ஆனாகிய) 
இந்த நேர்வழியைப்‌ பின்பற்றினால்‌ எங்கள்‌ ஊரிலிருந்து நாங்கள்‌ இறாய்ஞ்சி[த்‌ 
தூக்கிச்‌ செல்லப்பட்டு விடுவோம்‌" என்று கூறுகின்றனர்‌! இவர்கள்‌ சிந்திக்க 
வேண்டாமா 1?) அபயமனளிக்கும்‌ கண்ணியமான இடத்தை அவர்களுக்கு (வசிக்க) 
நாம்‌ ஆக்கித்தரவில்லையா? நம்மிடமிருந்து உணவாசி(பல பகுதிகளிலிருந்தும்‌) 
ஒவ்வொருவசைக்‌ சுனிவர்க்சமும்‌ அதன்பால்‌ கொண்டு வரப்படுகிறது, எனினும்‌ 
அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை!அறியமாட்டார்கள்‌. 


58 மேலும்‌, தம்‌ வாழ்க்கை வசதிகளின்‌ மேம்பாட்டால்‌(அட்டூழியம்‌ செய்து! 
வரம்பு மீறி விட்ட எத்தனையோ seg ri sene நாம்‌ அழித்திருக்கிறோ ம்‌. அவை 
அவர்களின்‌ குடியிருப்புகளாகும்‌; கொஞ்ச(நேர)மே தவிர அவர்‌ களுக்குப்பின்‌ 
(யாராலும்‌ குடியிருக்கப்படவில்லை; நாமே (அவைகளுக்கு) வாரிசுகளாக 
ஆகிவிட்டோம்‌ 


59. மேலும்‌, (நபியே ! ) உமதிரட்சகன்‌ _ ஊர்களை, அவற்றின்‌ தலைநகருக்கு 
நம்முடைய வசனங்களை அவர்களுக்கு ஓதிக்காண்‌ பிக்கும்‌ ஒரு தூதரை 
அனுப்புகிற வரை_அழிப்பவனாக இல்லை. மேலும்‌ ஊர்களை,அவ்வூர்‌ வாசிகள்‌ 
அநியாயக்காரர்களாக இருந்தேதவிர நாம்‌ அழிக்கக்‌ கூடியவர்களாக இல்லை. 
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60. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக!) இன்னும்‌ எப்பொருளிலிருந்து நீங்கள்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளீர்களோ அவை இவ்வுலக வரழ்க்கையிலுள்‌ ள (அற்ப!சுசமும்‌, 
அதனுடைய அலங்காரமும்தான்‌.ஆனால்‌ அல்லாஹ்விடத்தில்‌ இருப்பதோ, மிகச்‌ 
சிறந்ததும்‌, நிலையான துமாகும்‌;(இதை]நீங்கள்‌ விளங்கிக்கொள்ள மாட்டீர்களா? 


61 (என்னே ! எவனுக்கு நாம்‌ அழகான வாக்காக வாக்களித்து, அதை அவனும்‌ 
அடைய இருக்கின்றானோ அவன்‌, எவனுக்கு நாம்‌ இவ்வுலக வாழ்க்கையின்‌ 
(அற்ப) சுகங்களை (மட்டும்‌) அளித்து, பின்னர்‌ அவன்‌ மறுமைநாளில்‌ 
(குற்றம்சாட்டப்பட்டு சன்டனைச்காகி முன்‌ விலைப்படுத்தப்படுபவர்களில்‌ 
இருப்பானோ அவனைப்போல்‌ ஆவானா? 

62. இன்னும்‌, (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ அவர்களை அழைக்கும்‌ நாளில்‌, 
(அவர்களிடம்‌) " நீங்கள்‌ எண்ணிக்கொண்டிருந்தீர்களே அத்தகைய என்னுடைய 
இணையாளர்கள்‌ எங்கே?" என்றுகேட்பான்‌. 

63 எவர்கள்‌ மீது (தண்டனை பற்றிய) வாக்கு உறுதியாகி விட்டதோ அவர்கள்‌, 
"எங்கள்‌ இரட்சகனே! நாங்கள்‌ எவர்‌ களை வழிசெடுத்தோமோ அவர்கள்‌ 
இவர்கள்‌ தாம்‌; நாங்கள்‌ வழிசெட்டது போன்றே இவர்‌ சுளையும்‌ 
நாங்கள்‌ வழிகெடுத்தோம்‌; (எங்களை அவர்கள்‌ வணங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்ததிலிருந்து அவர்‌ களை விட்டும்‌) நாங்கள்‌ உன்‌ பால்‌ நீங்கிக்‌ 
கொள்கிறோம்‌ அவர்கள்‌ எங்களை வணங்கிக்‌ கொண்டிருக்கவில்லை' என்று 
கூறுவார்கள்‌. 

64 ர்‌, உங்கள்‌ இணையாளர்‌(களானதெய்வங்‌) களை (உதவிக்கு) 
அழையுங்கள்‌" என்று (அவர்களுக்குக்‌) கூறப்படும்‌; (அவ்வாறே) அவர்‌ சுளை 
இவர்கள்‌ அழைப்பார்கள்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ இவர்களுக்கு 
பதிலளிக்கமாட்டார்‌ சுள்‌. மேலும்‌இவர்கள்‌ (தங்கள்‌) வேதனையைச்‌ 
கண்டுகொள்வார் கள்‌. நிச்சயமாக இவர்கள்‌ (உலகில்‌/நேரான வழியில்‌ 
சென்றவர்சுளாக இருந்திருந்தால்‌ (அவர்‌ களுக்கு நன்மையா இருந்திருக்கும்‌) 

65.மேலும்‌,(விசாரணைக்காசு அல்லா ஹ்வாகிய ) அவன்‌ அவர்களை அழைக்கும்‌ 
நாளில்‌ (உங்களிடம்‌ வந்த) நம்முடைய தூதர்களுக்கு நீங்கள்‌ என்ன பதில்‌ 
கூறினீர்கள்‌?" என்று கேட்பான்‌. 

66. அந்நாளில்‌ (சசுல) செய்திகளும்‌ அவர்களுக்கு மறைந்ததாசி 
விடும்‌எதைப்பற்றியும்‌ ஒருவர்‌ ஒருவரைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளவும்மாட்டார்கள்‌. 

67, ஆகவே, (அவர்களில்‌) எவர்‌ பச்சாதாபப்பட்டு, விசுவாசமுங்கொண்டு 
நற்கருமங்களையும்‌ செய்கின்றாரோ, அவர்‌ அப்போ து வெற்றியடைந்தோரில்‌ 
ஆகிவிடலாம்‌ 


68. மேலும்‌, (நபியே!) உமதிரட' சகன்‌, தான்‌ நாடியவற்றைப்படைக்கிறான்‌, 
(தன்னுடைய தூதுக்காக அவர்களில்‌ தான்‌ விரும்பியவர்‌ களைத்‌) 
தேர்ந்தெடுக்கின்றான்‌; (அவ்வா று தூதரைத்‌ தேர்ந்தெடுத்தல்‌ அவர்களுக்கு 
இல்லை; அல்லாஹ்‌ மிசுப்பரிசுத்தமானவன்‌, இன்னும்‌, இவர்கள்‌ 

*ணைவைப்பவைகளை விட்டும்‌ அவன்‌ மிக்க உயர்ந்தவனாகிவிட்டான்‌. 

69. உமதிரட்சகன்‌, அவர்களுடைய நெஞ்சங்கள்‌ மறைத்து வைத்திருப்பதையும்‌, 
(அதற்கு மாறாகி அவர்கள்‌ வெளிப்படுத்துவதையும்‌ நன்கறிவான்‌. 

70. இன்னும்‌, அவனே அல்லாஹ்‌; அவனைத்‌ தவிர (வேறு) வணக்சுத்‌ 
திற்குரியவன்‌ இல்லை. இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ புகழ்‌ யாவும்‌ அவனுக்கே 
உரியது!(தீர்ப்புக்கூறும்‌ அதிகாரமும்‌ அவனுக்கே உரிய து! ஆதலால்‌(மறுமையில்‌) 
நீங்கள்‌ (யாவரும்‌ அவன்பக்கமே திருப்பிக்‌ கொண்டுவரப்படுவீர் கள்‌. 
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71 (நபியே நீர்‌ கூறுவீராக: மறுமைநாள்‌ வரை அல்லாஹ்‌ உங்கள்‌ மீது இரவை 
நிரந்தரமாக ஆக்கிவிட்டால்‌, உங்களுக்கு (ப்பசுலின்‌) வெளிச்சத்தைக்‌ 
கொண்டுவரக்கூடியவன்‌ அல்லாஹ்வையன்றி (வணக்கத்திற்குரிய) வேறுநாயன்‌ 
யார்‌! (இருக்கின்றான்‌) என்பதை நீங்கள்‌ (சிந்தித்துப்‌) பார்த்தீர்களா? (இதனை) 
நீங்கள்‌ செவியுறமாட்டீர்களா 7 


72 (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "மறுமை நாள்‌ வரை உங்கள்‌ மீது அல்லாஹ்‌ பகலை 
நிரந்தரமாக ஆக்கி விட்டால்‌,நீங்கள்‌ எதில்‌ இளைப்பாறுவீர்களோ அந்த இரவை 
உங்களுக்குக்கொண்டுவரக்கூடியவன்‌ அல்லாஹ்வையன்றி (வணச்சுத்திற்குரிய) 
வேறு நாயன்‌ யார்‌ ?(இருக்கிறான்‌) என்பதை நீங்கள்‌ (சிந்தித்துப்‌) பார்த்தீர்களா ^ 


(இதனை நீங்கள்‌ (உணர்ந்து]பார்க்க மாட்டீர்களா ? 


73. இன்னும்‌ தன்‌ அருளால்‌ இரவையும்‌, பகலையும்‌ உங்களுக்கு அவனே 
ஆக்கினான்‌ (இரவை) அதில்‌ நீங்கள்‌ இளைப்பா றுவதற்கும்‌, பசுலை. நங்கள்‌ அதில்‌) 
அவனுடைய அருளைத்‌ தேடிக்‌ கொள்வதற்கும்‌, இன்னும்‌ நீங்கள்‌ (அவனுக்கு! 
நன்றிசெலுத்துவதற்காகவும்‌!அவ்வாறு ஆக்கியுள்ளான்‌. 


74 (நபியே! அல்லாஹ்வாகிய! அவன்‌ அவர்‌ களை (விசாரணைக்காக) அழைக்கும்‌. 
நாளில்‌, "நீங்கள்‌ எண்ணிக்‌ கொண்‌ டிருந்தீர்களே அத்தகைய எனது 
இணையாளர்கள்‌ எங்கே!" என்று கேட்பான்‌. 


75.இன்னும்‌, ஒவ்வொரு சமுதாயத்திலிருந்தும்‌, சாட்சியைத்‌ தனித்தனியாக நாம்‌ 
வெளிப்படுத்தி, (இணை வவத்துக்‌ கொண்டிருந்தீர்‌சளே, அதற்குரிய) 
"உங்களுடைய ஆதாரத்தைக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌" என்‌ று கூறுவோம்‌, அப்போது 
நிச்சயமாக உண்மை அல்லாஹ்விற்கே உரியதென்று அவர்கள்‌ நன்கறிந்து 
கொள்வார்கள்‌; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ இட்டுக்கட்டியவை (யாவும்‌) அவர்‌ களை 
விட்டும்‌ மறைந்துவிடும்‌. 


76. நிச்சயமாக காரூன்‌ (என்பவன்‌) மூஸாவுடைய சமூகத்தாரில்‌ உள்ளவனாக 
இருந்தான்‌; அவர்கள்‌ மீது அவன்‌ அட்டூழியம்‌ செய்தான்‌; ஏராளமான 
பொக்கிஷங்களிலிருந்து_ அவைகளின்‌ சாவிகள்‌ (மாத்திரம்‌ பலசாலிகளான ஒரு 
கூட்டத்தார்க்கு (அதைச்சுமப்பது) கனமாகிவிடுமே அந்த அளவு _நாம்‌ 
அவனுக்குக்‌ கொடுத்திருந்தோம்‌; (அப்போது)அவனுடைய கூட்டத்தார்‌ 


அவனிடம்‌, "நீ அகம்பாவம்‌ கொள்ளாதே! அகம்பாவம்‌ கொள்வோரை 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ விரும்பமாட்டான்‌" என்று கூறிய நேரத்தை (நினைவு 
கூர்வீராக! 


77. இன்னும்‌, "அல்லாஹ்‌ உனக்குக்‌ கொடுத்ததிலிருந்து (தர்மம்‌ செய்து) மறுமை 
விட்டைத்தேடிக்கொள்‌; மேலும்‌ இம்மையில்‌ உன்‌ பங்கை நீ மறந்துவிடாதே! 
அல்லாஹ்‌ உனக்கு உபகாரம்‌ செய்தவாறு நீயும்‌ உபகாரம்‌ செய்‌; பூமியில்‌ நீ 
குழப்பத்தையும்‌ தேடாதே!।ஏனென்றால்‌]குழப்பம்செய்பவர்களை நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்விரும்பமாட்டான்‌'என்று அவனின்‌ சமூகத்தார்‌ கூறினர்‌] 
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78. அ[தற்கிவன்‌, அதனை நான்‌ கொடுக்கப்பட்டதெல்லாம்‌ என்னிடம்‌ இருக்கும்‌ 
சொந்த அறிவி(ன்‌ திறமையினால்தான்‌" என்று (பதில்‌) கூறினான்‌. இவனுக்கு 
முன்னிருந்த கூட்டத்தார்‌ களில்‌ இவனைவிட மிக்க பலசாலிகளாகவும்‌, 
இவனைவிட அதிகப்பொருளுடையவர்‌ களாகவும்‌ இருந்த எத்தனையோ 
தலைமுறையினர்‌ களை அல்லாஹ்‌ நிச்சயமாக அழித்திருக்கின்றான்‌ என்பதை 

வன்‌ அறியவில்லையா? குற்றவாளிகள்‌ அவர்கள்‌ செய்த பாவங்கள்‌ பற்றி 
(அல்லாஹ்‌ அவைகளைப்பற்றி மிக அறிந்துள்ளதால்‌)கேட்கப்படமாட்டார்கள்‌. 


79, பின்னர்‌, அவன்‌ தன்‌ அலங்காரத்தில்‌ தன்‌ சமூகத்தார்க்கு முன்‌ 
புறப்பட்டுவந்தான்‌!அதனைக்‌ சுண்ணுற்றவர்‌ களில்‌) இவ்வுலக வாழ்க்கையையே 
(பெரிதென) விரும்புகிறவர்கள்‌, " காரூன்‌ கொடுக்கப்பட்டது போன்று நமக்கும்‌ 
இருந்திருக்‌ கவேண்டுமே! (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக அவன்‌ மகத்தான 
பாக்கியவான்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 


80. (அவர்‌ களில்‌ ) அறிவு கொடுக்சுப்பட்டவர்‌ களே மற்றவர்‌ களிடம்‌) 
"உங்களுக்கு கேடுதான்‌! விசுவாசங்கொண்டு நற்கருமங்களும்‌ செய்தவர்களுக்கு, 
(மறுமையில்‌) அல்லாஹ்‌ கொடுக்கும்‌ வெகுமதி இதனைவிட) எவ்வளவோ 
மேலானதாகும்‌; மேலும்‌, அதனைப்‌ பொறுமையாளர்களைத்‌ தவிர (மற்றெவரும்‌! 
கொடுக்கப்‌ படமாட்டார்கள்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 


8l எனவே, அவனையும்‌,அவனுடைய மாளிசையையும்‌ பூமிக்குள்‌ நாம்‌ 
அழுந்தச்செய்தோம்‌ . அல்லாஹ்வையன்றி அவனுக்கு உதவி செய்யக்கூடிய 
எந்தக்கூட்டமும்‌ இருக்கவில்லை, (தன்னிலிருந்தோ, மற்றவரிட மிருந்தோ)அவன்‌ 
உதவிபெறுபவர்களிலும்‌ இருக்கவில்லை. 


82. (அவனும்‌, அவனுடைய மாளிகையும்‌ பூமியில்‌ அழுத்தப்பட'டதைச்‌ கண்டு) 
நேற்றையதினம்‌ அவனுடைய பதவியை விரும்பியவர்கள்‌, அந்தோ 
நாசமேநிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ தன்‌ அடியரர்‌ களில்‌, தான்‌ நாடியவருக்கு 
சம்பத்துகளை ஏராளமாகக்‌ கொடுக்கின்றான்‌; (தான்நாடி யவருக்கு அளவோடும்‌ 
கொடுக்கின்றான்‌, அல்லாஹ்‌ நம்மீது பேருபகாரம்‌ செய்திருக்காவிட்டால்‌ 
நிச்சயமாக நம்மையும்‌ (பூமிக்குள்‌) அழுந்தச்செய்திருப்பான்‌ என்பதைப்‌ 
பார்க்கவில்லையா அந்தோ நாசமே! நிச்சயமாக (அல்லாஹ்வின்‌ நன்றியை) 
மறுப்போர்‌ வெற்றியடையவே மாட்டார்கள்‌" என்பதைக்‌ காணவில்லையா? 
என்று கூறியவர்களாக காலைப்பொழுதை அடைந்தார்கள்‌ 


83. மறுமையின்‌ அந்த வீடாகிறது_அதை பூமியில்‌ அகம்பாவத்தையும்‌, 
குழப்பத்தையும்‌ நாடாதவர்களுக்கே அதை நாம்‌ (சொந்தமாக) ஆக்கிவிடுவோம்‌; 
இன்னும்‌|நல்ல) முடிவு பயபக்தியுடையவர்‌களுக்குத்தான்‌. 


84, யார்‌ நன்மையைக்‌ கொண்டுவந்தாரோ அவருக்கு அதைவிடச்‌ சிறந்தது 
(கூலியாக) உண்டு, இன்னும்‌ யார்‌ தீமையைக்‌ கொண்டுவந்தாரோ(அப்போ து) 
தீமையைச்‌ செய்தோர்‌ அவர்கள்‌ எதைச்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்களோ 
அதையல்லா து(வேறுஎதையும்‌) கூலியாகக்‌ கொடுக்கப்பட மாட்டார்கள்‌ 
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85. (நபியே!) நிச்சயமாக உம்மீது இந்தக்குர்‌ ஆனை விதியாக்கி!இறக்கியவன்‌ 
உம்மை மீளுமிடத்தின்பால்‌ (மக்காவின்‌ பக்கம்‌) திரும்பச்‌ சேர்த்து வைப்ப 
வனாவான்‌. (ஆகவே, நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "நேரான வழியைச்‌ கொண்டு 
வந்திருப்பவர்‌ யார்‌? (அதனை மறுத்து) பகிரங்கமான வழிகேட்டில்‌ இருப்பவர்‌ 
யார்‌] என்பதை என்‌ இரட்சகன்‌ மிக அறிந்தவன்‌." 


86. அன்றியும்‌, (நபியோஇவ்வேதம்‌ உமக்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ என்று நீர்‌ 
எதிர்பார்த்து இருக்கவில்லை; எனினும்‌ உம்முடைய இரட'சசுனிடமிருந்து அரு 
ளாகவே[நீர்‌ அதைக்‌ கொடுக்கப்பட டீர்‌; ஆகவே, நிராகரிப்போருக்கு 
உதவியாளராக திண்ணமாக நீர்‌ஆகிவிடவேண்டாம்‌. 


87. இன்னும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ வசனங்கள்‌ உம்பால்‌இறக்கிவைக்சப்பட்டதன்‌. 
பின்னர்‌ நிச்சயமாக அவர்கள்‌ (அவற்றை எத்திவைப்பதிலிருந்‌ து) உம்மைத்‌ 
தடுத்துவிடவேண்டாம்‌; இன்னும்‌ உமதிரட சகன்‌ பக்கம்‌ நீர்‌ வீர்கள்‌) 
அழைப்பீராக! நிச்சயமாக நீர்‌ இணைவைப்போரில்‌ ஆகிவிடவும்‌ வேண்டாம்‌. 


88. மேலும்‌,(நபியே அல்லாஹ்வுடன்‌ வேறொரு(வணக்கத்திற்குரிய) நாயனை நீர்‌ 
அழைக்கவேண்டாம்‌; அவனைத்‌ தவிர! வணக்கத்திற்குரிய வேறொரு நாயன்‌ 
இல்லை; அவன்‌ முகம்‌ தவிர ஒவ்வொரு பொருளும்‌ அழிந்‌ துவிடக் கூடியதே. 
அதிகாரம்‌(அனைத்தும்‌) அவனுக்கே உரியதாகும்‌; அவனிடமே நீங்கள்‌ (யாவரும்‌) 
திரும்பக்கொண்டுவரப்படுவீர்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 29. 
அல்‌ அன்கபூத்‌ _ சிலந்திப்பூச்சி 
வசனங்கள்‌ :69 மக்கி. ரூகூகைள்‌ 7 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ . 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 அலிஃப்லாம்‌ மீம்‌ 


ரங்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டோம்‌" என்று அவர்கள்‌ கூறுவது 
] அவர்கள்‌ விட்டுவிடப்படுவார்கள்‌ என்றும்‌, அவர்‌ கள்‌ 
சோதனைக்குள்ளாக்கப்படவுமாட்டார்கள்‌ என்றும்‌எண்ணிக்கொண்டார்‌ 
களா? 

3 இவர்களுக்கு முன்னிருந்தோரையும்‌ திட்ட மாக நரம்‌ சோதித்திருக்கின்‌ 
றோம்‌, ஆகவே, (விசுவாசங்‌ கொண்டோம்‌ என்று கூறும்‌ இவர்களில்‌) உண்மை 
சொல்பவர்களை, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ அறிவான்‌; (அவ்வாறே, இவர்களில்‌ | 
பொய்யர்களையும்‌ நிச்சயமாக அவன்‌ அறிவான்‌. 


4, அல்லது, தீயவைகளைச்‌ செய்கிறார்களே அவர்கள்‌ நம்மை விட்டும்‌ தாங்கள்‌ 
தப்பித்துக்கொள்ளலாம்‌ என்று எண்ணிக்கொண்டார்களா?(அவ்வாறாயின்‌ 
இதைப்‌ பற்றி) அவர்கள்‌ தீர்மானம்செய்தது மிகக்கெட்டது. 


5 அல்லாஹ்வுடைய சந்திப்பை எவர்‌ ஆதரவுவைக்கிறாரோ அவர்‌ (அதற்கு 
வேண்டிய நல்ல காரியங்களைச்‌ செய்துகொள்ளட்டும்‌ ; ஏனெனில்‌, நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்வுடைய தவணை வரக்கூடியதாகும்‌; அவனே (யாவையும்‌) 
செவியேற்கிறவன்‌:நன்சுறிகிறவன்‌. 


امن‌حلق.۲ 
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பாகம்‌: 20 399 அல்‌ அன்கபூத்‌ 29 


6. மேலும்‌, (அல்லாஹ்வுடைய வழியில்‌) எவர்‌ திஹாது (அறப்போர்‌) 
செய்கிறாரோ அவர்‌ ஜிஹாது செய்வதெல்லாம்‌(அதன்‌ பயனெல்லாம்‌) 
தனக்காகத்தான்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ அகிலத்தாரை விட்டும்‌ தேவையற்றவன்‌. 


7, இன்னும்‌, விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறார்களே 
அத்தகையோர்‌ அவர்களுடைய தீமைகளை அவர்களை விட்டும்‌ நிச்சயமாக 
நாம்‌ நீக்கிவிடுவோம்‌; அவர்கள்‌ செய்துகொண்டிருந்தவற்றில்‌ மிச அழகானதை 
நிச்சயமாக நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கூலியாகவும்கொடுப்போம்‌. 


8. மேலும்‌, தன்‌ பெற்றோருக்கு நன்மை செய்யும்படியாக நாம்‌ மனிதனுக்கு 
நல்லுபதேசம்‌ செய்திருக்கின்றோம்‌; அன்றியும்‌, எதைப்‌ பற்றி உனக்கு அறிவு 
இல்லையோ அதை எனக்கு இணையாக்குமா று (மனிதனே! அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
உன்னை நிர்ப்பந்தித்தால்‌ (அவ்விஷயத்தில்‌) நீ அவ்விருவருக்கும்‌ கீழ்ப்படிய 
வேண்டாம்‌; என்னிடமே உங்களின்‌ மீளுதல்‌ இருக்கிறது; அது சமயம்‌ நீங்கள்‌ 
செய்து கொண்டிருந்தவைகளைப்‌ பற்றி நான்‌ உங்களுக்கு அறிவிப்பேன்‌ 


9. மேலும்‌, விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறார்களே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களை நிச்சயமாக நாம்‌ நல்லோர்களின்‌ கூட்டத்தாருடன்‌ 
சுவனத்தில்‌ நுழைவிப்போம்‌. 


10. இன்னும்‌ மனிதர்களில்‌, "அல்லாஹ்வை நாங்கள்‌ விசுவாசம்‌ கொண்டுள்‌ 
ளோம்‌" என்று கூறுகின்ற சிலர்‌ இருக்கின்றனர்‌; ஆசுவே, அவர்கள்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய வழியில்‌ துன்புறுத்தப்பட்டால்‌, மனிதர்களால்‌ ஏற்படும்‌(அத்‌) 
துன்பத்தை, அல்லாஹ்வுடைய வேதனையைப்போலாக்கி ( உங்களிடமிருந்து 
விலகிக்‌ கொள்கின்றனர்‌. ௨ மதிரட்சசுனிடமிருந்து( உங்களுக்கு) ஏதேனும்‌ உதவி 
வந்து விட்டாலோ, "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ உங்களுடன்‌ தான்‌ இருந்தோம்‌" என்று 
கூறுகின்றனர்‌. அகிலத்தாரின்‌ இதயங்களில்‌ உள்ளவற்றை அல்லாஹ்‌ மிக 
அறிந்தவனாக இல்லையா? 


IM (ஆகவே) விசுவாசங்கொண்டிருப்போரையும்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
நன்கறிவான்‌; (வேஷதாரிகளான! முனாஃபிக்குகளையும்‌, நிச்சயமாக அவன்‌ 
நன்கறிவான்‌ 


12. நிராகரிப்போ!(ரில்பலிர்‌ விசுவாசிகளிடம்‌, "நீங்கள்‌ எங்களுடைய வழியைப்‌ 
பின்பற்றுங்கள்‌; (அதனால்‌ ஏதும்‌ குற்றம்‌ குறைகள்‌ ஏற்பட்டால்‌ ,) உங்களுடைய 
குற்றங்களையும்‌ நாங்கள்‌ சுமந்து கொள்கின்றோம்‌" என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌; 
அன்றியும்‌, அவர்களுடைய குற்றங்களிலிருந்து எதனையுமே இவர்கள்‌ சுமந்து 
கொள்பவர்களாக இல்லை_ நிச்சயமாக அவர்கள்‌ பொய்யர்‌ களே! 


13. அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ (பாவச்‌) சுமைகளையும்‌,தம்‌(பாவச்‌சுமைகளுடன்‌ 
(அவர்கள்‌ வழிசெடுத்தோரின்‌ பாவச்‌) சுமைகளையும்‌ நிச்சயமாகச்‌ சுமப்பார்சள்‌; 
இன்னும்‌ அவர்கள்‌, இட்டுக்கட்டிக்கொண்டிருந்தவைகளைப்‌ பற்றியும்‌ 
நிச்சயமாக மறுமைநாளில்‌ (விசாரித்துக்‌ கேட்கப்படுவார்கள்‌. 
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14. இன்னும்‌, (நபி) நூஹை :( நம்முடைய தூதராக] அவருடைய 
சமூகத்தார்பால்‌ திட்டமாக நாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌; அவர்‌ ஐம்ப து ஆண்டுகள்‌ 
நீங்கலாக ஓராயிரம்‌ வருடங்கள்‌ அவர்களிடையே தங்கியிருந்தார்‌. பின்னர்‌ 
அவர்கள்‌ (விசுவாசங்கொள்ளா து) அநியாயக்காரர்களாக இருந்தநிலையில்‌ 
வெள்ளப்‌ பிரளயம்‌ அவர்களைப்பிடித்துக்‌ கொண்டது. 


15. பின்னர்‌, அவரையும்‌, (அவருடைய ( கப்பல்‌ தோழர்களையும்‌ நாம்‌ 
காப்பாற்றினோம்‌; #أبى‎ சம்பவதிதை அகிலத்தார்க்கு ஓர்‌ அத்தாட்சியாகவும்‌ நாம்‌ 
ஆக்கினோம்‌. 


16. இப்றாஹீமையும்‌[நம்முடைய தூதராக அவருடைய ஜனங்களிடம்‌ அனுப்பி 
வைத்தசமயத்தில்‌,) அவர்‌,தன்னுடைய சமூகத்தார்‌ க்கு "நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வையே) 
வணங்குங்கள்‌; அவனுக்கே நீங்கள்‌ பயப்படுங்கள்‌; நீங்கள்‌ அறிந்தவர்களாசு 
இருந்தால்‌ இதுவே உங்களுக்கு மிக்க நன்மையுடையதாக இருக்கும்‌, (என்பதைத்‌ 
தெரிந்து கொள்வீர்கள்‌! என்‌ று கூறியதை (நபியே! நினைவூட்டுவீராக!) 


17. (தவிர, "அல்லாஹ்வையன்றி நீங்கள்‌ வணங்குவதெல்லாம்‌ விச்கிரசுங்‌ 
களைத்தான்‌; நீங்கள்‌ பொய்யாக (உங்கள்‌ கைகளால்‌ அவைகளைப்‌ 
படைத்துக்கொண்டீர்கள்‌.(ஏனென்றால்‌)நிச்சயமா க அல்லா ஹ்வையன்றி நீங்கள்‌' 
வணங்குகின்றவை உங்களுக்கு உணவளிக்கச்‌ சச்திபெறமாட' டா. ஆகவே, 
(உங்களுக்கு வேண்டி ய) உணவை அல்லாஹ்விடமே தேடுங்கள்‌;அவ(ன்‌ ஒருவ! 
னையே வணங்குங்கள்‌; அவனுக்கு நன்றியும்‌ செலுத்துங்கள்‌; அவன்‌ பக்சுமே 
நீங்கள்‌ மீட்டப்படுவீர் கள்‌. 


18." மேலும்‌, நீங்கள்‌ (என்னைப்‌) பொய்யாக்கினால்‌, (அதைப்பற்றி எனக்குக்‌. 
சுவலையில்லை. ஏனென்றால்‌, உங்களுக்கு முன்னிருந்த சமுதாயத்தினர்‌ 
(தூதர்களை இவ்வாறே) பொய்யாக்கியிருக்கின்‌ றனர்‌ (நம்‌) தூதரின்‌ மீதோ 
பகிரங்கமாக எத்தி வைப்பதைத்‌ தவிர/வேறு கடமை] இல்லை. 


19 " அல்லாஹ்‌ படைப்பை எவ்வா றுஆரம்பத்தில்‌படைச்கத்‌)துவங்குகிறான்‌; 
(அவை அழிந்த] பின்னர்‌ அதனை (எவ்வாறு) மீள வைக்கிறான்‌ என்பதை அவர்கள்‌ 
பார்க்கவில்லையா! நிச்சயமாக இவ்வாறு செய்வது, அல்லாஹ்வுக்கு மிக்க 
சுலபமானதே! 


20. " பூமியில்‌ நீங்கள்‌ சுற்றித்திரிந து, படைப்பை எவ்வா று (ஆரம்பத்தில்‌ அவன்‌ 
துவங்கி, பின்னர்‌ அல்லாஹ்‌ மற்றொரு உற்பத்தியை دع انه تدبا‎ உண்டு 
பண்ணுகிறான்‌, என்பதைப்‌ பாருங்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, ஒவ்வொரு 
பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையோன்‌ என்‌ று(நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக 


21, தான்‌ நாடியவர்களை அவன்‌ வேதனை செய்வான்‌; தரன்‌ நாடியவர்களுக்கு. 
அவன்‌ கிருபையும்‌ செய்வான்‌; (முடி வில்‌) அவனளவிலேயே நீங்கள்‌ திருப்பப்‌ 
படுவீர்கள்‌. 
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22. பூமியிலோ, இன்னும்‌ வானத்திலோ நீங்கள்‌( ஒளிந்து கொண்டு, அவனைத்‌ 
தோற்கடித்து) இயலாமல்‌ ஆக்கி விடுபவர்கள்‌ அல்லர்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்வை 
யன்றி உங்களுக்கு[(வேறு) பா துகாவலனுமில்லை ; உதவிசெய்வோனுமில்லை. 


23. மேலும்‌, அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களையும்‌, அவனை சந்திப்பதையும்‌ 
மறுக்கின்றனரே அத்தகையோர்‌_அவர்கள்‌ என்‌ கிருபையை விட்டும்‌ 
நிராசையாகி விட்டனர்‌; மேலும்‌ அத்தகையோர்‌_அவர்களுக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனையுண்டு. 


24, (இப்றாஹீமாகிய) "அவரைக்கொன்றுவிடுங்கள்‌; அல்லது (நெருப்பிலிட்டு! 
எரித்துவிடுங்கள்‌" என்று கூறியதைத்தவிர வேறு எதுவும்‌ அவருடைய 
சமூகத்தாரின்‌ பதிலாக இருக்கவில்லை; (அன்‌ றியும்‌அவரை நெருப்பில்‌ 
எறிந்தார்கள்‌.) ஆகவே (அந்‌) நெருப்பிலிருந்து அல்லாஹ்‌ அவரை ஈடேற்றிக்‌ 
கொண்டாள்‌; விசுவாசங்கொண்ட சமூகத்தார்க்கு நிச்சயமாசு இதில்‌ (பல) 
சான்றுகள்‌ இருக்கின்றன. 


25 "நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வையன்றி (இந்தி விக்கிரகங்களை(த்‌ தெய்வமாக) 
எடுத்துச்‌ கொண்டதெல்லா ப்வுலக வாழ்க்கையில்‌ உங்களுக்கிடையில்‌ 
உள்ள நேசம்‌ காரணமாகத்தான்‌; பின்னர்‌, மறுமை நாளில்‌ உங்களில்‌ சிலர்‌, சிலரை 
(விட்டும்‌ நீங்கிக்கொண்டு) நிராகரிப்பர்‌; இன்னும்‌ உங்களில்‌ சிலர்‌ சிலரை 


(நிந்தித்‌ துசபிப்பர்‌; (முடிவில்‌) உங்கள்‌ (யாவரின்‌] தங்குமிடமும்‌ (நரக) 
நெருப்புத்தான்‌; (அங்கு) உங்களுக்கு உதவி செய்வோர்‌ களுமில்லை' என்‌ றும்‌ 
(இப்றாஹீம்‌ கூறினார்‌ 


26. எனவே, (இப்றாஹீம்‌ இவ்வளவு கூறியும்‌) லூத்‌ (நபி மட்டும்‌ தான்‌ அவரை 
விசுவாசித்தார்‌; (ஆகவே, இப்றாஹீம்‌ அவரிடம்‌, "நிச்சயமாக, நான்‌ என்‌ 

ரட்சகனின்பால்‌ (என்னுடைய இந்த ஊரை விட்டும்‌) ஹிஜ்ரத்‌ துச்‌ செல்கிறேன்‌; 

ச்சயமாக அவன்தான்‌ (யாவரையும்‌) மிசைத்தோன்‌; தீர்க்கமான 
அறிவுடையோன்‌' என்‌ றுகூறினார்‌. 


27. அன்றியும்‌, அவருக்கு இஸ்ஹாக்கையும்‌, யஃகூபையும்‌ (சந்ததிகளாகக்‌) 
கொடுத்தோம்‌; இன்னும்‌ அவருடைய சந்ததியில்‌ நபித்துவத்தையும்‌, 
வேதத்தையும்‌ நாம்‌ ஆக்கினோம்‌; அவருக்கு அவருடைய கூலியை இம்மையிலும்‌ 
கொடுத்தோம்‌; இன்னும்‌ நிச்சயமாக அவர்‌ மறுமையிலும்‌ நல்லோரில்‌ 
உள்ளவராவார்‌. 


28. மேலும்‌, லூத்தை_(நம்முடைய தூதராக அவர்‌ சமூகத்தாரிடம்‌ 
அனுப்பிவைத்தோம்‌); அவர்‌ தம்‌ சமூகத்தாரிடம்‌ "மானக்கேடான (ஒரு 
காரியத்‌தை, நிச்சயமாக நீங்கள்‌ செய்கின்றீர்கள்‌; உலகத்தாரில்‌ எவரும்‌ 
அதைக்கொண்டு உங்களை முந்தவில்லை'என்று கூறியதை (நினைவூட்டுவீராக 
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29. "நீங்கள்‌ (பெண்களை விட்டு) ஆண்களிடம்‌ (மோகங்கொண்டவர்‌ களாக) 
வருகின்றீர்களா? (இத்தீய செயலைக்‌ கொண்டு பிரயாணிகளை) வழிமறிச்சுவும்‌ 
செய்கின்றீர்கள்‌; (ஜனங்கள்‌ நிறைந்த உங்கள்‌ சபையிலும்‌ (பகிரங்கமாகவே மிக்க 
வெறுக்கத்தக்க(இக்காரியத்‌। தச்செல்மலருகிறாகள்‌ என்றும்சுறினார்‌. அதற்கு 
" நீர்‌ உண்மையாளரில்‌ (ஒருவராக) இருப்பின்‌ அல்லாஹ்வுடைய வேதனையை 
எங்களிடம்‌ கொண்டுவாரும்‌' என்பதைத்‌ தவிர (வேறு எதுவும்‌) அவருடைய 
சமூகத்தாரின்‌ பதிலாக இருக்கவில்லை. 


30. (அதற்கு அவர்‌, இரட்சகனே! குழப்பக்காரர்களான சமூகத்தார்க்கு எதிராக 
எனக்கு நீ உதவிபுரிவாயாக! என்‌ று பிரார்த்தித்துக்‌ கூறினார்‌. 


மேலும்‌, நம்முடைய தூதர்கள்‌ இப்றாஹீமிடம்‌ நன்மாராயத்தைக்கொண்டு 
வந்த சமயத்தில்‌, (அவரிடம்‌, "லூத்‌ துடைய! இந்த ஊர்‌ வாசிகளை நிச்சயமாக 
நாங்கள்‌ அழிக்கக்‌ கூடியவர்களாக உள்ளோம்‌; (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக 
இவ்வூரைச்சேர்ந்தோர்‌ அநியாயக்காரர்‌ களாக இருக்கிறார்கள்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌ 


32 அதற்கவர்‌, "நிச்சயமாக அதில்‌ லூத்‌ இருக்கின்றாரே" என்று கூறினார்‌; 
(அதற்கு அவர்கள்‌, "அதில்‌ யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்பதை நாங்கள்‌ நன்கறிவோம்‌; 
அவருடைய மனைவியைத்‌ தவிர , அவரையும்‌, அவருடைய குடும்பத்தாரையும்‌ 

ச்சயமாக நாங்கள்‌ காப்பாற்றுவோம்‌;(அவர்‌ மனைவியா கிய) அவள்‌ 
(அழிக்கப்படுவோரில்‌ ஒருத்தியாக] தங்கி விடுகிறவர்களில்‌ஆகிவிட்டாள்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌. 


33 இன்னும்‌ நம்முடைய(அதி தூதர்கள்‌(நபி) லூத்திடம்‌ வந்த பொழுது அவர்‌ [தம்‌ 
ஜனங்களிடமிருந்து எவ்வா று இவர்களைப்‌ பாதுகாப்பது என்று] அவர்களால்‌ 
துக்சுத்திலாக்சுப்பட்டார்‌; மேலும்‌(அவர்‌களைக்காப்பதற்கு வழியறியாது | 
அவர்களால்‌ மனதில்‌ நெருக்கடி سیخ‎ or arnt; அதற்க! வர்கள்‌ , நீர்‌ அஞ்ச 
வேண்டாம்‌; சுவலையும்படவேண்டாம்‌; நிச்சயமாக நாங்கள்‌ (இவ்வூரை 
அழித்துவிட்டு! உம்முடைய மனைவியைத்தவிர, உம்மையும்‌, உமது 
குடும்பத்தினரையும்‌ காப்பாற்றக்கூடியவர்களாக உள்ளோம்‌; (உம்‌ 
மனைவியாகிய/அவள்‌ (அழிந்து போவோரில்‌ ஒருத்திய க தங்கி விடுகிறவர்‌ களில்‌ 
ஆகிவிட்டாள்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 


34. "நிச்சயமாச, நாங்கள்‌ இவ்வூரார்‌ மீது இவர்கள்பாவம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாக, வானத்திலிருந்து வேதனையை இறக்கி 
வைப்பவர்களாசு இருக்கின்றோம்‌ "(என்‌ றும்‌ கூறினார்கள்‌ 


35. (பின்னர்‌, அவர்கள்‌ யாவரும்‌ அழிக்கப்பட்டு விட்டனர்‌ .) திட்டமாக நாம்‌, 
அறிவுடைய சமூகத்தாருக்கு அதிலிருந்தும்‌ தெளிவான அத்தாட்சியை விட்டு 
வைத்திருக்கின்றோம்‌. 


3. மேலும்‌,மத்யன்‌ (வாசிகள்‌) பால்‌ அவர்களுடைய சகோதரர்‌ ஷுஐபை _[நாம்‌. 
நம்முடைய தூதராக அனுப்பி வைத்தோம்‌); பின்னர்‌ அவர்‌: "என்‌ சமூகத்தாரே! 
நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை வணங்குங்கள்‌; ( உங்கள்‌ வழிபாட்டின்‌ பலனைப்‌ பெற) 
இறுதி நாளையும்‌ ஆதரவு வையுங்கள்‌; பூமியில்‌ விஷமம்‌ செய்வோராசவும்‌ 
அலையாதீர்கள்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 
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37, பின்னர்‌, அவர்கள்‌ அவரைப்‌ பொய்ப்படுத்தினார்கள்‌; ஆதலால்‌, பூசும்பம்‌ 
அவர்சுளை பிடித்துக்‌ கொண்டது; ஆகவே அவர்சுள்‌ தங்கள்‌ வீடுகளில்‌ 
முகங்குப்புற வீழ்ந்து (இறந்து) கிடந்தவர்களாக காலைப்‌ பொழுதை 
அடைந்தனர்‌ 


38. மேலும்‌, ஆதையும்‌, ஸமூதையும்‌ (இவ்வாறே நாம்‌ அழித்து விட்டோம்‌); 
அவர்கள்‌ வாழ்ந்திருந்த இடங்‌(களில்‌ உள்ள சின்னங்‌/களிலிருந்து , | அவர்கள்‌ 
அடைந்த முடிவு) உங்களுக்குத்‌ திட்டமாக தெளிவாகிவிட்டது; அவர்களுடைய 
செயல்களை வைத்தான்‌ அவர்களுக்கு அலங்காரமாக்கியும்‌ காண்பித்தான்‌; 
ஆகவே, அவர்கள்‌ நல்லநிவுடையோர்களாக இருந்தும்‌ (நேர்‌/வழியை விட்டும்‌ 
அவன்‌ அவர்களைத்‌ தடுத்துவிட்டான்‌. 


39. காரூனையும்‌, ஃபிர்‌ அவ்னையும்‌, ஹாமானையும்‌[நாம்‌ அழித்து விட்டோம்‌); 
நிச்சயமாக மூஸா, அவர்களிடம்‌ தெளிவான அத்தாட்சிகளைக்‌ கொண்டு 
வந்திருந்தார்‌; பின்னர்‌, அவர்கள்‌ ( அவரை நிராகரித்து விட்டு, பூமியில்‌ பெருமை 
கொண்டு நடந்தனர்‌; (அதனால்‌ நம்‌ வேதனையிலிருந்‌ து) அவர்கள்‌ தப்பித்துச்‌ 
சொள்பவர்களாசுவும்‌ இருக்கவில்லை. 


40. ஆசுவே,(அவர்கள்‌) ஒவ்வொருவரையும்‌, அவருடைய பாவத்தின்‌ காரணமாசு 
நாம்‌ பிடித்துக்கொண்டோம்‌; அவர்களில்‌ எவர்‌ மீது (கடும்புயல்காற்றின்‌ 
மூலமாக) நாம்‌ கல்மாரியை அனுப்பினோமோ அவர்களும்‌ உள்ளனர்‌; மேலும்‌, 
அவர்களில்‌ எவரைப்‌ பேரிடி முழக்கம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டதோ அவர்களும்‌ 
உள்ளனர்‌; இன்னும்‌, அவர்களில்‌ ) காரூன்‌ போன்‌ நு)எவரைப்‌ பூமிக்குள்‌ நாம்‌ 
அழுந்தச்செய்துவிட்டோமோ அவர்களும்‌ உள்ளனர்‌; மேலும்‌, அவர்‌ களில்‌ 
பே அவன்‌, ஹாமான்‌ போன்‌ நசட லில்‌ நாம்‌ மூழ்சுடித்தவர்‌ களும்‌ உள்ளனர்‌; 
அல்லாஹ்‌ அவர்களுக்கு அநியாயம்‌ செய்வதற்காக இருக்கவில்லை; எனினும்‌, 
அவர்கள்‌ தங்களுக்குத்‌ தாமே அநியாயம்‌ இழைத்‌ துக்‌ கொள்‌ பவர்‌ களா சு 
இருந்தனர்‌. 


41 அல்லரஹ்வையன்றி (மற்றவர்‌ களைத்தங்களுக்குப்‌ பாதுகாவலர்களாக: 
எடுத்துக்‌ கொண்டவர்களுக்கு உதாரணம்‌ சிலந்திப்பூச்சியின்‌ உதாரணத்தைப்‌ 
போன்றதாகும்‌; அது ஒரு வீட்டை எடுத்துக்‌ கொண்ட து; இன்னும்‌, நிச்சயமாக 
வீடுகளில்‌ மிசுப்பலவீனமான து சிலந்திப்‌ பூச்சியின்‌ வீடாகும்‌; (இதை) அவர்கள்‌ 
அறிவார்களாயின்‌ (தாங்கள்‌ அல்லாஹ்வையன்றி மற்றவர்களைப்‌ 
பாதுகாவலர்களாக எடுத்துக்‌ கொண்டதன்‌ தீமையை அறிவர்‌] 


42. அவனையன்றி அவர்கள்‌ எதனை அழைக்கின்றார்களோ, அதனை 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நன்கு அறிவான்‌; மேலும்‌, அவன்‌ (யாவரையும்‌] 
மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


43 மேலும்‌, இவ்வுதாரணங்கள்‌ _ மனிதர்களுக்காக இவற்றை நாம்‌ 
கூறுகிறோம்‌; [சிந்தித்தறியக்கூடிய। அறிவுடையவர்‌ களைத்‌ தவிர, 
(மற்றெவரும்‌) இதனை விளங்கிக்‌ கொள்ளவுமாட்டார்கள்‌ 


44. வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ அல்லாஹ்‌ உண்மையைக்‌ கொண்டு 
படைத்தான்‌. விசுவாசங்‌ கொண்டோருக்கு நிச்சயமாக இதில்‌ ஓர்‌ அத்தாட்சி 
இருக்கின்றது. 
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45. (நபியே! குர்‌ ஆனாகிய) இவ்வேதத்திலிருந்து உமக்கு அறிவிக்கப்பட்டதை நீர்‌ 
ஓதுவீராக; தொழுகையையும்‌ (அல்லாஹ்‌ விதியாக்சியவாறு) நிறை 
வேற்றுவீராக; நிச்சயமாக தொழுகை, (அதை நிறைவேற்‌ றுபவரை) 
மானக்கேடான செயலிலிருந்தும்‌, (மார்க்கத்தில்‌) மறுக்கப்பட்டதிலிருந்தும்‌ 

டுக்கும்‌; நிச்சயமாக, (தொழுகையின்‌ மூலம்‌) அல்லா ஹ்வை நினைவு கூருவது 
(எல்லாவற்றையும்‌ விட) மிகவும்‌ பெரிதாகும்‌; இன்னும்‌, நீங்கள்‌ செய்பவைகளை 
அல்லாஹ்‌ நன்கு அறிகிறான்‌. 


46. (விசுவாசிகளே! நீங்கள்‌ வேதத்தையுடையோர்களுடன்‌ எது மிக அழகா 
னதோ அதைக்கொண்டல்லாது (அவர்களுடன்‌) தர்க்கிக்கவேண்‌ டாம்‌; 
(ஆயினும்‌) அவர்களில்‌ அநியாயம்‌ செய்தோர்‌ தவிர/அவர்களுடன்‌ தர்க்கித்தால்‌, 

எங்களுக்கு இறக்கப்பட்ட(வேதத்‌)தையும்‌, உங்களுக்கு இறச்சுப்பட்ட 
(வேததிதையும்‌ நாங்கள்‌ விசுவாசிக்கின்றோம்‌; எங்கள்‌ வணக்கத்திற்குரியவனும்‌, 
உங்கள்‌ வணக்கத்திற்குரியவனும்‌ ஒருவனே; மேலும்‌, நாங்கள்‌ அவனுக்கு 
முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடக்கின்றவர்கள்‌ "என்று கூறுங்கள்‌. 

47. (நபியே! முந்திய தூதர்களுக்கு வேதத்தை இறக்கிய) அவ்வாறே, நாம்‌ உம்பால்‌ 
(இவ்‌ வேதத்தை இறக்கியிருக்கின்றோம்‌; ஆகவே, நாம்‌ அவர்களுக்கு (முன்னர்‌) 

வதத்தைக்‌ கொடுத்திருக்கின்றோமோ அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌, இ(வ்‌ 
வேததிதை விசுவாசிப்பார்கள்‌; (மக்காவரசிகளாகிய) இவர்களிலும்‌ இதனை 
(நம்பி) விசுவாசிப்பவர்களும்‌ உள்ளனர்‌; மேலும்‌, காஃபிர்களைத்‌ தவிர 
(மற்றெவரும்‌ நம்முடைய வசனங்களை நிராகரிச்சமாட்டார்கள்‌. 


48 . மேலும்‌ (நபியே!இதற்கு முன்னர்‌ எந்த வேதத்தையும்‌ நீர்‌ ஒதுபவராசு 
இருக்கவில்லை; உமது வலக்கையால்‌ நீர்‌ அதனை EE عام‎ வும்‌ 
இல்லை (அவ்வாறு இருந்திருக்குமானால்‌,) அப்பொழுது இப்பொய்யர்‌ கள்‌ 
அல்லாஹ்வினால்‌ அருளப்பட்டதல்ல என்று) திடமாக சந்தேசம்‌ 
கொண்டிருப்பர்‌. 

49. அவ்வாறல்ல!குர்‌ ஆனாகிய) இது அறிவு கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறார்‌ களே 
அவர்களின்‌ இதயங்களில்‌(பதியத்தக்க) தெளிவான வசனங்களாகும்‌; மேலும்‌, 
அநியாயக்காரர்களைத்‌ தவிர (மற்றெவரும்‌! நம்முடைய வசனங்களை நிராகரிக்க 
மாட்டார்கள்‌. 


50. "அவருடைய இரட:சகனிடமிருந்து அத்தாட்சிகள்‌ அவரின்‌ மீது 

றக்கப்படவேண்டாமா!" என்றும்‌ அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌; அதற்கு (நபியே! 
'அத்தாட்சிகளெல்லாம்‌ அல்லாஹ்விடத்தில்தான்‌ உள்ளன; (என்னிடமில்லை) 
நானோ பகிரங்கமாக (அச்சமூட்டி) எச்சரிக்கை செய்கிறவன்‌ தான்‌" என்று 
கூறுவீராக! 

51. நிச்சயமாக நாம்‌(இவ்‌) வேதத்தை உம்மீது இறக்கி வைத்து (அது) அவர்கள்‌ 
மீது ஓதப்பட்டு வருவது அவர்களுக்குப்‌ போதாதா (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாசு 
அதில்‌, (அல்லாஹ்வுடைய ) அருளும்‌, விசுவாசங்கொண்ட சமூகத்தார்க்கு ஒரு 
நினைவூட்டலும்‌ இருக்கின்றன. 


52, (நபியே நீர்‌ கூறும்‌: எனக்கும்‌, உங்களுக்குமிடையில்‌ சாட்சியாக (இருக்க) 
அல்லாஹ்வே போதுமானவன்‌; (ஏனென்றால்‌) வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ 
உள்ளவற்றை அவன்‌ நன்கு அறிவான்‌; பொய்யை விசுவாசங்கொண்டு, 
அல்லாஹ்வை நிராகரித்தும்‌ விடுகின்றார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்கள்‌ தாம்‌. 
நஷ்டமடைந்தவர்கள்‌. 
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53. மேலும்‌/மறுமையின்‌) வேதனையைப்பற்றி,(அது எப்பொழுது வரும்‌? என்று) 
அவர்கள்‌ உம்மை அவசரப்படுத்துகின்றனர்‌; இன்னும்‌, ஒரு குறிப்பிடப்பட்ட 
தவணையில்லாதிருந்தரல்‌ அ(்வேதனையான)து அவர்களை வந்தடைந்‌ 
திருக்கும்‌, இன்னும்‌, பெத்தவ! அவர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்ளாத நிலையில்‌, 
அது திடீரென அவர்களிடம்‌ திட்டமாக வந்துவிடும்‌. 


54. அவர்கள்‌ (அவ்‌) வேதனையைப்பற்றி உம்மை அவசரப்படுத்துகின்‌ றனர்‌; 
நிச்சயமாக நரகமோ நிராகரிப்போரைச்‌ சூழ்ந்து கொள்ளக்கூடி.யதாகும்‌. 


55, அவர்களுக்கு மேலிருந்தும்‌, அவர்‌ களுடைய கால்களுக்குக்‌ கீழிருந்தும்‌ 
வேதனை அவர்களை மூடிக்கொள்ளும்‌ (அநிிநாளில்‌, 'நீங்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருந்ததை நீங்கள்‌ சுவைத்துப்பாருங்கள்‌" என்றும்‌ (அல்லா ஹ்வா கிய 
அவன்‌ கூறுவான்‌. 

56. விசுவாசங்‌ கொண்ட என்னுடைய அடி யார்‌சுளே! நிச்சயமாக என்னுடைய 
பூமி(மிக்க) விசாலமான து; எனவே (அதில்‌ நீங்கள்‌ என்னையே வணங்குங்கள்‌. 


57.ஓவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ மரணத்தைச்‌ சுவைச்சுக்கூடியதாகும்‌; பின்னர்‌ நீங்கள்‌ 
நம்மிடமே திருப்பிக்‌ கொண்டு வரப்படுவீர்கள்‌ 


58. மேலும்‌, "விசுவாசங்கொண்டு நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறார்களே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களைச்‌ சுவனபதியிலுள்ள உயர்ந்த மாளிகைகளில்‌ 
(அவர்கள்‌ தங்கி விடுவதற்காகிதிட்டமாக நாம்‌ இறக்குவோம்‌ ; அவற்றின்‌ சீழ்‌ 

gsi ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; அவற்றில்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமாசு(த்தங்கி) 
இருப்பவர்கள்‌, (நன்மையான) செயல்‌ புரிவோரின்‌ கூலி நல்லதாகிவிட்ட து. 

59 . அத்தகையோர்‌ பொறுமையுடனிருந்து ) தங்களின்‌ காரியங்களை 
அல்லாஹ்விடம்‌ ஒப்படைத்து முழுமையா கி) தங்கள்‌ இரட' சகனின்‌ மீது 
நம்பிக்கையும்‌ வைப்பார்கள்‌. 


60. மேலும்‌, எத்தனையோ பிராணிகள்‌ _அவை தங்கள்‌ உணவைச்‌ சுமந்து 

ரிவதில்லை; அல்லாஹ்‌ தான்‌ அவைகளுக்கும்‌, உங்களுக்கும்‌ உணவளிக்கிறான்‌; 
இவ்வாறிருக்க, அதற்காக நீங்கள்‌ ஏன்‌ அதிகக்‌ கவலைப்பட வேண்டும்‌!) 
அவனே!(யாவையும்‌! செவியேற்கிறவன்‌, நன்கறிகிறவன்‌. 


61. மேலும்‌, "வானங்களையும்‌ பூமியையும்‌ படைத்து, சூரியனையும்‌, 
சந்திரனையும்‌ (தன்‌ திட்டப்பிரகாரமே நடக்கும்‌ படி) வசப்படுத்‌ தியவன்‌ 
யார்‌?"என்று (நபியே! நீர்‌ அவர்களைக்‌ கேட்பீராயின்‌, "அல்லாஹ்‌ " என்று 
அவர்கள்‌ நிச்சயமாகக்‌ கூறுவார்கள்‌; அவ்வாறாயின்‌, அவர்கள்‌ (அவனை 
வணங்குவதை விட்டும்‌] எங்கு திருப்பப்படுகிறார்கள்‌? 


62. அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய அடியார்களில்‌ தான்‌ நாடியவர்களுக்கு (வாழ்க்கை: 
வசதிகளுக்குத்‌ தேவையான) உணவை விரிவாகவும்‌ கொடுக்கிறான்‌; (தான்‌ 
நாடியவர்‌ களுக்கு) அளவோடும்‌ கொடுக்கிறான்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, 
ஒவ்வொரு பொருளையும்‌(பற்றி) நன்கறிந்தவன்‌. 


63 மேலும்‌,(நபியே! "வானத்திலிருந்து மழையை இறக்கி அதனைக்‌ கொண்டு 
பூமியை - அது இறந்ததன்‌ பின்‌ உயிர்ப்பிப்பவன்‌ யார்‌'என்று நீர்‌ அவர்களைக்‌ 
கேட்பீராயின்‌, அல்லாஹ்‌" என்று அவர்கள்‌ நிச்சயமாகக்‌ கூறுவார்கள்‌; (அதற்கு 
'புகழனைத்தும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே உரியது" என்று நீர்‌ கூறுவீராக! எனினும்‌ 
அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை) அறிந்து கொள்ளமாட்டார்கள்‌. 
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64. மேலும்‌, இவ்வுலக வாழ்க்கை வீணும்‌, விளையாட்டுமே தவிர 
வேறொன்றுமில்லை. அவர்கள்‌ அறிந்தவர்‌ களாக இருப்பின்‌ நிச்சயமாசு 
மறுமையின்‌ வீடு, அதுவே (Bs Su) an ழ்க்கையாகும்‌. 


65 மேலும்‌, அவர்கள்‌ சுப்பலில்‌ ஏறி (ய பின்‌ ஆபத்தில்‌ சிக்கிக்‌ கொண்டால்‌, 
அவர்கள்‌ முற்றிலும்‌ வணக்கத்தை அவனுக்கே சுலப்பற்றதாக ஆக்கியவர்களாக 
அல்லாஹ்வை அழைக்கின்றனர்‌; அவன்‌ , அவர்களைக்‌ சுரையின்‌ பால்‌ (சேர்த்து 
வைத்துக்‌) காப்பாற்றிய பொழுது, அவனுக்கே அவர்கள்‌ இணைவைக்கின்றனர்‌. 


66 நாம்‌ அவர்களுக்கு அருளியதை அவர்கள்‌ நிராகரிப்பதற்காசுவும்‌ (தங்கள்‌ 
விருப்பப்படி) அவர்கள்‌ சுகமனுபவித்துக்‌ கொண்டிருப்பதற்காகவும்‌(இணை 
வைக்கின்றனர்‌.) ஆனால்‌ அவர்‌ கள்‌[இதன்‌ பலனை) விரைவில்‌ தெரிந்து 
சொள்வார்கள்‌ 


67 . அவர்களைச்‌ சூழ (மக்காவிற்கு வெளியில்‌) உள்ள மனிதர்கள்‌ 
எதிரிகளால்‌ இறாய்ஞ்சித்‌ தூக்கிச்‌ செல்லப்படும்‌ நிலையில்‌ (இந்த மக்காவை] 
அபயமளிக்கும்‌ புனித இடமாக நாம்‌ ஆச்கியிருப்பதை அவர்கள்‌ 
பார்க்கவில்லையா? இவர்கள்‌ பொய்யை விசுவாசங்கொண்டு, அல்லாஹ்வின்‌ 
(இந்தி அருட்‌ கொடையையும்‌ நிராகரிக்கின்றனரா? 


68. இன்னும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்யைக்‌ கற்பனைச்செய்தவனை விட, 
அல்லது சத்தியத்தை அது தன்னிடம்‌ வந்த போ.து_ பொய்யாக்கியவனை விட 
மிக்க அக்கிரமக்காரன்‌ யார்‌ (இத்தகைய நிராகரிப்போரின்‌ தங்குமிடம்‌ நரசுத்தில்‌ 
இல்லையா? 


69. மேலும்‌, நம்முடைய வழியில்‌ ( செல்ல) முயற்சிக்கின்‌ றார்களே 
அத்தகையோர்‌_ நிச்சயமாக நாம்‌ அவர்களை, நம்முடைய ( நேரான) வழியில்‌ 
செலுத்துகின்றோம்‌; மேலும்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நன்மை செய்வோர்களுடன்‌ 
இருக்கிறான்‌. 


அத்தியாயம்‌ + 0 
அர்ரூம்‌ _ ரோமாபுரி 
வசனங்கள்‌ :60 மக்கீ  ருகூஃ்கள்‌ :6 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 

1 அலிஃப்‌ லாம்‌ மீம்‌. 

2 ரோமாபுரி(பாரசீகர்களால்‌) வெற்றி கொள்ளப்பட்டுவிட்டது. 

3. சமீபத்திலுள்ள பூமியில்‌ _ அவர்களின்‌ தோல்விக்குப்‌ பிறகுஅவர்‌ கள்‌ 
வெற்றியடைவார்கள்‌_ 

4 சில வருடங்களில்‌(அவர்சுள்‌ வெற்றியடை வர்‌. வெற்றி தோல்வி அளிக்கும்‌] 
அதிகாரம்‌(இதற்கு)முன்னரும்‌ (இதற்குப்‌) பின்னரும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே உரியது; 
(அவர்கள்‌ வெற்றியடையும்‌) அந்நாளில்‌, விசுவாசிகள்‌ மகிழ்ச்சியடை வார்கள்‌. 

5. அல்லாஹ்வின்‌ உதவிகொண்டு (மகிழ்ச்சி அடைவர்‌). அவன்‌ தான்‌ 


நாடியவர்களுக்கு உதவி புரிகிறான்‌; அவன்‌ (யாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌; பெருங்‌ 
கிருபையுடையவன்‌. 
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> (இது! அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதி; அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய வாக்குறுதியில்‌ 
மாற்றம்‌ செய்யமாட்டான்‌; எனினும்‌, மனிதர்களில்‌ பெரும்பா வோர்‌ (இனன்‌! 
அறியமாட்டார்கள்‌. 


7. அவர்கள்‌ இவ்வுலக வாழ்க்கையிலிருந்து வெளிப்படையானதை[மட்டும்‌) 
அறிவார்கள்‌; அவர்களே மறுமையைப்‌ பற்றி மறந்தவர்‌ களாசுவே 
இருக்கின்றனர்‌ 


8 அவர்கள்‌ தங்களைப்பற்றி(அல்லாஹ்‌ அவர்களை எவ்வா றுபடைதத்துள்ளான்‌ 
என) சிந்தித்துப்பார்க்கவில்லையா? வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌, 
அவையிரண்டிற்கு மத்தியிலுள்ளவைகளையும்‌ உண்மையை (நீதியைக்‌ 
கொண்டும்‌! ஒவ்வொன்றுக்கும்‌) குறிப்பிடப்பட்ட தவணையைக்‌ கொண்டுமே 
தவிர அல்லாஹ்‌ படைக்கவில்லை; இன்னும்‌, நிச்சயமாக மனிதர்‌ களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ சந்திப்பை 4 
கூடியவர்‌.களாகவே இருக்கின்றனர்‌ 


9 இவர்கள்‌ பூமியில்‌ சுற்றித்திரிந்து, இவர்களுக்கு முன்னிருந்தவர்‌ களின்‌ முடிவு 
எப்படி இருந்தது என்‌ பதை[சுவனித்‌ துப்‌ பார்ச்கவேண்டாமா (முன்‌ இருந்த] 
அவர்கள்‌, இவர்களைவிட மிகுந்த பலசாலிகளாசு இருந்தனர்‌; இவர்கள்‌ எவ்வளவு 
பூமியைப்‌ பண்படுத்தி விவசாயம்‌ செய்து அபிவிருத்திச்செய்தார்களோ அதை 
விட அதிகமாகப்‌ (பூமியைப்‌) பண்படுத்தி அபிவிருத்தி செய்தவர்‌களாசுவும்‌ 
அவர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌; இன்னும்‌ வாஹ்‌ வினால்‌ அனுப்பப்பட்ட) 
அவர்களின்‌ தூதர்கள்‌ தெளிவான அத்தாட்சிசளைக்கொண்டு அவர்களிடம்‌ 
வந்தார்கள்‌; ஆகவே அல்லாஹ்‌ ஒருபோதும்‌ அவர்‌ சளுக்கு அநியாயம்‌ 
செய்வதற்காக இருக்கவில்லை; எனினும்‌ அவர்கள்‌ (அந்நபிமார்‌ களைப்‌ 
பொய்யாக்கி) தங்களுக்குத்‌ தாமே அநியாயம்‌ செய்து கொண்டனர்‌. 


10. பின்னர்‌, தீமை செய்து கொண்டிருந்தவர்களின்‌ முடிவு, அல்லாஹ்வுடைய 
வசனங்களை அவர்கள்‌ பொய்யாக்கியதாலும்‌, அவற்றை அவர்கள்‌ பரிகாசம்‌ 
செய்துகொண்டிருந்ததாலும்‌ மிகத்‌ தீயதாகவே ஆகிவிட்ட து. 


IL (மனிதர்களே! அல்லாஹ்‌வே/படைப்பை(ஆரம்பமாகித்‌ தொடங்குகின்றான்‌; 
பின்னர்‌, அதனை அவன்‌ மீளவைப்பான்‌; பின்னர்‌, ( மனிதர்‌ களே!) நீங்கள்‌ 
(அனைவரும்‌! அவனிடமே றுமைக்கரசி திரும்பக்‌ கொண்டு வரப்படுவீர்கள்‌. 


12.மேலும்‌, மறுமைநாள்‌ நிலைபெறும்‌ நாளில்‌,குற்றவாளிகள்‌ நம்பிக்கையிழந்து 
விடுவார்கள்‌. 

13 (ஏனென்றால்‌, அல்லாஹ்வுக்கு இணையாக்கிய) அவர்களுடைய இணையா 
ளர்களிலிருந்து பரிந்துரையாளர்கள்‌ அவர்களுக்கு இருக்கவேமாட்டார்கள்‌; 
தாங்கள்‌ இணையாக்கியவர்களை அவர்களும்‌ நிராகரிப்‌ போராகி விடுவார்சள்‌. 


14 இன்னும்‌, மறுமைநாள்‌ நிலைபெறும்‌ நாளில்‌_ (விசுவாசிகள்‌, நிராகரித்தோர்‌ 
என இருபிரிவாக ) அந்நாளில்‌ அவர்கள்‌ பிரிந்து விடுவார்கள்‌ 


15. எனவே, "விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்தார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌_ (மறுமையில்‌ சுவனபதியிலுள்ள உன்னதமான | பூங்காவனத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ மகிழ்விக்கப்‌ படுவார்கள்‌. 
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16. மேலும்‌, (நம்மை) நிராகரித்து, நம்முடைய வசனங்களையும்‌, மறுமையின்‌ 
சந்திப்பையும்‌ பொய்யாக்குகின்றார்‌ களே அத்தசையோர்‌_ அவர்கள்‌ 
வேதனையில்‌ பிர சன்னமாக்கப்படுபவர்‌ கள்‌ 


17. ஆகவே, (விசுவாசிகளே! நீங்கள்‌ மாலைப்‌ பொழுதை அடையும்போதும்‌, 
காலைப்‌ பொழுதை அடையும்போதும்‌ அல்லாஹ்வைத்‌ துதி செய்து 
கொண்டிருங்கள்‌. 


18. வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ புகழனைத்தும்‌ அவனுக்கே உரியன; இன்னும்‌, 
முன்னிரவிலும்‌, நீங்கள்‌ நடுப்பகலை அடையும்‌ சமயத்திலும்‌ (அல்லாஹ்வைத்‌. 
துதியுங்கள்‌ 


19. அவன்‌ உயிரற்றதிலிருந்து உயிருள்ளதை வெளிப்படுத்துகின்றான்‌; மேலும்‌, 
அவன்‌ உயிருள்ளதிலிருந்து உயிரற்றதை வெளிப்படுத்‌ துகின்றான்‌; அவனே 
பூமியை _அது இறந்த[தாகி வறண்ட பின்‌ (செழிப்பாக்கி] உயிர்ப்பிக்கின்றான்‌; 
இவ்வாறே (மரணித்த பின்னர்‌ மறுமையில்‌! நீங்களும்‌ வெளிப்படுத்தப்படுவீர்கள்‌. 


20. இன்னும்‌, அவன்‌ உங்களை மண்ணிலிருந்து படை த்திருப்பதும்‌, பின்னர்‌, 
இப்பொழுது நீங்கள்‌ (பூமியின்‌ பல பாகங்களிலும்‌) மனிதர்‌ களாக பரவி 
இருப்பதும்‌ அவனுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளதாகும்‌. 


21. (நீங்கள்‌ சேர்ந்து வாழக்கூடிய உங்கள்‌) மனைவிகளை நீங்கள்‌ அவர்களிடம்‌ 
மனநிம்மதி பெறுவதற்காக உங்களிலிருந்தே உங்களுக்காக அவன்‌ படைத்து, 
உங்களுக்கிடையில்‌ அன்பையும்‌, கிருபையையும்‌ ஆக்கியிருப்ப தும்‌ அவனுடைய 
அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளதாகும்‌. சிந்தித்து உணரக்கூடிய சமூகத்தார்க்கு இதில்‌ 
நிச்சயமாகப்‌ பல) அத்தாட்சிகளிருக்கின்றன. 


22. வானங்களையும்‌, ف بوه ليج‎ படைத்திருப்பதும்‌, உங்களுடைய 
மொழிகளும்‌, நிறங்களும்‌ வேறுபட்டிருப்பதும்‌ அவனுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ 
உள்ளதாகும்‌; இதில்‌ அறிவுடையோருக்கு நிச்சயமாகப்‌ பல) அத்தாடசிகளிருக்‌ 
கின்றன. 


23. இரவிலும்‌,பசுலிலும்‌ நீங்கள்‌ நித்திரை செய்‌(து இளைப்பரறிக்கொள்‌)வதும்‌, 
(பூமியின்‌ பல பாகங்களுக்குச்‌ சென்று! நீங்கள்‌ அவனுடைய பேரருளைத்‌ 
தேடிக்கொள்வதும்‌ அவனுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளவையாகும்‌; 
(சுவனமாகச்‌) செவியுறும்‌ சமூகத்தார்க்கு, இதில்‌ நிச்சயமாக (ப்‌ பல) 
அத்தாட்சிகளிருக்கின்றன. 


24. இன்னும்‌, பயமும்‌,ஆதரவும்‌ தரக்கூடி யவாறு மின்னலை அவன்‌ உங்களுக்குக்‌ 
காண்பிப்பதும்‌, வானத்திலிருந்து மழையை இறக்கி வைத்துப்‌ பின்னர்‌ அதனைக்‌ 
கொண்டு பூமியை_ அது இறந்த (தாகி வறண்ட) பின்‌ உயிர்ப்பிச்ச வைத்துச்‌ 
செழிக்கச்‌ செய்வதும்‌, அவனுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளவையாகும்‌ 
(அல்லாஹ்வின்‌ பிரமாண்டமான அத்தாட்சிகளை) அறிந்து கொள்ளும்‌ 
சமூகத்தார்க்கு நிச்சயமாக இதில்‌ அத்தாட்சிகளிருக்கின்‌றன. 
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25. வானமும்‌, பூமியும்‌ அவன்‌ கட்டளைப்படி நிலைபெற்று நிற்பதும்‌, அவ 
னுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளதாகும்‌; பின்னர்‌, அவன்‌ உங்களை ஒருமுறை 
அழைத்தால்‌, அதே சமயம்‌ நீங்கள்‌ பூமியிலிருந்து வெளிப்பட்டுவிடுவீர் கள்‌. 


26. வானங்களிலும்‌ பூமியிலும்‌ உள்ளவையாவும்‌ அவனுக்கே உரியன! (இவை) 
ஒவ்வொன்றும்‌ அவனுக்கே கீழ்ப்படிந்து நடக்கின்றன. 


27. அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, படைப்பை (மூன்‌ மாதிரியின்‌ நியே 
ஆரம்பமாகிஅவன்‌ தொடங்குகின்றான்‌; பின்னர்‌ அதை அவன்‌ மீளவைக்கிறான்‌; 
இது அவனுக்கு மிகவும்‌ எளிதானதாகும்‌. வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ மிக்க 
மேலான வர்ணனைபபண்பு) அவனுக்குரியதே; மேலும்‌, அவனே (யாவற்றையும்‌ 
மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


28. (மனிதர்களே!) உங்களிலிருந்தே உங்களுக்கு ஓர்‌ உதாரணத்தை 
(அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ கூறுகிறான்‌: உங்களுடைய வலக்கரங்கள்‌ 
சொந்தமாக்கிக்‌ கொண்டவர்களிலிருந்து, நாம்‌ உங்களுக்கு வழங்கிய (செல்வம்‌, 
அதிகாரம்‌ முதலியவற்றில்‌, நீங்கள்‌ (அனைவரும்‌) அதில்‌ சமமானவர்‌ களாக 
இருக்கும்‌ கூட்டுக்காரர்கள்‌ உங்களுக்கு உண்டா? நீங்கள்‌ 
உங்களைப்‌(போன்ற சுதந்திரமான கூட்டுக்காரர்‌ களின்‌ நன்மை,தீமைசளை] 
பயந்து கொள்வது போன்று (உங்களுக்குச்‌ சமமான கூட்டுக்காரர்களாசு 
அடிமைகளான அவர்கள்‌ ஆகிவிடும்‌ விஷயத்தில்‌ அவர்சுளை நீங்கள்‌ 
பயப்படுசிறீர்‌ கள்‌; (உங்கள்‌ இனத்தைச்‌ சேர்ந்த அடிமையை உங்களுக்கு 
சமமானவர்‌ 56105 ஆக்சு நீங்கள்‌ விரும்பாத போது , அல்லாஹ்வுக்கு 
மற்றவர்களை எவ்வாறு சமமாக்குகிறீர்‌ கள்‌? ) அறிவுடைய சமூகத்தார்க்கு 
(நம்முடைய) வசனங்களை இவ்வர று விவரித்துக்‌ கூறுகிறோம்‌. 


29. மாறாக, அநியாயக்காரர்கள்‌ எவ்வித அறிவுமின்றியே தங்களுடைய மனோ 

ச்சைசளைப்‌ பின்பற்றுகின்றனர்‌; எனவே, அல்லாஹ்‌ எவர்களை 
வழிகெடுத்துவிட்டானோ அவர்களை நேர்‌ வழியில்‌ கொண்டு வருபவர்‌ யார்‌? 
மேலும்‌ அவர்களுக்கு உதவி செய்பவர்களும்‌ இல்லை. 


30, (நபியே! நீர்‌ உம்முடைய முகத்தை மார்க்சுத்தின்‌ பால்‌ (முற்றிலும்‌ 
திருப்பியவராக நிலைநிறுத்தி விடுவீராக ! அல்லாஹ்‌ மனிதர்களை எ[ந்த 
மார்க்கத்‌] தில்‌ படைத்தானோ அத்தசைய இயற்கை மார்க்க(மாகிய 
இஸ்லாத்தை (பற்றிப்பிடி.த்து நிலைத்திருப்பீராச) அல்லாஹ்வின்‌ படைப்பில்‌ 
எவ்வித மாற்றமும்‌ இல்லை; இதுவே (சரியான) நிலையான மார்க்கமாகும்‌. 
எனினும்‌, மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை) அறிந்து கொள்ள 


மாட்டார்கள்‌. 


3. (விசுவாசிகளே! ) அவன்பக்கமே திரும்பியவர்களாக (இயற்கை மார்க்கமான 
இஸ்லாத்தில்‌ நிலைத்திருங்கள்‌), இன்னும்‌ அவனை பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; 
தொழுகையையும்‌ நிறைவேற்றுங்கள்‌; மேலும்‌ இணைவைத்துக்‌ 
கொண்டிருப்போரில்‌ நீங்கள்‌ ஆகிவிடாதீர்கள்‌. 


32. தங்கள்‌ மார்க்கத்தை(பலவாறாகி]ப் பிரித்து, (பல) பிரிவினர்‌ களாக 
அகிவிட்டனரே, அத்தகையோரில்‌( நீங்கள்‌ ஆகிவிட வேண்டாம்‌ 
அவ்வா றுபிரிந்த) ஒவ்வொரு பிரிவாரும்‌ தங்களிடமுள்ள (தவறான) தைக்‌ 
கொண்டு சந்தோ ஷப்படுபவர்களாக இருக்கின்றனர்‌. 
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33. மனிதர்களை ஏதேனுமொரு தீங்கு தொட்டுவிடுமானால்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
இரட்சகனை_(கலப்பற்ற இதயத்துடன்‌ அவனுக்குஇணையாளர்களை ஆக்கா து] 
அவன்பாலே திரும்பியவர்‌ களாக (அவனை மட்டும்‌ பிரார்த்தித்து! 
அழைக்கின்றார்கள்‌; பின்னர்‌, அவன்‌ (அத்தீங்கை நீக்கி] அவர்களை 
தன்னிடமிருந்துள்ள அருளை சுவைக்கும்படிச்‌ செய்தால்‌, அப்பொழுது 
அவர்‌ களிலிருந்து ஒரு பிரிவினர்‌, தங்களுடைய இர. சகனுக்கே இணை 
வைக்கின்றனர்‌. 

34, நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்ததை அவர்கள்‌ நிராசுரிப்பதற்காக (இணை 
வைக்கிறார்கள்‌] ஆகவே, நீங்கள்‌ (இவ்வுலகில்‌) சுகமனுபவியுங்கள்‌ ; (அதன்‌ 
விளைவை) அடுத்து நீங்கள்‌ அறிந்‌ து கொள்வீர்கள்‌. 

35 அல்லது( வணக்கத்தில்‌ இணையாக்கும்‌) இவர்களுக்கு யாதோர்‌ சான்‌ 
நாம்‌ இறக்கி வைத்‌, اا وچ‎ அப்போது வ்‌ வர்கள்‌ எதைச்‌ கொண்டு 
இணைவைத்து (அவர்கள்‌ வணங்கி க்கொண் டிருக்கிறார்களேோ அது 
பற்றிக்கூறும்‌; (ஆனால்‌ அவ்வா று எதுவுமில்லை) 


36. இன்னும்‌ நாம்‌ மனிதர்களுக்கு (நம்முடைய) அருளைச்சுவைச்சுச்‌ செய்தால்‌ , 
அதைக்கொண்டு அவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியடைகிறார்கள்‌; அவர்களுடைய கைகள்‌ 
முற்படுத்தியவற்றின்‌ காரணமாக அவர்களுக்கு யாதொரு தீங்கேற்பட்டால்‌, 
அப்பொழுது அவர்கள்‌ நிராசையடைந்து விடுகிறார்கள்‌. 


37. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியவர்‌ களுக்கு வாழ்வாதாரங்களை 
விசாலமாக்குகிறான்‌; (தான்‌ டவல அளக்க! அளவோடு (சுருக்கியும்‌ 
கொடுக்கிறான்‌ என்பதை அவர்கள்‌ சுவனிக்கவில்லையா? விசுவாசங்கொண்ட 
சமூகத்தாருக்கு, நிச்சயமாக இதில்‌(பல) அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 

38. ஆகவே (நபியே! உமது பொருளில்‌) உறவினருக்கு _ அவருடைய உரிமையை 
கொடுத்துவிடுவீராசு! (அவ்வாறே!ஏழைகளுக்கும்‌, வழிப்போக்கருக்கும்‌ 
(அவர்‌ களுடைய பாத்தியதையைக்‌ கொடுத்‌ துவிடுவீராக அல்லாஹ்வுடைய 
திரு முகத்தை நாடுகிறவர்களுக்கு இதுவே மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌; மேலும்‌, இத்தகை 
யோர்தாம்‌ வெற்றியாளர்கள்‌ 

39, (மற்ற | மனிதர்களுடைய பொருட்களில்‌ (சேர்ந்து உங்கள்‌ பொருள்களும்‌) 
பெருகி [வளர்ந்‌ துவிடுவதற்காக வட்டிக்கு நீங்கள்‌ கொடுக்கிறீர்களே அது 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ (பெருகி) வளர்‌ வதில்லை; அன்றியும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ 
(சங்கையான) முகத்தை நாடியவர்களாக ஜகாத்திலிருந்து எதை நீங்கள்‌ 
கொடுக்கின்றீர்களோ, (அது அல்லாஹ்விடத்தில்‌ பெருகி வளரும்‌. 
இத்தகையோர்தாம்‌(தம்‌ கூலியை)இரட்டிப்பாக்கிக்கொண்டவர்களாவர்‌. 


40 அல்லாஹ்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, அவன்‌ உங்களைப்‌ படைத்தான்‌;பின்னர்‌ 
அவன்‌ உங்களுக்கு வாழ்வாதாரங்களைக்‌ கொடுத்தான்‌; பின்னர்‌ அவன்‌ 
உங்களை மரணிக்கச்‌ செய்வான்‌; பிறகு, அவன்‌ உங்களை உயிர்‌ ப்பிப்பான்‌; 
அவற்றில்‌ எதையேனும்‌ ஒன்றைச்‌ செய்பவர்கள்‌ உங்கள்‌ இணையாளர்களில்‌ 
(எவரேனும்‌) உண்டா? அவன்‌ தூயவன்‌; அவர்கள்‌ இணைவைப்பதைவிட்டும்‌. 
அவனே மிகவும்‌ உயர்ந்தவன்‌. 


4. மனிதர்களின்‌ கைகள்‌ சம்பாதித்த (தீயிவற்றின்‌ காரணமாகக்‌ கரையிலும்‌, 
கடலிலும்‌(அழிவு_குழப்பம்‌வெளிப்பட்டுவிட்டது;அவர்கள்‌ செய்திதீயவற்றில்‌ 
சிலவற்றை அவர்களுக்கு அவன்‌ சுவைக்கும்படிச்‌ செய்வதற்காக (இவ்வாறு 
சோதிக்கிறான்‌; அதன்‌ மூலம்‌) அவர்கள்‌ (தவ்பாச்‌ செய்து அவன்‌ பால்‌) 
திரும்பிவிடுவார்கள்‌ என 
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42 (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "பூமியில்‌ நீங்கள்‌ சுற்றித்‌ திரிந்து (உங்களுக்கு) 

ன்னிருந்தவர்‌களின்‌ முடிவு எப்படி இருந்தது? என்‌ பதைப்பாருங்கள்‌ ; 
(முன்னிருந்த) அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌, இணைவைத்துக்கொண்டிருப்‌ 
போராகவே இருந்தனர்‌: 


43ஆசுவே(நபியே]அல்லாஹ்விடமிருந்து அதைத்‌ தடுத்‌ துவிடமுடியா தஒரு நாள்‌ 
வருவதற்கு முன்னதாசுவே நீர்‌ உம்முடைய முகத்தை நிலையான மார்க்கத்தின்‌ 
பக்கம்‌ (திருப்பி, நிலை நிறுத்துவீராக! அந்நாளில்‌ (நல்லோர்‌ தீயோர்‌ 
வெவ்வேறாகப்‌] பிரிந்துவிடுவரர்கள்‌. 


44, எவர்‌ (அல்லாஹ்வை ( நிராகரித்தாரோ அவருடைய நிராகரிப்பு அவர்‌ மீதே 
(சேடாசஇருக்கும்‌. எவர்‌ நற்காரியங்களைச்‌ செய்தாரோ, அவர்கள்‌ (அதன்‌ மூலம்‌ 
மறுமையில்‌) தங்களுசக்கே(அருட் கொடை களின்‌ நன்மைகளை) அமைத்துக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌ 


45. விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்தோருக்கு (அல்லாஹ்வரகிய) 
அவன்தன்‌ பேரருளிலிருந்து கூலி கொடுப்பதற்காக (அவர்கள்‌ அந்நாளில்‌ 
பிரிந்‌ துவிடுவரர்கள்‌) நிச்சயமாக அவன்‌ நிராகரிப்போரை நேசிக்கமாட்டான்‌. 


46  (மழையைக்கொண்டு | நற்செய்தி கூறுபவைகளாக காற்றுகளை அவன்‌ 
அனுப்புவது அவனுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளவையாகும்‌; அவனுடைய 
அருளிலிருந்து உங்களை சுனவக்கச்‌ செய்வதற்காகவும்‌ , அவன்‌ கட்டளையைக்‌ 
கொண்டு கப்பல்கள்‌ (கடலில்‌ ( செல்வதற்காகவும்‌ (அவற்றின்‌ மூலம்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்து) அவனின்‌ பேரருளை நீங்கள்‌ தேடிக்‌ கொள்வதற்காகவும்‌, நீங்கள்‌ நன்றி 
செலுத்துவதற்காகவும்‌!அவன்‌ சாற்றுகளை நன்மாராயமாச அனுப்புகிறான்‌). 


47. மேலும்‌ (நபியே! திட்டமாக நாம்‌ உமக்கு முன்னர்‌ அநேக தூதர்களை 
அவர்களுடைய சமூசுத்தார்சுளிடம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌; அவர்‌ களும்‌ 
தெளிவானவை(களான அத்தாட்சி) களை அவர்களிடம்‌ கொண்டுவந்தனர்‌; 
(எனினும்‌, அவற்றை அவர்கள்‌ நிராகரித்து குற்றமிழைத்‌ தனர்‌.) ஆகவே, 
குற்றமிழைத்தோரை நாம்‌ தண்டித்தோம்‌; விசுவாசிகளுக்கு உதவி 
செய்வதும்‌ நம்மீது கடமையாக இருந்தது. 


48, அல்லாஹ்‌ எத்தசையவனென்றால்‌ _ அவன்‌ காற்றுசுளை 
அனுப்பிவைக்கின்றான்‌. பின்னர்‌, அவை மேகங்களை ஓட்டுகின்றன; பிறகு தான்‌ 
நாடியவாறு அதனை வானத்தில்‌ பரத்துகிறான்‌; அதைப்‌ பலதுண்டுகளாசுவும்‌ 
அவன்‌ ஆக்கிவிடுகிறான்‌; பின்னர்‌, அதன்‌ மத்தியிலிருந்து மழை வெளிவருவதை 
நீர்‌ காண்பீர்‌; பிறகு தன்‌ அடியார்களில்‌ தான்‌ நாடியவருக்கு அதை 
வந்தடையும்படி அவன்‌ செய்துவிட்டால்‌ அப்போது அவர்கள்‌ 
மகிழ்ச்சியடை கின்றனர்‌. 


49. அவர்கள்மீது அ(ம்மழையான]து இறக்சுப்படுவதற்கு முன்னர்‌_ 
(மழையின்மையால்‌) அதற்கு முன்னரும்‌_ அவர்கள்‌ நிராசையுடையோராய்‌ 
இருந்தார்கள்‌ 
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50. ஆகவே, (நபியே! அல்லாஹ்வுடைய அருளின்‌ அடையாளக்‌(களான பலன்‌ ) 
கள்பால்‌ நீர்‌ கவனிப்பீராக! பூமியை, அது இறந்த£தாகி வறண்ட)பின்‌ எவ்வாறு 
(செழிக்கச்‌ செய்து) அவன்‌ உயிர்ப்பிக்கின்றான்‌; நிச்சயமாக இறந்தோரையும்‌ 
அவன்‌ உயிர்‌ ப்பிக்கிறவன்‌; மேலும்‌, அவன்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ 
ஆற்றலுடையவன்‌. 


காற்றை நாம்‌ அனுப்பி, அ(தைக்கொண்டு பயிரானிதை‏ و و( وه خروم اک 
மஞ்சணித்திருப்பதாசு அவர்கள்‌ கண்டால்‌, அதன்‌ பின்னர்‌ (நன்றியை மறந்து]‏ 
நிராசுரிப்போராகவே இருந்‌ துவிடுகின்றனர்‌‏ 


52 ஆகவே (நபியே!நிச்சயமாக நீர்‌ இறந்தோரைச்‌ செவியுறச்செய்யமாட்டீர்‌; 
(உம்மால்முடியா து/இன்னும்‌ செவிடர்‌ களையும்‌ அவர்கள்‌ புறமுதுகிட்ட 
வர்களாக புறக்கணித்து திரும்பிச்‌ சென்றால்‌ நீர்‌ (உம்முடைய) அழைப்பை 
செவியுறச்‌ செய்யமாட்டீர்‌. 


ன்னும்‌ குருடர்களை _ அவர்‌ களுடைய வழிகேட்டைவிட்டும்‌திருப்பி நேர்‌ 
வழியில்‌ செலுத்‌ துபவராகவும்‌ நீர்‌ இல்லை; நம்முடைய வசனங்களை விசுவாசங்‌ 
கொள்பவர்‌ களைத்தவிர, (மற்றெவரையும்‌ ( நீர்செவியுறச்செய்யமாட்டீர்‌; 
(விசுவாசித்திஅவர்கள்‌ முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்தவர்கள்‌. 


54. அல்லாஹ்‌ _ எத்தசையவனென்றால்‌, உங்களை (ஆரம்பத்தில்‌) 
பலவினத்திலிருந்து அவன்‌ படைத்தான்‌; பின்னர்‌ பலவீனத்திற்குப்‌ பிறகு 
(உங்களுக்கு பலத்தையும்‌ உண்டாக்கினான்‌; அப்பால்‌ (அப்‌பலத்திற்குப்பின்னர்‌ 
(முதுமையின்‌)பலவீனத்தையும்‌, முதுமைப்பருவத்தையும்‌ ஆக்கினான்‌; தான்‌ 
நாடியதைப்‌ படைக்கிறான்‌; மேலும்‌, அவனே (யாவையும்‌ நன்சுறிந்தோன்‌, மிக்சு 
ஆற்றலுடையோன்‌. 


55. மேலும்‌, மறுமைநாள்‌ நிலைபெறும்‌ நாளில்‌ குற்றவாளிகள்‌ (இவ்வுலகில்‌) 
கொஞ்சநேரமேதவிர தாங்கள்‌ தங்கியிருக்கவில்லைஎன்‌ று சத்தியம்‌ செய்வார்கள்‌. 
இவ்வாறே[இவ்வுவசுத்தில்‌ உண்மையைவிட்டும்‌) திருப்பப்‌ படுபவர்‌ சுளாசு 
இருந்தனர்‌. 


56. (மார்க்சு) அறிவும்‌, விசுவாசமும்‌ கொடுக்கப்பட டிருந்தார்‌ களே 
அத்தசையவர்கள்‌;(அதனை மறுத்து)"அல்லாஹ்வின்‌ ஏட்டில்‌ உள்ளவாறு நீங்கள்‌ 
உயிர்பெற்றெழும்‌ (இந்‌நாள்‌ வரை திட்ட மாசுத்‌ தங்கியிருந்தீர்கள்‌; எனவே 
இதுதான்‌) எழுப்பப்படும்‌ நாள்‌; எனினும்‌ நிச்சயமாக நீங்கள்‌ ( இதனை அறிந்து 
கொள்ளாதவர்களாகவே இருந்தீர்கள்‌ என்று கூறுவார்கள்‌. 


57. ஆகவே அந்நாளில்‌ அநியாயம்‌ செய்தவர்‌ களுக்கு அவர்களின்‌ புகல்கள்‌ 
பயனளிக்க து ; (அவர்களின்‌ இரட்சகனைத்‌ திருப்திப்படுத்தும்‌ எச்செயலையும்‌ 
செய்ய/அவர்கள்‌ சிரமப்படுத்தப்‌ படவுமாட்டார்கள்‌. 


58, மனிதர்‌ களுக்கு வேண்டிய ஒவ்வொரு(விதமான] உதாரணத்தையும்‌ இந்தக்‌ 
குர்‌ஆனில்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ கூறி இருக்கிறோம்‌; மேலும்‌, எந்த அத்தாட்சியை நீர்‌ 
அவர்களிடம்‌ கொண்டு வந்த போதிலும்‌, நபியோஉம்மையும்‌.விசுவா சிகளையும்‌ 
நோக்கி)'நீங்கள்‌ பொய்யர்சளேயன்றி (வேறு! இல்லை" என்று நிராகரிப்போர்‌ 
நிச்சயமாகக்‌ கூறுவார்கள்‌. 
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59, இவ்வாறே அறியாதோரின்‌ இதயங்கள்‌ மீது அல்லாஹ்‌ முத்திரையிடுகிறான்‌. 


60. ஆகவே (நபியே! நீர்‌ பெரறுமையாய்‌ இருப்பீராக! நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதி உண்மையானதாகும்‌, (ஆகவே முடிவில்‌ நீர்தான்‌ 
மிகைப்பீர்‌, மறுமையை) உறுதிகொள்ளாதோர்நிச்சயமாக உம்மை, இலேசாகக்‌ 
கருதிவிடவேண்டாம்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 31 
லுக்மான்‌ 


வசனங்கள்‌ :34 மக்கீ ருகூஃ்கள்‌ 4 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 
1. அலிஃப்‌ லாம்‌ மீம்‌. 
2 இவை தீர்க்கமான அறிவு நிறைந்த(இவ்‌) வேதத்தின்‌ வசனங்களாகும்‌. 


3. (இது! நன்மை செய்வோருக்கு நேர்‌ வழிகாட்டியாகவும்‌, அருளாகவும்‌ 
இருக்கின்றது. 


4. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தொழுசையை முறையாசு 
நிறைவேற்றுவார்கள்‌; ஜகாத்தையும்‌ கொடுப்பார்கள்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌_ 
மறுமையைக்‌ கொண்டு அவர்களே_ உறுதியாசு நம்பிக்கைக்கொள்வார்கள்‌. 

5, இத்தசையோர்தாம்‌ , தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ நேர்‌ வழியில்‌ இருப்பவர்கள்‌; 
மேலும்‌, இத்தகையோர்‌ தரம்‌ வெற்றிபெறுகிறவர்கள்‌. 


6. (இவர்களைத்‌ தவிர) மனிதரில்‌_அறிவின்றி அல்லாஹ்வின்‌ வழியிலிருந்து 
(மனிதர்களை! வழிகெடுப்பதற்காக வீணான செய்திகளை விலைக்‌ 
வாங்குகின்‌ றவர்‌ களும்‌ இருக்கின்றனர்‌; (அல்லாஹ்வின்‌ بترم‎ 
அதனைப்‌ பரிகாசமாகவும்‌ எடுத்துக்கொள்கின்றனர்‌. இத்தசையோர்‌ _ 
அவர்களுக்கு இழிவு தரும்‌ வேதனை உண்டு. 

7 மேலும்‌, அ[த்தசைய/வனின்‌ மீது நம்முடைய வசனங்கள்‌ 
ஓதிக்காண்‌ பிக்கப்பட்டால்‌, அவற்றை அவன்‌ கேட'காதவனைப்‌ போல்‌, 
தன்னுடைய இரு காதுகளிலும்‌ தடுப்பு உள்ளவனைப்‌ போல்‌ கர்வங்‌ 
சொண்டவனாசிப்புறக்கணித்‌ து]த்திரும்பிவிடுகிறான்‌. ஆகவே, அவனுக்கு 
துன்புறுத்தும்‌ வேதனையைக்கொண்டு நபியே! நீர்‌ நன்மாராயங்‌ கூறுவீராக! 

8. நிச்சயமாக, விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கின்றார்களே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கு அருட்கொடையுடைய சுவனபதிகளுண்டு. 

9.அதில்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக (த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌; அல்லாஹ்வுடைய (இவ்‌) 
வாக்குறுதி உண்மையானதே! அவனோ (யாவரையும்‌) மிகைத்தோன்‌, தீர்க்கமான 
அறிவுடையோன்‌. 

10. அவன்‌ வானங்களைத்‌ தூண்சுளின்றியேபடைத்திருக்கிறான்‌; அதனை நீங்கள்‌ 
பார்க்கின்றீர்கள்‌; பூமியில்‌_ அது உங்களைக்கொண்டு அசைந்து விடாதிருக்கும்‌ 
பொருட்டு, அசையாத மலைகளையும்‌ அதில்‌ ஆக்கிவைத்தான்‌; இன்னும்‌, 

வ்வொரு[விதமான) பிராணியையும்‌ அதில்‌ அவன்‌ பரவச்செய்தான்‌; 
மனிதர்களே! அல்லாஹ்வாகிய! நாமேவானத்திலிருந்து நீரை இறக்கிவைத்தோம்‌; 
பின்னர்‌, (புற்பூண்டுகளில்‌ அழகான ஒவ்வொரு வசையிலிருந்‌ து அதில்‌ நாம்‌ 
முளைக்கச்‌ செய்தோம்‌. 
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(ஆகவே நபியே! நீர்‌ அவர்களிடம்‌ கூறுவீராக:) 'இவை (யாவும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ 
படைப்பாகும்‌, ஆகவே "அவனையன்றி (நீங்கள்‌ வணக்கத்திற்குரிய வர்களெனக்‌ 
கூறுகின்ற) அவர்கள்‌ எதனைப்‌ படைத்திருக்கின்றனர்‌ என்பதை நீங்கள்‌ எனக்குக்‌ 
காண்பியுங்கள்‌;(அவ்வா று ஒன்றும்‌ இல்லை!(அல்லாஹ்வை யன்‌ நி மற்றவைகளை 
வணங்கும்‌இந்த | அநியாயக்காரர்கள்‌ பகிரங்கமான வழிகேட்டில்‌ 
இருக்கின்றனர்‌ 

12 நிச்சயமாக, நாம்‌ லுக்மானுக்கு (ச்சிறந்தி அறிவையும்‌ கொடுத்தோம்‌; நீர்‌ 
அல்லாஹ்வுக்கு நன்றி செலுத்துவீராசு! (என்‌ று கூறினோம்‌) இன்னும்‌, எவர்‌ நன்றி 
செலுத்துகின்றாரேோ அவர்‌ நன்றிசெலுத்துவதெல்லா ம்‌ தம(துநன்மைக்குத்தான்‌; 
மேலும்‌, எவர்‌ (அவனை) நிராகரிக்கின்றாரோ_ (அவர்‌ தனக்கே தீங்கைத்‌ 
தேடிக்கொள்கிறார்‌. ஏனென்றால்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ தேவையற்றவன்‌ ; 
புகழப்படுபவன்‌ (என்‌ று கூறினோம்‌ 

13. மேலும்‌, லுக்மான்‌ தன்‌ மைந்தனுக்கு_அவர்‌ அவருக்கு உபதேசம்‌ 
செய்தவராக_ என்‌ அருமை மைந்தனே! நீ அல்லாஹ்வுக்கு இணைவைக்காதே! 

ச்சயமா க, இணைவைத்தல்‌ மிசுப்பெரிய அநியாயமாகும்‌ என்‌ று கூறியதை _ 
நபியே! நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக!) 


14. நாம்‌ மனிதனுக்கு தன்‌ பெற்றோர்‌(இருவருக்கும்‌ அன்பு கொண்டு 
அரவணைத்துக்‌ கொள்வது] பற்றி நல்லுபதேசமும்‌ செய்தோம்‌; அவனுடைய 
தாய்‌ பலவீனத்துக்கு மேல்‌ பலவீனம்‌ அடைந்தவளாக அவனைச்‌ சுமந்தாள்‌; 
இன்னும்‌ (அவனுக்குப்‌ பால்குடி மறக்கடித்து) அவன்‌ பிரிவது இரண்டு 
வருடங்களிலாகும்‌; (ஆகவே மனிதனே!) "நீ எனக்கும்‌, உன்னுடைய 
பெற்றோருக்கும்‌ நன்றி செலுத்துவாயாக; [முடிவில்‌ ) என்னிடமே (உன்‌ மீளுதல்‌ 
இருக்கிற لق‎ 


15. எது பற்றி உனக்கு அறிவு(ஆதாரம்‌) இல்லையோ, அதை எனக்கு நீ 
இணையாக்குமா று உன்னை அவ்விருவரும்‌ வற்பு றுத்தினால்‌ (அவ்விஷயத்தில்‌ ]நீ 
அவ்விருவருக்கும்‌ கீழ்ப்படியவேண்டாம்‌; ஆயினும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ நன்மையான 
காரியத்தில்‌ நீ அவ்விருவருடனும்‌ (அன்புடன்‌ ஒத்து உடனிருப்பாயாக, இன்னும்‌, 
(வழிபாட்டில்‌) என்பால்‌ திரும்பியவரின்‌ வழியை நீ பின்பற்றுவாயாசு; பின்னர்‌, 
நீங்கள்‌ (யாவரும்‌) என்னிடமே திரும்பி வந்து சேரவேண்‌ டி யதிருக்கின்றது; 
அப்பொழுது நீங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவைகளைப்‌ பற்றி நான்‌ உங்களுக்கு 
அறிவிப்பேன்‌ 


16. "என்னருமை மைந்தனே! நிச்சயமாக அது (நன்மையோ, தீமையோ) கடுகின்‌ 
வித்தளவாக இருப்பினும்‌ (சரி) அது ஒரு பாறைக்குள்‌ அல்லது வானங்களில்‌ 
அல்லது பூமியில்‌ (மறைந்‌ து) இருந்த போதிலும்‌ (கேள்வி சுணக்கின்‌ போது) 
அல்லாஹ்‌ அதனைக்‌ கொண்டுவந்துவிடுவான்‌; ( ஏனென்றால்‌ | நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ வெகு நுட்பமான (அறிவுடையவன்‌; நன்கு உணர்‌ பவன்‌." 


17. "என்னருமை மைந்தனே! நீ தொழுகையை நிறைவேற்றுவாயாக! 

ன்மையைக்கொண்டும்‌ (பிறரை)ஏவுவாயாக! பாவமான காரியங்களிலிருந்தும்‌ 
மனிதர்‌ களை) விலக்குவாயா க! மேலும்‌, உனக்கேற்படும்‌ சுஷ்டங்களை, நீ 
பொறுமையுடன்‌ சகித்துக்கொள்வாயாக! நிச்சயமாக (அல்லாஹ்‌ 
கட்டளையிட்ட) இது காரியங்களில்‌, உறுதியானதில்‌ உள்ளதாகும்‌!" 

18. அன்றியும்‌, பெருமை கொண்டு) உன்‌ முகத்தை மனிதர்களை விட்டும்‌ 
திருப்பிக்கொள்ளாதே! மேலும்‌, பூமியில்‌ கர்‌ வமாக நடக்காதே! நிச்சயமாசு 
அல்லாஹ்‌, தற்பெருமைக்காரர்‌, கர்‌வங்கொண்டோர்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ 
நேசிக்கமாட்டான்‌!" 
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19, மேலும்‌, "உன்‌ நடையில்‌ மத்தியதரத்தை கடைப்பிடிப்பாயாக! உன்‌ 
சப்தத்தையும்‌ தாழ்த்திக்கொள்வாயாக! (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக 
சப்தங்களிலெல்லாம்‌ மிக வெறுக்கத்தக்கது, கழுதைகளின்‌ சப்தமே" (என்று 
கூறினார்‌). 


20. (மனிதர்‌ களே! வானங்களில்‌ உள்ளவற்றையும்‌, பூமியில்‌ உள்ளவற்றையும்‌ 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு வசப்படுத்தித்‌ தந்திருக்கின்றான்‌ என்பதையும்‌, 
அவன்‌ தன்‌ அருட்‌ கொடைகளை (அவற்றில்‌) வெளிப்படையானவற்றையும்‌, 
மறைவானவற்றையும்‌ உங்கள்‌ மீது நிறைவாக்கியிருக்கின்றான்‌ என்‌ பதையும்‌ 
நீங்கள்‌ பார்க்கவில்லையா (ஆனாலும்‌ மனிதர்களில்‌ சிலர்‌ கல்வியறிவோ, நேர்‌ 
வழியோ, ஒளிமிக்க வேத/ஆதார/மோ இன்றி, அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றி (வீணாகித்‌ 
தர்க்கிக்கின்றனர்‌. 


21. அன்றியும்‌'அல்லா ஹ்‌ இறக்கிய (இவ்வேததிதைப்‌ பின்பற்றுங்கள்‌" என 
அவர்களுக்கு கூறப்பட்டால்‌, (அதற்கு! அவர்கள்‌, "அவ்வாறல்ல! எங்கள்‌ 
மூதாதையரை எதன்‌ மீதிருக்க நாங்கள்‌ கண்டோமோ, அதனையே நாங்கள்‌ 
பின்பற்றுவோம்‌ " என்‌ றுகூறுகின்‌ றனர்‌ ; அவர்‌(சளின்‌ மூதாதையர்‌)களை 
வைத்தான்‌ கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ வேதனையின்‌ பால்‌ அழைத்தாலுமா 
(அவர்களைப்‌ eruh gyan hr ser)? 


22 எவர்‌ _அவர்‌ நன்மை செய்கிறவராயிருக்கும்‌ நிலையில்‌[(தன.து காரியத்தை 
முழுமையாக ஒப்படைத்து) அல்லாஹ்வின்‌ பால்‌ தன்‌ முகத்தை திருப்புகிறாரோ 
அவர்‌, நிச்சயமாக மிகு மிகு பலமானதொரு சுயிற்றைப்‌ பற்றிப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டார்‌; சகல காரியங்களின்‌ முடிவும்‌ அல்லாஹ்விடமே. 
இருக்கின்றது. 

23 மேலும்‌, (நபியே! எவர்‌ நிராகரித்துவிட்டாரோ, அவருடைய நிராசரிப்பு 
உமக்குக்‌ சுவலையை உண்டாக்க வேண்டாம்‌; அவர்களின்‌ மீளுதல்‌ நம்‌ 
பக்கமேயாகும்‌; அது சமயம்‌ அவர்கள்‌ செய்தவற்றைப்‌ பற்றி நாம்‌ அவர்களுக்கு 
அறிவிப்போம்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, (மனிதர்‌ களின்‌]. நெஞ்சங்களில்‌ 
உள்ளவைகளை நன்சுறிகிறவன்‌. 


24 (இம்மையில்‌) அவர்களைச்‌ சிறிது சுசமனுபவிக்கச்‌ செய்வோம்‌; பின்னர்‌, 
கடுமையான வேதனையின்பால்‌ (செல்லும்படி/நரம்‌ அவர்‌ சளை நிர்‌ ப்பந்திப்‌ 
போம்‌. 


25 மேலும்‌ வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ சிருஷ்டித்தவன்‌ யார்‌? என்று (நபியே! 
நீர்‌ அவர்களைக்‌ சேட்பிராயின்‌ அ[தற்கிவர்சுள்‌, அல்லாஹ்‌" என்று நிச்சயமாக 
கூறுவார்கள்‌; ( அது பற்றி) புகழனைத்தும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே என்று கூறுவீராக! 
எனினும்‌ அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இரட்சகனை இவ்வாறு புகழ்ந்து துதி 
செய்ய! அறியமாட்டார்கள்‌. 

26 வானங்களிலும்‌.பூமியிலும்‌ உள்ளவை அல்லாஹ்வுக்கே உரியவை;(எனினுமி! 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ _ (சகலவற்றிலிருந்‌ தும்‌ அவன்‌ தேவையற்றவன்‌ ; 
புசுழப்படுபவன்‌. ்‌ 

27.மேலும்‌,நிச்சயமாச பூமியில்‌ உள்ள மரங்கள்‌(யாவும்‌ எழுது கோல்களாசுவும்‌, 
கடல்‌[(நீர்யாவும்‌ மையாக இருந்து) அ[து தீர்‌ ந்ததற்கு பின்னர்‌ ஏழுகடல்கள்‌ 
அதனுடன்‌ (மையாகிசேர்ந்‌, கொள்ள்‌ அவற்றால்‌ எழுதிக்‌ கொண்டிருந்தாலும்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ வாக்குகள்‌ (எழுதிதி தீராது, அச்சமாக வல்லா ஹு வல்வையும்‌] 
மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


1 


x 


கட்‌ a nol 


NEN ET‏ هتسه 

5 هنن الا ر وول ار یل 2 
பகம்‌‏ و نج مین اله 
சவ‏ 
1 من دنه بل وان انه موا لعن تن زرا 

الت رین خر கிலி‏ 

1 ALE NS 

| திலி 
MEPIS - 
பதிக துவி] - 
SEEGER عن‎ 

AGES CCEA 

ட்‌ பஞ்‌ னக Sled 2 

குக்‌ |: 


مه قو وط 


| Ep 2522௪0 م‎ ௪20௩ و وم‎ ௮202௪ [த 
2 தவரு وماد ریدق بیارض توت‎ < 


RO 


பாகம்‌: 21 5 லுக்மான்‌ 31 


28 (மனிதர்‌ களே!) உங்களைப்‌ புதிதாகிப்‌ படைப்பதும்‌, (மரணித்தபின்‌) உங்களை 
(மீண்டும்‌ உயிர்கொடுத்து) எழுப்புவதும்‌ ஓர்‌ ஆத்மாவைப்‌ படைத்து உயிர்‌ 
கொடுப்பது போலவே தவிர (வேறு) இல்லை. நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌,[யாவையும்‌ 
செவியேற்கிறவன்‌, பார்க்கிறவன்‌. 


29. (நபியே! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ இரவைப்‌ பகலில்‌ புகவைக்கிறான்‌; பகலை 
இரவில்‌ புகவைக்கிறான்‌ என்பதையும்‌, சூரியனையும்‌ சந்திரனையும்‌ வசப்படுத்தி 
யிருக்கிறான்‌ என்பதையும்‌ நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? (இவற்றில்‌) ஒவ்வொன்றும்‌. 
குறிப்பிடப்பட்ட தவணையின்பால்‌ நடக்கின்றன; இன்னும்‌, நிச்சயமாசு 
அல்லாஹ்‌, நீங்கள்‌ செய்பவற்றை, நன்கு உணர்‌ பவன்‌. 


30. அது! ஏனெனில்‌) நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ _ அவனே மெய்யானவனாவான்‌; 
அவனைத்‌ தவிர அவர்கள்‌ அழைப்பது பொய்யானதாகும்‌; மேலும்‌, நிச்சயமாசு 
அல்லாஹ்‌ _ அவனே (சசுலரையும்விட| உயர்வுடையவன்‌; மிகப்பெரியவன்‌ என்ற 
காரணத்திலாகும்‌. 


3 தன்னுடைய அத்தாட்சிகளை உங்களுக்கு அவன்‌ காண்பிப்பதற்காகவேண்டி. 
அல்லாஹ்வின்‌ அருட்கொடையைக்‌ கொண்டு, சுடலில்‌ நிச்சயமாக சப்பல்‌ 
(மிதந்து! செல்வதை நீர்‌ காணவில்லையா? நிச்சயமாக இதில்‌, அதிசுமாகப்‌ 
பொறுமையுடையோர்‌_ நன்றியுடையோருக்குப்‌ பல அத்தாட்சிகள்‌ 
இருக்கின்றன. 


32. (கடலில்‌ பிரயாணிக்கும்‌) அவர்‌ களை(ப்‌ புயல்‌ காற்றடித்து நாலா 
பச்சுங்களிலிருந்‌ தும்‌) அலைகள்‌, மேல்‌ முகடுகளைப்‌ போல்‌ சூழ்ந்து கொள்ளும்‌ 
சமயத்தில்‌ அல்லாஹ்வை_ அவனுக்கே மரர்க்கத்தை சுலப்பற்றதாக 
ஆக்கியவர்‌ களாக_அவர்கள்‌ அழைத்துப்‌ பிரார்த்திக்கின்றனர்‌; அவன்‌, 
அவர்களைக்‌ காப்பாற்றி கரை சேர்த்துவிட்டால்‌, அப்போ து அவர்‌ களில்‌ 
(அல்லாஹ்வை விசுவாசங்‌ கொள்ளுமிநீதமானவரும்‌ உண்டு; இன்னும்‌ மிச 
நன்றிகெட்ட பெரும்‌ சதிகாரர்களைத்‌ தவிர, (மற்றெவரும்‌] நம்முடைய 
அத்தாட்சிகளை நிராகரிப்பதில்லை. 


33. மனிதர்களே! உங்கள்‌ இரட்சசனுக்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; இன்னும்‌, ஒரு 
நாளை பயப்படுங்கள்‌; (அந்நாளில்‌, எந்தத்‌ தந்தையும்‌ தன்‌ பிள்ளைக்கு 
உதவமாட்டான்‌; எந்தப்‌ பிள்ளையும்‌ தன்‌ தந்தைக்கு எத்தகைய உதவியும்‌ 
செய்பவனாக இல்லை. நிச்சயமாக (அந்நாள்‌ வருமென்ற) அல்லாஹ்வுடைய 
வாக்குறுதி, உண்மையானதாகும்‌; ஆகவே, நிச்சயமாக இவ்வுலக வாழ்க்கை 
உங்களை ஏமாற்றிவிடவேண்டாம்‌; (maşê gn rn Au) ஏமாற்றுபவனும்‌, 
அல்லாஹ்வைப்பற்றி உங்களை ஏமாற்றி விட வேண்டாம்‌. 


34. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ _ அவனிடம்தான்‌ மறுமைநாள்‌ பற்றிய அறிவு, 
இருக்கிறது; அவனே மழையையும்‌ இறக்கிவைக்கிறான்‌; அவனே கர்ப்பங்களில்‌ 
உள்ளவைகளையும்‌ அறிகிறான்‌; எந்த ஆத்மாவும்‌, நாளை அது எதைச்‌ 
சம்பாதிக்கும்‌ என அறியா து; மேலும்‌, எந்த ஆத்மாவும்‌ எந்தப்‌ பூமியில்‌ தனக்‌! 
மரணம்‌ சம்பவிக்கும்‌ என்பதையும்‌ அறியா து; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (அவனே! 
நன்கறிகிறவன்‌:(செய்திகளை நன்குணர்‌ பவன்‌. 
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அத்தியாயம்‌ : 32 
அஸ்ஸஜ்தா _ சிரம்‌ பணிதல்‌ 
வசனங்கள்‌ : 0 மக்கீ ருகூஃகள்‌ : 3 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 அலிஃப்‌ லாம்‌ மீம்‌ 


2. (நபியே! உம்மீது) அகிலத்தாரின்‌ இரடசகனிடமிருந்து (இவ்‌) வேதம்‌ 
இறக்கியருளப்பட்ட து; அதில்‌ யாதொரு சந்தேகமுமில்லை. 3 


3 மாறாக, "இதனைத்‌ தரமாகவே)அவர்‌ கற்பனை செய்துகொண்டார்‌ " என்று 
(உம்மைப்பற்றி அவர்கள்‌ கூறுகின்றார்களா? அவ்வாறல்ல! எவர்களுக்கு உமக்கு 
முன்னர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவர்‌ வரவில்லையோ, அந்த 
சமூகத்தினருக்கு அவர்கள்‌ நேர்வழி பெறுவதற்காக நீர்‌ அச்சமூட்டி. எச்சரிக்கை 
செய்வதற்காக அது உம்முடைய இரட'சசனிடமிருந்து (அருளப்பட்ட) 
உண்மையா(ன வேதமாகும்‌. 

4. அல்லாஹ்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌, 
இவையிரண் டிற்கு மத்தியிலுள்‌எவைகளையும்‌ ஆறு நாட்களில்‌ அவன்‌ 
படைத்தான்‌; பின்னர்‌(தன்‌ சண்ணியத்திற்குத்‌ தக்சுவாறும்‌, மகத்‌ துவத்‌ 
திற்குரியவா றும்‌ அர்ஷின்‌ மீதிருப்ப துஎவ்வாறு தகுமோ அவ்வாறே) அர்ஷின்‌ மீது 
உயர்ந்து (நிலைபெற்று) விட்டான்‌; அவனைத்தவிர உங்களுக்குப்‌ பாது 
காவலனோ, அல்லது [உங்களுக்குப்‌ பரிந்து பேசுபவனோ (வேறொருவரும்‌) 
இல்லை;(இதனை நீங்கள்‌ சிந்திக்கமாட்டீர்களா! 

5 வானத்திலிருந்து பூமிவரை உள்ள காரியத்தை அவன்‌ நிர்வகிக்கின்றான்‌; 
பின்னர்‌ (நிர்வகிக்கப்பட்ட காரியமான!அது நீங்கள்‌ எண்ணுகின்ற (உங்கள்‌) 
சுணக்கின்படி ஆயிரம்‌ வருடங்களாக அதனுடைய அளவுஇருக்கும்‌ (அநிநாளில்‌ 
அவன்பக்கம்‌ உயரும்‌. 

6. (மேற்‌ கூறப்பட்ட தகுதிகளுக்குரிய அவனே (வானம்‌ பூமியிலுள்ள) 
மறைவானதையும்‌, வெளிப்படையானதையும்‌ நன்கு அறிந்‌ தவன்‌; அன்றி 
யாவற்றையும்‌ அவனே) மிகைத்தோன்‌;பெருங்கிருபையுடையோன்‌. 

7. (அவன்‌) எத்தசையவனென்றால்‌, எதனை அவன்‌ படைத்தானோ அந்த 
ஒவ்வொருபொருளையும்‌.!அதன்‌ வடிவமைப்பையும்‌மிக்க அழகாக்கிவைத்தான்‌; 
மேலும்‌, அவன்‌ மனிதனின்‌ படைப்பைக்‌ களிமண்ணிலிருந்து ஆரம்பித்தான்‌ 


8 பின்னர்‌ வடிகட்டி எடுக்கப்பட்ட அற்ப நீரில்‌ (_இந்திரியத்தில்‌) இருந்து 
அவனுடைய சந்ததியை (உருவகித்து) உண்டாக்கினான்‌. 

9. பின்னர்‌, அதனைச்‌ சரியாக உருவாக்கி தன்னுடைய 'ரூஹ்‌'(ஆன்மா?விலிருந்து 
அதில்‌ ஊதி (மனிதனை உண்டாக்கினான்‌; இன்னும்‌ உங்களுக்குச்‌ 
செவிப்புலனையும்‌, பார்வை(ப்புலன்‌) களையும்‌, இதயங்களையும்‌ அவனே 
அமைத்தான்‌ E தும்‌) நீங்கள்‌ மிகக்குறைவாகவே நன்றி 
செலுத்துகிறீர்கள்‌ 

10. நாங்கள்‌ இறந்து! பூமியில்‌ மறைந்து அழிந்‌ துபோன பின்னர்‌ , நிச்சயமாக 
நாங்கள்‌ புதிய படைப்பில்‌ ஆவோமா?' என்று அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌ . 

(வ்வாறில்ல! அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ சந்திப்பையே நிராகரிப்போராக 
இருக்கின்றனர்‌. 
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۱۲ ஆகவே (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: உங்களுக்கென நியமனம்‌ 
செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ மலக்குல்‌ மவ்த்‌ (ஆகிய வானவர்‌ தான்‌) உங்களுடைய 
உயிரைக்‌ கைப்பற்றுவார்‌; பின்னர்‌ (மீண்டும்‌ உயிர்‌ கொடுக்கப்பட்டு] , உங்கள்‌ 
இரட்சகனிடமேநீங்கள்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டு வரப்படுவீர்கள்‌ 


12. மேலும்‌, இக்குற்றவாளிகள்‌ தங்கள்‌ இரட'சகனிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
தலைகுனிந்தவர்‌ களாக, " எங்கள்‌ இரட்சகனே! இது சமயம்‌! நாங்கள்‌(எதைப்‌ 
பொய்ப்படுத்தினோமோ அதைப்‌) பார்த்துக்கொண்டோம்‌;இன்னும்‌, 
கேட்டுக்கொண்டோம்‌. ஆகவே (உலகிற்கு ஒரு தடவை! எங்களைத்‌ திருப்பி 
அனுப்பிவை! நாங்கள்‌ நற்செயல்களைச்‌ செய்வோம்‌ நிச்சயமாக நாங்கள்‌ இந்த 
احم‎ நுதி கொண்டவர்களாக ஆகிவிட்டோம்‌"( என்று பிரார்த்திப்பதை நீர்‌ 
காண்பீர்‌. 


3 மேலும்‌, நாம்‌ நாடியிருந்தால்‌,(இவர்களில்‌ உள்ள) ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌. 
அதற்குரிய நேர்‌ வழியை நாம்‌ கொடுத்திருப்போம்‌, எனினும்‌ "ஜின்களாலும்‌, 
மனிதர்‌ (களில்‌ உள்ள குற்றவாளி)கள்‌ யாவராலும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ நரகத்தை 
நிரப்புவேன்‌" என்று என்னிடமிருந்து வாக்கு முன்னரே) ஏற்பட்டுவிட்டது. 


14 "ஆகவே, உங்களுடைய இந்நாளின்‌ சந்திப்பை நீங்கள்‌ மறந்து விட்டதனால்‌. 
(வேதனையை நீங்கள்‌ சுவைத்துப்‌ பாருங்கள்‌; (இந்நாளை நீங்கள்‌ மறந்தவாறே , 
நிச்சயமாக நாம்‌ உங்களை மறந்துவிட்டோம்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருந்த (தீ) வினையின்‌ காரணமாச , (என்றென்‌ றும்‌) நிலையான 
வேதனையைச்‌ சுவைத்துக்கொண்டிருங்கள்‌ என்றும்‌ கூறப்படும்‌) 


15. நம்முடைய வசனங்களைக்கொண்டு விசுவாசிப்பவர்‌ களெல்லாம்‌, 
அவற்றைக்‌ கொண்டு நினைவூட்டப்பட்டால்‌ சிரம்‌ பணிந்தவர்‌ களாக 
விழுவார்களே அத்தசையோர்தாம்‌. மேலும்‌, தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ 
புகழைக்கொண்டு துதிசெய்வார்கள்‌, அவர்களே! பெருமையடிக்கமாட்டார்கள்‌ 


16 அவர்களின்‌ விலாக்கள்‌ படுக்கைகளை விட்டு! தூக்கத்திலிருந்‌து] விலகிவிடும்‌; 
தங்களுடைய இரட'சகனை அச்சத்தோடும்‌, ஆதரவோடும்‌ அழை!த்து 
பிரார்த்திப்பார்கள்‌; நாம்‌ அவர்களுக்கு கொடுத்தவற்றிலிருந்து அவர்கள்‌ 
(தர்மமாசுச்‌)செலவும்‌ செய்வார்கள்‌. 


۱7 ஆகவே,அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவற்றிற்குக்‌ கூலியா க, அவர்களுக்காக 
மறைத்துவைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ கண்களின்‌ குளிர்ச்சியை எந்த ஒரு ஆத்மாவும்‌ 
அறியாது 


18. விசுவாசங்கொண்டவராக இருந்தவர்‌, (அல்லாஹ்வுக்கு மாறு செய்து 
கொண்டிருந்தவரைப்‌ போலாவாரா? அவர்கள்‌!இருவரும்‌)சமமாசமாட்டார்கள்‌. 


19. ஆகவே, விசுவாசங்கொண்டு நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறார்‌ சுளே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்கு, அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவற்றிற்கு 
விருந்தாக தங்குவதற்குரிய சுவனபதிகள்‌ உண்டு. 

20. மேலும்‌, பாவம்‌ செய்கிறார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌ தங்குமிடம்‌(நரக) 
நெருப்பாகும்‌; அதிலிருந்து அவர்‌ கள்‌ வெளியேற நாடும்போதெல்லாம்‌ அதிலேயே 
மீட்டப்படுவார்கள்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தீர்‌ களே, 
அந்த(நரக) நெருப்பின்‌ வேதனையைச்‌ சுவைத்துப்பாருங்கள்‌ " என்று 
அவர்களுக்குக்‌ கூறப்படும்‌. 
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2. மேலும்‌, அவர்கள்‌ (பாவங்களிலிருந்து) திரும்பிவிடுவதற்காக (மறுமையில்‌ 
கிடைக்கவிருக்கும்‌ மிகப்பெரிய வேதனையின்றி (அதற்கு முன்னர்‌) 
குறைந்துஇம்மை) வேதனையிலிருந்தும்‌ அவர்களை நிச்சயமாக நாம்‌ சுவைக்கச்‌ 
செய்வோம்‌. 


22. மேலும்‌, தன்னுடைய இரட்சகனின்‌ வசனங்களைக்கொண்டு 
நினைவுபடுத்தப்பட்டு, அதன்பின்னர்‌ அவைகளைப்‌ புறக்கணித்து விடுகிறவனை 
விட மிச அநியாயக்காரன்‌ யார்‌? நிச்சயமாக, நாம்‌ (இத்தகைய! குற்றவாளிகளை 
(அவர்களின்‌ முந்திய பாவத்திற்காகி தண்டிச்சுக்கூடிய வர்களாவோம்‌. 


23 நிச்சயமாக நாம்‌, மூஸாவுக்கு[தவ்ராதிவேதத்தையும்‌ கொடுத்திருந்தோம்‌. 
எனவே, (நபியே! அவர்‌ அதனைப்‌ பெற்றதைப்பற்றி நீர்‌ சந்தேகத்தில்‌ ஆகிவிட 
வேண்டாம்‌; நாம்‌(மூஸாவுக்குக்‌ கொடுத்த! அதனை, இஸ்ராயீலின்‌ மக்களுக்கு ஒரு 
வழிகாட்டியாகவும்‌ ஆக்கினோம்‌. 


24. மேலும்‌, அவர்கள்‌ பொறுமையாக இருந்த பொழுது, நம்முடைய 
கட்டளையைக்‌ கொண்டு நேர்வழி நடப்பவர்களான தலைவர்களையும்‌ 
அவர்களிலிருந்து நாம்‌ ஆக்கினோம்‌, அவர்கள்‌ நம்முடைய வசனங்களை உறுதி 
கொள்பவர்களாசுவும்‌ இருந்தனர்‌ 


25 அவர்கள்‌ எ(வ்‌ விஷயதிதில்‌ கருத்து வேறுபாடு கொண்டிருந்தார்களோ 
அ(வ்விஷயத்‌]தில்‌, மறுமை நாளில்‌ நிச்சயமாக உமதிரட' சகன்‌ _அவனே 
அவர்களுக்‌ கிடையில்‌ தீர்ப்பளிப்பான்‌. 


26. அவர்களுக்கு முன்னர்‌ எத்தனையோ தலைமுறையினரை நாம்‌ 
அழித்திருக்கின்றோம்‌; அவர்கள்‌ வசித்திருந்த இடங்களில்‌ (பிரயாணித்து) 
இவர்கள்‌ நடக்கிறார்கள்‌. (இவ்வாறு அவர்களின்‌ குடியிருப்புத்தலங்கள்‌ 
பாழடைந்து கிடப்பதைப்பார்ப்பது) இவர்களுக்கு நேர்வழி காட்டவில்லையா? 
நிச்சயமாக இதில்‌ அத்தாட்சிகளிருக்கின்றன; (இதற்கு அவர்கள்‌ செவிசாய்க்க 
மாட்டார்களா? 


27. நிச்சயமாக நாமே, வறண்ட பூமியின்‌ பக்கம்‌ மழையை இழுத்துவந்து, 
(பொழியச்‌ செய்து) பின்னர்‌ அதன்மூலம்‌ பயிர்களை நாம்‌ வெளிப்‌ 
படுத்துகின்றோம்‌; இவர்களுடைய கால்நடைகளும்‌, இவர்களும்‌ அதிலிருந்து 
உண்ணுகிறார்கள்‌ என்பதை அவர்கள்‌ பார்க்கவில்லையா? (இதனை) அவர்கள்‌ 
பார்க்சு வேண்டாமா! 


28 மேலும்‌, "(வாக்களிக்கப்பட்ட ] இந்த வெற்றி (நாள்‌) எப்பொழுது வரும்‌)? 
நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாசு இருந்தால்‌,(அது பற்றிக்கூறுங்கள்‌! என அவர்கள்‌ 
கேட்கின்றனர்‌. 


29. (அதற்கு) நீர்‌ கூறுவீராக: அந்த வெற்றி நாளின்‌ பொழுது நிராகரிப்போர்‌ 
விசுவாசங்‌ கொள்வது, அவர்களுக்குப்‌ பயனளிக்காது; அவர்கள்‌ தவணை 
கொடுக்கப்படவு மாட்டார்கள்‌." 


30. ஆசுவே, நீர்‌ அவர்களைப்‌ புறக்கணித்து விடுவீராக! (அந்நரளை) 
எதிர்பார்த்துமிருப்பீராக! நிச்சயமாக அவர்கள்‌ எதிர்பார்க்கிறவர்கள் தாம்‌! 
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அத்தியாயம்‌ : 33 
அல்‌ அஹ்ஜாப்‌ _ எதிரணிகள்‌ 


வசனங்கள்‌ : 73 மதனீ ருகூஃகுள்‌ :9 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌) 
1. நபியே! நீர்‌ அல்லாஹ்வை பயந்துகொள்வீராக! நிராகரிப்போருக்கும்‌, 
(வேஷதாரிகளான] முனாஃபிக்குகளுக்கும்‌ கீழ்ப்படியாதிருப்பீராக! நிச்சயமாக 


அல்லாஹ்‌ (யாவையும்‌! நன்சுறிகிறவனாக, தீர்க்கமான அறிவுடையவனாசு 
இருக்கிறான்‌. 


2. இன்னும்‌, (நபியே) உமதிரட'சகனிடமிருந்து உமக்கு (வஹீ மூலம்‌) 
அறிவிக்கப்படுவதையே நீர்‌ பின்பற்‌ றுவீராக! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, நீங்கள்‌ 
செய்பவற்றை நன்குணர்‌ பவனாக இருக்கிறான்‌. 


3. மேலும்‌, நீர்‌ அல்லாஹ்வின்‌ மீது (அவனிடமே சசுல பொறுப்பையும்‌ 
ஒப்படைத்து முழுமையாக நம்பிக்கை வைப்பீராக! (உமது காரியங்களுக்குப்‌) 
பொறுப்பேற்றுக்‌ கொள்கிறவனாசு இருக்க அல்லாஹ்வே போதுமானவன்‌. 


4. எம்மனிதனுக்கும்‌ அவனுடைய உட்புறத்தில்‌ இரண்டு இதயங்களை 
அல்லாஹ்‌ அமைக்கவில்லை; இன்னும்‌, உங்கள்‌ மனைவியரை _ அவர்களிலிருந்து, 
(தன்‌ மனைவியைத்‌ தன்‌ தாய்‌ போன்றவள்‌ என்று கூறி) உங்களுடைய 
தாய்மார்களுக்கு ஒப்பாகக்‌ கூறுகிறவர்களை_ உங்களுடைய (உண்மைத்‌) 
தாய்மார்சுளாகவும்‌ அவன்‌ ஆக்கவில்லை. (அவ்வாறே) உங்களுடைய வளர்ப்புப்‌ 
பிள்ளைகளை உங்கள்‌ புதல்வர்களாசுவும்‌ அவன்‌ ஆக்கவில்லை. இவை (யாவும்‌) 
உங்கள்‌ வாய்களால்‌ கூறும்‌ உங்கள்‌ வார்த்தைகளே[தவிர உண்மையல்ல) மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ உண்மையைக்‌ கூறுகிறான்‌; அவனே (நேர்‌ வழியையும்‌ காட்டுகிறான்‌. 


5. ஆகவே, நீங்கள்‌ (வளர்த்த) அவர்களை, அவர்களுடைய தந்தைகளுக்கே 
(அவர்களின்‌ பெயர்களைக்‌ கூறியே) அழையுங்கள்‌; அதுதான்‌ அல்லாஹ்விடத்தில்‌. 
மிக நீதமாகும்‌; ஆனால்‌, அவர்சுளின்‌ தந்தைகளை நீங்கள்‌ அறியவில்லையாயின்‌, 
அப்பொழுது மார்ச்சுத்தில்‌ உங்களுடைய சகோதரர்களாகவும்‌, உங்கள்‌ 
சிநேகிதர்‌ களாகவும்‌ இருக்கின்‌ தனர்‌; (இதற்கு முன்னர்‌) எதில்‌ நீங்கள்‌ 
தவறுசெய்தீர்களோ (அதைப்‌ பற்றி) உங்கள்‌ மீது எவ்வித குற்றமுமில்லை; 
எனினும்‌, உங்கள்‌ உள்ளங்கள்‌ வேண்டுமென்று எண்ணுவதே (குற்றமாகும்‌); 
மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவனாக, மிகுக்கிருபையுடையவனாக 
இருக்கிறான்‌. 


6. விசுவாசிகளுக்கு, அவர்களுடைய உயிர்களைவிட இந்த நபி மிச 
முன்னுரிமைக்குரியவராவார்‌; இன்னும்‌, அவருடைய மனைவியர்கள்‌ 
அவர்களுடைய தாய்மார்களாவார்கள்‌; மேலும்‌, விசுவாசிகளை விடவும்‌.ஹிஜ்ரத்‌ 
செய்தவர்களைவிடவும்‌ சொந்த பந்துக்களே அவர்களில்‌ சிலர்‌ சிலரைவிட 
அல்லாஹ்வுடைய வேதத்திலுள்ள பிரகாரம்‌ [ஒரு முஸ்லிமுடைய 
சொத்தையடைய! மிக உரியவர்களாவர்‌; (என்றாலும்‌ உங்கள்‌ நண்பர்களுக்கு 
ஏதேனும்‌ ஒரு நன்மையைச்‌ செய்ய நாடினால்‌ தவிர (அவர்களுக்கு உங்கள்‌ 
விருப்பப்படி. செய்ய உங்களுக்கு அனுமதியுண்டு இது வேதத்தில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டதாக இருக்கிறது. 
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7 மேலும்‌, நபிமார்சுளிடமிருந்தும்‌_ உம்மிடமிருந்தும்‌, நூஹிடமிருந் தும்‌ 
இன்னும்‌.இப்றாஹீம்‌, மூஸா, மர்யமுடைய மகன்‌ ஈஸா ஆகியோரிடமிருந்தும்‌ 
அவர்களின்‌ உறுதிமொழியை நாம்‌ எடுத்த சமயத்தில்‌_ அவர்களிட மிருந்து மிக்க 
உறுதியான உறுதிமொழியையே நாம்‌ எடுத்தோம்‌ (என்பதை இவர்களுக்கு 
நினைவுபடுத்துவீராசு! ஏனெனில்‌) 


8 (தூதர்களான) உண்மையாளர்களிடம்‌, அவர்‌ களுடைய (தூதின்‌) 
உண்மையைப்‌ பற்றி அவன்‌ கேட்பதற்காக/இவ்வா று உறுதி மொழி எடுத்தான்‌], 
நிராகரித்தோர்க்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையை அவன்‌ தயார்‌ செய்தும்‌ 
வைத்திருக்கிறான்‌. 


9. விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்கள்‌ மீது அல்லாஹ்‌ புரிந்திருக்கும்‌ அருட்‌ 
கொடையை நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌; உங்கள்‌ மீது (எதிரிகளின்‌ படைகள்‌ வந்த 
சமயத்தில்‌ (புயற்‌ காற்றையும்‌, நீங்கள்‌ அதைப்பார்க்கவில்லையே அத்தகைய 
படைகளையும்‌ அவர்கள்‌ மீது நாம்‌ அனுப்பி வைத்தோம்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ 
செய்பவைகளை அல்லாஹ்‌ பார்க்கக்கூடியவனாக இருக்கிறான்‌. 


0 உங்களுக்கு மேற்புறமிருந்தும்‌, உங்களுக்குக்‌ கீழ்ப்‌ புறமிருந்தும்‌ அவர்கள்‌, 
(படையெடுத்து! உங்களிடம்‌ வந்த சமயத்தில்‌, இன்னும்‌ (உங்களுடைய) 
பார்வைகள்‌ (மாறிச்‌) சாய்ந்தும்‌, (உங்களுடைய) இதயங்கள்‌ உங்கள்‌ தொண்டைச்‌ 
குழிகளை அடைந்துமிருந்த சமயத்தில்‌ (உங்களை அல்லாஹ்‌ பார்த்துச்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌) மேலும்‌, அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ தவறா] பலவாறான 
எண்ணங்களை எண்ணிய சமயத்தில்‌ (அல்லாஹ்‌ உங்களுக்குச்‌ செய்த பேரருளை 
நீங்கள்‌ நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌! 


I அந்த இடத்தில்‌, விசுவாசிகள்‌ (பெரும்‌ சோதனைக்குள்ளாக்கப்பட்டு மிக்க 
கடினமான அலைக்கழித்தலாக அலைக்கழிக்கப்பட்டும்‌ விட்டனர்‌ 


12 மேலும்‌, (வேஷதாரிகளான] முனாஃபிக்குகளும்‌, எவர்களின்‌ இதயங்களில்‌ 
நோயிருந்ததோ அவர்களும்‌, "அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ 
ஏமாற்றத்தைத்‌ தவிர (வேறு! எதையும்‌ எமக்கு வாக்களிக்க வில்லை" என்று 
கூறியதையும்‌_(நினைவு கூர்வீராக! 


மேலும்‌, அவர்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தினர்‌, (மதீனா வாசிகளிடம்‌) " யஸ்ரிப்‌‏ 3ا 
வாசிகளே! (யுத்தகளத்தில்‌) உங்களுக்குத்‌ தங்குதல்‌ இல்லை ; ஆதலால்‌ நீங்கள்‌‏ 
திரும்பிச்‌ சென்றுவிடுங்கள்‌" என்று கூறியபோது, அவர்களில்‌ (மற்றும்‌) ஒரு‏ 
பிரிவினரோ, " நிச்சயமாக எங்களுடைய வீடுகள்‌ பாதுகாப்பற்றவையாக‏ 
இருக்கின்றன" என்று கூறி, அவை பாதுகாப்பற்றவையாக இல்லாமலிருந்தும்‌ ,‏ 
(அங்கிருந்து சென்றுவிட! நபியிடம்‌ அனுமதி கோரினார்கள்‌; (அங்கிருந்து!‏ 
வெருண்டோடுவதைத்‌ தவிர (வேறெதனையும்‌! அவர்கள்ற _வில்லை.‏ 


14. மேலும்‌, அதன்‌ பல பாகங்களிலிருந்தும்‌ அவர்கள்‌ மீது (எதிரிப்‌ படைகள்‌) 
புகுத்தப்பட்டு, பின்னர்‌ குழப்பம்‌ செய்யுமாறு அவர்சுளைக்‌ 
கேட்சுப்பட்டிருந்தால்‌ அவர்கள்‌ அதனைச்‌ செய்திருப்பார்கள்‌. சொற்பமேயன்றி 
அவர்கள்‌ அதில்‌ தங்கவுமாட்டார்கள்‌ 


15. அவர்கள்‌ (போரில்‌ புறமுதுகிட்டு ஓடுவதில்லை என்று அல்லாஹ்விடத்தில்‌ 
இதற்கு முன்னர்‌ திட்டமாக வாக்குறுதியும்‌ செயதிருந்தார்கள்‌; 
மேலும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ வாக்குறுதி(மறுமையில்‌| விசாரிக்சுப்படுவதாக உள்ள து. 


اتل ادى م 1 الاحزاب ۲۳ 
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16. (நபியே? நீர்‌ கூறுவீராக:" மரணத்தை விட்டோ அல்லது கொல்லப்படுவதை 
விட்டோ நீங்கள்‌ வெருண்டோடுவீர்களாயின்‌, அவ்வாறு வெருண்டோடுவது 
உங்களுக்கு யாதொரு பயனுமளிக்கா து: மேலும்‌, அது சமயம்‌ வெகு சொற்பமே 
யன்றி நீங்கள்‌ சுகம்‌ கொடுக்கப்பட மாட்டீர்கள்‌!" 


17. (நபியே! மேலும்‌! நீர்‌ கூறுவீராக: அல்லாஹ்விடமிருந்து_ அவன்‌ உங்களுக்கு 
ஒரு தீங்கிழைக்க நாடினால்‌_ உங்களைப்‌ பாதுகாப்பவர்‌ யார்‌? அல்லது, அவன்‌ 
அருள்‌ புரிய நாடினால்‌ (உங்களைவிட்டு அதனை தடுத்‌ துவிடுபவர்‌ யார்‌!) 
அல்லாஹ்வையன்றி அவர்களுக்குப்‌ பாதுகாவலரையும்‌, உதவி செய்பவரையும்‌ 
அவர்கள்‌ காணமாட்டார்கள்‌.' 


18. உங்களில்‌ (போர்செய்யச்‌ செல்வோரைத்‌ தடை செய்வோரையும்‌, தங்கள்‌ 
சகோதரர்களிடம்‌, " நீங்கள்‌ நம்மிடம்‌ வந்துவிடுங்கள்‌" என்று கூறுவோரையும்‌ 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ அறிவான்‌; மேலும்‌, அவர்களில்‌ சொற்பமானவர்‌களன்றி 
பெரும்பாலோர்‌] யுத்தத்திற்குவரமாட்டார்கள்‌ 


19. (போர்க்களத்தில்‌ கிடைத்த பொருட்களில்‌ அவர்கள்‌] உங்கள்‌ மீது 
கஞ்சத்தனமாசு இருக்கின்றனர்‌: அப்பொழுது, (எதிரிகளைப்‌ பற்றி] பயம்‌ 
வந்துவிட்டால்‌, மரணத்தினால்‌ மயக்கமாக்கப்பட்டவரைப்‌ போன்று அவர்கள்‌ 
கண்கள்‌ சுழல்கின்ற நிலையில்‌, அவர்‌ கள்‌ உம்மைப்‌ பார்த்த வண்ணமாமிருப்பதை: 
நீர்‌ காண்பீர்‌; அப்பயம்‌ நீங்கி (விசுவாசிகளுக்கு வெற்றி ஏற்பட்டு விட்டாலோ 
நன்மையின்‌ மீது (யுத்தத்தில்‌ கிடைத்த பொருட்கள்‌ மீது) பேராசைக்கொண்டு 
கூரிய நாவுகளால்‌ (கொடிய வார்த்தைகளைக்கூறி) உங்களை!க்‌ சுடிந்து) 
இம்சிக்கின்றனர்‌; இத்தகையோர்‌ (உண்மையாக விசுவாசங்கொள்ளவில்லை; 
ஆசுவே, அவர்களின்‌ (நறிசெயல்சுளை அல்லாஹ்‌ அழித்துவிட்டான்‌; இது 
அல்லாஹ்வுக்கு மிசு எளிதாகவே இருக்கிற து. 


20. (எதிர்‌ ப்பு) அணியினர்‌ (இன்னும்‌) போகவில்லை என்றே இவர்கள்‌ 
எண்ணுவார்கள்‌; (அந்த எதிர்ப்பு] அணியினர்‌ (திரும்ப) வந்துவிட்டால்‌ 
கிராமப்புறங்களில்‌ அவர்கள்‌ நிச்சயமாசு வெளியேறிச்சென்‌ று, உங்களைப்‌ 
பற்றிய செய்திகளைக்‌ கேட்டு விசாரித்துக்‌ கொண்டிருக்கவேண்டுமே என்று 
விரும்புவார்கள்‌; அவர்கள்‌ உங்களுடன்‌ இருந்திருப்பினும்‌ சொற்பமேயன்றி 
(அதிகமாக) அவர்கள்‌ யுத்தம்‌ புரிய மாட்டார்கள்‌. 


2 (உங்களில்‌) அல்லாஹ்வையும்‌, மறுமை நாளையும்‌ ஆதரவு வைத்து, 
அல்லாஹ்வையும்‌ அதிகமாக நினைவு கூர்பவர 1 க இருப்பவருக்கு, அல்லாஹ்வின்‌ 
தூதரில்‌ திட்டமாக உங்களுக்கு அழகிய முன்மாதிரி இருக்கிறது. 


22. மேலும்‌, விசுவாசிகள்‌ (எதிர்ப்பு) அணியினரைக்‌ கண்டபொழுது, "இது, 
அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ நமக்கு வாக்களித்ததாகும்‌; அல்லாஹ்வும்‌, 
அவனுடைய தூதரும்‌ உண்மையையே கூறினார்கள்‌" என்று கூறினார்கள்‌; 
அவர்களுடைய விசுவாசத்தையும்‌, வழிப்படுதலையும்‌ தவிர (வேறெதையும்‌! 
அவர்களுக்கு அது அதிகுப்படுத்திவிடவில்லை. 


اتل مااوی م err‏ الاحزاب ۳۳ 
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23. விசுவாசிகளில்‌ சில ஆடவர்கள்‌ இருக்கின்றனர்‌; எதன்மீது அவர்‌ சுள்‌ 
அல்லாஹ்விடம்வாக்குறுதிசெய்தார்களோ அதை உண்மையாச்கிவைத்தார்கள்‌; 
அகவே, அவர்களில்‌ தங்கள்‌ இலட்சியத்தை (வீரமரணத்தை] அடைந்து 
விட்டவரும்‌ இருக்கின்றனர்‌; அவர்களில்‌ (அதற்காக) எதிர்‌ பார்‌ ப்பவரும்‌ 
இருக்கின்றனர்‌; (தங்கள்‌ வாக்குறுதியில்‌) அவர்கள்‌ மாறிவிடவே இல்லை. 


24. உண்மையாளர்களுக்கு, அவர்களின்‌ உண்மையின்‌ காரணத்தால்‌, அல்லா ஹ்‌ 
(நற்‌கூலி வழங்குவதற்காசுவும்‌, அவன்‌ நாடினால்‌ முனாஃபிக்குகளை 
(வேவுதாரிகளை) வேதனை செய்வதற்காகவும்‌, அல்லது அவர்களின்‌ தவ்பாவை 
அங்கீகரிப்பதற்கரகவும்‌ (அடியார்களை இவ்வாறு சோதிக்கிறான்‌); நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌, மிக்க மன்னிப்பவனாக, மிசுக்கிருபையுடை யவனா க இருக்கிறான்‌. 


25, மேலும்‌, நிராகரித்து விட்டார்களே அத்தகையோரை_ அவர்களுடைய 
கடுங்கோபத்தில்‌ அல்லாஹ்‌ திருப்பி விட்டான்‌; (இந்த யுத்தத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
யாதொரு நன்மையையும்‌ அடை யவில்லை; | அகழி யுத்தத்தில்‌ விசுவாசிகளுக்கு. 
(வெற்றியளிக்க அல்லாஹ்‌ போதுமானவனாகவே இருந்தான்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌(யாவரையும்விட)மிக்க பலமிச்கவனாக,(யாவரையும்‌ மிகைத்தவனாக 
இருக்கின்றான்‌. 


26. இன்னும்‌ வேதக்காரர் களிலிருந்து, அ(ப்பகைவர்‌ களுக்கு உதவி 
செய்தார்களே அவர்களை, அவர்களுடைய கோட்டைகளிலிருந்து (அல்லா ஹ்‌) 
இறக்கிவிட்டான்‌; அவர்களுடைய இதயங்களில்‌ சுடும்‌ பயத்தையும்‌ போட்டு 
விட்டான்‌; (ஆகவே) ஒரு சாராரை நீங்கள்‌ கொன்று விட்டீர்கள்‌; (மற்றும்‌ ஒரு 
சாராரை நீங்கள்‌ சிறைபிடி.த்தும்கொண்டீர்கள்‌. 


27, இன்னும்‌, (அல்லாஹ்வர கிய) அவன்‌ அவர்‌ களுடைய பூமி,மற்றும்‌ 
அவர்களுடைய வீடுகள்‌ மற்றும்‌ அவர்களுடைய செல்வங்கள்‌, 
இன்னும்‌(இதுவரையில்‌! நீங்கள்‌ அதை மிதித்திராத (அவர்‌ களுடைய மற்ற) 
பூமிஆகியவற்றிற்கு உங்களை வாரிசாக்கினான்‌; மேலும்‌ அல்லாஹ்‌, ஒவ்வொரு 
பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவனாசு இருக்கிறான்‌. 


28. நபியே! உம்முடைய மனைவியருக்கு நீர்‌ கூறுவீராக: " நீங்கள்‌ இவ்வுலசு 
வாழ்க்கையையும்‌, அதன்‌ அலங்காரத்தையும்‌ நாடுபவர்களாக நீங்கள்‌ இருந்தால்‌, 
வாருங்கள்‌ ! உங்களுக்கு(வா ழ்க்கைக்குரியதைக்‌ கொடுத்‌ து) சுகத்தை அளிக்கிறேன்‌; 
அழகிய விடுவித்தவாசு (விவாக பந்தத்தை விடுவித்‌ தும்‌ விடுகிறேன்‌” 


29, "அன்றியும்‌ நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌ , அவனுடைய தூதரையும்‌.இறுதி 
வீட்டையும்நாடுபவர்‌ களாக நீங்கள்‌ இருந்தால்‌, அப்பொழுது நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ உங்களில்‌ (இத்தகைய) நன்மையுடையோருக்கு மசுத்தான கூலியை 
தயார்‌ செய்து வைத்திருக்கிறான்‌." 


30 நபியுடைய மனைவியரே! உங்களில்‌ எவர்‌ பகிரங்கமான மானக்கேடான ஒரு 

காரியத்தைச்‌ செய்வாரோ, அவருக்கு இரு மடங்காக வேதனை 
இரட்டிப்பாக்கப்படும்‌. இது அல்லாஹ்வுக்கு மிகவும்‌ சுலபமானதாகவே 
இருக்கிறது. 
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3. அன்றியும்‌, உங்களில்‌ எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌. 
கீழ்ப்படிந்து, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறாரோ, அவருக்குரிய تس ی‎ 
அவருக்கு நாம்‌ இரு முறை தருவோம்‌; இன்னும்‌ அவருக்கு (சுவனத்தில்‌) மிக்க 
கண்ணியமான உணவை நாம்‌ தயார்‌ படுத்தி வைத்திருக்கின்றோம்‌. 


32. நபியுடைய மனைவியரே! நீங்கள்‌ (இதர) பெண்களில்‌ எந்த ஒருவரைப்‌ 
போன்றவர்களுமல்லர்‌; நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு) பயந்துகொண்டவர்‌களானால்‌ 
(அத்நியருடன்‌] பேச்சில்‌ நீங்கள்‌ நளினம்‌ காட்டாதீர்கள்‌; ஏனென்றால்‌, எவனு 
டைய இதயத்தில்‌ (பாவ) நோய்‌ இருக்கின்றதோ அத்தகையவன்‌ (தவறான. 
விருப்பங்களில்‌! ஆசை கொள்வான்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ (நேர்மையான) பேச்சையே 
பேசிவிடுங்கள்‌ 


33. இன்னும்‌, [நபியுடைய மனைவியரே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ வீடுகளிலேயே 
தங்கியிருங்கள்‌. முந்தைய அறியாமைக்‌ காலத்தில்‌ (பெண்கள்‌ மறைக்க 
வேண்டியதை மறைக்காது] வெளிப்படுத்தியதைப்‌ போன்‌ நு வெளிப்படுத்தித்‌ 
திரியாதீர்கள்‌; மேலும்‌, தொழுசையை நிறைவேற்றுங்கள்‌; ஜகாத்தையும்‌ 
கொடுத்து வாருங்கள்‌; அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ 
சீழ்ப்படியுங்கள்‌; (நபியுடைய! வீட்டி னரே! அல்லாஹ்‌ நாடுவதெல்லாம்‌ உங்களை 

ட்டும்‌ (சகல! அசுத்தத்தைப்‌ போக்கி, உங்களை முற்றிலும்‌ பரிசுத்தமாக்கு 
வதையும்தான்‌ 


34, மேலும்‌, உங்கள்‌ வீடுகளில்‌ ஓதப்படுகின்ற அல்லா ஹ்வின்‌ வசனங்களையும்‌, 
ஹிக்மத்‌ (எனும்‌ சுன்னத்தை தையும்‌ நினைவு கூருங்கள்‌; (அவற்றின்‌ மூலம்‌ 
உபதேசம்‌ அடையுங்கள்‌) நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நுட்பமானவனாக (யாவையும்‌) 
நன்சுறிந்தோனாசு இருக்கிறான்‌. 


35. நிச்சயமாக முஸ்லிம்களான ஆண்களும்‌, முஸ்லிம்களான பெண்களும்‌, 
விசுவாசிகளான ஆண்களும்‌, விசுவாசிகளான பெண்களும்‌,!அல்லாஹ்வுக்கு] வழி 
பாடு செய்பவர்களான ஆண்களும்‌, வழிபாடு செய்பவர்களான பெண்களும்‌, 
உண்மையே கூறுபவர்களான ஆண்களும்‌, உண்மையே கூறுபவர்‌ களான 
பெண்களும்‌, பொறுமையாளர்களான ஆண்களும்‌, பொ றுமையாளர்‌ களான 
பெண்களும்‌ , உள்ளச்சத்தோடு (அல்லாஹ்வைபயந்து நடக்கும்‌ ஆண்களும்‌, 
உள்ளச்சத்தோடு (அல்லாஹ்வை) பயந்து நடக்கும்‌ பெண்‌ களும்‌, தானம்‌ 
செய்பவர்களான ஆண்களும்‌, தானம்‌ செய்பவர்களான பெண்களும்‌, நோன்பு 
நோற்பவர்களான ஆண்களும்‌, நோன்பு நோற்பவர்‌ களான பெண்களும்‌, தங்கள்‌ 
மர்மஸ்தானங்களைக்‌ காத்துக்‌ கொள்பவர்களான ஆண்களும்‌, 
(மர்மஸ்தானங்களைகி காத்துக்‌ கொள்பவர்களான பெண்களும்‌, அல்லாஹ்வை 
அதிகமாக நினைவு கூருபவர்களான ஆண்களும்‌, (அல்லாஹ்வை அதிகமாக) 
நினைவு கூருபவர்களான பெண்களும்‌ _ (ஆகிய) இவர்களுக்கு, அல்லா ஹ்‌ 
மன்னிப்பையும்‌ மகத்தான (நறிகூலியையும்‌ தயார்‌ செய்து வைத்திருக்கிறான்‌. 
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36. அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய தூதரும்‌ யாதொரு காரியத்தை 
முடிவெடுத்துவிட்டால்‌, அவர்‌ களுடைய அக்காரியத்தில்‌ சுயமாக வேறு 
அபிப்பிராயம்கொள்வதற்கு, விசுவாசியான எந்த ஆணுக்கும்‌, எந்தப்‌ 
பெண்ணுக்கும்‌ உரிமையில்லை. (அதில்‌) அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய 
தூதருக்கும்‌ எவர்‌ மாறு செய்கிறாரோ அவர்‌, பகிரங்கமான வழிகேடாக 
திட்டமாக வழிகெட்டுவிட்டார்‌ 

37. அல்லாஹ்‌ எவருக்கு (நேர்‌ வழி காட்டுவதன்‌ மூலம்‌) அருள்‌ புரிந்து, நீரும்‌ 
எவருக்கு' அடிமைத்‌ தனத்திலிருந்‌து உரிமைவிடுவதன்மூலம்‌)உபகாரம்செய்தீரோ 
அவரிடத்தில்‌ " (ஜைனபு ஆகிய! உம்முடைய மனைவியை விவாசு பந்தத்திலிருந்து 
நீக்காது] உம்மிடமே (மனைவியாக) நிறுத்திக்‌ கொள்ளும்‌, இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்வுக்கு பயந்து கொள்ளும்‌" என்று நீர்‌ கூறிய சமயத்தில்‌_ | நடந்த 
இச்சம்பவத்தை நினைவு கூர்வீராக | அல்லா ஹ்‌ வெளியாக்க இருந்ததை நீர்‌ உம்‌ 
மனதில்‌ மறைத்திருந்தீர்‌; மேலும்‌. மனிதர்‌ களுக்கு நீர்‌ பயப்படுகிறீர்‌; இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்‌ _ அவன்தான்‌ நீர்‌ பயப்படுவதற்கு மிக உரியவன்‌ (மனிதர்‌ களல்ல 
ஜைது(என்பவர்‌ ஜைனபைத்திருமணம்செய்துதாம்பத்தியவா ழ்க்சை எனும்‌ தன்‌) 
தேவையை அவளிடமிருந்து நிறைவேற்றிவிட்டபோ து, நாம்‌ அவளை உமக்குத்‌ 
திருமணம்‌ செய்து வைத்தோம்‌; ஏனென்றால்‌, விசுவரசிகளால்‌ வளர்க்கப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ தங்கள்‌ தேவையை (அப்பெண்களான) அவர்களிடம்‌ பூர்த்தி 
செய்துகொண்டு (அவர்களைத்‌ தலாக்குக்‌ கூறிவிட்டால்‌, (அவர்களை வளர்த்த] 
விசுவாசிகள்‌, (அவ்வாறு தலாக்‌ கூறப்பட்ட) அப்பெண்களை திருமணம்‌ செய்து 
கொள்வதில்‌ யாதொரு குற்றமிருக்கக்கூடாது என்பதற்காசி'உமக்கு, உமது 
வளர்ப்பு மசுனால்‌ விவாகரத்துச்‌ செய்யப்பட்ட ஜைனபை திருமணம்‌ 
செய்துவைத்தோம்‌) ; மேலும்‌, அல்லாஹ்வுடைய கட்டளை(இவ்வாறு) 
நடைபெற்றுத்தீரவேண்டியதாக இருந்தது. 

38. (ஜைனபை மணமுடிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌]நபியின்‌ மீது அல்லாஹ்‌ அவருக்காக 
விதியாக்கியதில்‌ எவ்வித குற்றமும்‌ இல்லை, இதற்கு முன்‌ சென்‌ றுவிட்டவர்‌ 
(களாகிய நபிமார்‌களுக்கு, (அல்லாஹ்‌ ஏற்படுத்திய) வழியும்‌ இதுவே, இன்னும்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய சுட்டளை தீர்மானிக்கப்பட்ட முடி வாசு இருக்கின்றது. 

39. (முன்‌ சென்றுவிட்ட) அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌ அல்லாஹ்வுடைய 
(இத்தசையி தூதுச்செய்திகளை (மக்களுக்குக்‌ கூடுதல்‌ குறைவின்றி! எத்திவைப்‌ 
பார்கள்‌; இன்னும்‌ அவர்சுள்‌ அவ(ன்‌ ஒருவ!னுக்கே பயப்‌ படுவார்‌ சுள்‌; 
அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர மற்றெவருக்கும்‌ அவர்கள்‌ பயப்படமாட்டார்கள்‌;சணக்குக்‌ 
கேட்பதற்கு அல்லாஹ்வே போதுமானவன்‌. 

40. உங்களுடைய ஆண்களில்‌ எவருக்கும்‌ முஹம்மது, தகப்பனாக 
இருக்கவில்லை; எனினும்‌, அல்லாஹ்வுடைய தூதராசுவும்‌, நபிமார்களுக்கு (க்‌ 
கடைசிமுத்திரையாகவும்‌,இறுதி நபியா சுவும்‌ இருக்கிறார்‌; அன்றியும்‌, அல்லாஹ்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளைப்‌ பற்றியும்‌ நன்கறிந்தோனாசு இருக்கிறான்‌. 

4. விசுவாசிகளே! அல்லாஹ்வை அதிகமான நினைவு கூருதலாச நினைவு 
கூருங்கள்‌. 

42. காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ அவனைத்‌ துதி செய்யுங்கள்‌ 

43 அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, உங்கள்‌ மீது அவன்‌ அருள்‌ புரிகின்றான்‌; 
இன்னும்‌ அவன து பலக்குகளும்‌(உங்களுக்காக பாவ மன்னிப்புக்‌ கேட்கிறார்கள்‌); 
காரணம்‌, இருள் களிலிருந்து ஒளியின்பால்‌ உங்களை அவன்‌ வெளியேற்று 
வதற்காக; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ விசுவாசி(சளாகிய உஙிகள்‌ மீது மிக்க 
கிருபையுடையோனாசு இருக்கிறான்‌. 


ومن قرت ۲۲ fra‏ الاحزاب مم 


یل ر 

ال نت میراد مار 
வில்‌ |”‏ یراجم هوشر امن باقن 
7 الله கினி அடு‏ 
7 855 يألو நிழலி‏ 
ONG |‏ نو عون 
மடில 1‏ 


| الك وین خدیک الق ماوت مَحَكَنوَامْوَاةٌ 
ROO AALS |:‏ 
தப்பிவிட 220220 0‏ 

மம 


(2 


பாகம்‌! 22 425 அல்‌ அஹ்ஜாப்‌ 33 


, 44 அவனை அவர்கள்‌ சந்திக்கும்‌ நாளில்‌, அவர்களுக்குரிய காணிக்கை 
"உங்களுக்குச்‌] சாந்தி உண்டாவதாக" என்பதாகும்‌; மேலும்‌, அவர்களுக்காக 
கண்ணியமான கூலியையும்‌ அவன்‌ தயாராக்கி வைத்திருக்கிறான்‌. 


45. நபியே! நிச்சயமாக நாம்‌ உம்மை (மனிதர்களுக்குச்‌ சாட்சியாளராசவும்‌, 
நன்மாராயங்கூறுபவராகவும்‌,அச்சமூட்டி எச்சரிக்கைசெய்பவராகவும்‌ அனுப்பி 
வைத்திருக்கிறோம்‌. 


46 இன்னும்‌, அல்லாஹ்வின்பால்‌_ அவனின்‌ அனுமதி கொண்டு_ (ஜனங்களை! 
நீர்‌ அழைப்பவராகவும்‌, பிரகாசிக்கும்‌ விளக்காகவும்‌ (உம்மை நாம்‌ 
அனுப்பியுள்ளோம்‌! 


47. (நபியே! விசுவாசிகளுக்கு _ அல்லாஹ்விடமிருந்து , நிச்சயமாக 
அவர்களுக்கு_பெரும்‌ பேரருள்‌ உண்டு என்று நீர்‌ நன்மாராயமும்‌ கூறுவீராக! 


48 மேலும்‌, நிராகரிப்போருக்கும்‌, (வேஷதாரிகளான) முனாஃபிக்குகளுக்கும்‌ நீர்‌ 
கீழ்ப்படியாதீர்‌; அவர்கள்‌(இழைக்கும்‌ துன்பங்களையும்‌ நீர்‌ (புறக்சணித்துவிட்டு 
விடுவீராக! (உம்முடைய சகல காரியங்களையும்‌ அவனிடமே ஒப்படைத்து 
முழுமையாகிஅல்லாஹ்வின்‌ மீது நம்பிக்கையும்‌ வைப்பீராக/பொறுப்பேற்‌ 
கிறவனாக இருக்க அல்லாஹ்வே (உமக்குப்‌) பே துமானவன்‌. 


49. விசுவாசங்‌ கொண்டோரே! நீங்கள்‌ விசுவாசங்கொண்ட பெண்களைத்‌ 
திருமணம்‌ செய்து , பிறகு அவர்களை நீங்கள்‌ தீண்டுவதற்கு முன்‌ தலாக்‌ கூறி 
விட்டால்‌, (மற்ற விவாகரத்து செய்யப்பட்ட பெண்களுக்காக) நீங்கள்‌ எதைக்‌ 
கணக்கிடுவீர்களோ அத்தகைய எந்த 'இத்தா'வும்‌ அவர்களின்‌ மீது[நிர்ணமிக்க) 
உங்களுக்கு (உரிமை இல்லை. எனவே, நீங்கள்‌ அவர்களுக்கு ஏதும்‌ (பொருள்‌) 
கொடுத்து அழகான முறையில்‌ (விவாக பந்தத்திலிருந்‌ து] அவர்‌ களை விடுவித்தும்‌ 
விடுங்கள்‌ 


50. நபியே! எவர்‌ களின்‌ மஹர்களை நீர்‌ கொடுத்து விட்டீரோ அத்தகைய 
உம்முடைய மனைவியரையும்‌, அல்லாஹ்‌ உமக்கு (யுத்தத்தில்‌) அளித்து உம்‌ 
வலக்கரம்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ கொண்டவர்களையும்‌, (மக்காவை விட்டு உம்முடன்‌ 
ஹிஜ்ரத்‌ செய்து வந்தார்களே அத்தகைய உம்‌ தந்தையின்‌ சகோதரரின்‌ 
புதல்வியரையும்‌, உம்‌ தந்தையின்‌ சகோதரிகளுடைய புதல்வியரையும்‌, உமது தாய்‌ 
மாமனின்‌ புதல்வியரையும்‌ , உம்‌ தாயின்‌ சகோதரிகளுடைய புதல்வியரையும்‌ 
(மஹர்‌ கொடுத்து நீர்‌ திருமணம்‌ செய்து கொள்ள! நிச்சயமாசு நாம்‌ உமக்கு 
ஆகுமாக்கி வைத்திருக்கின்றோம்‌; மேலும்‌, விசுவாசங்‌ கொண்ட ஒரு பெண்‌, 
தன்னை (மஹரின்றியே] நபிக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்து, நபியும்‌ அவளைத்‌ திருமணம்‌ 
செய்து கொள்ள விரும்பினால்‌ | அவளையும்‌ மணக்க உமக்கு அனுமதி 
அளித்தோம்‌.) நபியே! இது மற்ற விசுவாசிகளுக்கன்‌ றி உமக்கு மட்டும்‌ 
பிரத்தியேகமாக உள்ளதாகும்‌; (மற்ற விசுவாசிகள்‌] அவர்கள்‌ மனைவியரிலும்‌, 
அவர்களுடைய வலக்கரங்கள்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ கொண்டவற்றிலும்‌, நாம்‌ 
அவர்கள்‌ மீது விதித்திருக்கும்‌ கட்டளையை நாம்‌ நன்சுறிவோம்‌; உமக்கு 
(அனுமதிக்கப்பட்ட பெண்களைத்‌ திருமணம்‌ செய்து கொண்ட விஷயத்தில்‌) 
எவ்வித சங்கடமும்‌ ஏற்படாமலிப்பதற்காக (அச்கடமையிலிருந்து உமக்கு விதி 
விலக்குச்‌ செய்தோம்‌) மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவனாக, மிக்க 
கிருபையுடையவனா சு இருக்கிறான்‌. 
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51 (நபியே! உம்முடைய மனைவியராகிய]அவர்‌ களில்‌, நீர்‌ விரும்பியவரை ஒதுக்கி 
வைக்கலாம்‌; நீர்‌ விரும்பியவரை உம்முடன்‌ தங்கவும்‌ வைக்கலாம்‌; நீர்‌ 
ஒதுக்கியவர் களில்‌,நீர்‌ எவரையேனும்‌(மீண்டும்‌] நாடினால்‌ உம்மீது குற்றமில்லை; 
அது, அவர்களுடைய கண்கள்‌ குளிர்ச்சியடை வதற்கும்‌, அவர்சுள்‌ கவலைப்படா 
மலிருப்பதற்கும்‌, நீர்‌ அவர்களனைவருக்கும்‌ எதைக்‌ கொடுத்தீரோ அதைக்‌ 
கொண்டு திருப்தியடைவதற்கும்‌ மிக்சு நெருக்கமானதாகும்‌; இன்னும்‌, 
உங்களுடைய உள்ளங்களில்‌ உள்ளவற்றை அல்லாஹ்‌ நன்கு அறிவான்‌: 
மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ (யாவையும்‌! நன்சுறிந்தவனாக, சகித்துக்‌ கொள்பவனாச 
இருக்கிறான்‌. 


52 (நபியே! இதற்குப்‌) பின்னர்‌, உம்வலக்கரம்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ கொண்டவர்‌ 
சளைத்தவிர [நீர்‌ திருமணம்‌ செய்து கொள்ள) வேறு பெண்கள்‌ உமக்கு 
ஆகுமாசமாட்டார்கள்‌; இன்னும்‌, அவர்களுடைய(இடத்தில்‌ வேறு பெண்களின்‌ 
அழகு உம்மை சுவர்‌ ந்த போதிலும்‌ அவர்‌ களை, (உம்முடைய மனைவியராக) 
இவர்களைக்‌ கொண்டு நீர்‌ மாற்றிக்‌ கொள்வதும்‌ உமக்கு (அனுமதி)இல்லை; 
அல்லாஹ்‌ ஓவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ கண்காணிக்கிறவனாசு இருக்கிறான்‌. 


53. விசுவாசங்கொண்டோரே! உணவின்‌ பால்‌ (அதை உண்ண) உங்களுக்கு 
அனுமதியளிக்கப்பட்டாலே தவிர, அது தயாராவதை எதிர்பார்த்திராதவர்‌ 
களாக (முன்னதாகவே | நபியுடைய வீடுகளில்‌ பிரவேசிக்காதீர்கள்‌. எனினும்‌ 
நீங்கள்‌ அழைக்கப்பட்டால்‌, அப்பொழுது பிரவேசியுங்கள்‌; பின்னர்‌ நீங்கள்‌ 
உணவைப்‌ புசித்துவிட்டால்‌, [அங்கிருந்து கொண்டே) பேசுவதில்‌ விருப்பம்‌ 
கொண்டவர்களா சுவும்‌ ஆகிவிடாது கலைந்து சென்று விடுங்கள்‌; நிச்சயமாசு 
இது நபியை நோவினை செய்வதாசு இருந்தது; اام‎ இதனை! உங்களிடம்‌ طبع‎ 
அவர்‌ வெட்கப்படுகிறார்‌; உண்மையைச்‌ சொல்ல அல்லாஹ்‌ வெட்சுப்படவு 
மாட்டான்‌; மேலும்‌,நபியுடைய மனைவியராக! அவர்களிடம்‌ யாதொரு பொ. 
ருளை நீங்கள்‌ Gals நேரிட்டால்‌, நீங்கள்‌ திரைக்கு அப்பால்‌ இருந்து கொண்டே 
அவர்களிடம்‌ கேளுங்கள்‌; அவ்வாறு செய்வது உங்கள்‌ உள்ளங்களுக்கும்‌, 
அவர்கள்‌ உள்ளங்களுக்கும்‌ மிசுப்‌ பரிசுத்தமானதாகும்‌, மேலும்‌, 
அல்லாஹ்வுடைய தூதருக்கு நீங்கள்‌ தொல்லை கொடுப்பது உங்களுக்குத்‌ 
தகுமானதன்‌ று; அவருடைய மனைவியரை அவருக்குப்‌ பின்னர்‌ நீங்கள்‌ திருமணம்‌ 
செய்து கொள்வதும்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ கூடாது; நிச்சயமாசு அது 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌(பாவத்தால்‌] மிக்க மசத்தானதாசு இருக்கிற து. 


54 ஒரு விஷயத்தை நீங்கள்‌ வெளிப்படுத்தின லும்‌, அல்லது அதனை மறைத்துக்‌ 
கொண்டாலும்‌ அப்பொழுது நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொருபொருளைப்‌ 
பற்றியும்‌ நன்கு அறிகிறவனாக இருக்கிறான்‌. 
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55, (நபியுடைய மனைவியர்‌! தங்களுடைய தந்தைகள்‌ (முன்பாகவும்‌), தங்கள்‌ 
ஆண்‌ மக்கள்‌ (முன்பாகவும்‌), தங்கள்‌ சகோதரர்கள்‌ (முன்பாகவும்‌), தங்கள்‌ 
சகோதரர்களின்‌ புதல்வர்கள்‌ (முன்பாசுவுமி,தங்கள்‌ சகோதரிகளின்‌ புதல்வர்கள்‌ 
(முன்பாகவும்‌), தங்கள்‌ பெண்கள்‌ (முன்‌ பாகவும்‌], தங்கள்‌ வலக்கரம்‌. 
சொந்தமாக்கிக்‌ கொண்டவர்களின்‌ முன்பாக வருவதிலும்‌ அவர்களின்‌ மீது 
குற்றமில்லை. மேலும்‌, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ சாட்சியாளனாசு இருக்கிறான்‌. 


56. நிச்சயமாக அல்லாஹ்வும்‌, அவனுடைய மலக்குகளும்‌ நபியின்‌ மீது 
ஸலவாத்து(அருள்‌, பிரார்த்தனை!ச்‌ செய்கிறார்கள்‌; (ஆகவே) விசுவாசிகளே ! 
நீங்கள்‌ அவர்‌ மீது ஸலவாத்துச்‌ சொல்லுங்கள்‌;ஸலாமும்‌ கூறுங்கள்‌. 


57. நிச்சயமாக, அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதரையும்‌ துன்புறுத்து 
கிறார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களை அல்லாஹ்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ 
சபித்து விட்டான்‌; இழிவு தரும்‌ வேதனையையும்‌ அவர்களுக்கு தயார்‌ செய்து 
வைத்திருக்கிறான்‌. 


58. மேலும்‌, விசுவாசங்கொண்ட ஆண்களையும்‌, விசுவாசங்கொண்ட 
பெண்களையும்‌ அவர்கள்‌ செய்யாத (குற்றதிதைச்‌ செய்ததாகக்‌ கூறி 
துன்புறுத்துகிறார்களே அத்தகையவர்கள்‌, நிச்சயமாசி!ப்‌ பெரும்‌ அவ தூறையும்‌, 
பகிரங்கமான பாவத்தையும்‌ சுமந்து கொண்டனர்‌ 


59, நபியே! உம்முடைய மனைவியருக்கும்‌, உம்முடைய புதல்விகளுக்கும்‌ , 
விசுவாசிகளின்‌ பெண்களுக்கும்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தலை முந்தரனைசளைத்‌ 
தாழ்த்திக்‌ கொள்ளுமாறு நீர்‌ கூறுவீராக! அதனால்‌ அவர்கள்‌ (சுதந்திர 
மானவர்கள்‌ என) அறியப்படுவதற்கு இது மிக நெருக்சமானதாகும்‌; அப்போ து 
அவர்கள்‌(பிறரால்‌] நோவினை செய்யப்படமாட்டார்கள்‌; இன்னும்‌, அல்லா ஹ்‌ 
மிக்சு மன்னிப்பவனாச, மிகக்கிருபையுடையவனாசு இருக்கிறான்‌. 


60. (நபியே! வேஷதாரிகளான! முனாஃபிக்குகளும்‌, எவர்களுடைய இதயத்தில்‌ 
(பாவ/நோய்‌ உள்ளதோ அத்தசையோரும்‌,மதீனாவில்‌ பொய்யான விஷயங்களை 
மக்களுக்கு மத்தியில்‌ பரப்பக்கூடியவர்்‌ களும்‌ , [தங்களின்‌ இச்செயலிலிருந்‌ து) 
விலகிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, நிச்சயமாக நாம்‌ உம்மை அவர்களின்‌ மீது 
சாட்டி விடுவோம்‌; பின்னர்‌, வெகு சொற்பமே தவிர (மதீனாவாகிய அதில்‌ உம்‌ 
அண்டை வீட்டினராக அவர்கள்‌ வசித்திருக்க மாட்டார்கள்‌. 


61 சபிக்கப்பட்டவர்களாக (அவர்கள்‌ இருப்பர்‌,ஆசுவே) அவர்கள்‌ எங்கு 
காணப்பட்ட போதிலும்‌ பிடிக்கப்‌ படுவார்கள்‌ , இன்னும்‌ கொன்றொழிக்கப்‌ 
படுவார்கள்‌. 


62. இதற்குமுன்‌ சென்று விட்டார்களே அத்தசையோரில்‌ அல்லாஹ்வின்‌ வழி 
முறை(இது]தான்‌;ஆசுவே.!நபியே!]நீர்‌அல்லாஹ்வுடைய வழிமுறையில்‌ யாதொரு 
மாறுதலையும்‌ காணவே மாட்டீர்‌. 
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63 (நபியே!) மறுமை நாளைப்பற்றி ('அது எப்பொழுது "எ ன்று] உம்மிடம்‌ 
மனிதர்கள்‌ கேட்கின்றனர்‌; (அதற்கு நீர்‌ கூறும்‌: Û sy gı எப்பொழுது என்ற] அதன்‌ 
அறிவெல்லாம்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ (மட்டுமிதான்‌ இருக்கின்றது; மேலும்‌,மறுமை 
நாள்‌ சமீபத்தில்‌ வந்து விடக்கூடும்‌ என உமக்கு எ.து அறிவித்‌ துக்‌ கொடுக்கும்‌? 

64. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நிராகரிப்போரைச்‌ சபித்துவிட்டான்‌; கொழுந்து 
விட்டெரியும்‌ நெருப்பை அவர்களுக்குத்‌ தயார்‌ செய்தும்‌ வைத்திருக்கின்றான்‌. 

65. அவர்கள்‌ என்றென்றும்‌ அதில்‌ நிரந்தரமாசு(த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌, 
(அவர்களைக்‌) காப்பவரையும்‌, (அவர்களுக்கு) உதவி செய்பவரையும்‌ அவர்கள்‌ 
அங்குகாணமாட்‌டரர்கள்‌. 

66. அவர்களுடைய முகங்கள்‌ (நரக)நெருப்பில்‌ புரட்ட ப்படும்‌ நாளில்‌, "நாங்கள்‌ 
அல்லாஹ்வுக்கு வழிபட்டிருக்க வேண்டுமே! (அவனுடைய) தூதருக்கும்‌ 
கீழ்ப்படி ந்திருக்க வேண்டுமே என்று கூறுவார்கள்‌ 

67. மேலும்‌ "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நாங்கள்‌ எங்களுடைய 
தலைவர்களுக்கும்‌, எங்கள்‌ பெரியோர்களுக்கும்‌, கீழ்ப்படிந்தோம்‌; ஆகவே, 
அவர்சுள்‌ எங்களை வழிதவறச்செய்து விட்டார்கள்‌. 

68. ஆகவே "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ அவர்களுக்கு வேதனையில்‌ இருமடங்கை 
கொடுப்பாயாக! இன்னும்‌, பெரும்‌ சாபமாக அவர்களைச்‌ சபிப்பாயாக!' 
என்றும்‌ கூறுவார்கள்‌]. 

69. விசுவாசங்கொண்டோரே! மூஸாவை நோவினை செய்தார்‌ களே 
அவர்களைப்‌ போல்‌ நீங்கள்‌ ஆகிவிடவேண்டாம்‌; பின்னர்‌, அவர்கள்‌ 
கூறியதிலிருந்து அல்லாஹ்‌ அவரை நிரபராதியாக்கி விட்டான்‌; மேலும்‌, அவர்‌ 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ பெரும்‌ தகுதியுடை யவராசு இருந்தார்‌. 

70. (ஆகவே) விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை பயந்து 
கொள்ளுங்கள்‌; நேர்மையான கூற்றையே கூறுங்கள்‌ 

7. (அவ்வாறு நீங்கள்‌ செய்தால்‌) அவன்‌ உங்களுடைய செயல்களை 
உங்களுக்குச்‌ சீர்‌ படுத்தி வைப்பான்‌; உங்களுடைய குற்றங்களையும்‌ மன்னிப்பான்‌; 
மேலும்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ எவர்‌ கீழ்ப்‌ படிகின்றாரோ 
அப்போது அவர்‌,திட்டமாக மசுத்தான வெற்றியாக வெற்றியடைந்து விட்டார்‌ 

72 நிச்சயமாக நாம்‌ அமானிதத்தை வானங்கள்‌, பூமி, மலைகள்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
மீது(அதைச்‌ சுமந்து கொள்ளுமாறு! எடுத்துக்‌ காட்டினோம்‌; அப்போ து அதைச்‌ 
சுமந்து கொள்வதிலிருந்து அவை விலகிக்கொண்டன; இன்னும்‌, அதச்‌ 
சுமப்ப]திலிருந்து: அவை பயந்தன; (ஆனால்‌) மனிதனோ அதனைச்சுமந்து. 
கொண்டான்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ (அமானிதத்தை நிறைவேற்றும்‌ விஷயத்தில்‌) 
பெரும்‌ அநியாயக்காரனாக(அதன்‌ கடமையை) அறியாதவனாக இருக்கின்றான்‌. 

73 (அத்தகைய அமானிதத்தை ஏற்றுக்கொண்டு அதற்கு மாறாக நடக்கும்‌) 
முனாஃபிச்கான (வேஷதாரிகளான) ஆண்களையும்‌, முனாஃபிக்கான 
பெண்களையும்‌, இணை வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஆண்களையும்‌, இணை 
வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பெண்களையும்‌ அல்லாஹ்‌ வேதனை 
செய்வதற்காசவும்‌, (அந்த அமானிதத்தை ஏற்றபின்‌ மதித்து நடக்கும்‌) 
விசுவாசிகளான ஆண்களையும்‌, விசுவாசிகளான பெண்களையும்‌ 
அவர்களுடைய தவ்பாவை ஏற்று மன்னிப்பதற்காகவும்‌ (இவ்வாறு 
எடுத்துச்காட்டினான்‌). மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவனாசு, மிகக்‌ 
கிருபையுடையவனாக இருக்கின்றான்‌. 


ومن قنت ۲۲ ۳۳۹ pri‏ 


# صل ما ايحن میرم 3 
விடியல்‌:‏ وتان اض وله 
REFEREES]:‏ 
TE A ESI‏ 
يها கிபி‏ 
الا فل بل AEDES‏ 
மட விழு 0ம்‌ 1:‏ 
விம‏ 
ஜலி 1:‏ رب لب من زج 
கிரியேட்‌‏ 
மம்‌ |‏ مدق زلم زيرد 1 
خ ك2 وك دن ع ی 2 


[GPSS AS] > 
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அத்தியாயம்‌ : 34 
ஸபஉ _ ஸபஉ எனும்‌ நகரம்‌ 
வசனங்கள்‌ : 54 மக்கீ ருகூஃகள்‌ : 6. 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


۱ புகழனைத்தும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே உரியதாகும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, 
வானங்களிலுள்ளவையும்‌, பூமியிலுள்‌்ளவையும்‌ அவனுக்கே உரியதாகும்‌. 
மறுமையிலும்‌ சகல புகழும்‌ அவனுக்கே உரியதாகும்‌; மேலும்‌, அவன்‌ தீர்க்கமான 
அறிவுடையவன்‌; (யாவையும்‌ நன்குணர்பவன்‌. 


2. பூமிக்குள்‌ நுழைகின்‌ றதையும்‌, அதிலிருந்து வெளிப்படுகின்‌ றதையும்‌, 
வானத்திலிருந்து இறங்குகின்‌ றதையும்‌, அதில்‌ ஏ றுகின்றதையும்‌ அவன்‌ அறிவான்‌, 
மேலும்‌, அவன்‌ மிகக்‌ கிருபையுடையவன்‌; மிக்க மன்னிப்பவன்‌. 


3 மேலும்‌ நிராகரிப்போர்‌, "மறுமை நாள்‌ நமக்கு (வரவே) வராது" என்று 
கூறுகின்றனர்‌; (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "அவ்வாறல்ல! மறைவானவற்றை 
அறியக்கூடிய என்‌ இரட'சகனின்‌ மீது சத்தியமாக, நிச்சயமாக அது உங்களிடம்‌ 
வந்தே தீரும்‌; வானங்களிலோ, பூமியிலோ (உள்ளவற்றில்‌) ஒர்‌ அணுவளவும்‌ 
அவனை விட்டும்‌ மறையாது; இன்னும்‌, அதைவிட மிகச்‌ சிறியதோ, 
மிகப்பெரியதோ (ஒவ்வொன்றும்‌ லவ்ஹுல்‌ மஹ்‌ஃபூள்‌ என்னும்‌ தெளிவான 
புத்தகத்தில்‌ இல்லாமலில்லை" 


4 விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்தோருக்கு (அந்நாளில்‌) அவன்‌ 
கூலி கொடுப்பதற்காக_ (அவ்வாறு அதில்‌ பதியப்பட்டுள்ள து) ;அத்தகையோர்‌_ 
அவர்களுக்கு மன்னிப்பும்‌, கண்ணியமான உணவும்‌ உண்டு. 


5. மேலும்‌, நம்முடைய வசனங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ (நம்மை) இயலாமை 
யிலாக்குகின்ற (எண்ணங்கொண்ட/வர்‌ களாக (நமக்கு எதிராக) முயற்சி 
செய்தார்களே அத்தசையோர்‌_ அவர்களுக்கு வேதனையில்‌ துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனையுண்டு 


6 (நபியே! இன்னும்‌, (வேதக்‌! கல்வி கொடுக்கப்பட்டார்களே அத்தகையோர்‌_ 
உமதிரட்சசனிடமிருந்து உமக்கு இறக்கிவைக்கப்பட்ட (இவ்வேததிதை, இதுவே 
உண்மையான வேதம்‌! என்றும்‌, யாவரையும்‌ மிகைத்த, மிச்ச புகழுக்குரியவனின்‌ 
நேரான வழியின்பால்‌ இது வழிகாட்டும்‌ என்றும்‌ காண்கிறார்கள்‌. 


7. இன்னும்‌, நிராகரிக்கிறார்களே அவர்கள்‌, மற்றவர்களிடம்‌] " நீங்கள்‌ (இறந்து 
மச்கி/முற்றிலுமாக துண்டு துண்டாக ஆச்சுப்பட்டுவிடுவீர்‌களானால்‌,நிச்சயமாக 
நீங்கள்‌ (மீண்டும்‌) புதிய படைப்பில்‌ இருப்பீர்களென்று உங்களுக்குத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ ஒரு மனிதனை நாம்‌ உங்களுக்கு அறிவிக்கவா?" என்று 
(பரிகாசமாகக்‌ கேட்கின்றனர்‌. 


ومن يقت ۲۲ er.‏ سيامم 


நமம‏ اذو كنب ربل لزي لژ 
ا رة رن العذاب CEO‏ 


சச 
3 


3) ESA க 5 
MBE SEES CEE BIAS 7 
எ கிலி با آزن مه‎ 6 
FIDE Fok 
مسن تحمل بین بكو ادي‎ திமி க்‌ 1 
امان من نا رلته‎ ல்‌ ட 
Che COEDS ا‎ 
ره تکیت همرت مان موه‎ 
சுவி தம ம BEES I 
Oj SPE OS ۰ 
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8. "அல்லாஹ்வின்மீது அவர்‌ பொய்யை இட்டுக்கட்டுகிறாரா? அல்லது 
அவருக்குப்‌ பைத்தியமா?" (என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. அல்ல! மறுமையை 
நம்பவில்லையே அவர்கள்‌ தாம்‌ (பெரும்‌! வேதனையிலும்‌, வெகுதூரமான 
வழிகேட்டிலும்‌ இருக்கின்றனர்‌. 


9 வானத்திலும்‌, பூமியிலும்‌, அவர்களுக்கு முன்னிருப்பதையும்‌, 
பின்னிருப்பதையும்‌ அவர்கள்‌ பார்க்கவில்லையா? நாம்‌ நாடினால்‌ அவர்களை 
பூமிக்குள்‌ அழுந்தச்செய்‌ துவிடுவோம்‌, அல்லது வானத்திலிருந்து பல துண்டுகளை 
அவர்கள்‌ மேல்‌ விழச்செய்து (அவர்களை அழித்து! விடுவோம்‌; நிச்சயமாக 
தவ்பாச்செய்து (அல்லாஹ்வின்பக்கமே! திரும்பும்‌ ஒவ்வோர்‌ அடியானுக்கும்‌ 
இதில்‌ ஓர்‌ அத்தாட்சி இருக்கின்றது. 


10. இன்னும்‌ திட்டமாக நாம்‌ தாவூதுக்கு நம்மிடமிருந்து பேரருளைச்‌ 
கொடுத்தோம்‌; "மலைகளே! நீங்கள்‌ அவருடன்‌ (சேர்ந்து! துதியை எதிரொலிக்கச்‌ 
செயியுங்கள்‌" (என்று கூறினோம்‌), இன்னும்‌ பறவைகளையும்‌(வசப்படுத்திக்‌ 
கொடுத்தோம்‌! அன்றியும்‌, அவருக்கு இரும்பை மிரு துவாக்கியிருந்தோம்‌. 


Il (மேலும்‌!' நிறைவான போர்‌ ச்சுவசங்களைச்‌ செய்வீராக! அவற்றின்‌ 
வளையங்களில்‌ (அளவை) ஒழுங்கு படுத்துவீராக" என்றும்‌, "நீங்கள்‌ 
நற்கருமங்களையே செய்துகொண்‌ டிருங்கள்‌ ; நிச்சயமாக நான்‌ நீங்கள்‌ 
செய்பவற்றை பார்க்கிறவன்‌ (என்றும்‌ கூறினோம்‌! 


12 இன்னும்‌, ஸூலைமானுக்குக்‌ கரற்றை_(நரம்‌ வசப்படுத்திக்‌ கொடுத்தோம்‌) 
அதன்‌ காலைப்‌ பயணம்‌ ஒரு மாத தூரமும்‌, அதன்‌ மாலைப்‌ பயணம்‌ ஒரு மாத 
தூரமாகவும்‌ இருந்தது; மேலும்‌, நாம்‌ அவருக்காக செம்பு ஊற்றைதண்ணீரைப்‌ 
போன்று உருகி) ஓடச்செய்தோம்‌, தன்‌ இரட்சகனுடைய அனுமதிப்படி 
அவருக்குமுன்‌ வேலைசெய்யக்கூடிய ஜின்களையும்‌(நாம்‌ அவருக்கு வசப்படுத்திக்‌ 
கொடுத்தோம்‌; அவர்களில்‌ எவர்‌ நம்முடைய சுட்டளையை விட்டும்‌ 
(புறக்கணித்துத்‌) திரும்புகின்றாரோ அவரை, கொழுந்து விட்டெரியும்‌ (நரக) 
வேதனையிலிருந்து சுவைக்குமாறு நாம்‌ செய்வோம்‌(என்று கூறினோம்‌! 


13 அவைகள்‌ (ஸூலைமானாகிய! அவர்‌ நாடிய, மிஹ்ராபுகளை (பள்ளிகள்‌, 
கோட்டைகள்‌ உயர்ந்த குடி யிருப்புத்தலங்கள்‌ ஆகியவற்றையும்‌, சிற்பங்களையும்‌, 
(பெரியபெரிய தண்ணீர்த்‌ தடாகங்களைப்போன்றபெரும்கொப்பரைகளையும்‌, 
அசைக்கமுடியா த(நிலையான) பெரிய (சமையல்‌) பாத்திரங்களையும்‌ 
அவருக்காசுச்‌ செய்துகொண்டிருந்தன. (ஆகவே) "தாவூதுடைய சந்ததிகளே! 
(நீங்கள்‌ நமக்கு நன்றிசெலுத்‌ துவதற்காக செயல்படுங்கள்‌ ,மேலும்‌, என்னுடைய 
அடியார்களில்‌ நன்றிசெலுத்துவோர்‌ (வெகு சொற்பமேயாவர்‌' (என்று 
கூறினோம்‌! 


14. அவர்மீது நாம்‌ மரணத்தை விதியாக்கிய பொழுது, அவருடைய மரணத்தைப்‌ 
பற்றி (அவர்‌ சாய்ந்திருந்த அவருடைய தடியை அரித்துவிட்ட கறையானைத்‌ 
தவிர,(வேறெதுவும்‌) அ(ந்த ஜின்‌ இனத்திவர்களுக்கு அறிவிக்கவில்லை; பின்னர்‌, 
அவர்‌ கீழே விழவே, " மறைவானதை அறியக்கூடியவர்‌ களாக தரங்கள்‌ 
இருந்திருந்தால்‌ இழிவான வேதனையில்‌ தாங்கள்‌ தரிப்பட்டிருக்க 
வேண்டியதில்லையே! என்று ஜின்கள்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிந்துகொண்டன. 


ومن يقنت ۲۲ ۳۳ سيامم 

3 SUBSE EE BOE |" 
> PPI 2 7T 1 

GDC [‏ کاله بده طب ورب 

UTZ 27 A > = 
AO வம 

ذا ميهد وه سودت 35022 2722 

sg 2‏ جتن دوا اکل خموا ول DOIG‏ 
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هدک جیهم یم کت وا ون بر کلم 
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ابو یی AEE‏ 
சேயும்‌ 7‏ 
ரும்‌ |”‏ 
CDBG OE DEBUG‏ 
விருப்ப லயம்‌ 7‏ وان 9 
الکو مالو میامن ت رر ماله هنتو - 


را 
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15. திட்டமாக wus (என்னும்‌ ஊர்‌) வாசிகளுக்கு அவர்கள்‌ வசித்திருந்த 
இடங்களில்‌ ஒரு (நல்ல) அத்தாட்சியிருந்தது; அதுவே) வலப்‌ புறத்திலும்‌, இடப்‌ 
புறத்திலும்‌ (இருந்தி இரு சோலைகள்‌. "உங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ உணவிலிருந்து 
உண்ணுங்கள்‌; அவனுக்கு நன்றியும்‌ செலுத்தி வாருங்கள்‌, பரிசுத்தமான நகரம்‌, 
மிக்க மன்னிப்பளிக்கும்‌ இரட்சகன்‌ (எனவும்‌ கூறப்பட்ட து. 


16. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ (நம்மைப்‌) புறக்சுணித்துவிட்டனர்‌; (ஆகவே, 'மஆரிப்‌" 
அணையை உடைக்சுசுகூடிய) பெரு வெள்ளத்தை அவர்கள்‌ மீது நாம்‌ 
அனுப்பிவைத்தோம்‌; அவர்‌ களுடைய (சுவைமிகுந்த கனிகளையுடைய இரு 
சோலைகளை, சுசப்பும்‌ புளிப்புமுள்ள பழங்களையுடைய மரங்களாகவும்‌, சில 
இலந்தை மரங்களையும்‌ உடைய இரு சோலைகளாசவும்‌ நாம்‌ மாற்றிவிட்டோம்‌ 


17. அவர்கள்‌ நிராகரித்ததன்‌ காரணமாக, இதனை நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கூலியாகக்‌ 
கொடுத்தோம்‌; நிராகரிப்போருக்கே தவிர, (இதுபோன்‌ ற) கூலியை நாம்‌ 
கொடுப்போமா? 


18. இன்னும்‌, அவர்‌ களுக்கிடையேயும்‌, நாம்‌ பரச்சுத்துச்‌ செய்திருந்த 
ஊர்களுக்கிடை யேயும்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தென்படக்கூடிய பல ஊர்களையும்‌ 
ஆக்கி, அவைசளில்பிரயாணத்தை நாம்‌ அமைத்தோம்‌, "இரவுகளிலும்‌, பகல்‌ 
களிலும்‌ அவற்றில்‌ அச்சமற்றவர்களாகப்‌ பிரயாணம்‌ செய்யுங்கள்‌" (என்று 
கூறினோம்‌] 


19. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ "எங்கள்‌ இரட'சகனே! எங்கள்‌ யாத்திரைசுளை 
நெடுந்தூரமாகும்படி செய்வாயாக! என்று கூறி, தமக்குத்‌ தாமே அவர்கள்‌ 
அநியாயம்‌ செய்து கொண்டனர்‌; ஆகவே, வரனை பற்றி அதிசயமாக 
ஜனங்கள்‌ பேசும்‌ செய்திகளாக்கிவிட்டோம்‌. இன்னும்‌ அவர்களை (பல 
ஊர்களில்‌) சிதறடித்‌ gli பிரித்‌ து! விட்டோம்‌; பொறுமையுடையவர்‌, நன்றி 
செலுத்துபவர்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ நிச்சயமாக இதில்‌ (பல) படி.ப்பினைகள்‌ 
இருக்கின்றன. 


20. நிச்சயமாசு (ஸபஉ வாசிகளான!அவர்‌ சுளைப்பற்றி இப்லீஸ்‌ எண்ணிய 
எண்ணத்தை அவன்‌ உண்மை ஆக்கிக்கொண்டான்‌; ஆகவே, விசுவர சங்கொண்ட 
ஒரு பிரிவினரைத்‌ தவிர, மற்றவர்‌ கள்‌) அவனைப்‌ பின்பற்றினர்‌. 


21 மேலும்‌, அவர்கள்மீது அவனுக்கு எவ்வித அதிகாரமும்‌ இருக்கவில்லை. 
ஆயினும்‌, மறுமையை நம்பாது அவர்களில்‌ சந்தேகத்திலிருப்‌ போரிலிருந்து 
(மறுமையை) நம்புபவர்‌ எவர்‌ என்பதை நாம்‌ தெளிவாசு அறிவித்து 
விடுவதற்காகவே, (இது நடந்தது. இன்னும்‌, உமதிரட்சகன்‌ ஒவ்வொரு 
பொருளையும்‌ பா துகாப்பவன்‌. 


22 (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "அல்லாஹ்வையன்றி, நீங்கள்‌ (சடவுள்களெனத்‌ 
தவறாகி) எண்ணிக்கொண்டீர்களே அவர்களை, நீங்கள்‌ அழைத்துப்‌ பாருங்கள்‌ ; 
வானங்களிலோ, பூமியிலோ அவர்கள்‌ ஓர்‌ அணுவளவையும்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ 
கொள்ளமாட்டார்கள்‌: அவ்விரண்டிலும்‌, அவர்களுக்கு எத்தசைய கூட்டுமில்லை; 
(இதில்‌! அவனுக்கு உதவியாளரும்‌ அவர்களில்‌ யாருமில்லை. 
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23 இன்னும்‌ யாருக்கு அவன்‌ அனுமதி அளித்தானோ அவருக்குத்‌ தவிர 
அவனிடத்தில்‌ பரிந்துரை பயனளிக்காது; முடிவாக அவர்‌ களுடைய 
இதயங்களிலிருந்து நடுக்கம்‌ நீக்கப்படுமானால்‌, (அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ 
மற்றவர்களிடம்‌. "உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ என்ன கூறினான்‌?" என்று கேட்பார்கள்‌. 
(அதற்கு மற்றவர்கள்‌ "உண்மையையே கூறினான்‌; அவனோ மிக்க உயர்ந்தவன்‌, 
மிகப்பெரியவன்‌" என்‌ று கூறுவார்கள்‌. 


24 (நபியே! 'வானங்களிலிருந்தும்‌,பூமியிலிருந்‌ தும்‌ உங்களுக்கு உணவளிப்‌ பவன்‌. 
யார்‌?" என்று (நிராகரிப்போரிடம்‌) கேட்பீராக! (அதற்கு பதிலாக) 
அல்லாஹ்தான்‌" என்று கூறுவீராக! இன்னும்‌, நேர்‌ வழியின்‌ மீது, அல்லது 
பகிரங்கமான வழிகேட்டில்‌ இருப்பது நிச்சயமாக நாங்களா! அல்லது நீங்களா ? 
(என்றும்‌ சேட்பீராக! 


25. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: " நாங்கள்‌ செய்த குற்றங்களைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ 
கேட்கப்படமாட்டீர்கள்‌; அவ்வாறே! நீங்கள்‌ செய்பவற்றைப்‌ பற்றி நாங்களும்‌ 
கேட்சுப்படமாட்டோம்‌" 


26. (மேலும்‌! நீர்‌ கூறுவீராக: " (மறுமை நாளில்‌) எங்களுடைய இரட' சகன்‌ 
நமக்கிடையில்‌ ஒன்று சேர்ப்பான்‌; பின்னர்‌ நமக்கிடையில்‌ நீதமாகவே 
தீர்ப்பளிப்பான்‌;இன்னும்‌ அவனே தீர்ப்பளிப்பவன்‌,/யாவையும்‌] நன்கறிகிறவன்‌. 


27. (அன்றி! " அவனுக்கு இணையானவர்கள்‌ எனக்‌ கூறி! நீங்கள்‌ அவனுடன்‌ 
சேர்த்து வைத்தீர்களே அவர்‌ களை நீங்கள்‌ எனக்குக்‌ காண்‌ பியுங்கள்‌! 
அவ்வாறில்லை! மாறாக, அவன்தான்‌ அல்லாஹ்‌! யாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌; 
தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌'என்‌ நு கூறுவீராக! 


28 மேலும்‌, (நபியே) உம்மை மனிதர்‌ கள்‌ அனைவருக்கும்‌ நன்மாராயங்‌ 
கூறுபவராகவும்‌, அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவராகவுமேயன்றி நாம்‌ 
அனுப்பவில்லை. எனினும்‌, மனிதர்‌ களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை) 
அறிந்துகொள்ளமாட்டார்கள்‌. 


29. மேலும்‌," நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌, இந்த வாக்குறுதி 
எப்பொழுது (வரும்‌?) என்‌ று நபியே! உம்மிடம்‌) அவர்கள்‌ கேட்கின்றனர்‌. 


30. அதற்கு நீர்‌ கூறுவீராக: "உங்களுக்காக ஒரு நாளின்‌ தவணையிருக்கிறது; 
அதிலிருந்து நீங்கள்‌ ஒரு நாழிகை பிந்தவும்மாட்டீர்கள்‌; முந்தவும்மாட்டீர்கள்‌ 


"நிச்சயமாக நாங்கள்‌ இந்தக்குர்‌ ஆனையும்‌, இதற்குமுன்னுள்ள (வேததிதையும்‌ 
நம்பவே மாட்டோம்‌" என்றும்‌(இந்த!நிராகரிப்போர்‌ கூறுகின்றனர்‌; ஆகவே இந்த 
அநியாயக்காரர்கள்‌ தங்கள்‌ இரட்சகன்‌ முன்‌ நிறுத்தப்பட்டவர்களாக நீர்‌ 
பார்ப்பீராயின்‌, அவர்களில்‌ சிலர்‌ சிலரின்பால்‌ கூற்றைத்‌ திருப்புவர்‌;(அப்போ து 
பலவீனமாகக்‌ கருதப்பட்டவர்கள்‌ பெருமையடித்துக்‌ கொண்டிருந்தோரிடம்‌, 
'நீங்கள்‌ இல்லாவிடில்‌, நிச்சயமாக நாங்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டவர்களாகி 
யிருந்திருப்போம்‌" என்று கூறுவார்கள்‌. 


32 (அதற்கு அவர்களில்‌) பெருமையடி த்துக்கொண்டிருந்தவர்‌ கள்‌, பலவீனமாகக்‌ 
கருதப்பட்டவர்களிடம்‌, "உங்களிடம்‌ நேர்‌ வழி வந்ததன்‌ பின்னர்‌,[நீங்கள்‌ அதில்‌ 
செல்லாது! அதை விட்டும்‌ நாங்களா உங்களை தடுத்தோம்‌? (அவ்வா று) இல்லை; 
நீங்கள்‌ தாம்‌ (அதில்‌ செல்லாது! குற்றவாளிகளாக இருந்தீர்கள்‌" என்று 
கூறுவார்கள்‌. 
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33. அன்றியும்‌, பலவினமாகக்‌ கருதப்பட்டவர்கள்‌, பெருமையடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தவர்சளிடம்‌. அவ்வாறல்ல! நாங்கள்‌ அல்லாஹ்வை நிராகரிப்‌ 
பதற்கும்‌, அவனுக்குச்‌ சமமானவர்‌ களை।(_கூட்டுக்கா ரர்‌ களை) நாங்கள்‌ 
ஆச்குவதற்கும்‌ நீங்கள்‌ எங்களை ஏவிய பொழுது, (உங்களுக்குக்‌ கீழ்ப்‌ 
படியச்செய்த து]இரவிலும்‌, பசுலிலும்‌ (எங்களுக்கு நீங்கள்‌) செய்த சூழ்ச்சியாகும்‌. 
"இன்னும்‌, அவர்கள்‌ (யாவருமே வேதனைக்‌ கண்ணா காணும்‌ சமயத்தில்‌, 
தங்கள்‌ சைசேதத்தை (தங்களுக்குள்‌) மறைத்துக்கொள்வார்கள்‌; மேலும்‌, 
நிராகரித்தோருடைய கழுத்துகளில்‌ நாம்‌ விலங்குகளை ஆக்குவோம்‌; அவர்கள்‌ 
செய்து கொண்டிருந்ததற்கல்லாமல்‌ (வேறெதற்கும்‌! அவர்கள்‌ கூலி 
கொடுக்கப்படுவார்களா 


34. இன்னும்‌, எந்த ஊருக்கும்‌_ அங்கிருந்த செல்வந்தர்கள்‌, "நிச்சயமா நீங்கள்‌. 
எதைக்‌ கொண்டு அனுப்பப்பட்டீர்களே அதை நாங்கள்‌ நிராகரிக்கின்றோம்‌ 
என்றுகூறியே தவிர, நாம்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிப்போரை அனுப்பவில்லை. 


35. அன்றியும்‌, செல்வங்கள லும்‌, மக்களாலும்‌ நாங்கள்‌ மிக அதிகமானவர்கள்‌; 
(ஆசுவே மறுமையில்‌! நாங்கள்‌ வேதனை செய்யப்படுபவர்களும்‌ அல்லர்‌" என்றும்‌ 
அவர்கள்‌ கூறினர்‌. 


36. (அதற்கு நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "நிச்சயமாக என்‌ இரட்சகன்‌, தான்‌ 
நராடியவர்‌ களுக்கு சம்பத்தை விசாலமாகவும்‌ கொடுக்கின்றான்‌; (தான்‌ 
நாடியவர்களுக்கு அளவோடு! சுருக்கியும்‌ கொடுக்கின்றான்‌; எனினும்‌, 
மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (அதன்‌ குருத்தை! அறிந்து கொள்ளமாட்டார்கள்‌. 


37. உங்களுடைய செல்வங்களோ, உங்களுடைய மக்களே உங்களை 
நம்மிடத்தில்‌ சமீபமாக நெருக்கிவைப்பவர்‌ கள்‌ அல்லர்‌ _ விசுவாசங்கொண்டு 
நற்செயல்களும்‌ செய்தவரைத்தவிர_ அவர்‌ களுக்கு அவர்‌ கள்‌ செய்த (நல்‌) 
வினையின்‌ காரணமாக இரட்டிப்பான கூலியுண்டு; அவர்‌ களோ (சுவனபதி 
யிலுள்ள) உயர்ந்த மாளிகைகளில்‌ நிம்மதியாக இருப்பவர்கள்‌ 


38. மேலும்‌, நம்முடைய வசனங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ இயலாமையிலாக்குகின்ற 
(எண்ணங்கொண்ட/வர்களாக முயற்சிக்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _ 
(மறுமையில்‌) நரச வேதனையில்‌ முன்னிலைப்படுத்தப்‌(பட்டு சேர்க்கப்‌) 
படுபவர்கள்‌. 


39. (நபியேரிநீர்‌ கூறுவீராக" நிச்சயமாக என்‌ இரட்சகன்‌, தன்‌ அடியார்களில்‌ தான்‌ 
நாடியவர்களுக்கு, வாழ்வாதாரத்தை விசாலம்‌ படுத்துகிறான்‌; (தான்‌ 
விரும்பியவர்‌ களுக்கு) அளவோடும்‌ கொடுக்கிறான்‌. எந்தப்‌ பொருளை நீங்கள்‌ 
செலவு செய்த போதிலும்‌ அதற்குப்‌ பகரமானதை அவன்‌ அளிக்கிறான்‌; 
இன்னும்‌, வாழ்வாதாரங்களை நல்குவோரில்‌ அவன்‌ மிசச்‌ சிறந்தவன்‌ 


40. (மலக்குகளை வணங்கி வந்த) அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ அவன்‌ _அல்லாஹ்‌ | 
ஒன்‌ றுதிரட்டும்‌ நாளை(நினைவு கூருங்கள்‌). பின்னர்‌ மலக்குகளிடம்‌, 
இவர்கள்‌ தானா உங்களை வணங்கிக்‌ கொண்டிருந்தவர்கள்‌? என்று அவன்‌ 
கேட்பான்‌. 
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41. (sp sari கள்‌, எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌ ; 
அவர்களன்றி நீதான்‌ எங்கள்‌ பாதுகாவலன்‌; எனினும்‌, அவர்கள்‌ ஜின்களை 
வணங்கிக்கொண்டிருந்தனர்‌; அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ அவர்களை(_அந்த 
ஜின்களை)விசுவாசித்துமிருந்தவர்கள்‌" என்‌ று கூறுவார்கள்‌. 


42 'எனவே, இந்நாளில்‌ உங்களில்‌ சிவர்‌ (மற்ற) சிலருக்கு நன்மையோ, தீமையோ 
செய்ய அதிகாரம்‌ பெற மாட்டார்‌; (இம்மையில்‌]அநியாயம்‌ செய்தார்களே 
அவர்களுக்கு ' நீங்கள்‌ எதைப்‌ பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தீர்களோ 
அத்தசைய[நரகி நெருப்பின்‌ வேதனையைச்சுவைத்துப்‌ பாருங்கள்‌ என்றும்‌ நாம்‌ 
கூறுவோம்‌. 


43. இன்னும்‌ தெளிவான நம்முடைய வசனங்கள்‌ அவர்‌ களுக்கு ஓதிக்‌ 
காண்பிக்கப்பட்டால்‌, "உங்கள்‌ மூதாதையர்‌ கள்‌ வணங்கிக்‌ கொண்டிருந்த 
வைகளை விட்டும்‌, உங்களைத்‌ தடுத்துவிட நாடுகின்ற ஒரு மனிதரேயன்றி இவர்‌ 
(வேறு]இல்லை' என்று அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌;மேலும்‌ அவர்கள்‌,(அவர்‌ கூறுகிற) 
"இது இட்டுக்கட்டப்பட்ட பொய்யேயன்றி வேறில்லை" என்றும்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌; 
மேலும்‌.(திருக்குர்‌ ஆனாகிய இந்தி உண்மை _ அவர்களிடம்‌ வந்த சமயத்தில்‌, இது: 
பகிரங்கமான சூனியமேயன்றி (வேறு) இல்லை" என்றும்‌ நிராகரிப்போர்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. 


44. (நபியே! ( இவர்களுக்கு, (இதற்கு முன்னர்‌)வேதங்களிலிருந்து எதையும்‌ _ 
அதனை அவர்கள்‌ ஓதுவதற்காக நாம்‌ கொடுக்சுவுமில்லை; அச்சமூட்டி 
எச்சரிக்கக்கூடிய எவரையும்‌ உமக்கு முன்னர்‌ நாம்‌ அவர்களின்‌ பால்‌ 
அனுப்பவுமில்லை 


45. இவர்களுக்கு முன்னிருந்தவர்களும்‌ (நம்முடைய தூதர்‌ களைப்‌] 
பொய்யாச்கினார்கள்‌;இன்னும்‌ அவர்களுக்கு நாம்கொடுத்திருந்ததில்‌, பத்தில்‌ ஒரு 
பாசுத்தையேனும்‌ இவர்கள்‌ அடைந்துவிடவில்லை. பின்னர்‌ அவர்கள்‌ 
என்னுடைய தூதர்‌ சுளை [ிராகரித்து[ப்‌ பொய்ப்படுத்தினார்‌ சுள்‌;ஆசுவே, 
(என்னை மறுத்ததன்‌ காரணமாக தண்டனையைக்‌ கொண்டும்‌ , வேதனையைக்‌ 
கொண்டும்‌ பிடித்த என்னுடைய/மறுப்பு எவ்வாறிருந்தது? 


46 "நான்‌ உங்களுக்கு உபதேசிப்பதெல்லாம்‌ ஒரே ஒரு விஷயத்தைப்‌ பற்றிதான்‌, 
நீங்கள்‌ இரண்டிரண்டு பேர்‌களாகவோ, தனித்தனியாகவோ, அல்லா ஹ்வுக்காகச்‌ 
சிறிது எழுந்து (நின்று), பின்னர்‌ (உங்களுக்குள்‌) சிந்தித்துப்பாருங்கள்‌ ' என்று 
(நபியே! நீர்‌) கூறுவீராக! "உங்களுடைய சிநேகிதர்‌ (ஆகிய எனக்கு எத்தகைய 
பைத்தியமுமில்லை; கடினமான வேதனை வருவதற்கு முன்னர்‌ அவர்‌ உங்களுக்கு 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்கிறவரேதவிர வேறில்லைஎன்பதைத்‌ தெளிவாக 
உணர்வீர்கள்‌]. 

47. (நபியே! மேலும்‌! நீர்‌ கூறுவீராக : "நான்‌ உங்களிடம்‌ எவ்விதக்‌ கூலியையும்‌ 
கேட்சுவில்லை; அவ்வாறாயின்‌ அது உங்களுக்கே உரியது; என்னுடைய கூலி 
அல்லாஹ்‌ விடமேயன்‌ றி (உங்களிடம்‌) இல்லை. அவனோ ஒவ்வொரு 
பொருளின்‌ மீதும்‌ சாட்சியாக இருக்கிறான்‌." 


48, (மேலும்‌! நீர்‌ கூறுவீராக: "நிச்சயமாக எனது இரட்சகன்‌ உண்மையைப்‌ 
போடுகின்றான்‌; (அது பொய்யை அழித்து மேலோங்கி விடுகிறது! 
மறைவானவற்றை/அவன்‌) மிக அறிந்தவன்‌. 
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49 (நபியே) நீர்‌ கூறுவீராக" உண்மை (மார்க்கம்‌! வந்துவிட்டது; பொய்‌ புதிதாசு 
ஒன்றையும்‌(இதுவரையில்‌! செய்யவில்லை; இனியும்‌ செய்யப்போவ துமில்லை' 


50. (மேலும்‌) நீர்‌ கூறுவீராக: "நான்‌(உண்‌ மையான வழியை விட்டு) வழி 

வறிவிடுவேனாயின்‌ அப்போது நான்‌ வழி தவறி விடுவதெல்லாம்‌ என்மீதே 
பாவமாக) ஆகும்‌; நான்‌ நேர்‌ வழியை அடைந்திருந்தால்‌, (அது) என்‌ இரட்சகன்‌ 
எனக்கு வஹீ மூலமாக அறிவித்ததைக்‌ கொண்டேயாகும்‌; நிச்சயமாக அவன்‌, 
(யாவற்றையும்‌ செவியேற்பவன்‌,(யாவற்றிற்கும்‌] நெருக்கமானவன்‌. 


5]. (இன்னும்‌ மறுமையில்‌ காஃபிர்களான) அவர்கள்‌, திடுக்கமுற்றிருக்கும்‌ 
பொழுது நீர்‌ காண்பீராயின்‌, அப்பொழுது (அவர்களால்‌ எங்கும்‌] தப்பிச்‌ செல்ல 
முடியாது;மிகச்‌ சமீபமான இடத்திலிருந்து அவர்கள்‌ பிடிக்கப்‌ பட்டும்‌ 
விடுவார்கள்‌. 

52. மேலும்‌, (அச்சமயம்‌) அவர்கள்‌ (திடுக்கிட்டு) "நாங்கள்‌ அவ்‌ வேததிதை 
விசுவாசங்‌ கொண்டோம்‌" என்று கூறுவார்கள்‌; (அவர்களிட மிருந்து செயல்கள்‌ 


அங்கிகரிக்கப்படும்‌ இடத்தை விட்டு! மேலும்‌, வெகு தூரமான இடத்திலிருந்து 
கொண்டு (உண்மைவிசுவாசத்தைப்‌! பெறுதல்‌ எவ்வாறு அவர்களுக்கு முடியும்‌? 


53 (இதற்கு! முன்னர்‌, அதைத்திட்டமாக அவர்கள்‌ நிராகரித்தும்விட்டார்கள்‌ ; 
மேலும்‌ வெகு தூரமான இடத்திலிருந்து மறைவரனதைப்பற்றி 
(வீண்எண்ணத்தைக்‌ கொண்டே) எறிந்து(_சொல்லிகி கொண்டும்‌ இருந்தார்கள்‌ 

54, இதற்கு முன்பு இவர்களைப்போன்ற | நிராகரித்த) வர்களுக்கு 
செய்யப்பட்டது போல்‌ இவர்‌ களுக்கிடையிலும்‌, இவர்கள்‌ விருப்பம்‌ 
கொண்டி ருந்தவைகளுக்கிடை யிலும்திரைபோடப்பட்டுவிட்ட து( ஏனென்றால்‌) 
நிச்சயமாக, அவர்கள்‌ அவநம்பிக்கை ஏற்படுத்தக்கூடிய சந்தேகத்திலேயே 
இருந்தார்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 35 
ஃபாதிர்‌ _ ஆரம்பமாகப்‌ படைப்பவன்‌ 
வசனங்கள்‌ :45 மக்கீ ருகூஃகன்‌ : 5 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 அல்லாஹ்விற்கே எல்லாப்‌ புசுழும்‌, அவன்‌ வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ 
ஆரம்பமாகப்படைத்தவன்‌; இரண்டிரண்டும்‌, மும்மூன்‌ றும்‌, நன்‌ நான்கும்‌ 
இறக்சைகளுடைய மலக்குகளைத்‌ தூதர்களாக ஆக்கியவன்‌; அவன்‌ நாடி யதை[த்‌ 
தன்‌) படைப்பில்‌ (பின்னும்‌) அதிகப்படுத்துவான்‌: நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையோன்‌. 


2. அல்லாஹ்‌ (தன்‌) அருளிலிருந்து மனிதர்களுக்குத்‌ திறந்து விட்டால்‌, அதனைத்‌ 
தடுத்துவிடக்கூடியவர்‌ (ஒருவரும்‌ இல்லை. அவன்‌ (தன்‌ அருளைத்‌ ) தடுத்துக்‌ 
கொண்டால்‌ அதன்‌ பின்‌ அதனை அனுப்பக்‌ கூடிய (ஒருவரும்‌ இல்லை; இன்னும்‌, 
அவன்‌ (யாவரையும்‌! மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 

3. மனிதர்களே! உங்கள்‌ மீதுள்ள அல்லாஹ்வின்‌ அருட்கொடையை 
நினைத்துப்பாருங்கள்‌; வானத்திலிருந்தும்‌, பூமியிலிருந்‌ தும்‌ உங்களுக்கு 
உணவளிப்பவன்‌, அல்லாஹ்வையன்றி வேறொரு படைக்கிறவன்‌ 
இருக்கின்றானா? அவனைத்‌ தவிர வேறொரு(வணக்கத்திற்குரிய) நாயன்‌ இல்லை; 
ஆகவே, நீங்கள்‌ (அவனை விட்டு) எவ்வாறு திருப்பப்படுகிறீர்‌ கள்‌? 
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4. மேலும்‌, (நபியே! அவர்கள்‌ உம்மைப்‌ பொய்ப்படுத்தி விடுவார்களானால்‌ 
(பொறுமையைக்‌ கடைப்பிடிப்பீராக! ஏனெனில்‌, உமக்கு முன்னர்‌ (வந்த) 
தூதர்களும்‌ பொய்ப்படுத்தப்‌ பட்டனர்‌; அன்றியும்‌, அல்லாஹ்விடமே சகல 
காரியங்களும்‌ மீட்டுக்‌ கொண்டு வரப்படும்‌. 

5. மனிதர்களே! நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதி உண்மை 
யானதாகும்‌; ஆகவே, இவ்வுலக வாழ்க்கை உங்களைத்திட்டமாக ஏமாற்றி விட 
வேண்டாம்‌; (வைத்தானாகிய! ஏமாற்றுகிறவனும்‌ அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றி 
உங்களைத்திட்டமாக(மோசடியில்‌ ஆக்கி]ஏமாற்றிவிட வேண்டாம்‌. 


6. நிச்சயமாசு ஷைத்தான்‌ உங்களுக்கு விரோதியாக இருக்கின்றான்‌; ஆகவே, 
அவனை நீங்களும்‌ விரோதியாகவே எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; அவன்‌ (தனக்கு 
வழிபட்ட) தன்‌ கூட்டத்தாரை அழைப்பதெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ கொழுந்து 
விட்டெரியும்‌ நரகவாசிகளில்‌ ஆகிவிடுவதற்காசுவேதான்‌. 


7. (ஷைத்தானைப்‌ பின்பற்றி உண்மையை! நிராகரிக்கின்‌ றார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்குக்‌ கடினமான வேதனையுண்டு; மேலும்‌, விசுவ சங்‌! 
கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கு 
மன்னிப்பும்‌,மிகப்‌ பெரிய (நற்‌) கூலியும்‌ உண்டு. 


8. எனவே, எவருக்கு அவருடைய செயலின்‌ தீமை அலங்காரமாகக்‌ 
காண்பிக்கப்பட்டு, அவர்‌ அதை அழகாகக்‌ காண்கின்றாரோ அவரா? (இதைத்‌ 
தவிர்‌ த்தவருக்கு சமமாவார்‌?) ஆகவே, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தான்‌ 
நாடியவர்களைத்தவறான வழியில்‌ விட்டுவிடுகிறான்‌; தான்‌ நாடி யவர்‌ களை 
நேரான வழியிலும்‌ செலுத்துகிறான்‌; ஆகவே, (நபியே! அவர்கள்‌ மீதுள்ள 
சுவலைகளால்‌ உம்முடைய உயிர்‌ போய்‌ விடவேண்டாம்‌; நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ 
அவர்கள்‌ செய்பவற்றை நன்கறிகிறவன்‌. 

9. மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, சாற்றுகளை அவன்‌ 
அனுப்புகிறான்‌; அவை மேசங்களைக்‌ கிளறுகின்றன; பின்னர்‌, நாம்‌ அவைகளை 
இறந்து போன ஊருக்கு (மழையாகப்பொழிவிக்க!இழுத்‌ துச்செல்கிறோம்‌; 
அப்போது அதனைக்கொண்டு பூமியை_அ து(வறண்டுஇறந்துபோனபின்‌ 
உயிர்ப்பிக்கின்றோம்‌; (மரணித்தோர்‌ மறுமையில்‌) உயிர்‌ பெற்றெழுவதும்‌ 
இவ்வாறுதான்‌. 


10. எவர்‌ கண்ணியத்தை நாடுகிறாரோ கண்ணியம்‌ யாவும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியதாகும்‌; தூய வாக்கியங்கள்‌ அவனளவில்‌ மேலேறிச்‌ செல்கின்றன; நல்ல 
செயலும்‌ அதை (அல்லாஹ்வின்‌ பால்‌) உயர்த்துகிறது; மேலும்‌, (நபியே!) 
தீமைகளுக்குச்‌ சதி செயகின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்‌ களுக்குக்‌ 
கடினமான வேதனையுண்டு; இவர்களுடைய சதி (ஒன்‌ றுமில்வா ا‎ அதுஅழிந்தே 
போகும்‌. 


IL மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ உங்களை (துவக்கத்தில்‌! மண்ணிலிருந்து படைத்தான்‌; 
பின்னர்‌ ஒரு துளி இந்திரியத்திலிருந்து _ பின்னர்‌ (ஆண்‌_பெண்‌ கொண்ட] 
ஜோடிகளாக ஆக்கினான்‌; அவன்‌ அறிவைக்கொண்டே தவிர எந்தப்‌ பெண்ணும்‌ 
கர்ப்பமாவதும்‌ இல்லை; அவள்‌ பிரசவிப்பதும்‌ இல்லை; வயதானவரின்‌ வயது 
அதிசுப்படுத்தப்படுவதும்‌, அவரின்‌ வயதிலிருந்து குறைக்கப்படுவ தும்‌(லவ்ஹூல்‌ 
மஹ்‌ஃபூள்‌ எனும்‌ பதிவுப்‌ புத்தகத்தில்‌ இல்லாமலில்லை; நிச்சயமாக இவை 
யாவற்றையும்‌ செய்வது அல்லாஹ்வுக்குச்‌ சுலபமானதே! 
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12 இன்னும்‌,இரு கடல்களும்‌ சமமாகிவிடா து(இரண்டில்‌)இது மிக்க மதுரமான, 

(தாகம்‌ தீர்க்கக்கூடியதான,) அதை அருந்துவதற்கு இலேசானது ; இதுவோ, 
உப்பும்மிக்க சுசப்பும்‌ உடைய நீர்‌1ஆகும்‌(இரு வசையாகிய/ஒவ்வொன்றிலிருந்தும்‌ 
புதிய (சுவையான மீன்‌) இறைச்சியை உண்ணுகின்றீர்கள்‌; எதை நீங்கள்‌ 
அணிகின்றீர்களேோ | அத்தகைய ஆபரணங்களையும்‌ (அவற்றிலிருந்து) 
வெளியாக்குகிறீர்கள்‌; (யாத்திரையின்‌ மூலம்‌) அவன து பேரருளை நீங்கள்‌ தேடிக்‌ 
கொள்‌ வதற்காகவும்‌, அவற்றுக்காக) நீங்கள்‌ நன்றி செய்வதற்காகவும்‌ அதில்‌ 
கப்பல்களை நீரைப்‌ பிளந்து செல்பவையாச நீர்‌ காண்கிறீர்‌. 


13 அவனே இரவைப்‌ பகலில்‌ நுழையச்‌ செய்கிறான்‌; இன்னும்‌, பகலை இரவில்‌ 
நுழையச்‌ செய்கிறான்‌; சூரியனையும்‌, சந்திரனையும்‌ வசப்படுத்தி 
வைத்திருக்கிறான்‌; (இவை) ஒவ்வொன்றும்‌ (அதற்குக்‌) குறிப்பிடப்பட்ட 
தவணைப்படி யே செல்கின்றன; (இத்தகைய தகுதிகளுக்குரிய/ அவன்தான்‌ உங்கள்‌ 
இரட்சசனாகிய அல்லாஹ்‌; அரசாட்சி அவனுடை யதே! இன்னும்‌, அவனையன்றி 

ங்கள்‌ பிரார்த்தித்து அழைக்கின்றீர்களே அத்தகையவர்கள்‌, ஒரு வித்தின்‌ 
மேலிருக்கும்‌ தொலி அளவும்‌ அதிகாரம்‌ பெறமாட்டார்கள்‌ 


14 அவர்களை நீங்கள்‌ அழைத்தபோதிலும்‌.உங்களுடைய அழைப்பை அவர்கள்‌ 
செவியுற மாட்டார்கள்‌; அவர்கள்‌ செவியுற்ற போதிலும்‌ உங்களுக்குப்‌ பதிலளிக்க 
மாட்டார்கள்‌; மறுமை நாளிலோ நீங்கள்‌ (அவர்‌ களை) இணைவைத்ததையும்‌ 
அவர்கள்‌ நிராகரித்து விடுவார்கள்‌; (விஷயங்களை) அறிந்தவனைப்‌ போல்‌ 
(மற்றெவரும்‌] உமக்கு(ச்செய்திகளை அறிவிக்க மாட்டார்‌. 


15. மனிதர்களே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வின்பால்‌ தேவையுடையவர்கள்‌; அல்லாஹ்‌ _ 
அவன்தான்‌(பிறர்‌ |தேவையற்றவன்‌:!சீமான்‌] புகழுக்குரியவன்‌. 


16. அவன்‌ நாடினால்‌ உங்களைப்‌ போக்கி விடுவான்‌; (மற்றொரு) புதிய 
சிருஷ்டியைக்கொண்டுவந்தும்‌ விடுவான்‌. 


17. இது அல்லாஹ்வுக்குக்‌ கடினமான துமல்ல. 


18. பாவம்‌ செய்த எந்த ஆத்மாவும்‌ மற்றொரு பாவம்‌ செய்த ஆத்மாவின்‌ 
பாவத்தை (மறுமையில்‌) சுமக்கா து; பாவச்சுமை சுனத்துவிட்ட எந்த ஆத்மாவும்‌, 
அதைச்‌ சுமக்க (யாரையேனும்‌ அது) அழைத்தாலும்‌ (அழைக்கப்‌ பட்டவன்‌ 
சுற்றத்தாராக இருப்பினும்‌, அதிலிருந்து சிறிதளவேனும்‌(மற்றவர்‌ மீது) 
சுமத்தப்படமாட்டாது. (நபியே! நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதெல்லாம்‌, 
(தங்கள்‌ கண்களால்‌ கரணாமலிருந்தும்‌! மறைவில்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனை பயந்து, 
தொழுகையையும்நிறைவேற்றிவருகின்றார்களே அத்தசையோரைத்‌ தான்‌; எவர்‌ 
பரிசுத்தமடைகின்றாரோ, அவர்‌ பரிசுத்தமடைவதெல்லாம்‌ (அதன்‌ பல 
னெல்வாம்‌) தமக்காகத்தான்‌; அல்லாஹ்விடமே (யாவும்‌) மீண்டு செல்ல 
வேண்டியதிருக்கின்றது. 
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19. குருடனும்‌, பார்வையுடையோனும்‌ சமமாவதில்லை. 
20. (அவ்வாறே) இருள்களும்‌,பிரகாசமும்‌(சமமாவ து]இல்லை: 


21 (அவ்வாறேநிழலும்‌,வெயிலும்‌(சமமாவ.து]இல்லை. 


22. மேலும்‌, உயிருள்‌ ளவர்‌ களும்‌, இறந்தவர்‌ களும்‌ சமமாக மாட்டார்கள்‌; 
| அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியவர்களைச்‌ செவியேற்குமாறு செய்கின்றான்‌; 
நபியே! 'சுப்ரு (சமாதிகளில்‌ உள்ளவர்களைச்‌ செவியேற்கச்‌ செய்பவராகவும்‌ 


நீர்‌ இல்லை 
23 நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவரே தவிர (வேறு) இல்லை. 


24 (நபியே! நிச்சயமாக நாம்‌, உம்மை சத்தியத்தைக்‌ கொண்டு நன்மாராயங்‌ 
கூறுபவராகவும்‌, அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவராசுவும்‌ அனுப்பினோம்‌; 
மேலும்‌ எந்த சமுதாயத்தவரும்‌ அ(ச்சமுதாயத்‌ிதில்‌ அச்சமூட்டி. எச்சரிக்கை 
செய்யும்‌ (நம்முடைய) தூதர்‌ சென்றே தவிர (இப்புவியில்‌ இல்லை. 


25. (நபியே! இன்னும்‌, அவர்கள்‌ உம்மைப்‌ பொய்ப்படுத்துவார்சுளானால்‌ 
அவர்களுக்கு முன்னிருந்தவர்‌ களும்‌, (நம்முடைய தூதர்‌ களைப்‌) பொய்யாக்‌ 
கினார்கள்‌;அவர்‌ களுடைய தூதர்கள்‌ அவர்‌ களிடம்‌ (அத்தாட்சிகளில்‌) 
தெளிவானவைகளையும்‌, ('ஜுபுரு' எனும்‌) ஆகமங்களையும்‌, பிரகாசமான 
வேதத்தையும்‌ கொண்டு வந்திருந்தனர்‌. 


26 பின்னர்‌, நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருந்தோரை நான்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டேன்‌; 
ஆகவே (அவர்களை அழிப்பதன்‌ மூலம்‌ என்னுடைய] மறுப்பு எப்படி இருந்தது? 
(என்பதை நீர்‌ கவனித்தீரா?) 


27. (நபியே! நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ வானத்திலிருந்‌.து மழையை க்கி 
வைச்சின்றான்‌ என்பதை நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? பின்னார்‌. ல்தான்‌ 
அதனைக்கொண்டு, அவற்றின்‌ நிறங்கள்‌ மாறுபட்டவையான கனிகளை 
வெளியாக்கினோம்‌; இன்னும்‌, மலைகளிலிருந்து, அதன்‌ நிறங்கள்‌ 
மாறுபட்டவையான வெள்ளையும்‌, சிவப்புமான பாதைகளும்‌, சுத்தக்கறுப்பு 
நிறமுடையதும்‌ உள்ளன. 


28. இன்னும்‌, அவ்வாறே மனிதர்களிலும்‌,பூமியில்‌ ஊர்ந்து திரிபவற்றிலும்‌(ஆடு, 
மாடு, ஓட்டசும்‌ முதலிய) கால்‌ நடைகளிலும்‌ அதனுடைய 
நிறங்கள்‌ மா றுபட்டிருக்கின்‌ றன: நிச்சயமாக அல்லா ஹ்வை_ அவனுடைய 
அடியார்களில்‌ பயப்படுவதெல்லாம்‌ (அவனைப்பற்றி அறிந்த) கல்விமான்கள்‌ 
தாம்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (யாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌. மிக்க 
மன்னிப்புடையவன்‌. 


29. அல்லாஹ்வுடைய வேதத்தை ஓதி, தொழுகையையும்‌ நிறைவேற்றி , நாம்‌ 
அவர்களுக்கு அளித்தவற்றிலிருந்‌ து இரசுசியமாசுவும்‌, பரசுசியமாசுவும்‌ (தர்மமாக) 
செலவு செய்கிறார்களே நிச்சயமாக அத்தகையோர்‌ _ என்‌ றுமே நஷ்டமடையாத 
(லாபம்‌ தரும்‌ ஒரு வர்த்தகத்தை அவர்கள்‌ ஆதரவு வைக்கிறார்கள்‌. 
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30 காரணம்‌: (அல்லாஹ்வாகிய! அவன்‌, அவர்களுக்கு அவர்‌ களுடைய கூலியைப்‌ 
பூரணமாகக்‌ கொடுப்பதற்காகவும்‌, தன்னுடைய பேரருளிலிருந்து அவர்களுக்கு 
அதிகப்படுத்துவதற்காகவும்தான்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ மிக்க மன்னிப்பவன்‌, மிக்கு 
நன்றி பாராட்டுபவன்‌. 


3. மேலும்‌, (நபியே!) நாம்‌ உமக்கு வேதத்தால்‌ எதை (வஹீ மூலம்‌) 
அறிவித்திருக்கின்றோமோ அதுதான்‌_ (வேதங்களில்‌) தனக்கு முன்னிருந்ததை 
உண்மைப்படுத்தக்கூடியதாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌ _ சத்தியமானதாக 
இருக்கின்றது. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தன்‌ அடியார்‌ களை நன்குணர்‌ கிறவன்‌, 
பார்க்கிறவன்‌. 


32. பின்னர்‌, நம்முடைய அடியார்‌ களிலிருந்து நாம்‌ தேர்‌ ந்தெடுத்தோமே 
அத்தசையோரை அவவேதத்திற்கு வாரிசுகளாக்கி வைத்தோம்‌; ஆகவே, 
அவர்களில்‌ தமக்குத்தாமே அநியாயம்‌ செய்து கொண்டவரும்‌ உள்ளனர்‌; 
அவர்களில்‌ நடு நிலையான வழியில்‌ சென்றவர்களும்‌ உள்ளனர்‌; அவர்களில்‌, 
அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையைக்‌ கொண்டு நன்மையானவற்றில்‌ முந்திக்‌ 
கொண்டோரும்‌ உள்ளனர்‌; இதுவே மிகப்பெரும்‌ பேரருளாகும்‌. 


33 ( அது) நிலையான சுவனபதிகள்‌ _ அவற்றில்‌ அவர்‌ கள்‌ நுழைவார்‌ குள்‌; 
அவற்றில்‌ அவர்‌ கள்‌ பொன்னாலான சுடகங்கள்‌ அணிவிக்கப்‌ படுவார்‌ கள்‌; 
முத்துக்களையும்‌ (அணிவிக்கப்படுவார்கள்‌! இன்னும்‌ அவற்றில்‌ அவர்களுடைய 
ஆடை பட்டாகும்‌. 


34. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ "எங்களை விட்டு கவலையைப்‌ போக்கிய 
அல்லாஹ்வுக்கே புகழ்‌ அனைத்தும்‌ உரித்தாகும்‌, நிச்சயமாக எங்கள்‌ இரட்சகன்‌ 
மிக்க மன்னிப்பவன்‌; மிக்க நன்றி பரராட்டுபவன்‌' என்று (புகழ்ந்து கூறுவார்கள்‌ 


35. "அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, தன்னுடைய பேரருளால்‌ என்றென்றும்‌ 
நிலையான விட்டில்‌ எங்களை இறக்கிவைத்தான்‌; அதில்‌ எவ்வித சிரமும்‌ 
எங்களைத்‌ தொடாது; யாதொரு சடைவும்‌ எங்களை அதில்‌ தொடாது! என்றும்‌ 
கூறுவார்கள்‌! 


36. இன்னும்‌, நிராகரித்து விட்டார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்கு நரக 
நெருப்பு உண்டு. அவர்களுக்கு (இறப்பு ஏற்படவேண் டுமென) தீர்ப்புச்‌ 
செய்யப்படமாட்டாது; (அவ்வாறு தீர்ப்புச்‌ செய்யப்பட்டால்தானே) அவர்கள்‌ 
இறப்பெய்துவார்கள்‌; அதன்‌ வேதனையிலிருந்து அவர்‌ களுக்கு (ஒரு சிறிதும்‌) 
குறைக்கப்படவுமாட்டாது;இவ்வாறேஒவ்வொரு நிராசுரிப்போருக்கும்‌ நாம்‌ கூவி 
கொடுப்போம்‌. 


37. அ[ந்நரகதிதில்‌ அவர்கள்‌, "எங்கள்‌ இரட்சகனே! (இதிலிருந்து) எங்களை 
வெளியேற்றிவிடு; (இனி) நாங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்ததல்லா த நற்செயலையே 
செய்வோம்‌" என்று பெரும்‌ சப்தமிடுவார்கள்‌; (அதற்கு அல்லாஹ்‌] "நல்லுணர்ச்சி 
பெறக்கூடி யவன்‌ நல்லுணர்ச்சி பெறுவதற்குப்‌ போதுமான நீண்ட காலம்‌ வரை, 
நாம்‌ அதில்‌ எங்கள்‌ வழி விட்டுவைத்திருக்கவில்லையா? மேலும்‌,(இது பற்றி! 
உங்களுக்கு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்கிறவர்‌ உங்களிடம்‌ வந்தே இருந்தார்‌; 
ஆதலால்‌ (நரக வேதனையை! நீங்கள்‌ சுவைத்துக்கொண்‌ டிருங்கள்‌ ; 
அநியாயக்காரர்களுக்கு எந்த உதவியாளருமில்லை' (என்று கூறுவான்‌). 
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38. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ வானங்கள்‌ மற்றும்‌, பூமியில்‌ மறைந்திருப்பதை 
அறிகிறவன்‌; நிச்சயமாசு அவன்‌, இதயங்களில்‌ இருப்பவற்றை நன்கறிகிறவன்‌. 


39. அவன்‌எத்தசையவனென்றால்‌, உங்களை இப்புவியில்‌ (முந்தையவர்‌ களுக்கு! 
பின்தோன்றல்களாசு ஆக்கினான்‌; ஆகவே,(உங்களில்‌) எவர்‌ நிராகரிக்கின்றாரோ 
அவரின்‌ நிராகரிப்‌(பின்‌ பாதிப்‌பு அவர்‌ மீதேயாகும்‌;மேலும்‌, நிராகரிப்போருக்கு 
அவர்களுடைய நிராகரிப்பு, அவர்களுடைய இரட்சகனிடத்தில்‌ கோபத்தைத்‌ 
தவிர (வேறெதனையும்‌) அதிகரிக்கச்‌ செய்வதில்லை. நிராகரிப்போருக்கு 
அவர்களுடைய நிராகரிப்பு நஷ்டத்தைத்‌ தவிர (வேறெதனையும்‌! அதிகரிக்கச்‌ 
செய்வதில்லை. 


40. (நபியே!) நீர்‌ கூறுவீராக: "அல்லாஹ்வையன்றி நீங்கள்‌ பிரார்த்தித்து 
அழைக்கும்‌ உங்கள்‌ கூட்டுக்காரர்‌ களை நீங்கள்‌ கவனித்தீர்களா அவர்கள்‌ 
பூமியிலிருந்து எதைப்‌ படைத்திருக்கிறார்கள்‌ என்பதை எனக்குக்‌ காண்பியுங்கள்‌; 
அல்லது அவர்களுக்கு, வானங்களில்‌_அங்கு நடந்தேறும்‌ காரியங்களில்‌ கூட்டு 
உண்டா? அல்லது (அவர்களை இணையாளர்களெனக்‌ கூறுவதற்கு] இவர்களுக்கு 
நாம்‌ வேதத்தைக்கொடுத்து, அதிலிருந்து அப்போது அவர்கள்‌ தெளிவான 
ஆதாரத்தின்‌ மீது இருக்கிறார்களா?" இல்லை, அநியாயக்‌ காரர்கள்‌, அவர்களில்‌ 
சிலர்‌ மற்றசிலருக்கு ஏமாற்றுதலைத்‌ தவிர(வேறு எதையும்‌) வாக்களிப்பதில்லை. 


٩۱ நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியை அவையிரண்டும்‌ 
அதனதன்‌ இடத்திலிருந்து நீங்கி விடாதபடி தடுத்து வைத்திருக்கின்றான்‌; 
அவ்விரண்டும்‌ அதனிடத்திலிருந்து நீங்கிவிடுமாயின்‌, அதற்குப்‌ பிறகு 
அவ்விரண்டையும்‌ நீங்கி விடாத படி தடுத்து நிறுத்த அவனையன்றி) எவருமில்லை; 
நிச்சயமாக அவன்‌, சகித்துக்‌ கொள்ளக்கூடியவனாக, மிக்க மன்னிப்பவனாக 
இருக்கிறான்‌. 


42 இன்னும்‌ , தங்களிடம்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிப்பவர்‌ வந்தால்‌ , நிச்சயமாக தாங்கள்‌ , 
(அல்லாஹ்விள்‌ தூதர்களைப்‌ பொய்ப்படுத்திய மற்ற) சமூகங்களில்‌ உள்ள எந்த ஒரு 
சமுதாயத்தாரையும்‌ விட மிக்க நேர்‌ வழிமில்‌ ஆகிவிடுவார்கள்‌ என அவர்கள்‌ அல்லாஹ்‌ 
வின்‌ மீது மிக்க உறுதியான சத்தியம்‌ செய்தார்கள்‌. பின்னர்‌ , அவர்களிடம்‌ (நம்‌ தூதரான) 
அச்சமூட்டி எச்சரிப்பவர்‌ வந்த பொழுது , அவர்களுக்கு அது வெருண்டோடுவதைத்‌ 
தலிர (வேறு எதையும்‌) அதிகப்படுத்தவில்லை. 


43 பூமியில்‌ பெருமையடி.ப்பதையும்‌, தீய சூழ்ச்சியையும்‌[தவிர வேறு எதையும்‌ 
அவர்களுக்கு அதிசுப்படுத்தவில்லை; ஆகவே, நம்‌ தூதரை விட்டும்‌ 
திரசமானார்கள்‌]. மேலும்‌ தீய சூழ்ச்சி, அந்த சூழ்சீசிக்காரரைத்‌ தவிர 
'மற்றெவரையும்‌) சூழ்ந்து கொள்ளா து; ஆகவே முந்தியவர்‌ களின்‌ வழியைத்‌ தவிர, 
(வேறு எவ்வழியையும்‌] இவர்கள்‌ எதிர்‌ பார்க்கின்றனரா?! இல்லை) ஆகவே, 
அல்லாஹ்‌ ஏற்படுத்திய வழியில்‌ யாதொரு மாற்றத்தை நீர்‌ காணவே மாட்டீர்‌; 
(அவ்வாறே) அல்லாஹ்‌ ஏற்படுத்திய வழியில்‌ யாதொரு திருப்பத்தையும்‌ நீர்‌ 
காணவேமாட்டீர்‌. 
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44 பூமியில்‌ அவர்கள்‌ சுற்றித்திரிந்து, அவர்களுக்குமுன்னிருந்தவர்களின்‌ முடிவு 
எப்படி இருந்தது என்பதை அவர்கள்‌ காணவில்லையா! மேலும்‌, அவர்கள்‌ 

வர்களைவிட பலத்தால்‌ மிகக்‌ சடினமானவர்களாக இருந்தனர்‌; 
அவ்வாநிருந்தும்‌, அல்லாஹ்வுடைய வேதனையிலிருந்து அவர்களால்‌ தங்களைக்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள முடியவில்லை.) மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ _ அவனை 
இயலாமையில்‌ ஆக்குவதற்கு வானங்களிலோ, பூமியிலோ எப்பொருளும்‌ 
இருக்கவில்லை; நிச்சயமா சு அவன்‌ (யாவையும்‌) நன்‌ கறிந்தவனா க, மிக்கு 
ஆற்றலுடையோனாச இருக்கிறான்‌. 


45 மேலும்‌, மனிதர்களை அவர்கள்‌ சம்பரதித்துக்கொண்டவைக்கரகவேண்டி. 
அல்லாஹ்‌ பிடித்துத்‌ தண்டி ப்பதாக இருந்தால்‌, பூமியா கிய/அதன்‌ முதுகின்‌ மீது 
யாதொரு ஊர்ந்துதிரிபவற்றையும்‌ அவன்‌ விட்டுவைத்திருக்கமாட்டான்‌, 
எனினும்‌, குறிப்பிடப்பட்ட தவணைவரை அவர்களை அவன்‌ பிற்படுத்‌ துகிறா 

சுவே அவர்களுடைய தவணை வந்து விட்டால்‌ (அவர்களைப்‌ 
பிடித்‌ துவிடுவான்‌ எனவே நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தன்‌ அடியார்‌ களைப்‌ 
பார்ப்பவனாச இருக்கிறான்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 36. 
யாஸீன்‌ 
வசனங்கள்‌ :83 மக்கீ ௬கூஃகள்‌ :5 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 
1. யாஸீன்‌. 


2 தீர்க்கமான (சட்டங்களையும்‌ தெளிவான ஆதாரங்களையும்‌ தன்னகத்தே 
கொண்டுள்ள] இந்தக்குர்‌ ஆனின்‌ மீது சத்தியமாக, 


3 [நபியே நிச்சயமாக, நீர்‌ நம்முடைய ) தூதர்களில்‌ உள்ளவராவீர்‌ 
4 (நீரி நேரான வழியின்‌ மீதிருக்கின்றீர்‌ 


5. (இது யாவரையும்‌) மிகைத்தோன்‌, மிகக்‌ கிருபையுடையோனா(கிய 
அல்லாஹ்வினால்‌ இறக்கப்பட்ட தாகும்‌. 


6 தங்களின்‌ மூதாதையர்கள்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்யப்படாத ஓ 
சமூகத்தார்க்கு,நீர்‌ ச்சரிக்கைசெய்வதற்காக(இவ்வேதம்‌ இறக்கியருளப்பட்ட து!; 
அவர்கள்‌ (அலட்சியமாக மறந்தவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌. 


7. நிச்சயமாக இவர்களில்‌ அநேகர்‌ மீது (அவர்களுக்கு வேதனை உண்டு என்ற 
அல்லாஹ்வின்‌! வாக்கு உண்மையாகிவிட்டது; ஆகவே, அவர்கள்‌ விசுவாசங்‌ 
கொள்ளமாட்டார்கள்‌. 


8 நிச்சயமாக நாம்‌ அவர்களுடைய சுழுத்துகளில்‌ விலங்குச்‌ சங்கிலிகளை 
ஆக்கிவிட்டோம்‌; அவை மோவாய்க்‌ கட்டைகள்‌ வரையில்‌ இருக்கின்றன. 
ஆகவே,குனிய முடி யாதவாறு! அவர்கள்‌ தலை உயர்த்தப்பட்டவர்கள்‌. 

9. அவர்களுக்கு முன்னால்‌ ஒரு தடுப்பையும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ ஒரு 
தடுப்பையும்‌ நாம்‌ ஆக்கி விட்டோம்‌; பின்னர்‌, அவர்களை மூடிவிட்டோம்‌; 
ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ (எதனையும்‌ பார்க்சு(ச்சக்திபெற! மாட்டார்கள்‌. 
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10. அவர்களுக்கு நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதும்‌, அல்லது 
அவர்களுக்கு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்யாமலிருப்பதும்‌ அவர்களுக்குச்‌. 
சமமே! ஆகவே, அவர்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொள்ள மாட்டார்கள்‌ 

۱ நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதெல்லாம்‌, (குர்‌ ஆனாகிய) 
நல்லுபதேசத்தைப்‌ பின்பற்றி, மறைவில்‌ அர் ரஹ்மானை அஞ்சுகின்‌ றாரே 
அவருக்குத்தான்‌. ஆகவே , அ[த்தகையவருக்கு மன்னிப்பைக்கொண்டும்‌, 
கண்ணியமாக கூலியைக்கொண்டும்‌ நீர்‌ நன்மாராயம்‌ கூறுவீராக! 

12 நிச்சயமாசு நாமே,மரணித்தோரை (மறுமையில்‌) உயிர்ப்பிக்கிறோம்‌, அவர்கள்‌ 
முற்படுத்தியவற்றையும்‌, (அவர்கள்‌ மரணித்த பின்னும்‌ நன்மையைச்‌ சேர்த்து 
வைக்கின்ற) அவர்களின்‌ (நற்செயல்சளான) அடிச்சுவடுகளையும்‌ நாம்‌ 
எழுதுகிறோம்‌; ஒவ்வொரு பொருளை(ப்பற்றியும்‌/லவ்ஹுல்‌ மஹ்ஃபூள்‌ என்னும்‌) 
தெளிவான ஏட்டில்‌ அதைக்கணக்கெடுத்து/பதிந்து! வைத்திருக்கின்றோம்‌. 

13. இன்னும்‌ (நபியே! ஓர்‌ ஊர்‌ வாசிகளை _ அவ்வூராரிடம்‌ (நம்மால்‌) 
அனுப்பப்பட்ட தூதர்கள்‌ வந்தபோது நடந்ததை _ உதாரணமாக 
அவர்களுக்குக்‌ கூறுவீராக! 

14. நாம்‌ அவர்களிடம்‌ இரு தூதர்களை அனுப்பியபோது, அவ்விருவரையும்‌ 
அவர்கள்‌ பொய்யாக்கினார்‌ கள்‌; ஆகவே, மூன்றாவது தூதரைக்‌ கொண்டு 
(அவ்விருவரையும்‌) நாம்‌ வலுப்படுத்தினோம்‌; ஆகவே, இவர்கள்‌ "நிச்சயமாக 
நாங்கள்‌ உங்களிடம்‌ அனுப்பப்பட்ட (அல்லாஹ்வின்‌ தூது! வர்களாவோம்‌ 
என்று கூறினார்சள்‌. 

அ।தற்சிவர்கள்‌, " நீங்கள்‌ எங்களைப்‌ போன்ற மனிதர்களேயன்றி (வேறு)‏ كا 
இல்லை, அர்ரஹ்மான்‌ (உங்கள்‌ மீது) யாதொன்றையும்‌ இறக்கிவைக்கவுமில்லை;‏ 
நீங்கள்‌ பொய்‌ சொல்கிறீர்களே தவிர வேறில்லை" என்‌ று கூறினார்கள்‌.‏ 


16. அ[தற்சிவர் கள்‌, "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ உங்களிடம்‌ அனுப்பப்பட்ட 
தோதுவர்கள்தாம்‌ என்பதை எங்கள்‌ இரட்சகனே நன்கறிவான்‌" என்று 
கூறினர்‌. 


17. "மேலும்‌, எங்கள்‌ மீது | அல்லாஹ்வுடைய தூதைப்‌) பகிரங்குமாசு: 
எத்திவைப்பதைத்‌ தவிர (வேறுகடமை!இல்லை' (என்றும்‌ கூறினார்கள்‌] 

18. அ[தற்கிவர்கள்‌, "நிச்சயமாக, நாங்கள்‌ உங்களைத்‌ துர்ச்சகுனமாகவே 
கருதுகின்றோம்‌; நீங்கள்‌ (இதிலிருந்து) விலகிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, உங்களைத்‌ 
திட்டமாக நாம்‌ கல்லால்‌ எறிவோம்‌; அன்றியும்‌, எம்மிடமிருந்து துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனையும்‌ உங்களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளும்‌" என்று கூறினார்கள்‌. 

19. (அதற்கு நம்‌ தூதர்கள்‌] "உங்களுடைய துர்ச்சகுனம்‌ உங்களுடன்தான்‌ 
இருக்கின்றது, (எங்கள்‌ மூலம்‌ அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றி! நீங்கள்‌ (நற்போதனை 
செய்யப்பட்டு நினைவூட்டப்பட்டீர்களானாலுமா? (துர்ச்சகுனமென்‌ று 
கூறுவீர்கள்‌?) அவ்வாறல்ல! நீங்கள்‌ வரம்பு மீறிய சமூகத்தார்‌ என்று கூறினார்கள்‌. 

20. மேலும்‌, அப்பட்டணத்தின்‌ கடைக்‌ கோடியிலிருந்து ஒரு மனிதர்‌ 
விரைந்தோடி வந்து (அப்பட்டணவாசிகளிடம்‌! "என்னுடைய சமூகத்தார்‌ Bon! 
நீங்கள்‌ இத்‌தூதர்களைப்‌ பின்பற்றுங்கள்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 

21" உங்களிடம்‌ யாதொரு கூலியையும்‌ கேட்காதவர்‌(களான இத்தூதர்‌ சுளை 
நீங்கள்‌ பின்பற்றுங்கள்‌; மேலும்‌, (இவர்கள்‌ நேர்வழி போதனை செய்பவர்கள்‌ 
மட்டுமல்ல, இவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வினால்‌ நேர்வழிபெற்றவர்கள்‌" (என்றும்‌ 
கூறினார்‌. 
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22. "என்னைப்‌ படைத்தானே அத்தகையவனை நான்‌ வணங்காதிருக்க 
எனக்கென்ன (இருக்கிறது) அவனிடமே நீங்கள்‌ திரும்பக்‌ கொண்டு 
வரப்படுவீர்கள்‌." 

23 "அவனையன்றி வேறு வணங்கப்‌ படுபவர்‌ களை (என்‌ 
வணக்கத்திற்குரியவர்‌ களாக) நான்‌ எடுத்துக்‌ கொள்வேனா? அர்ரஹ்மான்‌ 
யாதொரு இடரை எனக்கு நாடினால்‌ இவர்களின்‌ பரிந்துரை எதற்கும்‌ 
எனக்குப்‌ பயனளிக்காது; دوه‎ து) என்னை இவர்கள்‌ விடுவிக்கவும்‌ 
மாட்டார்கள்‌" 

24. "ஆகவே(அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர்த்து இவர்களை வணங்கினால்‌) அப்போ து 
நிச்சயமாக நான்‌ பகிரங்கமான வழிகேட்டில்‌ இருப்பேன்‌. 

25 "நிச்சயமாக நான்‌, உங்கள்‌ இரட'சகனையே விசுவாசித்திருக்கிறேன்‌; 
ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ செவிசாயுங்கள்‌ (என்‌ று கூறினார்‌). 

26. (எனினும்‌, அச்சமூகத்தார்‌ அவரைக்‌ கொலை செய்துவிட்டனர்‌; ஆசுவே, "நீர்‌ 
சுவனபதியில்‌ நுழைவீராக!' என (அவருக்குக்கூறப்பட்ட து (சுவனபதி நுழைந்த] 
அவர்‌, "என்னுடைய சமூகத்தார்‌ (எனக்குக்‌ கிடைத்த இப்பாக்கியத்தை! 
அறிந்துகொள்ள வேண்டுமே என்று கூறினார்‌. 

27. "என்‌ இரட்சகன்‌ என்னை மன்னித்து மிக்க கண்ணியமானவர்‌ களில்‌ 
ஒருவனாசவும்‌ என்னை ஆக்கிவிட்டான்‌" என்பதை (அவர்கள்‌ அறிந்து 
கொள்ளவேண்டுமே என்று கூறினார்‌! 

28. மேலும்‌, அ(வரைக்‌ கொலை செய்த]தற்குப்‌ பின்னர்‌, அவருடைய 
சமூகத்தவர்மீது வானத்திலிருந்து (அவர்களை அழிக்க யாதொரு படையையும்‌ 
நாம்‌ இறக்கிவைக்கவில்லை;(அவ்வாறு] இறக்கிவைப்பவர்‌ களாகவும்‌ நாம்‌ 
இல்லை. 

29. (அவர்களின்‌ அழிவு) ஒரே ஒருபயங்கர சப்தத்தைத்‌ தவிர வேறு இல்லை; 
அப்பொழுது அவர்கள்‌ நூர்ந்து/சாம்பலாகிவிட்டவர்கள்‌ ஆயினர்‌ 

3. அடியார்கள்‌ மீதுள்ள சைசேதமே! அவர்களிடம்‌ எந்தத்‌ தூதரும்‌ _ அவரை 
அவர்கள்‌ பரிகாசம்‌ செய்து கொண்டவர்களாக  இருந்தேயல்லாது. 
வருவதில்லை. 

3. "அவர்‌ களுக்கு முன்னர்‌ எத்தனையோ தலை முறையினரை நாம்‌ 
அழித்திருக்கிறோ மம்‌; நிச்சயமா க(அழிந்‌ துவிட்ட) அவர்‌ கள்‌ இவர்‌ கள்‌ பால்‌ 
திரும்பமா ட்டார்கள்‌" என்பதை அவர்கள்‌ பார்க்கவில்லையா? 

32. மேலும்‌, அவர்‌ சுள்‌ அனைவரும்‌ (விசாரணைக்காக) ஒன்‌ நு திரட்டப்பட்டு 
நம்மிடம்‌ முன்னிலைப்படுத்தப்படுபவர்‌ களே தவிர வேறில்லை 

34 இறந்த(பொட்டலான பூமியும்‌ இவர்களுக்கு ஓர்‌ அத்தாட்சியாகும்‌; அதனை 
நாம்‌மழையைக்கொண்டுஉமிர்ப்பிக்கிறோம்‌;இன்னும்‌,அதிலிருந்து தானியத்தை: 
வெளிப்படுத்துகின்றோம்‌; அப்போது அதிலிருந்துதான்‌) அவர்கள்‌ 
உண்ணுகின்றார்கள்‌. 

34. இன்னும்‌, அதில்‌ நாம்‌ பேரீச்சை, திராட்சைகளிலிருந்து தோட்டங்களை 
அமைத்தோம்‌; அதில்‌ நீரூற்றுக்களைப்‌ பீறிட்டு ஓடவும்‌ செய்கின்றோம்‌. 


35. அதன்‌ சுனிவர்க்கங்‌/களிலிருந்து அவர்கள்‌ உண்ணுவதற்காக (இவைகளைப்‌ 
படைத்தோம்‌; அவர்களுடைய கைகள்‌ அதைச்‌ செய்யவில்லை ; ஆகவே 
அவர்கள்‌ நன்றிசெலுத்தமாட்டார்களா? 

36 பூமி முளைப்பித்தவற்றிலிருந்தும்‌,மனிதர்களாகிய! அவர்கள்‌ தம்மிலிருந்தும்‌, 
அவர்கள்‌ அறியாதவற்றிலிருந்தும்‌ ஜோடிகளை_அவை ஒவ்வொன்றையும்‌ 
படைத்தானே அவன்‌ மிகத்‌ தூய்மையானவன்‌. 

37 இரவும்‌ அவர்களுக்கோர்‌ அத்தாட்சியாகும்‌; அதிலிருந்து பகலை நாம்‌ 
கழற்றுகின்றோம்‌; அப்போ து இவர்கள்‌ இருளில்‌ ஆகிவிடுகிறார்கள்‌. 
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38. சூரியனும்‌ அதற்குரிய தங்குமிடத்தின்பால்‌ அது சென்று கொண்டிருக்கிறது; 
இதுயாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌, நன்கறிந்தவன்‌ ஏற்படுத்தியதாகும்‌. 

39. இன்னும்‌, சந்திரனை _(உலர்ந்து வளைந்த] பழைய பேரீச்சங்‌ குலையின்‌ குச்சி 
போல்‌ அது மீண்டுவிடும்வரையில்‌, அதற்கு நாம்‌ பல தங்குமிடங்களை 
ஏற்படுத்தியிருக்கின்றோம்‌. 

40. சூரியன்‌_ அதற்குச்‌ சந்திரனை (அணுகி]ப்பிடி க்கமுடி யா து; இரவு, பகலை 

ந்தவும்‌ முடியாது. (இவ்வாறே கிரகங்கள்‌, நட்சத்திரங்கள்‌) ஒவ்வொன்றும்‌. 
தனது]வட்டத்துக்குள்‌ நீந்திச்செல்கின்றன. 

4. இன்னும்‌,நாம்‌ அவர்களுடைய சந்ததியினரை,சசலவற்றா லும்‌) நிரப்பப்பட்ட 
கப்பலில்‌ நாம்‌ ஏற்றிச்சுமந்து காப்பாற்றினோம்‌ என்பதும்‌ இவர்களுக்கு ஓர்‌ 
அத்தாட்சியாகும்‌. 

42 அதைப்‌ போன்று அவர்கள்‌ ஏறிச்‌ செல்கின்றவைகளையும்‌ நரம்‌ 
அவர்களுக்காகப்‌ படைத்திருக்கின்றோம்‌. 

43 மேலும்‌, நாம்‌ நாடினால்‌, அவர்‌ களை[க்‌ கடலில்‌) மூழ்சுடித்‌ துவிடுவோம்‌; 
அதுசமயம்‌(அபயக்‌ குரலிடும்‌ அவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவோர்‌ ஒருவருமிரார்‌; 
அவர்கள்‌ விடுவிக்கப்படவும்‌ மாட்டார்கள்‌. 

44, என்றாலும்‌ நம்மிடமிருந்துள்ள அருளால்‌ (கடலிலும்‌ கரையிலும்‌ நாம்‌ 
நடத்திச்செல்கிறோம்‌) இன்னும்‌ ஒரு காலம்‌ வரை அவர்கள்‌ 
சுகமனுபவிப்பதற்காசு (விட்டும்‌ வைக்கிறோம்‌). 

45, "இன்னும்‌, நீங்கள்‌ கிருபைசெய்யப்‌ படுவதற்காக, உங்களுக்கு 
முன்‌இருப்பதையும்‌, உங்களுக்குப்‌ பின்‌ இருப்பதையும்‌ நீங்கள்‌ பயந்து 
கொள்ளுங்கள்‌" என்று அவர்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டால்‌ அதனை அவர்கள்‌ 
பொருட்‌ படுத்துவதில்லை) 

46. இன்னும்‌, அவர்‌ களுடைய இரட்சகனின்‌ அத்தாட்சிகளில்‌ எந்த ஓர்‌ 
அத்தாட்சியும்‌ அதனை அவர்கள்‌ புறக்கணிச்சுக்கூடியவர்‌ களாக இருந்தே தவிர 
அவர்களிடம்‌ வருவதில்லை. 

47, மேலும்‌, "அல்லாஹ்‌ உங்களுக்குக்‌ கொடுத்திருப்பவற்றிலிருந்து செலவு 
செய்யுங்கள்‌ என்று அவர்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டால்‌, அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌. 
எவர்களுக்கு அவன்‌ உணவளித்துவிடுவானே, அவர்‌ களுக்கு நாங்கள்‌ 
உணவளிப்போமா நீங்கள்‌ பகிரங்கமான வழிகேட்டிலன்றி வேறில்லை" என்று 
விசுவாசிகளிடம்‌ நிராகரிப்போர்‌ (பரிகாசமாசுக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

48 "நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக இருப்பின்‌ (நீங்கள்‌ கூறும்‌ தண்டனை பற்றிய) 
அந்தவாக்குறுதிஎப்பொழுது(வரும்‌!!' என்றும்‌ அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

49, ஒரே ஒரு (பெரும்‌] சப்தத்தைத்‌ தவிர (வேறு எதையும்‌) அவர்கள்‌ 
எதிர்பார்‌(த்திருக்சுவில்லை! (இதனைப்‌ பற்றி) அவர்கள்‌ தர்க்கித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ நிலையில்‌ அது அவர்களைப்‌ பிடித்துக்கொள்ளும்‌ 

50 அப்போ து அவர்கள்‌ (தங்களுக்குரிய சாதக, பா தகம்பற்றியமரணோ பதேசம்‌ 
கூற சக்தியும்‌ பெறமாட்டார்கள்‌; தங்கள்‌ குடும்பத்தாரிடம்‌ திரும்பிச்‌ செல்லவும்‌ 
மாட்டார்கள்‌(அதற்குள்‌ அழிந்துவிடுவார்கள்‌). 

மேலும்‌, (ஸூர்‌ எனும்‌குழல்‌ ஊதப்படும்‌;உடனே அவர்கள்‌ சமாதிகளிலிருந்து‏ اك 
(வெளயேறி) தங்கள்‌ இரட்சகன்பால்‌ விரைந்து நடப்பார்கள்‌‏ 

52 (அந்நாளின்‌ அமளியைச்‌ கண்டு மதியிழந்து! எங்களுடைய நாசமே! எங்களை, 
எங்கள்‌ (மோ திகா] தூங்குமிடங்களிலிருந்து எழுப்பியவர்‌ யார்‌?" என்று 
கேட்பார்கள்‌; (அதற்கு மலக்குகள்‌ அவர்களிடம்‌ "அர்ரஹ்மான்‌ (உங்களுக்கு! 
வாக்களித்ததும்‌, தூதர்கள்‌ (உங்களுக்கு உண்மை (என எடுத்துக்‌! கூறியதும்‌ இது 
தான்‌"(என்று கூறுவார்கள்‌. 
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53. அது ஒரே ஒரு (பெரும்‌) சப்தத்தைத்‌ தவிர_[வேறொன்‌ றுமாக| இருக்கா து; 
அப்பொழுது அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ நம்மிடம்‌ (ஒன்‌ றுதிரட்டப்பட்டு கேள்வி 
கணக்கிற்காக முன்னிலைப்படுத்தப்பட்டுவிடுபவர்‌ களாவர்‌. 

54, எனவே, அந்நாளில்‌, எந்த ஆத்மாவும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ அநியாயம்‌ செய்யப்பட 
மாட்டாது; இன்னும்‌, நீங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவைகளுக்கன்றி (வேறு எதற்கும்‌) 
நீங்கள்‌ கூலிகொடுக்கப்படமாட்டீர்கள்‌. 

SS நிச்சயமாக சுவனவாசிகள்‌ அந்நாளில்‌ தங்கள்‌ காரியத்தில்‌ மகிழ்ச்சியுடையோராகு 
இருப்பர்‌, 

56. அவர்களும்‌, அவர்களுடைய மனைவியரும்‌ நிழல்களில்‌ (உள்ள) சட்டில்களின்‌ மேல்‌ 
(வெகு உல்லாசமாக )சாய்ந்தவர்களாக இருப்பார்கள்‌ 

57. அதில்‌ அவர்களுக்கு (விதவிதமான) சுனிவர்க்கங்களுண்டு; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ 
வேண்டுவன(யாவுமிஅவர்களுக்குண்டு. 

58. (அவர்களை நோக்கி! நிகரற்ற அன்புடைய இரட்சகனின்‌ சொல்லாக_ "சாந்தி 
உண்டாகுக!'என்‌ று கூறுதல்‌] உண்டு 

59. மேலும்‌, "குற்றவாளிகளே! இன்றையத்தினம்‌ நீங்கள்‌ (நல்லோரிலிருந்து! பிரிந்து 
விடுங்கள்‌" (என்‌ நு கூறப்படும்‌. 

60. "ஆதமுடைய மக்களே! நீங்கள்‌ வைத்தானை வணங்காதீர்கள்‌; நிச்சயமாக அவன்‌ 
உங்களுக்குப்‌ பகிரங்கமான விரோதி "என்‌ நு நான்‌ உங்களிடம்‌ உறுதி மொழி 
வாங்கவில்லையா? 

61 " என்னையே நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌, இதுதான்‌ நேரான வழியாகும்‌ (என்‌ றும்‌ நான்‌ 
உங்களிடம்‌ உறுதிமொழிவாங்கவில்லையா ) 

62 "உங்களில்‌ பெருந்தொகையினரை அவன்நிச்‌சயமாக வழிசெடுத்தும்விட் டான்‌; 
இதனை நீங்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொள்பவர்களாக இருக்கவில்லையா? 

63 "இதுதான்‌ நீங்கள்‌ வாக்களிக்கப்பட்டிருந்தீர்களே அந்த நரகம்‌. 

64. இதனை) நீங்கள்‌ நிராகரித்துக்கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாக, இன்றையத்தினம்‌ 
இதில்‌ நீங்கள்‌ நுழைந்‌ துவிடுங்கள்‌" (என்‌ று கூறப்படும்‌. 

6S இன்றையத்‌ தினம்‌ நாம்‌ அவர்களுடைய வாய்களின்‌ மீது முத்திரையிட்டுவிடுவோம்‌; 
அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டிருந்தவைகளைப்பற்றி அவர்சுளுடைய 
கைகள்‌ நம்மிடம்‌ பேசும்‌, அவர்களுடைய கால்களும்‌ சாட்சி கூறும்‌ 

66. மேலும்‌, நாம்‌ நாடியிருந்தால்‌ அவர்களுடைய கண்களைப்‌ போக்கி 
(குருடாக்கியிருப்போம்‌; பின்னர்‌ (தப்பித்துக்கொள்ளுமிவழியின்பால்‌ (அதைக்கடக்க 
முந்திமிருப்பார்கள்‌; அப்போ gı (ayat xér உண்மைவழியை எவ்வாறு பார்ப்பார்கள்‌? 

67. இன்னும்‌, நாம்‌ நாடி௰ிருந்தால்‌, அவர்கள்‌ இருந்த இடத்திலேயே அவர்கள்‌ உருவத்தை 
மாற்றி (கல்லாகவோ, மற்ற ஜடப்‌ பொருளாகவோ ஆக்கி யிருப்போம்‌. அது சமயம்‌, 
அவர்கள்‌ முன்‌ செல்லவும்‌ சக்திபெறமாட்டார்கள்‌; பின்‌ திரும்பவும்‌ மாட்டார்கள்‌. 

68. எவரை நாம்‌ (வயோதிகராக்கி) வயதை நீட்டி விடுகிறோமோ அவரை, படைப்பில்‌. 
(வாலிபத்திற்குப்பிறகு முதுமையையும்‌, பலத்திற்குப்பிறகு பலவீனத்தையும்‌ கொடுத்து], 
தலைகீழாக மாற்றி விடுகின்றோம்‌ (இதனை) அவர்கள்‌ அறிந்‌ துகொள்ள மாட்டார்களா? 

69. (நம்முடைய தூதராகிய) அவருக்கு நாம்‌ சுவிதையை (இயற்றிக்‌ சுற்றுக்‌ 
கொடுக்கவுமில்லை; அது அவருக்கு அவசியமான துமல்ல; இது நல்லுபதேசமும்‌ , 
தெளிவான குர்‌ஆனுமே தவிர (வே று) இல்லை. 

70. அ।க்குர்‌ஆனான)து, உயிரோடு_உண் மையை ஏற்று பொய்யை மறுக்கும்‌ 
உள்ளத்துடன்‌! இருப்பவர்களுக்கு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதற்காகவும்‌, 
நிராகரிப்போர்‌ மீது ( தண்டனையைப்‌ பற்றிய) வாக்கை உறுதிப்படுத்துவதற்காகவும்‌ 
(இறக்கப்பட்டது! 
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71 நம்முடைய கைகள்‌ செய்தவற்றிலிருந்து நிச்சயமாக நாம்‌ அவர்களுக்காக (ஆடு, மாடு, 
ஓட்டகம்‌ முதலிய) கால்நடைகளைப்படைத்திருக்கின்றோம்‌ என்பதை அவர்கள்‌ 
காணவில்லையா? பின்னர்‌, அவர்கள்‌ அவற்றுக்கு உரிமையாளர்களாக 
இருக்கின்றார்கள்‌. 

72. அவைகளை, (இலகுவான முறையில்‌) அவர்களுக்குக்‌ சீழ்ப்படி. யும்படியும்‌ நாம்‌ 
செய்தோம்‌; அவைகளில்‌, அவர்கள்‌ (வாகனமாக) ஏறக்கூடியவைகளும்‌ இருக்கின்றன; 
அவர்கள்‌ அவற்றிலிருந்‌ து உண்ணவும்‌ செய்கிறார்கள்‌. 

73 இன்னும்‌ அநேசுபயன்களும்‌, பானங்களும்‌ அவர்களுக்கு அவைகளில்‌ இருக்கின்றன; 
எனவே, அவர்கள்‌ நன்றி செலுத்தமாட்டார்களா ? 

74. இன்னும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி(அவற்றால்‌) தங்களுக்கு உதவிசெய்யப்படக்கூடும்‌ 
என்பதற்காக, அவர்கள்‌ (வணக்கத்திற்குரிய வேறு) தெய்வங்களை எடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றனர்‌. 

75. (ஆனால்‌) அவர்கள்‌, அவர்களுக்கு உதவி செய்யும்‌ ஆற்றல்‌ பெற மாட்டார்கள்‌; 
(ஆயினும்‌ மறுமையில்‌ ] அவர்கள்‌ இவர்களுக்கு (எதிராகச்‌ சாட: சிகூற] 
முன்னிலைப்படுத்தப்படும்‌ படையினராவர்‌. 

76. | நபியே! உமக்கு விரோதமாகக்‌ கூறப்படும்‌! அவர்களுடைய கூற்று உம்மைக்‌ 
கவலைக்குள்ளாக்கவேண்டாம்‌; நிச்சயமாக, அவர்கள்‌ | தங்கள்‌ இதயங்களில்‌) 
மறைத்திருப்பதையும்‌, அவர்கள்‌ வெளிப்படுத்துவதையும்‌ நாம்‌ நன்கறிவோம்‌. 

77. மனிதன்‌ அவனை ஒரு துளி இந்திரியத்திலிருந்து நிச்சயமாக நாம்‌ படைத்தோம்‌ 
என்பதை. அவன்‌ பார்க்கவில்லையா? பின்னர்‌ திடீரென அவன்‌, பகிரங்கமாகத்‌ 
தர்க்கிக்கக்‌ கூடியவனாக இருக்கிறான்‌. 

78. மேலும்‌, அவன்‌ தன்னுடைய படைப்பை | தான்‌ எவ்வாறு படைக்கப்பட்டான்‌ 
என்பதை) மறந்துவிட்டு, ஓர்‌ உதாரணத்தையும்‌ நமக்காக அவன்‌ கூறுகிறான்‌; 
"எலும்புகளை, அவை மக்கிப்போன நிலையில்‌ உயிரூட்டுபவன்‌ யார்‌ 7" என்று அவன்‌ 
கேட்கிறான்‌ 

79. (நபியே! அதற்கு ] நீர்‌ கூறுவீராசு: "முதன்முறையில்‌ அதனைப்படைத்தானே 
அத்தசையவனே அதனை உயிர்ப்பிப்பான்‌; அவன்‌ ஒவ்வொரு படைப்பைப்பற்றியும்‌ 
'நன்குறிகிறவன்‌" 

80. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, உங்களுக்காக பசுமையான மரத்திலிருந்து 
நெருப்பை உண்டாக்கினான்‌;அப்போது அதிலிருந்து நீங்கள்‌|நெருப்பைமூட்டுகிறீர்கள்‌. 

81 வானங்களையும்‌. பூமியையும்‌ படைத்தானே அத்தகையவன்‌, அவர்களைப்‌ 
போன்றதைப்‌ படைக்கச்‌ சக்திபெற்றவனாசு இல்லையா? ஏன்‌ இல்லை! (அவனே 
ஆற்றலுடையவன்‌ | நிச்சயமாக, அவனே மிகப்‌ பெரும்‌ படைப்பாளன்‌, நன்சுறிகிறவன்‌. 

32. அவன்‌ யாதொரு பொருளை (ப்‌ படைக்க) நாடினால்‌, அதற்கு அவன்‌ 
கட்டளையிடுவதெல்லாம்‌ "ஆகுக! எனக்‌ கூறுவதுதான்‌ உடனே அது ஆகிவிடும்‌. 

83 ஆகவே, சசுலவற்றின்‌ அதிகாரம்‌ (ஆட்சி! எவனுடைய கைவசம்‌ இருக்கின்றதோ 
அத்தசையவனே மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; மேலும்‌ அவன்பாலே நீங்கள்‌ திரும்பக்‌ 
கொண்டுவரப்படுவீர்கள்‌: 


அத்தியாயம்‌ : 37. 
அஸ்ஸாஃப்‌ஃபாத்‌ _ அணியினர்‌ 
வசனங்கள்‌ : 182 மக்கீ ருகூஃகள்‌ : 5 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌) 
1 அணியாக அணிவகுத்து நிற்போர்‌ மீது சத்தியமாக, 


2 தீவிரமாக விரட்டுவோர்‌ மீது சத்தியமாக, 
3 (அல்லாஹ்வின்‌) வேதத்தை ஓதுவோர்‌ மீது சத்தியமாக, 
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4 நிச்சயமாக உங்கள்‌ வணக்கத்திற்குரிய நாயன்‌ ஒரே ஒருவன்‌ தான்‌. 

5. வானங்களுக்கும்‌, பூமிக்கும்‌, அவை இரண்டிற்கு மத்தியில்‌ உள்ளவற்றிற்கும்‌ (அவனே) 
'இரட்சசன்‌;(மேல்திசைகீழ்த்திசைகளுக்கும்‌அவனே! Qo சகன்‌. 

6.நிச்சயமாக நாம்‌, (இந்தப்‌ பூமிக்குசிசமீபமாக உள்ள வானத்தை நட்சத்திரங்களின்‌ 
அழசைச்கொண்டு அலங்கரித்துள்ளோம்‌. 

7. சுட்டுப்படாத ஒவ்வொரு வைத்தானிலிருந்தும்‌ பா துகாப்பதற்காசநாம்‌ ஆக்கினோம்‌, 

8 மிக உயர்வான (மலக்குகளின்‌! கூட்டத்தார்‌ பால்‌ (அவர்களின்‌ பேச்சுக்களை மறைந்திருந்து 
வைத்தான்களாகிய! இவர்கள்‌ செவியேற்சமாட்டார்கள்‌; ஒவ்வொரு பகுதியிலிருந்தும்‌ (எரி 
கொள்ளிகளால்‌]எறியப்படுவார்கள்‌. 

9, விரட்டப்படுவதற்காசஎறியப்படுவார்கள்‌!, அவர்களுக்கு நிலையான வேதனையுமுண்டு. 

0 (திருட்டுத்தனமாக ஏதேனும்‌) செய்தியை இறாய்ஞ்சிச்‌ செல்பவனைத்‌ தவிர _ அப்போது. 
பிரகாசமான தீப்பந்தம்‌ அவனைப்‌ பின்‌ தொடரும்‌. 

I ஆகவே "படைப்பால்‌ அவர்கள்‌ ak சுடினமானவர்களா? அல்லது நாம்‌ 
படைத்திருப்பனவகளா?" என இவர்களிடம்‌ (நபியே! நீர்‌) விளக்கம்‌ கேட்பீராக! நிச்சயமாக நாம்‌ 
அவர்களை பிசு பிசுப்பான களிமண்ணால்‌ படைத்திருக்கின்றோம்‌. 

ம. எனினும்‌ (நபியே!நீர்‌ ஆச்சரியப்படுகின்‌ நீர்‌; அவர்களோ,!அதனைப்‌! பரிகசிக்கின்றனர்‌. 

ப அன்றியும்‌ அவர்கள்‌ உபதேசிக்கப்பட்டால்‌, அவர்கள்‌ உபதேசம்‌ பெறமாட்டார்கள்‌. 

14. எந்த அத்தாட்சியைச்‌ கண்டபோதிலும்‌ அவர்சுள்‌ அளவுகடந்து பரிகாசம்‌ செய்கின்றனர்‌. 

15 "இது பகிரங்கமான சூனியமே தவிர/வே றுஇல்லை' என்‌ றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

16 நாம்‌ இறந்துமண்ணாசவும்‌,எலும்புகளாசவும்‌ நாங்கள்‌ ஆகிவிட்டாலும்‌/பின்னர்‌நிச்சயமாசு 
நாம்‌எழுப்பப்படுவோர்களா (என்றும்‌ கேட்கின்றனர்‌] 

17 "எம்முடைய முன்னோர்களான மூதாதையர்களுமா! (எழுப்பப்படுவார்கள்‌!' என்றும்‌ 
சேட்கின்றனர்‌) 

18 நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக "ஆம்‌! நீங்களும்‌ சிறுமைப்பட்டவர்களா க(எழுப்பப்படுவீர்கள்‌|. 

19. அதுவெல்லாம்‌ ஒரே ஒரு சப்தம்தான்‌, உடனே அவர்கள்‌ (எழுந்து மறுமை நாள்‌ 
நிலைபெற்றுவிட்டதைப்‌ பார்ப்பார்கள்‌ 

20. "எங்களுடைய கேடே! இது கூலி கொடுக்கப்படும்‌ நாள்‌ (ஆயிற்றே!" என்றும்‌ அவர்கள்‌ 
கூறுவார்கள்‌. 

21 "எதை நீங்கள்‌ பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தீர்களோ அந்தத்‌ தீர்ப்பு நாள்‌ இதுதான்‌" (என்று 
அவர்களிடம்‌ கூறப்படும்‌. 

22. “அநியாயம்‌ செய்தார்களே அவர்‌ களையும்‌, (அநியாயம்‌ செய்வதில்‌ அவர்‌ களுக்கு 
நிசரானவர்களான) அவர்களின்‌ துணைவர்‌ களையும்‌, அவர்கள்‌ வணங்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்களே 
அவர்களையும்‌ ஒன்‌ று திரட்டுங்கள்‌". 

23'அல்லாஹ்வையன்றிவணங்கிக்கொண்‌ டிருந்தவர்‌ களையும்‌ ஒன்‌ றுதிரட்டுங்கள்‌ பின்னர்‌ 
அவர்களுக்கு நரசுத்தின்‌ பாதையின்பால்‌ வழிகாட்டுங்கள்‌. 

2. (அங்கு அவர்களை நிறுத்தியும்‌ வையுங்கள்‌; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ (கேள்வி கணக்குக்‌! 
சேட்சப்படவேண்டியவர்கள்‌ (என்றும்‌ கூறப்படும்‌! 

25. உங்களுக்கு என்ன நேர்ந்தது! நீங்கள்‌ ஏன்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ (ச லகில்‌ உதலி செய்தது போன்று! உதலி செய்து. 
கொள்ளலில்லை!| என்றும்‌ சேட்சப்படும்‌) 

26, இல்லை; இன்றைய த்தினம்‌ அவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு சரணடைந்தவர்களாக இருப்பார்கள்‌ 

27. இன்னும்‌, அவர்களில்‌ சிலர்‌ சிலரை முன்னோக்கிச்‌! கேள்விகளைக்‌) கேட்டுக்‌ கொள்வார்கள்‌. 

28 'வலப்பச்சத்திலிருந்து எங்களிடம்‌! உங்கள்பலத்தால்‌ நல்லவற்றைச்‌ செய்வதிலிருந்து தடுத்தும்‌, இஸ்லாத்தை ஏற்றுக்‌. 
கொள்வதிலிருந்து எங்களைத்‌ திருப்பி விட்டும்‌] வருபவர்களாசவும்‌ இருந்தீர்கள்‌" என்று கூறுவார்சள்‌ 19) 

29 (அதற்கு! "அவ்வாறல்ல! நீங்கள்தாம்‌ விசவாசங்கொண்டவர்களாக இருச்சவில்லை' என்று அ'த்தலைவர்கள்‌ 
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30 எங்களுக்கு உங்கள்‌ மீதுயாதோர்‌ அதிகாரமும்‌ இருக்கவில்லை. எனினும்‌ நீங்கள்‌ தாம்‌ வரம்பு. 
கடந்த கூட்டத்தாராக இருந்தீர்கள்‌. 

3”ஆதலால்‌, எங்கள்‌ இரட்சசுனுடைய வாக்கு எ. 
நாம்‌(வேதனையைச்‌) சுவைக்க வேண்டியவர்கள்‌ தாம்‌. 

32 "(ஆம்‌ உங்களை நாங்கள்‌ வழிசெடுத்தோம்‌: (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக நாங்களும்‌ 
வழிகெட்டுப்‌ போயிருந்தோம்‌" என்‌ றும்‌ கூறுவார்கள்‌!. 

33 எனவே,நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அந்நாளில்‌ வேதனையில்‌ கூட்டானவர்‌சுளாகவே இருப்பர்‌ 

34. நிச்சயமாக நாம்‌ குற்றவாளிகளை இவ்வாறே செய்வோம்‌. 

35"அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர வேநொரு!வணக்கத்திற்குரிய! நாயன்‌ இல்லை! " என்று அவர்களுக்குச்‌ 
கூறப்பட்டால்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌, பெருமையடிப்பவர்களாச இருந்தனர்‌. 

36'நாங்கள்‌ பைத்தியக்காரரான ஒரு கவிஞருக்காக எங்களுடைய வணக்கத்துக்குரியவர்‌ (களான. 
தெய்வங்‌) சுளை நிச்சயமாக விட்டுவிடுகின்றவர்களா?" என்றும்‌ அவர்கள்‌ கூறுபவர்‌ களாக: 
இருந்தனர்‌ 

37. (அவர்‌ பைத்தியக்காரர்‌! அல்ல! அவர்‌ உண்மையானமார்க்கதிதையே கொண்டு வந்தார்‌. 
(தனக்கு முன்சென்ற)தூதர்‌ சுளையும்‌ அவர்‌ உண்மைப்படுத்தினார்‌. 

38 நிச்சயமாசுநீங்கள்‌ துன்புறுத்தும்வேதனையைச்சுவைக்க வேண்டியவர்கள்‌ தாம்‌. 

39. நீங்கள்‌ செயதுகொண்டிருந்தவைகளுக்கல்லாமல்‌ (வேறு) எதற்கும்‌ நீங்கள்‌ கூலி 
கொடுக்கப்படமாட்டீர்கள்‌ (என்‌ றும்‌ கூறப்படும்‌! 

40 (அல்லாஹ்வால்‌]தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டோரான அல்லாஹ்வின்‌ அடியார்‌ களைத்தவிர; 

٩۱ அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கு அறியப்பட்டுள்ள உணவு உண்டு 

42 (அது/சனிவலைகள்‌, இன்னும்‌ அவர்கள்‌ கண்ணியப்படுத்தப்‌ படுபவர்கள்‌ 

43 இன்பம்‌ தரும்‌ சுவனபதிகளில்‌... 

44. கட்டில்கள்‌ மீது (அமர்ந்து) ஒருவர்‌ மற்றொருவரை முன்‌ நோச்சியவர்களாசு (உல்லா சமாகப்‌. 
பேசிக்கொண்டிருப்பார்‌ சுள்‌) 

45 சுத்தமான (மதுபானம்‌ நிறைந்த குவளை (சிறார்கள்‌ மூலம்‌) அவர்‌ களைச்‌ சுற்றி 
கொண்டுவரப்படும்‌. 

46 மிக்கவெண்மையான து|அதை அருந்‌ துவோ ருக்கு மதுர மளிக்சுக்‌ கூடியதாகும்‌. 

47. அதில்‌ செடுதியும்‌ இருக்காது; அதனால்‌ (போதையுற்று] அவர்கள்‌ மதிமயக்கப்படவும்‌ 
மாட்டார்கள்‌ 

48 அவர்களிடத்தில்‌ பார்வைதாழ்த்திய/ஹுருல்‌ ஈன்‌ என்னும்‌ சண்ணழகிகளும்‌ இருப்பார்கள்‌. 

49. அவர்கள்‌(சுறைபடா து) மறைக்கப்பட்ட முட்டைசிளின்‌ உள்ளிருக்கும்‌ வெள்ளைத்‌ 
தொளிகிளைப்‌ போன்‌ நு(பா துசாக்கப்பட்டு இருப்பர்‌. 

50. பின்னர்‌, அவர்களில்‌ சிலர்‌ சிலரை முன்னோக்கியவா நு (உலகத்தில்‌ இருந்த அவர்களின்‌ 
நிலைபற்றி] ஒருவரை ஒருவர்‌ கேட்டு।விசாரித்‌ துக்‌ கொள்வார்கள்‌. 

SA அவர்களில்‌ சொல்லக்கூடிய ஒருவர்‌ , "நிச்சயமாசு நான்‌_ எனக்கு[இம்மையில்‌) ஒரு நண்பன்‌ 
இருந்தான்‌" எனக்கூறுவார்‌. 

52 அவன்‌ (என்னிடம்‌ மறுமையை! உண்மைப்படுத்தக்கூடியவர்களில்‌ நிச்சயமாக நீயுமா? 
எனக்கூறுவான்‌. 

51 நிச்சயமாக நாம்‌ இறந்து மண்ணாசவும்‌, எலும்புகளாசவும்‌, ஆகிவிட்டாலும்‌ (உயிர்ப்பித்து! 
நாம்‌ கூலி வழங்கப்படுவோரா!! என்றும்‌ கூறுபவனாக இருந்தான்‌! 

54 (ஆகவே அவனை! நீங்கள்‌ எட்டிப்‌ பார்‌ சிசுவிரும்பு!கின்றீர்களா? என்று கேட்டார்‌. 

55. பிறகு அவர்‌ எட்டிப்‌ பார்க்கிறார்‌; அப்போது அவனை நரசுத்தின்‌ மத்தியில்‌ அவர்‌ 
காண்கிறார்‌. 

56. (அவனிடம்‌) " அல்லாஹ்வின்மீது சத்தியமாக, நீ என்னை!உலகில்‌ இருக்கும்‌ போது வழி 
செடுத்து நரசுகி குழியில்‌ தள்ளிவிடவே எத்தனித்தாய்‌" என்‌ நு கூறுவார்‌. 
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57. "என்‌ இரட்சகனுடைய அருள்‌ ( என்மீது) இல்லாதிருந்தால்‌, நானும்‌ 
(நரகத்திற்கு ஆஜர்‌ படுத்தப்பட்டவர்களில்‌ ஒருவனாக இருந்திருப்பேன்‌" 
என்றும்‌ கூறுவார்‌). 

58. (பின்னர்‌ சுவர்க்சுவாசிகளிடம்‌.) " நாம்‌ (மற்றொரு முறையும்‌] இறந்து 
விடுபவர்கள்‌ இல்லையே?(என்பார்‌. 

59. "நம்முடைய முந்தைய மரணத்தைத்‌ தவிர (வேறில்லை; நாம்‌ வேதனை 
செய்யப்படுபவர் களும்‌ அல்லர்‌ (என்றும்‌ சுவனவாசிகள்‌ க வட்‌ 

60.நிச்சயமாச இதுவே மகத்தான தொரு வெற்றியாகும்‌! 

6١ இதுபோன்றதற்காகவே, செயல்படக்கூடி யவர்கள்‌ செயல்‌ படவும்‌. 

62.(அல்லாஹ்விடமிருந்து கிடைக்கும்‌ விருந்துபசாரத்தால்‌ அது சிறந்ததா! 
அல்லது (நரகத்திலிருக்கும்‌ கள்ளி மரமா? 

63 நிச்சயமாக நாம்‌ அதனை, அநியாயக்காரர்களுக்கு ஒரு சோதனையாகவே 
ஆக்கியிருக்கின்றோம்‌. 

64, நிச்சயமாக அது, நரகத்தின்‌ அடித்‌ தளத்திலிருந்து வெளிப்படும்‌ ஒரு 
மரமாகும்‌. 

65. (குழைகளுக்கொப்பான) அதன்‌ பழங்கள்‌, நிச்சயமாக, ஷைத்தான்களின்‌ 
தலைகளைப்போலிருக்கும்‌. 

66. எனவே, நிச்சயமாக அவர்கள்‌, திட்டமாக அதிலிருந்து உண்ணக்‌ 
கூடியவர்கள்‌; பின்னர்‌ அதிலிருந்து வயிறுசளை நிரப்பிக்‌கொள்ளக்‌ கூடி யவர்கள்‌ 

67. பின்னர்‌, நிச்சயமாக அதற்குமேல்‌ சுடுமையா sk கொதிக்சவைக்சுப்‌ 
பட்டுள்ள நீரிலிருந்து சுலப்பு/பானமும்‌ அவர்களுக்கு உண்டு. 

68 பின்னர்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ திரும்பிச்‌ செல்லுமிடம்‌ நரகத்தின்‌ 
பாலாகும்‌. 

69. நிச்சயமாக, இவர்கள்‌ தங்கள்‌ மூதாதையரை வழிகெட்டவர்களாகக்‌ 
கண்டார்கள்‌, 

70. ஆகவே, அவர்‌ களுடைய அடிச்சுவடுகளின்‌ மீதே இவர்கள்‌ விரைந்து செல்ல 
தூண்டப்பட்டார்கள்‌. 

71 முன்னோர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ ( இவ்வாறே) அவர்களுக்கு முன்னரும்‌ 
திட்டமாக வழி கெட்டிருந்தனர்‌. 

72 மேலும்‌, அவர்களுக்கிடையே அச்சமூட்டி எச்சரிக்கக்கூடியவர்களை 
திட்டமாக நாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌.. 

73 ஆகவே, "அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்யப்பட்டவர்களுடைய முடிவு 
எப்படி இருந்தது" என்பதை (நபியே! நீர்‌ காண்பீராக! 

74. தேர்ந்தெடுச்சப்பட்ட அல்லாஹ்வுடைய அடியார்களைத்‌ தவிர 

75.மேலும்‌, நூஹ்‌ நம்மைத்‌ திட்டமாக அழைத்தார்‌; (நாமே) பதிலளிப்போரில்‌ 
மிச நல்லோர்‌ வோம்‌. 

76. அவரையும்‌, அவருடைய குடும்பத்தினரையும்‌ மகத்தான (மிகப்பெரும்‌) 
கஷ்டத்திலிருந்து காப்பாற்றினோம்‌. 

77. அவருடைய சந்ததியையே எஞ்சியுள்ளோராய்‌ நாம்‌ ஆக்கினோம்‌. 

78. மேலும்‌, அவருக்காக (அவருடைய கீர்த்தியை பின்னுள்ளோர் களில்‌ 
(நிலைத்திருக்கிவிட்டுவைத்தோம்‌. 

79. அகிலத்தார்‌ அனைத்திலும்‌ நூஹ்மீதுஸலாம்‌(சாந்தி உண்டாவதாக. 

80. நிச்சயமாக, இவ்வாறே நன்மை செய்கிறவர்‌ களுக்கு நாம்‌ கூலி 
கொடுக்கிறோம்‌. 

81 நிச்சயமாக அவர்‌ விசுவாசிகளான நம்‌ அடியார்களில்‌ உள்ளவராவார்‌ 

82. பின்னர்‌, மற்றவர்களை நாம்‌ மூழ்கடித்துவிட்டோம்‌. 
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83 மேலும்‌ , நிச்சயமாசு அவருடைய வழியைப்‌ பின்‌ பற்றியவர் களில்‌ உள்ள(ஒருவர்‌ தாம்‌ 
இப்றாஹீம்‌. 

84. அவர்‌ தன்‌ இரட்சகனிடம்‌ தூய(பண்பட்ட)-இதயத்‌ துடன்‌ வந்த சமயத்தை (நபியே!நினைவு 
கூர்வீராக! 

85. அவர்‌ தம்‌ தந்த மற்றும்‌ தம்‌ சமூகத்தாரிடம்‌'எதனை நீங்கள்‌ வணங்குகிறீர்சள்‌" என்று 
கூறியபோது, 

86. "நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வையன்றி (வணக்கத்திற்குரிய பொய்யான தெய்வங்‌ களை 
நாடுகிநீர்களா?" 

87 அவ்வாறாயின்‌, "அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனைப்பற்றி உங்கள்‌ எண்ண மென்ன? (என்றும்‌ 
கேட்டார்‌! 

88 பின்னர்‌, நட்சத்திரங்களில்‌! ஆழ்ந்த சிந்தனையோடு] ஒரு பார்வை பார்த்தார்‌ 

89, பின்னர்‌, நிச்சயமாசு நான்‌ நேரயுற்றிருக்கிறேன்‌ எனக்கூறினார்‌. 

90. அவர்சுள்‌ அவரை | ஊரில்‌ விட்டுவிட்டு திருவிழாவிற்குச்‌ சென்றுவிட்டனர்‌. 

9. பின்னர்‌, அவர்‌ அவர்களுடைய வணக்கசத்துக்குரியவர்‌(களான தெய்வங்‌! களின்‌ பால்‌. 
(மறைவாசச்‌) சென்று (அங்கு அவர்களுக்கென படைக்கப்‌ பட்டிருந்தவற்றைச்‌ சுட்டிக்காட்டி 
"நீங்கள்‌ உண்ணமாட்டீர்சளா?” என்று கேட்டார்‌. 

92 "உங்களுக்கென்ன (நேர்ந்தது!) நீங்கள்‌ (ஏன்‌! பேசுவதில்லை!என்று கேட்டார்‌). 

93 பின்னர்‌ அவற்றின்‌ பால்‌ சென்று தன்‌ வலக்கையினால்‌ அவைகளை அடித்து (உடைத்து! 
விட்டார்‌ 

94. (திருவிழாவிலிருந்து திரும்பி வந்து) அவர்பால்‌ அவர்கள்‌ விரைந்து (ஒடி) வந்தனர்‌. 

95 அவர்‌ (அவர்களிடம்‌) "நீங்கள்‌ செதுக்கியவைகளை நீங்களே வணங்குகிறீர்சளா?" என்று 
கேட்டார்‌. 

96 "உங்களையும்‌, நீங்கள்‌ செய்கின்றவற்றையும்‌ அல்லாஹ்வே படைத்தான்‌"(என்றார்‌]. 

97. (அவர்கள்‌ கோபங்‌ கொண்டு! இவருக்காசு ஒரு கிடங்கை எழுப்புங்கள்‌; பின்னர்‌, (அதில்‌. 
நெருப்பை உண்டாக்கி! அந்‌ நெருப்பில்‌ அவரைப்‌ போட்டு விடுங்கள்‌" என்‌ று கூறினார்‌ கள்‌. 

9% ஆசவே, அவர்கள்‌ அவருக்குச்‌ சதிசெய்ய நாடினார்கள்‌; ஆனால்‌, நாம்‌ அவர்களை 
இழிவடைந்தோராய்‌ ஆக்கிவிட்டோம்‌. 

99 (பின்னர்‌, இப்றாஹீம்‌! "நிச்சயமாக நான்‌, என்‌ இரட்சகனின்பால்‌ செல்லுகிறேன்‌, அவன்‌ 
எனக்கு நேர்‌ வழியைக்‌ காண்பிப்பான்‌ "என்றும்‌ கூறினார்‌. 

100." என்‌ இரட்சகனே! நல்லோர்களில்‌ (ஒருவரை) நீ எனக்கு (ச்‌ சந்ததியாகத்‌ | தந்தருள்‌ 
புரிவாயாக! (என்றார்‌) 

10. ஆதலால்‌, மிகுந்த சகிப்புத்தன்மையுடைய (இஸ்மாயில்‌ எனும்‌! மகனைக்‌ கொண்டு 
அவருக்கு நன்மாராயம்‌ கூறினோம்‌. 

102 எனவே, (இஸ்மாயீல்‌) அவருடன்‌ சேர்த்து உழைக்கக்கூடிய பருவத்தை அவர்‌ 
அடைந்தபொழுது , அவர்‌ (தன்‌ மசுனிடம்‌! "என்‌ அருமை மகனே! நிச்சயமாக நான்‌, உன்னை 
அறுர்த்து/ப்‌ ப/லியிடுவதாக, நிச்சயமாக நான்‌ சுனவில்‌ சுண்டேன்‌; (இதைப்‌ பற்றி) நீ என்ன 
அபிப்பிராயப்படுகிறாய!” என்று கேட்டார்‌; அதற்கவர்‌, "என்‌ தந்தையே! நீங்கள்‌ 
ஏவப்பட்டபடியே செய்யுங்கள்‌; அல்லாஹ்‌ நாடினால்‌ என்னை நீங்கள்‌ பொறுமையாளர்களில்‌ 
உள்ளவனாசக்‌ காண்பீர்கள்‌" என்று கூறினார்‌. 

103. ஆசுவே, அவ்விருவரும்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளைக்கு] முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்து, 
(இப்றாஹீமாசிய) அவர்‌, (இஸ்மாயீலாகிய! அவரை (அறுத்துப்‌ பலியிட) முகங்‌ குப்புறக்‌ 
கிடத்தியபோது; 

104. (அச்சமயம்‌) நாம்‌ அவரை 'இப்றாஹீமே!' என அழைத்தோம்‌. 

105. "நிச்சயமாக நீர்‌ (உம்முடைய! கனவை உண்மையாக்கி வைத்துவிட்டீர்‌. நிச்சயமாக, நன்மை 
செய்கிறவர்களுக்கு நாம்‌ இவ்வாறே கூவி கொடுப்போம்‌. 

106. "நிச்சயமாக இது_ இதுவே தெளிவான பெரும்‌ சோதனையாகும்‌(என்றும்‌ கூறினோம்‌. 

107. மேலும்‌,(அவருக்கு பதிலாக] ஒரு மகத்தான பலியைக்‌ கொண்டு அவரைப்‌ பசுரமாக்கினோம்‌. 
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108. இன்னும்‌ அவருக்காக (அவரின்‌ கீர்த்தியைப்‌) பின்னுள்ளோர்களில்‌ (நிலைத்திருக்க) 
விட்டுவைத்தோம்‌. 

109. இப்றாஹீமின்‌ மீது சாந்தி உண்டாவதாக. 

10. இவ்வாறே நன்மை செய்கிறவர்களுக்கு நாம்‌ கூலி கொடுக்கிறோம்‌. 

1 நிச்சயமாக அவர்‌, விசுவாசிகளான நமது அடி.யார்களில்‌ உள்ளவர்‌. 

ம இன்னும்‌, நல்லோர்களிலுள்ளவரான இஸ்ஹாக்கை நபியாக அவருக்கு நாம்‌ 
நன்மாராயம்‌ கூறினோம்‌. 

13 அவர்‌ மீதும்‌, இஸ்ஹாக்மீதும்‌ நாம்‌ நமது பாக்கியங்களை நல்கினோம்‌. 
அவ்விருவரின்‌ சந்ததியரில்‌ நன்மை செய்பவரும்‌, பகிரங்கமாகத்‌ தமக்குத்‌ தாமே 
அநீதமிழைத்துக்‌ கொள்பவரும்‌ இருக்கின்றனர்‌. 

14, நிச்சயமாக நாம்‌ மூஸா, இன்னும்‌ ஹாரூன்மீதும்‌ பேருபகாரம்‌ புரிந்தோம்‌. 

115. அவ்விருவரையும்‌, அவ்விருவரின்‌ சமூகத்தரரையும்‌ மகத்தானதொரு 
துன்பத்திலிருந்து காப்பாற்றினோம்‌. 

மேலும்‌, நாம்‌ அவர்களுக்கு உதவிசெய்தோம்‌; ஆகவே, (தங்கள்‌ விரோதிகளின்‌ மீது!‏ كلا 
அவர்கள்தாம்‌ வெற்றிபெற்றோராசு இருந்தனர்‌.‏ 

17. அவ்விருவருக்கும்‌ தெளிவான வேதத்தையும்‌ நாம்‌ கொடுத்தோம்‌. 

அவ்விருவருக்கும்‌ நேர்வழியையும்‌ நாம்‌ காண்பித்தோம்‌.‏ قلا 

119. மேலும்‌, அவ்விருவருக்காக (அவ்விருவரின்‌ கீர்த்தியை) பின்னோர்‌ களில்‌ 
(நிலைத்திருக்க விட்டுவைத்தோம்‌. 

120. மூஸா, இன்னும்‌ ஹாரூன்மீதும்‌ சாந்தி உண்டாவதாக 

DL நிச்சயமாக நாம்‌ நன்மை செய்கிறவர்களுக்கு இவ்வாறே கூலி கொடுக்கின்றோம்‌ 

122 நிச்சயமாக அவ்விருவரும்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களான நமது அடியார்களில்‌ 
உள்ளவர்களாவர்‌. 

123 நிச்சயமாக இல்யாஸாம்‌ (நமதுதூதர்களாக] அனுப்பப்பட்டவர்‌ களில்‌, 
உள்ளவராவர்‌. 

124 அவர்‌ தம்‌ சமூகத்தாரிடம்‌, நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்குப்‌! பயப்பட மாட்டீர்களா? 
என்‌ றுகூறிய சமயத்தை நினைவு கூர்வீராக! 

125. "படைப்பவர்களில்‌ மிகச்‌ சிறந்தவனை நீங்கள்‌ விட்டு விட்டு 'பஅல்‌' (என்னும்‌! 
விக்ரகத்தை நீங்கள்‌ அழைக்கின்றீர்களா? 

16. உங்கள்‌ இரட்சகனும்‌, முன்‌ சென்ற உங்கள்‌ மூதாதையர்களின்‌ இரடசகனுமான 
அல்லாஹ்வைவிட்டு விடுகிறீர்களா என்‌ று கூறினார்‌! 

127 பின்னர்‌, அவர்கள்‌ அவரைப்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌; ஆதலால்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
(நம்மிடம்‌ தண்டனைக்காகிமுன்னிலைப்படுத்தப்படுகிறவர்களாவர்‌. 

128. தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டோரான அல்லாஹ்வுடைய அடியார்களைத்‌ தவிர. 
(இவர்களுக்கு நல்ல சன்மானமுண்டு | 

129. இன்னும்‌, அவருக்காசு (அவருடைய கீர்த்தியைப்‌ பின்னுள்ளோர்களில்‌ (நிலைக்க! 
விட்டுவைத்தோம்‌. 

10 "இல்யாஸீன்‌ மீது சாந்தி உண்டாவதாக! 

நிச்சயமாக நன்மை செய்கிறவர்களுக்கு நாம்‌ இவ்வாறே கூலி கொடுக்கிறோம்‌.‏ انا 

12 நிச்சயமாக . அவர்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களான நமது அடியார்களில்‌ 
உள்ளவராவர்‌ 


103 நிச்சயமாக 'லூத்‌'தும்‌(நமது தூதர்களாக! அனுப்பப்பட்ட வர்களில்‌ உள்ளவராவர்‌. 
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14 அவரையும்‌, அவருடைய குடும்பத்தினர்‌ அனைவரையும்‌ நாம்‌ காப்பாற்றியதை (நினைவு. 
கூர்வீராக! 

135, தங்கிவிட்டோர்களில்‌ இருந்துவிட்ட (அவருடைய! கிழ (மனைவியைத்‌ தவிர (அவள்‌ 
வேதனை செய்யப்படுபவர்களுடன்‌ தங்கிவிட்டாள்‌!. 

16. பின்னர்‌, மற்றவர்களை நாம்‌ அழித்துவிட்டோம்‌. 

17. ஆசுவே,மக்கா வாசிகளே! நீங்கள்‌ வர்த்தசத்திற்குச்‌ சென்‌ று திரும்புகின்ற போது] காலைப்‌ 
பொழுதை அடைந்தவர்களாக நிச்சயமாக நீங்கள்‌ அவர்களின்‌ (ஊரின்‌) மீதே நடந்து 
செல்கின்றீர்கள்‌. 

138. இரவிலும்‌ (அவ்வூர்‌ ப்பக்கம்‌ செல்கின்றீர்கள்‌; இதனைக்கொண்டு நீங்கள்‌ நல்லறிவு 
பெறமாட்டீர்சளா? 

19, நிச்சயமாசயூனுஸும்‌[நம்தூதர்களாசிஅனுப்பப்பட்டவர்களில்‌ உள்ளவராவர்‌. 

140. நிரப்பப்பட்ட கப்பலின்பக்கம்‌ அவர்‌ வெருண்டோடிய சமயத்தில்‌ (அவர்‌ 
சோதனைக்குள்ளாக்கப்பட்டு அதில்‌அவர்‌ ஏறிக்கொண்டார்‌! 

14 அுக்சப்பலிலுள்ள!வர் கள்‌ சீட்டுப்போட்டனர்‌, (அதில்‌ அவர்‌ பெயர்‌ வரவே குடலில்‌ 
எறியப்படவேண்டிய/தோல்லியுற்றோரில்‌ அவர்‌ ஆகிவிட்டார்‌. 

142 எனவே, இவரை அவர்கள்‌ சடலில்‌ எறியவே 'அவர்‌ நிந்தனைக்கு ஆளானவராகமிருக்க, ஒரு 
மீன்‌ அவரை விழுங்கிற்று. 

141 நிச்சயமாக அவர்‌ (மீன்‌ வயிற்றினுள்‌ நம்மைத்‌) துதி செய்து கொண்டிருப்பவர்‌ களில்‌ 
இல்லாமலிருந்திருந்தால்‌, 

144. (மறுமைச்காசு படைப்பினங்களாகிய அவர்கள்‌ எழுப்பப்படும்‌ நாள்‌ (வரும்‌) வரையில்‌, அவர்‌ 
அதன்‌ வயிற்றில்‌ தங்கிமிருந்திருப்பார்‌. 

145. (அவர்‌ துதி செய்ததன்‌ காரணமாசு! அவர்‌ தோயுற்றவராக இருந்தநிலையில்‌ வெட்ட 
வெளியில்‌, (மீன்‌ வயிற்றிலிருந்து! அவரை நாம்‌ எறிந்தோம்‌. 

146 மேலும்‌, அவரின்‌ மீது(நிழல்தருவதற்கா ச) ஒரு சுரைக்கொடியை நாம்முளைப்பித்தோம்‌. 

147, இன்னும்‌, நாம்‌ அவரை ஒரு நூறாயிரம்‌, அல்லது (அதற்கு! அதிசமானவர் களிடம்‌ 
(நம்முடையதூதராச அனுப்பிவைத்தோம்‌. 

148. ஆசுவே, அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டார்கள்‌;ஆசுவே,நாமும்‌ அவர்களை ஒரு நீண்டகாலம்‌. 
வரையில்‌ சுகமாசுவாழவைத்தோம்‌. 

149. (நபியே! இணைவவைப்பவர்களான) அவர்களிடம்‌, "உமது இரட்சசுனுச்கு பெண்மக்களும்‌, 
அவர்களுக்கு ஆண்‌ மக்களுமா?'என்‌ று நீர்‌ விளக்கம்‌ கேட்பீராக! 

150. அல்லது மலக்குகளைப்‌ பெண்களாக, அவர்கள்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க நாம்‌ 
படைத்தோமா?. 

15) அறிந்துகொள்‌ و قه‎ st நிச்சயமாக இவர்கள்‌ தங்கள்‌ பொய்மினால்‌ கூறுகின்றனர்‌, 

152 அல்லாஹ்‌(பிள்ளைகளை ப்‌பெற்றெடுத்தான்‌ (என்று _ நிச்சயமாக அவர்கள்‌ பொய்யர்‌ களே. 

153 (அதிலும்‌ ஆண்‌(மகிகளைவிட பெண்[மகிகளை அவன்‌ தெரிவுசெய்து கொண்டானா? 

154. (இவ்வாறு கூற) உங்களுக்கு என்ன நேர்ந்தது ? (இதைப்‌ பற்றி) எவ்வாறு நீங்கள்‌ 
தீர்ப்பளிக்கிறீர்கள்‌? 

155 நீங்கள்‌ (என்ன கூறுகிறீர்களென்‌ நு!சிந்திக்கமாட்டீர்களா?. 

156 அல்லது உங்களுக்கு[இதற்காக ஏதேனும்‌ தெளிவான சான்‌ று உண்டா? 

157 (அவ்வாறு கூறுவதில்‌) நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக இருப்பின்‌ (அதற்கு உங்கள்‌ வேத 
(ஆதாரத்தைக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌. 

158 மேலும்‌ (நபியே! இவர்கள்‌, அவனுக்கும்‌ ஜின்களுக்கும்‌ இடையில்‌ வம்சாவழி உறவை 
(கற்பனையாக! ஆக்குகின்றனர்‌; ஜின்கள்‌ (தண்டனைக்காகி! நிச்சயமாக தாம்‌(அல்லாஹ்லிடம்‌) 
கொண்டுவரப்படுபவர்சள்‌ என்று திட்டமாக அறிந்தும்‌ இருக்கின்றனர்‌. 

159,அவர்கள்‌ வர்ணிச்கின்றவைசளை விட்டும்‌ அல்லாஹ்‌ மிக்க பரிசுத்தமானவன்‌. 

160. தேர்ந்தெடுக்சுப்பட்ட அல்லாஹ்வின்‌ அடியார்களைத்‌ தவிர, (மற்றவர்‌ கள்‌ 
'தண்டனைக்குரியவர்களாவர்‌]. 


El 
EASED EAE 
LAGAN CIES 

GSES:‏ لاک کی لیات 
یی أنه PASE ECLA‏ 


4 
رتیوت 


به و | 2 
வதமும்‌‏ 


تست 


பாகம்‌ : 23 453 ஸாத்‌ 38 


161١ எனவேதிச்சயமாக நீங்களும்‌, நீங்கள்‌ வணங்குபவைகளும்‌; 

162(ஒன்‌ று சேர்ந்தபோதிலும்‌, எவரையும்‌ அல்லாஹ்வாகிய! அவனுக்கு விரோதமாக நீங்கள்‌ வழி 
கெடுத்து விடுபவர்களல்லர்‌_ 

163 நரசுத்தில்‌ புசு இருக்கிறானே அவனைத்‌ தவிர. 

164. மேலும்‌, (மலக்குகளாகிய) எங்களில்‌ எவருக்கும்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட இடம்‌ 
] அவருக்கில்வாமலீல்லை என்றும்‌), 

165 நிச்சயமாக, நாங்கள்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையை எதிர்பார்த்து! அணிவகுத்தவர்‌ களாகவே 
இருக்கின்றோம்‌என்றும்‌); 

166. நிச்சயமாக நாங்கள்‌ (அவனைப்‌ புகழ்ந்து! துதிசெய்பவர்களாகவும்‌ இருக்கிறோம்‌ (என்றும்‌ 
மலக்குகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌! 

167. மேலும்‌/நபியே ! இதற்கு முன்‌ மச்காவாசிசுளாசிய) அவர்கள்‌ உறுதியாக 
கூறச்கூடியவர்‌சளாசுஇருந்தனர்‌ அதாவது] 

168 'முன்னுள்ளோர்களிடமிருந்து, (அல்லாஹ்வை! நினைவூட்டும்‌ (வேதம்‌) ஏதேனுமொன்று 
நிச்சயமாக எங்களிடமிருந்திருந்தால்‌_ 

169. நிச்சயமாக, நாங்கள்‌(அல்லாஹ்வையே வணங்குவதற்சென ) தேர்ந்தெடுக்கப்‌ 
பட்டவர்களான அல்லாஹ்வுடைய அடியார்களாக இருந்திருப்போம்‌. 

170. அப்போது (இவ்வேதம்‌ வரவே) இதை அவர்கள்‌ நிராகரித்துவிட்டனர்‌; அவர்கள்‌ 
அறித்துகொள்வார்கள்‌. 

171, மேலும்‌ நம்முடைய தூதர்களாகிய நம்‌ அடியார்களுக்கு நம்முடைய வாக்கு முந்திவிட்டது. 

172. நிச்சயமாக அவர்சள்‌_அவர்சளேதான்‌ உதவி செய்யப்படுபவர்கள்‌. 

173 மேலும்‌ நிச்சயமாக, நம்முடைய படையினர்‌ கள்‌ தான்‌, அவர்களே திட்டமாக 
மிகைத்தவர்‌ களாக இருப்பர்‌ 

174(ஒருகுறிப்பிட்ட'நேரம்‌ வரை அவர்சளைவிட்டும்‌ (சிறிதுகாலம்‌) புறச்சுணித்‌ துவிடுவீரா ச! 

175 இன்னும்‌ அவர்சுளைப்‌ பார்த்திரும்‌; அவர்களுக்கு நேர இருப்பதை! அடுத்து அவர்களும்‌ 
பார்ப்பார்கள்‌. 

176 நம்முடைய வேதனைக்காகவா அவர்கள்‌ அவசரப்‌ படுகிறார்கள்‌? 

177 பின்னர்‌ (நம்முடைய வேதனை) அவர்கள து முற்றத்தில்‌ இறங்கிவிடுமானால்‌, அப்போது. 
எச்சரிக்கப்பட்டவர்களின்‌ காலைப்பொழுது மிகக்‌ கெட்டதாக இருக்கும்‌ 

178 மேலும்‌,ஒரு(குறிப்பிட்டகாலம்‌ வரை அவர்களை விட்டும்‌ புறக்கணித்து விடுவீராக! 

179. இன்னும்‌ (அவர்களுக்கு நிர்ணயிக்கப்பட்ட வேதனை வருவதை எதிர்‌) பார்ப்பீராக! 
(தங்களுக்கு ஏற்படப்பேோவதை| அவர்கள்‌ அடுத்துப்பார்ப்பார்கள்‌ 

180 அவர்கள்‌ வர்ணிப்பதைவிட்டும்‌ கண்ணியத்திற்குரியவனாகிய உமது இரட்சகன்‌ 
(மிசுதி.தூயவன்‌. 

18/மேலும்‌, அல்லாஹ்வினால்‌ அனுப்பப்பட்ட (அவனின்‌ தூதுவர்கள்‌ மீது சாந்திஉண்டாவதாசு 

182 இன்னும்‌ புகழ்‌ அனைத்தும்‌ அகிலத்தாரின்‌ இரட' சசுனான அல்லா ஹ்விற்கே (உரியதாகும்‌|. 


அத்தியாயம்‌ : 38. 
ஸாத்‌ 
வசனங்கள்‌ : 88 மக்கீ ௬ுகூஃகள்‌ :5 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


ட ஸாத்‌(நல்லுபதேசங்களின்‌! நினைவுறுத்தலையுடைய இக்குர்‌ ஆனின்‌ மீது சத்தியமாக! 

2ஆனால்‌,நிராகரித்தோர்‌ பெருமையிலும்‌,முரண்பாட்டிலும்‌!மூழ்கி! இருக்கின்றனர்‌. 

3. இவர்களுக்கு முன்னர்‌, எத்தனையோ தலைமுறையினரை தாம்‌ அழித்திருக்கின்றோம்‌; 
(வேதனை வந்த சமயத்தில்‌! அவர்கள்‌ (உதவி தேடி! அழைத்தார்கள்‌, (அது வேதனையிலிருந்து! 
தப்பித்துக்கொள்ளக்கூடியநேரமாசவும்‌ இருக்கவில்லை. 


ومال۲۳ for‏ ص مم 
ھخرب تن یز 
- کاٹ کا جل OLE YUEN‏ 
யு) தம‏ 
MELODIES I‏ 
و کری یل بان வனத்‌ தப‏ 
விலகிக்‌ பயத்தில்‌ -‏ 


-[ یکت کو نوچ عزون கல‏ 
تود ى گ மதினா‏ 
விடி 1 6‏ 

SAIS TAIT] 
ما‎ 022607) 202002 | 


© EGAN SELES 1 
كر‎ 


பாகம்‌: 23 454 ஸாத்‌ 38 


4. மேலும்‌ (அவர்களுக்கு அச்சமூட்டி எச்சரிப்பவர்‌ (ஆகிய நீர்‌) அவர்களின்‌ 
இனத்திலிருந்தே அவர்களிடம்‌ வந்ததைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ ஆச்சரியப்பட்டனர்‌; " 
இவர்‌ பெரும்‌ பொய்யரான சூனியக்காரர்‌" என்றும்‌ (உம்மைப்பற்றி) 
நிராசுரிப்போர்‌ கூறினர்‌. 

5. (என்ன!) இவர்‌ (நம்முடைய வணக்கத்திற்குரிய! தெய்வங்களை (நிராகரித்து 
விட்டு ஒரே ஒரு வணக்கத்திற்குரியவனாக ஆக்கிவிட்டாரா? நிச்சயமாக இது ஓர்‌ 
ஆச்சரியமான விஷயம்தான்‌ (என்றும்‌ கூறினர்‌). 

6 அவர்சுளிலுள்ள தலைவர்கள்‌,(மற்றவர்‌களிடம்‌.' இவரை விட்டு உங்கள்‌ 
வழியில்‌] நீங்கள்‌ சென்றுவிடுங்கள்‌; இன்னும்‌, உங்கள்‌ தெய்வங்களின்‌ மீது 
நீங்கள்‌ (உறுதியுடன்‌ | பொறுமையாக இருங்கள்‌. நிச்சயமாக, (உங்கள்‌ 
தெய்வங்களைக்‌ கைவிடும்படி கூறும்‌)இக்‌ கூற்றான[து ஏதோ ஒன்றை(சுயநலத்தை 
கருத்தில்‌ கொண்டு) நாடப்பட்டதாக உள்ளது என்‌ று (கூறிக்கொண்டே) 
சென்றுவிட்டனர்‌. 

7. "கடைசிமார்க்க(மான கிறிஸ்தவ மதத்திலும்‌ இதுபற்றி நாம்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டதில்லை; இது (இவரால்‌ உண்டாக்கப்பட்டபொய்யைத்தவிர வேறில்லை" 
(என்றும்‌; 

8 "நம்மவர்களுக்கிடையில்‌ இவர்‌ மீது (வேதி உபதேசம்‌ இறக்சுப்பட்டுவிட்டதா" 
(என்றும்‌ கூறினார்கள்‌) அவ்வாறன்‌ று! உண்மையில்‌ இவர்கள்‌ என்னுடைய வேதி 
உபதேசத்தைப்பற்றி சந்தேகத்திலிருக்கின்றனர்‌; இல்லை, இதுவரையில்‌ அவர்கள்‌ 
என்னுடைய வேதனையைச்‌ சுவைத்‌[துப்‌ பார்‌ திததில்லை. 

9. அல்லது (யாவரையும்‌) மிசைத்த, பெருங்கொடையாளனாகிய 
உமதிரட்சகனின்‌ அருள்‌ பொக்கிஷங்கள்‌ அவர்களிடம்‌ இருக்கின்றனவா? 

0 அல்லது வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமி, இன்னும்‌ இல்விரண்டிற்கு 
மத்தியிலுள்ள வற்றின்‌ ஆடசி அவர்‌ களுக்கு இருக்கிறதா? அவ்வாறாயின்‌, 
(வானங்களின்‌) வழிகளில்‌(ஏ றும்‌ சாதனங்கள்‌ மூலம்‌ அவர்கள்‌ ஏறிச்செல்லட்டும்‌. 

ال١‎ (முன்சென்ற நபிமார்‌ களைப்‌ பொயயாக்கிய) கூட்டத்தார்‌ களில்‌, 
இங்கிருப்பவர்கள்‌ தோற்கடிக்கப்படும்‌ ஓர்‌ அற்பப்படை; 

12 (இவ்வாறே! இவர்களுக்கு முன்னர்‌ (இருந்த) நூஹ்வுடைய சமூசுத்தாரும்‌, 
ஆதுசமூகத்தாரு)ம்‌, முளைகளுடைய(_பெரும்‌ படைகளுடைய) ஃபிர்‌ அவனும்‌. 
(நம்முடைய தூதர்களைப்‌)பொய்யாக்கினார்கள்‌. 

13(அவ்வாறேஸமூதும்‌ லூத்துடைய சமூகத்தாரும்‌ மத்யன்‌) தோப்புவா சிகளும்‌ 
(பொய்யாக்கினார்கள்‌), இவர்கள்தாம்‌ (முறியடிக்கப்பட்ட) அக்கூட்டத்தினர்கள்‌ 
ஆவார்கள்‌ 

14. இவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ (நம்முடைய) தூதர்களைப்‌ பொய்யாக்கியே தவிர 
இருக்கவில்லை; ஆகவே, (அவர்களுக்கு என்னுடைய தண்டனை 
நிச்சயமாகிவிட்டது. 

15 மேலும்‌, இவர்கள்‌ ஒரே ஒரு பெரும்‌ சப்தத்தைத்‌ தவிர (வேறெதனையும்‌) 
எதிர்யார்க்கள்ல்லை ம வெகு தில்‌, தாமதமும்‌ இரா து. 

16. மேலும்‌, "எங்கள்‌ ع 6)!مه 56 ع وی‎ வி) கணக்குடைய நாளைக்கு 
முன்னதாகவே, எங்களுடைய (வேதனையின்‌) பங்கை எங்களுக்குத்‌ துரிதப்‌ 
படுத்திவிடுவாயாக" என்‌ று இவர்கள்‌ |பரிகாசமாசுகி கேட கின்றார்கள்‌. 

17.நபியே! அவர்கள்‌ கூறுவதின்மீது நீர்‌ பொறுமையாக இருப்பீராக! அன்றியும்‌, 
மிக்க பலசாலியாகிய நமது அடியார்‌ தாவூதை நினைவு கூர்வீராகுநிச்சயமாக 
அவர்‌ (நம்‌ பக்கமே மிகுதியாகத்‌ திரும்பக்கூடியவராக இருந்தார்‌. 

18. நிச்சயமாக, மலைகளை நாம்‌ அவருக்கு வசப்படுத்தித்‌ தந்தோம்‌; அவை 
அவருடன்‌ சேர்ந்துமாலையிலும்‌,காலையிலும்‌ துதித்துக்‌ கொண்டிருந்தன. 
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19. இன்னும்‌, தடுக்கப்பட்டவையாசு இருக்கும்‌ நிலையில்‌ பறவைகளையும்‌ 
(அவருக்கு நாம்‌ வசப்படுத்திக்‌ கொடுத்தோம்‌) அவை ஒவ்வொன்றும்‌ (அவருடன்‌ 
அல்லாஹ்வைத்‌ துதிசெய்து அவனுக்கு வழிப்படுவதின்மூலம்‌ அவனின்பக்கம்‌ 
திரும்பக்‌ கூடியவையாக இருந்தன. 

20. இன்னும்‌, அவருடைய ஆட்சியை நாம்‌ வலுப்படுத்தினோம்‌, அவருக்கு 
(ஆழ்ந்து சிந்தித்து செயல்படும்‌ உறுதியான ( அறிவையும்‌, (விவகாரங்களைத்‌ 
தீர்க்கும்‌] தெளிவான விளக்கத்தையும்‌ கொடுத்தோம்‌. 

2۱ (நபியே! அந்த வழக்காளிகளின்‌ செய்தி உமக்கு வந்திருக்கிறதா? (அவர்‌ 
வணங்கிக்கொண்டிருந்திதொழுமிடத்தின்‌ சுவரை அவர்கள்‌ தாண்டியசமயம்‌_ 


22. தாவூதிடம்‌ அவர்கள்‌ நுழைந்த போது அவர்‌, அவர்களைப்பற்றி 
திடுக்கமுற்றார்‌. அதற்கவர்‌ கள்‌ (தொஷதே நீர்‌ பயப்படாதீர்‌; (நாங்களிருவரும்‌ இரு 
வழக்காளிகள்‌; எங்களில்‌ சிலர்‌ சிலரின்‌ மீது அநியாயம்‌ செய்திருக்கின்றனர்‌; 
ஆசுவே, எங்களுக்கிடையில்‌ உண்மையைக்கொண்டு நீர்‌ தீர்ப்பளிப்பீராச!(அதில்‌) 
தவறிழைத்தும்விடா தீர்‌; எங்களை நேரான வழியிலும்‌ செலுத்துவீராச' என்று 
கூறினார்கள்‌ 

23நிச்சயமாச இவர்‌,என்னுடையசகோதரர்‌;இவருக்குதொண்ணூற்றொன்பது. 
பெண்‌ ஆடுகள்‌ இருக்கின்றன; எனக்கு ஒரே ஒரு பெண்‌ ஆடு தான்‌ 
இருக்கிறது;பின்னர்‌ அவர்‌, "அதனை என்‌ பொறுப்பில்‌ ஆக்கிஎனச்குக்‌ சகாடுத்து 
விடு என்று கூறி, வாதத்தில்‌ அவர்‌ என்னை மிகைத்தும்‌ விட்டார்‌ "(என்று 
கூறினார்‌) 

24. (அதற்கு தாவூத்‌) "உம்முடைய பெண்‌ ஆட்டை அவர்‌ தன்னுடைய பெண்‌ 
ஆடுகளுடன்‌ சேர்‌ தீதுவிடுமாறு கேட்டதனால்‌, நிச்சயமாக அவர்‌ உமக்கு 
அநியாயமிழைத்து விட்டார்‌; இன்னும்‌ நிச்சயமாசுக்‌ கூட்டாளிகளில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌, அவர்களில்‌ சிலர்‌ மற்றசிலரின்‌ மீது வரம்பு மீறிவிடுகின்றனர்‌; 
விசுவாசங்‌ கொண்டு நற்கருமங்களையும்‌ செய்தார்களே அத்தசையோர்‌ களைத்‌. 
தவிர;இவர்கள்‌ குறைந்தவர்சளே" என்று கூறினார்‌; (இதற்குள்‌ தாவூத்‌ நிச்சயமாக 
நாமே (அவர்‌ தீர்ப்பு செய்யும்‌ திறன்‌ படைத்தவரா 'என)அவரைச்‌ சோதனைக்‌ 
குள்ளாக்கிவிட்டோம்‌ என்று எண்ணினார்‌; ஆகவே, தன்‌ இரட்சகனிடம்‌ 
மன்னிப்புத்‌ தேடி, குனிந்தவராக (ஸஜ்தாவில்‌) விழுந்தார்‌; மேலும்‌, 
(அல்லாஹ்வின்‌ பால்‌ தவ்பா செய்து மீண்டார்‌ 


25, எனவே! தாம்‌ குற்றம்‌ இழைத்துவிட்டதாகி அ(வர்‌ xg Buns அவருக்கு நாம்‌ 
மன்னித்துவிட்டோம்‌; நிச்சயமாக அவருக்கு, நம்மிடத்தில்‌ (மிக்கி நெருச்சுமும்‌ , 
அழகான இருப்பிடமும்‌ உண்டு 

26. 'தாவூதே ! நிச்சயமாக நாம்‌, உம்மை பூமியில்‌ பிரதிநிதியாக ஆக்கினோம்‌; 
அகவே நீர்‌ மனிதர்களுக்கிடையில்‌, சத்தியத்தைக்‌ கொண்டுத்‌ தீர்ப்புச்செய்வீராக! 
மனோ இச்சையைப்‌ பின்பற்றவேண்டாம்‌. (பின்பற்றினால்‌) அது உம்மை 
அல்லாஹ்வுடைய பாதையைலிட்டும்‌ வழிதவறச்‌ செய்துவிடும்‌. நிச்சயமாக, 
அல்லாஹ்வின்‌ பாதையைவிட்டு வழி தவறி விடுகின்றார்‌ களே அத்தகையவர்கள்‌... 
(கேள்வி) கணக்கு (க்சேட்கும்‌! நாளை அவர்கள்‌ மறந்து விட்டதன்‌ காரணமாக, 
அவர்களுக்குக்‌ கடினமான வேதனை உண்டு (என்று கூறினோம்‌. 

27. வானத்தையும்‌, பூமியையும்‌, இவை இரண்டிற்கு மத்தியிலுள்ள வற்றையும்‌ 
விணாக நாம்‌ படைக்கவில்லை; இது நிராசுரித்தார்களே அத்தசையோரின்‌. 
எண்ணமேயாகும்‌; ஆகவே, நிராகரித்துவிட்டார்களே அத்தகையவர்‌ களுக்கு 
(நரகிநெருப்பின்‌ கேடுதான்‌(உண்டு). 
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28. அல்லது விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களும்‌ செய்தார்களே அத்தகையோரை, 
பூமியில்‌ குழப்பம்‌ செய்கிறவர்களைப்போல்‌ நாம்‌ ஆக்கிவிடுவோமா ? அல்லது 
பயபக்தியுடையவர்களை (குற்றம்புரியும்‌ பாவிகளைப்போல்‌ நாம்‌ ஆக்கிவிடுவோமா? 

29. (நபியே! குர்‌ ஆனாகிய இது, அதன்‌ நன்மைகள்‌ பன்மடங்காக்கப்பட்டதாக இருக்க) 
பாக்கியமிக்க வேதமாகும்‌; இதனுடைய வசனங்களை அவர்கள்‌ சிந்திப்பதற்காகவும்‌, 
(இதனைக்‌ கொண்டு) அறிவுடையோர்‌ நல்லுபதேசம்‌ பெறுவதற்காகவும்‌ நாம்‌ இதை 
உம்மீது இறக்கிவைத்தோம்‌. 

30 மேலும்‌ தாவூதுக்கு,ஸ2லைமானை அன்பளிப்பாக நாம்‌ வழங்கினோம்‌;(அவர்‌]மிக்கு: 
நல்லடியார்‌_ நிச்சயமாக அவர்‌, [நம்பக்கமே) மிகுதியாகத்‌ திரும்பு, பவர்‌. 

31 மூன்று கால்களிலும்‌, நான்காவது காலின்‌ குழம்பிலும்‌ நின்‌ து, துரிதமாகச்‌ செல்லும்‌ 
(பயிற்சி அளிக்கப்பட்ட) குதிரைகள்‌ (ஒரு நாளன்று) மாலை நேரத்தில்‌ அவர்‌ முன்‌ 
கொண்டுவரப்பட்டபொழுது, 

32 (அதன்‌ மேல்‌ கவனம்‌ கொண்டதனால்‌, சூரியன்‌ அஸ்தமித்து, அவருடைய தியான 
நேரம்‌ தவறிவிட்டது, அதற்கவர்‌" நிச்சயமாக நான்‌ (சூரியன்‌) திரையினுள்‌ மறைந்துவிடும்‌ 
வரை என்‌ இரட்சசுனை நினைவுகூர்வதைவிட்டும்‌ இந்த நல்ல பொருள்களை அதிகமாக 
அன்பு கொண்டுவிட்டேன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 

33. "அவற்றை என்னிடம்‌ திரும்பக்கொண்டுவாருங்கள்‌ " எனக்‌ கூறி, அவைகளின்‌ 
பின்னங்கால்களையும்‌ குழுத்‌ துகளையும்‌கையால்‌) தடவிக்கொடுத்தார்‌. 

34. இன்னும்‌ நிச்சயமாக, நாம்‌ ஸலலைமானை (மற்றொரு விதத்திலும்‌) சோதித்தோம்‌; 
மேலும்‌, அவருடைய சிம்மாசனத்தில்‌ ஒரு சடலத்தை நாம்‌ போட்டோம்‌; பின்னர்‌ அவர்‌, 
(நம்மளவில்‌ திரும்பினார்‌. 

35. (ஆகவே) ؟‎ என்‌ இரட்சகனே ! என்னை மன்னித்து விடுவாயாக! எனக்குப்‌ பின்னர்‌, 
எவருக்குமேகிடைக்காதஓர்‌ ஆட்சியை, எனக்குநீ அன்பளிப்புச்‌ செய்வாயாக! நிச்சயமாக 
நீயே பெரும்‌ கொடையாளனாவாய்‌' என்‌ நு(பிரார்த்தனை செய்து) அவர்‌ கூறினார்‌. 

36. ஆதலால்‌, காற்றை அவருக்கு நாம்‌ வசப்படுத்திக்‌ கொடுத்தோம்‌; அது அவருடைய 
சுட்டளையின்‌ பிரகாரம்‌ அவர்‌ நாடியவா றுபல இடங்களுக்கும்‌) மிக்க இலகுவாசு 
(அவரைச்‌ சுமந்து சென்று கொண்டிருந்தது. 

37. அன்றியும்‌, வைத்தான்களிலுள்ள சுட்டடங்கட்டுவோர்‌ (இன்னும்‌ விலை உயர்ந்த 
முத்துக்கள்போன்ற சாதனங்களை எடுத்து வரக்‌ சுடலிலிமூழ்குவோர்‌ ஆகிய 
ஒவ்வொருவரையும்‌. 

38. _சங்கிலிகளில்‌ பிணைக்கப்பட்டவர்களான மற்றவர்களையும்‌ (நாம்‌ அவருக்கு 
வசப்படுத்திக்‌ கொடுத்தோம்‌! 

39.'இது(உமக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட) நம்முடைய அன்பளிப்பாகும்‌;ஆசுவே, (இதிலிருந்து 
பிறருக்குக்‌ கொடுத்து) உபகாரம்‌ செய்யும்‌, அல்லது (உம்மிடமே) நிறுத்திக்கொள்ளும்‌; உம்‌ 
மீது எந்த கேள்வி சுணக்கும்‌ இல்லை" 

40 நிச்சயமாக அவருக்கு, நம்மிடத்தில்‌ (மிக்க) நெருக்கமும்‌ அழகான இருப்பிடமும்‌ 
உண்டு. 

41மேலும்‌[நபியே!நமது அடியார்‌ அய்யுபைநினைவுகூர்வீராக! அவர்‌ தன்‌ இரட்சகனை 
அழைத்‌[துப்‌ பிரார்த்தனை செய்‌] து " நிச்சயமாக என்னை ஷைத்தான்‌ துன்பத்தையும்‌, 
வேதனையையும்‌ கொண்டு தீண்டிவிட்டான்‌" (என்று கூறியபோது, அதற்கு நாம்‌) 

42 "உம்முடைய காலால்‌ (பூமியில்‌) அடியும்‌" என்று கூறினோம்‌; அவர்‌ அடி.க்கவே அங்கு 
ஓர்‌ ஊற்று உதித்தோடியது; அவரிடம்‌) "இதோ குளிர்ச்சியான குளிக்குமிடமும்‌, பானமும்‌. 
இருக்கின்றன(என்‌ று கூறினோம்‌; அதனால்‌ அவருடைய நோய்‌ குணமாகிவிட்டது! 

43. மேலும்‌, நம்மிடமிருந்து அருளாகவும்‌, அறிவுடையோர்‌ நல்லுணர்ச்சி. 
பெறுவதற்காகவும்‌ அவருக்கு அவருடைய குடும்பத்தினரையும்‌, அவர்‌ களுடன்‌ 
அவர்களைப்‌ போன்றோரையும்‌ நாம்‌ அன்பளிப்பாக வழங்கினோம்‌. 
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44. மேலும்‌, "புல்லிலிருந்து ஒரு பிடியை உமது கையில்‌ எடுத்து, அதனைக்‌ 
கொண்டு(உம்‌ மனைவியை! அடியும்‌; நீர்‌ (உம்முடைய! சத்தியத்தை முறிக்கவும்‌ 
வேண்டாம்‌" (என்று கூறினோம்‌] நிச்சயமாக நாம்‌, அவரை மிக்க பொறுமையாள 
ராகவே கண்டோம்‌;(அவர்‌! மிக்கு நல்லடியார்‌. நிச்சயமாக அவர்‌(நம்பால்‌] அதிகமாக 
மீளக்கூடியவராக இருந்தார்‌. 

45. (நபியே! அல்லாஹ்வின்‌ சட்டளைகளை நிறைவேற்றும்‌) ஆற்றல்களும்‌, 
(மார்க்கத்தின்‌ நுணுக்கங்களை விளங்கும்‌) பார்வைகளும்‌ உடையவர்களாக இருந்த 
நமது அடியார்சகளான இப்றாஹீமையும்‌, இஸ்ஹாக்கையும்‌, யஃகூபையும்‌ நினைவு 
கூர்வீராக! 

46. நிச்சயமாச(மறுமை! வீட்டை நினைவுகூருவதை நோக்சுமாகக்‌ கொண்டு 
(செயல்படுபவர்களாக) அவர்களை நாம்‌ பிரத்தியேகப்படுத்தினோம்‌. 

47. மேலும்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌, நம்மிடத்தில்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட சிறந்தோரில்‌ 
உள்ளவர்களாவார்கள்‌. 

48. (நபியே !( இன்னும்‌ இஸ்மாயீலையும்‌, அல்யஸஉவையும்‌, துல்கிப்‌ வலுவையும்‌ 
நினைவு கூர்வீராச!(இவர்கள்‌) எல்லோரும்‌ நல்லடியார்களில்‌ உள்ளவர்களாவர்‌, 

49. இது (விசுவாசிகளுக்கு) நல்லுபதேசமாகும்‌; நிச்சயமாக (இத்தகைய) 
பயபக்தியாளர்களுக்கு அழகான இருப்பிடமும்‌ உண்டு. 

50. (அவவிருப்பிடம்‌ அத்னுஎனும்‌) நிலையான சுவனபதிகளில்‌ (இருக்கிறது) 
அவர்களுக்காசு(அதன்‌) வாயல்கள்‌ திறக்சுப்பட்டவையாச இருக்கும்‌. 

31. அதில்‌ (தலையணைசளின்மீது) சாய்ந்தவர்களாக, ஏராளமான சுனிகளையும்‌ 
(இன்பமான) பானங்களையும்‌ சேட்‌(டு வாங்கிப்‌ புசித்து அருந்திக்‌ 
கொண்டிருபி)பார்கள்‌. 

52 மேலும்‌, அவர்களிடத்தில்‌, கீழ்‌ நோக்கிய பார்வைகளையுடைய ஒத்த வய 
துடைய கன்னிகைகள்‌ (பலரும்‌இருப்பார்கள்‌. 

53 இது, (கேள்வி) "கணக்கிற்குரிய நாளுக்கெனநீங்கள்‌ வாக்களிக்கப்பட்டவை 


யாகும்‌." 

54."நிச்சயமாச இவை நம்முடைய கொடையாகும்‌; இதற்கு முடிவே இல்லை' (என்று 
அவர்களுக்குக்‌ கூறப்படும்‌] 

55 இதுவேநல்லோரின்‌ முடிவாகும்‌)மேலும்‌ நிச்சயமாக, (அல்லாஹ்வின்‌ 


கட்டளையைமீறிய! செட்டவர்களுக்கு மிசுக்கெட்ட தங்குமிடம்‌ இருக்கிறது. 

56 (அதுவே! நரசும்‌... அதில்‌ அவர்கள்‌ புகுவார்கள்‌ ; தங்குமிடமான அது மிகக்‌ 
கெட்டது 

57. இது(தீயோரின்‌ முடி வாகும்‌; ஆகவே, இதை அவர்கள்‌ சுவைத்துப்‌ பார்க்கட்டும்‌. 
(இதுவே/சொதித்த நீரும்‌நரகவாசிகளின்‌ உடலிலிருந்து வடியும்‌) சீழ்ஜலமுமாகும்‌. 

58 இதைப்போன்ற வேறு பலவகை(வேதனை!(களும்‌ உண்டு. 

59. (இவர்‌ (ளுடைய தலைவர்‌ களிடம்‌) "இது உங்களுடன்‌(நரசத்தில்‌] புகும்‌ 
படையாகும்‌"என்று கூறப்படும்‌. அதற்கு அவர்கள்‌! இது அவர்களுக்குநல்வரவாகா து; 
நிச்சயமாக, அவர்கள்‌ நரகத்தில்‌ புகுந்து விடட வர்களே!என்‌ று கூறுவார்கள்‌). 

60. அதற்கு அ(த்தலைவர்களைப்‌ பின்பற்றியவர்கள்‌ (தலைவர்களிடம்‌, "எங்களுக்கு! 
அன்று! நீங்களும்தான்‌;உங்களுக்கு நல்‌ வரவில்லை; நீங்கள்‌ தாம்‌ எங்களுக்கு இதனை 
முற்படுத்தித்தந்தீர்கள்‌; ஆதலால்‌, | நம்மிருசாராரின்‌) தங்குமிடம்‌ மிகச்‌ கெட்டது" 
என்று கூறுவார்கள்‌ 

61. " எங்களிரட்சகனே! எவன்‌ இதனை எங்களுக்கு முற்படுத்தி வைத்தானோ 
அவனுக்கு நரசுத்தின்‌ வேதனையை இரு மடங்கு அதிசுப்படுத்துவாயாக!' என்று 
கூறுவார்கள்‌. 

62 இன்னும்‌, எங்களுக்கென்ன நேர்ந்தது? எவர்களை தீயவர்களில்‌ உள்ளவர்கள்‌ 
என்று (உலகத்தில்‌) எண்ணிக்கொண்டிருந்தோமோ அந்த மனிதர்களை (நரசத்தில்‌! 
கரணவில்லையே'என்‌ று கூறுவார்கள்‌. 
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63 "அவர்களைப்‌ பரிகாசமாக நாம்‌ எடுத்துக்கொண்டிருந்தோமா? அல்லது 
(அவர்கள்‌ இங்கிருந்தும்‌ அவர்களைப்‌ பார்க்காதவா று நம்முடைய பார்வைகள்‌ 
தாம்சாய்ந்துவிட்டனவா! என்றும்‌ கூறுவார்கள்‌! 

64. நிச்சயமாக நரகவாசிகள்‌ (இவ்வா றுதர்க்கித்துக்கொள்ளும்‌ இது திட்டமாக 
உண்மையாகும்‌. 

65. "நிச்சயமாக நான்‌ (இதனைப்பற்றி) அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்கிறவனே; 
(யாவரையும்‌) அடக்கி ஆளுகின்ற ஒரே அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர வணக்கத்திற்குரிய 
(வேறு]நாயன்‌ இல்லை' என்றும்‌(நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 

66. (அவன்‌ தான்‌) வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமி இன்னும்‌, இவ்விரண்டிற்கு 
மத்தியிலுள்ள வற்றிற்கு இரட்சகன்‌; (அவன்‌ யாவற்றையுமிமிகைத்தோன்‌; மிக்கு 
மன்னிப்புடையோன்‌. 

67. உங்களுக்கு நான்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ Q دق و‎ மகத்தான செய்தியாகும்‌'என்று 
(நபியே!]நீர்‌ கூறுவீராக: 

68 (ஆனால்‌]நீங்கள்‌, அதனைப்‌ புறக்கணிக்கின்றவர்களாக இருக்கிறீர்கள்‌. 

69. "(ஆதமை அல்லாஹ்‌ படைத்தபோது) மிக மேலான கூட்டத்தார்‌ (ஆகிய 
மலக்குகள்‌ தங்களுக்குள்‌! தர்க்கித்துக்கொண்ட துபற்றி (அல்லாஹ்‌ அறிவித்ததே 
தவிர எனக்கொன்றும்‌ தெரியா து£என்றுமி, 

70. " நிச்சயமாக நான்‌ பகிரங்கமாக அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவன்‌. 
என்பதைத்தவிர (வேறு எதையும்‌ எனக்கு (வஹீமூலம்‌) அறிவிக்கப்படவில்லை 
(என்றும்கூறுவீராக! 

7۱ உமதி ட்சகன்‌ மலக்குகளிடம்‌, நிச்சயமாக" நரன்‌ மனிதனைக்‌ களிமண்ணால்‌ 
படைக்கப்போகிறேன்‌' என்று கூறிய வேளையை [நபியே நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக! 

72. பிறகு நான்‌ அவரை (அவருடைய தோற்றத்தைச.ரவாக்கி) ச்சரிப்படுத்தி என்‌ 
உயிரிலிருந்‌ தும்‌ அவரில்‌ ஊதியபோது,அவருக்குச்‌ சிரம்‌ பணிந்தவர்‌ களாக: 
விழுங்கள்‌ (எனக்‌ கூறிய தும்‌! 

73 அ துசமயமிமலக்குகள்‌-அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ஒன்றாகச்சிரம்பணிந்தார்‌ கள்‌. 

74இப்லீஸைத்தவிர_ அவன்‌ சுர்வங்கொண்டான்‌; நிராகரிப்பவர் களிலும்‌ 
ஆகிவிட்டான்‌. 

75 (அதற்கு அல்லாஹ்‌) " இப்லீஸே! என்‌ இருகரங்களால்‌ நான்‌ படைத்ததற்கு நீ 
சிரம்பணியா து௨.ன்னைத்‌ தடுத்தது » து? நீசர்‌ வங்கொண்டுவிட்டாயா ? அல்லது, 
நீ உயர்ந்த(பதவியுடை யவர்‌ களில்‌ ஆகிவிட்டாயா?' என்றான்‌. 

76. அ।(தற்க)வன்‌," நான்‌ அவரை விட மிக்சு மேலானவன்‌; என்னை, 
நெருப்பிலிருந்து நீ படைத்தாய்‌; இன்னும்‌, அவரைக்‌ களிமண்ணிலிருந்து நீ 
படைத்தாய்‌" என்றான்‌. 

77. (அதற்கு அல்லாஹ்‌, " அவ்வாறாயின்‌ | நீ இதிலிருந்து வெளியேறி விடு; 
நிச்சயமாக நீவிரட்டப்பட்டவன்‌' என்று கூறினான்‌. 

78. " என்னுடைய சாபமும்‌ தீர்ப்பு நாள்வரை நிச்சயமாக உன்மீது இருக்கும்‌", 
(என்று கூறினான்‌! 

79 அ[தற்கிவன்‌, "என்‌ இரட்சகனே! (இறந்தோர்‌) எழுப்பப்படும்‌ நாள்‌ வரையில்‌ நீ 
எனக்கு அவகாசம்‌ அளிப்பாயாக! என்று கூறினான்‌. 

80. (அதற்கு அல்லாஹ்‌) "நிச்சயமாக, நீ அவகாசம்‌ அளிக்கப்பட்டவர் களில்‌ 
உள்ளாய்‌" என்று கூறினான்‌. 

81 குறிப்பிட்ட நேரத்தின்‌ நாள்வரையில்‌(உன்‌ தவணை உண்டுஎன்‌ று கூறினான்‌) 

82(அப்போது]அவன்‌;' உன்‌ மகத்துவத்தின்‌ மீது சத்தியமாக, நிச்சயமாக நான்‌ 
அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ வழிகெடுத்‌ துவிடுவேன்‌' என்றான்‌. 
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83 "அவர்களில்‌(உன்னால்‌]தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட உன்‌ அடியார்களைத்‌ தவிர". 

84, (அதற்கு "உண்மையே! இன்னும்‌, நான்‌ உண்மையையே கூறுகிறேன்‌" என்று 
(அல்லாஹ்‌) கூறினான்‌. 

85, (அதாவது) "நிச்சயமாக உன்னாலும்‌, அவர்களில்‌ உன்னைப்‌ 
பின்‌ பற்றியவர்‌ களாலும்‌ ஆகிய (உங்கள்‌ |அனைவர்சுளாலும்‌ நரசுத்தைத்‌ 
திண்ணமாக நான்‌ நிரப்புவேன்‌ என்றான்‌]. 

96. (மனிதர்களே! "இவ்வேதத்தை ஓதிக்‌ காண்பிப்பதற்காக உங்களிடத்தில்‌ 
எவ்விதக்‌ கூலியையும்‌ நான்‌ கேட்கவில்லை; (எதையும்‌ ) உண்டாக்கி 
(பொய்யாகிக்கூறுபவர்‌ களில்‌ நான்‌ உள்ளவனுமல்லன்‌ என்‌ று (நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக! 

87. அகிலத்தார்க்கெல்லாம்‌ இது நல்லுபதேசமே தவிர இல்லை. 

88 நிச்சயமாக, சிறிது காலத்திற்குப்‌ பின்‌, நீங்கள்‌ இதன்‌ (உண்மைச்‌) செய்தியைத்‌ 
திட்டமாக அறிந்துகொள்வீர்கள்‌ 


அத்தியாயம்‌ : 39 
அல்‌ ஜுமர்‌ _ கூட்டங்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ :75 மக்கீ ருகூஃகள்‌ :8 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌. 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஒதுகிறேன்‌). 


1. (யாவரையும்‌) மிகைத்தவனான, தீர்க்கமான அறிவுடையவனான 
அல்லாஹ்விடமிருந்து இவ்வேதம்‌ இறக்கிவைக்கப்பட்டுள்ள தாகும்‌. 


2. (நபியே! நிச்சயமாக நாமே உண்மையைக்‌ கொண்டு இவ்வேதத்தை ماد‎ 
இறக்கிவைத்திருக்கின்றோ ம்‌; ஆகவே, நீர்‌ முற்றிலும்‌ மார்க்கத்தை (வணக்கத்தை! 
அவனுக்கே கலப்பற்றதாசு ஆக்கியவராக அல்லாஹ்வை வணங்குவீராக! 


3. தூய மார்க்கம்‌ (வழிபாடு) அல்லாஹ்வுக்கே உரித்தானது என்பதை 
அறிந்துகொள்வீராக! இன்னும்‌, அவனையன்றி (மற்றவர்களைப்‌) 
பாதுகாவலர்‌ களாக எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்களே அத்தகையவர்‌ கள்‌, 
"எங்களை அவர்கள்‌ நெருக்கத்தரல்‌ அல்லாஹ்வுக்கு சமீபமாக்கி வைப்பார்கள்‌ 
என்பதற்காகவேயன்‌ றி அவர்‌ களை நாங்கள்‌ வணங்கவில்லை" (என்று 
கூறுகின்‌ றனர்‌), எதில்‌ அவர்கள்‌ வேறுபட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறார்களோ அது 
பற்றி, நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ (மறுமையில்‌) அவர்களுக்கிடையில்‌ தீர்ப்பளிப்பான்‌; 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌,எவன்‌ (உண்மையை!) மிக்க மறுக்கிறவனாக,பொய்யனாக. 
இருக்கிறானோ அவனை, நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தமாட்டான்‌. 


4. அல்லாஹ்‌ (தனக்கொரு) பிள்ளையை எடுத்துக்கொள்ள வேண்டுமென்று 
நாடியிருந்தால்‌, அவன்‌ படைத்தவற்றிலிருந்து அவன்‌ நாடியதைத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்துக்கொண்டிருப்பான்‌; அவன்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌; அவனே 
(யாவரையும்‌) அடக்கி ஆளுகின்ற (வல்லமை மிக்க) வனாகிய, தனித்தவனாகிய 
அல்லாஹ்‌. 

5. அவன்‌ வானங்களை மற்றும்‌ பூமியை உண்மையைக்‌ கொண்டு 
படைத்திருக்கின்றான்‌; அவன்‌ இரவைப்‌ பசுலின்‌ மீது மூடிக்கொள்ளச்‌ 
செய்கின்றான்‌; இன்னும்‌, பகலை இரவின்‌ மீது மூடிக்கொள்ளச்‌ செய்கின்றான்‌; 
சூரியனையும்‌, சந்திரனையும்‌ (தன்‌ ஆதிக்கத்தில்‌ அவன்‌ வசப்படுத்தியும்‌ 
வைத்திருக்கின்றான்‌; (இவை) ஒவ்வொன்றும்‌(குறிப்பிடப்பட்ட எல்லைக்குள்‌ 

நிப்பிடப்பட்ட தவணை வரை நடக்கின்றது; அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌; அவனே 
யாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌; மிகுதியாக மன்னிக்கிறவன்‌. 
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6.(ஆரம்பத்தில்‌) ஒரே ஆத்மாவிலிருந்து அவன்‌ உங்களைப்‌ படைத்தான்‌;பின்னர்‌, 
அதிலிருந்து அதனுடைய மனைவியை ஆக்கினான்‌:இன்னும்‌, கால்‌ நடைகளில்‌ 
எட்டு(வகை ஜோடிகளை இறக்கி!அருளியிருக்கின்றான்‌; உங்கள்‌ தாய்மார்களின்‌ 
வயிறுகளில்‌,ஒரு படைப்புக்குப்பின்‌, மற்றொரு படைப்பாக மூன்‌ று இருள்‌ களில்‌. 
(அவைகளுக்கிடையில்‌) உங்களைப்‌ படைக்கின்றான்‌; அவன்தான்‌ உங்களுடைய 
இரட்சகனாகிய அல்லாஹ்‌; ஆட்சி அவனுக்கே உரியது; அவனைத்‌ தவிர 
வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயன்‌ இல்லை. ஆகவே, (அவனுக்கு வணக்கம்‌ 
செலுத்துவ்தைவிட்டும்‌! நீங்கள்‌ எவ்வாறு (மற்றவற்றை வணங்கத்‌) 
திருப்பப்படுகிநீர்கள்‌ 


7. (அவனை! நீங்கள்‌ நிராசுரித்துவிட்டால்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, 
உங்களைவிட்டும்‌ தேவையற்றவன்‌; இன்னும்‌, தன்‌ அடியார்‌ களிடத்தில்‌ 
நிராகரிப்பை அவன்‌ பொருந்திக்கொள்வதில்லை; மேலும்‌, நீங்கள்‌ (அவனுக்கு! 

ன்றி செலுத்தினால்‌, உங்களுக்காக அதனை அவன்‌ திருப்தியடைவான்‌; 
(பாவத்தைச்‌ சுமக்கின்ற) எந்த ஆத்மாவும்‌ மற்ற ஆத்மாவின்‌ (பாவச்‌)சுமையை 
சுமக்காது; பின்னர்‌, உங்கள்‌ மீளுமிடம்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ பச்சுமேயாகும்‌; 
அப்பொழுது நீங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவற்றை அவன்‌ உங்களுக்கு 
அறிவிப்பான்‌;நெஞ்சங்களிலுள்ள வற்றை நிச்சயமாக அவன்‌ நன்கறிகிறவன்‌. 


8. மேலும்‌, மனிதனை ஏதேனும்‌ ஒரு சங்கடம்‌ தீண்டுமானால்‌ அவன்‌ 
தன்‌இரட'சகனை _ அவன்பால்‌[தவ்பாச்செய்‌.து! மீண்டவனாக_ அழைத்துப்‌ 
பிரார்த்திச்சிறான்‌; பின்னர்‌ அவன்‌ தன்னிடமிருந்து (மசுத்தான) ஓர்‌ 
அருட்கொடையை அவனுக்குக்‌ கொடுத்தானாகில்‌, இதற்கு முன்னர்‌ அவன்‌ 
எதற்காசுப்‌ பிரார்த்தனை செய்துகொண்டிருந்தானோ அதனையே அவன்‌ 
மறந்துவிடுகிறான்‌; இன்னும்‌, அல்லாஹ்வுக்கு இணைகளை அவன்‌ ஆக்குகிறான்‌, 
(மற்றவர்களை) அவனுடைய பாதையிலிருந்து வழி கெடுப்பதற்காக, (நபியே! 
அவனுக்கு) "உன்‌ நிராகரிப்பைக்‌ கொண்டு சிறிது காலம்‌ சுகம்‌ 
அனுபவித்துக்கொள்‌; முடி வில்‌! நிச்சயமாக நீ, நரசுவாசிகளில்‌ உள்ளவனாவாய்‌"' 
என்று நீர்‌ கூறுவீராக! 


9. (அல்லாஹ்வுக்கு இணைவைப்பவன்‌ சிறந்தவனா!) அல்லது, எவர்‌, 
மறுமையைப்‌ பயந்து, தன்‌ இரட்சசுனின்‌ அருளை ஆதரவுவைத்து, இர 
காலங்களில்‌ சிரம்‌ பணிந்தவராகவும்‌, நின்றவராகவும்‌ (அல்லாஹ்வை 
வணங்கிக்கொண்டிருக்கின்றாரோ அவரா? "அறிந்தோரும்‌, அறியாதோரும்‌ 
சமமாவார்களா! (இதனைக்கொண்டு) நல்லுபதேசம்‌ பெறுவோரெல்லாம்‌ 
அறிவுடையோரே"என்‌ gy (Gu) fi கூறுவீராக! 


10 " விசுவாசங்‌ கொண்டோரான என்னுடைய/(நல்‌) அடியார்‌ களே! உங்கள்‌ 
இரட'சகனை நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; இவ்வுலகத்தில்‌ நன்மை 
செய்தோருக்கு நன்மையுண்டு; இன்னும்‌, அல்லாஹ்வுடைய பூமி விசாலமானது; 
பொறுமையாளர்கள்‌, தங்களுடைய கூலியை நிறைவு செய்யப்படுவதெல்லாம்‌ 
சுணக்கின்‌ நியேதான்‌" என்‌ று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 
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பாகம்‌: 23 481 அல்‌ ஜும்‌ 39 


I "மார்க்கத்தை வணக்கத்தை] அவனுக்கே கலப்பற்றதாக ஆக்கியவனாசு 
அல்லாஹ்வையே நான்‌ வணங்குமாறு நிச்சயமாக நான்‌ ஏவப்‌ பட்டுள்ளேன்‌ 
என்று(நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 

12. இன்னும்‌, (அல்லாஹ்வுக்கு) முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடப்போரில்‌ 

தன்மையானவனாக நான்‌ இருச்கவேண்டுமென்‌ றும்‌ ஏவப்படடுள்ளேன்‌" 
என்றும்‌ நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 

erer இரட்சகனுக்குநான்‌ மாறுசெய்தால்‌,மிசுமகத்தானநாளின்‌ வேதனைக்கு‏ "ذا 
நிச்சயமாசு நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌ என்று(ம்‌ ) நீர்‌ கூறுவீராசு!‏ 

14. "முற்றிலும்‌ என்‌ மார்க்சுத்தை (வணக்கத்தை) அவனுக்கே சுலப்பற்றதாக 
ஆச்கியவனாக நான்‌ அல்லாஹ்வையே வணங்குகிறேன்‌" என்‌ றும்‌ நீர்‌ கூறுவீராக! 


15. எனவே, அவனையன்றி நீங்கள்‌ நாடியவற்றை நீங்கள்‌ வணங்கிக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌; (அதற்குரிய வேதனையைப்‌ பெறுவீர்கள்‌;) "நிச்சயமாசு 
நஷ்டவாளிகள்‌, கியாமத்து நாளில்‌ தமக்கும்‌, தம்‌ குடும்பத்தினருக்கும்‌ நஷ்டத்தை 
ஏற்படுத்திக்கொண்டார்களே அத்தகையவர்கள்‌ தாம்‌; அதுவே தெளிவான 
நஷ்டமாகும்‌ என்பதை அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌ என்‌ று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக!" 


16. (மறுமை நாளில்‌) அவர்‌ களுக்கு, அவர்களின்‌ மேலிருந்து நெருப்பிலான 

ட்டுகளும்‌, அவர்‌ களுக்குக்‌ கீழிலிருந்து (நெருப்பிலான) தட்டுகளும்‌ இருக்கும்‌; 
[சத்தின்‌ நிலை பற்றிக்கூறப்பட்ட அது; அதனைக்‌ கொண்டு, அல்லா ஹ்‌ தன்‌ 
அடியார்களை பயமுறுத்துகிறான்‌; என்‌ அடியார்‌ களே! (பாவங்களைத்‌ 
தவிர்‌ ப்பதன்மூலம்‌ என்னை நீங்கள்‌ பயந்துகொள்ளுங்கள்‌. 

17. மேலும்‌, ஷைத்தான்க௧ளை_அவர்களை வணங்குவதைத்தவிர்‌ த்து_. (விலகி 
முற்றிலும்‌) அல்லா ஹ்வின்‌ (வணக்கத்தின்‌) பால்திரும்பிவிட்டார்‌ சளே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்குத்‌ தான்‌ நன்மாராயம்‌ உண்டு; ஆகவே/நபியே! என்‌ 
அடியார்களுக்கு நீர்‌ நன்மாராயம்‌ கூறுவீராக! 


18. அவர்கள்‌ எத்தசையோரென்நால்‌,சொல்லை செவியுறுவார்கள்‌; பின்னர்‌ 
அதில்‌ மிக அழகானதைப்‌ பின்பற்றுவார்கள்‌. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, 
அல்லாஹ்‌ அவர்களை நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்திவிட்டான்‌; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ தாம்‌ 
அறிவுடையோர்‌. 


19(நபியே!எ வன்‌ மீதுவேதனை பற்றிய வர க்கு உண்மையாகிவிட்டதேர அவனா? 
(இரட்சசுனை பயந்தவனைப்‌ போன்றவன்‌) (நரக|நெருப்பில்‌ (செல்ல) இருக்கும்‌. 
அவனை நீர்‌ காப்பாற்றிவிடுவீரா? 


20 எனினும்‌, தங்கள்‌ இரட்சகனுச்கு அஞ்சி நடக்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _ 
அவர்களுக்கு, (சுவனபதியில்‌ அடுக்கடுக்காக! மாளிகைகள்‌ உண்டு; அவைகளுக்கு 
மேலும்‌ கட்டப்பட்ட மாளிசைகள்‌ உண்டு; அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ 

டி.க்கொண்டிருக்கும்‌; (இதுவே) அல்லாஹ்வின்‌ வாக்குறுதியாகும்‌; அல்லாஹ்‌ 
தன்னுடைய/வாக்குறுதியில்‌ மாறமாட்டான்‌. 

21 (நபியே ! நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, வானத்திலிருந்து 
(மழை! நீரை இறக்கி அதனைப்‌ பூமியில்‌ ஊற்றுகளாக ஓடச்செய்கின் றான்‌; 
பின்னர்‌, அதனைக்‌ கொண்டு பல வேளாண்மை (udi (senor _ அதன்‌ நிறங்கள்‌ 
மாறுபட்டவையாக இருக்க அவன்‌ வெளிப்படுத்துகின்றான்‌; பின்னர்‌ உளர்ந்து, 
அவை மஞ்சள்‌ நிறமடைவதை நீர்‌ காண்கின்றீர்‌; பின்னர்‌, அதனை(க்காய்ந்த) 
சருகுகளாக்கிலிடுகின்‌ றான்‌; நிச்சயமாக இதில்‌, அறிவுடை யோர்‌ களுக்கு 
படிப்பினை இருக்கிறது. 
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பாகம்‌! 23 462 அல்‌ ஜுமர்‌ 39 


22. "அல்லாஹ்‌ எவருடைய இதயத்தை இஸ்லாத்திற்காக (அதை ஏற்பதற்கு] 
விசாலமாக்கி வைத்திருக்கின்றானோ அவரா (எவருடைய இதயம்‌ அதை 
ஏற்பதிலிருந்து சுருங்கி இறுகிவிட்டதோ அவரைப்போன் று ஆவார்‌! 
அவர்‌(அதன்காரணமாகிதன்‌ இரட்சசுனிடமிருந்துள்ள பிரகாசத்தின்‌ மீது 
இருக்கிறார்‌; ஆகவே, அல்லா ஹ்வை நினைவு கூருவதைவிட்டும்‌(விலகி)எவர்‌ களின்‌ 
இதயங்கள்‌(இறுகி! கடினமாகிவிட்டனவோ அவர்களுக்குக்‌ கேடுதான்‌, அவர்கள்‌ 
பகிரங்கமான வழிகேட்டில்‌!தான்‌] இருக்கின்றனர்‌. 

23 அல்லாஹ்‌ மிக்க அழகான செய்தியை வேதமாச (குர்‌ ஆனாசு) இறக்கி 
இருக்கின்றான்‌; (இதிலுள்ள வசனங்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று முரண்பாடில்லாமல்‌] 
ஒன்றை மற்றொன்று ஒத்ததாக, திரும்பத்‌ திரும்பக்‌ கூறப்படுவதாக உள்ளன; 
தங்கள்‌ இரட்சசனுக்குப்‌ பயப்படுகிறார்களே அத்தகையோரின்‌ தோல்‌(களின்‌ 
உரோமங்கள்‌ (அதனைக்‌ கேட்ட மாத்திரத்தில்‌) சிலிர்த்து விடுகின்றன; பின்னர்‌ 
அவர்களுடைய தோல்களும்‌, இதயங்களும்‌ அல்லாஹ்வை நினைவு 
கூர்வதின்பால்‌ இளகுகின்றன. அதுவே அல்லாஹ்வுடைய நேர்‌ வழியாகும்‌; தான்‌ 
நாடியவர்களை அவன்‌ இதன்‌ மூலம்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்துகிறான்‌; எவரை 
அல்லாஹ்‌ தவறான வழியில்‌ விட்டுவிட்டானோ, அவரை நேர்‌ வழியில்‌ 
செலுத்தக்கூடியவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை. 

24. எவர்‌, மறுமை நாளில்‌ தீய வேதனையைத்‌ தம்‌ முகத்தைக்‌ கொண்டேனும்‌ 
(தன்னைவிட்டு தடுத்துக்கொள்ள முற்படுகிறாரோ அவரா? (சுவன வரசிக்குச்‌ 
சமமாவார்‌!) இன்னும்‌ அநியாயக்காரர்களிடம்‌, "நீங்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தவற்றை!அதன்‌ தீய பலனைச்‌ சுவைத்துப்‌ பாருங்கள்‌" என்று 
கூறப்படும்‌ 

25. (இவ்வாறே) இவர்களுக்கு முன்னிருந்தோர்‌ (நம்‌ தூதர்‌ களைப்‌) 
பொய்யாக்கினார்கள்‌; ஆகவே, அவர்கள்‌ (ஒரு சிறிதும்‌] உணர்ந்துகொள்ளாத 
விதத்தில்‌ வேதனை அவர்களை வந்தடைந்தது. 

26. பின்னர்‌, இவ்வுலசு வாழ்க்கையில்‌ இழிவைச்‌ சுவைக்குமா று அவர்களை 
அல்லாஹ்‌ செய்தான்‌. அவர்கள்‌, அறிந்துகொண்டிருப்பார்களாயின்‌ 
மறுமையிலுள்ள வேதனையே!) மிசுப்பெரிது(என்பதை அறிந்‌ துகொள்வார்கள்‌) 

27. நிச்சயமாக, மனிதர்களுக்கு இந்தக்‌ குர்‌ ஆனில்‌ ஒவ்வொரு உதாரணத்தையும்‌ 
(அதைக்கொண்டு) அவர்கள்‌ நல்லுணர்ச்சி பெறுவதற்காக நாம்‌ (எடுத்துக்‌ 
கூறியிருச்கிறோம்‌ 

28. (அல்லாஹ்வுக்கு அவர்கள்‌ பயந்துகொள்வதற்காக, எத்தகைய கோணலும்‌ 
அற்ற அரபி மொழியிலான குர்‌ ஆனாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌(அதனை இறக்கி 
வைத்தோம்‌. 

29. கருத்து வேற்றுமையுள்ள (தீய குணங்களைக்‌ கொண்ட)பல 
கூட்டுக்காரர்களைக்‌ கொண்ட ஒரு மனிதனையும்‌, (எந்த கூட்டுக்காரர்களும்‌ 
இல்லாது கலப்பற்றவாறு) ஒரே மனிதனுக்குச்‌ சொந்தமான வேறு ஒரு 
மனிதனையும்‌ அல்லாஹ்‌ உதாரணமாசுக்‌ கூறுகிறான்‌; உதாரணத்தால்‌ 
அவ்விருவரும்‌ சமமாவார்களா ?( சமமானவர்கள்‌ அல்லர்‌!) புகழனைத்தும்‌ 
அல்லாஹ்வுக்கே உரியவையாகும்‌; எனினும்‌, அவர்‌ களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
அறியமாட்டார்கள்‌. 


30. (நபியே! நிச்சயமாக நீர்‌ இறந்துவிடுகிறவரே; நிச்சயமாக அவர்களும்‌ 
இறந்‌ துவிடுகிறவர்கள் தாம்‌. 

3. பின்னர்‌, நிச்சயமாக நீங்கள்‌ மறுமை நாளில்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனிடத்தில்‌ 
தர்க்கித்துக்‌ கொள்வீர்கள்‌. 
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32 ஆகவே, அல்லாஹ்வின்மீது பொய்யுரைத்து, இன்னும்‌ உண்மையை (யாகிய 
வேதத்தை_அது தன்னிடம்‌ வந்தபோது பொய்யாக்கியவனைவிட பெரும்‌ 
அதியாயக்காரன்யார்‌?(அத்தகைய/நிராகரிப்பவர்‌ களுக்குத்தங்குமிடம்‌ நரகத்தில்‌ 
இல்லையா? 


33. மேலும்‌, உண்மையைக்‌ கொண்டு வந்தவ!(ராகிய நமது தூதிரும்‌, அதனை 
உண்மையென்நே!(ஒப்புக்கொண்டுஏற்பவர்களும்‌!ஆகிய! அத்தகையவர்கள்‌ தாம்‌. 
பயபக்தியாளர்கள்‌. 


34. அவர்களுக்கு தங்களின்‌ இரட்சகனிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ நாடியவை உண்டு. 
அதுநன்மைசெய்து கொண்டிருந்தோருக்குரிய (தகுதியான கூலியாகும்‌. 


35. ஏனெனில்‌, அவர்கள்‌ செய்தவற்றில்‌ மிகத்‌ தீயதை அல்லாஹ்‌ அவர் சுளை 
விட்டும்‌ நீக்கி (மன்னித்து! விட்டு , அவர்கள்‌ செய்து கொண்டி ருந்தவற்றிற்கு மிச 
نها ری‎ [ததி கனியாக அவர்களுக்குக்‌ கொடுப்பான்‌. 


3. தன்‌ அடியாருக்கு அல்லாஹ்‌ (ஒருவனே சகலவத்நிற்குமி போ துமானவனாக 
இல்லையா! இன்னும்‌, (நபியே! அவர்கள்‌ அவனல்லாத (அவர்‌ ۲ 
தெய்வங்களானவவற்றைக்கொண்டு உம்மை பயமுறுத்துகின்றனர்‌; இன்னும்‌, 
எவரை அல்லாஹ்‌ தவறான வழியில்‌ விட்டுவிடுகின்றானோ அவரை, நேர்‌ வழியில்‌ 
செலுத்தக்கூடி யவன்‌ ஒருவனுமில்லை. 


37. எவரை அல்லாஹ்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்துகின்றானோ அவரை, 
வழிகெடுத்துவிடக்‌ கூடியவன்‌ எவனுமில்லை; அல்லாஹ்‌(யாவரையும்‌) 
மிகைத்தவனாக,தண்டித்தலை உடையவனாசு இல்லையா? 


38 மேலும்‌," வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ படைத்தவன்‌ யார்‌" என்‌ று (நபியே! நீர்‌ 
அவர்களைக்‌ கேட பீராயின்‌, அல்லாஹ்தான்‌" என்று நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
கூறுவார்‌ கள்‌; (பின்னும்‌ நபியே! அவர்‌ களிடம்‌) "அல்லா ஹ்வையன்‌ றி நீங்கள்‌ 
அழைக்கின்‌றவற்றை பார்த்தீர்களா? அல்லாஹ்‌ எனக்கு ஏதேனும்‌ இடரை 
(உண்டாக்க! நாடினால்‌, அவைகள்‌ அவன துநாட்டத்தால்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட) 
இடரை நீக்கிவிடக்கூடியவையா! அல்லது எனக்கு ஏதேனும்‌ ஓர்‌ அருளை அவன்‌ 
நாடினால்‌, அவனுடைய அருளை அவை தடுத்துவிடக்கூடியவையா?என்‌ று 
நீர்கேட்பீராக! அல்லாஹ்வே எனக்குப்‌ போதுமானவன்‌; (சகல காரியங்களையும்‌ 
அவனிடம்‌ ஒப்படைத்து முழுமையாக நம்பிக்கை வைப்பவர்கள்‌ அவன்மீதே 
முழுமையாக நம்பிக்கை வைப்பார்கள்‌ "என்று கூறுவீராக! 


39, "என்னுடைய சமூகத்தாரே! உங்களுடைய வழி முறையின்‌ மீதே நீங்கள்‌ 
(செய்யக்கூடி யதை நீங்கள்‌ செய்துகொண்டிருங்கள்‌. (என்னுடைய வழியின்‌ மீது) 
நிச்சயமாக நான்‌ செய்து வருபவன்‌; ஆகவே (எவருடைய செயல்‌ சரியானது 
என்பதை அடுத்து! நீங்கள்‌ அறிந்துகொள்வீர்கள்‌" என்‌ று(நபியேநீர்‌ கூறுவீராக! 


40." தன்னை இழிவுபடுத்தும்‌ வேதனை யாருக்குவரும்‌ 7 என்பதையும்‌, இன்னும்‌ 
நிலையான வேதனை யார்‌ மீது இறங்கும்‌ என்பதையும்‌ (நீங்கள்‌ அறிந்து 
கொள்வீர்கள்‌]' 
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41 (பியோ நிச்சயமாக நாம்‌, மனிதர்‌ களுக்காக உண்மையைக்‌ கொண்டுள்ள 
'இவ]வேதத்தை உம்‌ மீது இறக்கினோம்‌; ஆகவே, எவர்‌ நேர்வழி பெற்று 
விடுகின்றாரோ அது அவருக்கே (நன்மை) ஆகும்‌; எவர்‌ (அதிலிருந்து) 
வழிகெட்டுவிடுகின்றாரோ அவர்‌ வழிசெடுவதெல்லாம்‌ அவரின்‌ மீதே 
(கேடாக/ஆகும்‌/நபியேநீர்‌ அவர்களுக்காசுப்‌ பொறுப்பேற்‌ றுக்கொள்‌ பவரும்‌ 
அல்லர்‌. 


42... உயிர்களை. அவை இறக்கும்‌ பொழுதும்‌, தம்‌ நித்திரையில்‌ 
இறப்பெய்யா தவற்றையும்‌_ அல்லாஹ்வே கைப்பற்றுகிறான்‌, பின்னர்‌, எதன்‌ மீது 
மரணத்தை அவன்‌ விதித்துவிட்டானேோ அதைத்‌ தன்னிடமே) அவன்‌ 

றுத்திக்கொள்கின்றான்‌; மேலும்‌, மற்றவற்றை குறிப்பிடப்பட்ட காலம்‌ வரை 
வாழ்வதற்காக) அவன்‌ அனுப்பிவிடுகின்றான்‌; சிந்தித்துப்‌ பார்க்சுக்கூடிய 
சமூகத்தார்க்கு, நிச்சயமாக இதில்‌ படி. ப்பினைகள்‌ இருக்கின்றன. 


43 இவர்கள்‌ அல்லாஹ்‌ அல்லாதவற்றை!த் தங்களுக்குப்‌ பரிந்துரையாளர்சுளாசு 
எடுத்துக்‌ கொண்டார்களா! "அவர்கள்‌ காரியத்தில்‌) எதையும்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ 
கொள்ளாதவர்களாசவும்‌, (எதையும்‌ விளங்காதவர்களாகவும்‌ இருந்தாலுமா?" 
என்று (நபியே! அவர்களை) நீர்‌ கேட்பீராக! 


44 (பின்னும்‌ நபியே | நீர்‌ கூறுவீராக” பரிந்துரைகள்‌ யாவும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே. 
உரியதாகும்‌" (ஆகவே, அவனுடைய அனுமதியும்‌, அவன்‌ பொருத்தமுமின்றி 
அவனிடத்தில்‌ ஒருவரும்‌ பரிந்துரை செய்ய முடியா து வானங்கள்‌, மற்றும்‌ 
பூமியின்‌ ஆடசி முழுவதும்‌) அவனுக்கே உரியது; பின்னர்‌ மறுமையில்‌) 
அவனிடமே நீங்கள்‌ மீட்டப்படுவீர்கள்‌ 


45 மேலும்‌/இவர்களின்‌ கூட்டுக்காரர்‌ களன்றி) அல்லா ஹிவை மட்டும்‌) _ அவன்‌ 
தனித்தவனாகக்‌ கூறப்பட்டால்‌, மறுமையை நம்பிக்கைக்‌ கொள்ளவில்லையே 
அத்தகையோரின்‌ இதயங்கள்‌ (கோபத்தால்‌ சுருங்கிவிடுகின்‌றன; இன்னும்‌, 
அவனையன்றி کر‎ பெயர்‌!கள்‌ கூறப்பட்டால்‌ அது சமயம்‌ அவர்கள்‌ 
மகிழ்வடைகின்றனர்‌. 


46. "அல்லாஹ்வே! வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ படைத்தவனே! மறைவான. 
வற்றையும்‌, வெளிப்படை யானவற்றையும்‌ அறிந்தவனே! உன்‌ அடியார்களுக்கு 
மத்தியில்‌ அவர்கள்‌ எதில்‌ வேறுபாடு கொண்டிருக்கிறார்களோ, அதில்‌ நீ யே 
தீர்ப்புவழங்குவாயிஎன்‌ று நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


47. மேலும்‌, அநியாயம்‌ செய்துவிட்டார்களே அத்தசையோருக்கு பூமியிலுள்ள. 
அனைத்துமிருந்து, அத்துடன்‌ அது போன்றதுமிசொந்தமாக இருந்திருந்தால்‌, 
கொடிய வேதனையிலிருந்து (விடிவுதேடி தப்பித்துக்‌ கொள்வதற்கு] மறுமை 
நாளில்‌ அதை ஈடாசுக்‌ கொடுத்துவிடுவார்கள்‌; அன்றியும்‌!அப்பொழுது) 
அவர்கள்‌ எண்ணிப்பார்த்திராததெல்லாம்‌ அல்லாஹ்விடமிருந்து அவர்களுக்கு 
வெளியாகும்‌. 
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48. மேலும்‌, அவர்கள்‌ சம்பாதித்தவற்றின்‌ தீயவைகளும்‌ அவர்‌ களுக்கு 
வெளிப் பட்டுவிடும்‌; அன்றியும்‌ அவர்கள்‌ எதனைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தார்களோ அது அவர்களைச்‌ சூழ்ந்து கொள்ளும்‌. 


49. ஆகவே, மனிதனை ஏதேனும்‌ துன்பம்‌ தொடடுவிடுமானால்‌ (அதனை 
நீக்கிவிடுமா று பிரார்‌த்தித்‌்துஅவன்‌ நம்மை அழைக்கின்றான்‌; (அதனை நீக்கிய 
பின்‌ நம்மிடமிருந்து! அவனுக்கு யாதோர்‌ அருட்கொடையை நாம்‌ கொடுத்தால்‌, 
"இதை நான்‌ கொடுக்கப்பட்டதெல்லாம்‌ (என்‌! அறிவினால்‌ தான்‌" என்று அவன்‌ 
கூறுகிறான்‌; அவ்வாறல்ல! அ.து!அவர் களுக்கு | ஒரு சோதனையாகும்‌, எனினும்‌, 
அவர்களில்‌ பெரும்பாலானோர்‌ [இதனை] அறியமா। “டார்கள்‌. 


50. இவர்களுக்கு முன்னிருந்தார்களே அத்தகையோரும்‌ இதனைத்திட்டமாகக்‌ 
கூறிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌; பின்னர்‌, அவர்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்களே, அது அவர்களுக்குப்‌ பயனளிக்கவில்லை. 


51. ஆகவே, அவர்கள்‌ சம்பாதித்த தீயவைகள்‌ அவர்களைப்பிடி த்தன; மேலும்‌, 
இவர்களில்‌ அநியாயம்‌ செய்தார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌ சம்பாதித்ததன்‌. 

'யவைகள்‌ அவர்‌ களை வந்தடையும்‌, அவர்கள்‌ [அல்லாஹ்வை எதிலும்‌) 
இ 8 க்கக்‌, 8 B50 ل‎ நில்‌ 

யலாமல்‌ ஆச்சுக்கூடி யவர்‌ களும்‌ அல்லர்‌. 


52. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியவர்களுக்கு உணவை (சம்பத்‌ துகளை) 
விரிவாக்குகின்றான்‌; (தான்‌ நாடியவர்களுக்கு] சுருக்கியும்‌ விடுகிறான்‌ என்பதை 
அவர்கள்‌ அறியவில்லையா? விசுவாசங்கொண்ட சமூகத்தார்க்கு நிச்சயமாக 
இதில்‌ அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 


51 "தங்கள்‌ மீது (தாங்களே) அளவு சுடந்து! பாவங்கள்‌ செய்து விடடோராகிய 
என்‌ அடியார்களே! அல்லாஹ்வின்‌ அருளிலிருந்துஅவன்‌ மன்னிப்பை விட்டும்‌ 
நிராசையற்றோராக நீங்கள்‌ ஆகிவிடவேண்டாம்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_ 
உங்களுடைய] பாவங்கள்‌ யாவையும்‌_ (நீங்கள்‌ பிழை பொறுக்கத்‌ தேடினால்‌) 
அவன்‌ மன்னித்துவிடுவான்‌; (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக அவன்தான்‌ மிக்க 
மன்னிக்கிறவன்‌, மிகக்கிருபையுடை யவன்‌ என்‌ று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


54 இன்னும்‌ (மனிதர்களே) உங்களுக்கு வேதனை வருவதற்கு முன்னதாக உங்கள்‌ 
இரட்சகன்பால்‌(தவ்பாச்செய்து! நீங்கள்‌ திரும்பிவிடுங்கள்‌; அவனுக்கு (முற்றிலும்‌) 
நீங்கள்‌ கீழ்ப்படிந்தும்‌ விடுங்கள்‌/(வேதனை வந்துவிட்டால்‌)பின்னர்‌ (எவராலும்‌! 
நீங்கள்‌ உதவி செய்யப்படமாட்டீர்கள்‌. 


55 (மனிதர்களே) நீங்கள்‌ உணர்ந்து கொள்ளாத நிலையில்‌ திடீரென உங்களுக்கு 
வேதனை வருவதற்கு முன்னதாக, உங்களிரட்சகனிடமிருந்து உங்களின்பக்கம்‌ 
இறக்கிவைக்கப்பட்ட மிக்க அழகானவற்றையும்‌ பின்பற்றுங்கள்‌: 


56. "அல்லாஹ்விற்கு நான்‌ செலுத்தவேண்டியவற்றில்‌ குறை செய்து 
விட்டதன்மீது என்னுடைய கைசேதமே! இன்னும்‌ நான்‌ (உலகில்‌) பரிகாசம்‌ 
செய்சிறவர்களில்‌ இருந்தேனே" என்று எந்த ஒரு ஆத்மாவும்‌ 
கூறாமலிருப்பதற்காகவும்‌, 
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57. அல்லது " அல்லாஹ்‌ எனக்கு நேர்‌ வழிகாட்டியிருந்தால்‌ நான்‌ 
பயபக்தியுடை யவர்‌ களில்‌. [ஒருவனாக ஆகி இருப்பேன்‌!" என்று கூறாமலிருப்‌ 
பதற்காசவும்‌_ 


58. அல்லது வேதனையை அது காணும்‌ சமயத்தில்‌, "நிச்சயமாக எனக்கு 
(உலகத்திற்கு திரும்பிச்‌ செல்லுதல்‌ இருக்குமானால்‌, நான்‌ நன்மை செய்வோரில்‌ 
உள்ளவனாகிவிடுவேன்‌"என்‌ று கூறாமலிருப்பதற்காகவும்‌_ 


59. ஏன்‌ இல்லை," திட்டமாகவே என்னுடைய வசனங்கள்‌ உன்னிடம்‌ வந்தன; 
பின்னர்‌ நீஅவற்றைப்‌ பொய்யாக்கினாய்‌; கர்வமும்‌ கொண்டாய்‌; (அதனை) 
நிராகரிப்பவர்களில்‌ உள்ளவனாகவும்‌ இருந்தாய்‌" (என்று அல்லாஹ்‌ கூறுவான்‌]. 


60. இன்னும்‌, (நபியே !) அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்யுரைத்தார்‌ சுளே 
அத்தகையோரை_ அவர்களுடைய முசங்கள்‌ மறுமை நாளில்‌ சுறுப்பாக்கப்‌ 
பட்டவையாசிஇருப்பதை] நீர்‌ காண்பீர்‌; கர்வங்‌ கொண்டிருந்தவர்‌ களுக்குத்‌ 
தங்குமிடம்‌ நரகத்தில்‌ இல்லையா ? 


6. இன்னும்‌, (அல்லாஹ்வை]பயந்து (பாவம்‌ செய்வதிலிருந்து விலகிக்‌) 
கொண்டார்களே அத்தகையோரை_ அவர்களின்‌ வெற்றியைக்‌ கொண்டு. 
அல்லாஹ்‌ ஈடேற்றுவான்‌; தீமை அவர்களைத்‌ தொடாது; அவர்கள்‌ 
குவலையடையவும்‌ மாட்டார்கள்‌. 


62. அல்லாஹ்‌(வே) ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ படைக்கிறவன்‌; அவனே 
ஒவ்வொரு பொருளின்மீதும்‌ பொறுப்பாளனுமாவான்‌. 


63 வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியின்‌ (களஞ்சியங்களின்‌) சாவிகள்‌ அவனிடமே 
இருக்கின்றன; இன்னும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ வசனங்களை நிரரகரிக்கின்றார்களே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்கள்‌ தாம்‌(முற்றிலும்‌ நஷ்டமடைந்தவர்‌ களாவர்‌. 


64. (நபியே!) நீர்‌ கூறுவீராக: " அறிவினர்‌ களே! அல்லாஹ்‌ அல்லாததை 
நான்வணங்க வேண்டுமென்று நிச்சயமாக என்னை நீங்கள்‌ ஏவுகின்றீர்களா ?" 


65. (நபியே!" நீர்‌ இணைவைத்தால்‌ நிச்சயமாக உம்முடைய செயல்‌!(கள்‌ யாவும்‌! 
அழிந்துவிடும்‌; நிச்சயமாக நீர்‌ நஷ்டமடைபவர்களிலும்‌ ஆகிவிடுவீர்‌" என 
உமக்கும்‌, உமக்கு முன்னிருந்தவர்‌ களுக்கும்‌ (வஹி) அறிவிக்கப்பட்டது. 


66. ஆகவே, நீர்‌ அல்லாஹ்வையே வணங்குவீராக! மேலும்‌, அவனுக்கு நன்றி 
செலுத்துவோரில்‌ நீர்‌ ஆகிவிடுவீராக! 


67.மேலும்‌, (நபியே! அல்லாஹ்வை_ அவனுடைய கண்ணியத்திற்குத்‌ தக்கவா று 
அவர்கள்‌ மதிப்பளிக்கவில்லை; இன்னும்‌, பூமிஅனைத்தும்‌ மறுமைநாளில்‌ அவ- 
னுடைய (ஒரு சைப்‌ ( பிடியிலும்‌, வானங்கள்‌ (அனைத்தும்‌) அவனுடைய 
வலக்கையிலும்‌ சுருட்டப்பட்டவையாயிருக்கும்‌; அவன்‌ தூயவன்‌; இன்னும்‌, 
அவர்கள்‌ இணைவைப்பவற்றைவிட்டும்‌ அவன்‌ மிச உயர்ந்தவன்‌. 
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பாகம்‌ : 24 467 அல்‌ ஜுமர்‌ 39 


68 மேலும்‌, ஸூர்‌(குழல்‌) ஊதப்படும்‌; பின்னர்‌ வானங்களில்‌ இருப்பவர்களும்‌, 
பூமியில்‌ இருப்பவர்களும்‌ _ அல்லாஹ்‌ நாடியவர்களைத்‌ தவிர _ மூர்ச்சித்துச்‌ 
சித்தமிழந்து விழுந்‌ து) விடுவார்‌ கள்‌; பிறகு அதில்‌ மறுமுறை ஊதப்படும்‌; 
அப்போது அவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ சுட்டளைகளைளஎதிர்‌| பார்ப்பவர்சளாக 
(யாவரும்‌உயிர்‌ பெற்று) எழுந்துநிற்பார்கள்‌. 


69. பூமி,தன்‌ இரட்சகனின்‌ "ஒளி'யைக்‌ கொண்டு பிரசாசித்தும்விடும்‌; குறிப்பேடு 
வைக்கப்பட்டும்விடும்‌; நபிமார்களும்‌,அவர் களுடைய மற்ற/சாட்சியாளர்களும்‌ 
கொண்டு வரப்படுவார்கள்‌; அவர்களுக்கிடையே நியாயமாகத்‌ தீர்‌ ப்பளிக்‌ 
சுப்படும்‌; அவர்கள்‌ (சிறிதும்‌ அநியாயம்‌ செய்யப்படவுமாட்டார்கள்‌. 


70. ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ _ அது செய்திதற்குரிய கூலியான)தை ییا‎ rion & 
அதற்கு) நிறைவு செய்யப்படும்‌; (அல்லா ஹ்வா கிய) அவனோ, அவர்கள்‌ 
செய்தவற்றை மிக்க அறிந்தவன்‌. 


71. மேலும்‌, (அந்நாளில்‌! நிராகரித்துக்கொண்டிருந்தார்களே அத்தகையோர்‌ 
கூட்டங்கூட்டமாக நரசத்தின்‌ பால்‌ இழுத்துக்கொண்டு வரப்படுவார்‌ கள்‌; 
இறுதியாக அங்கு அவர்கள்‌ வந்தடைந்தால்‌ அதன்‌ வாயில்கள்‌ 

றக்சுப் பட்டுவிடும்‌, அதன்‌ காவலாளர்கள்‌ அவர்களிடம்‌, "உங்களிலிருந்து. 
அல்லாஹ்வினால்‌ அனுப்பப்பட்ட) தூதர்கள்‌, உங்கள்‌ இரட்சசுனுடைய 
வசனங்களை அவர்கள்‌ உங்களுக்கு ஓதிக்காண்பிப்பவர்களாகவும்‌, இந்த 
உங்களுடைய நாளின்‌ சந்திப்பைப்பற்றி எச்சரிக்கை செய்பவர்‌ சுளாகவும்‌ 
உங்களிடம்‌ வரவில்லையா?" என்றும்‌ கேட்பார்கள்‌. அ|தற்சிவர்கள்‌, "ஆம்‌ 
(வந்தார்கள்‌! எனினும்‌, நிராகரிப்போரின்‌ மீது வேதனை பற்றிய வாக்கு உறுதி 
யாகி விட்டது"என்றே கூறுவார்கள்‌. 


72. (ஆகவே) "நரசுவாயில்களில்‌ _அவற்றில்‌ நிரந்தரமானவர்‌ களாகத்‌ 
தங்கியிருக்கும்‌ நிலையில்‌ நீங்கள்‌ நுழைந்து விடுங்கள்‌" என்‌ று கூறப்படும்‌; ஆசுவே, 
பெருமையடித்துக்‌ கொண்டிருந்தவர்களின்‌ தங்குமிடம்‌ மிகக்‌ கெட்டது. 


73. தங்கள்‌ இரட'சகனுக்கு பயந்து (நடந்து! கொண்டிருந்தார்சுளே 
அத்தகையோர்‌ அந்‌ நானில்‌] கூட்‌ டங்‌ கூட்டமாகச்‌ சுவர்க்கத்தின்‌ பால்‌ 
அழைத்து/க்கொண்டும்வரப்படுவார்கள்‌;இறுதியாக அதன்‌ வாயில்சள்‌|அவர்‌ கள்‌ 
வரும்‌ முன்பே] திறக்கப்பட்டி ருக்கும்‌ நிலையில்‌ அங்கு அவர்கள்‌ வந்தடைந்து 
விட்டால்‌ (மகிழ்ச்சியடைவார்கள்‌) ; மேலும்‌, அதன்‌ காவலாளர்கள்‌ அவர்களிடம்‌ 
"உங்களுக்கு சாந்தி உண்டாவதாக! நீங்கள்‌ நல்லவர்களாகி விட்டீர்கள்‌. ஆகவே, 
நீங்கள்‌ இதில்‌ நிரந்தரமானவர்‌ களாகத்‌ தங்கியிருக்கும்‌ நிலையில்‌ நுழைந்து, 
விடுங்கள்‌ என்று கூறுவார்கள்‌. 


74. அ[தற்கிவர்கள்‌, "புகழனைத்தும்‌ அல்லாஹ்வுக்கே உரியது! அவன்‌ 
எத்தசையவனென்றால்‌, தன்னுடைய வாக்குறுதியை எங்களுக்கு உண்மையாக்கி 
வைத்தான்‌; சுவனபதியில்‌ நாங்கள்‌ நாடிய இடத்தில்‌ நாங்கள்‌ குடியிருக்க (அதன்‌) 
பூமியை எங்களுக்கு அனந்தரமாச்கியும்‌ கொடுத்தான்‌" என்றும்‌ கூறுவார்கள்‌; 
எனவே நன்மைசெய்தோர்களின்‌ கூலி, இவ்வா று) மிக நல்லதாகவே இருக்கிறது. 
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75. மேலும்‌,"அர்ஷை' சுற்றிச்‌ சூழ்ந்தவர்களாக மலக்குகளை (நபியே! அந்நாளில்‌) 
நீர்‌ காண்பீர்‌; அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ புகழைக்‌ கொண்டு துதித்துக்‌ 
கொண்டி ருப்பார்கள்‌; (சிலரை சுவனத்திற்கும்‌, பலரை நரசுத்திற்கும்‌ செல்லுமாறு 
தட்டளையிட்‌ டு! அவர்‌ களுக்கிடையில்‌ நியாயமாகவே தீர்ப்பளிக்கப்படும்‌; 
'அகிலத்தார்க்கெல்லாம்‌ இரட்சகனர கிய அல்லாஹ்வுக்கே புகழ்‌ அனைத்தும்‌ 
உரியவை" என்று கூறப்படும்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 40 
அல்‌ முஃமின்‌ _ விசுவாசி 


வசனங்கள்‌ : 85. மக்கீ ருகூஃ்கள்‌ :9 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 
۱ ஹாமீம்‌ 


2 (இது யாவரையும்‌. மிகைத்தவனாகிய, (அனைத்தையும்‌) நன்கறிந்தவனாகிய 
அல்லாஹ்விடமிருந்து இறக்கிவைக்கப்பட்ட வேதமாகும்‌. 


3. (அவன்‌) பாவத்தை மன்னிப்பவன்‌; (குற்றவாளிகளுடைய! தவ்பாவை (பாவ 
மீட்சியை ஏற்பவன்‌; (குற்றம்‌ புரிந்தோரைத்‌। தண்டிப்பதில்‌ கடுமையானவன்‌; 


(நல்லோர்மீது) அருட்கொடைகள்‌ உடையவன்‌. அவனைத்‌ தவிர 
(வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயன்‌ இல்லை; அவனிடமே திரும்ப 
வேண்டியதிருக்கின்றது. 


4. (நபியே!) நிராசுரிப்போரைத்‌ தவிர, (மற்றெவரும்‌) அல்லாஹ்வுடைய 
வசனங்களில்‌ தர்க்கிக்கமாட்டார்கள்‌; ஆகவே, அவர்கள்‌, நகரங்களில்‌ 
(சுதந்திரமாசிசுற்றித்திரிவ.து உம்மை ஏமாற்றிவிடவேண்டாம்‌. 

5, இவர்களுக்கு முன்‌ நூஹ்வுடைய சமூகத்தாரும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்‌ (வந்த) பல 
கூட்டத்தினர்களும்‌ (நம்மால்‌அனுப்பப்பட்டோரைப்‌) பொய்யாக்கினார்கள்‌; 
மேலும்‌, (அவர்‌ களில்‌] ஒவ்வொரு சமுதாயத்தினரும்‌ தங்களிடம்‌ வந்த 
தூதர்களை(க்கொலை செய்ய அல்லதுசிறைப்‌ பிடிக்சு நாட்டங்‌ கொண்டார்கள்‌, 
அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ அசத்தியத்தைக்‌ கொண்டு_ அதன்‌ மூலம்‌ சத்தியத்தை 
அழித்து விடுவதற்காசு (அவர்களுடன்‌) தர்க்கித்தார்கள்‌. ஆதலால்‌, அவர்களை 
நான்‌ பிடித்‌ துக்‌ கொண்டேன்‌; ஆகவே, என்னுடைய தண்டனை எப்படி இருந்தது? 


6 இவ்வாறே, நிராசுரித்தோர்‌ மீது_ நிச்சயமாக அவர்கள்‌ நரசுவாசிகள்‌ என்ற 
உமதிரட்சகனின்‌ வாக்கும்‌ கடமையாகி (நிறைவேறிவிட்டது. 


7. "அர்ஷை' சுமந்து கொண்டிருப்பவர்களும்‌, அதனைச்‌ சுற்றி இருப்பவர்களும்‌ 
தங்களிரட்சகனின்‌ புகழைக்‌ கொண்டு (அவனைத்‌ துதிசெய்கிறார்கள்‌; இன்னும்‌, 
அவனை விசுவாசிக்கிறார்‌ கள்‌; மேலும்‌, விசுவாசங்கொண்டோருக்காக 
(அவர்களின்‌ குற்றங்களை) மன்னிக்குமா றுஅல்லாஹ்விடம்‌) கோருகிறார்கள்‌; 
"எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ (உன்னுடைய) கருணையாலும்‌, அறிவாலும்‌ ஒவ்வொரு 
பொருளையும்‌ விசாலமாக அறிந்திருக்கின்றாய்‌; ஆகவே, தவ்பா செய்து 
உன்னுடைய (நேர்‌) வழியைப்‌ பின்பற்றியோருக்கும்‌, நீ (பாவத்தை) 
பொறுத்தருள்‌ வாயாக; அவர்களை நரக வேதனையிலிருந்து நீ காத்தருள்‌ 
வாயாக! 
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8. "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ அவர்களுக்கு வாச்களித்திருக்கும்‌ நிலையான 
சுவனபதிகளில்‌ அவர்களையும்‌, அவர்களுடைய மூதாதையரிலும்‌, அவர்கள்‌ 
மனைவியரிலும்‌, அவர்களுடைய சந்ததியினரிலும்‌(ஈமான்‌ கொண்டு, 
நற்செயல்புரிந்து) யார்‌ நல்லோராகி விட்டாரோ அவர்களையும்‌ புகுத்துவாயாசு! 
நிச்சயமாக, நீயே (யாவரையும்‌! மிகைத்தோன்‌; (யாவையும்‌ அறிந்த! தீர்க்கமான 
அறிவுடையோன்‌' 


9. மேலும்‌,சகல! தீமைகளிலிருந்தும்‌(அவற்றின்‌ தண்டனையிலிருந் தும்‌), 
அவர்களைக்‌ காப்பாயாக! அன்றைய தினம்‌, எவரை நீ தீமைகளிலிருந்து 
காத்துக்கொள்கிறாயோ அவர்மீது திட்டமாக, நீ அருள்‌ புரிந்துவிட்டாய்‌; 
இன்னும்‌, அதுவே மகத்தான வெற்றியாகும்‌என்‌ றும்‌ கூறுவார்கள்‌. 


10. நிச்சயமாக நிராகரித்துவிட்டார்களே அவர்கள்‌ _ "உங்களையே நீங்கள்‌ 
கோபித்துக்கொள்வதை விட அல்லாஹ்வின்‌ கோபம்‌ (உங்களின்‌ மீது) 
மிகப்பெரியதாகும்‌; (ஏனென்றால்‌, நீங்கள்‌ விசுவாசத்தின்‌ பால்‌ (உலகில்‌) 
அழைச்சுப்பட்டசமயத்தில்‌(அதனை]நிராசரித்துவிட்டீர்கள்‌ "என்‌ று(மறுமையில்‌ 
மலக்குகளால்‌)_அழைக்கப்‌(பட்டுகூறப்‌ படுவார்கள்‌ 


ம அ[தற்கிவர்கள்‌, "எங்கள்‌ இரட்சகனே! இருமுறை நீ எங்களை மரணமடையச்‌ 
செய்தாய்‌; இன்னும்‌, இருமுறை நீ எங்களை உயிர்‌ ப்பித்தாய்‌; ஆகவே, எங்களுடைய 
பாவங்களை நாங்கள்‌ ஒப்புக்கொண்டோம்‌; எனவே, (இதிலிருந்து நாங்கள்‌ 
தப்பித்துவெளியேறுவதற்குஏ.தும்வழிஉண்டா?"என்று அவர்கள்‌ கேட்பார்கள்‌. 


12 இ(த்தண்டனை யான)து_நிச்சயமாக அதன்காரணம்‌: அல்லாஹ்‌, அவன்‌ 

னித்தவனாக அழைக்கப்பட்டால்‌ நீங்கள்‌ நிராகரித்தீர்கள்‌; மேலும்‌, அவனுக்கு 
உங்கள்‌ தெய்வங்கள்‌) இணையாக்கப்பட்டால்‌ (அதை) விசுவாசித்தீர்‌ கள்‌; 
இப்பொழுது தீர்ப்பு (வழங்குவ து) மிக்கஉயர்வானவனாசிய மிகப்‌ பெரியவனான 
அல்லாஹ்விற்கு (மட்டும்‌ உரியதாகும்‌(என்‌ று கூறப்படும்‌! 


1 அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, தன்னுடைய அத்தாட்சிகளை உங்களுக்கு 
அவன்‌ சாண்‌ பிக்கிறான்‌; மேலும்‌, வானத்திலிருந்து உங்களுக்கு உணவை 
இறக்கிவைக்கிறான்‌;(ஒவ்வொரு விஷயத்திலும்‌ அவனுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து 
அவள்பக்கம்‌) திரும்புபவர்‌ களைத்‌ தவிர, (வேறெவரும்‌ இதனைக்‌ கொண்டு) 
நல்லுணர்ச்சிபெறவுமாட்டார்கள்‌ 


14. ஆசுவே, நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருப்போர்‌ வெறுத்தபோதிலும்‌, 
நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வை_ முற்றிலும்‌ வணக்கத்தை அவனுக்கே சுலப்பற்றவர்‌. 
களாக்கி வைக்கிறவர்களாக (பிரார்த்தித்‌ து அழையுங்கள்‌. 


15(அவன்‌) பதவிகளை உயர்த்துபவன்‌; அர்‌ஷுடையவன்‌;[தன்னைச்‌| சந்திக்கும்‌ 
நாளை அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வதற்காக தன்‌ அடியார்களில்‌, தான்‌ 
நாடியவர்களின்மீது தன்‌ கட்டளையின்படி வஹீயை இறக்கிவைக்கின்றான்‌. 


16 (மரணித்த) அவர்கள்‌ (மண்ணறைகளிலீருந்து) வெளிப்பட்டவர்‌ களாசு வரும்‌ 
நாளில்‌, அவர்‌ களிலிருந்து எப்பொருளும்‌ அல்லாஹ்வுக்கு மறைந்ததாக 
இருக்காது; "ஆட்சி, இன்‌ று யாருக்குரியது?" (என்று கேட்டுவிட்டு, அதற்கு 
விடையாக, "யாவரையும்‌ அடக்கியாளும்‌ ஏகனாகிய அல்லாஹ்வுக்கே உரியது" 
(என்று அவன்‌ கூறுவான்‌! 
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17. "இன்றையத்தினம்‌ ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌, அது சம்பாதித்தது கொண்டு கூலி 
கொடுக்கப்படும்‌. இன்றையத்‌ தினம்‌!எவ்வித! அநியாயமும்‌ இல்லை; நிச்சயமாக, 
அல்லாஹ்‌ (கேள்‌ வி) கணக்குக்‌ கேட்பதில்‌ மிகத்‌ தீவிரமானவன்‌" (என்‌ றும்‌ 
கூறப்படும்‌. 


18. மேலும்‌, (நபியே! சமீபித்து வரும்‌ (மறுமை! நாளைப்‌ பற்றி நீர்‌ அவர்களுக்கு 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்வீராக! அழுதவர்களாக, இதயங்கள்‌ 
தொண்டைக்குழிகளை அடைந்துவிடும்‌ சமயத்தில்‌ (_அந்நாளில்‌) அநியாயக்‌ 
காரர்களுக்கு(இரக்சுப்படும்‌ நண்பனோ, (அல்லாஹ்விடம்‌) அங்கீகரிக்கப்படும்‌ 
பரிந்துரை செய்பவனோ இருக்கமாட்டான்‌. 


19. (மனிதர்‌ களின்‌) கண்களின்‌ மோசடியையும்‌, நெஞ்சங்கள்‌ மறைத்து 
வைத்திருப்பதையும்‌ அவன்‌ நன்கறிவான்‌. 


20 மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ உண்மையைக்‌ கொண்டு (நீதமாகவே) தீர்ப்பளிப்பான்‌;, 
அவனையன்றி, அவர்கள்‌ அழைக்கிறார்களே அத்தகையோர்‌_ ( இவர்களுக்காக) 
எந்த ஒன்றையும்‌ அவர்கள்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்யமாட்டார்‌ சள்‌;நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, 
அவனே (யாவையும்‌! செவியேற்கிறவன்‌; பார்க்கிறவன்‌. 


21 (நபியே) இவர்கள்‌ பூமியில்‌ சுற்றித்‌ திரிந்து) இவர்களுக்கு 
முன்னிருந்தவர்களின்‌ முடிவு எப்படி இருந்தது என்பதை அவர்கள்‌ 
பார்க்கவில்லையா! (முன்னிருந்த அவர்களோ, பலத்தாலும்‌, பூமியில்‌ 
விட்டுச்சென்ற(பூர்வ அடையாளங்களாலும்‌ இவர்சுளை விட மிகச்‌ கடினமான 
வர்களாகவே இருந்தனர்‌; அப்போது, அவர்களுடைய பாவங்களின்‌ காரணமாக 
அவர்களை அல்லாஹ்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌; அல்லாஹ்வின்‌ பிடியிலிருந்து 
அவர்சுளைக் காப்பவர்‌ எவரும்‌ இருக்கவில்லை. 


22. அது(ஏனெனில்‌) நிச்சயமாக (அத்தாட்சிகளில்‌) தெளிவானவற்றுடன்‌ 
அவர்‌ களுடைய தூதர்கள்‌ அவர்களிடம்‌ வந்துகொண்டிருந்தனர்‌; ஆனால்‌, 
(அவர்களை) இவர்கள்‌ நிராகரித்துவிட்டனர்‌ என்ற காரணத்தினாலாகும்‌.ஆகவே, 
அல்லாஹ்‌ அவர்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌; நிச்சயமாக, அவன்‌ மிக்கு: 
பலமுடையவன்‌;(குற்றவாளிகளைத்‌தண்டிப்பதில்‌ மிகக்‌ கடுமையானவன்‌. 


23. மேலும்‌, திட்டமாக நாம்‌, மூஸாவை நம்முடைய அத்தாட்சிகளைக்‌ 
கொண்டும்‌,தெளிவான சான்றைக்‌ கொண்டும்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌. 


24. ஃபிர்‌ அவன்‌, ஹாமான்‌, காரூன்‌ ஆகியவர்களின்‌ பால்‌ (அவரை அனுப்பி 
வைத்தோம்‌) ; அப்பொழுது அவர்களோ (அவரைச்‌) சூனியக்காரர்‌; பெரும்‌ 
பொய்யர்‌ என்று கூறினார்கள்‌ 


25. ஆகவே அவர்‌, நம்மிடமிருந்து சத்தியத்தை அவர்களிடம்‌ கொண்டு 
வந்தபோது, அவர்கள்‌. (மூஸாவாகிய) "அவருடன்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டிருக்‌ 
கின்றார்சளே, அவர்களுடைய ஆண்மக்களைக்‌ கொன்‌ றுவிடுங்கள்‌; இன்னும்‌, 
அவர்களுடைய பெண்‌ மக்சுளை உயிருடன்‌ வாழ (விட்டு) விடுங்கள்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌. மேலும்‌, நிராகரிப்போரின்‌ சூழ்ச்சி வழிகேட்டிலே யே தவிர 
இல்லை. 
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26. ஃபிர்‌ அவ்ன்‌ (தன்‌ ஜனங்களிடம்‌! "என்னை விட்டுவிடுங்கள்‌; மூஸாவை நான்‌ 
கொலை செய்துவிடுவேன்‌; மேலும்‌, அவர்‌ (தன்னைக்காத்துக்கொள்ள! தன்‌ 
இரட்சகனை அழைக்கட்டும்‌; அவர்‌ உங்களுடைய மார்க்கத்தை மாற்றிவிடுவார்‌; 
அல்லது, பூமியில்‌ குழப்பத்தை வெளிப்படுத்துவார்‌ என்று நிச்சயமாக, நான்‌ 
பயப்படுகிறேன்‌" என்‌ றும்‌ கூறினான்‌. 


27. அதற்கு மூஸா (அவனிடம்‌, " கேள்வி) கணக்குக்‌ கேட்கப்படும்‌! நாளை 
நம்பிக்கை கொள்ளாத சுர்வங்கொண்ட [(தீயவர்களாகிய உங்கள்‌) 
ஒவ்வொருவரையும்‌ விட்டு, என்‌ இரட்சகனும்‌ உங்கள்‌ இரட்சசுனுமாகிய 
அவனிடமே நிச்சயமாக நான்‌ பாதுகாவல்‌ தேடுகிறேன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 


28. மேலும்‌, "ஃபிர்‌ அவ்னுடைய குடும்பத்தினரில்‌ தன்‌ ஈமானை மன, த்து 
வைத்திருந்த விசுவாசியான ஒரு மனிதர்‌, (அச்சமயம்‌ அவர்‌ களிடம்‌] ஒரு 
மனிதரை_ அவர்‌ அல்லாஹ்தான்‌ என்னுடைய இரட்சகன்‌ என்‌ று கூறியதற்காக, 
நீங்கள்‌ கொலை செய்துவிடுவீர்களா? அவரோ உங்கள்‌ இரட சகனிடமிருந்து 
தெளிவான அத்தாட்சிகளைத்‌ திட்டமாக உங்களிடம்‌ கொண்டு 
வந்திருக்கின்றார்‌; அவர்‌ பொய்யராக இருந்தால்‌, அவருடைய பொய்‌ அவரின்‌ 
மீதே(சேடாக ஆகும்‌; (ஆனால்‌, வேதனை வருமென்‌ பதில்‌) அவர்‌ உண்மை 
யாளராசவும்‌ இருந்து விட்டால்‌, அவர்‌ உங்களுக்கு வாக்சுளிப்பவற்றில்‌ சில 
உங்களை வந்தடைந்துவிடும்‌; யார்‌ வரம்பு மீறுகிறவரோ, பெரும்‌ பொய்யரோ 
அவரை நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தமாட்டான்‌' என்று 
கூறினார்‌. 


29. " என்னுடைய சமூசத்தாரே! இந்த பூமியில்‌ (நீங்களே) மிசைத்தவர்களாசு 
இருக்க இன்றையத்தினம்‌ ஆட்சி உங்களிடம்தான்‌ இருக்கின்றது. ஆகவே, 
அல்லாஹ்வுடைய வேதனையிலிருந்து _ அது நமக்கு வந்துவிட்டால்‌,(அதனைத்‌ 

டுத்து! நமக்கு உதவி செய்பவன்‌ யார்‌? (என்றும்‌ கூறினார்‌; அதற்கு! ஃபிர்‌ அவ்ன்‌ 
தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌) "நான்‌ (சரி என்று) கண்டதைத்‌ தவிர (வேறொன்றையும்‌ | 
நான்‌ உங்களுக்கு அறிவிக்கவில்லை, நேரான வழியையே தவிர (மற்றெதனையும்‌ 
உங்களுக்குநான்‌ காட்டவில்லை" என்று கூறினான்‌. 


30. மேலும்‌, விசுவாசங்கொண்டிருந்தாரே அவர்‌_ "என்னுடைய சமூகத்தாரே! 


(அழிந்து போன மற்ற) கூட்டத்தினர்களின்‌ (கெட்ட) நாள்‌ போன்றது 
உங்கள்‌ மீதும்‌ (வந்துவிடுமென்‌ று) நிச்சயமாக நான்‌ பயப்படுகின்றேன்‌'என்று 
கூறினார்‌. 


இதற்கு முன்னிருந்த நூஹ்வுடைய சமூகத்தார்‌ , ஆது, ஸமூது, இன்னும்‌‏ اد 
அவர்களுக்குப்‌ பின்‌ வந்தவர்‌ கள்‌ நிலைமை போன்ற (ஆபத்‌து (உங்களுக்கும்‌‏ 
வந்துவிடுமென்று நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌); மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ தன்‌‏ 
அடியார்களுக்கு அநியாயத்தை நாடமாட்டான்‌ (என்‌ று கூறினார்‌).‏ 


32. மேலும்‌, "என்னுடைய சமூகத்தாரே! அழைக்கப்படும்‌ (மறுமை) 
நாளைப்பற்றியும்‌ உங்கள்‌ மீது நிச்சயமாக நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌(என்றும்‌, 
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33. "நீங்கள்‌ (தண்டனைக்கு பயந்து) புறங்காட்டியவர்களாக ஓடும்‌ நாளை 
(பயப்படுகிறேன்‌; அந்நாளில்‌) அல்லாஹ்விடமிருந்து சாப்பாற்றக்கூடி யவர்‌ 
உங்களுக்கு எவருமில்லை; அல்லாஹ்‌ எவரைத்‌ தவறான வழியில்‌ விட்டு 
விடுகின்றானோ, அவரை நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தக்கூடி யவனும்‌ இல்லை. 


34. "(மூஸாவுக்கு முன்னர்‌, யூஸ9ஃபும்‌ திட்டமாக தெளிவான அத்தாட்சிகளை, 
உங்களிடம்‌ கொண்டுவந்தார்‌; பின்னர்‌, அவர்‌ எதை உங்களிடம்‌ 
கொண்டுவந்தாரோ அதைப்‌ பற்றிய சந்தேகத்திலேயே (தொடர்ந்து) நீங்கள்‌ 
இருந்தீர்கள்‌; இறுதியாக அவர்‌ இறந்தபோ து, அவருக்குப்‌ பின்‌ எந்தத்‌ தூதரையும்‌ 
அல்லாஹ்‌ அனுப்பவே மாட்டான்‌" என்று கூறினீர்கள்‌. (உங்களைப்‌ போலி எவர்‌ 
(செயலில்‌) வரம்பு மீறி (உள்ளத்தில்‌) சந்தேகிக்கிறாரோ அவரை, இவ்வாறே 
அல்லாஹ்‌ தவறான வழியில்‌ விட்டுவிடுகிறான்‌(என்றும்‌ கூறினார்‌!. 


35, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌ (அல்லா ஹ்விடமிருந்து) தங்களுக்கு வந்த 
யாதோர்‌ ஆதாரமின்றி, அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களில்‌ தர்க்கம்‌ செய்கின்றனர்‌; 
அவ்வாறு தர்க்கம்‌ செய்வது அல்லாஹ்விடத்திலும்‌, விசுவாசங்‌ 
கொண்டவர்‌ களிடத்திலும்‌ கோபத்தால்‌ பெரிதாகிவிட்ட து; இவ்வாறே 
பெருமைகொண்ட, வம்பு செய்கின்ற ஒவ்வோர்‌ இதயத்தின்‌ மீதும்‌) அல்வா ஹ்‌ 
முத்திரையிட்டுவிடுகிறான்‌' (என்றும்‌ அவர்‌ ணார]. 


% (அதற்கு ஃபிர்‌ அவன்‌, "ஹாமானே! (சகலருக்கும்‌ தெரியும்படியான) உயர்ந்த 
(ஒரு) மாளிகையை எனக்காக கட்டும்‌[அதன்‌ மூலம்‌ உயரச்‌ செல்லும்‌ வழிகளை 
நான்‌ அறியலாம்‌" என்‌ றுகூறினான்‌. 


37. வானங்களை அடையும்‌ வழிசளை (நான்‌ அறியலாம்‌, அவற்றின்‌ மூலம்‌ 
சென்று] மூஸாவுடைய வணக்கத்திற்குரியவனை நான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌; அவர்‌ 
பொய்‌ சொல்கிறார்‌ என்றே நிச்சயமாக நான்‌ எண்ணுகிறேன்‌" (என்றும்‌ 
ஃபிர்‌ அவன்‌ கூறினான்‌]. இவ்வாறே ஃபிர்‌ அவனுக்கு, அவனுடைய செயலின்‌ தீமை 
அலங்கரித்துக்‌ காட்டப்பட்டு விட்டது[நேரான)வழியிலிருந்து அவன்‌ 


தடுக்கப்பட்டும்விட்டான்‌;ஃபிர்‌ அவ்னுடைய சூழ்ச்சி அழிவிலேயே தவிர இல்லை. 


38. மேலும்‌, அவர்களில்‌ விசுவாசங்கொண்டிருந்தாரே அவர்‌_ " என்னுடைய 
சமூகத்தாரே! என்னை நீங்கள்‌ பின்பற்றுங்கள்‌, நான்‌ உங்களுக்கு நேரான 
வழியைக்‌ காண்பிக்கிறேன்‌ என்‌ று கூறினார்‌. 


39. "என்னுடைய சமூகத்தாரே! நிச்சயமாக இவ்வுலக வாழ்க்சையெல்லாம்‌ 
(அழிந்து விடும்‌! இன்பந்தான்‌; நிச்சயமாக மறுமையோ_அ துதான்‌ நிலையான 
இன்பந்தருமிவீடாகும்‌. 


40. எவர்‌ ஒரு தீமையைச்‌ செய்கிறாரோ, அவர்‌ அதைப்போன்றதையே தவிர 
(அதற்கதிகமாய்‌) கூலியாகக்‌ கொடுக்கப்படமாட்டார்‌; இன்னும்‌, எவர்‌ 
ணாயினும்‌, அல்லது பெண்ணாயினும்‌ அவர்‌ விசுவாசங்கொண்டவராக 
இருக்கும்‌ நிலையில்‌, நல்ல செயலைச்‌ செய்தாரோ அ।த்தகையிவர்‌ கள்‌ 
சுவனபதியில்‌ நுழைந்‌ துவிடுவார்‌ கள்‌; அதில்‌ கணக்கின்றியே(அனைத்து சுவனத்து 
அருட்கொடைகளிலிருந்‌ தும்‌ அவர்கள்‌ கொடுக்கப்படுவார்கள்‌. 
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4. இன்னும்‌, " என்னுடைய சமூகத்தாரே! எனக்கென்ன? நானோ, உங்களை 
ஈடேற்றத்தின்‌ பால்‌ அழைக்கின்றேன்‌; நீங்களோ என்னை நரசத்தின் பக்கம்‌ 
அழைக்கின்றீர்கள்‌; 


42 "நான்‌ அல்லாஹ்வை நிராகரிக்கவும்‌, எதைப்பற்றி எனக்கு அறிவில்லையோ 
அதை அவனுக்கு நான்‌ இணையாச்சுவும்‌ என்னை நீங்கள்‌ அழைச்கின்றீர்சள்‌; 
நானோ, (யாவரையும்‌)மிகைத்தவன்‌, மிக்க மன்னிப்பவனின்‌ பக்கம்‌ உங்களை 
அழைக்கிறேன்‌. 


43 "என்னை நீங்கள்‌ எதன்பக்கம்‌ அழைக்கின்றீர்களோ, அது இம்மையிலும்‌, 
மறுமையிலும்‌ (நரயனென்‌ று) அழைப்பதற்கு நிச்சயமாக, ஒரு சிறிதும்‌. 
தகுதியற்றது. நம்முடைய திரும்புமிடம்‌ அல்லா ஹ்வின்பக்கமேயாகும்‌; இன்னும்‌ 
நிச்சயமாக, வரம்பு மீறுவோர்‌ நரகவாசிகள்‌ தாம்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 


44 ۲ நான்‌ உங்களுக்கு க்‌ கூறுவதை நிச்சயமாக நீங்கள்‌ நினைவு கூர்‌ வீர்கள்‌; 
மேலும்‌, என்னுடைய காரியத்தை அல்லாஹ்விடம்‌ நான்‌ ஒப்படைக்கின்றேன்‌; 
நிச்சயமாக அல்வா ஹ்‌ தன்‌ அடியார்களைப்‌ பார்க்கிறவன்‌" (என்றும்‌ கூறினார்‌. 


45. ஆகவே, அவர்கள்‌ சூழ்ச்சி செய்ததின்‌ தீமைகளை விட்டும்‌ (ஈமானை 
மறைத்துக்கொண்டிருந்தி அவரை அல்லாஹ்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டான்‌; 
மேலும்‌ஃபிர்‌ அவ்னைச்‌ சார்ந்தோரை தீயவேதனை சூழ்ந்துகொண்டது. 


46. அநி[நரகிநெருப்பு_ அதன்‌ மீது காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌ அவர்கள்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டப்படுகிறார் கள்‌; மேலும்‌ மறுமைநாள்‌ நிலைபெற்று விடும்‌, 
ளில்‌, " ஃபிர்‌ அவ்னைச்‌ சார்ந்தோரைக்‌ கடினமான வேதனையில்‌ புகுத்துங்கள்‌ 

என மலக்குகளுக்குக்கூறப்படும்‌! 


47. மேலும்‌, நரகவாசிகளாகிய! அவர்கள்‌ நரகத்தில்‌ தர்க்கம்‌ செய்துகொள்ளும்‌ 
சமயத்தில்‌, அப்போ து(அவர்களிலுள்ள! பலவீனமானவர்கள்‌, பெருமையடி த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தவர்களிடம்‌," நிச்சயமாக நாங்கள்‌ உங்களையே பின்பற்றுவோராக 
இருந்தோம்‌; ஆகவே, (இன்று! நரகத்தின்‌ வேதனையிலிருந்து ஒரு பகுதியை 
யேனும்‌ எங்களை விட்டும்‌ நீங்கள்‌ தடுத்‌ துவிடக்‌ கூடி யவர்சளா?" என்று கேட்பர்‌. 


48 (அதற்கு அவர்களுடைய தலைவர்களான) பெருமையடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தோர்‌ 'நிச்சயமாக நாம்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ இதில்தான்‌ இருக்கிறோம்‌; 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய அடியார்களுக்கிடையே திட்டமாக 
தீர்ப்பளித்துவிட்டான்‌" என்று கூறுவர்‌. 


49. இன்னும்‌, நரகத்திலுள்ளவர்கள்‌, நரசுக்காவலர் களிடம்‌, " உங்கள்‌ 
இரட்சசுனிடம்‌ (எங்களுக்காக) நீங்கள்‌ பிரார்த்தனை செய்யுங்கள்‌; வேதனையை 
ஒரு நாளேனும்‌ எங்களுக்கு அவன்‌ இலேசாக்குவான்‌' என்று கூறுவார்கள்‌. 
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50. அதற்கவர்கள்‌ (இவர்களிடம்‌ அல்லாஹ்வினால்‌ அனுப்பப்பட்ட] 
"உங்களுடைய தூதர்கள்‌ தெளிவான அத்தாட்சிகளுடன்‌ உங்களிடம்‌, வந்து 
கொண்டிருக்கவில்லையா?" என்று கேட்பார்கள்‌: த்திக்‌ ஆம்‌!" என்று 
கூறுவார்கள்‌; அதற்கவர்கள்‌, "அவ்வாறாயின்‌ (நாங்கள்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ கேட்சு 
மாட்டோம்‌) நீங்களே பிரார்த்தனை செய்து கொள்ளுங்கள்‌" என்று 
கூறிவிடுவார்கள்‌; மேலும்‌, நிராகரிப்போரின்‌ பிரார்த்தனை வழிகேட்டிலேயே 
தவிர இல்லை. 


SL நிச்சயமாக நாம்‌, நம்முடைய தூதர்களுக்கும்‌, விசுவாசங்கொண்டோருக்கும்‌ 
இவ்வுலசு வாழ்க்கையிலும்‌, சாட்சிகள்‌ நிலைபெறும்‌ (மறுமை) நாளிலும்‌ திண்ண-. 
மாச உதவி செய்வோம்‌. 


52. (அந்‌ நாள்‌) அநியாயக்காரர்களுக்கு, அவர்கள்‌ புகல்‌ (கூறுதல்‌ ஒன்‌ றுமே 
பயனளிக்காத நாள்‌ ; அவர்களுக்கு (அல்லாஹ்வின்‌) சாபமும்‌ உண்டு; 
அவர்களுக்குவேதனையால்‌ மறுமை வீட்டின்‌ கெடுதியுமுண்டு. 


53 மேலும்‌, திட்டமாக நாம்‌ மூஸாவுக்கு ( தவ்ராத்‌ வேதமாகிய) நேர்‌ வழியைக்‌ 
கொடுத்தோம்‌; இஸ்ராயீலின்‌ மக்களை அவ்வேதத்திற்கு வாரிசுகளாகவும்‌ 
ஆக்கினோம்‌. 


54 (அதுநேர்வழியாகவும்‌ அறிவுடையோருக்குநல்லுபதேசமாகவும்‌(இருந்தது!. 


55. எனவே, (நபியே! நீர்‌(கஷ்டங்களைச்‌ சகித்துக்கொண்டு) பொறுமையாசு 

ருப்பீராச! நிச்சயமாக, அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதி உண்மையானதாகும்‌; 

மலும்‌, நீர்‌ உம்முடைய பாவத்திற்காக மன்னிப்புக்கோருவீராக! மேலும்‌, 
மாலையிலும்‌, காலையிலும்‌ உமதிரட'சசுனின்‌ புகழைக்கொண்டு துதி செய்து 
கொண்டிருப்பீராக! 


56. நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களில்‌, தங்களுக்கு வந்த எவ்வித 
சான்‌ றுமில்லாமல்‌ தர்க்கம்‌ செய்கின்றார்களே அத்தகையவர்கள்‌ _ 
அவர்களுடைய இதயங்களில்‌ (வெறும்‌ பெருமையல்லா து (வேறு) இல்லை; அதை 
அவர்கள்‌ அடையக்கூடியவர்களல்லர்‌; ஆசுவே, நீர்‌ அல்லாஹ்வைக்கொண்டு 
பாதுகாவல்‌ தேடுவீராக ! நிச்சயமாக, அன்ன ا‎ (யாவற்றையும்‌செவியேற்கிறவன்‌, 
பார்க்கிறவன்‌. 


57. திட்டமாக வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ படைப்பது மனிதர்களைப்‌ 
படைப்பதைவிட மிகப்பெரியதாகும்‌. எனினும்‌, மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
இதனை அறியமாட்டார்கள்‌. 


58. குருடரும்‌, பார்‌ வையுடையவரும்‌ சமமாச மாட்டார்கள்‌; அவ்வாறே 
விசுவாசங்‌ கொண்டு நற்கருமங்கள்‌ செய்தார்களே அவர்களும்‌, தீயவரும்‌! சமமாக 
ی تس‎ வெல مد فسوی مه وس‎ தங்கள்‌ و‎ 
பெறுகிநீர்கள்‌. 
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59, நிச்சயமாக மறுமைநாள்‌ வரக்கூடி யதே: அதில்‌ சந்தேகமே இல்லை;எனினும்‌, 
மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை!நம்பமாட்டார்கள்‌. 


60. இன்னும்‌, உங்களுடைய இரட்சகன்‌ கூறுகிறான்‌: "நீங்கள்‌ என்னையே 
அழைத்துப்‌ பிரார்த்தியுங்கள்‌; நான்‌ உங்களுடைய பிரார்த்‌ தனைசக்கு 
பதிலளிப்பேன்‌; நிச்சயமாக, என்னை வணங்குவதைவிட்டும்‌ பெருமை 
அடிக்கிறார்களே, அத்தகையோர்‌ அவர்கள்‌ இழிவடைந்தவர்களாய்‌ நரசும்‌ 
புகுவார்கள்‌ 


6. அல்லாஹ்‌ _ அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, உங்களுக்காக இரவை _ அதில்‌ 
நீங்கள்‌ ஓய்வு பெறுவதற்காசவும்‌, பகலைப்‌ பார்‌ ப்பதற்காகவும்‌ அவன்‌ 
அமைத்தான்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மனிதர்கள்‌ மீது பேரருள்‌ உடையவன்‌; 
எனினும்‌, மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ நன்றிசெலுத்தமாட்டார்கள்‌. 


62 அவன்தான்‌ அல்லா ஹ்‌ _ உங்களுடைய இரடசகன்‌;ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ 
படைக்கிறவன்‌; அவனைத்தவிர [வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயன்‌ இல்லை; 
ஆசவே(அவனைப்‌ புறக்கணித்து விட்டு) நீங்கள்‌ எங்கே திருப்பப்படுகிறீர்‌கள்‌? 


63 அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை நிராசுரித்துக்கொண் டிருந்தார்‌ களே, 
அவர்களும்‌ இவ்வாறே திருப்பப்படுகிறார்கள்‌. 


64. அல்லாஹ்‌ _ அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, உங்களுக்காக பூமியைத்‌ 
தங்குமிடமாசுவும்‌,வானத்தை முகடாகவும்‌ அவன்‌ அமைத்தான்‌;மேலும்‌, உங்கள்‌ 
தோற்றங்களை உருவகப்படுத்தினான்‌; பின்னர்‌, உங்களின்‌ தோற்றங்களை அவன்‌ 
அழசரக்கினான்‌, இன்னும்‌, பரிசுத்தமான) நல்லவைகளிலிருந் து உங்களுக்கு 
அவன்‌ உணவும்‌ அளித்தான்‌; (இத்தகுதிகளுக்குரியவனான) அவன்‌ தான்‌ 
உங்களுடைய Qo சகனரகிய அல்லாஹ்‌; ஆகவே, அகிலத்தாரின்‌ இரட்சக 
னாகிய அல்லாஹ்‌ மிக்க பாக்கியமிக்கவன்‌. 


65 அவனே உயிரோடிருப்பவன்‌; அவனைத்தவிர (வணக்கத்திற்குரிய வேறு) 
நாயன்‌ இல்லை; எனவே, நீங்கள்‌ வணக்கத்தை அவனுக்கே தூய்மையாக்கிய 
வர்களாக அவனை பிரார்த்தித்து அழையுங்கள்‌. அனைத்துப்‌ புகழும்‌ 
அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனாகிய அல்லாஹ்வுக்கே உரியவையாகும்‌. 


66. (நபியே!நீர்‌ கூறுவீராக "என்‌ இரட்சகனிட மிருந்து தெளிவான அத்தாட்சிகள்‌ 
எனக்கு வந்தபோது, அல்லாஹ்வையன்றி நீங்கள்‌ (தெய்வங்களாக) 
அழைப்பவைகளை நான்‌ வணங்குவதை விட்டும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ தடுக்கப்பட்டு 
விட்டேன்‌. அன்றியும்‌, அகிலத்தாரின்‌ இரடசகனுக்கே நான்‌ முற்றிலும்‌ 
கீழ்ப்படிந்து நடக்குமாறு நான்‌ கட்டளையிடப்பட்டு விட்டேன்‌" 
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67. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, உங்களை (ஆரம்பத்தில்‌) மண்ணிலிருந்து 
படைத்தான்‌; பின்னர்‌,இந்திரியத்‌ துளியிலிருந்தும்‌,பின்னர்‌,இரத்தக்‌ 
கட்டியிலிருந்தும்‌(உருவாக்கி] பின்னர்‌ உங்களைக்‌ குழந்தையாக வெளியாக்கு 
கிறான்‌; பின்னர்‌ (படிப்படியாக) நீங்கள்‌ உங்கள்‌ வாலிபத்தை அடை வதற்சுரகவும்‌, 
பின்னர்‌ நீங்கள்‌ முதியோராக ஆவதற்காசவும்‌, (உங்களைப்‌ படைத்தான்‌. இதற்கு! 
முன்னரே மரணிப்பவரும்‌ உங்களில்‌ இருக்கிறார்கள்‌; இன்னும்‌, குறிப்பிடப்பட்ட 
தவணையை நீங்கள்‌ அடைவதற்காசவும்‌,(இதிலிருந்‌, 2 அவனின்‌ சக்தியை]நீங்கள்‌ 
விளங்கிக்கொள்வதற்காசுவும்‌இவ்வாறு செய்தான்‌. 

68, அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, அவனே உயிரளிக்கின்றான்‌; இன்னும்‌, 
மரணிக்கச்‌ செய்கின்றான்‌; எனவே, ஏதேனும்‌ஒரு காரியத்தைச்செய்ய அவன்‌ 
தீர்மானித்தால்‌,அப்போது அதற்கு அவன்‌ கூறுவதெல்லாம்‌ ஆகுக! 
என்பதைத்தான்‌.(அப்போ து) உடனே அது ஆகிவிடும்‌. 


69 (நபியே/அல்லாஹ்வின்‌ (அத்தாட்சிகளாகிய அவன திவசனங்களில்தர்க்கும்‌ 
செய்கின்றார்களே அத்தகையோர்பால்‌_ அவர்கள்‌ எவ்வா று (சத்தியத்திலிருந்து) 
திருப்பப்‌ படுகின்றனர்‌ என்று நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? 


70. அவர்கள்‌ எத்தசையோரென்்‌ நால்‌, நம்முடைய) இவ்‌ வேதத்தையும்‌, 
இன்னும்‌,எ(வ்வேதத்‌) தைக்‌ கொண்டு நமது தூதர்களை நாம்‌ அனுப்பி 
வைத்தோமோ, அதையும்‌ பொய்யாக்கினரர்‌ கள்‌, ஆகவே (விரைவில்‌ அதன்‌ 
பலனை) அவர்கள்‌ அறிந்து கொள்வார்கள்‌. 


71. அவர்‌ களின்‌ கழுத்துக்களில்‌ வளையங்களாலும்‌, சங்கிலிகளாலும்‌ 
| nu மலக்குகளால்‌) அவர்கள்‌ இழுத்து வரப்படும்‌ போ து_ அதனை 
அறிவார்கள்‌ 


72. கொதிக்கும்‌ நீரில்‌, பின்னர்‌, நரகத்தில்‌('அவர்‌ களைக்கொண்டுவந்து தீ | 
மூட்டப்படுவார்கள்‌. 


73 பின்னர்‌, அவர்‌ களிடம்‌ நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வுக்குஇணை வைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தவை எங்கே? என்று கேட்கப்படும்‌. 


74. அல்லாஹ்வையன்றி! நீங்கள்‌ இணை வைத்துக்‌ கொண்டிருந்தவை எங்கே! 
எனக்‌ கேட்கப்படும்‌; அதற்கு) "எங்களை விட்டும்‌ அவை மறைந்து விட்டன; 
எனினும்‌ இதற்கு முன்னர்‌ நாங்கள்‌ அல்லாஹ்‌ அல்லாதியாதொன்றையும்‌ 
(ஆண்டவனென!அழைத்துக்‌ கொண்டிருக்கவில்லையே" என்‌ று(பொய்‌) 
கூறுவரர்கள்‌; இவ்வா று நிராகரிப்போரை அல்லாஹ்‌ வழி செடச்‌ செய்கிறான்‌ 


75. (பின்னர்‌ அவர்களிடம்‌, "அ(வ்வா று வழி கெடுத்த]து நீங்கள்‌ பூமியில்‌ 
நியாயமின்றி (அளவு கடந்து]மகிழ்ச்சியடைந்தவர் களாக இருந்ததன்‌ 
காரணமாகவும்‌, இறு மாப்புக்‌ கொண்டவர்களாக இருந்ததன்‌ காரணத்தினா 
லுமாகும்‌என்றும்‌! 

76. "நரகத்தின்‌ வாயல்களில்‌ நுழையுங்கள்‌; அந்நரசுதிதில்‌ நிரந்தரமாசித்தங்கி! 
இருப்பவர்களாக நீங்கள்‌ இருக்கும்‌ நிலையில்‌, (என்றும்‌ கூறப்படும்‌). எனவே, 
பெருமையடித்துக்கொண்டிருந்தவர்களின்‌ ஒதுங்குமிடம்‌ மிகக்‌ கெட்டது. 


77. ஆகவே, (நபியே)நீர்‌ பொறுமையுடன்‌ (உறுதியாகி! இருப்பீராக! நிச்சயமாக, 
அல்லாஹ்வுடைய வாக்கு உண்மையானதாகும்‌; ஆகவே, அவர்‌ களுக்கு 
வாக்களிக்கப்பட்ட சிலவற்றை நரம்‌ உமக்குக்‌ காண்பித்தாலும்‌, அல்லது 
(அதற்கு முன்‌) நரம்‌ உம்மை மரணிக்கச்‌ செய்தாலும்‌ (இரு நிலையிலும்‌) அவர்கள்‌ 
பின்னர்‌, நம்மிட மே திருப்பிக்‌ கொண்டு வரப்படுவார்கள்‌. 
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78.மேலும்‌/நபியேதிடடமா க,நா ம்உமக்கு முன்னர்‌ (பல)தூதர்‌ களை அனுப்பி 
இருக்கின்றோம்‌; அவர்‌ களில்‌ சிலருடைய வரலாற்றை நாம்‌ உமக்குக்‌ கூறி 
இருக்கின்றோம்‌; இன்னும்‌, அவர்களில்‌ சிலருடைய வரலாற்றை நாம்‌ உமக்குக்‌ 
கூறவில்லை;(இவ்விரு சாராரில்‌) எந்தத்‌ தூதருக்கும்‌ அல்லாஹ்வுடைய 
அனுமதியின்றி யாதோர்‌ அத்தாட்சியையும்‌ அவர்‌ கொண்டு வருவதற்கு 
(அதிகாரம்‌) இல்லை; ஆகவே, அல்லாஹ்வுடைய கட்டளை வந்து விடுமானால்‌ 
நீதியைக்‌ கொண்டு தீர்ப்பளிக்கப்படும்‌;மேலும்‌(அதனைப்‌)பொய்யாக்கியவர்கள்‌ 
அந்த இடத்தில்‌ நஷ்டமடைவார்கள்‌. 


79. அல்லாஹ்‌_ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌ கால்‌ நடைகளை உங்களுக்காசு 
உண்டாக்கி இருக்கிறான்‌; அவற்றில்‌ (சிலவற்றின்‌ மீது) நீங்கள்‌ சவாரி 
செய்வதற்காக;இன்னும்‌, அவைகளில்‌ சிலவற்றிலிருந்து நீங்கள்‌ புசிக்கிறீர்கள்‌ 


80. இன்னும்‌, அவற்றில்‌ உங்களுக்கு(வேறு பல) பயன்களும்‌ இருக்கின்றன;மேலும்‌, 
உங்கள்‌ நெஞ்சங்களிலுள்ள தேவையை அவற்றின்‌ மூலம்‌ நீங்கள்‌ அடைந்து 
கொள்வதற்காகவும்‌ (படைத்தான்‌; அவற்றின்‌ மீதும்‌, கப்பல்களின்‌ மீதும்‌ 2 
பகுதிகளுக்கும்‌]நீங்கள்‌ சுமந்து செல்லப்‌ படுகிறீர்கள்‌ 


81 மேலும்‌, அவன்‌ உங்களுக்கு தன்‌ அத்தாட்சிகளைக்‌ காண்பிக்கிறான்‌; ஆகவே 
அல்லாஹ்வுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ எதனை நீங்கள்‌ நிராகரிக்கிறீர்‌ கள்‌ 


82. இவர்கள்‌ பூமியில்‌ சுற்றித்‌ திரியவில்லையா? அப்போ து அவர்களுக்கு 
மூன்னிருந்தவர்சளின்‌ முடிவு எப்படி இருந்தது என்பதை அவர்கள்‌ 
பார்த்திருப்பர்‌. அவர்களோ இவர்‌ களை விட எண்ணிக்கையால்‌] மிச 
அதிகமானவர்களாசவும்‌, (உடல்களின்‌])பலத்தாலும்‌, பூமியில்‌(விட'டுச்‌ சென்ற) 
அடையாளச்‌ சின்னங்களாலும்‌ (மற்றவர்களைவிட) மிகக்‌ சடினமானவர்களாச 
இருந்தார்கள்‌; பின்னர்‌, அவர்கள்‌ சம்பாதித்‌(து வைதிதிருந்தது அவர்களுக்குப்‌ 
பயனளிக்கவில்லை. 


83 எனவே, அவர்களுடைய தூதர்கள்‌ அவர்களிடம்‌ தெளிவான 
அத்தாட்சிகளைக்‌ கொண்டுவந்த சமயத்தில்‌(அதனை அவர்கள்‌ பரிகாசம்செய்து 
நிராகரித்து விட்டு கல்வியினால்‌ தங்களிடமுள்ளதைக்‌ கொண்டு பெரு மகிழ்ச்சி 
அடைந்திருந்தார்கள்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எதைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தார்களோ அது அவர்களைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டது. 


84 பிறகு நம்முடைய வேதனையைச்‌ (கண்‌ கூடாக) கண்ட சமயத்தில்‌, அவர்கள்‌ 
"அல்லாஹ்வை அவன்‌ தனித்தவன்‌ என நாங்கள்‌ விசுவாசிக்கின்றோம்‌. நாங்கள்‌ 
இணைவைக்கக்கூடியவர்களாக இருந்தவற்றை நாங்கள்‌ நிராகரித்தும்‌ 
விட்டோம்‌'எனக்‌ கூறினார்கள்‌. 


85. ஆகவே, நம்முடைய வேதனையை அவர்கள்‌ சுண்ட போ து, அவர்களின்‌ 
விசுவாசம்‌ அவர்‌ களுக்குப்‌ பயனளிப்பதாக இருக்கவில்லை; _(இதற்கு முன்னர்‌) 
அவனுடைய அடியார்களில்சென்‌ றுவிட்டதே அத்தகைய அல்லா ஹ்வுடையவழி 
முறையாக_(இது நடந்தேறியது] அவ்விடத்தில்‌ நிராகரிப்போர்‌ நஷ்டத்தையே 
அடைந்தார்கள்‌. 
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பாகம்‌: 24 478 ஹாமீம்‌ ஸஜ்தா 41 


அத்தியாயம்‌ : 41 
ஹாமீம்‌ ஸஜ்தா 


வசனங்கள்‌ :54 மக்கீ  ருகூஃகன்‌ :6 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 
1 ஹாமீம்‌. 


2. அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோனிடமிருந்து இறக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. 

3 (இது வேதமாகும்‌; அறிந்து கொள்ளும்‌ சமூகத்தாருக்காசு அரபி (மொழிக்‌ 
குர்‌ஆனாக அதனுடைய வசனங்கள்‌ தனித்தனியரக்கப்பட்டு (தெளிவு 
செய்யப்பட்டுள்ளன. 

4. (விசுவாசிகளுக்கு இது) நன்மாராயம்‌ கூறுகின்றதாகவும்‌, (நிரா கரித்தோருக்கு! 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்கின்றதாகவும்‌_ (இருக்கின்றது) பின்னரும்‌, 
அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனைப்‌! புறக்கணித்து விட்டனர்‌ _ (ஆகவே, 
அவர்கள்‌ (இதற்குச்‌) செவிசாய்க்கமாட்டார்கள்‌. 

5. அன்றியும்‌, "நீர்‌ எதன்பால்‌ எங்களை அழைக்கின்றீரோ அதைவிட்டும்‌ 
எங்களுடைய இதயங்கள்‌ திரைகளில்‌ இருக்கின்றன; எங்களுடைய செவிகளில்‌ 
அடைப்பும்‌ இருக்கிற து, எங்களுக்கும்‌, உமக்குமிடையே திரை இருக்கிறது;ஆகவே, 
நீர்‌(உம்‌ காரியத்தைச்‌ செய்து கொண்டிருப்பீராக! நிச்சயமாக, நாங்களும்‌(எங்கள்‌. 
காரியத்தைச்‌) செய்து கொண்டிருப்போம்‌" என்றும்‌ (நிராகரிப்போர்‌) 
கூறுகின்றனர்‌. 

6. (ஆகவே நபியே!நீர்‌ கூறுவீராக: நரன்‌ உங்களைப்‌ போன்ற ஒரு மனிதன்தான்‌; 
(ஆனால்‌) உங்களுடைய (வணக்கத்திற்குரிய) நாயன்‌ ஒரே ஒரு நாயன்தான்‌ என்று 
எனக்கு வஹீ அறிவிக்கப்படுகிறது; ஆதலால்‌, (செயல்களைக்‌ கலப்பற்றதாக்கி) 
அவனளவிலேயே நீங்கள்‌ உறுதியாக நில்லுங்கள்‌; அவனிடம்‌ நீங்கள்‌ பிழை 
பொறுக்கவும்‌ தேடுங்கள்‌; இன்னும்‌, (அவனுக்கு) 
இணைவைத்துக்கொண்டிருப்போருக்குக்‌ கேடுதான்‌. 

7. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, ஐகாத்தைக்‌ கொடுக்கமாட்டார்கள்‌; 
இன்னும்‌, அவர்கள்தாம்‌ மறுமையை நிராகரிக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌ 

8. நிச்சயமாக, விசுவாசங்கொண்டு நற்கருமங்களும்‌ செய்கின்‌ றார்களே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்கு முடி. வில்லாத நிலையான) கூலியுண்டு. 

9. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: "பூமியை இரண்டே நாட்களில்‌ படைத்தானே 
அத்தசையவனைத்‌ திட்டமாக நீங்கள்‌ நிராகரித்துவிட்டு, அவனுக்குச்‌ 
சமமானவர்களையும்‌ நீங்கள்‌ ஆக்குகிறீர்களா? அவன்‌ (தான்‌)அகிலத்தாரின்‌ 
இரட்சகனாவான்‌!" 

10. அவனே அதில்‌_ அதன்‌ மேல்‌ (பகுதியில்‌) இருந்து உறுதியான மலைகளை 
அமைத்தான்‌; அதில்‌ அபிவிருத்தியை நல்கினான்‌; மேலும்‌, அதில்‌ அதன்‌ 
உணவுகளை நான்கு நாட்களில்‌ நிர்ணயம்‌ செய்தான்‌; (இவ்வா று செய்ததைப்‌ 
பற்றிகிசேட போருக்கு பதில்‌ நிறைவா ிலிட்ட த. 

॥. பின்னர்‌ வானத்தை _ அது புசையாசு இருக்கும்‌ நிலையில்‌ அவன்‌ நாடினான்‌; 
பின்னர்‌, அவன்‌ அதற்கும்‌, பூமிக்கும்‌ "நீங்களிருவரும்‌ கீழ்ப்படிந்தோ , அல்லது 

ர்ப்பந்தமாகவேோ வாருங்கள்‌" என்‌ று கூறினான்‌; (அதற்கு) அவை இரண்டும்‌ 

'நாங்கள்‌ கீழ்ப்படிந்தவர்களாகவே வந்தோம்‌" என்று கூறின. 
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12. பின்னர்‌, அவன்‌ அவைகளை இரண்டு நாட்களில்‌ ஏழு வானங்களாக 
சமப்படுத்திமுடித்தான்‌; ஒவ்வொரு வானத்திலும்‌ அதனுடைய காரியத்தை 
அறிவித்தான்‌; மேலும்‌, நாமே தாழ்வாக உள்ள முதல்‌ வானத்தைப்‌ சத்திர) 
விளக்குகளைக்‌ கொண்டு அலங்கரித்தோம்‌; (அதனை ஷைத்தான்களை விட்டும்‌ 
பாதுகாக்கப்பட்டதாகவும்‌ (ஆக்கினோம்‌) ; இதுயாவரையும்‌) மிகைத்தோன்‌, 
(யாவையும்‌ நன்கு அறிந்தோனின்‌ ஏற்பாடாகும்‌. 


13 ஆகவே, (நபியே! அவர்கள்‌ (பின்னும்‌ விசுவாசங்கொள்ளா து) புறக்கணித்து 
விடுவார்சுளாயின்‌ அப்போ து,'ஆது,ஸமூதுடை ய சமூகத்தார்க்கு ஏற்பட்ட] இடி. 
முழக்கம்‌ போன்றதோர்‌ இடி முழக்கத்தையே, நான்‌ உங்களுக்கு அச்சமூட்டி 
எச்சரிச்கின்றேன்‌ என்று நீர்‌ கூறுவீராக! 


14" அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர (மற்ற! எதனையும்‌ நீங்கள்‌ வணங்காதீர்கள்‌" என்‌ று! கூறி 
நம்முடைய! தூதர்கள்‌ அவர்களுக்கு முன்பாசுவும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்பாசுவும்‌ 
அவர்களிடத்தில்‌ வந்தபோது,!அத்தூதர்சளிடம்‌ அவர்கள்‌ "எங்கள்‌ இரட்சகன்‌ 
நாடியிருந்தால்‌, அவன்‌ மலக்குகளை (த்‌ தூதர்‌ களாக)திட்டமாக இறக்கி 
வைத்திருப்பான்‌; ஆகவே, நிச்சயமாக, நீங்கள்‌ எதைக்‌ கொண்டு 
அனுப்பப்பட்டிருக்கிநீர்களோ அதை நாங்கள்‌ நிராகரிக்கக்‌ கூடியவர்கள்‌ தாம்‌ 
என்று கூறினார்கள்‌ 


15. ஆகவே, ஆது (கூட்டத்தார்‌) பற்றிய விளக்கமாவது: அவர்கள்‌ பூமியில்‌ 
நியாயமின்றிப்‌ பெருமையடித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌; எங்களைவிட பலத்தால்‌ 
மிக்கவர்‌ யார்‌ என்றும்‌ கூறினார்கள்‌; அவர்களை படைத்தானே அத்தசைய 
அல்லாஹ்‌_ அவன்‌ நிச்சயமாக, அவர்களைவிட பலத்தால்‌ மிக்கவன்‌ என்பதை, 
அவர்கள்‌ பார்க்கவில்லையா? அவர்கள்‌ நம்முடைய(இத்தகைய) அத்தாட்சிகளை 
மறுப்பவர்களாகவும்‌ இருந்தார்கள்‌. 


16. ஆகவே , இவ்வுலக வாழ்வில்‌ இழிவு தரும்‌ வேதனையை அவர்களுக்கு நாம்‌ 
சுவைக்கச்‌ செய்வதற்காக, துர்ச்சகுனமான நாட்களில்‌ அவர்களின்‌ மீது கொடிய 
புயல்‌ காற்றை நாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌; மறுமையின்‌ வேதனையோ, 
(இதனைவிட) மிக இழிவு தரக்கூடியதாகும்‌; (அங்கு எவராலும்‌) அவர்கள்‌ உதவி 
செய்யப்படவுமாட்டார்கள்‌. 


17. இன்னும்‌ ஸமூது (கூட்டத்தார்‌]பற்றிய விளக்கமாவது: அவர்களுக்கு நாம்‌ 
நேர்வழியைக்‌ காண்பித்தோம்‌; எனினும்‌, அவர்கள்‌ நேர்‌ வழியைவிட 
குருட்டுத்தனத்தையே விரும்பினார்கள்‌. ஆகவே, அவர்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டதன்‌ காரணமாக இழிவான, வேதனையான இடி முழக்கம்‌ அவர்களைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டது. 


18. இன்னும்‌ விசுவாசங்கொண்டு, பயந்துகொண்டிருந்தார்‌ சுளே, 
அத்தசையோரை நாம்‌ காப்பாற்றினோம்‌. 


19. மேலும்‌, அல்லாஹ்வுடைய விரோதிகள்‌ நரசுத்தின்பால்‌ ஒன்று 
சேர்க்சுப்படும்‌நாளில்‌(அவர்சுள்‌ தொடக்கம்‌ முதல்‌ கடைசிவரையில்‌ உள்ளோரை 
வரிசைப்படுத்தி ஒருவரையொருவர்‌ முந்திவிடா து மலக்குகளால்‌) அவர்கள்‌ 
தடுத்து நிறுத்தப்படுவார்கள்‌. 

20. இறுதியாக (நரகமாகிய) அதன்‌ பால்‌ அவர்கள்‌ வந்தடைந்து 
விடுவார்‌சளானால்‌, (பாவம்‌ செய்தி அவர்‌ களுக்கு விரோதமாக அவர்களுடைய 
செவியும்‌, அவர்களுடைய பார்வைகளும்‌, அவர்களுடைய தோல்களும்‌ அவர்கள்‌ 
செய்துகொண்டிருந்தவை பற்றி சாட்சி கூறும்‌. 
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2 அ[தற்கிவர்கள்‌ , தங்களின்‌ தோல்களிடம்‌, எங்களுக்கு எதிராக நீங்கள்‌ ஏன்‌ 
சாட்சி கூறினீர்கள்‌ என்றும்‌ கேட்பார்கள்‌;அதற்கு அவைகள்‌, ஒவ்வொரு, 
பொருளையும்‌ பேசச்‌ செய்தவனாகிய அல்லாஹ்தான்‌ எங்களைப்‌ 
பேசவைத்தான்‌; அவன்‌ தான்‌ உங்களை முதல்‌ தடவையும்‌ படைத்தான்‌; (இறந்த 
பின்னரும்‌) நீங்கள்‌ அவனிடமே திருப்பப்பட்டிருக்கின்றீர்கள்‌ என்‌ று கூறும்‌. 

22. "உங்களுடைய செவிப்புலனும்‌, உங்களுடைய பார்வைகளும்‌, உங்களுடைய 
தோல்களும்‌ உங்களுக்கெதிராக சாட்சியங்கூறாமலிருக்க, நீங்கள்‌ (உங்களுடைய 
செயல்களை அவைகளுக்கு) மறைத்துக்கொள்ளக்‌ கூடியவர்களாக நீங்கள்‌ 
இருந்திருக்கவில்லை; எனினும்‌, நீங்கள்‌ செய்பவற்றிலிருந்து அநேசுவற்றை 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ அறியமாட்டான்‌ என்று நீங்கள்‌ எண்ணிச்‌ 
Qasr cir iq( Bh Bi aer." 


23 "அதுதான்‌, உங்கள்‌ இரட்சகனைப்பற்றி நீங்கள்‌ எண்ணிக்கொண்டிருந்த 
உங்களுடைய (தீய! எண்ணமாகும்‌; அது உங்களை அழித்துவிட்டது; ஆதலால்‌ 
நீங்கள்‌ நஷ்டமடைந்தவர்களில்‌ ஆகிவிட்டீர்கள்‌" (என்றும்‌ அவை கூறும்‌! 


24 பின்னர்‌, அவர்கள்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்வார்‌ சுளானால்‌, அவர்கள்‌ 
தங்குமிடம்‌ நரகம்தான்‌; இன்னும்‌, அவர்‌கள்‌(நற்செயல்கள்‌ செய்து அல்லாஹ்‌ 
வவத்‌திருப்திப்படுத்தத்தேடினால்‌ (அல்லாஹ்வைத்‌ திருப்திப்‌ படுத்‌ தும்‌ 
எச்செயலையும்‌ செய்யஅவர்கள்‌ சிரமப்படுத்தப்‌ படுபவர்‌ களில்‌ 
உள்ளவர்களல்லர்‌. 


25. மேலும்‌, நாம்‌ அவர்களுக்கு (வைத்தான்‌ களிலிருந்‌ து) தோழர்‌ களை 
இணைத்துவிட்டோம்‌; ஆகவே, (அத்தோழர் கள்‌! அவர்களுக்கு 
முன்னிருப்பதையும்‌, அவர்‌ களுக்குப்‌ பின்னிருப்பதையும்‌ அவர்களுக்கு 
அழகாக்கிக்‌ காண்பித்தார்கள்‌; இன்னும்‌, இவர்‌ களுக்கு முன்‌ சென்று போன 
ஜின்கள்‌, மனிதர்கள்‌ ஆசிய சமூசுத்தவர்களுடன்‌ நம்முடைய[வேதனையின்‌) 
வாக்கு இவர்களின்‌ மீது உறுதியாகிவிட்ட து; நிச்சயமாக, இவர்கள்‌! யாவரும்‌) 
நஷ்டமடைந்தவர்களாசு ஆகிவிட்டனர்‌. 


26. மேலும்‌, நிராகரித்து விட்டார்களே அத்தசையோர்‌_(மற்றவர்‌ களிடம்‌ ) 
"நீங்கள்‌ இந்தக்‌ குர்‌ ஆனை கேட்காதீர்கள்‌; (அது ஓதப்படும்‌ போ து மற்றவர்கள்‌ 
கேட்காதிருக்க ]அதில்‌ (கூச்சலிடுவ து போன்ற) வீணானவற்றையும்‌ செய்யுங்கள்‌; 
நீங்கள்‌ (அதனால்‌) மிசைத்துவிடலாம்‌' என்று கூறினர்‌ 


27.ஆசுவே,நாம்நிச்சயமாக நிராசுரித்துவிடடோரை கடினமான வேதனையைச்‌ 
சுவைக்குமாறு செய்வோம்‌. இன்னும்‌ நிச்சயமாக, நாம்‌ அவர்கள்‌ 
செய்துகொண் டிருந்தவற்றில்‌ மிசுத்தீயதை அவர்களுக்குக்‌ கூலியாகக்‌ 
கொடுப்போம்‌. 


28. அதுவே, அல்லாஹ்வுடைய விரோதிகளுக்குரிய கூலி (யான)நரகமாகும்‌; 
நம்முடைய பணங்களை! இல்லடி] வர்கள்‌ மறுத்துக்கொண்டிருந்ததன்‌ 
கூலியாக அவர்களுக்கு நிலையான வீடு அ[ந்நரசுதிதில்‌ இருக்கிறது. 
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29. நிராகரிப்போர்‌ (அந்நாளில்‌ அல்லாஹ்விடம்‌) "எங்கள்‌ இரட்சகனே! 
ஜின்களிலிருந்தும்‌, மனிதர்‌ களிலிருந்தும்‌, எங்களை வழிகெடுத்த இரு சாராரையும்‌ 
எங்களுக்கு நீ காண்பிப்பாயாக! அவ்விருவரும்‌ தாழ்ந்தோரில்‌ ஆகிவிடுவதற்காசு 
அவ்விருவரையும்‌ நாங்கள்‌ எங்கள்‌ பாதங்களுக்குக்‌ கீழ்‌ ஆக்குவோம்‌" என்று 
கூறுவார்கள்‌. 


0 (எனினும்‌! நிச்சயமாக "எங்கள்‌ இரட்சசுன்‌ அல்லாஹ்தான்‌ என்று கூறி 
பின்னர்‌, (அதன்மீது! உறுதியாக நிலைத்துமிருந்தார்‌ களே அத்தசையோர்‌_ 
அவர்களின்‌ மீது மலக்குகள்‌ (மரண வேளையில்‌) இறங்கி (செல்ல இருக்கும்‌ 
மறுமையைப்பற்றி) நீங்கள்‌ பயப்படாதீர்கள்‌ ; (நீங்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ 
விட்டுச்செல்லும்‌ மனைவி, மக்கள்‌, சொத்து சுகம்‌ யாவற்றையும்‌ பற்றி) 
சுவலையும்படாதீர்கள்‌. நீங்கள்‌ வாக்களிக்கப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தீர்களே, 
அத்தகைய சுவனபதியைக்கொண்டு நன்மாராயம்‌ பெறுங்கள்‌" (எனக்‌ 
கூறுவார்கள்‌]. 


3 நாங்கள்‌ உலக வாழ்விலும்‌, மறுமையிலும்‌ உங்களுக்கு உதவியாளர்கள்‌; 
அச்சுவனதிதில்‌ உங்கள்‌ மனம்‌ விரும்பியவை உங்களுக்குண்டு ; இன்னும்‌, அதில்‌ 
நீங்கள்‌ தேடுகின்றவை உங்களுக்குண்டு. 


32 (பாவங்களை! மிசுவும்‌ மன்னிப்பவனான, பெருங்கிருபையுடையோனிட 
மிருந்துள்ள விருந்தாக _ (இது உங்களுக்குண்டு என்‌ று மலக்குகள்‌ கூறுவார்கள்‌) 


33. எவர்‌ அல்லாஹ்‌ அளவில்‌ (மனிதர்களை) அழைத்து[த்‌ தாமும்‌] நற்கருமங்‌ 
களையும்‌ செய்து, நிச்சயமாக நான்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்த 
முஸ்லிம்களில்‌ உள்ளேன்‌ என்றும்‌ கூறுகின்றாரோ, அவரைவிடச்‌ சொல்லால்‌ 
மிக்க அழகானவர்‌ யார்‌? 


34. நன்மையும்‌ தீமையும்‌ சமமாகிவிடா து (ஆதலால்‌, நபியே! எது மிச அழ 
கானதோ அதைக்கொண்டு (தீமையை) தடுத்துக்கொள்வீராசு! அப்பொழுது 
எவருக்கும்‌ உமக்குமிடையே பகைமை இருந்ததோ அவர்‌, உம்முடைய உற்ற 
சிநேகிதரைப்‌ போல்‌ ஆகிவிடுவார்‌ 


35. பொறுமையாய்‌ இருந்தார்களே அத்தகையோரைத்‌ தவிர, (வேறு) எவரும்‌ 
அதனை அடையமாட்டார்கள்‌; மேலும்‌ மகத்தான பாக்கியத்தையுடையோரைத்‌ 
தவிர,(மற்ற எவரும்‌ அதனை அடையமாட்டார்கள்‌. 


36. மேலும்‌, (நபியே!) வைத்தானிலிருந்து ஏதேனுமொரு ஊசாட்டம்‌ 
உம்மைத்தொடட்டுவிடுமாயின்‌ தாமதமின்றி அல்லாஹ்விடத்தில்‌ நீர்‌ காவல்‌ தேடிக்‌ 
கொள்வீராக! நிச்சயமாக அவனே,யாவையும்‌ செவியேற்பவன்‌; நன்கறிபவன்‌. 


37. இரவும்‌, பகலும்‌, சூரியனும்‌, சந்திரனும்‌ (அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றி 
அறிவிக்கக்கூடிய) அவனுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளவையாகும்‌; நீங்கள்‌ 
சூரியனுக்கும்‌, சந்திரனுக்கும்‌ ஸஜ்தா செய்யவேண்டாம்‌; நீங்கள்‌ அவனையே 
வணங்குபவர்களாக இருந்தால்‌, அவற்றைப்படைத்தவனாகிய அல்லாஹ்விற்கே 
ஸஜ்தா செய்யுங்கள்‌ 


38. (நபியே! பின்னும்‌, இவர்கள்‌ பெருமையடித்துக்‌கொண்டு அல்லாஹ்வை 
வணங்காது விலகிக்‌ கொள்வார்களாயின்‌, அப்போது உமதிரட்சசுனிடத்தில்‌ 
உள்ளவர்‌ (களாகிய மலக்கு கள்‌ இரவிலும்‌, பகலிலும்‌ அவனைத்‌ துதிசெய்து 
(புகழ்ந்து! கொண்டேயிருக்கின்றனர்‌; வர்கம்‌ தின்‌] சோர்‌ வடையவும்‌ 
மாட்டார்கள்‌. 
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39. (நபியே! காய்ந்து விட்டதாக பூமியை நிச்சயமாக நீர்‌ காண்பதும்‌, அவ 
னுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளதாகும்‌; அதன்‌ மீது நாம்‌ நீரை இறக்கி வைத்தால்‌, 
அது செழிப்படைந்து வளர்கிறது; அதை நிச்சயமாக, உயிர்‌ ப்பித்தானே 
அத்தகையவன்‌ மரணித்தோரையும்‌ உயிர்ப்பிக்கக்‌ கூடிய வனாவான்‌; நிச்சயமாக: 
அவன்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ ஆற்றலுடையவன்‌. 

40. நிச்சயமாக, நம்முடைய வசனங்களில்‌ (அனர்த்தம்‌ கூறி பிழை சேர்க்க 
பொய்யின்பால்‌)சாயந்து விடுகின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _ நம்மிலிருந்து 
அவர்கள்‌ மறைந்து விடமாட்டார்‌ கள்‌; ஆகவே, (மறுமையில்‌) நரகத்தில்‌ 
எறியப் படுபவன்‌ சிறந்தவனா? அல்லது மறுமை நாளில்‌ எத்தகைய 
பயமுமற்றவனாக வருப(வன்‌ மேலான]வனா? (மனிதர்களே! நீங்கள்‌ நாடியதைச்‌ 
செய்துகொண்டிருங்கள்‌; நீங்கள்‌ செய்பவற்றை நிச்சயமாக, அவன்‌ பார்க்கக்‌ 
கூடியவன்‌. 


41 நிச்சயமாக(குர்‌ ஆனாகியநல்லுபதேசத்தை _ அது அவர்களிடம்‌ வந்தபோது 
நிராகரிக்கின்றார்‌ களே அத்தகையோர்‌ _ (அவர்கள்‌ மறுமையில்‌ தங்சுள்‌ நிலையை 
அறிந்துகொள்வார்கள்‌; மேலும்‌, நிச்சயமாக இது, மிக்க குண்ணியமானதொரு 
வேதமாகும்‌ 


42.(குர்‌ ஆனாகிய இதில்‌] இதற்கு முன்னிருந்தோ, இதற்குப்‌ பின்னிருந்தோ பொய்‌ 
தனிடம்‌ வராது; தீர்க்கமான அறிவுடைய, மிக்க புகழுக்குரியவனிடமிருந்து 
இது) இறக்கப்‌ பட்டுள்ளதாகும்‌. 


43 (நபியே! உமக்குமுன்‌(வந்த) தூதர்களுக்குத்திட்டமாசுக்‌ கூறப்பட்ட தைத்‌ தவிர 
(வேறெதுவும்‌) உமக்குக்‌ கூறப்படவில்லை; நிச்சயமாக, உமதிரட சகன்‌ 
மன்னிப்புடையவன்‌; துன்புறுத்தும்‌ தண்டனையுடையவன்‌ 
44 மேலும்‌, "அரபி அல்லாத ன்‌! குர்‌ஆனாக இதனை நாம்‌ ஆக்கி 
வைத்திருந்தால்‌ , (இந்த மக்காவாசிகள்‌) இதனுடைய வசனங்கள்‌ (நம்‌ மொழியில்‌ ( 
விவரித்துக்‌ கூறப்பட்டிருக்கவேண்டாமோ? (வேதம்‌) அரபி அல்லாத 
(மொழியுடைய! தும்‌, (நபியே ) அரபியருமா ? என்று கூறுவார்கள்‌. 
(நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: இது (அரபி மொழிவேதமாக இருப்பதுடன்‌) விசுவாசங்‌ 
கொண்டவர்‌ களுக்குநேர்‌ வழியாகவும்‌, (உடல்‌ மற்றும்‌ மனநோய் களை) 
குணப்படுத்துவதாகவும்‌ இருக்கின்றது; இன்னும்‌ விசுவாசங்கொள்ள வில்லையே 
அவர்களுடைய காதுகளில்‌ அடைப்பு இருக்கின்றது; இது அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
குருட்டுத்தனத்தையுடையதாசவும்‌ இருக்கிறது (ஆகவே, அவர்கள்‌ இதன்‌ 
உண்மையைப்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌) அவர்கள்‌ வெகு தொலை தூரத்திலிருந்து 
அழைக்கப்படு(பவர்கள்‌ போன்‌ று கேட'காதவர்களாசு இருகிகின்றனர்‌ 


45. மேலும்‌, திட்டமாக நாம்‌ மூஸாவுக்கு வேதத்தைக்‌ கொடுத்தோம்‌; அதில்‌ 
மாறுபாடுகள்‌ செய்யப்பட்டுவிட்டன; அவர்களின்‌ விசாரணை மறுமையில்‌ தான்‌ 
என்று) உமதிரட'சகனிடமிருந்து வாக்கு முந்தியிருக்கா விடில்‌, அவர்‌ களுக்‌ 
و نک ی‎ கட்டமாக தீர்ப்பளிக்கப்பட்டிருக்கும்‌; நிச்சயமாசு 
அவர்களும்‌[டகுர்‌ ஆனரகிய) இதில்‌ அவநம்பிக்கை ஏற்படுத்தக்கூடிய சந்தேகத்தில்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. 

46. எவர்‌ நல்ல செயல்‌ செய்கிறாரோ அது) அவருக்கே (நன்மையாகும்‌) ; 
எவரேனும்‌ தீமை செய்தால்‌ அவருக்கே (அதுகேடாகும்‌, மேலும்‌, உமதிரட்‌சகன்‌ 
தன்‌] அடியார்களுக்கு அநியாயம்‌ செய்பவன்‌ அல்லன்‌! 
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47. (நபியே! மறுமை நாள்பற்றிய அறிவு அவன்‌ பக்கமே திருப்பப்படும்‌, அவன்‌ 
அறிவில்‌ இல்லா து, கனிகளில்‌ எதுவும்‌ அதன்‌ பாளைகளிலிருந்து வெளியாவது 
மில்லை; யாதொரு பெண்ணும்‌ கர்ப்பமாவ துமில்லை; அவள்‌ பிரசவிப்பது 
மில்லை; மேலும்‌, என்னுடைய இணையாளர்கள்‌ எங்கே? என்று அவன்‌ 
அவர்களை அழைக்கும்‌ நாளில்‌,'எங்களில்‌(அதற்கு சாட்‌ சி கூறுவோர்‌ ஒருவருமே 
இல்லையென்‌ று நாங்கள்‌ உனக்கு அறிவித்‌ துவிடுகின்றோம்‌' என்‌ று அவர்கள்‌ 
கூறுவார்கள்‌. 


48. இன்னும்‌(இதற்கு முன்னர்‌ அவர்கள்‌ (வணக்கத்திற்குரிய தெய்வங்களென) 
அழைத்துக்‌ கொண்‌ டிருந்தவையாவும்‌அவர்‌ களை விட்டு மறைந்து விடும்‌; 
தங்களுக்கு(த்தப்‌பி) ஓடுமிடமும்‌ இல்லை என்பதை அவர்கள்‌ அறிந்து 
கொள்வார்கள்‌. 


49. (பிரார்த்தித்து) நன்மையைக்‌ கேட்பதில்‌ மனிதன்‌ (ஒரு பொழுதும்‌ 
சோர்வடையமாட்டான்‌; இன்னும்‌ அவனை (ஒரு) தீமை தொடுமானால்‌ 
அப்பொழுதுஅவன்‌ நம்பிக்கையிழந்தவன்‌, நிராசையானவன்‌. 


50, அவனைத்‌ தொட்டிருந்த கெடுதிக்குப்‌ பின்னர்‌, நம்மிடமிருந்து அருளை 
அவனுக்கு நாம்‌ சுவைக்கச்‌ செய்தால்‌ இது எனக்குரியதே என்றும்‌, மறுமை நாள்‌ 
நிலைபெறக்கூடியது என நான்‌ எண்ணவில்லை என்றும்‌, (அவ்வாறு மறுமை 
ஏற்பட்டு என்‌ இரட்சகனிடம்‌ நான்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டு போசுப்பட்டாலும்‌, 
அவனிடத்தில்‌ நிச்சயமாக எனக்கே நன்மை உண்டு என்றும்‌ 
நட்பாக கிறான்‌; எனவே, நிராகரித்தோர்க்கு அவர்கள்‌ செய்தவற்றை 
அந்நாளில்‌] நிச்சயமாக நாம்‌ தெரிவிப்போம்‌; அன்றியும்‌, கடினமான 
வேதனையிலிருந்து அவர்களை நிச்சயமாக நாம்‌ சுவைக்கச்‌ செய்வோம்‌ 


5 இன்னும்‌, நாம்‌ அருட்கொடையை மனிதனுக்கு நல்கினால்‌ (நம்மை) அவன்‌ 
புறக்கணித்து, தன்‌ பக்கமே திரும்பி ற்றிலும்‌ நன்றி செய்யா து) தூரமாகி 
விடுகிறான்‌. மேலும்‌, அவனை (ஏதும்‌! கெடுதி தொட்டால்‌, வெகு நீண்ட 
பிரார்த்தனையுடையவனாகின்றான்‌. 


52 அவ்‌ வேதமான)து அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ளதாக இருந்து, பின்னர்‌ இதை 
நீங்கள்‌ நிராகரித்துவிட்டால்‌, (உங்கள்‌ நிலை என்னவாகும்‌. இவ்வா று) தூரமான 
பிரிவினையில்‌ இருக்கும்‌ அவனைவிட மிக வழிகெட்டவன்‌ யார்‌ என்பதை 
எனக்குத்‌ தெரிவியுங்கள்‌ என்‌ று(நபியே!நீர்‌ கேட்பீராக! 


53 நிச்சயமாக (வேதமாகிய) இது, உண்மையான துதான்‌ என்று அவர்களுக்குத்‌ 
தெளிவாகும்‌ வரையில்‌, (உலகின்‌)பல பாகங்களிலும்‌, அவர்களிலும்‌ நம்முடைய 
அத்தாட்சிகளை அவர்களுக்கு நாம்‌ காண்பிப்போம்‌; (நபியே!) உமதிரட்சகனுக்கு, 
நிச்சயமாக அவன்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌(அதுபற்றி நன்சுறிந் து] 
சாட்சியாக இருக்கிறான்‌ என்பது போ துமானதாக இல்லையா. 


54 நிச்சயமாக அவர்கள்‌, தங்கள்‌ இரட்சகனை சந்திப்பதைப்பற்றி சந்தேகத்தில்‌: 
இருக்கிறார்கள்‌ என்பதை [நபியே! நீர்‌ அறிந்து கொள்வீராக! நிச்சயமாக அவன்‌, 
ஒவ்வொரு பொருளைப்பற்றியும்‌ (தன்‌ அறிவால்‌) சூழ்ந்து (அறிந்து) 
கொண்டிருக்கிறான்‌ என்பதையும்‌ அறிந்து கொள்வீராச! 
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பாகம்‌ : 25 484 அஷ்ஷூரா 42 


அத்தியாயம்‌ :42 
அஷ்ஷூரா _ கலந்தாலோசித்தல்‌ 
வசனங்கள்‌ : 53 மக்கீ ருகூஃகள்‌ : 5 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌]. 
1 ஹாமீம்‌ 


2 அய்ன்‌ ஸீன்‌ ௯ 
3 ( நபியே! யாவரையும்‌) மிகைத்தவனான: தீர்க்கமான அறிவுடையவனான 
அல்லாஹ்‌ உமக்கும்‌, உமக்கு முன்னிருந்தவர்‌ களுக்கும்‌ இவ்வாறே (தன்னுடைய 
வசனங்களை) வஹீ மூலம்‌ அறிவிக்கிறான்‌. 

4. வானங்களிலுள்‌ ளவைகளும்‌, பூமியிலுள்ளவைகளும்‌ அவனுக்கே 
உரியவையாகும்‌; (யாவரையும்‌ விட) அவனே மிக்க உயர்‌ வானவன்‌; மிசு 
மசுத்தானவன்‌. 


5, (அல்லாஹ்வின்‌ மகத்துவத்தால்‌) வானங்கள்‌ _அவற்றின்‌ மேற்புறத்திலிருந்து 
பிளந்துவிட சமீபிக்கும்‌; மலக்குகளும்‌ (பயந்து) தங்களிரட்சகனின்‌ புகழைக்‌ 
கொண்டு துதி செய்து, பூமியில்‌ உள்ளவர்களுக்காக பாவமன்னிப்புத்‌ 
தேடுகின்றனர்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்வே, மிக்க மன்னிப்பவன்‌; மிச்சு 
கிருபையுடையோன்‌ என்பதை! நபியே! நீர்‌) அறிந்‌ துகொள்வீராக! 


6. அன்றியும்‌, அவனைத்தவிர (தங்களுக்குப்‌) பா துகாவலர்‌ களாக எடுத்துக்‌ 
கொண்டார்களே அத்தகையவர்கள்‌ அல்லாஹ்‌ அவர்‌(களின்‌ செயல்‌ களை 
சுவனித்தவனாச இருக்கின்றான்‌; (நபியே!) அவர்‌ கள்‌(காரியத்தின்‌)மீது நீர்‌ 
பொறுப்பாளரும்‌ அல்லர்‌. 

7. மேலும்‌ அவ்வாறே " நகரங்களின்‌ தாய்‌ (ஆகிய மக்காவில்‌ உள்ளோரு க்கும்‌, 
அதைச்‌ சூழ உள்ளோ(ராகிய அகிலத்தார்‌ யாவருக்கும்‌, நீர்‌ அச்சமூட்டி 
எச்சரிப்பதற்காகவும்‌, அதில்‌ சந்தேகத்திற்கிடமின்‌ றி (மனிதர்‌ கள்‌) ஒன்று 
திரட்டப்படும்‌ (மறுமை) நாளைப்பற்றியும்‌ நீர்‌ அச்சமூட்டி எச்சரிப்பதற்காகவும்‌ 
அரபி (மொழி) + குர்‌ஆனை உமக்கு நாம்‌ (வஹீயின்‌ மூலம்‌] அறிவித்தோம்‌. 
(அந்நாளில்‌) ஒரு கூட்டத்தார்‌ சுவனத்திலும்‌, ஒரு கூட்டத்தார்‌ நரகத்திலும்‌ 
(இருப்பார்கள்‌. 

8. அன்றியும்‌ அல்லாஹ்‌ நாடியிருந்தால்‌, அவர்களை (ஒரே மார்க்கத்தையுடைய) 
ஒரே சமுதாயத்தினரா க ஆக்கியிருப்பான்‌; எனினும்‌, தான்‌ நாடியவர்களை தன்‌ 
அருளில்‌ அவன்‌ புகச்செய்வான்‌; அநியாயக்காரர்‌ களோ_ அவர்‌ களுக்குப்‌ 
பா துகாவவனும்‌ இல்லை; எந்த உதவியாளனும்‌ இல்லை. 

9, (நபியே! அல்லா ஹ்வாகிய) அவனைத்தவிர (வேறு) பாதுகாவலர்களை 
அவர்கள்‌ எடுத்துக்கொண்டனரா?(அது சரியல்ல) ஆகவே, அல்லாஹ்‌ 
அவன்‌(ஒருவன்‌)தான்‌ (உண்மையான) பாதுகாவலன்‌; அவனே மரணித்தோரை 
உயிர்ப்பிக்கிறான்‌; அவன்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடை யவன்‌. 

10 . இன்னும்‌(நபியே! அவர்களிடம்‌ நீர்‌ கூறுவீராக! நீங்கள்‌ எவ்விஷயத்தில்‌ 
கருத்து வேறுபாடுகொண்டிருக்கிறீர்களோ, அதன்தீர்ப்பு அல்லாஹ்வின்‌ பக்கமே 
இருக்கின்றது; அந்த அல்லாஹ்தான்‌ என்‌ இரட்சகன்‌; அவன்மீதே (என்னுடைய 
காரியங்களை ஒப்படைத்‌ துமுழுமையாக] நம்பிக்கை வைக்கிறேன்‌; இன்னும்‌ 
அவனளவிலேயே।வழிபட்டு நான்‌ திரும்புவேன்‌. 
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ய(அவனே!வானங்களையும்‌. பூமியையும்‌ புதிதாகப்‌ படைத்தவன்‌ ,உங்களுக்காசு 
உங்களிலிருந்தே ஜோடி(களான மனைவிகளையும்‌, கால்நடைகளிலிருந்து. 
ஜோடிகளையும்‌ அவன்‌ ஆக்கி, அதைக்கொண்டு(இன உற்பத்திகளை இவ்வாறே 
பெருக்கி) உங்களை அவன்‌ அதில்‌ பரவச்‌ செய்கிறான்‌; அவனைப்போன்று 
எப்பொருளும்‌ இல்லை; அவனே யாவற்றையும்‌ செவியேற்கிறவன்‌; பார்க்கிறவன்‌. 


12. வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியின்‌ (சளஞ்சியங்களின்‌) சாவிகள்‌ அவனுக்கே 
உரியதாகும்‌. அவன்‌ நாடியவர்களுக்கு உணவை (சம்பத்தை விரிவாக்குகின்றான்‌; 
அளவோடும்‌ கொடுக்கிறான்‌; நிச்சயமாக அவன்‌, ஒவ்வொரு பொருளைப்‌ 
பற்றியும்‌ நன்சுறிகிறவன்‌. 


13. (விசுவாசிகளே! மார்ச்கத்திலிருந்து நூஹ்வுக்கு எதனை அவன்‌ 
உபதேசித்தானோ, அதனையே உங்களுக்கு அவன்‌ மார்க்கமாக்கி இருக்கின்றான்‌; 
ஆகவே, (நபியே! நாம்‌ உமக்கு வஹீ மூலம்‌ அறிவித்ததும்‌, இப்றாஹீம்‌, மூஸா, ஈஸா 
ஆகியோருக்கு நாம்‌ உபதேசித்ததும்‌ (என்னவென்றால்‌ | "நீங்கள்‌ ) ஏசுதெய்வக்‌ 
கொள்கையுடைய சத்திய! மார்க்கத்தை நிலை நிறுத்துங்கள்‌; நீங்கள்‌ அதில்‌ 
பிரிந்தும்விடாதீர்சள்‌ (என்பதேயாகும்‌; ஆகவே இணைவைத்துச்கொண்டிருப்‌ 
போர்களுக்கு, அவர்களை எதன்‌ பால்‌ நீர்‌ அழைக்கின்றீரோ அது பளுவாசத்‌ 
தெரிகிறது. அல்லாஹ்‌ தான்‌ நாடியவர்களை தன்பக்கம்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ 
கொள்கிறான்‌; அவன்‌ பக்கம்‌ மீள்வோருக்கு நேர்‌ வழியும்‌ காட்டுகிறான்‌ 


14 அவர்சுள்தங்களுக்கிடையிலுள்ள பொறாமையால்‌ தங்களிடம்‌ (வேதி அறிவு 
வந்த பின்னரேதவிர, (இம்மார்க்கத்தில்‌) அவர்கள்‌ பிரிந்துவிடவில்லை. 
(அவர்களுக்குரிய தீர்ப்பு! ஒருகுறிப்பிடப்பட்ட தவணைவரைதான்‌ என்று உமதி 
ரட்சகனுடைய வாக்கு முந்தியிருக்காவிடில்‌, அவர்‌ களுக்கிடையில்‌ (இதுவரை) 
தீர்ப்பளிக்கப்பட்டிருக்கும்‌; இன்னும்‌ நிச்சயமாசு அவர்களுக்குப்‌ பின்னர்‌, 
அவ்வேதத்திற்கு அனந்தரக்காரர்களாக ஆக்கப்பட்டார்களே, அத்தகையோர்‌ 
அ(வவேதத்‌]திலிருந்து அவநம்பிக்கை ஏற்படுத்தக்கூடிய சந்தேகத்தில்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. 


15 ஆசுவே, அதற்காக _சத்தியமார்க்சத்தின்பால்‌ அவர்களை) நீர்‌ அழைப்பீராக! 
நீர்‌ ஏவப்பட்ட பிரகாரம்‌ நிலைத்தும்‌ நிற்பீராக! அவர்‌ களுடைய மனோ 
இச்சைகளையும்‌ நீர்‌ பின்‌ பற்றாதீர்‌,இன்னும்‌!அவர்‌ களிடம்‌]நீர்‌ கூறுவீராக 
'அல்லாஹ்‌ வேதத்திலிருந்து எதனை இறக்கி வைத்தானோ, அதனையே நான்‌ 
விசுவாசிக்கின்றேன்‌;உங்களுக்கிடையில்‌ நீதமாசுவேதீர்ப்பளிக்குமாறு நான்‌ 
சுட்டளையிடப்பட்டுள்ளேன்‌; அல்லாஹ்‌ (தான்‌] எங்கள்‌ இரட்சகனும்‌ உங்கள்‌ 
இரட்சகனுமாவான்‌;எங்கள்‌ செயல்கள்‌ எங்களுக்கு;உங்கள்‌ செயல்களோ 
உங்களுக்கு, எங்களுச்கிடையிலும்‌ உங்களுக்கிடையிலும்‌ யாதொரு தர்க்கமும்‌ 

ல்லை; நம்மிடையே (மறுமையில்‌) அல்லாஹ்‌ ஒன்‌ று சேர்ப்பான்‌; அவன்பக்கமே 
நாம்‌ யாவருமிதிரும்பிச்‌ செல்ல வேண்டி யதிருக்கிற து. 


اليه يرد هم எ ad‏ 


> ون ون اهومن دياب اخ 


وي دورو 


EONS 
3 AE بها وان امنوامشهقون منها‎ 


KGS 


xfer 


அதன்‌ தத்தன‏ ع مم و 


2020420202 
مه ولد الاخرو‎ SCENE کان بر‎ 
இனி சிம்‌ 
விடி مالم ياويه نله ولول‎ 
ஹி விகி பம 
ப்பி தலி وهو‎ கட்க 7 
ق روصت الج لها‎ டவல தம ட 
பவி AAS ம்ம்‌ |" 


AA 


பாகம்‌ : 25 486. அஷ்ஷூரா 42 


16. இன்னும்‌, அல்லாஹ்வி(ன்‌ விஷயத்தில்‌ (விசுவாசிகளால்‌) அவனது 
அழைப்பிற்கு பதில்‌ கூறப்பட்டபின்னர்‌ தர்க்கித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்களே 
அத்தசையோர்‌_ அவர்களுடைய தர்க்கம்‌ அவர்களின்‌ இரட'சகனிடம்‌ 
வீணானதாகும்‌; அவர்களின்மீது (அல்லாஹ்வின்‌) கோபமும்‌ உண்டு, கடினமான 
வேதனையும்‌ அவர்களுக்குண்டு. 


17. அல்லாஹ்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, அவன்தான்‌ உண்மையைக்கொண்டு 
(இவ்‌) வேதத்தையும்‌, நீதத்தையும்‌ இறக்கிவைத்தான்‌; (நபியே!) மறுமை நாள்‌ 
சமீபத்தில்‌ இருக்கலாம்‌ என உமக்கு அறிவிப்பது எ.து? 


18. (மறுமைநாளான! அதனை நம்பிக்கைக்‌ கொள்ளாதவர்கள்‌ அதைப்பற்றி 
(எப்போதுவரும்‌, என்று) அவசரப்படுகின்றனர்‌; மேலும்‌, விசுவாசம்‌ 
கொண்டார்களே அத்தகையவர்கள்‌ அதனைப்பற்றி பயந்தவர்‌ களாக 
இருக்கின்றார்கள்‌; இன்னும்‌ நிச்சயமாக, அது (வருவது) உண்மைதான்‌ என்றும்‌ 
அவர்கள்‌ அறிவார்கள்‌; நிச்சயமாக மறுமையைப்பற்றி சந்தேசுத்தி 
லிருக்கின்றார்களே அத்தகையவர்கள்‌, வெகு தூரமான வழிகேட்டில்தான்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ என்பதை |நபிமே! நீர்‌) அறிந்துகொள்வீராக. 


19. அல்லாஹ்‌, தன்‌ அடியார்களை அன்பாகக்‌ கவனித்து வருபவன்‌. (ஆசுவே) 
அவன்‌ நாடியவர்களுக்கு (வேண்டிய) உணவளிக்கிறான்‌; அவனே பலமிக்கவன்‌ 
(யாவரையும்‌) மிகைத்தோன்‌. 


20. (தன்‌ செயலின்‌ மூலம்‌ ) எவர்‌ மறுமையின்‌ விளைச்சலை (பயனை) 
நாடுகின்றாரோ, அவருடைய விளைச்சலில்‌ நாம்‌ அவருக்காக அதிகப்படுத்து. 
வோம்‌; இன்னும்‌ எவர்‌ இம்மையின்‌ விளைச்சலை_(பயனை மட்டும்‌) 
நாடுகின்றாரோ, நாம்‌ அவருக்கு அதிலிருந்து கொடுக்கின்றோம்‌; அவருக்கு 
மறுமையில்‌ யாதொரு பாத்தியதையுமில்லை. 


2۱ மார்க்கத்தில்‌ அல்லாஹ்‌ எதற்கு அனுமதியளிக்கவில்லையோ அதை 
அவர்களுக்கு மார்க்கமாக்கி வைக்கக்கூடிய இணையாளர்கள்‌ அவர்களுக்‌ 
இருக்கின்றார்களா? (கூலி கொடுப்பது மறுமை நாளில்தான்‌ என்ற 
தீர்ப்புப்பற்றிய (அல்லாஹ்வுடைய) வாக்கு இல்லாதிருந்தால்‌, அவர்‌ களுக்‌ 
கிடையில்‌ (இது வரையில்‌) தீர்ப்பளிக்சுப்பட்டே இருக்கும்‌; நிச்சயமாசு 
(இத்தகைய/அநியாயக்காரர்கள்‌_அவர்களுக்குத்‌ துன்புறுத்‌ தும்‌ வேதனை உண்டு. 


22 (நபியே! அநியாயக்காரர்களை_ தாங்கள்‌ சம்பாதித்ததிலிருந்து (தங்களுக்கு 
என்ன ஏற்படுமோ என) பயந்து கொண்டிருப்பவர்களாக அறத்தால்‌! நீர்‌ 
காண்பீர்‌. அதுவோ அவர்களுக்கு நிகழக்கூடியதாக உள்ளது; இன்னும்‌ 
விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களும்‌ செய்கின்றார்களே அத்தகையவர்கள்‌, 
சுவனபதிகளின்‌ பூங்காவனங்களில்‌ இருப்பார்கள்‌; அவர்களுடைய Qes 
னிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ நாடியவை அவர்களுக்குண்டு; அதுவே மிகப்பெரும்‌ 
பேரருளாகும்‌ 
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23.விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களும்‌ செய்ததன்‌ அடியார்களுக்கு அல்லாஹ்‌ 
நன்மாராயங்கூறுவதும்‌ அதுவே!(நபியே!நீர்‌ கூறுவீராக: 'பந்துக்களில்‌ நட்பைத்‌ 
தவிர இதற்காக நான்‌ யாதொரு கூலியையும்‌ கேட்கவில்லை; எவர்‌ ஒரு நன்மை 
செய்கிறாரோ அவருக்கு நாம்‌ அதில்‌ (மேலும்‌ நன்மையை அதிசுப்படுத்துவோம்‌; 
நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌, மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌, நன்றி பரராட்டுகிறவன்‌. 


24.(நபியே) அல்லாஹ்வின்‌ மீது அவர்‌ பொய்யைக்‌ கற்பனை செய்‌(து கூறுகிறார்‌ 
என்று அவர்கள்‌ (உம்மைப்பற்றிக்‌ கூறுகின்றார்களா? அல்லாஹ்‌ நாடினால்‌ , 
உமது இதயத்தில்‌ முத்திரையிட்டுவிடுவான்‌; அல்லாஹ்வோ பொய்யை 
அழித்துவிடுகிறான்‌; இன்னும்‌, தன்‌ வார்த்தைகளைக்கொண்டு உண்மையை 
நிலைநிறுத்‌ துவான்‌; நிச்சயமாக அவன்‌, நெஞ்சங்களில்‌ உள்ளவைகளை 
நன்கறிகிறவன்‌. 


25. மேலும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, தன்‌ அடியார்களின்‌ தவ்பாவை 
(_பாவமீட்சியை! அவனே ஏற்றுக்கொள்கிறான்‌; தீயவைகளை மன்னித்தும்‌ 
விடுகின்றான்‌; நீங்கள்‌ செய்பவைகளையும்‌ அவன்‌ நன்கறிகிறான்‌ 


26. அன்றியும்‌ விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களும்‌ செய்தோர்‌ (களின்‌ 
பிரார்த்தனை) களுக்கும்‌ பதிலளித்து, தன்னுடைய பேரருளிலிருந்து (இன்னும்‌ 
அவர்களுக்கு அதிசுப்படுத்துகின்றான்‌; இன்னும்‌ நிராகரிப்போர்‌ _ அவர்‌ களுக்குக்‌ 
சுடினமான வேதனையுண்டு. 


27. அல்லாஹ்‌ தன்‌ அடியார்‌ களுக்கு (அவர்களின்‌ தேவைக்குமேல்‌) 
உணவை/[சம்பத்தை) விரிவாக்கி(க்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌, அவர்கள்‌ பூமியில்‌ 
அட்டூழியம்‌ செய்துவிடுவார்கள்‌. எனினும்‌, அவர்களின்‌ தேவைக்குத்‌ தக்சுவாறு! 
தான்‌ நாடிய அளவைக்கொண்டு (வானத்திலிருந்து) இறக்கிவைக்கிறான்‌; 
நிச்சயமாக அவன்‌, தன்‌ அடி யார்களைப்பற்றி நன்கு உணர்பவன்‌; (அவர்களுடைய 
செயலைப்‌ பார்க்கிறவன்‌. 


28. இன்னும்‌, அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, அவர்கள்‌ நிராசையடைந்து 
விட்டபின்னர்‌, மழையை அவன்‌ இறக்கிவைக்கின்றான்‌; மேலும்‌, தன்னுடைய 
அருளைப்‌ பரப்புகிறான்‌. அவனே புகழுக்குரிய பாதுகாவலன்‌. 


29, வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ படைத்திருப்பதும்‌ , ஊர்‌ வனவற்றிலிருந்து 
அவை இரண்டிலும்‌ பரவச்‌ செய்திருப்பதும்‌அவனுடைய அத்தாட்சிகளில்‌ 
உள்ளவையாகும்‌; இன்னும்‌, அவன்‌ நாடிய போ து (அவை இறந்தபின்னர்‌! அவை 
சுளை ஒன்று சேர்‌ ப்பதின்‌ மீது ஆற்றலுடையவன்‌. 


30. மேலும்‌, துன்பத்தால்‌ எது உங்களை வந்தடைந்தாலும்‌, உங்கள்‌ சுரங்கள்‌ 
சம்பாதித்துக்‌ கொண்ட!காரணதிதினாலாகும்‌. (உங்களைப்‌ பிடிக்க வேண்டிய 
வற்றிலிருந்து! பெரும்பாலானவற்றை அவன்‌ மன்னித்தும்‌ விடுகிறான்‌. 


31... நீங்களோ பூமியில்‌ (அல்லாஹ்வாகிய அவனை! இயலாமையில்‌ 
ஆக்கிவிடுபவர்களல்லர்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி, உங்களுக்கு எந்த பாது 
காவலனும்‌, உதவிபுரிபவனும்‌ இல்லை. 
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32. இன்னும்‌, மலைகளைப்போன் று கடலில்‌ செல்லும்‌ சுப்பல்களும்‌, அவனுடைய 
அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளவையாகும்‌. 


33. அவன்‌ நாடினால்‌ காற்றை நிறுத்திவிடுவான்‌; அப்போ து அதன்‌ மேல்‌ பரப்பின்‌ மீது 
(இருந்தவாறே அசைவற்று] நின்றவையாக அவை ஆகிவிடும்‌; அதிகமாகப்‌ பொறுமை 
கொள்வோர்‌, நன்றி செலுத்துவோர்‌ ஆகிய ஒவ்வொருவருக்கும்‌ நிச்சயமாக இதில்‌ பல 
அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 


34. அல்லது அவர்கள்‌ தேடிக்‌ கொண்ட (தி வினையின்‌ காரணமாக, அவைகளை!(க்‌ 
குடலில்‌] அவன்‌ (மூழ்கடிக்கச்‌ செய்து அழித்துவிடுவான்‌; (அவர்கள்‌ செய்த பாவங்களில்‌) 
அனேசவற்றை அவன்‌ மன்னித்தும்‌ விடுகின்றான்‌. 


35. மேலும்‌, நம்முடைய அத்தாட்சிகளில்‌ தர்க்கம்‌ செய்கின்‌ றார்களே 
அத்தகையோர்‌(நம்முடைய பிடியிலிருந்து) தப்ப அவர்களுக்கு எந்த வழியுமில்லை 
என்பதை அறிந்து கொள்வார்கள்‌. 


36. ஆசுவே, எப்பொருளிலிருந்தும்‌ நீங்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டிருப்பது (நிலையற்ற) 
இவ்வுலக வாழ்க்கையின்‌ (அற்ப) சுகங்களே! விசுவாசங்கொண்டு, தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌: 
மீது (தங்கள்‌ காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக) நம்பிக்கை வைப்போருக்கு, 
அல்லாஹ்விடத்தில்‌ உள்ள து மிக்கு மேலானதும்‌, மிக நிலையான துமாகும்‌ 


37 மேலும்‌, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌ பெரும்‌ பாவங்களையும்‌, மானக்கேடான 
விஷயங்களையும்‌ தவிர்த்துக்கொள்வர்‌; இன்னும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கோபம்‌ ஏற்பட்டால்‌ 
(பழிதீர்க்காது]மன்னித்து விடுவார்கள்‌. 


38. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ கட்டளைகளை 
ஏற்று தொழுகையையும்‌ நிறைவேற்றுவார்கள்‌; (இத்தகையோர்‌) இவர்களின்‌ காரியமோ 
தங்களுக்குள்‌ கலந்தாலோசித்தலாக இருக்கும்‌;நாம்‌ அவர்களுக்கு அளித்தவற்றிலிருந்து 
(தர்மமாகுச்‌ செலவும்‌ செய்வார்கள்‌. 


39. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்‌ நால்‌, அவர்களுக்கு (மற்றவர்‌ களால்‌) 
அக்கிரமம்‌ ஏற்பட்டால்‌, அதற்கு அவர்கள்‌ (வரம்பு மீறாமல்‌ தனக்கு அக்கிரமம்‌ 
செய்தவர்களைத்‌ தண்டிப்பதில்‌) உதவி பெறுவர்‌. 


40. தீமைக்குக்‌ கூலி (யாச) அதைப்‌ போன்ற தீமையேயாகும்‌; ஆனால்‌ எவரேனும்‌ 
(பிறரின்‌ அக்கிரமத்தை) மன்னித்து (அவருடன்‌) சமாதானம்‌ செய்து கொண்டால்‌, 
அவருடைய கூலி அல்லாஹ்வின்‌ மீது | கடமையாக) இருக்கின்றது ; நிச்சயமாக , 
அவன்‌ (இதற்கு மாறாக! அநியாயம்‌ செய்வோர்களை நேசிக்க மாட்டான்‌. 


41. இன்னும்‌ எவர்‌, தமக்கு அக்கிரமம்‌ இழைக்கப்பட்ட பின்‌(அதே அளவு பழிதீர்த்துக்‌ 
கொள்வதற்கு உதவி பெற்றுக்கொண்டாரோ_ அத்தகையோர்‌ அவர்களின்‌ மீது (குற்றம்‌ 
சுமத்தியாதொரு வழியும்‌ இல்லை. 


42. (குற்றம்‌ சுமத்த ) வழி ஏற்படுவதெல்லாம்‌ மனிதர்களுக்கு அநியாயம்‌ செய்து 
நியாயமின்றி பூமியில்‌ கொடுமை செய்கிறார்களே, அவர்கள்‌ மீது தான்‌; அத்தகையோர்‌ _ 
அவர்களுக்கு மிகத்துன்புறுத்‌ தும்‌ வேதனையுண்டு. 


43, மேலும்‌, எவரொருவர்‌ (பிறரால்‌ பாதிக்கப்பட்ட பின்‌] பொறுத்துக்‌ கொண்டு, 
மன்னித்தும்விட்டால்‌, நிச்சயமாக இது, காரியங்களில்‌ மிக்க உறுதியானதாகும்‌. 
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44 இன்னும்‌ எவரை அல்லாஹ்‌ தவறான வழியில்‌ விட்டுவிடுகிறானோ அதற்குப்‌ 
பின்னர்‌, அவருக்குப்‌ பாதுகாவலர்‌ எவருமில்லை; மேலும்‌, (நபியே! வரம்பு மீறி) 
அநியாயம்‌ செய்தவர்கள்‌, வேதனையைக்‌ கண்டுவிட்ட சமயத்தில்‌, 
"(அங்கிருந்‌ திதிரும்பிச்‌ செல்ல ஏதாகிலும்‌ வழியுண்டா?" என்று அவர்கள்‌ 
கூறுவதை நீர்‌ காண்பீர்‌. 


45. இன்னும்‌, சிறுமையினால்‌ (தலை தாழ்த்திப்‌) பணிந்தவர்சளாசு, மறைவாகக்‌ 
கடைக்‌ சுண்ணால்‌ நோட்டமிட்டவர்களாக (நரசுமாகிய அதன்‌ மீது அவர்கள்‌ 
எடுத்துக்காட்டப்படுபவர்சளாக அவர்களை (நபியே! நீர்‌ | காண்பீர்‌; இன்னும்‌ 
விசுவாசங்கொண்டோர்‌, "நிச்சயமாக நஷ்டமடைந்தவர்கள்‌, மறுமை நாளில்‌ 
தங்களுக்கும்‌, தம்‌ குடும்பத்தினருக்கும்‌ நஷ்டத்தைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டவர்கள்தான்‌" 
என்று (அப்போது கூறுவார்கள்‌; நிச்சயமாக (இத்தகைய) அநியாயக்காரர்கள்‌ 
நிலையான வேதனையில்‌ இருப்பார்கள்‌ என்பதை அறிந்து கொள்வீராசு! 


46. (அந்நாளில்‌) அல்லாஹ்வையன்றி அவர்களுக்கு உதவிசெய்கின்‌ ற 
பாதுகாவலர்கள்‌ அவர்களுக்கு இருக்கவுமாட்டார்‌ கள்‌; இன்னும்‌, எவரை 
அல்லாஹ்‌ வழிகேட்டில்‌ விட்டு விட்டானோ, அவருக்கு | அதிலிருந்து விடுபட! 
யாதொரு வழியுமில்லை 


47. அல்லாஹ்விடமிருந்து மற்றெவராலும்‌ தடுக்கமுடியாத (கியாமிநாள்‌ 
வருவதற்கு முன்னதாகவே, உங்கள்‌ இரட்சகனுக்குப்‌ பதிலளியுங்கள்‌; அந்நாளில்‌ 
உங்களுக்கு யாதொரு ஒதுங்கு மிடமும்‌ இரா து; (உங்கள்‌ பாவங்களை, நங்கள்‌ 
மறுப்பதும்‌ உங்களுக்கில்லை. 


48. ஆகவே, (நபியே! அவர்கள்‌ புறக்கணித்துவிட்டால்‌ (நீர்‌ சவலையுறா தீர்‌; 
ஏனென்றால்‌)அவர்களைப்‌ பாதுகரப்போரா க நாம்‌ உம்மை அனுப்பவில்லை![நம்‌ 
தாலதிஎத்திவைப்பதைத்தவிர வேறெதுவும்‌ உல்மதில்லை இன்னும்‌ நிச்சயமாக 
நாம்‌ நம்மிடமிருந்து அருளை மனிதனுக்கு நாம்‌ சுவைக்கச்‌ செய்தால்‌, 
அதனைக்கொண்டு அவன்‌ மகிழ்ச்சி அடைகிறான்‌; அவர்களுடைய கரங்கள்‌ 
முற்படுத்திய/பாவத்தின்‌ காரணதிதால்‌, அவர்களைத்தீங்கு பீடி. த்தால்‌, நிச்சயமாசு 
மனிதன்‌(நன்றிசெட்டவனாகிஅல்லாஹ்வையே]நிராகரிப்பவனாசு இருக்கிறான்‌. 


49. வானங்கள்மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஆட்சி அல்லாஹ்வுக்கே உரியதாகும்‌; அவன்‌ 
நாடியவற்றை அவன்‌ படைக்கிறான்‌; (ஆகவே! அவன்‌ நாடி யவர்களுக்குப்‌ பெண்‌ 
மக்களை அன்பளிப்புச்‌ செய்கிறான்‌; அவன்‌ நாடியவர்‌ களுக்கு ஆண்‌ மக்களை 
அன்பளிப்புச்‌ செய்கிறான்‌. 


50. அல்லது, ஆண்மக்களையும்‌, பெண்மக்களையும்‌ கலந்தே கொடுக்கின்றான்‌; 
அன்றியும்‌, அவன்‌ நாடியவர்களை மலடாகவும்‌ ஆக்கி விடுகின்றான்‌; நிச்சயமாக 
அவன்போல்திதையு க] நன்கறிந்தவன்‌ தான்‌ விரும்பியதைச்‌ செய்யமிக்க 
ஆற்றலுடையவன்‌. 


51. வஹீயின்‌ மூலமோ, அல்லது திரைக்கு அப்பாலிருந்தோ; அல்லது ஒரு தூதரை 
அனுப்பியோ தவிர எந்த மனிதருக்கும்‌ அல்லாஹ்‌ அவருடன்‌ பேசுவ து (சாத்தியம்‌! 
இல்லை(அத்தூதர்‌,)அவன்‌ நாடியதை அவன்‌ அனுமதி கொண்டு அவர்‌ 
அறிவிப்பார்‌; நிச்சயமாக அவன்‌, மிகஉயர்ந்தவன்‌, தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 
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52. (நபியே! ( இவ்வாறே உமக்கு நம்முடைய கட்டளையில்‌ (குர்‌ ஆனாகிய) 
உயிரானதை வஹீ மூலமாக அறிவிக்கின்றோம்‌ ; (இதற்கு முன்னர்‌ ) நீர்‌ வேதம்‌ 
என்றால்‌ என்ன, இன்னும்‌ விசுவாசம்‌ என்றால்‌ என்ன என்பதை அறிந்தவராக 
இருக்சுவில்லை; ஆயினும்‌, (இவ்வேதத்தை உமக்கு வஹீ மூலம்‌ அறிவித்‌ து) 
இதனைப்‌ பிரகாசமாகவும்‌ ஆக்கி , நம்‌ அடியார்களில்‌ நாம்‌ நாடியவர்களுக்கு 

'தனைக்கொண்டு நாம்‌ நேர்‌ வழி செலுத்துகின்றோம்‌; (நபியே! நிச்சயமாக நீர்‌, 
மனிதர்களுக்கு நேரானவழியின் பால்‌ வழிகாடட்டுவீர்‌ 


53 (திட்டமாச இது தான்‌) அல்லாஹ்வுடைய வழி; அவன்‌ எத்தகையவ 
னென்றால்‌ வானங்களில்‌ இருப்பவையும்‌ பூமியில்‌ இருப்பவையும்‌ அவனுக்கே 
உரியன; சகல காரியங்களும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பக்கமே சேரும்‌ என்பதை (நபியே! நீர்‌ 
அறிந்து கொள்வீராக! 


அத்தியாயம்‌ 3 
அல்‌ ஜுக்ருஃப்‌ _ அலங்காரம்‌ 
வசனங்கள்‌ :89 மக்கீ ருகூஃகள்‌:7 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌) 


ஹாமீம்‌ 

2 தெளிவான வேதத்தின்‌ மீது சத்தியமாக, 

3. நிச்சயமாக நாம்‌, இதனை நீங்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொள்வதற்காக அரபி 
மொழியிலான குர்‌ஆனாக ஆக்கியிருக்கிறோம்‌. 

4 இன்னும்‌ நிச்சயமாக, இது நம்மிடத்திலுள்ள (லவ்ஹுல்‌ மஹ்‌ஃபூள்‌ என்னும்‌) 
தாய்‌ நூலில்‌(பா துகாக்கப்பட்டு இருச்கிறது; (இது வேதங்களில்‌) மிக்க உயர்வான, 
ஞானம்‌ நிறைந்ததாகும்‌. 

5 நீங்கள்‌ வரம்பு மீறிய சமூகத்தவராகி விட்டீர்கள்‌ என்பதற்காக , (வேதத்தின்‌ 
நினைவுறுத்தலை உங்களை விட்டு முற்றாசுநாம்‌ தடுத்துவிடுவோமா? 

6. (உங்களுக்கு) முன்னிருந்த(சமூகத்த!வர்‌ களிலும்‌ , நாம்‌ எத்தனையோ 
நபிமார்களை அனுப்பி இருக்கின்றோம்‌. 

7. எந்த நபியும்‌_ அவரை அவர்கள்‌ பரிகசிக்கக்கூடியவர்களாசு இருந்தே தவிர_ 
அவர்களிடம்‌ வருவதில்லை, ۰ 

3. பின்னர்‌ இவர்களைவிட மிக்க பலசாலி(களான அவர்‌)சளை நாம்‌ 
அழித்துவிட்டோம்‌; (இதற்கு முன்னிருந்தோரின்‌ உதாரணம்‌ (படிப்பினையாகச்‌) 
சென்றே உள்ளது. ۲ 

9. (நபியே! அவர்களிடம்‌; "வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ படைத்தவன்‌ யார்‌? 
என்று நீர்‌ கேட்டால்‌, (யாவையும்‌) மிகைத்தவன்‌, நன்சுறிகிறவன்‌ (ஆகிய 
அல்லாஹ்தான்‌ அவைகளை படைத்தான்‌ என்று நிச்சயமாக அவர்கள்‌ (பதில்‌] 
கூறுவார்கள்‌ 

10. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, உங்களுக்கு பூமியை (உறுதியான) விரிப்பாசு 
ஆக்கினான்‌; நீங்கள்‌ سر‎ திவ ی‎ அதில்‌ பல 
பாதைகளையும்‌ உங்களுக்காக அவன்‌ அமைத்தான்‌. 

ம இன்னும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, அவன்‌ வானத்திலிருந்து தண்ணீரை 
அளவோடு இறக்கி வைக்கிறான்‌; (அல்லாஹ்வாகிய/நாமே,பின்னர்‌ 
அதனைக்கொண்டு, இறந்துபோன ஊரை (பூமியை) உயிர்ப்பிக்கின்றோம்‌; 
இவ்வரறேநீங்களும்‌(இறந்த பின்னர்‌ உயிர்‌ கொடுத்‌ துவெளிப்படுத்தப்படுவீர்கள்‌. 
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2 இன்னும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, அவன்தான்‌ (படைப்பினங்களின்‌! 
வகைகளை_அவை ஒவ்வொன்றையும்‌ (மனிதனுக்குப்‌ பயனளிக்கும்‌. 
வகையில்‌) படைத்தான்‌; அன்றியும்‌ கப்பல்களிலிருந்தும்‌. கால்நடைகளிலிருந்தும்‌ நீங்கள்‌ 
ஏறிச்‌ செல்பவைகளை உங்களுக்காக உண்டாக்கினான்‌. 

(ஏறிச்செல்பவைகளான।! அவற்றின்‌ முதுகுகளின்‌ மீது நீங்கள்‌ சரியாக அமர்ந்து‏ كا 
கொள்வதற்காக; அவற்றின்‌ மீது நீங்கள்‌ அமர்ந்து விட்டால்‌, பின்னர்‌ உங்கள்‌‏ 
இரட்சகனின்‌ அருளை நீங்கள்‌ நினைவு கூர்ந்து! எங்களுக்கு , இதனை வசப்படுத்தித்‌‏ 
தந்தவனாகிய அவன்‌ மிக்கு பரிசுத்தமானவன்‌; (இதன்‌ மீது பிரயாணிக்க அவன்‌‏ 
வசப்படுத்தித்‌ தந்திராவிட்டால்‌) இதற்கு சக்திபெற்றவர்களாக நாங்கள்‌ இருக்கவில்லை"‏ 
என்று நீங்கள்‌ கூறுவதற்காகவும்‌_‏ 

14. இன்னும்‌, "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ எங்கள்‌ இரட்சகன்‌ பக்கமே திரும்பிச்‌ 
செல்பவர்களாக இருக்கிறோம்‌(என்றும்‌ நீங்கள்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ கூறுவதற்காசுவும்‌ 
அவற்றை உங்களுக்குப்‌ பிரயாணம்‌ செய்ய வசதியாக ஆக்கியுள்ளான்‌. 


15. அவர்களோ, அவனுடைய அடியார்களில்‌ ஒரு பகுதியினரை (மலக்குகளை) 
அவனுக்குப்‌ பெண்‌ சந்ததியினராசு|ஆக்குகின் றார்‌ கள்‌; நிச்சயமாக மனிதன்‌ 
பகிரங்கமாக நிராசுரிப்பவன்‌. 

16. அல்லது(அல்லாஹ்‌) தான்‌ படைத்ததிலிருந்து! தனக்கென) அவன்‌ பெண்‌ மக்களை 
எடுத்துக்‌ கொண்டு, உங்களுக்கு ஆண்மக்களை தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டானா 1 


17. அர்ரஹ்மானுக்கு அவர்கள்‌ எதை உதாரணமாகக்‌ கூறினார்களோ அதை பெண்‌ 
மசுவைக்‌ கொண்டு (அது பிறந்து விட்டதாக) அவர்களில்‌ ஒருவனுக்கு நன்மாராயம்‌ 
கூறப்பட்டால்‌, (பெண்‌ மக்களை விரும்பாத அவன்‌ (சுவலையினால்‌] சுடுங்கோபம்‌ 
கொண்டவனாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌ அவன்‌ முகம்‌ சுறுத்துவிடுகிறது. 


18 ஆபரணத்திலும்‌ சிங்காரிப்பிலும்‌ )வளர்க்கப்பட்டு, தன்‌(சொந்த) விவகாரத்தில்‌ (கூட 
தனது நிலையை) தெளிவாக எடுத்துக்கூற சக்தியற்ற ஒன்றையா(பெண்சுளையா! 
அவனுக்குச்‌ சந்ததிகள்‌ என்‌ று ஆக்குகிறார்கள்‌) 

19. மேலும்‌, மலக்குகளை... எவர்கள்‌ அர்ரஹ்மானின்‌ அடியார்களாசு இருக்கிறார்களோ. 
அத்தசையோரை_அவர்சுள்‌ பெண்களாசு ஆக்கிவிட்டனர்‌; (நாம்‌! அவர்களைப்‌ 
படைக்கும்‌ பொழுது இவர்கள்‌ (உடனிருந்து) பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தனரா! 
இவர்களின்‌ சாட்சி(நம்மிடத்தில்‌) எழுதப்படும்‌!அதனைப்‌ பற்றி விசாரித்து மறுமையில்‌! 
கேள்வியும்‌ கேட்கப்‌ படுவார்கள்‌. 

20. இன்னும்‌ "அர்ரஹ்மான்‌ நாடியிருந்தால்‌, நாம்‌ அவர்களை வணங்கியிருக்கு 
மாட்டோம்‌" என்று அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌; அவர்களுக்கு இதைப்‌ பற்றி எவ்வித 
அறிவுமில்லை; அவர்கள்‌ (பொய்க்‌ கற்பனை செய்பவர்களே gag (Cav, று) இல்லை. 

21. அல்லது இதற்கு முன்னர்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு வேதத்தை நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ 


கொடுத்து,அதனை அவர்கள்‌ (இதற்கு ஆதாரமாக) பற்றிப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்களா!. 


22. மாறாக, இவர்கள்‌ "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ எங்கள்‌ மூதாதையரை ஒரு வழியில்‌ 
(மார்க்கத்தில்‌இருக்கக்‌) கண்டோம்‌; இன்னும்‌ நிச்சயமாக நாங்கள்‌ அவர்களின்‌ அடிச்‌ 
சுவடுகளின்‌ மீது நேர்‌ வழி பெறக்கூடியவர்களாக இருக்கிறோம்‌" என்‌ நு கூறினார்கள்‌. 


23. இவ்வாறே எந்த ஊருக்கும்‌, அதில்‌ வசதியுடன்‌ வாழ்ந்தவர்கள்‌, "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ 
எங்கள்‌ மூதாதையரை ஒரு வழியில்‌ (இருக்கக்‌சுண்டோம்‌; நிச்சயமாக நாங்கள்‌ 
அவர்களின்‌ அடிச்சுவடுகளின்‌ மீதே பின்பற்றிச்‌ செல்பவர்சுள்‌ "என்‌ று கூறியே தவிர நாம்‌ 
உமக்குமுன்னர்‌ (நம்முடைய/எச்சரிக்கையாளரை அனுப்பவில்லை. 


இது 


ofp 


ليه يرك ۲۵ 4r‏ الرخرف ۲۲ 


முயல்‌ படக்கு‏ وا کمن رزوی 
ALG‏ چم 7 AS நல்க‏ 
اة دواد ال சிவம‏ 


மல்லி 


தக தங்காத 4 


தன்‌‏ واه عقبه ۱ 27 729 ف 
பதிம்‌‏ 0 خقبه مجعو ربل 

கல ۳۹ ۹1‏ 992 72 202977 دو 
ப்‌ ۶ TAIT‏ 8260201220 


1 با انح هیجوت هكف 235612 தி‏ 
7 رل هدالشزان رب تن ليطيو شمر 

ப்பர்‌ :‏ ی کس ايھ و 3 நிரு‏ 
்‌ ات ری ی یکی 
PE‏ و 0 عم ریک میا ونم و كۆ ESF‏ 
: ين لقا اد அவலில்‌‏ 
TA AT TD EE 1‏ تا 
< وب رصن ر 5 (க‏ 
3 معام ايو تالاير 5 திலும்‌‏ 
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24. " உங்கள்‌ மூதாதையரை எதன்‌ மீதிருக்க நீங்கள்‌ கண்டீர்சளோ அதைவிட 
மிக்சுநேர்‌ வழியை நான்‌ உங்களுக்குக்‌ கொண்டுவந்தாலுமா?' என்று (எச்சரிக்கை 
யாளர்கள்‌) கேட்டார்கள்‌. அதற்கவர்கள்‌, " நீங்கள்‌ எதைக்‌ கொண்டு 
அனுப்பப்பட்டீர்களோ அதை நிச்சயமாக நாங்கள்‌ நிராகரிக்கக்கூடி யவர்களே" 
என்று கூறினார்கள்‌. 

25, ஆதலால்‌, நாம்‌ அவர்களைத்தண்டித்தோம்‌; ஆகவே, (நபியே! நம்மால்‌ 
அனுப்பப்பட்ட தூதர்களைப்‌) பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தவர்களின்‌ முடிவு 
எப்படி இருந்தது என்பதை நீர்‌ (கவனித்துப்‌ பார்ப்பீராக! 


26. மேலும்‌, (நபியே! இப்றாஹீம்‌ தம்‌ தந்‌ைத மற்றும்‌ தம்‌ சமூகத்தாரிடம்‌. 
நிச்சயமாக நான்‌ நீங்கள்‌ வணங்குபவைகளை விட்டும்‌ நீங்கிக்கொண்டேன்‌ 
என்‌ று கூறியதையும்‌ நினைவு கூர்வீராக]. 

27. எவன்‌ என்னைப்‌ படைத்தானோ அத்தசையவனைத்தவிர! வேறு யாரையும்‌ 
வணங்க மாட்டேன்‌;) ஆகவே, நிச்சயமாக அவனே எனக்கு நேர்‌ வழி காட்டுவான்‌. 

28. இன்னும்‌ ('லாயிலாஹஇல்லல்லாஹு" எனும்‌ ஏகத்துவக்‌ கூற்றான) 
அதனை அவர்‌ தன்னுடைய சந்ததியில்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ வாக்காக ஆக்கிவிட்டார்‌; 
அச்கூற்றின்‌ பால்‌ அவர்கள்‌ திரும்புவதற்காசவே அவ்வா رو‎ செய்தோம்‌! 

29. ஆயினும்‌, அவர்களிடம்‌ உண்மையும்‌, தெளிவான தூதரும்‌ வரும்‌ வரையில்‌, 
அவர்சுளையும்‌ அவர்களுடைய மூதாதையரையும்‌ சுகமனுபவிக்கச்‌ செய்தேன்‌ . 


30 இன்னும்‌ அவர்களிடம்‌ உண்மை வந்த போது ," இது சூனியமே; நிச்சயமாக 
நாங்கள்‌ இதனை நிராகரிக்கக்கூடி யவர்களே "என்‌ றுஅவர்‌ கள்‌ கூறிவிட்டனர்‌ 


"தாயிஃப்‌, மக்கா ஆகிய ) இவ்விரண்டு ஊர்களிலுள்ள (யாதொரு) பெரிய‏ ( اذ 
மனிதரின்‌ மீது இந்தக்‌ குர்‌ ஆன்‌ இறக்கி வைக்கப்பட்டிருக்கு வேண்டாமா?"‏ 
என்றும்‌ அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌.‏ 

32. (நபியே! உமதிரட்சகனின்‌ அருளை அவர்களா பங்கிடுகிறார்கள்‌? இவ்வுலசு 
வாழ்வில்‌ அவர்களுடைய வாழ்க்கை[த்‌தேவை)யை அவர்களுக்கிடையில்‌ நாமே 
பங்கிட்டிருக்கிறோம்‌; அவர்‌ களில்‌ சிலர்‌, சிலரை பணியாளர்‌ களாக 
வைத்துக்கொள்வதற்கா க; அவர்களில்‌ சிலரை (மற்ற) சிலரைவிட தரங்களில்‌ நாம்‌ 
உயர்த்தியுமிருக்கிறோம்‌; உமதிரட்சகனின்‌ அருளே, அவர்கள்‌ சேகரித்து 
வைத்திருப்பதைவிட மிக்க மேலானதாகும்‌. 


3. (நிராகரிப்போருக்கு நாம்‌ வழங்கியதைக்‌ கண்டு மற்ற ) மனிதர்கள்‌ (யாவரும்‌ 

ராகரிக்கும்‌ ஒரே சமுதாயமாக ஆகிவிடுவார்கள்‌ என்பது இல்லையென்றால்‌, 
அல்லாஹ்வாகிய | அர்ரஹ்மானை நிராகரிப்போருக்கு_ அவர்‌ களின்‌ 
வீடுகளுக்குரிய முகடுகளையும்‌, எவற்றின்‌ மீது அவர்கள்‌ ஏறிச்செல்வார்களோ 
அந்தப்படி களையும்‌ நாம்வெள்ளியினால்‌ ஆக்கியிருப்போம்‌. 


34. அவர்களுடைய வீடுகளுக்குரிய வாயில்களையும்‌ , எதன்மீதுஅவர்கள்‌ 
சாய்ந்து கொண்டிருப்பார்களோ அத்தகைய கட்டில்களையும்‌ (வெள்ளியினால்‌ 
ای‎ 

35.இன்னும்‌, தங்கமாகவும்‌ (ஆக்கியிருப்போம்‌; ஆனால்‌) இவை ஒவ்வொன்றும்‌, 
இவவுலகவாழ்க்சையிலுள்ள சுகங்களே தவிர வேறில்லை;உமதிரட்சகனிடத்தில்‌ 
மறுமையோ பயந்து நடப்பவர்களுக்கு உரியதாகும்‌. 


ராவு rar pa 


SEERA | 
வதி لصنس اليل‎ ட 
نزن دورن ماب‎ 7 
கொடுக்‌ ழும்‌ | 
| Ey NGG ۲ 
NEES SAS ك‎ 
விபி 030 | 
7 AGS 
| RAEN EIRP 7 
9 Go ம்‌ 6 
இ கெதி 0 | 
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36. எவர்‌ அர்ரஹ்மானுடைய நல்லுபதேசத்தைப்‌ புறக்கணித்து விடுகின்றாரோ, அவருக்கு 
நாம்‌ ஒரு ஷைத்தானை (நண்பனாக)ச்‌ சாட்டிவிடுவோம்‌ ; அவள்‌ அவருக்கு இணை 
பிரியாத தோழனாகி விடுகிறாள்‌. 

37. நிச்சயமாக, (வஷைத்தான்களாகிய) அவர்கள்‌, அவர்களை 
(அல்லாஹ்வின்‌]நேரான பாதையிலிருந்து தடுத்தும்விடுகின்‌ றனர்‌; மேலும்‌, 
அவர்களோ தாங்கள்‌ நேரான பாதையில்‌ இருப்பவர்கள்‌ என எண்ணிக்‌ 
கொள்வார்சுள்‌. 

38 முடிவாக, (ஷைத்தானை நண்பனாக இணைக்சுப்பட்ட] அவன்‌ (மறுமையில்‌) 
நம்மிடம்‌ வந்து விடுவானேயானால்‌, "எனக்கும்‌, உனக்குமிடையில்சிழக்குத்‌ 
திசைக்கும்‌, மேற்குத்‌ திசைக்கும்‌ உள்ள தொலை தூரமாக இருந்திருக்கு 
வேண்டுமே) என்றும்‌, (என்னை வழிகெடுத்த இந்தத்‌ தோழன்‌ மிகக்‌ கெட்டவன்‌ 
"என்றும்‌ கூறுவான்‌. 

39.(உலகில்‌ இருந்தபோ து] நீங்கள்‌ அநியாயம்‌ செய்துவிட்டதற்காக, இன்றையத்‌ 
தினம்‌ உங்களுக்கு (எதுவும்‌) பயனளிக்கவே செய்யாது; நிச்சயமாக நீங்கள்‌ 
வேதனையில்‌ கூட்டானவர்களாச இருப்பீர்கள்‌(என்‌ று கூறப்படும்‌ 

40 (நபியே! நீர்‌ செவிடனை கேட'சுச்செய்வீரா? அல்லது நீர்‌ குருடனையும்‌, 
பகிரங்கமான வழிகேட்டிலிருப்பவனையும்‌ நேர்வழியில்‌ செலுத்துவீரா? 


41 பின்னர்‌ (நபியே உம்மைநரம்‌(மரணிக்கச்செய்‌ துஇவ்வுலகிலிருந்‌ து கொண்டு 
செல்வோமாயின்‌, அப்போது நிச்சயமாக நாம்‌ அவர்களைத்‌ 
தண்டிக்கக்கூடியவர்கள்தாம்‌_ 

42.அல்லது நாம்‌ அவர்களுக்கு வாக்களித்திருந்தோமே அத்தகையதை (_ தண்டனையை) 
நிச்சயமாக நாம்‌ உமக்குக்‌ காண்பிப்போம்‌ , ஏனெனில்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ அவர்கள்‌ மீது 


ஆற்றலுடையோராவோம்‌. 

43 ஆசுவே, (நபியே! | வஹீ மூலம்‌ உமக்கு அறிவிக்கப்பட்டதே அத்தசையதைப்‌ 
பலமாசுப்‌ பிடித்துக்கொள்விராசு! நிச்சயமாக நீர்‌ நேரான பாதையின்‌ மீது 
இருக்கின்றீர்‌. 


44. மேலும்‌, நிச்சயமாக (குர்‌ ஆனாகிய )இது உமக்கும்‌, உம்முடைய 
சமூசுத்தார்க்கும்‌ ஒரு நல்லுபதேசமாகும்‌;(ம, ی‎ நீங்கள்‌ கேட்சுப்படுவீர் கள்‌ 

45. (நபியே!) நம்முடைய தூதர்களாகிய உமக்கு முன்னர்தாம்‌ அனுப்பி வைத்தவர்களிடம்‌ 
அர்ரஹ்மானையன்றி வணங்கப்படும்‌ வேறு தெய்வங்களை நாம்‌ ஆக்கிமிருந்தோமா? 
என்று நீர்‌ கேட்பீராக! 

46 நிச்சயமாக மூஸாவை நம்முடைய அத்தாட்சிகளுடன்‌ ஃபிர்‌ 
அவனிடமும்‌, அவனுடைய சமுதாயத்‌ தலைவர்‌ களிடமும்‌ நாம்‌ அனுப்பி 
வைத்தோம்‌; அப்பொழுது வர்‌ சவர்களிடமி நிச்சயமாக நான்‌ அகிலத்தாரின்‌ 
இரடசசுனுடைய தூதன்‌ (ஆவேன்‌)என்‌ று கூறினார்‌ 

47. ஆகவே, அவர்சளிடம்‌ நம்முடைய அத்தாட்சிகளைக்‌ கொண்டு அவர்‌ வந்த 
போது, உடனேஅவர்கள்‌ அதை ஏற்றுக்கொள்‌ வதை விட்டுஏளனம்‌ செய்து) 
சிரித்தனர்‌. 

48 மேலும்‌ எந்த அத்தாட'சியையும்‌, அது அதற்கு முந்தியதைவிட 
மிகப்பெரியதாசுவே தவிர நாம்‌ அவர்களுக்குகாண்‌ பிக்கவில்லை; மேலும்‌, 
அவர்கள்‌ (பாவத்திலிருந்து | மீள்வதற்காசு £லசான! வேதனையைக்கொண்டு. 
நாம்‌ அவர்களைப்‌ பிடித்தோம்‌. 

49. மேலும்‌ அவர்கள்‌ (மூஸாவிடம்‌.)'சூனியக்காரரே! உமதிரட்சசுனிடம்‌ அவன்‌ 
உமச்களித்த வாக்குறுதியைக்‌ கொண்டு எங்களுக்கு அருள்‌ புரிவதற்காக நீர்‌ 
பிரார்த்தனை செய்வீராக!(அவ்வா றுசெய்தால்‌|நிச்சயம।! க நாங்கள்‌ (உம்முடைய) 
நேர்‌ வழியை அடைந்தவர்களாவோம்‌ "என்‌ று கூறினார்கள்‌. 
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50. (மூஸாவின்‌ பிரார்த்தனைக்குப்‌! பின்னர்‌ , நாம்‌ அவர்களுடைய வேதனையை 
நீக்கியபொழுது, அச்சமயத்தில்‌ அவர்கள்‌ (தங்கள்‌ வாக்குறுதியை! மீறிவிட்டார்கள்‌, 

5. மேலும்‌ , ஃபிர்‌அவன்‌ தன்னுடைய சமூகத்தாரை விளித்து, "என்னுடைய 
சமூசுத்தாரே! (இந்த | மிஸ்ரின்‌ (எகிப்து நாட்டின்‌) ஆட்சி என்னுடையதில்லையா 7 
இந்த ஆறுகள்‌ எனக்குக்கீழ்‌ (என்காலடியில்‌]ஓடுகின்‌ par Gar; (இனை நீங்கள்‌ 
பார்க்கவில்லையா?" என்று கூறினான்‌. 

52 அல்லது இழிவானவரும்‌, இன்னும்‌, தெளிவாகப்‌ பேச இயலாதவருமான 
(மூஸாவாகிய! இவரைவிட நான்‌ மேலானவனல்லவா? (என்றும்‌), 

53. அவர்‌ என்னைவிட மேலானவராக இருப்பின்‌, ) பொன்னாலான சுடசுங்கள்‌ 
அவருக்கு அணிவிக்கப்பட்டிருக்க வேண்டாமா? அல்லது அவருடன்‌ மலக்குகள்‌ 
(அவருக்குசேவை செய்ய இணைந்தவர்களாக வரவேண்டாமா? (என்றும்‌ கூறினான்‌] 

54 அவன்‌ தன்னுடைய சமூகத்தாரை (குறைமதியுடையோராசசக்கருதி) இலேசாக 
மதித்தான்‌. ஆதலால்‌, அவர்களும்‌ அவனுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து விட்டார்கள்‌; நிச்சயமாக: 
அவர்கள்‌(அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையை ஏற்காது அதை மீறிய பாவிகளான 
சமூகத்தினராக இருந்தனர்‌ 

55. (இவ்வாறு அவர்கள்‌ ] நம்மை கோபப்படுத்தியபோது, அவர்களை நாம்‌ 
தண்டனை செய்தோம்‌; பின்னர்‌ அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ மூழ்கடித்து விட்டோம்‌ 

56. பின்னர்‌, அவர்களை (படிப்பினையால்‌! முந்தியவர்சுளாசவும்‌, 
பிற்காலத்திலுள்ளோருக்கு உதாரணமாகவும்‌ நாம்‌ஆக்கினோம்‌. 

57. (நபியே! இன்னும்‌ மர்யமுடைய மசுன்‌ உதாரணமாகக்‌ கூறப்பட்டபோது, 
அதைப்பற்றி உம்முடைய சமூசுத்தார்‌ (சிரித்தும்‌, கேலியாகவும்‌] அதுசமயம்‌ 
கூச்சலிட்டார்கள்‌. 

58. மேலும்‌ எங்களுடைய தெய்வங்கள்‌ மிசுச்‌ சிறந்தவையா? அல்லது 
அவராஎன்றும்‌ கேட்கிறார்கள்‌. (வீண்‌தர்க்கத்திற்காகவே தவிர உம்மிடம்‌ அவர்கள்‌, 
அவரை உதாரணமாகக்‌ கூறவில்லை; மாறாக இவர்கள்‌ வீண்‌ தர்க்கம்‌ செய்யும்‌ 
சமூகத்தாராக இருக்கின்றனர்‌. 

59, (ஈஸாவாகிய) அவர்‌, (நம்முடைய) அடியாரே அன்றி (அவர்‌ தெய்வம்‌) இல்லை; 
அவர்‌ மீது நாம்‌ அருள்‌ புரிந்து, இஸ்ராயீலின்‌ மக்களுக்கு அவரை ஓர்‌ 
உதாரணமாக்கினோம்‌. 

60 நாம்‌ நாடினால்‌, உங்களுக்குப்பசுரமாக பூமியில்‌ மலக்குகளை நாம்‌ ஆக்கி 
இருப்போம்‌; (உங்களது அழிவிற்குப்பின்‌ ( அவர்கள்‌ (உங்களுக்குப்‌) பின்‌ 
தோன்றல்களாக (ஆகி! இருப்பர்‌. 

61. இன்னும்‌, நிச்சயமாக அவர்‌, (ஈஸா அலைஹிஸ்ஸலாம்‌ வானத்திலிருந்து 
இறங்குவது கொண்டு! மறுமைநாளின்‌ ( அடையாளம்‌ நெருங்கிவிட்டது என 
அறியப்படும்‌ஓர்‌ | அத்தாட்சியாவார்‌. ஆகவே, நிச்சயமாக நீங்கள்‌ இதில்‌ சந்தேகிக்க: 
வேண்டாம்‌; நீங்கள்‌ என்னையே பின்பற்றுங்கள்‌; இதுவே நேரான வழியாகும்‌என்று 
நபியே! நீர்‌ கூறுவிராச! 

62. உங்களை ஷைத்தான்‌ (நேர்‌ வழியில்‌ செல்வதைவிட்டும்‌ தடுத்து விடவும்‌ 
வேண்டாம்‌ நிச்சயமாக அவன்‌ உங்களுக்குப்‌ பகிரங்கமான விரோதியாவான்‌. 


இன்னும்‌ ஈஸா (அத்தாட்சிகளில்‌) தெளிவானவைகளைக்‌ கொண்டு‏ ده 
வந்தபொழுது, "உங்களிடம்‌ திட்டமாசு ஞானத்தை (நபித்துவத்தை! நான்‌ கொண்டு‏ 
வந்திருக்கிறேன்‌; எதில்‌ நீங்கள்‌ (தர்க்கித்துசருத்து வேறுபாடு கொண்டி ரக்‌‏ 
கிறீர்களோ அத்தகைய சிலவற்றை உங்களுக்கு விளக்கிக்கூறுவதற்காகவும்‌ (நான்‌‏ 
வந்துள்ளேன்‌! ஆகவே, நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து எனக்குக்‌ கீழ்ப்படியுங்கள்‌"‏ 
என்று (தன்‌ சமூகத்தாரிடமிகூறினார்‌.‏ 
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64. "நிச்சயமாக அல்லாஹ்தான்‌ என்னுடைய இரட'சகனும்‌, உங்களுடைய 
இரட்சகனுமாவான்‌; ஆதலால்‌, அவன்‌ ஒருவனையே நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌; இதுதான்‌ 
நேரான வழி'(என்றும்‌ கூறினார்‌! 

65. பிறகு அவர்களுக்கு மத்தியிலிருந்து (உருவான) பல்வேறு கூட்டத்தினர்‌ 
மாறுபட்டனர்‌; ஆகவே, அநியாயம்‌ செய்தார்களே அவர்களுக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ நாளு 
டைய வேதனையின்‌ கேடுதான்‌ இருக்கிறது. 

66. அவர்கள்‌ உணர்ந்து கொள்ளாத விதத்தில்‌ திடீரென அவர்களிடம்‌ மறுமை நாள்‌ 
(விசாரணைக்காலம்‌) வருவதையன்றி/வேறெதனையும்‌ அவர்கள்‌ எதிர்பார்க்கின்றனரா? 

67, பயபக்தியுடையோர்களைத்‌ தவிர |உலகிலிருந்தி உற்ற நண்பர்கள்‌ அந்நாளில்‌, 
அவர்களில்‌ சிலர்‌ சிலருக்கு எதிரிகளாவார்கள்‌. 


68. (அந்நாளில்‌ பயபக்தியுடையவர்களிடம்‌) "என்‌ அடியார்களே! இன்றையத்‌ தினம்‌ 
உங்களுக்கு எவ்விதமான பயமுமில்லை; (எதைப்‌ பற்றியும்‌] நீங்கள்‌ சுவலையும்‌ அடைய 
மாட்டீர்கள்‌ என்‌ று கூறப்படும்‌! 

69 அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ நம்முடைய வசனங்களை 
விசுவாசித்து, நமக்கு முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடந்தவர்களாசவும்‌ இருந்தனர்‌. 

70. (ஆசுவே, மறுமையில்‌ இவர்களிடம்‌] "நீங்களும்‌, உங்கள்‌ மனைவியரும்‌ 
மகிழ்விக்கப்படுபவர்களாக சுவனபதிக்குள்‌ நுழைந்துவிடுங்கள்‌' (என்‌ று கூறப்படும்‌] 


71 பொற்தட்டுசுளையும்‌, பிடிஇல்லாத கிண்ணங்களையும்‌ கொண்டு (சிறார்கள்‌ மூலம்‌] 
அவர்கள்‌ மீதுசுற்றி வரப்படும்‌; அவர்கள்‌ மனங்கள்‌ எதை விரும்புகின்றனவோ அதுவும்‌, 
சுண்கள்‌ இன்பமடையுமே அதுவும்‌ அதில்‌ உள்ளன;மேலும்‌!அவர்களிடம்‌!'நீங்கள்‌ இதில்‌ 
நிரந்தரமாசித்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌ (என்றும்‌ கூறப்படும்‌" 

72 இன்னும்‌, "அச்சுவனபதி _எத்தசையதென்றால்‌ அதை _ நீங்கள்‌ (உலகில்‌) செய்து 
சொண்டிருந்தவைகளான நன்மைகளுக்குப்‌ பகரமாக அனந்தரக்காரர்களாக ஆக்கப்‌ 
பட்டுள்ளீர்கள்‌ (என்‌ றும்‌] 

73." அதில்‌ உங்களுக்கு அனேசுக்‌ கனிவகைகள்‌ இருக்கின்றன; அவற்றிலிருந்து நீங்கள்‌ 
புசிப்பீர்கள்‌ (என்றும்‌ கூறப்படும்‌)" 

74, நிச்சயமாக (பாவம்‌ செய்த) குற்றவாளிகள்‌ நரக வேதனையில்‌ நிரந்தரமாக 
(த்தங்கி]இருப்பவர்கள்‌. 

75 அவர்களை விட்டும்‌ (வேதனை]_ஒரு சிறிதும்‌ குறைக்கப்படமாட்டாது; அதில்‌ 
அவர்கள்‌ நம்பிக்கையும்‌ இழந்தவர்களாகி விடுவார்கள்‌. 

76 மேலும்‌, அவர்களுக்கு நாம்‌ அநியாயம்‌ செய்து விடவில்லை ; எனினும்‌ , அவர்களே 
அநியாயக்காரர்களாக இருந்தனர்‌. 


77. (நரகத்தின்‌ பொறுப்பாளரிடம்‌) "மாலிக்சே! உமதிரட' சகன்‌ எங்களுக்கு (மரணத்தின்‌ 
மூலமாவது] தீர்ப்பளிக்கட்டும்‌ "என்று சப்தமிடுவார்கள்‌; அதற்கு அவர்‌ "நிச்சயமாக 
நீங்கள்‌ (இதே நிலையில்‌,மரணிக்கா து]தங்கியிருக்கவேண்டியவர்களே "என்று கூறுவார்‌. 

78. நிச்சயமாக நாம்‌ உங்களிடம்‌ உண்மையைக்‌ கொண்டுவந்தோம்‌; எனினும்‌ உங்களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ அவ்வுண்மையை வெறுக்கின்றவர்சளாக இருந்தீர்கள்‌. 

79. (நபியே!) அவர்கள்‌ ஏதேனும்‌ ஒருகாரியத்தை!உமக்கெதிராக! முடிவு கட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றனரா? அவ்வாறாயின்‌, (அதற்குரிய பரிகாரத்தை! நிச்சயமாக நாமும்‌ 
முடிவுசெய்கிறவர்கள்‌.. 
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80 அல்லது அவர்களின்‌ இரகசியத்தையும்‌, அவர்களின்‌ இரகசிய ஆலோசனையையும்‌. 
நிச்சயமாக நாம்செவியேற்பதில்லை என்‌ று அவர்கள்‌ எண்ணிக்கொண்டி ருக்கின்றனரா? 
அல்ல! அவர்களிடத்திலிருக்கும்‌ (மலக்குகளாகிய! நம்முடைய தூதர்கள்‌ எழுதிக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. 

81. "அர்ரஹ்மானுக்கு பிள்ளை இருக்குமானால்‌ (அதனை! வணங்குவோரில்‌ நானே 
முதன்மையானவன்‌ "என்‌ நு(நபியே!தீர்‌ கூறுவீராக! 

82. வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியின்‌ இரட்சகன்‌, அர்வஷுடைய இரட்சகன்‌ அவர்கள்‌ 
வர்ணிப்பவற்றை விட்டும்‌ மிக்க தூயவன்‌. 

83 ஆகவே, (நபியே! " இவர்களுக்கு வாக்களிக்கப்பட்ட அந்த (வேதனையின்‌) 
நாளை அவர்கள்‌ சந்திக்கும்‌ வரையில்‌, அவர்கள்‌ (வீண்‌ தர்க்கத்தில்‌] மூழ்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கவும்‌, அவர்கள்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கவும்‌ அவர்களை நீர்‌ விட்டு 
விடுவீராக!" 

94. வானத்திலும்‌ அவன்‌ தரன்‌[வணக்கத்திற்குரிய) நாயன்‌, பூமிமிலும்‌ அவன்‌ தான்‌ 
(வணக்கத்திற்குரிய) நாயன்‌; அவனோ தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌; (யாவையும்‌) 
நன்சுறிந்தவன்‌. 

85. மேலும்‌, வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமி, இன்னும்‌ இவையிரண்டிற்கு மத்தியிலுள்ள 
வைகளின்‌ ஆட்சி எவனுக்குரியதோ அத்தகையவன்‌ பெரும்‌ பாக்கியமுடையவன்‌; 
அவனிடத்தில்‌ தான்‌ மறுமை நாள்‌ பற்றிய அறிவும்‌ இருக்கின்றது; மேலும்‌, அவன்‌ 
பக்கமே நீங்கள்‌ திரும்பக்‌ கொண்டுபோகப்‌ படுவீர்கள்‌. 

86. மேலும்‌, (அல்லாஹ்வாகிய! அவனையன்றி, இவர்கள்‌ (தெய்வங்களாக 
அழைக்கின்றார்களே அத்தகையவர்கள்‌ (இவர்களுக்காக அவளிடத்தில்‌] பரிந்துரை 
செய்ய அதிகாரம்‌ உள்ளவர்கள்‌ அல்லர்‌; ஆயினும்‌, அவர்கள்‌ அறிந்தோராக இருக்கு: 
சத்தியத்தைக்‌ கொண்டு சாட்சியம்‌ கூறினார்களே, அவர்களைத்‌ தவிர (வேறு எவரும்‌ 
பரிந்துரை செய்பவர்‌ களல்லர்‌!. 

87 மேலும்‌ (நபியே! ) அவர்களைப்‌ படைத்தவன்‌ யார்‌ என்று நீர்‌ அவர்களிடம்‌ 
கேட்பீராயின்‌, அல்லாஹ்‌ தான்‌ என்று நிச்சயமாக அவர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌; 
அவ்வாறாயின்‌,(அவனை விட்டு) அவர்கள்‌ எங்கு திருப்பப்படுகிறார்கள்‌. 

88 "என்‌ இரட்சசுனே! நிச்சயமாக இவர்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொள்ளாத 
சமூசத்தாரேயாகும்‌" என்று அவர்‌_தபி கூறுவதையும்‌! அவன்‌ அறிகிறான்‌. 

99. ஆசுவே, நீர்‌ அவர்களைப்‌ புறக்கணித்து விட்டு ஸலாமுன்‌|_ சாந்தி) என்று 
கூறிவிடுவீராக! பின்னர்‌ அவர்கள்‌! இதன்‌ உண்மையை | அறிந்‌ து கொள்வார்கள்‌. 
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அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌). 


1 ஹாமீம்‌ 

2. தெளிவான இவ்வேதத்தின்‌ மீது சத்தியமாக! 

3 நிச்சயமாக நாம்‌,இதனைப்‌ பாக்கியமுள்ள ஓர்‌ இரவில்‌ இறக்கிவைத்தோம்‌:நிச்சயமாக, 
நாம்‌ (இவ்வேதத்தின்‌ மூலம்‌அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்யக்கூடியோராய்‌ இருந்து 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. 

4. அந்த இரவில்‌. உறுதிசெய்யப்பட்ட ஒவ்வொரு காரியமும்‌ [பிரித்துத்‌] தெளிவு 
செய்யப்படுகிறது. 
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5. நம்மிடமிருந்துள்ள கட்டளையாக (அது நடந்தேறும்‌), நிச்சயமாக நாம்‌ (தூதர்‌ சுளை! 
அனுப்புகிறவர்களாச இருந்தோம்‌ 

6. உமதிரட்சசுளிடமிருந்துள்ள அருளாக (இதை இறக்கினோம்‌! நிச்சயமாக அவனே।யாவையும்‌! 
செவியேற்கிறவன்‌;நன்கறிகிறவன்‌. 

7. (இவ்வேதத்தை இறக்கிவைத்தவனாகிய அவனே! வானங்களுக்கும்‌, பூமிக்கும்‌, அவ்விரண்டி ற்கு 
மதீதியிலுள்‌ ளவைகளுக்கும்‌ இரட'சகன்‌ (என்பதை! நீங்கள்‌ உறுதியுடை யவர்‌ சுளாக 
இருப்பின்‌(அறிவீர்கள்‌). 

8 அவனைத்‌ தவிரவணக்குத்திற்குரியவே று] நாய 
இறக்குமா றும்‌ செய்கிறான்‌; (அவனே! உங்களின்‌ 
மூதாதையரின்‌ இரட்சகனுமாவான்‌. 

9. எனினும்‌, அவர்கள்‌ சந்தேகத்தில்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌ 

10. ஆசுவே, (நபியே! வானம்‌ தெளிவானதொரு புகையைக்‌ கொண்டு வரும்‌ நாளை நீர்‌ 
எதிர்பார்ப்பீராக! 

மனிதர்களை அபப்புசையான]துசூழ்த்துகொள்ளும்‌," இது துன்புறுத்தும்‌ வேதனையாகும்‌'‏ لا 

12. "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ எங்களைவிட்டும்‌ இவ்வேதனையை நீக்கி விடுவாயாசு; நிச்சயமாக 
நாங்கள்‌ (உன்னை!விசுவாசங்கொண்டவர்களாக இருக்கின்றோம்‌'(என்‌ நு அந்நாளில்‌ மனிதர்கள்‌, 
அல்லாஹ்விடம்‌ பிரார்‌த்திப்பார்கள்‌!. 

Û (அந்நேரத்தில்‌! அவர்களுக்கு நல்லுபதேசம்‌ எவ்வா நு பயனளிக்கும்‌! நிச்சயமாக (சத்தியத்தை! 
விளக்குபவரான (நம்முடைய) தூதர்‌ (இதற்குமுன்னர்‌ அவர்‌ களிடம்‌ வந்தே இருக்கின்றார்‌. 

14. பின்னர்‌ அவர்கள்‌ அவரைப்‌ புறக்கணித்தனர்‌; (அவரைப்‌ பற்றி, " இவர்‌ பிறரால்‌] 
சற்றுக்சொடுக்கப்பட்டவர்‌; பைத்தியக்காரர்‌" என்றும்‌ கூறினர்‌. 

15 நிச்சயமாக அவ்வேதனைனயப்‌ பின்னும்‌! சிறிது (காலத்திற்கு! நாம்‌ நீக்குவோராம்‌ 
இருக்கிறோம்‌; (எனினும்‌! நிச்சயமாக நீங்கள்‌, (நிராகரிப்பின்‌ பாலே) மீளக்கூடியவர்களாசு. 
இருச்கிநீர்‌ சுள்‌. 

16. மிகப்‌ பெரும்பிடியாக அவர்களை நாம்‌ பிடிக்கும்‌ (அநிநாளில்‌ நிச்சயமாக (அவர்களைத்‌! 
தண்டிப்போராய்‌ இருக்கிறோம்‌. 

17. மேலும்‌, இவர்களுக்கு முன்னர்‌ ஃபிர்‌ அவ்னுடைய சமூகத்தவரை திட்டமாசு நாம்‌ 
சோதித்தோம்‌. அவர்களிடம்‌ சண்ணியமான (நம்முடைய) தூதரும்‌ வந்தார்‌. 

18 (அவர்‌! " அல்லாஹ்வின்‌ அடியார்‌(களாகிய இஸ்ராயீலின்‌ மகிசளை என்னிடம்‌ ஒப்படைத்து 
விடுங்கள்‌; நிச்சயமாக, நான்‌ உங்களுக்கு (அல்லாஹ்‌ விடமிருந்து வந்துள்ள) நம்பிக்கைக்குரிய ஒரு. 
தூதனாவேன்‌(என்றும்‌], 

19. மேலும்‌, 'அல்லாஹ்வின்‌(கட்டளைகளுக்குக்‌ கீழ்ப்‌ படிவதை விட்டுவிடுவதன்‌ மூலம்‌ அவன்‌] 
மீது உங்களை நீங்கள்‌ உயர்த்திச்கொள்ளாதீர்கள்‌, நிச்சயமாக நான்‌, உங்களிடம்‌ தெளிவான ஒரு 
சான்றைக்‌ கொண்டுவந்திருக்கிறேன்‌' (என்றும்‌ கூறினார்‌) 

20. "என்னை நீங்கள்‌ கல்வாலெறிந்து [கொன்‌ றுவிடுவதைவிட்டும்‌ என்‌ இரட்சகனும்‌, உங்கள்‌ 
இரட்சகனுமாகியவனிடம்‌ நிச்சயமாக, நான்‌ பாதுகாவல்‌ தேடிக்கொண்டுவிட்டேன்‌" (என்றும்‌! 

டே இன்னும்‌, நீங்கள்‌ என்னை (அல்லாஹ்வின்‌ நபியென! நம்பிக்கைக்‌ கொள்ளவில்லையாமின்‌, 
என்னைவிட்டு நீங்கிவிடுங்கள்‌(என்றும்‌ கூறினார்‌! 

22 பின்னர்‌, நிச்சயமாக இவர்கள்‌ குற்றவாளிகளான சமூகத்தவராகவே இருக்கிறார்கள்‌ என தன்‌ 
இரட்சசுனைஅவர்‌ அழைத்துப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. 

23. (அதற்கு அல்லாஹ்‌ " நீர்‌ (இஸ்ராயீலின்‌ மக்சுளாகிய! என்னுடைய அடியார்‌ சுளை 
(அழைத்துக்கொண்டு இரவில்‌ செல்வீராக, நிச்சயமாக நீங்கள்‌ பின்‌ தொடரப்படுவீர் கள்‌ _ 

24, "அன்றியும்‌, (பிளந்த அக்கடலை பிளவுபட்டதாசு விட்டு (நீங்கள்‌ அதைக்‌ சுடந்து) விடுங்கள்‌; 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌ மூழ்சடிக்கப்படவேண்டி௰ படையினராசு இருச்கிறார்கள்‌ (என்று கூறி, 
அவ்விதமே மூழ்சுடித்தான்‌! 

25. எத்தனனயேர)தோட்டங்களையும்‌ நீரற்‌ றுகளையும்‌ அவர்கள்‌ விட்டுச்‌ சென்றுவிட்டனர்‌. 

26 இன்னும்‌ (எத்தனையோ) விவசாய (நிலங்களையும்‌. (அழகுமிகுந்தி மேலான வீடுகளையும்‌ 
(விட்டுச்‌ சென்றனர்‌). 


இல்லை, அவனே உயிீர்ப்பிச்கிறான்‌,அவனே 
சுனும்‌, முன்னோர்சளான உங்கள்‌ 
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27. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எதில்‌ இன்பம்‌ அனுபவித்துக்கொண்டிருந்தனரோ 
அத்தகைய(எத்தனையோ)சுகானுபவப்‌ பொருளையுமிவிட்டுச்‌. சென்றனர்‌ 

28. இவ்வாறே_[நடந்தேறியது, அவற்றிற்கு வேறு சமூசத்தாரையும்‌ 
அனந்தரக்காரர்களாக்கினோம்‌. 

29. (அழிந்துபோன) அவர்களுக்காக வானமும்‌, பூமியும்‌ (துக்கித்‌து! அழவில்லை; 
(தப்பிச்செல்ல! அவகாசம்‌ கொடுக்கப்பட்டவர்களாகவும்‌ அவர்கள்‌ இருக்கவில்லை. 

30. மேலும்‌ (ஃபிர்‌அவ்ன்‌ இழைத்த) இழிவுதரும்‌ வேதனையிலிருந்து இஸ்ராயீலின்‌ 
மக்சுளை நாம்‌ திட்டமாசக்‌ காப்பாற்றினோம்‌. 

31. ஃபிர்‌அவ்னைவிட்டும்‌ (காப்பாற்றிவிட்டோம்‌] நிச்சயமாக, அவன்‌ (அடக்கி 
ஆளுதல்‌, ஆணவம்‌ கொள்ளுதல்‌ ஆகியவற்றில்‌) உயர்ந்தவனாசு (நிராகரிப்பில்‌) வரம்பு 
மீறியவர்களில்‌(உள்ளவனாசு) இருந்தான்‌. 

32 (இஸ்ராயிலின்‌ மக்களாகிய! அவர்களை நன்கு அறிந்தே அகிலத்தாரை விடவும்‌ 
அவர்களை நாம்‌ திட்டமாசுத்தெரிவு செய்தோம்‌. 

33 மேலும்‌, எதில்‌ தெளிவானசோதனை இருந்ததோ அத்தசைய وخبی‎ சிகளை 
(மன்னு, ஸல்வா என்னும்‌ உணவை இறக்கிவைத்தது, கடலை பிளக்கவைத்தது. 
போன்றவற்றை) அவர்களுக்கு நாம்‌ கொடுத்தோம்‌. 

ச்சயமாக (காஃபிர்களாகிய]இவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌: 

35. "அது (இவ்வுலகில்‌) எங்களுக்கு ஏற்படும்‌ முதல்‌ மரணத்தைத்‌ தவிர வேறில்லை, 
இன்னும்‌/மரணித்த பின்னர்‌!நாங்கள்‌ உயிர்‌ கொடுத்து எழுப்பப்‌ படுபவர்‌ களுமல்லர்‌:' 

36(என்று கூறுவதுடன்‌ விசுவாசிகளிடம்‌" நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌ 
(இறந்துபோன) எங்கள்‌ மூதாதையரைக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌" என்றனர்‌]. 

37. (நபியே!) அவர்கள்‌ மிசுச்‌ சிறந்தவர்களா? அல்லது "துப்பஃஉ'சமூகத்தாரும்‌, 
அவர்களுக்கு முன்னிருந்தவர்களுமா? அவர்களையும்‌] நாம்‌ அழித்துவிட்டோம்‌; 
(ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக அவர்கள்‌ பாவம்‌ செய்பவர்களாகவே இருந்தார்கள்‌. 

38. வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌, அவ்விரண்டிற்கு மத்தியிலுள்ளவைசுளையும்‌ 
விளையாடுவோராய்‌ நாம்‌ படைக்கவில்லை. 

39. (நிச்சயமாக)அவ்‌ விரண்‌ டையும்‌ உண்மையைக்கொண்டே தவிர. நாம்‌ 
படைக்கவில்லை; எனினும்‌, அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை) அறிய 
மாட்டார்கள்‌. 

40 நிச்சயமாக (நியாயத்‌ தீர்ப்பு நாள்‌ அவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ (குறிப்பிடப்பட்ட) 
தவணையாகும்‌. 

41 அந்நாளில்‌, ஒரு நண்பன்‌ மற்றொரு நண்பனுக்கு எத்தகைய (உதவியும்‌ புரிந்து) 
பயனும்‌ அளிக்கமாட்டான்‌; அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ (மற்றவர்களிட மிருந்து) உதவியும்‌ 
செய்யப்பட மாட்டார்கள்‌. 

42 (ஆயினும்‌ அல்லாஹ்‌ அருள்‌ புரிந்தோர்‌ தவிர (அவர்களுக்கு சசுல உதவியும்‌ 
சிடைக்கும்‌/நிச்சயமாக அவனேயாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌ மிகக்‌ கிருபையுடை யவன்‌. 

43 நிச்சயமாக (நரசுத்திலிருக்கும்‌ கள்ளி மரம்‌, 

44. [அதுவே] பாவிகளின்‌ ஆகாரமாகும்‌. 

45, (அது) உருகிய செம்பைப்போல்‌(அவர்களுடை ய) வயிறுகளில்‌ கொதிக்கும்‌. 

46. சுடுமையாசச்‌ காய்ச்சப்பட்ட நீர்‌ கொதிப்பதைப்போல்‌ (அது கொதித்துப்‌ 
பொங்கிவரும்‌] 

47. (குற்றவாளியான) அவனைப்‌ பிடியுங்கள்‌; பின்னர்‌, நரகத்தின்‌ மையத்திற்கு 
இழுத்துக்கொண்டு செல்லுங்கள்‌. 

48. பின்னர்‌, அவனுடைய தலைக்கு மேல்‌, கொதித்த நீரின்‌ வேதனையிலிருந்து. 
ஊற்றுங்கள்‌, (என்று நரகக்காவலாளிகளுக்குக்‌ கூறப்படுவதுடன்‌, அதிலிருக்கும்‌ 
பாவிகளிடம்‌] 
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49 "$ (இவ்வேதனையைச்‌) சுவைத்துப்பார்‌; நிச்சயமாக, நீ தான்‌ மிக்க 
சுண்ணியமும்‌,மரியாதையுமுடை யவன்‌, என்‌ று ஏளனமாசுக்‌ கூறப்படும்‌) 

50. நிச்சயமாக இது எதை நீங்கள்‌ சந்தேகித்துக்கொண்டிருந்தீர்களோ 
அதுவேயாகும்‌என்‌ றும்‌ கூறப்படும்‌) 

51 நிச்சயமாக, பயபச்தியுடை யவர்கள்‌ அச்சமற்ற இடத்திலிருப்பார்கள்‌. 

52 சுவனபதியின்‌ சோலை) களிலும்‌, நீர்‌ ஊற்றுக்களிலே(அவற்றினிடையேயும்‌ 
(இருப்பார்கள்‌) 

53 ஒருவரையொருவர்‌ முன்‌ நோச்கியவர்‌ சுளாக மெல்லியதும்‌, திடமான துமான 
பட்டாடைகளை அணிந்து கொண்டிருப்பார்கள்‌ 

54, இவ்வாறே (அது நடைபெறும்‌), மேலும்‌, "ஹூருல்‌ ஈன்‌" (என்னும்‌ 
சுண்ணழகிகளாகிய கன்னிகை) களையும்‌ நாம்‌ அவர்களுக்குத்‌ திருமணம்‌ 
செய்துவைப்போம்‌. 

55, அச்சமற்றவர்களாசு கனி வர்க்கங்கள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌, அங்கு கேட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ இருப்பார்கள்‌. 

56. முந்திய மரணத்தைத்‌ தவிர; அவற்றில்‌ அவர்கள்‌ (வேறு யாதொரு) 
மரணத்தையும்‌ சுவைக்சுமாட்டார்கள்‌; மேலும்‌, நரக வேதனையை விட்டும்‌ 
அவர்களை (அல்லாஹ்வாகிய/அவன்‌ காத்துக்கொண்டான்‌. 

57, (நபியே! இது) உமதிரட்சகனின்‌ பேரருளாக! வழங்கப்படுகிறது; அதுதான்‌ 
மகத்தான வெற்றியாகும்‌. 

58 ஆசுவே, (வேதமாகிய) இதனை நாம்‌ உம்முடைய மொழியில்‌ எளிதாக்கி 
வைத்திருப்பதெல்லாம்‌, அவர்கள்‌ நல்லுபதேசம்‌ பெறுவதற்காகத்தான்‌. 

59. ஆகவே, (நல்லுபதேசம்‌ பெறாவிடில்‌, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ தீயமுடி வை) நீர்‌ 
எதிர்பார்த்திரும்‌; நிச்சயமாக, அவர்களும்‌ எதிர்‌ பார்க்கக்‌ கூடியவர்கள்தாம்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 45 
அல்‌ ஜாஸியா _ முழந்தாளிடுதல்‌ 


வசனங்கள்‌ :37 மக்கீ  ருகூஃகள்‌ :4 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌) 


ட ஹாமீம்‌ 

2. (யாவரையும்‌) மிசைத்தோன்‌ தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌ ஆகிய 
அல்லாஹ்விடமிருந்து இவ்வேதம்‌ இறக்கப்பட்டுள்ள து. 

3. விசுவாசங்கொண்டோர்க்கு நிச்சயமாக வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ 
அத்தாட்சிகளிருக்கின்றன. 

4. இன்னும்‌, உங்களைப்‌ படைத்திருப்பதிலும்‌, ஜீவராசிகளை அவன்‌ 
பரவச்செய்திருப்பதிலும்‌, (விசுவாசத்தில்‌) உறுதிகொள்கின்ற சமூசத்தார்க்கு 
அத்தாட்சிகளிருக்கின்றன. 

5. மேலும்‌, இரவு பகல்‌ மாறி மாறி வருவதிலும்‌, இன்னும்‌ வானத்திலிருந்து 
மழையை அல்லாஹ்‌ இறக்கிவைத்து, அதனைக்‌ கொண்டு பூமியை அது 
(வறட்சியினால்‌ இறந்துபோனபின்‌ உயிர்ப்பிப்பதிலும்‌, (நாலா பாகங்களிலும்‌ 
பருவத்திற்குத்தக்கவாறு] காற்றுகளைத்‌ திருப்பிவிடுவதிலும்‌ விளங்கிக்‌. 
கொள்ளும்‌ சமூகத்தார்க்கு அத்தாடசிகளிருக்கின்றன. 

6. அவை (களைத்‌ தன்னகத்தே கொண்ட குர்‌ ஆன்‌) அல்லாஹ்வுடைய 
வசனங்களாகும்‌; உண்மையைக்‌ கொண்டு அவற்றை உம்மீது நாம்‌ ஓதிக்‌ 
காண்பிக்கிறோம்‌; எனவே அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய வசனங்களுக்கும்‌ 
பின்னர்‌,இவர்கள்‌ எச்செய்தியைத்தான்‌ நம்புவார்கள்‌! 
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7. (நாவால்‌) பெரும்‌ பொய்கூறி, (செயலால்‌) பாவியான ஒவ்வொருவருக்கும்‌. 
கேடுதான்‌. 

8. தன்மீது ஓதிக்காண்‌ பிக்கப்படும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ வசனங்களை அவன்‌ 
(செவியேற்றுக்‌) சேட்கிறான்‌; பின்னர்‌ கர்வங்கொண்டு அவற்றைக்‌! காதால்‌] 
சேட்காதவனைப்போல்‌ (தன்‌ நிராகரிப்பில்‌) பிடிவாதமாக இருக்கின்றான்‌; 
அ।[த்தகையிவனுக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையைக்‌ கொண்டு (ந. ரியே ! நீர்‌ 
நன்மாராயங்‌ கூறுவீராக! 


9. மேலும்‌, நம்முடைய வசனங்களில்‌ எதனையாவது அவன்‌ அறிந்து 
கொண்டால்‌, அதனை அவன்‌ பரிகாசமாக எடுத்துக்கொள்‌ கிறான்‌; 
அத்தகையோர்‌ _அவர்களுக்கு இழிவு தரும்‌ வேதனை உண்டு 


10. அவர்களுக்கு முன்னால்‌ நரசுந்தான்‌ இருக்கின்றது; அவர்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டவை எவையும்‌ அவர்‌ களுக்குப்‌ பயனளிக்காது; அல்லா ஹ்வையன்‌ நி 
பாதுகாப்பாளர்களாக அவர்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டவர்களும்‌ (அவர்களுக்குப்‌ 
பயன்‌ அளிப்பவர்‌) அல்லர்‌; மேலும்‌, அவர்களுக்கு மகத்தான வேதனையுமுண்டு. 


1ட(குர்‌ஆனாகிய! இது நேர்‌ வழியாகும்‌; இன்னும்‌, தங்களுடைய இரட்சகனின்‌ 
வசனங்களை நிராகரிக்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கு 
மிசுக்கடுமையான வேதனையிலிருந்து துன்புறுத்தும்‌ வேதனையுண்டு. 

12 அல்லாஹ்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, கடலை _ அதில்‌ அவன்‌ கட்டளையைச்‌ 
கொண்டு கப்பல்கள்‌ செல்வதற்காகவும்‌, மேலும்‌ (அதன்‌ மூலம்‌, அவனின்‌ பேர 
ருளை நீங்கள்‌ தேடிக்கொள்வதற்காசவும்‌, நீங்கள்‌ நன்றி செலுத்‌ துவதற்காசுவும்‌ 
உங்களுக்காசு அவன்‌ வசப்படுத்திக்‌ கொடுத்தான்‌. 


13 இன்னும்‌, வானங்களில்‌ உள்ளவை, பூமியிலுள்ள வை அனைத்தையும்‌ 
தன்னிடமிருந்து உங்களுக்கு அவனே வசப்படுத்திக்‌ கொடுத்தான்‌; நிச்சயமாக, 
இதில்‌ சிந்திக்கும்‌ சமூகத்தார்‌ க்கு பல அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன. 


14. (நபியே1விசுவாசங்கொண்டோருக்கு நீர்‌ கூறுவீராக: அல்லாஹ்வுடைய 
(தண்டனைகளின்‌! நாட்களை நம்பாதவர்களை, அவர்கள்‌ மன்னித்துவிடட்டும்‌; 
ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டவற்றிற்குப்‌ பிரதியாக கூட்டத்தி 
னருக்கு அவன்‌ கூலி கொடுப்பதற்காக 


15. எவர்‌ நற்செயல்‌ செய்கின்றாரோ, (அது) அவருக்கே நன்று; எவர்‌ தீமை 
செய்கின்றாரோ (அது) அவருக்கே கேடாகும்‌, பின்னர்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 
இரட்சகனின்பக்கமேமீட்டப்படுவீர்கள்‌. 


16. நிச்சயமாக, நாம்‌ இஸ்ராயீலின்‌ மக்களுக்கு வேதத்தையும்‌, அதிகாரத்தையும்‌, 
நபித்துவத்தையும்‌ கொடுத்தோம்‌; மேலும்‌ (உண்ணுவதற்கு) நல்லவற்றிலிருந்து 
அவர்களுக்கு உணவும்‌ கொடுத்தோம்‌; அன்றியும்‌ அகிலத்தாரைவிட 
அவர்களைநாம்‌ மேன்மையாக்கியும்‌ வைத்தோம்‌. 


17. இன்னும்‌, (மார்க்கக்‌ காரியத்தில்‌ (சான்றுகளிலிருந்து) தெளிவானவைகளை 
நாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தோம்‌; பின்னர்‌, அவர்கள்‌ தங்களுக்கிடையே 
உண்டான பொறாமையின்‌ காரணமாக, அவர்களுக்கு (வேத) அறிவு வந்ததன்‌ 
பின்னரே தவிர அவர்கள்‌ அபிப்பிராயபேதம்கொள்ளவில்லை;(நபியே]நிச்சயமாசு 
உமதிரடசகன்‌, அவர்கள்‌ எதில்‌ அபிப்பிராயபேதம்‌ கொண்டிருந்தார்களோ 
அதில்‌,மறுமை நாளில்‌ அவர்களிடையே தீர்ப்பளிப்பான்‌. 
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18. இதன்‌ பின்னர்‌ (மார்க்கக்‌ காரியத்தில்‌ (தெளிவான) ஒரு வழியின்‌ மீது உம்மை நாம்‌ 
ஆக்கி இருக்கின்றோம்‌; ஆகவே, அதனையே! நீர்‌ பின்பற்‌ றுவீராக! (உண்மையை) 
அறியாதவர்களாக இருக்கிறார்களே அவர்களின்‌ மனோ இச்சைகளை நீர்‌ பின்பற்றாதீர்‌. 


19 நிச்சயமாக, அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குவிரோதமாக உம்மைவிட்டு எதனையும்‌ தடுத்து 
விடவேமாட்டார்கள்‌; நிச்சயமாக, அநியாயக்காரர்கள்‌ _ அவர்களில்‌ சிலர்‌, சிலருக்கு 
உதவியாளர்களாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌; இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌, பயபக்தியுடை யவர்களின்‌ 
பாதுகாவலன்‌ 


20 (குர்‌ ஆனாகிய! இது மனிதர்களுக்குத்‌ தெளிவான ஆதாரங்களாகவும்‌, உறுதி 
கொள்கின்ற சமூகத்தார்க்குநேர்‌ வழியாகவும்‌, அருளாசுவும்‌ இருக்கிறது. 


2 தீமைகளைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டார்களே அத்தகையோர்‌... விசுவாசங்‌ கொண்டு 
நற்கருமங்களையும்‌ செய்தார்களே அத்தகையோரைப்‌ போன்று அவர்களையும்‌ நாம்‌ 
ஆக்கிவிடுவோம்‌ என்‌ று எண்ணிக்‌ கொண்டார்களா! அவர்கள்‌ ஜீவித்து இருப்பதும்‌, 
அவர்கள்‌ மரணித்துவிடுவதும்‌ சமமே; அவர்கள்‌ (இதற்கு மாறாகத்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்து 
கொண்டதுமிகக்கெட்டதாகிவிட்டது. 


22. வானங்களையும்‌ பூமியையும்‌ அல்லாஹ்‌ நீதியைக்‌ கொண்டு (தக்க 
காரணத்திற்காகவே] படைத்திருக்கிறான்‌; இன்னும்‌, ஒவ்வொரு ஆத்மாவும்‌ அது 
சம்பாதித்ததைக்கொண்டு கூலி கொடுக்கப்‌ படுவதற்காகவும்‌ (படைத்துள்ளான்‌, 
அவர்கள்‌ அநியாயம்‌ செய்யப்படவுமாட்டார்கள்‌. 


23. (நபியே!) தன்னுடைய (மனோ! இச்சையை!த்‌ தான்‌ வணங்கும்‌] தெய்வமாக 
எடுத்துக்கொண்டானே அவனை நீர்‌ பார்த்தீரா? (அவன்‌ வழி கெடுவதற்கு உரியவன்‌ 
என்ற தன்‌] அறிவினால்‌ அல்லாஹ்‌ அவனைத்‌ தவறான வழியில்‌ விட்டு விட்டான்‌; அவ 
னுடைய செவியின்மீதும்‌, அவனுடைய இதயத்தின்மீதும்‌ முத்திரையிட்டுவிட்டான்‌;, 
அன்றியும்‌, அவனுடைய பார்‌ வையின்‌ மீதும்‌ ஒரு திரையை ஆக்கிவிட்டான்‌; 
அல்வாஹ்வுக்குப்பிறகு, அவனுக்கு நேர்‌ வழிகாட்டு பவர்‌ யார்‌! நீங்கள்‌ நினைவுகூர்ந்து: 
உணரமாட்டீர்களா? 


24" இது நமது இவ்வுலக வாழ்க்கையைத்‌ தவிர வேறு வாழ்க்கை) இல்லை; (இதில்தான்‌) 
நாம்‌ இறந்துவிடுகின்றோம்‌; இன்னும்‌,ஜீவிக்கிறோம்‌, காலத்தைத்‌ தவிர வேறெதுவும்‌ 
நம்மை அழிப்பதில்லை" என்றும்‌ அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌; அது பற்றிய எவ்வித அறிவும்‌ 
அவர்களுக்கில்லை; அவர்கள்‌ (வீண்‌ கற்பனையாக! எண்ணுகிறார்களே தவிர (வேறு) 
இல்லை. 


25. மேலும்‌, அவர்களுக்கு நம்முடைய தெளிவான வசனங்கள்‌ ஓதிக்‌ காண்‌ பிக்கப்‌ 
பட்டால்‌, அவர்களின்‌ வாதம்‌ "நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌ எங்களுடைய 
மூதாதையரை (உயிர்ப்பித்துக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌" என்று அவர்கள்‌ கூறுவதைத்‌ தவிர 
(வேறெதுவும்‌ இல்லை. 


26 (நபியே! நீர்‌ அவர்களிடம்‌ கூறுவீராக" அல்லாஹி தான்‌) உங்களை உயிர்ப்பிக்கிறான்‌;, 
பின்னர்‌, உங்களை அவன்‌ மரணிக்கச்செய்கிறான்‌; பின்னர்‌, மறுமை நாளுக்காகு_ (உயிர்‌ 
கொடுத்து) உங்களை அவன்‌ ஒன்று சேர்ப்பான்‌; _ இதில்‌ சந்தேகமில்லை; எனினும்‌, 
மனிதர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ (இதனை) அறியமாட்டார்கள்‌. 
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27. அன்றியும்‌ வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஆட்சி அல்லாஹ்வுக்கே உரியது; 
மறுமை நாள்‌ நிலைபெறும்‌ நாளில்‌ பொய்யாக்குவோர்‌ அந்நாளில்‌ நஷ்ட 
மடைவார்கள்‌. 


28. (நபியே! அந்நாளில்‌) ஒவ்வொரு சமுதாயத்தையும்‌ முழந்தாளிட்டிருக்கும்‌ 
நிலையில்‌ நீர்‌ காண்பீர்‌. ஒவ்வொரு சமுதாயமும்‌ (விசாரணைக்காக அதனதன்‌ 
பதிவுப்‌ புத்தசுத்தின்பால்‌ அழைக்கப்படும்‌ _ 'இன்றையத்தினம்‌ நீங்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தவற்றிற்குக்‌ கூலி கொடுக்கப்படுவீர்கள்‌ (என்றும்‌); 


29 "இது உங்களைப்‌ பற்றிய உண்மையைக்‌ கூறும்‌ நம்முடைய (பதிவுப்‌) புத்தகம்‌; 
நிச்சயமாக நாம்‌, நீங்கள்‌ செய்துகொண்டிருந்தவற்றை (அதில்‌) பதிவு 
செய்பவர்களாக இருந்தோம்‌" (என்றும்‌ கூறப்படும்‌! 


30. ஆசுவே, விசுவாசங்கொண்டு நற்கருமங்களையும்‌ செய்தார்களே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களை, அவர்களுடைய இரட்சகன்‌ தன்னுடைய அருளில்‌ 
நுழைவிக்கிறான்‌; அ துதான்‌ தெளிவான வெற்றியாகும்‌. 


3. இன்னும்‌, நிராகரித்தார்களே அத்தசையோர்‌_ (அவர்களிடம்‌). "உங்களுக்கு 
என்னுடைய வசனங்கள்‌ ஓதிக்‌ காண்பிக்சப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்சுவில்லையா 
பின்னர்‌ நீங்கள்‌ பெருமையடித்துக்கொண்டிருந்தீர்‌ கள்‌; அன்‌ நியும்‌, நீங்கள்‌ 
குற்றவாளிகளான சமூகத்தாராசுவும்‌ இருந்தீர்கள்‌ (என்‌ றும்‌ கூறப்படும்‌! 


32 மேலும்‌, "நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதி உண்மையான து; 
மறுமைநாள்‌ _ அ(து வருமென்ப]தில்‌ யாதொருசந்தேசுமுமில்லை" என்‌ று 
கூறப்பட்டால்‌, "மறுமைநாள்‌ இன்னதென்றே நாங்கள்‌ அறியோம்‌; அது வெறும்‌ 
எண்ணத்தைத்‌ தவிர (வேறு) இல்லை என்றே எண்ணுகிறோம்‌; (அதனை 
உண்மையென்‌ று! நாங்கள்‌ உறுதியாக நம்புகிறவர்‌ கள சுவும்‌ இல்லை என்று 
நீங்கள்‌ கூறினீர்கள்‌ (அல்லவா?' என்று அவர்களிடம்‌ கேட்கப்படும்‌ 


33 மேலும்‌, அவர்கள்‌ செய்துகொண்டிருந்த தீயவைகள்‌ (யாவும்‌) அவர்களுக்கு 
வெளிப்பட்டுவிடும்‌; எதை அவர்கள்‌ பரிகாசம்‌ செய்து கொண்டி ருந்தார்சளோ, 
அது அவர்களைச்‌ சூழ்ந்துகொள்ளும்‌. 


34. அன்றியும்‌ (அவர்களிடம்‌) "நீங்கள்‌ உங்களுடைய இந்நாளின்‌ சந்திப்பை 
மறந்தவாறே நாமும்‌ இன்றையத்‌ தினம்‌ உங்களை மறந்துவிட்டோம்‌; மேலும்‌, 
உங்கள்‌ தங்குமிடம்‌ நரகமாகும்‌; உங்களுக்கு எந்த உதவியாளர்‌ களுமில்வை'" 
என்றும்‌ கூறப்படும்‌ 


35 'இ[ந்தத்தண்டனையான து: நிச்சயமாக நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய 
வசனங்களைப்‌ பரிகாசமாக எடுத்துக்கொண்டீர்கள்‌ என்பதினாவாகும்‌; 
இவ்வுலக வாழ்க்கை உங்களை மயக்கியும்விட்டது" (என்று கூறப்படும்‌]; 
இன்றையத்‌ தினம்‌ அதிலிருந்து அவர்கள்‌ வெளியேற்றப்படமாட்டார்கள்‌; 
மேலும்‌, (அந்நாளில்‌ நற்செயல்கள்‌ செய்து இரட்சகனைத்‌) திருப்திப்படுத்த 


அவர்கள்‌ தேடப்படமாட்டார்கள்‌. 


36. ஆகவே, வானங்களின்‌ இரட்சசனும்‌, பூமியின்‌ இரட்சசனும்‌, அகிலாத்தாரின்‌ 
இரட்சசுனுமாகிய அல்லாஹ்வுக்கே எல்லாப்‌ புகழும்‌ உரித்தாகும்‌. 

37, வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ (உள்ள) பெருமை அவனுக்கே உரியது; அவனே 
(யாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 
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அத்தியாயம்‌ : 46 
அல்‌ அஹ்காஃப்‌ _ மணல்‌ மேடுகள்‌ 
வசனங்கள்‌ : 35. மக்கி ருகூஃகள்‌ : 4 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


۱ ஹாமீம்‌ 


2 (யாவரையும்‌) மிகைத்தோன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌ ஆசிய 
அல்லாஹ்விடமிருந்தே இவ்வேதம்‌ இறக்சுப்பட்டி ருக்கிறது. 


3 வானங்களையும்‌ பூமியையும்‌ அவை இரண்டிற்கு மத்தியில்‌ உள்ளவை 
களையும்‌, உண்மையைக்கொண்டும்‌, குறிப்பிடப்பட்ட தவணையையும்‌ 
கொண்டே தவிர நாம்‌ படைக்கவில்லை; மேலும்‌, (அல்லாஹ்வை) நிராகரிக்‌ 
சின்றார்களே அத்தகையோர்‌, அவர்கள்‌ தங்களுக்கு எச்சரிக்கை செய்யப்‌ 
பட்டதைவிட்டும்‌ புறக்கணிக்கின்றவர்களா க இருக்கின்றனர்‌ 


4. (ஆசுவே நபியே ! அவர்களிடம்‌) நீர்‌ கூறுவீராக: அல்லாஹ்வையன்றி நீங்கள்‌ 
அழைக்கின்றவற்றை நீங்கள்‌ பார்த்தீர்களா? பூமியிலிருந்து எதனை அவர்கள்‌ 
படைத்திருக்கிறார்கள்‌ அல்லது வானங்களின்‌ படைப்பில்‌ அவர்‌ சளுக்குக்‌ கூட்டு 
உண்டா? என்பதை நீங்கள்‌ எனக்குக்‌ காண்பியுங்கள்‌! நீங்கள்‌ உண்மையாளர்‌ 
சுளாக இருந்தால்‌, இதற்கு (ஆதாரமாக) முன்னுள்ள யாதொரு வேதத்தையோ, 
அல்லது (முன்னோர்களில்‌ யாரிடமிருந்தாவது கிடைக்கப்பெற்ற) அடிச்‌ 
சுவட்டிலிருந்து (எஞ்சியிருக்கும்‌ அறிவு ஆதாரத்தையோ கொண்டு வாருங்கள்‌ 


5 மேலும்‌, அல்லாஹ்வை விடுத்து மறுமை நாள்‌ வரை (அழைத்த போதிலும்‌) 
தனக்கு பதில்‌ கொடுக்காதவர்‌ களை அழைப்பவனைவிட. மிக வழி கெட்டவன்‌ 
யார்‌? அவர்களோ ,இவர்களுடை யஅழைப்பைப்‌ பற்றி மறந்தவர்களாக உள்ளனர்‌. 


6.மேலும்‌,மனிதர்கள்‌ (மறுமை நாளுக்காக) ஒன்‌ றுதிரட்டப்‌ பட்டால்‌,(வணங்கப்‌ 
பட'டவர்களான)அவர்‌ கள்‌ இவர்களுக்கு விரோதிகளாக இருப்பர்‌. இவர்கள்‌ 
(தங்களை) வணங்கிக்‌ கொண்டி ருந்ததையும்‌அவர் கள்‌ நிராகரித்து விடுவர்‌. 


7. இன்னும்‌, நம்முடைய வசனங்கள்‌ தெளிவானவையாக அவர்களுக்கு ஓதிக்‌ 
சாண்பிக்கப்பட்டால்‌, சத்திய/வேதித்தை நிராகரித்து விட்டார்களே 
அத்தகையோர்‌ _ அ(வ்வுண்மையான)து, அவர்‌ களிடம்‌ வந்தபோது இது 
தெளிவான சூனியமாகும்‌ என்று கூறினார்கள்‌. 


8. அல்லது, (நபியே! குர்‌ ஆனாகிய) இதனை அவர்‌ இட்டுக்கட்டிக்‌ கொண்டார்‌ 
என்று (உம்மைப்பற்றி) அவர்கள்‌ கூறுகின்றனரா 7 (அவ்வாறாயின்‌, நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக. "இதனை நான்‌ இட்டுக்கட்டியிருந்தால்‌ (அதற்காக | அல்லாஹ்‌ 
விடமிருந்து (உள்ள தண்டனையில்‌! எதையும்‌ [தடுத்து என்னைக்காப்பாற்றிட, 
நீங்கள்‌ சக்தி பெறமாட்டீர்கள்‌; இதைப்பற்றி (எனக்கு விரோதமாசுக்கூறி) எதில்‌ 
நீங்கள்‌ மூழ்கியிருக்கிறீர்களோ, அவைகளை அவன்‌ நன்குஅறிவான்‌. (ஆகவே) 
எனக்கும்‌, உங்களுக்கும்‌ மத்தியில்‌ சாட்சியாளனாக இருக்க அவனே இதற்குப்‌ 
போதுமானவன்‌; அவனே மிக்க மன்னிப்போன்‌;பெரும்‌ கிருபையுடையோன்‌. 
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9. (நபியே!அவர்சுளிடம்‌)] நீர்‌ கூறுவீராக: " (அல்லாஹ்‌ அனுப்பிய) தூதர்களில்‌ 
நான்‌ புதியவனாக இருக்கவில்லை; மேலும்‌, என்னைக்கொண்டும்‌, உங்களைக்‌ 
கொண்டும்‌ என்ன செய்யப்படும்‌ என்பதையும்‌ நான்‌ அறியேன்‌; எனக்கு வஹீ 
மூலமாக எதை அறிவிக்கப்படுகிறதோ அதைத்தவிர, (மற்றெதையும்‌] நான்‌ 
பின்பற்றுவதில்லை; மேலும்‌, நான்‌ பகிரங்கமாக அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்பவனேதவிர வேறில்லை. 


10. (நபியே!) நீர்‌ கூறுவீராக: நீங்கள்‌ பார்த்தீர்களா?இ!வ்வேதமான)து. 
அல்லாஹ்விடமிருந்து வந்ததாக இருந்து, இதை நீங்கள்‌ நிராகரித்‌ தும்‌ 
விட்டவர்களாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌ இது உண்மையானது என) இஸ்ராயிலின்‌ 
மக்களில்‌ உள்ள சாட்சியாளர்‌ இதுபோன்றதற்கு சாட்சியமும்‌ கூறி (பின்னர்‌ 
இதை! அவர்‌ விசுவாசமும்‌ கொண்டுள்ளார்‌, (ஆனால்‌, இதை ஏற்காது] நீங்கள்‌ 
பெருமையும்‌ அடித்துக்‌ கொண்டீர்கள்‌ (ஆகவே, உங்களை விட அநியாயக்‌ 
காரர்கள்‌ யார்‌]; நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ அநியாயக்கார சமூகத்தார்க்கு நேர்வழி 
காட்டமாட்டான்‌. 


॥. நிராகரிப்போர்‌ விசுவாசிகளிடம்‌: " இது நன்மையானதாச இருந்தால்‌, 
இதனளவில்‌ அவர்கள்‌ எங்களை முந்தியிருக்கமாட்டார்கள்‌; என்றும்‌ 
கூறுகின்றனர்‌; அவர்கள்‌ இவ்வுண்மையான வேததிதைக்‌ கொண்டு நேர்வழியும்‌ 
பெறாதபோது'இது பழைய பொய்யாகும்‌" என்‌ று அவர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. 


12. இதற்குமுன்‌ மூஸாவுடைய வேதம்‌ வழிகாட்டியாகவும்‌ அருளாசுவும்‌ 
இருந்தது; (குர்‌ ஆனாகிய) இது (அதனை! உண்மைப்படுத்துகிற அரபி 
மொழியிலான வேதமாகும்‌; ( இது) அநியாயம்‌ செய்வோரை அச்சமூட்டி 
எச்சரிக்கை செய்வதற்காகவும்‌, நன்மை செய்வோருக்கு நன்மாராயமாசுவும்‌ 
இருக்கின்றது. 


13 நிச்சயமாக, "எங்கள்‌ இரட்சகன்‌ அல்லாஹ்தான்‌" என்று கூறி (அதன்‌) பிற, 
(அதில்‌] நிலைத்து இருக்கின்றார்‌ களே, அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுக்கு (யாதொரு 
பயமுமில்லை; அவர்கள்‌ சுவலையும்‌ அடையமாட்டார்கள்‌. 


14. அவர்கள்‌ சுவனவாசிகள்‌; அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்ததற்குக்‌ கூலியாசு 
நிரந்தரமாக அதில்‌(தங்கி)இருப்பவர்கள்‌ 


15. மேலும்‌, தன்னுடைய பெற்றோர்க்கு நன்மை செய்யுமா று, மனிதனுக்கு நாம்‌ 
உபதேசம்‌ செய்தோம்‌; அவனுடைய தாய்‌, சிரமத்துடன்‌ அவனைச்‌ சுமந்திருந்து, 
சிரமத்துடன்‌ அவனைப்‌ பிரசவிக்கின்‌ றாள்‌;(அவள்‌) கர்ப்பத்தில்‌ அவனைச்‌ 
சுமப்பதும்‌, அவனுக்குப்‌ பால்குடி. மறக்கச்‌ செய்வதும்‌ முப்பது மாதங்களாகும்‌. 
முடிவாக இவன்‌ வாலிபமாகி,நாற்பது வயதை அடைந்ததும்‌: என்‌ இரட்சசனே நீ 
என்‌ மீதும்‌, என்‌ பெற்றோர்மீதும்‌ புரிந்த உன்‌ அருளுக்காக உனக்கு நான்‌ நன்றி 
செலுத்திநீஎதனைப்‌ பொருந்திக்கொள்வாயோ அந்த நற்செயலைச்‌ செய்யவும்‌ 
(நல்லறிவை) நீ எனக்கு உதிக்கச்செய்வாயாக! எனக்காக என்னுடைய சந்ததியில்‌ 
(உள்ளோரை) நீ சீர்திருத்தியும்‌ வைப்பாயாக! நிச்சயமாக, நான்‌ தவ்பா செய்து 
உன்பக்கம்‌ திரும்பிவிட்டேன்‌; நிச்சயமாக, நானோ (உனக்கு முற்றிலும்‌ 
கீழ்ப்படிந்தி முஸ்லிம்களில்‌(ஒருவனாசுவும்‌) இருக்கிறேன்‌ "என்று கூறுவான்‌. 
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16. அவர்கள்‌ எத்தசையோரென்றால்‌_சொர்க்க வாசிகளில்‌ உள்ளவர்களாசு 
இருக்க, அவர்கள்‌ செய்தவற்றில்‌/உள்ள)மிக அழகானதை நாம்‌ அங்சீகரித்துக்‌ 
கொண்டு, அவர்‌ களுடைய தீமைகளை விட்டும்‌ புறக்கணித்து விடுவோம்‌; 
அவர்கள்‌ வாக்களிக்கப்‌ பட்டிருந்தார்களே அத்தகையது உண்மையான 
வாக்குறுதியாகும்‌. 


17 ஒருவன்‌ தன்‌ பெற்றோரிடம்‌,(அவர்கள்‌ மறுமையைப்‌ பற்றிக்‌ கூறிய நன்‌ 
மொழிகளை மறுத்துஇகழ்ச்சிக்குரிய வார்த்தையான " சீச்சி! உங்களுக்கென்ன 
நேர்ந்தது! நான்‌ இறந்த பின்‌ உயிர்ப்பித்து வெளியாக்கப்படுவேன்‌ என்று நீங்கள்‌ 
இருவரும்‌ என்னை பயமுறுத்துகிறீர்களா! திட்டமாக எனக்கு முன்னர்‌ 
எத்தனையோ தலைமுறையினர்‌ சென்றுவிட்டனர்‌, (அவர்களின்‌ நிலை என்ன?!" 
என்று கூறுகிறான்‌; (அவனது தீமையிலிருந்து காத்து] இரட்சிக்குமாறு 
அவ்விருவரும்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ பிரார்த்தனை செய்து (பின்னர்‌ அவனிடம்‌] 
"உனக்கென்ன கேடு? நீ (அல்லாஹ்வை) விசுவாசிப்பாயாச! நிச்சயமாக, 
அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதி உண்மையானது" (என்றும்‌ கூறுகின்‌ றார்‌ கள்‌]; 
அப்பொழுது, "இவைகளெல்லாம்‌ முன்னோரின்‌ கட்டுக்‌ கதைகளேயன்றி 
வேறில்லை, என்று அவன்‌ கூறுகின்றான்‌ 


18. (இவ்வா றுகூறும்‌ இத்தகையோர்‌ _ இவர்களுக்கு முன்‌ சென்று போன மனு, 
ஜின்களிலுள்ள சமூசுத்தார்களில்‌ (பாவம்‌ செய்தால்‌, அல்லாஹ்வுடைய வேதனை 
வந்திறங்கியே தீருமென்ற)இரட்சகனின்கூற்று அவர்களின்‌ மீது உண்மையாகி 
விட்டது;நிச்சயமாக,அவர்கள்‌ நஷ்ட மடை ந்தவர்களாகிவிட்டனர்‌ 


19. (இவர்களில்‌) ஒவ்வொருவருக்கும்‌ அவரவர்கள்‌ செயலுக்குத்‌ தக்க பதவி 
களிருக்கின்றன; அவர்களின்‌ செயல்‌களுக்குரிய கூலிகளை அவன்‌ அவர்‌ களுக்கு 
நிறைவு செய்வதற்காகவும்‌, (பதவிகளை நல்குகிறான்‌; அவர்கள்‌ 
அநீதமிழைக்கப்படவும்‌ மாட்டார்கள்‌. 


20. அன்றியும்‌, நிராகரிப்போர்‌ நரகத்தின்‌ முன்‌ கொண்டுவரப்படும்‌ நாளில்‌ 
(அவர்களிடம்‌) உங்களுடைய நல்லவைகளை உங்களுடைய உலகவாழ்க்கையில்‌ 
நீங்கள்‌ போக்கிவிட்டீர்கள்‌,அவற்றைசக்கொண்டு இன்பமனுபவித் தும்‌ விட டீர்கள்‌; 
ஆசுவே, நீங்கள்‌ பூமியில்‌ நியாயமின்றிப்‌ பெருமையடித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
காரணத்தாலும்‌, இன்னும்‌, பாவம்‌ செய்‌ தகொண்டி ருந்த காரணத்தாலும்‌ இழிவு, 

ரும்‌ வேதனையை இன்றையத்‌ தினம்‌ நீங்கள்‌ கூலியாகக்‌ கொடுக்கப்படுவீர்கள்‌ ' 
என்று கூறப்படும்‌) 


21 (நபியே நீர்‌, (ஹூத்‌ நபியாகிய)" ஆது"உடையசகோதரரை நினைவு கூர்வீராக! 
அவர்‌ மணல்‌ குன்றுகளில்‌ (குடி! இருந்த தன்‌ சமூகத்தாரை எச்சரிக்கை செய்த 
போது, அவருக்கு முன்னும்‌, அவருக்குப்‌ பின்னும்‌ எச்சரிக்கை செய்வோர்‌ 
திட்டமாக வந்து சென்று விட்டனர்‌; (அவர்‌ தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌! "அல்லாஹ்வை 
யன்றி (வேறெதனையும்‌! நீங்கள்‌ வணங்காதீர்கள்‌: நிச்சயமாக, மகத்தான நாளின்‌ 
வேதனையை உங்கள்மீது நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌" (என்றார்‌. 


22. அ[தற்கிவர்கள்‌, " எங்களுடைய (வணக்கத்திற்குரிய தெய்வங்களை விட்டு, 
எங்களைத்‌ திருப்பிவிட நீர்‌ எங்களிடம்வந்தீரா நீர்‌ உண்மையாளர்‌ களில்‌ 
இருந்தால்‌, நீர்‌ எங்களுக்கு எதைக்‌ கொண்டுவாக்களித்தீரோ அ।வ்வேதனை 
யானசதை நம்மிடம்‌ கொண்டுவாரும்‌' என்று கூறினார்கள்‌. 
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23. அதற்கவர்‌, (வேதனை எப்பொழுது என்ற) அறிவு எல்லாம்‌ அல்லாஹ்‌ 
விடமே இருக்கின்றது; அன்றியும்‌, எதனைக்கொண்டு நான்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்டேனோ அதனையே நான்‌ உங்களுக்கு எத்திவைக்கிறேன்‌; என்றாலும்‌ 
உங்களை நான்‌ அறிவில்லாத சமூகத்தவராசுவே காணுகிறேன்‌" என்றார்‌. 


24, பின்னர்‌, அதனை தம்முடைய பள்ளத்‌ தாக்குகளை முன்னோக்கி வருகின்ற 
மேசுமாகஅவர்கள்சண்டபோது,இதுஎங்களுக்குமழைபெய்ய வரும்மேகம்தான்‌. 
என்று கூறினார்கள்‌;(அதற்கு அவர்களிடம்‌!" அப்படியல்ல! இது நீங்கள்‌ எதற்காக 
அவசரப்பட்டீர்களோ அதுதான்‌.!இதுஒருகொடுங்காற்று,இதில்‌ துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனை இருக்கின்றது (என்றும்‌, 


25. அது தன்‌ இரட்சகனின்‌ கட்டளைப்படி சகல பொருட்களையும்‌ அழித்து 
விடும்‌ (என்‌ றும்‌ ஹூத்‌ கூறினார்‌. அவர்கள்‌ வசித்திருந்து அழிந்த அவர்களுடைய 
குடியிருப்புகளைத்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ காணப்படா தவா று காலையில்‌ 
அவர்கள்‌(அழிவிற்குள்‌]ஆகி விட்டனர்‌; இவ்வாறே குற்றவாளிகளான 
கூட்டத்தினருக்கு நாம்‌ கூலி கொடுக்கின்றோம்‌. 


26. மேலும்‌, உங்களுக்கு எதில்‌ நாம்‌ வசதி செய்து கொடுக்கவில்லையோ அதில்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ திட்டமாக நாம்‌ வசதி செய்து கொடுத்திருந்தோம்‌; மேலும்‌, 
அவர்களுக்குச்‌ செவிப்புலனையும்‌, பார்வைகளையும்‌, இதயங்களையும்‌ நாம்‌ 
ஆக்கினோம்‌; ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களை நிராகரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தவர்களாக இருந்த சமயத்தில்‌ அவர்‌ களுடைய செவிப்புலனும்‌, 
அவர்களுடையபார்‌ வைகளும்‌, அவர்களுடைய இதயங்களும்‌ அவர்‌ களுக்கு 
யாதொரு பயனுமளிக்கவில்லை; எதனை அவர்கள்‌ பரிகாசம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தார்களோ அது அவர்களைச்‌ சூழ்ந்தும்கொண்ட து. 


27. ஊர்களில்‌உங்களைச்‌ சுற்றியுள்ளவைகளையும்‌ நிச்சயமாசு நாம்‌ அழித்து 
விட்டோம்‌; அவர்கள்‌ (பாவத்திலிருந்து! திரும்புவதற்காக அத்தாட்சிகளை நாம்‌ 
திரும்பத்‌ திரும்பக்‌ காண்பித்தோம்‌. 


28. (தங்களை அல்லாஹ்வுக்கு! சமீபமாக்கி வைக்கக்கூடிய (வணக்கத்திற்குரிய! 
தெய்வங்களென்று அல்லாஹ்‌ அல்லாதவற்றை இவர்கள்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டார்‌ களே அத்தகையவர்‌ கள்‌ இவர்களுக்கு உதவி செய்திருக்க 
வேண்டாமா? இல்லை, அவர்களெல்லாம்‌ இவர்‌ களை விட்டு மறைந்து விட்டனர்‌; 
இது, அவர்கள்‌ பொய்யாசக்‌ கூறியதும்‌, அவர்‌ கள்‌ இட்டுக்கட்டிக்‌ கொண்டி. 
ருந்தார்களே அதுவுமாகும்‌(என்‌ று தெளிவாகிவிட்ட து, 


29. (நபியே! ஜின்களில்‌ சிலரை இந்தக்‌ குர்‌ ஆனை அவர்கள்‌ செவியேற்பதற்காக 
உம்மிடம்‌ நாம்‌ திருப்பியதையும்‌ (நினைவு கூர்வீராக! பின்னர்‌ அவர்‌ கள்‌ அங்கு 
வந்தடைந்து (சிலர்‌ சிலரிடம்‌) " நீங்கள்‌ வாய்‌ பொத்தி இருங்கள்‌" என்று 
கூறினார்கள்‌; பிறகு அது முடிக்கப்பட்டபோ து, தங்கள்‌ கூட்டத்தாரிடம்‌ 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவர்களாகத்‌ திரும்பினர்‌. 
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30 (அவர்களிடம்‌)'எங்களுடைய கூட்டத்தார்களே! நிச்சயமாக நாங்கள்‌ ஒரு 
வேதத்தைச்‌ செவியுற்றோம்‌: (அது) தனக்கு முன்னுள்‌ எதை(வேதங்களை] 
உண்மைப்படுத்துகின்ற நிலையில்‌, மூஸாவுக்குப்‌ பின்‌'அ து) இறக்கப்பட்டுள்ள து; 
அதுசத்தியத்தின்‌(_உண்மைமார்க்கத்தின்‌) பாலும்‌, நேரான வழியின்‌ பாலும்‌ வழி 
காட்டுகிறது" என்று கூறினார்கள்‌. 


1" எங்களுடைய சமூகத்தாரே! அல்லாஹ்வின்‌ அழைப்பாளருக்கு நீங்கள்‌ பதில்‌ 
கூறுங்கள்‌; மேலும்‌, அவரை விசுவாசியுங்கள்‌; (அதன்பொருட்டு) உங்களுடைய 
பாவங்களை உங்களுக்கு அவன்‌(அல்வாஹ்‌ ) மன்னித்து விடுவான்‌; துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனையிலிருந்‌ தும்‌ உங்களை அவன்‌ காத்துக்கொள்வான்‌ என்றும்‌), 


32. "எவர்‌ அல்லாஹ்வின்‌ அழைப்பாளருக்கு பதில்‌ கூறவில்லையோ அவர்‌ 
பூமியில்‌ (அல்லாஹ்வை) இயலாமல்‌ ஆக்கி விடுபவரல்லர்‌; (அல்லா ஹ்வா கிய) 
அவனையன்றி, அவருக்கு உதவியாளர்‌ களுமில்லை; அ(த்தகைய/வர் கள்‌ 
பகிரங்கமான வழிகேட்டில்‌ இருக்கிறார்கள்‌" (என்றும்‌ ஜின்கள்‌ கூறினார்கள்‌. 


33 நிச்சயமாக, வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ படைத்து, இன்னும்‌, அவைகளைப்‌ 
படைத்ததால்‌ சோர்வடையவில்லையே அத்தகைய அல்லாஹ்‌ மரணித்தோரை 
உயிர்ப்பிக்க ஆற்றலுடையவன்‌ என்பதை அவர்சுள்‌ பார்க்கவில்லையா! ஆம்‌! 
நிச்சயமாக, அவன்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌. 


34. மேலும்‌, நிராகரிப்போரை நரகத்தின்‌ முன்‌ கொண்டு வரப்படும்‌ 
நாளில்‌(அவர்‌ களிடம்‌, "இது உண்மையானதாக இல்லையா!" (என்று 
கேட கப்படும்‌) அ(தற்க)வர்‌ கள்‌ "rk sy சகன்‌ மீது சத்தியமாக! ஆம்‌, 
(உண்மைதான்‌!' என்று கூறுவார்கள்‌. (அதற்சுவர்களிடம்‌) நீங்கள்‌ நிராகரித்துக்‌ 
கொண்‌ டிருந்ததன்‌ காரணமாக | சன்‌ வேதனையை நீங்கள்‌ சுவைத்துக்‌. 
கொண்டிருங்கள்‌" என்று (அல்லாஹ்‌! கூறுவான்‌. 


35, (நபியே! நம்முடைய) தூதர்களிலுள்ள உறுதிமிக்கவர்‌ கள்‌, (சுஷ்டங்களை) 
பொறுத்துக்கொண்டிருந்த பிரகாரமே, நீரும்‌ பொறுமையாக இருப்பீராக! 
(நிராகரித்த) அவர்‌ களுக்காக (வேதனையை! நீர்‌ அவசரப்படவேண்டாம்‌; 
அவர்களுக்கு வரக்களிக்கப்பட்டதை அவர்கள்‌ காணும்‌ நாளில்‌,இப்புவியில்‌) ஒரு 
பகலில்‌ ஒரு நாழிகையேயன்றி (அதிகமாகத்‌) தரம்‌ தங்காதவர்‌ களைப்‌ 
போன்றிருப்பார்கள்‌(இது உம்மால்‌ அவர்களுக்கு) எத்திவைக்கப்‌ ப. 
வேண்டியதாகும்‌; ஆகவே, பாவம்‌ செய்த கூட்டத்தினரைத்‌ தவிர (மற்றெவரும்‌! 
அழிக்கப்படுவார்களா? 


அத்தியாயம்‌ : 47 
முஹம்மது 
வசனங்கள்‌ : 38 மதனீ ருகூகைள்‌ 4 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1. (அல்லாஹ்வின்‌ அத்தாட்சிகளை) நிராகரித்துவிட்டு, அல்லாஹ்வின்‌ 
பாதையை!அதில்‌ மனிதர்‌ கள்‌ செல்வதைவிட்டும்‌ தடுத்துக்கொண்டிருந்தார்களே 
அத்தகையோர்‌ _அவர்‌ களின்‌ செயல்களை (பயனற்றதாக்கி)அவன்‌ வீணாக்கி 
விட்டான்‌. 
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2. இன்னும்‌, (அல்லாஹ்வை) விசுவாசித்து, நற்கருமங்களையும்‌ செய்து, 
முஹம்மது மீது இறக்கிவைக்கப்பட்டதையும்‌_அது தங்கள்‌ இர சசுனிட 
மிருந்து வந்த உண்மையான வேதம்‌) ஆசு இருக்கும்‌ நிலையில்‌_ விசுவாசித்‌ 
திருந்தார்சளே அத்தசையவர்களின்‌ தீயவைசுளை அவர்களை விட்டுப்‌ போக்கி, 
அவர்களுடைய நிலைமையையும்‌!அல்லாஹ்வாகிய!அவன்‌ சீர்‌ படுத்திவிட்டான்‌. 


3 அது (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக நிராகரிப்போர்‌ பொய்யைப்‌ பின்பற்றி 
னார்கள்‌;விசுவாசங்கொண்ட வர்களோ, நிச்சயமாசுதங்கள்‌ இரட்சகனிடமிருந்து 
வந்த உண்மையைப்‌ பின்பற்றினார்கள்‌ என்பதா லுமாகும்‌; இவ்வாறே (மற்ற) 
மனிதர்களுக்கு, அல்லா ஹ்‌அவர்‌ களின்‌ நிலைமைகளை உதா ரணங்கள 1 சுக்கூறி 
தெளிவரிச்குகின்றான்‌. 

4. ஆகவே, விசுவாசிகளே ! உங்களிடம்‌ போர்‌ புரியும்‌ நிராகரிப்போரை நீங்கள்‌ 
சந்திப்பீர்களாயின்‌, (தயக்கமின்றி அவர்‌ களுடைய பிடரிகளை வெட்டுங்கள்‌; 
முடிவாக நீங்கள்‌ அவர்களுடன்‌ கடும்‌ போரிட்டு (கைதிகளாகப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு) விட்டால்‌ அப்போ து (கைதிகளின்‌) கட்டை பலப்படுத்தி 
விடுங்கள்‌; அதன்‌ பின்னர்‌ (அவர்களை) உபகாரமாக (விட்டு விடுங்கள்‌) அல்லது 
ஈடுபெற்று (விட்டு விடுங்கள்‌; இவ்வாறு) போர்‌ (புரியும்‌ எதிரிகள்‌) தம்‌ 
ஆயுதங்களைக்‌ கீழே வைக்கும்‌ வரையில்‌ (போர்புரியுங்கள்‌), இது (அல்லாஹ்வின்‌ 
கட்டளையாகும்‌ அல்லாஹ்‌ நாடி யிருந்தாலோ।முன்னதாகவே பதிலடி கொடுத்து! 
அவர்களை தண்டித்திருப்பான்‌; எனினும்‌, (போர்‌ புரிய கட்டளையிட்டது! 
உங்களில்‌ சிலரை, சிலரைக்கொண்டு சோதிப்பதற்சேயாகும்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ கொல்லப்பட்டார்‌ களே அத்தகையோர்‌ _ 
அவர்களுடைய நன்மையான) செயல்களை அவன்‌ வீணரக்கிவிடவே மாட்டான்‌. 


5. அவர்களை அவன்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்துவான்‌; அவர்களுடைய நிலைமை 
யையும்‌ அவன்‌ சீர்‌ படுத்திவிடுவான்‌. 

6 மேலும்‌,அவன்ளந்தச்‌ சுவன பதியான தை அவர்களுக்கு அறிவித்திருந்தானோ, 
அச்சுவனபதியில்‌ அவர்களைப்‌ பிரவேசிக்கச்செய்வான்‌. 

7. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு உதவி செய்தால்‌, அவன்‌ 
உங்களுக்கு உதவிசெய்வான்‌; மேலும்‌, உங்களுடைய பாதங்களை நிலை 
பெறச்செய்வான்‌. 


8. இன்னும்‌, (இவ்வேதத்தை! நிராசுரிக்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _ 
அவர்களுக்குக்‌ கேடுதான்‌; அவர்களுடைய செயல்களை (அல்லாஹ்வாகிய/ 
அவன்‌ அழித்தும்விட்டான்‌. 

9, இது(ஏனெனில்‌!, அல்லாஹ்‌ இறக்கிவைத்ததை நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
வெறுத்துவிட்டார்கள்‌ என்ற காரணத்தினாலாகும்‌; ஆதலால்‌, அவர்களுடைய 
செயல்களை யெல்லாம்‌ (அல்லாஹ்வாகிய அவன்‌ அழித்துவிட்டான்‌. 


10. அவர்கள்‌ பூமியில்‌ சுற்றித்‌ திரியவில்லையா? (அவ்வாறாயின்‌ அவர்களுக்கு 
முன்னர்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளைக்கு மாறு செய்துகொண்டு] இருந்தவர்களின்‌ 
முடிவு எப்படி இருந்தது என்பதைக்‌ கண்டுகொள்வார்கள்‌; அவர்கள்‌ 
மீது அல்லாஹ்‌ அடியோடு அழிவை ஏற்படுத்திவிட்டான்‌; நிராகரிப்போருக்கும்‌ 
இவை போன்றவை உண்டு. 


1. இது (ஏனெனில்‌), நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ விசுவாசங்கொண்டோரின்‌ 
பாதுகாவலன்‌ என்பதினாலும்‌, நிச்சயமாக நிராகரிப்போர்‌, அவர்‌ களுக்குப்‌ 
பாதுகாவலர்‌ எவருமில்லை என்ற காரணத்தினாலுமாகும்‌. 
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12. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ விசுவாசங்கொண்டு நற்கருமங்களும்‌ செய்தார்களே 
அத்தகையோரை சுவனபதிகளில்‌ புகுத்துகின்றான்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ நீரருவிகள்‌ 
ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌;இன்னும்‌, நிராகரிக்கின்றார்களே அத்தகையவர்கள்‌ (உலகி 
சுகத்தை அனுபவித்துக்‌ கொண்டும்‌, கால்நடைகள்‌ தின்பதைப்‌ போல்‌ தின்று 
கொண்டும்‌ இருக்கிறார்கள்‌; (நரச) நெருப்பே அவர்களின்‌ ஒதுங்குமிடமாகும்‌. 


13 இன்னும்‌, உம்மை வெளியேற்றிய அத்தகைய உம்முடைய ஊ([ரா)ரை விட 
எத்தனையோ sergi கள்‌ _அவை[களில்‌ வசித்தவர்‌ சுள்‌ பலத்தால்‌ மிசுக்‌ 
கடினமாக இருந்தன(ர்‌; அவர்களை(அவர்கள்‌ செய்த அக்கிரமத்தின்‌ காரணமாக) 
நாம்‌ அழித்துவிட்டோம்‌; (அச்சமயம்‌) அவர்களுக்கு உதவிபுரிவோர்‌ (எவரும்‌! 
இல்லை, 


14. எனவே, தன்‌ இரட'சகனிடமிருந்துள்ள தெளிவான ஆதாரத்தின்‌ மீதிருக்‌ 
கிறாரே அவர்‌, எவனுடைய செயலின்‌ தீமை அவனுக்கு அழகாகக்‌ காண்பிக்‌ 
சுப்பட்டு, தங்கள்‌ மனோ இச்சைகளையும்‌ பின்பற்றினார்களே அவர்‌ சுளைப்‌ 
போன்று ஆவாரா? 


15. பயபக்தியுடையவர்கள்‌ வாச்சளிக்சுப்பட்டார்களே அத்தசைய சுவனத்தின்‌ 
தன்மையாகிறது: அதில்‌ தண்ணீரிலிருந்து மாற்றமடையாத (தெளிவான) 
ஆறுகளும்‌, பாலிருந்து தன்‌ சுவைமாறாத (பால்‌) ஆறுகளும்‌, மதுவிலிருந் து 

டி.ப்போருக்குப்‌ பேரின்பமளிக்சக்கூடிய ஆறுகளும்‌, தெளிவான தேனிலிருந்து 
(தேன்‌) ஆறுகளும்‌ உண்டு; அதில்‌ அவர்களுக்கு ஒவ்வொரு விதமான கனிவகை 
களும்‌,தங்கள்‌ இரட்சசுனிடமிருந்து மன்னிப்பும்‌ உண்டு; (இத்தகைய நற்பாச்கியங்‌ 
களை நல்கப்பெற்ற இத்தகையோர்‌! நரகத்தில்‌ எவர்‌ நிரந்தரமா சுத்‌ தங்கியிருந்து, 
கொதிக்கும்நீரும்புகட்டப்பட்டு (அதனால்‌) அவர்களின்‌ குடல்களை அது துண்டு 
துண்டாச்கிவிடுமே அவர்களைப்போன்று ஆவாரா? 


16. (நபியே) அவர்களில்‌ உமக்குச்‌ செவி சாயீப்பவர்‌ களும்‌ இருக்கின்றனர்‌; 
எதுவரையெனில்‌, அவர்கள்‌ உம்மிடமிருந்து வெளியேறிய சமயத்தில்‌, 
(விசுவாசிகளாகிய, இவ்வேத அறிவு கொடுக்கப்பட்டவர்களிடம்‌( "உங்களுடைய 
நபியாகிய) அவர்‌ சிறிது முன்‌ என்ன கூறினார்‌?" என்று கேட்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌ 
எத்தகையோரென்றால்‌, அவர்‌ களுடைய இதயங்களின்‌ மீது அல்லாஹ்‌ 
முத்திரையிட்டுவிட்டான்‌; மேலும்‌, இவர்கள்‌ தங்கள்‌ மனோ இச்சைகளையே 
பின்பற்றிவிட்டனர்‌. 


17. மேலும்‌, நேர்‌ வழி பெற்றுவிட்டோர்‌ _அவர்‌ களுடைய நேர்‌ வழியை 
(மேலும்‌ அவன்‌ அதிகப்படுத்தி, அவர்களின்‌ பயபக்தியையும்‌ அவர்களுக்கு அவன்‌ 
கொடுத்தான்‌. 


18. எனவே, (நபியே ! நிராகரிப்பவர்களான!அவர் கள்‌, மறுமையை _அது 
தங்களிடம்‌ திடீரென வருவதைத்‌ தவிர (வேறெதனையும்‌) அவர்கள்‌ எதிர்பார்க்‌ 
கின்றனரா (ஏனென்றால்‌) அதன்‌ அடையாளங்கள்‌ திட்டமாக வந்துவிட்டன; 
அவர்களுக்கு (மறுமை நாளான ) அது வந்து விட்டால்‌ அவர்கள்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ 
வழிபாட்டை உலகில்மறந்துவிட்டதைநினைவு கூர்தல்‌ எங்கனம்‌(பயனளிக்கும்‌) 
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19. ஆகவே (நபியே நிச்சயமாக, அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர(வணக்கத்திற்குரிய வேறு] 
நாயன்‌ இல்லை என்பதை நீர்‌ அறிந்துகொள்‌ வீராசு ! உம்முடைய 
பாவத்திற்காசவும்‌,விசுவாசங்கொண்ட ஆண்களுக்காசுவும்‌,விசுவாசங்கொண்ட. 
பெண்களுக்காகவும்‌ பாவ மன்னிப்புக்‌ கோருவீராக! இன்னும்‌, (விசுவாசிகளே! 
பகலில்‌] உங்களுடைய செயல்பாடட்டுக்குரிய இடத்தையும்‌, (இரவில்‌) உங்கள்‌ 
தங்குமிடத்தையும்‌ அல்லாஹ்‌ நன்கறிவான்‌. 

20 மேலும்‌, விசுவாசங்கொண்டவர்கள்‌ (போர்செய்வது பற்றி யாதொரு (தனி) 
அத்தியாயம்‌ இறக்கிவைக்கப்படவேண்டரமா என்று கூறுகிறார்கள்‌,(அவ்வாறே) 
ஒரு தீர்க்கமான அத்தியாயம்‌ இறக்கிவைக்கப்பட்டு, அதில்‌ போர்‌(செய்வ து!பற்றிக்‌ 
கூறப்பட்டிருந்தால்‌, தங்களுடைய இதயங்களில்‌ நோய்‌ இருக்கின்‌ றதே 
அத்தசையோரை மரணஅவஸ்தையில்‌ சிக்கி மயங்கிக்‌ கிடப்போர்‌ 
பார்ப்பதைப்போல்‌, (நபியே! உம்மை அவர்கள்‌ பார்ப்பதை நீர்‌ காண்பீர்‌! ஆகவே, 
(அவர்களை அழிக்கக்‌ கூடியது! அவர்களுக்கு நெருங்கிவிட்ட து. 

21 (நபியே! உமக்குகி கீழ்ப்பட்டு நடப்பதும்‌, (உம்மிடம்‌ எதைக்‌ கூறிய போதிலும்‌ 
சுண்ணியமாசப்‌ பேசுவதும்‌ தாம்‌அவர்களுக்கு நன்று); ஆகவே, (போர்‌ செய்வது 
பற்றிய) காரியம்‌ உறுதியாகிவிட்டால்‌, அப்போது அல்லாஹ்வுக்கு அவர்கள்‌ 
உண்மையாக நடந்துகொண்டால்‌, அது அவர்களுக்கு நன்மையாக இருக்கும்‌. 

22. நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ வேதத்திற்கு கீழ்ப்படி வதை விட்டும்‌] புறக்கணித்து 
விடுவீர்களாயின்‌, பூமியில்‌ (இரத்தத்தை ஓட்‌ ட்‌ விஷமம்‌ செய்யவும்‌, இரத்த 
பந்தத்தில்‌ உள்ள உங்கள து சுற்றத்தாரைத்‌ துண்டி த்துவிடவும்‌ முனைவீர்களா? 

23. அவர்‌ குள்‌_எத்தகையோரென்றால்‌ அவர்‌ களை அல்லாஹ்‌ சபித்து, 
அவர்களை செவிடர்களாக்கி, அவர்களுடைய பார்வைகளையும்‌ (போக்கிக்‌) 
குருடாக்கிவிட்டான்‌. 

24 அவர்கள்‌ இந்தக்‌ குர்‌ஆனை ஆராய்ந்து பார்க்க மாட்டார்களா? அல்லது 
(அவர்களுடைய) இதயங்கள்‌ மீது அவற்றிற்குரிய பூட்டுகள்‌(போடப்பட்டு 
இருக்கின்றனவா? 

25. நிச்சயமாக, நேர்வழி இன்னதென்று அவர்களுக்குத்‌ தெளிவானபின்னர்‌ 
(அதை விட்டும்‌ புறக்சுணித் துத்‌] தங்கள்‌ பின்‌ புறங்களின்‌ மீது திரும்பிச்‌ 
சென்றுவிட்டார்சுளே அத்தகையோர்‌_ (அவர்களது செயல்களை] ஷைத்தான்‌ 
அவர்களுக்கு அழகாச்சிக்காட்டி, அவர்களுக்கு (வீணான ஆசைகளை நீ! டியும்‌ 
விட்டான்‌. 

26 இது, (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாசு அவர்கள்‌ அல்லாஹ்‌ இறக்கிவைத்த 
(இவ்வேததிதை வெறுத்துக்‌ கொண்டிருந்தோர்‌(களாகிய யூதர்‌ களிடம்‌," நாங்கள்‌ 
சில காரியங்களில்‌ உங்களுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து நடப்போம்‌" என்‌ நு;இரகசியமாசக்‌) 
கூறியதனாலாகும்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ அவர்கள்‌ மறைத்திருப்பவற்றை 
நன்கறிவான்‌. 

27. எனவே, அவர்களுடைய முகங்கள்‌ மீதும்‌, அவர்களின்‌ முதுகுகளின்‌ மீதும்‌ 
அடித்து(உயிரைக்‌ கைப்பற்றும்‌ மலக்குகள்‌, அவர்களை மரணமடையச்‌ செய்யும்‌ 
போது(அவர்களின்‌ நிலை! எவ்வாறிருக்கு 

28. இது, (ஏனெனில்‌! அல்லாஹ்விற்குக்‌ கோப மூட்டக்கூடியதை இவர்கள்‌ 
பின்பற்றி, அவனுடைய திருப்தியை வெறுத்தும்‌ வந்தனர்‌ என்ற 
காரணத்தினாலாகும்‌; ஆதலால்‌, அவர்களுடைய செயல்களை (அல்லா ஹ்வாகிய) 
அவன்‌ அழித்துவிட்டான்‌. 

29. தம்‌ இதயங்களில்‌ (வஞ்சக) நோய்‌ இருக்கின்றதே அத்தகையவர்கள்‌ _ 
அவர்களுடைய சுடும்‌ பொறாமைகளை அல்லாஹ்‌ வெளிப்படுத்திவிடவே 
மாட்டான்‌ என்று எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கின்றனரா! 
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30. மேலும்‌ (நபியே !) நாம்‌ நாடினால்‌, அவர்களை உமக்குக்‌ காண்பித்து. 
விடுவோம்‌; அப்பொழுது அவர்‌ களுடைய (முகி) அடையாளத்தைக்‌ கொண்டே நீர்‌ 
அவர்களை திட்டமாக அறிந்துகொள்வீர்‌; மேலும்‌, (சூழ்ச்சியான) பேச்சின்‌ 
தொனியில்‌ திட்டமாக அவர்களை நீர்‌ அறிந்து கொள்வீர்‌ 
உங்களுடைய செயல்களையும்‌ நன்கறிவான்‌. 


3. அன்றியும்‌(விசுவாசிகளே! உங்களில்‌ அறப்போர்‌ புரிவோரையும்‌,பொறுமை 
யாளர்களையும்‌ நாம்‌ அறிந்து! அறிவித்து! விடும்‌ வரை, உங்களை நிச்சயமாக நாம்‌ 
சோதிப்போம்‌; இன்னும்‌, உங்களுடைய செய்திகளையும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ 
வெளிப்படுத்துவோம்‌. 

32. நிச்சயமாக நேர்வழி இன்னதென்று தங்களுக்குத்‌ தெளிவான பின்னர்‌, 
(அதனை) நிராகரித்துவிட்டு, அல்லாஹ்வின்‌ பாதையைவிட்டும்‌(மற்றவர்‌ களைத்‌) 
தடுத்துக்‌ கொண்டு ய்ய, தூதருக்கு விரோதமாகவும்‌ நடக்கின்றார்‌ 
சுளே அத்தசையோர்‌_ (அதனால்‌) நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுக்கு யாதொரு தீங்கும்‌ 
செய்துவிடவேமாட்டார்கள்‌; அவர்களுடைய (சூழ்ச்சியான) செயல்களை 
(எல்லாம்‌ அல்லாஹ்‌ அழித்‌ தூம்விடுவான்‌. 


33. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு வழிப்படுங்கள்‌; 
இன்னும்‌, (அவனுடைய) தூதருக்குக்‌ கீழ்ப்படியுங்கள்‌; (மாறுசெய் து] 
உங்களுடைய செயல்களை நீங்கள்‌ வீணாக்கியும்‌ விடாதீர்கள்‌ 


34, நிச்சயமாக நிராகரித்து விட்டு அல்லாஹ்வுடைய பாதையைவிட்டும்‌!பிறர்‌ 
செல்வனதத்‌)தடுத்து, பின்னர்‌ அவர்கள்‌ நிராகரித்தவர்களாக இருக்க மரணித்து 
விடுகின்றார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்‌[களுடைய குற்றங்களை அல்லா ஹ்‌ 
மன்னிக்கவே மாட்டான்‌. 


35 (விசுவாசிகளே!) நீங்கள்‌ தைரியமிழந்து விடாதீர்கள்‌ ; இன்னும்‌ (முன்கூட்டி) 
சமாதானத்தை கோராதீர்கள்‌ ; இன்னும்‌ நீங்கள்தாம்‌ மிக உயர்ந்தவர்கள்‌ ; அல்லாஹ்வோ 
உங்களூடன்‌ இருக்கின்றான்‌ ; மேலும்‌, உங்களுடைய செயல்களை (அவற்றின்‌ 
நற்கூலியை) அவன்‌ குறைத்துவிடவேமாட்டான்‌. 


36. நிச்சயமாக இவ்வுலக வாழ்க்கை யெல்லாம்‌ விளையாட்டும்‌, வீணுமேயாகும்‌! 
மேலும்‌, நீங்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டு, (அல்லா ஹ்வுக்குப்‌பயந்‌ தும்‌ (நடந்து) 
கொண்டால்‌ உங்களுடைய கூலிகளை அவன்‌ உங்களுக்குக்‌ கொடுப்பான்‌; 
உங்களுடைய செல்வங்களை அவன்‌ (தனக்காக) உங்களிடம்‌ கேட்கவும்‌ 
மாட்டான்‌. 


37.அவ்வாறு, அவன்‌ உங்களிடம்‌ அதனைக்‌ கேட்டுப்பின்னர்‌ உங்களை அவன்‌ 
வற்பு றுத்தினாலும்‌/அதனைக்‌ கொடுக்கா து]நீங்கள்‌ உலோ பத்தனம்‌ செய்வீர்கள்‌; 
(அந்நேரத்தில்‌ அவன்‌, உங்களுடைய சுபடங்களை வெளியாக்கியும்விடுவான்‌. 


38. (மனிதர்‌ களே!) அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌! நீங்கள்‌ தான்‌ அவர்கள்‌; 
அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ செலவு செய்வதற்காக நீங்கள்‌ அழைக்கப்படுகிறீர்கள்‌; 
அப்பொழுது உலோபத்தனம்‌ செய்வோரும்‌ உங்களில்‌ இருக்கின்றனர்‌; மேலும்‌, 
எவர்‌ உலோபத்தனம்‌ செய்கிறாரோ, அவர்‌ உலோபத்தனம்‌ செய்வதெல்லாம்‌. 
அவர்‌ தனக்கோகேடாகத்‌தான்‌;இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌(தேவையற்ற) சீமான்‌; 
நீங்களோ தேவையுடை யவர்கள்‌; மேலும்‌, (அவனுடைய கட்டளைகளை) நீங்கள்‌ 
புறக்சுணிப்பீர்களானால்‌, (உங்களை அழித்‌ து) உங்களையல்லாத (வேறு) 
சமூகத்தாரை (உங்கள்‌ இடத்தில்‌)அவன்‌ மாற்றி விடுவான்‌; பின்னர்‌, அவர்கள்‌ 
உங்களைப்போன்றோராக இருக்கமாட்டார்கள்‌. 
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அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 (நபியே! நிச்சயமாக நாம்‌ ஒரு தெளிவான வெற்றியாக, உமக்கு வெற்றியை 
அளித்தோம்‌ 

2 அல்லாஹ்‌ உமக்கு, உமது தவறில்‌ முந்தியதையும்‌, பிந்தியதையும்‌ மன்னித்து, 
தனது அருட்‌ கொடையையும்‌ உம்மீது பூர்த்தியாக்கி வைத்து, உம்மை அவன்‌ 
நேரான வழியில்‌ நடத்‌துவதற்காகவும்‌_ 

3. மேலும்‌ (நபியே!) அல்லாஹ்‌, உமக்கு வல்லமை மிக்க உதவியாக உதவி 
செய்வதற்காகவும்‌(தெளிவான இவ்வெற்றியை அவன்‌ அளித்தான்‌) 

4. அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, விசுவாசங்‌ கொண்டவர்‌ களுடைய இதயங்‌ 
களில்‌ அவர்களுடைய விசுவாசத்துடன்‌ (பின்னும்‌) விசுவாசத்தை அவர்கள்‌ 
அதிகமாச்கிக்‌ கொள்வதற்காக அமைதியை அவன்‌ இறக்கிவைத்தான்‌; மேலும்‌, 
வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியிலுள்ள படைகள்‌ (அனைத்தும்‌) அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியனவாகும்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ (யாவையும்‌) நன்கறிகிறவனாக, தீர்க்கமான 
அறிவுடையவனாக இருக்கிறான்‌. 

5, அவன்‌, விசுவாசங்கொண்ட ஆண்களையும்‌, விசுவாசங்கொண்ட 
பெண்களையும்‌ சுவனபதிகளில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்வதற்காகவும்‌ (இவ்வாறு 
செய்தான்‌) அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; நிரந்தரமாக அவற்றில்‌ 
அவர்கள்‌ (தங்கிஇருப்பவர்கள்‌; அவர்களின்‌ தீயவைகளையும்‌, அவர்சுளைவிட்டு 
நீக்கிவிடுவதற்காகவும்‌ (இவ்வா று அமைதியை இறக்கினான்‌) இதுவே அல்லாஹ்‌ 
விடத்தில்‌ மகத்தான ஒரு வெற்றியாக இருந்தது. 

6. அன்றியும்‌, அல்லா ஹ்வைப்பற்றி கெட்டஎண்ணம்‌ எண்ணுகின்றவர்களான 
(வேஷதாரிகளாகிய) முனாஃபிக்கான ஆண்களையும்‌, முனாஃபிக்கான 
பெண்களையும்‌, இணைவைக்கின்ற ஆண்களையும்‌, இணைவைக்கின்ற 
பெண்களையும்‌ (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ வேதனை செய்வான்‌; வேதனையின்‌ 
சுழற்சி அவர்‌ சுளின்‌ மீதிருக்கின்றது; அல்லாஹ்‌ அவர்கள்‌ மீது கோபமும்‌ 
கொண்டான்‌ ; அவர்களைச்‌ சபித்தும்‌ விட்டான்‌; அவர்களுக்காக 
நரகத்தை தயார்‌ படுத்தியும்‌ வைத்திருக்கின்றான்‌; அது செல்லுமிடத்தால்‌ மிசச்‌ 
செட்டதாகியும்விட்ட து. 

7. வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியின்‌ படைகள்‌ (அனைத்தும்‌! அல்லாஹ்விற்கே 
உரியன, இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ (யாவரையும்‌! மிகைத்தவனாச, தீர்க்கமான 
அறிவுடை யவனாக இருக்கின்றான்‌. 

8. (நபியே! நிச்சயமாக, நாம்‌ உம்மைஉம்சமூகத்தார்க்கு) சாட்சி கூறுபவராகவும்‌, 
(அவர்களில்‌ விசுவாசிகளுக்கு] நன்மாராயம்‌ கூறுபவராகவும்‌, (விசுவாசம்‌ 
கொள்ளாதவர்களுக்கு] அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவராகவும்‌ அனுப்பி 
வைத்தோம்‌. 

9. காரணம்‌_(விசுவாசிகளே!) நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய 
தூதரையும்‌ விசுவாசித்து, (தூதராகிய! அவருக்கு (சன்மார்க்கத்தில்‌) உதவி 
புரிந்தும்‌, அவரை கண்ணியப்படுத்தியும்‌. (அல்லாஹ்வாகிய அவனை, 
நீங்கள்‌ காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌ துதி செய்வதற்காகவே(நபியே! நாம்‌ உம்மை 
அனுப்பி வைத்தோம்‌! 
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10. (நபியே! ] நிச்சயமாக, (ஹுதைபிய்யா உடன்‌ படிக்கையின்‌ போது 
குரைவியரின்‌ தாக்குதலை எதிர்த்து போர்‌ செய்வதற்காக) உம்மிடம்‌ (பைஅத்‌ 
வாக்குறுதி செய்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்கள்‌ (பைஅதிவாக்குறுதி 
செய்வதெல்லாம்‌ அல்லாஹ்விடம்தான்‌; அல்லாஹ்வின்‌ சுரம்‌ அவர்‌ களின்‌ 
கரங்களுக்கு மேல்‌ இருக்கின்றது; ஆகவே, எவர்‌ (அவ்வாக்குறுதியை) 
முறித்‌துவிடுகின்றாரோ, அவர்‌ தனக்குக்‌ கேடாசுவே (அதனை) முறித்து 
விடுகின்றார்‌; இன்னும்‌, எவர்‌ அல்லாஹ்விடம்‌ செய்த அவவாக்குறுதியைப்‌ 
பூர்த்தியாக்கி வைக்கின்றாரோ அப்பொழுது அவருக்கு அல்லாஹ்‌ மசுத்தான (நற்‌) 
கூலியை [நிச்சயமாகக்‌ கொடுப்பான்‌. 


॥(அரபிகளிலுள்ள)நாட்டுப்புறத்து வாசிகளில்‌(நபியே!உம்முடன்‌ போர்‌ செய்ய 
வராது) பின்‌ தங்கிவிட்டவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ (வந்து "நாங்கள்‌ உங்களுடன்‌ 
போருக்குவராமல்‌) எங்களுடைய செல்வங்களும்‌, எங்களுடைய குடும்பமும்‌ 
எங்களைப்‌ பராக்காக்கிவிட்டன; எனவே (அல்லாஹ்விடம்‌) நீர்‌ எங்களுக்காக 
பாவமன்னிப்புக்‌ கோருவீராசு! " என்று கூறுவார்கள்‌; தங்கள்‌ இதயங்களில்‌ 
இல்லாதவைகளைத்‌ தங்கள்‌ நாவுசகளினால்‌ அவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌; (ஆகவே, 
நபியே! அவர்களிடம்‌, நீர்‌ கூறுவீராக: "அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு ஒரு இடரை 
நாடினால்‌ அல்லது அவன்‌ உங்களுக்கு ஒரு பலனை நாடினால்‌ (அதில்‌) 
எதையும்‌ அல்லாஹ்விலிருந்து உங்களுக்கு! த்‌ தடுத்துவிடக்கூடிய] அதிகாரம்‌ 
பெற்றிருப்பவர்‌ யார்‌ ? (ஒருவரும்‌) இல்லை! நீங்கள்‌ செய்பவற்றை, அல்லாஹ்‌ 
நன்கறிந்தவனாக இருக்கின்றான்‌. 


12. (உங்கள்‌ கூற்றைப்போல்‌) அல்ல! (அல்லாஹ்வுடைய) தூதரும்‌, (அவரை) 
விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களும்‌ (யுத்தத்திலிருந்து) தங்கள்‌ குடும்பத்தினரிடம்‌ ஒரு 
போதும்‌ திரும்பி வரவே மாட்டார்களென்று நீங்கள்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தீர்கள்‌; (ஆதலால்தான்‌ யுத்தத்திற்கு நீங்கள்‌ வரவில்லை) அவ்வாறு. 
எண்ணியது உங்களுடைய இதயங்களில்‌ அலங்காரமாக்கப்பட்டுமிருந்தது; 
நீங்கள்‌ கெட்ட எண்ணத்தையே எண்ணிக்‌ கொண்டுமிருந்தீர்‌ கள்‌; (அதனால்‌, 
நீங்கள்‌ தாம்‌ அழிந்து விடும்‌ சமூகத்தவராகவும்‌ ஆகிவிட்டீர்கள்‌ (என்‌ று நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராக! 


13. அல்லாஹ்வை மற்றும்‌ அவன்‌ தூதரை விசுவாசங்‌ கொள்ள 
வில்லையே அவர்‌, நிராகரிப்பவர்‌ தான்‌, ஆகவே, அத்தகைய நிராசுரிப்போருக்கு 
நரசுத்தையே நிச்சயமாக நாம்‌ தயார்படுத்தி வைத்திருக்கின்றோம்‌ 

14 மேலும்‌, வானங்கள்‌, மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஆட்சி அல்லாஹ்வுக்கே உரியது! அவன்‌ 
நாடியவர்களை மன்னித்து விடுகிறான்‌; அவன்‌ நாடியவர்‌ களை வேதனையும்‌ 
செய்கிறான்‌;மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவனா க, மிகக்‌ கிருபையுடைய 
வனாக இருக்கிறான்‌. 


15(நபியே!) பின்தங்கிவிட்டவர்கள்‌, போரில்‌ கிடைத்த வெற்றிப்‌ பொருட்களின்‌ 
பால்‌_அவற்றை நீங்கள்‌ எடுத்துக்கொள்‌ வதற்காக நீங்கள்‌ செல்லும்போது, 
'எங்களை விடுங்கள்‌:நாங்களும்‌ உங்களைப்‌ பின்பற்றி வருகிறோம்‌" என்று 
கூறுவார்கள்‌; இவர்கள்‌, அல்லாஹ்வுடைய வாக்குறுதியை மாற்றி விடவே 
நாடுகின்றார்கள்‌; (ஆகவே, அவர்களிடம்‌, )" நீங்கள்‌ எங்களைப்‌ பின்‌ பற்றி வர 
வேண்டாம்‌;(இதற்கு) முன்னர்‌ இவ்வாறே அல்லாஹ்‌ கூறிவிட்டான்‌" என்று 
(நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! (அதற்கு) அவர்கள்‌, 'இல்லை; நீங்கள்‌ தான்‌ நம்மீது 
பொறாமை கொண்டுள்ளீர்கள்‌" என்று கூறுவார்கள்‌; அன்று! அவர்கள்‌ சொற்ப 
மாகவே அன்றி விளங்கிக்கொள்ளாதவர்களாசு இருக்கின்றனர்‌ 
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16. (அரபிகளிலுள்‌ ள) நாட்டுப்புறத்து வாசிகளில்‌ பின்‌ தங்கிவிட்டவர்‌ 
களிடம்‌: "யுத்தம்‌ புரிவதில்‌ மிக்க பலசாலிகளான ஒரு சமூகத்தார்‌ பால்‌ (யுத்தம்‌ 
புரிய) நீங்கள்‌ அடுத்து அழைக்கப்படுவீர்கள்‌; அவர்களுடன்‌ நீங்கள்‌ போர்‌ 
செய்வீர்கள்‌; அல்லது அவர்கள்‌ (யுத்தம்‌ செய்யா து) இஸ்லாத்திற்கு வந்து 
விடுவார்கள்‌; ஆகவே, (இதில்‌! நீங்கள்‌ (எனக்குக்‌! கீழ்ப்பட்டு نو‎ ruler 
அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு அழகான கூலியை வழங்குவான்‌; இதற்கு முன்னர்‌ நீங்கள்‌ 
(யுத்தம்‌ செய்யா திபுறக்சுணித்தது போன்று புறக்கணித்தும்‌ விடுவீர்களாயின்‌, 
அவன்‌ உங்களைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையாக வேதனை செய்வான்‌"என் று. 
(நபியே! நீர்‌] கூறுவீராக! 


17. (போர்‌ செய்யாது தங்களிடங்களில்‌ தங்கிவிடுவது) குருடர்‌ மீது 
குற்றமில்லை; முடவரின்‌ மீதும்‌ குற்றமில்லை, நோயாளியின்‌ மீதும்‌ குற்றமில்லை; 
எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடக்கிறாரோ 
அவரை (அல்லாஹ்வாகிய/அவன்‌ சுவனங்களில்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்வான்‌; 
அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; இன்னும்‌, எவர்‌ புறக்கணிக்‌ 
கின்றாரோ அவரை, (அல்லாஹ்வாகிய! அவன்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையாக 
வேதனை செய்வான்‌. 


18. (நபியோதிட்டமாக அல்லாஹ்‌ விசுவாசிகளை_அவர்கள்‌ மரத்தடியில்‌ 
உம்மிடம்‌ வாக்குறுதி செய்தபோது பொருந்திக்கொண்டாள்‌; பின்னர்‌, 
அவர்களின்‌ இதயங்களிலிருந்ததை நன்சுறிந்‌ து, அவர்‌ கள்‌ மீது அமைதியை 
இறக்கிவைத்தான்‌; அன்றியும்‌, சமீபமான வெற்றியையும்‌ அவர்‌ களுக்கு (அருட்‌ 
கொடையாகிக்‌ கொடுத்தான்‌. 


19. இன்னும்‌, (எதிரிசளிடமிருந்‌ து வெற்றியின்‌ மூலம்கிடைக்கும்‌ ஏராளமான 
வெற்றிப்‌ பொருட்களை (அவர்களுக்குஅவன்‌ அளித்தான்‌); அவற்றை அவர்கள்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ (un areng யும்‌ மிகைத்தவனாக, 
தீர்க்கமான அறிவுடையவனாச இருக்கின்றான்‌. 


20. "யுத்தத்தில்‌ (எதிரிகளிடமிருந்து வெற்றியின்‌ மூலம்கிடைக்கும்‌ ஏராளமான 
வெற்றிப்‌ பொருட்களை அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு வாக்களித்திருந்தான்‌; நீங்கள்‌ 
அதைக்‌ கைப்பற்றுவீர்கள்‌; ஆகவே, இதனை உங்களுக்குத்‌ துரிதமாக்கி விட்டான்‌; 
மேலும்‌,(உங்களுக்கு விரோதிகளான) மனிதர்‌ களின்‌ கைகளை உங்களை விட்டும்‌ 
தடுத்தும்விட்டான்‌; இது விசுவாசிகளுக்கு ஓர்‌ அத்தாட்சியாக ஆவதற்காகவும்‌, 
உங்களை நேரான பாதையில்‌ செலுத்துவதற்காகவும்‌ (இவ்வாறு அருள்‌ 
புரிந்தான்‌] 


21 (பாரசீகம்‌, ரோமாபுரி முதலிய நாடுகளில்‌ வெற்றியாக) மற்றொன்றும்‌ 
(உங்களுக்கு இருக்கிற து) அதற்கு நீங்கள்‌ சக்திபெறவில்லை;திட்டமாக, அல்லாஹ்‌ 
அதனைச்‌ சூழ்ந்து (அறித்து கொண்டிருக்கின்றான்‌; மேலும்‌, அல்லா ஹ்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவனாசு இருக்கின்றான்‌. 


22. மேலும்‌, நிராகரிப்போர்‌ உங்களுடன்‌ போரிடுவார்களாயின்‌, அவர்கள்‌ 
புறங்காட்டிப்‌ பின்வாங்கியிருப்பார்கள்‌; பின்னர்‌, அவர்கள்‌, தங்களுக்குப்‌ பாது 
காவல mg Gun, உதவிசெய்பவரையோ காணமாட்டார்கள்‌. 


23. (இதற்கு முன்னர்‌ சென்‌ றுவிட்டதாகிய அல்லாஹ்வுடைய வழிமுறை 
(நிராகரிப்போர்‌ விஷயத்தில்‌ இதுதான்‌) அல்லாஹ்வுடைய வழி முறையில்‌ நீர்‌ 
எவ்விதமாறுதலையும்‌ காணவேமாட்டீர்‌. 
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24 அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, " மக்காவின்‌ பள்ளத்தாக்கில்‌ அவர்கள்மீது 
உங்களுக்கு வெற்றியைக்‌ கொடுத்ததன்‌ பின்னர்‌, அவர்‌ களுடைய கைகளை 
உங்களை விடட்டும்‌, (அவ்வாறே) உங்களுடைய கைகளை அவர்களை விட்டும்‌ 
அவனே தடுத்துவிட்டான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றை 
பார்க்கிறவனாக இருக்கிறான்‌. 


25, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்‌ நால்‌, (அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய 
தூதரையும்‌! நிராகரித்து, சிறப்புற்றகஅபா என்னும்‌ ( மஸ்ஜிதைவிட்டு 
உங்களையும்‌, குர்பானியையும்‌_அ.து செல்லவேண்டிய இடத்திற்குச்‌ செல்லா து 
நிறுத்திவைக்கப்‌பட்டதாசயிருக்கும்‌ நிலையில்‌_தடுத்தார்கள்‌; இன்னும்‌, 
அவர்களை நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளாத விசுவாசங்கொண்ட ஆண்களும்‌ 
விசுவாசங்கொண்ட பெண்களும்‌!எதிரியின்‌ மத்தியில்‌ இருக்க அறியாதவர்சளாக 
இருக்கும்‌ நிலையில்‌ நீங்கள்‌ அவர்களை மிதித்து, அதனால்‌ அவர்சளின்‌ மூலம்‌ 
ஏதேனும்‌ சிரமம்‌ உங்களுக்கு ஏற்பட்டுவிடும்‌ என்பது இல்லையானால்‌, 
(போர்செய்ய உங்களுக்கு அனுமதி வழங்கியிருப்பான்‌; அவ்வாறு போர்செய்ய 
அனுமதிக்காதது ஏனெனில்‌! அல்லாஹ்‌ தான்‌ நாடியவர்களை தன்‌ அருளில்‌ 
புகச்செய்வதற்காகவேயாகும்‌; அவர்கள்‌ (ரொகரிப்போரிலிருந்து! பிரிந்திருப்‌ 
பார்களேயானால்‌ (அவர்கள்‌ மீது யுத்தம்‌ புரிய உங்களுக்கு அனுமதி கொடுத்து! 
அவர்களிலுள்ள நிராசுரிப்போரை மிகத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையாக நாம்‌ 
வேதனை செய்திருப்போம்‌. 


26. நிராகரித்தோர்‌ தங்களுடைய இதயங்களில்‌ (உங்களை வேருடன்‌ 
அழித்துவிட வேண்டுமென்‌ ற/வைராக்கியத்தை _ அறியாமைக்‌ காலத்து 
மூடத்தனமான வைராக்கியத்தை _ ஆக்கிக்‌ கொண்ட சமயத்தில்‌ அல்லாஹ்‌. 
தன்னுடைய தூதர்‌ மீதும்‌, விசுவாசங்கொண்டவர்கள்‌ மீதும்‌, தன்னுடைய 
அமைதியை இறக்கி வைத்தான்‌; பயபக்தியுடைய வார்த்தையை (லா இலாஹ. 
இல்லல்லா ஹ்வை) அவர்களுக்கு நிலையாக்கியும்‌ வைத்தான்‌; அவர்கள்‌ அதற்கு 
மிக உரியவர்களாகவும்‌, அதை உடையவர்களாகவும்‌ இருந்தார்‌ கள்‌; அல்லா ஹ்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளைப்பற்றியும்‌ நன்சுநிந்தவனா சு இருக்கின்றான்‌. 


27. திட்டமாக அல்லாஹ்‌ உண்மையைக்‌ கொண்டு தன்னுடைய தூதருச்கு(அவர்‌ 
கண்ட) கனவை உண்மைப்படுத்தி விட்டான்‌; அல்லா ஹ்‌ நாடினால்‌, நிச்சயமாசு 
நீங்கள்‌ (மஸ்ஜிதுல்‌ ஹரா மாகிய சிறப்புற்ற மஸ்ஜிதில்‌ அச்சமற்றவர்களாசுவும்‌, 
உங்களுடைய தலைமுடி/களைச்‌ சிரைத்துக்கொண்டவர்களாசவும்‌, (முடியை | 
குறைத்துக்கொண்டவர்‌ களாகவும்‌ நுழைவீர்சள்‌; (அச்சமயம்‌) நீங்கள்‌ (எ வருக்கும்‌) 
பயப்படமாட்டீர்‌ கள்‌; ஆகவே, நீங்கள்‌ அறியா திருந்ததை (முன்னதாசுவே 
அல்லா ஹி அறிந்திருந்தான்‌, பின்னர்‌, இதனையன்றி சமீபத்தில்‌ ஒரு வெற்றியையும்‌ 
(உங்களுக்கு ஆக்கினான்‌. 


28. அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌ தன்னுடைய தூதரை நேர்‌ வழியைக்‌ 
கொண்டும்‌, சத்திய மார்க்கத்தைக்‌ கொண்டும்‌ அனுப்பி வைத்தான்‌; சகல 
மார்க்கங்களையும்‌ விட அதை மேலோங்கச்செய்வதற்காசு! தன்‌ தூதரை அனுப்பி 
வைத்தான்‌); இன்னும்‌,(இதற்கு சாட்சியாக இருக்க அல்லாஹ்‌ போதுமானவன்‌. 
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29. முஹம்மது, அல்லாஹ்வின்‌ தூதராவார்‌; அவருட ] sGenn, 
நிராகரிப்போர்‌ மீது மிசுக்‌ கண்டிப்பானவர்கள்‌. தங்களுக்கிடையே மிக்க 
அன்புடையவர்கள்‌; (குனிந்து) ௬௧௯௨ செய்பவர்‌ களாகவும்‌, (சிரம்‌ பணிந்து! 
ஸுஜூது செய்கிறவர்களாசவும்‌ அவர்களை நீர்‌ காண்பீர்‌; அல்லா ஹ்விடமிருந்து 
பேரருளையும்‌(அவனுடைய/பொருத்தத்தையும்‌ தேடுவார்‌ கள்‌; அவர்களுடைய 
அடையாளம்‌, சிரம்பணிவதன்‌ அடையாளத்தினால்‌ அவர்‌ சுளுடைய முகங்களில்‌ 
இருக்கும்‌; இதுவே தவ்றாத்‌ (என்னும்‌ வேதத்‌)தில்‌ உள்ள அவர்‌ களின்‌ 
உதாரணமாகும்‌; இன்னும்‌, இன்ஜீலில்‌ அவர்களுக்குள்ள உதாரணமாவது, ஒரு 
பயிரைப்‌ போன்றதாகும்‌; அது தன்‌ முளையை வெளிப்படுத்தி, பின்னர்‌ அதை 
பலப்படுத்துகின்றது; பின்னர்‌, அது (தடித்து! சுனமாகின்றது. பின்னர்‌.அது தன்‌ 
தண்டின்‌ மீது நிமிர்ந்து நிற்கின்றது; விவசாயிகளை ஆச்சரியமடையச்செய்கிறது; 
இவர்களைக்‌ கொண்டு நிராகரிப்போருக்கு அவன்‌ கோபமூட்டுவதற்காசு 
(இவ்வாறு உதாரணங்கள்‌ கூறுகிறான்‌); அவர்‌ களில்‌ விசுவாசங்கொண்டு, 
நற்கருமங்களும்‌ செய்கின்றார்களே அத்தகையவர்‌ களுக்கு அல்லாஹ்‌ 
மன்னிப்பையும்‌,மசுத்தான கூலியையும்‌ வாச்களித்திருக்கின்றான்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 49 
அல்‌ ஹுஜுராத்‌ _ அறைகள்‌ 


வசனங்கள்‌ :18 மதனீ  ருகூலஃ்கள்‌ ! 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


L விசுவாசங்கொண்டோரே! அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடை ய தூதருக்கும்‌ 
முன்னிலையில்‌ நீங்கள்‌ முந்தாதீர்கள்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்வை பயந்து 
கொள்ளுங்கள்‌. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (யாவையும்‌) செவியேற்கிறவன்‌, 
நன்சுறிகிறவன்‌. 

2. விசுவாசிகளே! நபியினுடைய சப்தத்திற்கு மேல்‌ உங்களுடைய சப்தத்தை 
உயர்த்தாதீர்கள்‌;மேலும்‌, உங்களில்‌ சிலர்‌ மற்றசிலருடன்‌ உரக்கப்‌ பேசுவதைப்‌ 
போல்‌, அவரிடம்‌ பேசுவதில்‌ (சப்தத்தை உயர்த்தி! நீங்கள்‌ உரக்கப்‌ பேசாதீர்கள்‌; 
(ஏனெனில்‌, இதனை) நீங்கள்‌ உணர்ந்துகொள்ள முடியாத நிலையில்‌ உங்களுடைய 
(நன்மையான) செயல்கள்‌ அழிந்துவிடும்‌. 


3 நிச்சயமாக அல்லாஹ்வுடைய தூதரிடத்தில்‌ (பேசும்‌ பொழுது) தங்களுடைய 
சப்தங்களைத்‌ தாழ்த்திக்‌ கொள்கிறார்‌ களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்களுடைய 
இதயங்களை பயபக்திக்காக அல்லாஹ்‌ பரிசுத்தமாக்கி வைத்தானே 
அத்தகையோராவர்‌; அவர்களுக்கு மன்னிப்பும்‌.மகத்தான கூலியும்‌ உண்டு. 


4. (நபியே நிச்சயமாக (உம்முடைய) அறைகளுக்குப்‌ பின்னாலிருந்துசப்தமிட்டு. 
உம்மை அழைக்கின்றார்களே அத்தகையோர்‌_ அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
(உம்மை அழைத்துப்‌ பேசும்‌ முறையை!விளங்கமாட்டார்கள்‌. 
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5. நிச்சயமாக அவர்கள்‌_ அவர்களிடம்‌ நீர்‌ வெளியேறி வரும்‌ வரையில்‌ பொறு 
மையோடு இருந்திருப்பார்களானால்‌, அது அவர்களுக்கு மிகச்‌ சிறந்ததாக 
இருந்திருக்கும்‌; இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவன்‌,மிகக்‌ கிருபை 


யுடையவன்‌. 


6 விசுவாசிசளே!ஃபாஸிக்‌ எனும்‌) தீயவன்‌ உங்களிடம்‌ ஏதேனும்‌ செய்தியைச்‌ 
கொண்டுவந்தால்‌(அதை உடனே அங்கீகரித்‌துஅறியாமையால்‌ (குற்றமற்ற! ஒரு 
சமூகத்தார்க்கு நீங்கள்‌ தீங்கிழைத்‌துவிடா திருப்பதற்காக (அதன்‌ உண்மையை 
அறிவதற்காக அதனைத்‌ தீர்க்க விசாரணை செய்‌ து]தெளிவு படுத்திக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌; (அவ்வாறு நீங்கள்‌ செய்யவில்லையென்றால்‌) பின்னர்‌ நீங்கள்‌ 
செய்தவைகளளப்‌ பற்றிநீங்களே கைசேதப்படச்கூடியவர்களாக ஆகிவிடுவீர்கள்‌. 


7. (விசுவாசிகளே !( நிச்சயமாக உங்களிடையே அல்லாஹ்வுடைய தூதர்‌ 
இருக்கின்றார்‌ என்பதையும்‌ நீங்கள்‌ அறிந்துகொள்ளுங்கள்‌; [நீங்கள்‌ விரும்பும்‌ 
காரியத்தில்‌ அநேசுவற்றில்‌ அவர்‌ உங்களுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்தால்‌,நிச்சயமாக நீங்கள்‌ 
சிரமத்திற்குள்ளாகிவிடுவீர்கள்‌; எனினும்‌, அல்லாஹ்‌ விசுவாசத்தை உங்கள்‌ பால்‌ 
விருப்பமானதாக ஆக்கினான்‌; உங்கள்‌ இதயங்களில்‌ அதனையே 
அவங்காரமாக்கியும்‌ வைத்தான்‌; மேலும்‌ நிராகரிப்பையும்‌, பாவத்தையும்‌, 
மாறுசெய்வதையும்‌ உங்களுக்கு அவன்‌ வெறுப்பாக்கியும்‌ வைத்தான்‌ 
இத்தகையோர்‌ தாம்‌ நேர்வழிபெற்றவர்கள்‌. 


8. (இது! அல்லாஹ்விடமிருந்துள்ள Guy gern a, (அவனுடைய) அருட்‌ 
கொடையாக இருக்கும்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌(யாவையும்‌] நன்‌ குறிகிறவன்‌; 
தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


9. விசுவாசிசளிலுள்ள இரு கூட்டத்தார்‌ தங்களுக்குள்‌ சண்டை செய்து 
கொண்டால்‌, அவ்விருவருக்கிடையே சமாதானம்‌ செய்து வையுங்கள்‌; பின்னர்‌, 
அவர்களில்‌ ஒருகூட்டத்தார்‌, மற்றொரு கூட்டத்தராரின்‌மீது(அக்கிரமம்‌ செய்து) 
வரம்புமீறினால்‌, (வரம்புமீறிய) அக்கூட்டத்தவர்‌ அல்லாஹ்வுடைய 
கட்டளையின்‌ பால்‌ திரும்பி வரும்‌ வரை நீங்கள்‌ போர்‌ செய்யுங்கள்‌; 
அக்கூட்டத்தார்‌(அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையின்‌ பால்‌) திரும்பிவிட்டால்‌, 
அவ்விருவருக்கிடை யே நீதியைக்‌ கொண்டு சமாதானம்‌ செய்‌ துவையுங்கள்‌; 
இதில்‌ நீங்கள்‌ நீதியாகவும்‌ நடந்துகொள்ளுங்கள்‌; நிச்சயமாக, அல்வா ஹ்‌ 
நீதியாளர்‌ சுளை நேசிக்கின்றான்‌. 

10. நிச்சயமாக விசுவாசிகள்‌ (ஒருவர்‌ மற்றவருக்கு சகோதரர்களே! ஆகவே, 
(சண்டையிட்டுக்‌ கொள்ளும்‌உங்களுடைய இரு சகோதரர்‌ களுக்‌ கிடையில்‌ 
சமாதானத்தை ஏற்படுத்துங்கள்‌; நீங்கள்‌ அருள்‌ செய்யப்படுவதற்காக 
அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்தும்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 

I விசுவாசிகளே! ஒரு சமூகத்தார்‌ மற்றொரு சமூகத்தாரைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்ய 
வேண்டாம்‌;(பரிகாசம்‌ செய்யப்பட்ட) அவர்கள்‌ (பரிகாசம்‌ செய்யும்‌ இவர்களை 
விட மிகச்‌ சிறந்தவர்களாக இருக்கலாம்‌; (அவ்வாறே) எந்தப்‌ பெண்களும்‌, மற்ற 
எந்தப்‌ பெண்சளையும்‌ (பரிகாசம்‌ செய்ய வேண்டாம்‌; பரிகாசம்‌ செய்யப்பட்ட) 
அவர்கள்‌ (பரிகாசம்‌ செய்யும்‌ இவர்களை விடமிசுச்சிறந்தவர்களா க இருக்கலாம்‌. 
உங்களில்‌ சிலர்‌ சிலரை குறை கூறவும்‌ வேண்டாம்‌; உங்களில்‌ சிலர்‌ சிலரை 
(அவருக்கு வைக்சம்பட்ாதி பெயர்களால்‌ அழைக்கவும்வேண்டாம்‌; விசுவாசங்‌ 
கொண்ட பின்னர்‌, [தீயவற்றைக்‌ குறித்துக்‌ காட்டும்‌! தீய பெயர்‌ (கூறுவது) மிகக்‌ 
செட்டதாகி விட்டது; எவர்கள்‌ இவைகளிலிருந்து) தவ்பாச்‌ செய்து 
மீளவில்லையோ அவர்களே அநியாயக்காரர்கள்‌. 
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12 விசுவாசிகளே! (தவறான) எண்ணத்தில்‌ பெரும்பாலானவற்றை நீங்கள்‌ தவிர்த்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ ; (ஏனெனில்‌ ,) நிச்சயமாக எண்ணத்தில்‌ சில பாவமாகும்‌ : (எவருடைய 
குறைகளையும்‌) நீங்கள்‌ துருவித்‌ துருவி விசாரித்துக்‌ கொண்டிருக்கவும்‌ வேண்டாம்‌ , 
உங்களில்‌ சிலர்‌ சிலரைப்‌ புறம்‌ பேசவும்‌ வேண்டாம்‌ ,உங்களில்‌ யாதொருவர்‌ , தன்னுடைய 
சகோதரரின்‌ மாமிசத்தை(அவர்‌ இறந்து) சவமாகமிருக்கும்‌ நிலையில்‌ புசிக்க விரும்புவாரா? 
அப்போது , அதனை நீங்கள்‌ வெறுத்து விடுவீர்கள்‌. இன்னும்‌ , நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ 
பயந்து கொள்ளுங்கள்‌ ; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ , (பாவத்திலிருந்து தவ்பாச்‌ செய்து 
மீள்வோரின்‌) பாவமீட்சியை மிகுதியாக ஏற்பவன்‌ ; மிகக்‌ கிருபையுடையவள்‌. 


13 மனிதர்களே! நிச்சயமாக நாம்‌ உங்களை ஓர்‌ ஆண்‌ மற்றும்‌ ஒரு பெண்ணி 
லிருந்து படைத்தோம்‌; இன்னும்‌, ஒருவருக்கொருவர்‌ நீங்கள்‌ அறிமுகமாகிக்‌ 
கொள்வதற்காசு உங்களை கிளைகளாகவும்‌, கோத்திரங்களாகவும்‌ ஆக்கினோம்‌, 
நிச்சயமாகஅல்லாஹ்விடத்தில்‌ உங்களில்மிக்க கண்ணியமிக்கவர்‌ உங்களில்‌ 
மிகவும்‌ பயபக்தியுடையவர்‌ தான்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, (யாவையும்‌) 
நன்சுறிந்தவன்‌; நன்குணர்பவன்‌. 


14. (நபியே! அரபிகளிலுள்ள) நாட்டுப்புறத்து வாசிகள்‌ “ நாங்கள்‌ விசுவாசித்திருக்கிறோம்‌. 
எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌ (அவர்களிடம்‌) நீர்‌ கூறுவீராக : “நீங்கள்‌ விசுவாசிக்கவில்லை.எனினும்‌. 
நாங்கள்‌ இஸ்லாத்தை ஏற்றவர்களாக இருக்கிறோம்‌ "என்று நீங்கள்‌ கூறுங்கள்‌; (ஏனெனில்‌) 
விசுவாசம்‌ உங்களுடைய இதயங்களில்‌ இன்னும்‌ நுழையவேமில்லை; நீங்கள்‌ அல்லாஹ்‌ 
வுக்கும்‌ , அவனுடைய தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடப்பீர்களாமின்‌ , உங்களுடைய 
(தள்மையான)செயல்களிலிருந்து எதையும்‌ அவன்‌ உங்களுக்குக்‌ குறைத்துவிடமாட்டாள்‌ 


நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ , மிக்க மன்னிப்பவன்‌ , மிகக்‌ கிருபையுடையவன்‌. 


15(உண்மையா ன) விசுவாசிகள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அல்லாஹ்வையும்‌, அவ 
னுடைய தூதரையும்‌ விசுவாசங்கொண்டு, பின்னர்‌ எவ்வித சந்தேகமும்‌ 
கொள்ளாது, அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ தங்களுடைய செல்வங்கள லும்‌, தம்‌ 
உயிர்களாலும்‌ (ஜிஹாத்‌ எனுமிஅறப்போர்‌ செய்தார்களே அத்தகையோர்தாம்‌; 
அவர்களே (தங்கள்‌ விசுவாசத்தில்‌ உண்மையாளர்கள்‌ 


16. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: ('விசுவாசம்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌ என்ற உங்கள்‌ 
கூற்றின்‌ மூலம்‌) உங்கள்‌ மார்க்கத்தை நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கு அறிவிக்கின்‌ Bir sen r? 
அல்லாஹ்வோ வானங்களில்‌ உள்ளவற்றையும்‌, பூமியில்‌ உள்ளவற்றையும்‌ நன்கு 
அறிவான்‌; அன்றியும்‌ அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளைப்பற்றியும்‌ 
நன்சுறிகிறவன்‌. 


17. (நபியே!) அவர்கள்‌ இஸ்லாத்தில்‌ சேர்ந்ததன்‌ காரணமாக, உமக்கு உபகாரம்‌ 
செய்துவிட்டதாக அவர்கள்‌ கருதுகின்றனர்‌ ; (நபியே!) நீர்‌ கூறும்‌: “ நீங்கள்‌ 
இஸ்லாத்தில்‌ சேர்ந்ததனால்‌ என்‌ மீது உபகாரம்‌ செய்து விட்டதாகக்‌ கருதாதீர்கள்‌ ; 
எனினும்‌, விசுவாசம்‌ கொள்ள வாய்ப்பளித்து உங்களை நேர்‌ வழிமில்‌ செலுத்தியதனால்‌ 
அல்லாஹ்தான்‌ உங்கள்‌ மீது உபகாரம்‌ செய்திருக்கின்றான்‌; நீங்கள்‌ (உங்கள்‌ 
விசுவாசத்தில்‌) உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌ (இதனை நன்கறிந்து கொள்வீர்கள்‌. "( 


18 நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ உள்ள மறைவானவற்றை 
நன்சுறிவான்‌. அல்லாஹ்வோ நீங்கள்‌ செய்பவைகளைப்‌ பார்க்கிறவன்‌. 
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பாகம்‌ : 6 59 காஃப்‌ 0 


அத்தியாயம்‌ : 0 
காஃப்‌ 
வசனங்கள்‌ :45 மக்கி ௬கூஃசன்‌ :3 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌]. 

1 காஃப்‌. கண்ணியமிக்க இக்‌ குர்‌ ஆன்மீது சத்தியமாக! (மரணத்திற்குப்பின்‌ நிச்சயமாக நீங்கள்‌ 
உமிர்கொடுத்து எழுப்பப்படுவீர்கள்‌!. 

2. என்றாலும்‌ அவர்களிலிருந்தே அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவர்‌ அவர்‌ சளுச்‌ 
வந்ததைப்பற்றி அவர்கள்‌ ஆச்சரியப்படுகின்றனர்‌; ஆசுவே, இது ஆச்சரியமான விஷயம்‌ என்று 
நிராகரிப்பவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

3" நாம்‌ இறந்து (உக்கி மண்ணாகிவிட்டாலு/ம்‌ உயிர்‌ கொடுத்து எழுப்பப்படுவோ)மா? (அது. 
இயற்கைக்கு மாற்றமானதாகும்‌ ஆகவே) அது தூரமான மீட்சியாகும்‌ "(என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌! 

4 [இறந்தபின்‌] அவர்‌ களிலிருந்து (அவர்களின்‌ உடலை எந்த அளவு) பூமி (தின்று! 
குறைத்திருக்கிறது என்பதைத்திட்டமாக நாம்‌ அறிந்திருக்கிறோம்‌; மேலும்‌, (அவர்களின்‌ 
செயல்கள்‌ பதியப்பட்டு பா துகாச்சுப்பட்ட புத்தகம்‌ நம்மிடத்தில்‌ இருக்கின்றது. 

5 மாறாக, உண்மையை _ அதுஅவர்களிடம்‌ வந்தபோது அவர்கள்பொய்யாக்கினார்கள்‌;, 
ஆசவே, அவர்கள்‌ குழப்பமான காரியத்தில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 

6 தங்களுக்கு மேல்‌ (இருக்கும்‌ வானத்தின்‌ பால்‌, அதனை நாம்‌ எவ்வா று (ஒரு கட்டுக்கோப்பாக) 
அமைத்து, அதனை (நட்சத்திரங்களால்‌) அலங்காரமாக்கி வைத்துள்ளோம்‌ என்பதை அவர்கள்‌. 
(சுவனித்‌ துப்‌ பார்க்கவில்லையா அதில்‌ எத்தகைய வெடிப்புகளும்‌ இல்லை. 

7. மேலும்‌ பூமியை. நாமே அதை (விரிவாக்கி! விரித்திருக்கிறோம்‌; அதில்‌ உறுதியான 
மலைகளையும்‌ நாமே அமைத்தோம்‌. அழகான (புற்‌ பூண்டுகளை ஒவ்வொரு வகையிலிருந்தும்‌ நாம்‌. 
அதில்‌ முளைப்பித்தோம்‌. 

8. இது(அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பணிந்து அவன்பக்கம்‌ அதிகமாக] மீளக்கூடிய ஒவ்வொரு 
அடியாருக்கும்‌ பார்‌(த்துப்படிப்பினை பெறுபிவையாகவும்‌, நினைவூட்டக்கூடியதாகவும்‌. 
இருக்கின்றது. 

9 வானத்திலிருந்து, மிக்கு பாச்கியமுள்ள (மழை) நீரையும்‌ நா 
அதனைக்கொண்டு (பல! சோலைகளையும்‌, அறுவடை செய்‌ 
முளைக்கச்‌ செய்தோம்‌ 

10. அன்றியும்‌, (அத்தீரைக்கொண்டு) நீண்டு வளர்ந்த பேரீச்சமரங்களையும்‌[நாம்‌ 
முளைப்பிச்சுச்செய்தோம்‌ அவைகளுக்கு அடுக்கடுக்கான பாளைகளிருக்கின்றன. 

ம (அதனை நம்‌ அடியார்களுக்கு ஆகாரமாக (ஆக்கினோம்‌ ; இன்னும்‌, அதைக்‌ கொண்டு 
இறந்‌ துசிடந்த ஊரை[வறண்ட பூமியை! நாம்‌ உயிர்ப்பிக்கின்றோம்‌; இவ்வாறே, (மரணித்தோர்‌ 
உயிர்பெற்று வெளியேறுதலும்‌(நடந்தேறும்‌. 

12. இவர்சளுக்கு முன்னர்‌ (இருந்தி நூஹ்வுடைய சமூகத்தாரும்‌, ரஸ்ஸு (கிணற்‌ றுவாசிகளும்‌, 
ஸமூது! சமூகத்தாரும்பொய்யாக்கினர்‌. 

Û ஆது!சமூசத்தாரும்‌, ஃபிர்‌ அவனும்‌, லூத்துடைய சகோதரர்களும்‌ 

14. இன்னும்‌ (மத்யன்‌! தோப்பு வாசிகளும்‌, துப்பஉ வின்‌ சமூகத்தினரும்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ 
நம்முடைய தூதர் களைப்‌ பொய்யாக்கினர்‌; ஆகவே, (வேதனையைப்பற்றிய எனது அச்சுறுத்தல்‌ 
உண்மையாயிற்று. 

18. (படைப்புகள்‌ யாவற்றையும்‌) முதலாவதாகப்‌ படைத்ததில்‌ நாம்‌ இயலா மலாகி 
விட்டோமா? அவ்வாறன்‌ நு! (இறந்தபின்‌ உயிர்‌ கொடுத்து நாமி! புதிதாகப்படைப்பது பற்றி 
இவர்கள்‌ சந்தேசத்திலிருக்கின்றனர்‌. 


இறக்கிவைத்தோம்‌; பின்னர்‌, 
படும்‌ தானிய மணிகளையும்‌ 
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16. மேலும்‌, நிச்சயமாக, நாம்தான்‌ மனிதனைப்‌ படைத்தோம்‌, (நன்மை, தீமை 
ஆசியவற்றிலிருந்‌ த) அவன்‌ மனம்‌ எதை ஊசலாடச்செய்கிறது (பேசுகிற துஎன்பதையும்‌ நாம்‌ 
நன்சுறிவோம்‌; இன்னும்‌, நாம்‌ பிடரிமிலுள்ள உயிர்‌) நரம்பைவிட அவனுக்கு மிசுச்சமீபமாகவே. 
இருக்கின்றோம்‌. 

17. வலது புறத்திலும்‌, இடது புறத்திலும்‌ அமர்த்து (செயல்களை! எடுத்தெழுதும்‌ இருவானவவர்‌ 
எடுத்தெழுதும்‌ சமயத்தில்‌_ 

18 அவனிடம்‌(அதை!எழுத எதிர்பார்த்துதயாராகஇருக்கின்றகண்காணிப்பாளர்‌ இருந்தே தவிர 
சொல்லால்‌ எதையும்‌ அவன்‌ மொழிவதில்லை; (அவன்‌ கூறுபவை அனைத்தும்‌ பதியப்படுகின்றது] 

19. மரண மயக்கம்‌ உண்மையாகவே வந்துவிட்டது, (அவனிடம்‌ | அது, நீ எதை விட்டும்‌ 
வெருண்டோடிக்‌ கொண்டிருந்தாயோ அதுவாகும்‌ (என்‌ று கூறப்படும்‌! 

20 மேலும்‌, குழல்‌ ஊதப்படும்‌, (அப்போதும்‌ அவனிடம்‌, உனக்கு இது அச்சுறுத்தப்பட்ட 
(விசாரணை! நாளாகும்‌(என்‌ று கூறப்படும்‌. 

3. (அந்நாளில்‌) ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ (அதை! அழைத்துச்‌ செல்பவரும்‌, சாட்சி கூறுபவரும்‌. 
அதனுடன்‌ இருக்கும்‌ நிலையில்‌_ வரும்‌. 

22 (அதனிடம்‌! திட்டமாக நீ இதனைப்பற்றி மறதியில்‌ இருந்தாய்‌, ஆகவே, (மறுமையில்‌ 
நடந்தேறும்‌ காரியங்கள்‌ பற்றி மறைத்‌ துக்கொண்டிருந்தி உன்திரையை உம்மை விட்டும்‌ நாம்‌. 
நீக்கிவிட்டோம்‌; எனவே, உன்னுடைய பார்வை இன்று கூர்மையாயிருக்கின்றது (ஆகவே, நீ 
இதனைப்‌ பார்‌ என்று கூறப்படும்‌! 

23 (சாட்சி கூற அவனுடன்‌ இருப்பவர்‌ "இதோ (அவனுடைய பதிவேடு! என்னிட மிருப்பது. 
தயாரா இருக்கின்றது" என்‌ நு கூறுவார்‌. 

24 (உடனே இரு காவலர்களிடம்‌) "மனமுரண்டாச நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
ஒவ்வொருவரையும்‌ நீங்கள்‌ இருவரும்‌ நர சுத்தில்‌ போட்டுவிடுங்கள்‌" (என்‌ று கூறப்படும்‌. 

25. (அவன்‌! நன்மையை அதிகமாகத்‌ தடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தவன்‌, (அட்டூழியம்‌ செய்வதில்‌) 
வரம்புமீறிக்‌ கொண்டிருந்தவன்‌, இந்நாளை! சந்தேகித்துக்‌ கொண்டிருந்தவன்‌. 

26. அலன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, அல்லாஹ்வுடன்‌ வேறொரு (வணக்கத்திற்குரிய) நாயனை 
(இணையாக! ஆக்கினான்‌. ஆசுவே, நீங்களிருவரும்‌ இவனை மிகக்‌ கொடிய வேதனையில்‌ 
போட்டுவிடுங்கள்‌ (என்‌ றும்‌ கூறப்படும்‌. 

27. (அச்சமயம்‌! இவனுடைய (இணை பிரியாத) சிநேகிதன்‌ (ஆசு இருந்த வைத்தான்‌ 
அல்லாஹ்விடம்‌) "எங்கள்‌ இரட்சகனே! நான்‌ இவனை வழிகெடுக்க வில்லை; ஆனால்‌, (தானாகி! 
அவனேவெகுதாரமான வழிகேட்டில்‌ இருந்து விட்டான்‌!" என்‌ று கூறுவான்‌. 

28 (ஆகவே அல்லாஹ்‌ அவர்களிடம்‌, கணக்கு நாளாகிய இன்று! என்னிடம்‌ நீங்கள்‌ தர்க்கித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கவேண்டாம்‌;!இது பற்றிய! அச்சுறுத்தலை நிச்சயமாக உங்களின்‌ பால்‌ 
(நீங்கள்‌ உலகிலிருந்தபோதே என்‌ தூதர்கள்‌ மூலமாக! நான்‌ முற்படுத்தியும்‌ விட்டேன்‌" என்று 
கூறுவான்‌. 

29. என்னுடைய) அச்சொல்‌ என்னிடம்‌ மாற்றப்படமாட்டாது; மேலும்‌, என்னுடைய 
அடியார்களுச்கு நான்‌ சிறிதும்‌ அநியாயம்‌ செய்பவனில்லை' (என்றும்‌ கூறுவான்‌!. 


30 நரசுத்திடம்‌, 'நீ நிரம்பிவிட்டாயா?' என்று நாம்‌ கேட்கும்‌ நாளில்‌, shy «ion er) gı 'இன்னும்‌ 
அதிகமாக ஏதும்‌ இருக்கின்றதா?" என்‌ நு கேட்கும்‌. 

மேலும்‌, (அத்‌ நாளில்‌) பயபக்தியுடையோருக்கு சுவனத்தைத்‌ தொலைவின்றி நெருக்கமாகக்‌ 
கொண்டுவரப்படும்‌. 

2 இது தான்‌ நீங்கள்‌ வாக்களிக்கப்பட்டீர்சுளே அதுவாகும்‌; | இரட்சகனின்பால்‌ தவ்பாச்‌ 
செய்து! அதிகமாச மீளக்கூடிய, (அல்லாஹ்வுடைய சுட்டளைகளைப்‌! பேணி நடந்து கொண்ட 
ஒவ்வொருவருக்குமாகும்‌. 

33 எவர்கள்‌ மறைவில்‌ அர்ரஹ்மானுச்கு பயந்து நடத்து, (அவன்பால்‌) மீளக்கூடிய/பரிசுத்த) 
மனத்துடன்‌ வருகின்றார்களோ (அவர்களுக்குச்‌ சுவனம்‌ நெருக்கமாக்கப்பட்டு அவர்களிடம்‌! 

34. சாந்தியுடன்‌ நீங்கள்‌ இதில்‌ நுழையுங்கள்‌ ; இது நிரந்தர நாளாகும்‌ என்றும்‌ அவர்களுக்கு 
கூறப்படும்‌! 
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35. அவர்கள்‌ நாடியதெல்லாம்‌ அதில்‌ அவர்களுக்குண்டு; இன்னும்‌, நம்மிடத்தில்‌ 
(அவர்கள்‌ சேட்டதைவிட! அதிகம்‌ உண்டு. 

36. இவர்களைவிட மிக்க பலசாலிகளாக இருந்த எத்தனையோ தலைமுறையினரை 
இவர்களுக்கு முன்னர்‌ நாம்‌ அழித்திருக்கின்றோம்‌; அவர்கள்‌ (தப்பித்‌ துக்கொள்ளும்‌ 
இடத்தைத்‌ தேடி) பல ஊர்களிலும்‌ சுற்றித்திரிந்தனர்‌; (ஆயினும்‌) அவர்களுக்குத்‌ தப்பி 
ஓடுமிடம்‌ இருந்ததா? 

37. எவருக்கு (அவர்களை அழித்தது பற்றி சிந்தித்துணரும்‌] உள்ளமிருக்கிறதோ 
அவருக்கு, அல்லது. மனமுவந்தவராக செவிசாய்க்கின்றாரோ அவருக்கு நிச்சயமாக 
இதில்‌(நல்ல) படிப்பினை இருக்கின்றது. 

38. இன்னும்‌, திட்டமாக வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌, அவை இரண்டிற்கு 
மத்தியிலுள்ளவைகளையும்‌ ஆறு நாட்களில்‌ நாம்‌ படைத்தோம்‌; (அதனால்‌) எவ்வித 
களைப்பும்‌ நம்மைத்தீண்டவில்லை. 

39. எனவே (நபியே! அவர்கள்‌ (உம்மைக்‌ குறை) கூறுவதைப்‌ பற்றிபொருட்படுத்தா து] 
நீர்‌ பொறுமையுடனிருப்பீராக! இன்னும்‌ சூரியஉதயத்திற்கு முன்னரும்‌, (அதன்‌ 
அஸ்தமனத்திற்கு முன்னரும்‌ உமதிரட்சகனின்‌ புகழைக்கொண்டு துதி செய்து 
கொண்டுமிருப்பீராச! 

40. இன்னும்‌, இரவில்‌ ஒருபாகத்திலும்‌, (ஒவ்வொரு முறையும்‌) சிரம்பணி நீது. 
தொழுததற்குப்‌ பின்னரும்‌ அவனைத்‌ துதி செய்து கொண்டிருப்பீராசு! 

41 மேலும்‌, சமீபமான இடத்திலிருந்து அழைப்பவர்‌, அழைக்கும்‌ நாளை(ப்பற்றி) 
செவிமடுப்பீராக! 

42. பெரும்‌ சப்தத்தை உண்மையாகவே, அவர்கள்‌ கேட்கும்‌ நாள்‌; அதுதான்‌ 
(மரணித்தோர்‌ சமாதியிலிருந்‌ து) வெளிப்படும்‌ நாள்‌ ஆகும்‌. 

43 நிச்சயமாக நாமே, உயிர்ப்பிக்கின்றோம்‌, மரணிக்குமாறும்‌ நாம்‌ செய்கின்றோம்‌; 
நம்மிடமே(யாவரும்‌] திரும்பி வரவேண்டியதிருக்கின்றது. 

44 பூமி, அவர்களை விட்டும்‌ பிளந்து விடும்நாளில்‌, அவர்களின்‌ சுப்ருகளிலிருந்து. 
வெளியேறி அழைப்பாளரின்பால்‌) விரைந்தவர்களாசு (வருவார்கள்‌), அது (படைப்‌ 
பினங்களை) ஒன்‌ றுதிரட்டுவதாகும்‌(அ தநமக்கு எளிதான தாகும்‌. 

45. (நபியே! உம்மைப்பற்றி! அவர்கள்‌ கூறுவதை நாம்‌ மிகு அறிவோம்‌; மேலும்‌, நீர்‌ 
அவர்களை அடக்கியாள் பவரல்லர்‌; ஆகவே, (நம்முடைய/அச்சுறுத்தலைப்பயப்படு. 
வோரை இந்தக்‌ குர்‌ஆனைக்‌ கொண்டு நீர்‌ நல்லுபதேசம்‌ செய்வீராக! 


அத்தியாயம்‌ : 51 
அத்தாரியாத்‌ _ புழுதியைக்‌ கிளறும்‌ காற்றுகள்‌ 


வசனங்கள்‌ :60 மக்கீ ௬ுகூஃகள்‌ :3 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஒதுகிறேன்‌). 


1 புழுதியை பறக்கவிடும்‌ காற்றுகளின்‌ மீது சத்தியமாக! 

2 (மழையின்‌ am jens) slob gy வரும்‌ மேசுங்களின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! 

3 (கடல்களில்‌) இலகுவாகச்‌ செல்கின்றவைகளின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! 

4 சுட்டளையைப்‌ பங்கிடுவோர்‌ (களான வானவர்‌!கள்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! 

5. (நற்செயலுக்கு நற்கூலியும்‌, தீயசெயலுக்கு தண்டனையும்‌ உண்டென்று) நிச்சயமாக, 
நீங்கள்‌ வாக்களிக்கப்‌ படுவதெல்லாம்‌ உண்மையானதாகும்‌ 

6. நிச்சயமாக (செயலுக்குத்‌ தக்க) கூலி கொடுக்கப்படுவது நடந்தே தீரும்‌. 
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7. பாதைகளையுடைய வானத்தின்மீது சத்தியமாக, 

8. நிச்சயமாக நீங்கள்‌,(நபியைப்பற்றி) மாறுபட்ட கூற்றில்‌ இருக்கின்றீர்கள்‌. 

(அல்லாஹ்வுடைய தூதர்‌ கொண்டுவந்த உண்மையானவிவுயங்களை ஏற்பதைவிட்டும்‌!‏ و 
திருப்பப்பட்டவர்‌ (வேதமாகிய) அதை விட்டும்‌ திருப்பப்‌ படுகிறார்‌.‏ 

10 பொய்யர்கள்‌ அழிந்தேபோவர்‌ 

U அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌!(தங்கள்‌]மடமையால்‌, (மறுமையையே! மறந்தோராய்‌ 
இருப்போர்‌(ஆவர்‌!. 

12 "கூலி கொடுக்கும்‌ நாள்‌ எப்பொழுது(வரும்‌!!” என்‌ று அவர்கள்‌ (பரிகாசமா சுகி) கேட்கின்றனர்‌. 

ப (அந்நாள்‌ அவர்கள்‌ நெருப்பில்‌[பொசுக்கப்பட்டு தண்டிக்கப்‌ படும்‌ நாள்‌ 

14. (அவர்களிடம்‌) "உங்கள்‌ தண்டனையைச்‌ சுவைத்துப்‌ பாருங்கள்‌.!எப்பொழுது வருமென்று) 
நீங்கள்‌ எதனை அவசரப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தீர்களோ அது இது தான்‌" என்‌ றும்‌ கூறப்படும்‌! 

நிச்சயமாக, பயபக்தியுடையவர்கள்‌ (சுவனபதிகளின்‌) சோலைகளிலும்‌, நீரூற்றுகளிலும்‌‏ كا 
இருப்பார்கள்‌.‏ 

16. அவர்கள்‌, தங்களிரட்சகன்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்ததை (திருப்தியுடன்‌ எடுத்துக்‌. 
கொண்டோராசு (இருப்பர்‌! நிச்சயமாக, அவர்கள்‌ அதற்கு முன்னர்‌ நன்மை செய்வோராகவே 
இருந்தார்கள்‌. 

17. இரவில்‌ வெகுசொற்ப(நேரிமே தூங்கக்‌ கூடியவர்களாக அவர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. 

18. மேலும்‌, அவர்கள்‌ விடியற்காலைஸஹர்‌ நேரங்களில்‌ (எழுத்து அல்லாஹ்வை வணங்கி, 
தங்களிரட்சசுனிடம்‌மன்னிப்புக்‌கோரிக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

19. இன்னும்‌, அவர்களுடைய செல்வங்களில்‌ சேட'போருக்கும்‌, கேட்காதோருக்கும்‌ 
உரிமையுண்டு. 

20 மேலும்‌, உறுதியாக விசுவாசங்‌/கொண்டவர்களுக்குப்‌ பூமியில்‌ அத்தாட்சிகளிருக்கின்றன 

டே உங்களுக்குள்ளேயும்‌ _ (பல அத்தாட்சிகள்‌ இருக்கின்றன; அவைகளை! நீங்கள்‌ (கவனித்துப்‌) 
பார்க்சுமாட்டீர்களா? 

22 மேலும்‌, உங்களுடைய உணவும்‌, (மற்றும்‌ நீங்கள்‌ வாக்களிக்கப்பட்டீர்சளே அவையும்‌ 
வானத்திலிருக்கின்றன. 

2% ஆகவே, வானம்‌, மற்றும்‌ பூமியுடைய இரட்சகன்‌ மீது சத்தியமாச,(உங்கள்‌ வார்த்தைகளை) 
நிச்சயமாக நீங்கள்‌ தாம்‌ கூறுகின்றீர்கள்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லாதிருப்பதைப்போல, நிச்சயமாக. 
இது! இந்தக்‌ குர்‌ஆனில்‌ உள்ள யாவும்‌ உண்மையான தாகும்‌. 

24. (நபியே! கெளரவத்திற்குரியவர்களான இப்றாஹீமுடைய விருந்தினர்களின்‌ செய்தி உமச்கு 
வந்ததா? 

25 அவர்கள்‌, அவரிடம்‌ நுனழந்தபொழுது' சாந்தி உண்டாவதாக!" என்று கூறினார்கள்‌, (அதற்கு 
இப்றாஹீம்‌ உங்களுக்கும்‌! 'சாந்தி உண்டாவதாக! என்று கூறி(இவர்கள்‌ நமக்கு அறிமுகமில்லாத. 
சமூகத்தார்‌! (என்‌ று தன்‌ மனதில்‌ எண்ணிக்கொண்டு]. 

26 பின்னர்‌ தன்‌ இல்லத்தாரிடம்விரைவாகச்‌ சென்‌ று[நெருப்பில்சுடப்பட்ட/ கொழுத்தகாளைச்‌ 
குன்றைக்கொண்டுவந்தார்‌. 

27. பின்னர்‌, அதனை அவர்கள்‌ அருகில்‌ வைத்தார்‌!அவர்சுள்‌ உண்ணாததால்‌) அவர்களிடம்‌, 
"நீங்கள்‌ உண்ணமாட்டீர்களா" என்று கேட்டார்‌. 

28 (பின்னும்‌ புசிக்காமல்‌ இருந்ததால்‌ தன்‌ மனதில்‌] அவர்கள்‌ பற்றிய பயத்தை உணர்ந்தார்‌. 
அப்போது" இப்றாஹீமே! நீர்‌ பயப்படாதீர்‌' என்று அவர்கள்‌ கூறினர்‌; மேலும்‌, (இஸ்ஹாக்‌. 
என்னும்‌! அறிவார்ந்த ஆண்‌ குழந்தை!அவருக்குப்‌ பிறக்குமென்ற செய்தியைக்கொண்டு அவருச்கு 
நன்மாராயம்கூறினார்கள்‌. 

29. பின்னர்‌, (இதனைச்‌ செவியுற்ற! அவருடைய மனைவி (ஸாரா! உரத்த சப்தத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
எதிரில்‌ வந்து, தன்‌ முகத்தில்‌ அடித்துக்‌ கொண்டு, "நானோ! மலட்டுக்கிழவி (எவ்விதம்‌ எனக்குச்‌ 
குழந்தை பிறக்கும்‌?! என்‌ று கூறினார்‌ (அதற்கவர்கள்‌! 

30. "இவ்வாறே உமதிரட சகன்‌ கூறுகின்றான்‌; நிச்சயமாக, அவனே தீர்க்கமான 
அறிவுடையோன்‌;!யாவையும்‌! நன்கறிந்தோன்‌ என்‌ று கூறினார்கள்‌. 
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31 (பின்னர்‌ இப்றாஹீம்‌ மலக்குகளிடம்‌) "தூதர்களே! உங்கள்‌ காரியமென்ன? 
(எதற்கு நீங்கள்‌ வந்தீர்கள்‌ என்று கேட்டார்‌. 

32 அ[தற்கிவர்கள்‌ "நிச்சயமாக, நாங்கள்‌ குற்றவாளிகளான ஒரு சமூகத்தார்‌ பால்‌ 
அனுப்பப்பட்டுள்ளோம்‌' என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

33. "நாங்கள்‌, அவர்களின்‌ மீது களிமண்ணால்‌ செய்த (சுட்ட) கற்களை 
எறிவதற்காச(அனுப்பப்பட்டுள்ளோம்‌!. 

34. வரம்பு மீறியவர்களுக்காக, உமது இரட'சகனிடத்தில்‌ (பெயர்கள்‌ 
எழுதப்பட்டு அடையாளமிடப்‌ பட்டவைகளாக(அவை இருக்கின்றன." 

35. ஆகவே (அவர்கள்‌ அழிக்கப்படுவதற்கு முன்‌) விசுவாசங்கொண்டவர்களி 
லிருந்து அ(ந்நகரதிதிலிருந்தவர்களை நாம்வெளியேற்றிவிட்டோம்‌. 

36. பின்னர்‌, அதில்‌ முஸ்லிம்களிலிருந்து ஒரு வீட்டைத்தவிர (மற்றெதையும்‌) நாம்‌ 
காணவில்லை. 

37. மேலும்‌, துன்புறுத்தும்‌ வேதனையை பயப்படுகிறார்சுளே அவர்களுக்கு 
அதில்‌ ஓர்‌ அத்தாட்சியை நாம்‌ விட்டுவைத்தோம்‌. 

38. மேலும்‌, மூஸாவின்‌ சரித்திரத்தி!லும்‌ _(ஒரு படி.ப்பினை இருக்கின்றது), 
தெளிவான சான்‌ றுடன்‌ ஃபிர்‌ அவ்னின்பால்‌ அவரை நாம்‌ அனுப்பியபோது, 

39. அவன்‌ தன்னுடைய (பக்கபலமென்‌ று நினைத்தபடை கள்‌, அதிகாரம்‌ 
ஆகியவற்றின்‌] பலத்தால்‌ (அவரைப்‌) புறக்கணித்தான்‌; இன்னும்‌(இவர்‌) 
சூனியக்காரர்‌; அல்லது பைத்தியக்காரர்‌ என்று அவன்‌ கூறினான்‌. 

40. ஆதலால்‌, அவனையும்‌, அவனுடைய படைகளையும்‌ நாம்‌ பிடித்தோம்‌; 
பின்னர்‌ அவர்களைச்‌ சுடலில்‌ எறிந்துவிட்டோம்‌; அவனோ (என்றென்‌ gy Gun) 
நிந்தனைக்குள்ளாக்கப்பட்டுவிட்டான்‌. 

41 ஆது வின்சமூசத்தார்களிலும்‌_ (ஒர்‌ அத்தாட்சி உண்டு) அவர்கள்‌ மீது, நாம்‌ 
(நரசகரமான) மலட்டுக்‌ காற்றை அனுப்பிய சமயத்தில்‌, 

42. எப்பொருளிலிருந்தும்‌ அதன்மீது அக்காற்றான)து (கடந்து! வந்து, அதை 
மக்கிப்‌ போனதைப்‌ போன்‌ று ஆக்கியே தவிர அதுவிட்டு வைக்கவில்லை. 

43 'ஸமூது' வின்கூட்டத்தாரிலும்‌ (ஓர்‌ அத்தா ட்சியுண்டு) "நீங்கள்‌ ஒரு காலம்‌ 
வரையில்‌ சுசும்‌ அனுபவியுங்கள்‌" என்‌ று அவர்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டபோ து, 

44 தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ கட்டளையை அவர்கள்‌ மீறினார்கள்‌; ஆகவே, 
அவர்கள்‌ பார்த்துச்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுதே, பயங்கரமான பெரும்‌ சப்தம்‌ 
அவர்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்ட து. 

45. ஆகவே, அவர்கள்‌ நிற்கவும்‌ சக்திபெறவில்லை; (நம்முடைய 
வேதனையிலிருந்து தப்பிக்க எவரிட மிருந்தும்‌உதலி பெறுபவர்‌ களாகவும்‌ 
அவர்கள்‌ இருக்கவில்லை. 

46 (இவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌) முன்னர்‌ நூஹூடைய சமூகத்தாரையும்‌ (நாம்‌ 
அழித்துவிட்டோம்‌! நிச்சயமாக அவர்கள்‌, பாவம்‌ செய்யும்‌ சமூகத்தாராகவே 
இருந்தனர்‌. 

47. மேலும்‌, வானத்தை (எவருடைய உதவியுமின்றி) நம்முடைய சக்தியைக்‌ 
கொண்டே அதைநாம்‌ அமைத்தோம்‌;நிச்சயமாக நாம்‌(படைக்கின்ற காரியத்தில்‌) 
மிக்க விசாலத்தை உடையோராக இருக்கிறோமியா வும்‌ நம்சக்திக்குட்பட்டதே. 

48. அன்றியும்‌, பூமியை _ அதனை நாம்‌ (விசாலமாக விரித்தோம்‌; (அதனைச்‌ 
சீர்படுத்தி செவ்வையாக்கிலிரிப்போரில்‌நாமிநல்லோராவோம்‌. 

49. நீங்கள்‌ நல்லுணர்ச்சி பெறுவதற்காக ஒவ்வொருபொருளிலிருந்தும்‌ 
(ஆண்‌, பெண்‌ கொண்ட) இருவகையை நாம்‌ படைத்திருக்கின்றோம்‌. 

50. ஆகவே, " (நிராகரிப்பு, பாவம்‌ ஆகியவற்றிலிருந்து விலகி அல்லாஹ்வின்‌ 
பக்கம்‌ நீங்கள்‌ விரைந்து செல்லுங்கள்‌; நிச்சயமாக நான்‌, அவனிடமிருந்து 
உங்களுக்குத்‌ தெளிவாக அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவனாக இருக்கிறேன்‌ ; 
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S1 மேலும்‌, அல்லாஹ்வுடன்‌ வேறொரு [வணக்கத்திற்குரிய] நாயனை ஆக்காதீர்கள்‌; 
நிச்சயமாக நான்‌, அவனிடமிருந்து உங்களுக்கு தெளிவாக அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்பவன்‌(என்‌ று நபியே நீர்‌ கூறுவீராக]. 

52 இவ்வாறே அவர்களுக்கு முன்னிருந்தார்களே அவர்களுக்கு எந்தத்‌ தூதரும்‌ 
வந்ததில்லை; (அவர்களிடம்‌ வந்த அத்தூதரை) சூனியக்காரர்‌ அல்லது 
பைத்தியக்காரர்‌ என்‌ று அவர்கள்‌ கூறியே தவிர. 

53 இவ்வாறு (கூறுமாறே) அவர்கள்‌ (தங்களுக்குள்‌ பரம்பரையாக] ஒருவருக்கொருவர்‌ 
உபதேசம்செய்துவந்தனரா? இல்லை! அவர்கள்‌ (இயற்கையிலேயே) அட்டூழியம்‌ செய்யும்‌ 
கூட்டத்தாராவர்‌. 

54, ஆசுவே, (நபியே! நீர்‌ அவர்களைப்‌ புறக்சுணித்து விடுவீராக! (அதற்காசு] நீர்‌ 
நிந்திக்சப்படுபவரல்லர்‌ 

55. மேலும்‌ (நபியே! நீர்‌ நல்லுபதேசம்‌ செய்வீராக! ஏனென்றால்‌, நிச்சயமாக 
நல்லுபதேசம்‌ விசுவாசிகளுக்குப்‌ பயனளிக்கும்‌. 

56 மேலும்‌, ஜின்களையும்‌, மனிதர்களையும்‌ என்னை அவர்கள்‌ வணங்குவதற்காகவே 
தவிர நான்‌ படைக்கவில்லை. 

57. அவர்களிடத்தில்‌ (என்‌ படைப்புகளுக்காக) நான்‌ யாதொரு உணவையும்‌ 
நாடவில்லை; அன்றியும்‌, எனக்கு அவர்கள்‌ உணவளிப்பதையும்‌ நான்‌ நாடவில்லை. 

58, (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக] "நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ _ அவன்தான்‌ (யாவருக்கும்‌) 
மிக்கு உணவளிப்பவன்‌; பலமுடையவன்‌; உறுதியானவன்‌!" 

59. எனவே, நிச்சயமாக அநியாயம்‌ செய்து விட்டார்களே, அவர்களுக்கு! முன்‌ வாழ்ந்த 
அவர்களுடைய சிநேகிதர்‌ களுக்கிருந்த பங்கைப்போன்‌ று (வேதனையில்‌ பங்குண்டு. 
ஆசுவே, அவர்கள்‌ (தண்டனைக்காசு என்னிடம்‌) அவசரப்படவேண்டாம்‌. 

60 ஆசையால்‌, நிராகரித்தோருக்கு_ அவர்கள்‌ வாக்களிக்கப்பட்டுள்ளார்களே. 
sh கேடுதான்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 52. 


அத்துரர்‌ _ மலை 
வசனங்கள்‌ :49 மக்கீ ருகூஃகள்‌ :2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஒதுகிறேன்‌). 


1 தூர்‌(மலைமீது சத்தியமாக! 

2 எழுதப்பட்ட நூலின்‌ மீது சத்தியமாக! 

3 விரித்துவைக்கப்பட்ட ஏட்டில்‌ _ 

4, பைத்துல்‌ மஃமூர்மீது சத்தியமாக! 

5, உயர்த்தப்பட்ட முகட்டின்‌ மீது சத்தியமாக! 

6 (நெருப்பினாலிமூட்டப்பட்டகடலின்‌ மீது சத்தியமாக! 

7. (நபியேரதிச்சயமாக உமதிரட்சகனின்‌ வேதனை (அவர்களுக்கு]நிகழும்‌_. 

8. அதனைத்‌ தடுப்பவர்‌ எவருமில்லை. 

9. வானம்‌ கடுமையாக அசைந்து(திருசையைப்‌ போன்று! சுற்றும்நாளில்‌; 

10 இன்னும்‌. மலைகள்‌ (இடம்‌ பெயர்ந்து) ஒரே நடையாசு நடக்கும்‌. 

(தபியே! உம்மைப்‌) பொய்ப்பித்துக்‌ கொண்டிருந்தோருக்கு அந்நாளில்‌ கேடுதான்‌.‏ لا 

12. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, வீண்‌ விதண்டாவாதத்தில்‌ [மூழ்கி 
விளையாடுகின்றனர்‌. 

ப அவர்கள்‌ நரகத்தின்பால்‌ ஒரே தள்ளாகத்‌ தள்ளப்படும்‌ நாளில்‌. 

14. (அவர்களிடம்‌ நீங்கள்‌ எதனைப்‌ பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தீர்களோ, அந்‌ (நரக) 
நெருப்பு இதுதான்‌ "(என்‌ று கூறப்படும்‌! 
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15. "எனவேஇது (வெறும்‌! சூனியம்தானா? அல்லது (இதனை! நீங்கள்‌ (உங்கள்‌ கண்ணால்‌] 
காணமுடியாதவர்களாகி விட்டீர்களா?" 

16. "இதில்‌ நீங்கள்‌ நுழைந்து விடுங்கள்‌; (இதன்‌ வேதனையைச்‌ சகித்துப்‌) பொறுமையா 
யிருங்கள்‌; அல்லது பொறுமையாய்‌ இல்லாதிருங்கள்‌; (இரண்டும்‌! உங்களுக்குச்‌ சமமே; 
(வேதனையில்‌ ஓர்‌ அணுவளவும்‌ குறைக்கப்‌ படமாட்டீர்கள்‌). நீங்கள்‌ கூலி கொடுக்கப்‌. 
படுவதெல்லாம்‌ நீங்கள்செய்து கொண்டிருந்தவற்றிற்குத்‌ தான்‌" என்‌ நு கூறப்படும்‌! 

17. நிச்சயமாக, பயபக்தியுடையவர்கள்‌ சுவனபதிகளிலும்‌, (அல்லாஹ்வின்‌) அருட்‌ 
கொடையிலும்‌(திளைத்து]இருப்பார்கள்‌. 

18. தங்கள்‌ இரட்சகன்‌ தங்களுக்கு அளித்திருப்பவைகளை அனுபவித்தவர்‌ களாசு இருப்பர்‌; 
மேலும்‌, அவர்களின்‌ இரட்சகன்‌ அவர்சுளை நரக வேதனையிலிருந்து காத்துக்‌ கொண்டான்‌. 

19 (அவர்களிடம்‌, உலகில்‌ நன்மைகளிலிருந்து) "நீங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவற்றுக்காசு 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ உண்ணுங்கள்‌ இன்னும்‌ பருகுங்கள்‌" (என்‌ றும்‌ கூறப்படும்‌ 

20. அணியணியரகப்‌ போடப்பட்ட சுட்டில்சுளில்‌ உள்ள மஞ்சங்களி!ன்‌ மீது 
சாய்ந்தவர்களாக அவர்கள்‌ இருப்பார்கள்‌; நாம்‌ அவர்களுக்கு (ஹூருல்‌ ஈன்‌ என்னும்‌] 
சுண்ணழகி(களாகிய கன்னிகை களை மண முடித்து வைப்போம்‌. 

இன்னும்‌ விசுவாசங்கொண்டார்களே அத்தகையோர்‌, அவர்களுடைய சந்ததிகளும்‌ 
விசுவாசத்தின்‌ மூலம்‌ அவர்களை பின்பற்றினார்கள்‌; | அத்தகைய அந்தச்‌ சந்ததியினரின்‌ 
படித்தரங்கள்‌ குறைவாக இருப்பினும்‌ அவர்களின்‌ பெற்றோர்கள்‌ இருக்கும்‌ உயர்‌ பதவிக்கு. 
அவர்களுடன்‌ (சுவனபதியில்‌/அவர்‌ களின்‌ சந்ததியினரை சேர்த்து விடுவோம்‌; (இதனால்‌) 
அவர்களுடைய (பெற்றோர்களின்‌ நன்மையான) செயல்களில்‌ எதனையும்‌ அவர்களுக்கு நாம்‌ 
குறைத்து விடமாட்டோம்‌; ஒவ்வொரு மனிதனும்‌ தான்‌ சம்பாதித்ததைக்‌ கொண்டு 
பிணையாக்சப்பட்டிருக்கின்றான்‌. 

22 (பல வகையான) பழத்தையும்‌, அவர்கள்‌ விரும்பக்கூடியதிலிருந்‌ து (பலவசையான) 
இறைச்சியையும்கொண்டு அவர்‌ களுக்குநாம்‌(ஏராள மாகக்‌ கொடுத்து) அதிசப்படுத்துவோம்‌. 

21 அ[ச்சுவனதிதில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ (மதுகிகோப்பையை பரிமாறிக்‌ கொள்வர்‌; (அதில்‌ 
வீணானது இருக்கா து; 'அதை அருந்துவதால்‌) குற்றமிழைப்பதோ ஏற்படுவதில்லை. 

24, மேலும்‌, அவர்களுக்குரிய (பணிபுரியும்‌) சிறுவர்கள்‌ அவர்களைச்‌ சுற்றிக்கொண்டே 
இருப்பார்கள்‌; அவர்கள்‌ (சிப்பிகளில்‌) மறைத்து வைக்கப்பட்ட (கைபடாதி முத்துக்களைப்‌ 
போல்‌(பிரகாசமான தோற்றமளிப்பவர்களாக)இருப்பர்‌. 

25. மேலும்‌, அவர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ விசாரித்துக்‌ கொள்பவர்களாக அவர்‌ களில்‌ 
சிலர்‌(மற்றசிலரின்பால்முன்னோக்கியிருப்பார்கள்‌ 

26 " நாங்கள்‌ முன்பு, எங்கள்‌ குடும்பத்தாரிடையே (அவர்களுடைய நிலை என்னவாகுமோ 
என்று நிச்சயமாக பயந்தவர்களாக இருந்தோம்‌" என்‌ று கூறுவார்கள்‌ 

27, "ஆயினும்‌, அல்லாஹ்‌ எங்கள்மீது பேருபகாரம்‌ செய்து நெருப்பின்‌ வேதனையிலிருந்து. 
எங்களைக்காத்துவிட்டான்‌. 

28. நிச்சயமாக (இதற்கு! முன்னர்‌(வேதனையிலிருந்து எங்களைக்‌ காக்குமா று]நாங்கள்‌. 
அவனை (பிரார்த்தனை செய்து)அழைத்துக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌; நிச்சயமாக, அவனே மிகக்‌. 
கூடுதலாக உபகாரம்‌ செய்பவன்‌, மிகக்கிருபபயுடையவன்‌ 'என்றும்கூறுவார்கள்‌). 

29 ஆகவே,[நபியே! அல்லாஹ்வின்‌ தூதை எத்திவைத்து, அவன்‌ இறக்கிவைத்த குர்‌ ஆனின்‌. 
மூலம்‌ அவர்களுக்கு நினைவுபடுத்துவீராச! உமது இரட்சகனின்‌ அருளால்‌ நீர்‌ குறிகாரரல்லர்‌;, 
பைத்தியக்கார முமல்வர்‌ 

30 அல்லது_(உம்மைப்பற்றி,'அவர்‌]ஒரு கவிஞர்‌ தாம்‌, அவருக்கு(இறப்பெனுமி காலச்சூழலை 
நாம்‌எதிர்பார்த்திருப்போம்‌" என்று அவர்கள்‌ கூறுகின்றனரா? 

(ஆசுவே, அவர்களிடம்‌" அதனை! நீங்கள்‌ எதிர்பார்த்திருங்கள்‌; (என்ன நடக்கிற‏ اذ 
தென்பனதி நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுடன்‌ எதிர்‌ பார்ப்பவர்‌ களிலுள்‌ ளவன்‌'என்று‏ 
கூறுவீராக!‏ 
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32. "அல்லது (நபியே! உம்மை பற்றி சுவிஞர்‌, பைத்தியக்காரர்‌, குறிகாரர்‌ 
என்றெல்லாம்‌ கூறுமாறு) அவர்களுடைய அறிவுகள்தான்‌ இவ்வா றுஅவர்சுளை 
ஏவுகின்றனவா அல்லது அவர்கள்‌ வரம்புமீறிய கூட்டத்தினரா' 

33 அல்லது, "அவர்‌ அதனைக்‌ கற்பனை செய்து கொண்டார்‌" என்று அவர்கள்‌ 
கூறுகின்றனரா? இல்லை! அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 

34. எனவே, (நபியே! இவ்வாறு கூறுவதில்‌) அவர்கள்‌ உண்மையாளர்களாசு 
இருந்தால்‌, இதைப்‌ போன்ற செய்தியை அவர்கள்‌ கொண்டு வரட்டும்‌. 

35 அல்லது, அவர்கள்‌ எப்பொருளுமின்றி(தரமாகவே) படைக்கப்பட்டுவிட்டனரா? 
அல்லது அவர்கள்தான்‌ படைக்கின்றவர்களா?. 

36 அல்லது, வானங்களையும்‌, பூமியையும்‌ அவர்கள்‌ படைத்தார்களா? அல்ல! 
(இவைசுளையெல்லாம்‌ படைத்தவன்‌ அல்லாஹ்தான்‌! அவனை) இவர்கள்‌ உறுதி 
கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 

37. அல்லது, அவர்களிடம்‌ உமதிரட்சசுனின்‌ களஞ்சியங்கள்‌ இருக்கின்றனவா! 
அல்லது இவர்களே (அவற்றை) ஆதிக்கம்‌ செலுத்துபவர்களா? 

38. அல்லது, இவர்களுக்கு (வானத்தில்‌ ஏறிச்செல்ல)ஏணிஇருந்து, அதில்‌ (ஏறி அங்கு 
பேசப்படுபவற்றைச்‌) செவிமடுக்கிறார்களா? அவ்வாறாயின்‌, அவர்சளில்‌ சேட்டு 
வந்தவர்‌ தெளிவான ஒரு சான்றைக்‌ கொண்டு வரட்டும்‌. 

39. அல்லது, (உங்கள்‌ சுற்பனைகளில்‌ உள்ளவாறு அல்லாஹ்வாகிய! அவனுக்குப்‌ 
பெண்‌ மக்களும்‌, உங்களுக்கு (மட்டும்‌! ஆண்‌ மக்களுமா? 

40. அல்லது, அவர்களிடம்‌ நீர்‌ ஏதேனும்கூலி கேட்கிறீரா? எனவே அவர்கள்‌ 
கடனால்பளுவாக்கப்பட்டவர்களா?. 

4 அல்லது, அவர்களிடம்‌ (அல்லாஹ்வைப்‌ போல்‌) மறைவான து(அ.துபற்றிய 
அறிவு) இருக்கிறதா" எனவே அவர்கள்‌ (அதனை! எழுதுகிறார்களா? 

42. அல்லது ஏதேனுமொரு சூழ்ச்சி செய்ய அவர்கள்‌ நாடுகிறார்களா? 
அவ்வாறாயின்‌, நிராகரித்தார்களே அவர்கள்தாம்‌ சூழ்ச்சிக்குள்ளாக்கப்படுபவர்கள்‌. 

43. அல்லது, அவர்களுக்கு அல்லாஹ்‌ அல்லாத (வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயன்‌ 
இருக்கின்றானா? அவர்கள்‌ இணைவைப்பதை விட்டும்‌ அல்லாஹ்‌ மிசுத்‌ தூயவன்‌. 

44, மேலும்‌, வானத்திலிருந்து (இடிந்து! துண்டுகள்‌ விழுவதை அவர்கள்‌ (கண்ணால்‌) 
காண்பார்களானால்‌, (அது வானமல்ல] அது அடர்த்தியான மேசும்தான்‌' என்று 
கூறுவார்கள்‌. 

45. ஆகவே ,(நபியேஎதில்‌ அவர்கள்‌ அழிக்கப்‌ படுவார்‌ களோ, அத்‌ தகைய 
அவர்களுடைய நாளை அவர்கள்‌ சந்திக்கும்‌ வரையில்‌ நீர்‌ அவர்களை 
விட்டுவிடுவீராக! 

46 அந்நாளில்‌, அவர்களுடைய சூழ்ச்சிகள்‌ எதுவும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பயனளிக்காது; 
(எவராலும்‌ அவர்கள்‌ உதவியும்‌ செய்யப்படமாட்டார்கள்‌. 

47, அன்றியும்‌, நிச்சயமாக அநியாயம்‌ செய்துகொண்டிருந்தோர்க்கு (மறுமையின்‌ 
வேதனையாகிய) அதுமட்டுமன்றி (இம்மையில்‌) மற்றொரு வேதனையுமிருக்கின்ற து; 
எனினும்‌,அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌(இதனை) அறிந்‌ துகொள்ளமாடடார்கள்‌. 

48. மேலும்‌, ( நபியே!) உமதிரட்சகனின்‌ தீர்ப்பை (எதிர்பார்த்‌ துப்‌] 
பொறுத்திருப்பீராச! நிச்சயமாக நீர்‌ நம்‌ கண்களுக்கு முன்பாகவே இருக்கின்றீர்‌; 
(ஆசுவே, அவர்கள்‌ உமக்கு எவ்வித இடையூறும்‌ செய்து விட. முடியாது) மேலும்‌ [நீர்‌ 
நித்திரையிலிருந்து! எழுந்தநேரத்தில்‌ உமதிரட்சகனின்‌ புகழைக்கொண்டு துதி 
செய்துகொண்டிருப்பீராக! 

49. இரவின்‌ ஒரு பாகத்திலும்‌, நட்சத்திரங்கள்‌ மறையும்‌ (காலை)நேரத்திலும்‌ 
அவனைத்‌ துதி செய்து கொண்டி ருப்பீராக! 
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அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. நட்சத்திரத்தின்‌ மீது சத்தியமாக; அது விழுந்துமறைந்து! விடும்‌ சமயத்தில்‌_. 

2 நம்முடைய தூதராகிய! உங்களின்‌ தோழர்‌ வழி தவறிவிடவுமில்லை; அவர்‌ தவறான 
வழியில்‌ செல்லவுமில்லை. 

3. அவர்‌ தன்‌ மனஇச்சையின்படி (எதையும்‌ பேசுவ துமில்லை. 

4 இது அறிவிக்கப்படும்‌(வஹீயாகிய!அறிவிப்பே தவிர (வே று)இல்லை. 

5. (ஜிப்ரீல்‌ என்னும்‌) மிசுக்கடின பலமுடையவர்‌ இதனை அவருக்குக்‌ சுற்றுக்‌ 
கொடுத்தார்‌. 

6. அவர்‌ அழகான தோற்றமுடையவர்‌;பின்னர்‌ (தன்‌ இயற்கை உருவத்தில்‌ நமது நபியின்‌ 
முன்‌ மிஃராஜ்‌ பயணத்தின்போது) உயர்ந்து சரியாக நின்றார்‌. 

7. அப்போது (ஜிப்ரீலாகியஅவர்‌ மிக உயர்ந்த(கீழ்‌ வானத்தின்‌) கடைக்‌ 
கோடியிலிருக்க, 

8. அதன்‌ பின்னர்‌ அவர்‌ (நம்‌ தூதர்பால்‌ நெருங்கி, அப்பால்‌ அருகே வந்தார்‌. 

9. அ/ந்நெருக்சுத்தின்‌ அளவானது (வளைந்த) வில்லின்‌ இரு முனைகளைப்போல்‌ 
அல்லது அதைவிடச்‌ சமீபமாக இருந்தது. 

10. பிறகு (அல்லாஹ்வாகிய! அவன்‌, அவருக்கு அறிவித்ததை யெல்லாம்‌ அவர்‌, அவ 
னுடைய அடியாருக்கு அறிவித்தார்‌. 

1 | ۵ தான்‌ கண்டதை பற்றிப்‌ பொய்யுரைக்கவில்லை. 

2 ( அல்லாஹ்‌ அந்த இரவில்‌ தன்‌ அடியாருக்குக்‌ காண்பித்து] அவர்‌ சுண்டது பற்றி, 
நீங்கள்‌ (சந்தேகித்து) அவருடன்‌ தர்க்கம்‌ செய்கின்றீர்களா? 

13 அன்றியும்‌, நிச்சயமாக அவர்‌ மற்றொரு முறை (ஜிப்ரீலை அவரது சுயஉருவில்‌ ( 
இறங்கக்‌ கண்டிருக்கிறார்‌. 

14. ஸித்ரத்துல்‌ முன்தஹா என்னும்‌ (இலந்தை மரத்தின்‌)இடத்தில்‌ (இக்காட்சி 
நிகழ்ந்தது]. 

15. அவ்விடத்தில்‌ தான்‌ [நல்லடியார்கள்‌தங்கும்‌ சொர்க்கம்‌ இருக்கின்றது. 

16. இலந்தைமரத்தைமூடிக்கொள்ளும்‌ஒன்று மூடிக்‌ கொண்டபோது _ 

17. (அதிலிருந்து குடல்‌ மாறிக்‌ சறுகிவிடவில்லை; (எல்லையைக்‌ 
சுடந்துவிடவுமில்லை. 

18 நிச்சயமாக, அவர்தன்‌ இரட்சசுனின்‌ அத்தாட்சிகளில்மிகப்‌ பெரியதைக் கண்டார்‌. 

19. நீங்கள்‌!வணங்குமிலாத்தையும்‌, உஜ்ஜாவையும்‌ சுண்டீர்களா? 

20. மற்றொன்றாகிய_ மூன்றாவதான மனாத்‌ (என்னும்‌ பெண்‌ விக்ரசுதிதையும்‌ (நீங்கள்‌ 
சுண்டீர்களா?! 

21 உங்களுக்கு ஆண்‌(மகிகள்‌, இன்னும்‌, அவனுக்குப்‌ பெண்‌।[மகிகளா? 

22. அவ்வாறாயின்‌,அது மிக்க அநியாயமான பங்கீடாகும்‌. 

23 இவையெல்லாம்‌ நீங்களும்‌. உங்கள்‌ மூதாதையரும்‌ வைத்துக்கொண்ட (வெறும்‌) 
பெயர்களே தவிர இல்லை; அவை தெய்வங்களென்பதற்காசு அல்லாஹ்‌ (உங்களுக்கு! 
யாதொருசான்றையும்‌(முந்திய எந்தவேதத்திலும்‌!இறக்கிவைக்கவில்லை; அவர்கள்‌ வீண்‌ 
எண்ணத்தையும்‌, மனங்கள்‌ விரும்புவனவற்றையும்‌ தவிர (வேறு எதையும்‌) 
பின்பற்றவில்லை; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ இரட்சகனிடமிருந்‌து அவர்களுக்கு நேர்‌ வழி 
வந்து விட்டது; (ஆனால்‌, அதனை அவர்கள்‌ பின்பற்றுவதில்லை! 

24. அல்லது, மனிதனுக்கு அவன்‌ விரும்பியது உண்டா? (அவனுக்குக்‌ கிடைத்து. 
விடுமா?இல்லை! 

25. ஆகவே, மறுமையும்‌, இம்மையும்‌ அல்லாஹ்விற்கே உரியதாகும்‌. 
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26. அன்றியும்‌, வானங்களில்‌ எத்தனையோ மலக்குகள்‌ இருக்கின்றனர்‌; 
அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியோருக்கு அனுமதியளித்து, அவன்‌ திருப்தியும்‌ கொண்ட 
பின்னரே தவிர அவர்களின்‌ பரிந்துரை ود‎ யாதொரு 
பயனுமளிக்காது. 

27. நிச்சயமாக மறுமையைப்பற்றி நம்பவில்லையே அத்தகையோர்‌_ அவர்கள்‌ 
மலக்குகளுக்குப்‌ பெண்களின்‌ பெயர்களைச்‌ சூட்டுகின்றனர்‌. 

28, இதைப்பற்றி அவர்களுக்கு எவ்வித அறிவுமில்லை; (வீண்‌) எண்ணத்தைத்‌ 
தவிர, வேறு எதையும்‌ அவர்கள்‌ பின்பற்‌ றுவதில்லை; நிச்சயமாக வீண்‌ எண்ணம்‌ 
உண்மையிலிருந்‌ து அதற்கு எதிராக) யாதொரு பலனையும்‌ அளிக்கா து. 

29, (நபியே!) எவன்‌ நம்மை நினைவு கூர்வதைவிட்டும்‌ (paê AGU பிக்‌ 
கொண்டானோ, அவனை நீர்‌ புறக்கணித்துவிடும்‌; இவ்வுலகு வாழ்க்சையைத்‌ 
தவிர வேறு எதையும்‌ அவன்‌ நாடவில்லை. 

30. அதுதான்‌ கல்வியறிவில்‌ அவர்‌ களின்‌ எல்லையாகும்‌. (இதற்சுப்பால்‌) 
நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌, தன்னுடைய வழியிலிருந்து தவறியவர்‌ யாரென்ப 
தையும்‌ மிகஅறிந்தவன்‌; அவனே நேர்வழி செல்பவனையும்‌ மிசுஅறிந்தவன்‌. 


31 மேலும்‌, வானங்களிலுள்ளவையும்‌, பூமியிலுள்ளவையும்‌ அல்லாஹ்விற்கே 
உரியன; ஆகவே, தீமை செய்தோருக்கு அவர்களுடைய (தி வினைக்குத்தக்சுவா.று 
(தீமையைக்‌) கூலியா சுக்கொடுப்பதற்காகவும்‌,நன்மைசெய்தோருக்கு நன்மையைக்‌ 
கூலியாசுக்‌ கொடுப்பதற்காகவும்‌(மறுமையை பிற்படுத்தி வைத்திருக்கின்றான்‌! 


32. அவர்கள்‌ எத்தகசையோரென்றால்‌, [தவிர்க்க முடி யாதி சிறு பாவங்கள்‌ தவிர, 
மற்ற பெரும்‌ பாவங்களையும்‌, மானக்கேடான விஷயங்களையும்‌ தவிர்த்துக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌; நிச்சயமாக உமதிரட்சசுன்‌ மன்னிப்பதில்‌ மிக்க 
தாராளமானவன்‌; உங்களை பூமியிலிருந்து உற்பத்திச்‌ செய்த சமயத்திலும்‌, 
இன்னும்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ தாய்மார்களின்‌ வயிறுகளில்‌ சிசுக்களா 5 இருந்த 
சமயத்திலும்‌, உங்களைப்பற்றி அவன்‌ மிக அறிந்தவன்‌; ஆகவே நீங்களே 
உங்களை (தூய்மையானவர்களென எண்ணிக்கொண்டு) பரிசுத்தப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளவேண்டாம்‌: (உங்களில்‌) பயபக்தியுடையவர்‌ யார்‌ என்பதை அவனே 
நன்கறிவான்‌ 

33. (நபியே! சத்தியத்தைப்‌ பின்பற்றுவதை விட்டும்‌) புறக்கணித்தானே 
அத்தசையவனை நீர்‌ பார்த்தீரா? 

34. அவன்‌(வாக்களித்ததில்‌) குறைவாகக்கொடுத்தான்‌; பிறகு (பெரும்‌ பகுதியை) 
தடுத்துக் கொண்டான்‌ 

35. (வாக்குறுதிக்கு மாறாக நடக்கும்‌ ) அவனிடம்‌ மறைவான து பற்றிய அறிவு 
இருந்து அப்பால்‌(அதன்‌ மூலம்‌ மறைவானதை அவன்‌ பார்க்கிறானா? 

36. அல்லது மூஸாவின்‌ ஆகமங்களில்‌ இருப்பதைக்கொண்டு அவன்‌ அறிவிக்சுப்‌ 
படவில்லையா? 

37. (அல்லது அல்லாஹ்வுடைய கட்டளைகளைப்‌) பூரணமாக நிறைவேற்றிய 
இப்றாஹீமை (அவருடைய ஆகமங்களில்‌ இருப்பதைக்கொண்டும்‌ (அவனுக்கு 
அறிவிக்கப்‌ படவில்லையா? 

38. (அதாவது, குற்றம்‌ செய்ததற்காக பாவச்சுமையை! சுமச்சுச்கூடியது எதுவும்‌ 
மற்றொரு(ஆத்மாவின்‌ பாவச்‌ சுமையைச்‌ சுமக்கா து 


39. இன்னும்‌, மனிதனுக்கு அவன்‌ முயற்சித்தது (சம்பாதித்தது) தவிர வேறில்லை. 
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40 இன்னும்‌, நிச்சயமாக அவனுடைய முயற்சியின்‌ பலன்‌ அவனுக்கு மறுமையில்‌]. 
காண்பிக்கப்படும்‌. 

41. பின்னர்‌,மிசு நிறைவான கூலியாசு அவன்‌ கூலி கொடுக்கப்படுவான்‌. 

42 (நபியே) இறுதியாக மீள்வதும்‌ நிச்சயமாக உமதிரட்சகனின்பக்கம்தான்‌. 

43 நிச்சயமாக அவனே சிரிக்கவைக்கிறான்‌; அழவும்‌ வைக்கிறான்‌. 

44, நிச்சயமாக அவன்தான்‌ (உங்களை) மரணிக்கச்செய்கிறான்‌. இன்னும்‌, அவன்‌ 
உயிர்ப்பிக்கின்றான்‌. 

45 நிச்சயமாக அவன்தான்‌ (உங்களை) ஆண்‌,பெண்‌ ஜோடிகளாக படைக்கின்றான்‌. 

46. (ஒரு துளி! இந்திரியத்திலிருந்து அது (கர்ப்பத்தில்‌) ஊற்றப்படும்போது (உங்களை 
படைக்கின்றான்‌! 

47, நிச்சயமாக (மரணித்தபின்னர்‌) மறுமுறை உயிர்‌ கொடுத்து எழுப்புவதும்‌, அவன்‌ மீதே. 
(பொறுப்பாகிஇருக்கிறது. 

48. நிச்சயமாக அவன்தான்‌ சீமானாக்குகிறான்‌; இன்னும்‌ (அவன்‌ கொடுத்ததைக்‌ கொண்டு 
பொருந்திக்கொள்ளச்செய்கிறான்‌. 

49 அன்றியும்‌,நிச்சயமாச(மகத்தான நட்சத்திரமான)ஷிஃரா உடைய இரட்சகனும்‌ அவன்‌ தான்‌. 

50 நிச்சயமாக முந்தைய ஆ!து கூட்டதிதை அழித்தவனும்‌ அவன்தான்‌. 
அவர்களில்‌ ஒருவரையும்‌ அவன்‌ விட்டு வைக்கவில்லை. 

52. (இவர்களுக்கு முன்னர்‌ நூஹ்வுடைய சமூசத்தாரையும்‌, (அழித்தவன்‌ அவள்‌ தான்‌]. 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌ தரம்‌ பெரும்‌ அநியாயக்காரர்களாக, மற்றும்‌ மிகுந்த வரம்பு மீறியவர்‌ களாசு 
இருந்தார்கள்‌. 

53 தலைகீழாக புரட்டப்பட்ட (லூத்தின்‌ சமூகத்தார்‌ வாழ்ந்த இடத்தையும்‌ 
அவன்‌(மேலாசத்தூக்கிகிசீழேலீழ்த்தினான்‌. 

54 (அவர்கள்‌ அழிவுற்ற நேரத்தில்‌! அதனைச்‌ சூழ்த்துகொள்ள வேண்டிய (வேதனையானது 
(முற்றிலுமிசூழ்ந்துகொண்டது. 

SS (ஆசுவே, மறுமையை நிராகரிக்கும்‌ மனிதனே! நீ உன்‌ இரட்சகனின்‌ அருட்கொடைகளில்‌ 
எதனைத்தான்‌ ஐயம்கொள்வாய்‌? 

56 இவர்‌ முந்தைய எச்சரிக்சையாளர்‌களி(ன்‌ இனத்திலுள்ள ஓர்‌ எச்சரிக்சையாளரே. 

57. நெருங்கக்கூடியது (யுகமுடிவு காலம்‌) நெருங்கிவிட்ட து. 

58. அல்லாஹ்வைத்‌ தவிர அதனை வெளிப்படுத்தக்கூடியது ௭ துவும்‌ இல்லை. 

39. இச்செய்தியிலிருந்துநீங்கள்‌ ஆச்சரியப்படுகின்றீர்களா? 

60. ( இதனைப்‌ பொருட்படுத்தாது) நீங்கள்‌ சிரிக்கவும்‌ செய்கின்‌ றீர்கள்‌! நீங்கள்‌ 
அழாமலுமிருக்கின்றீர்கள்‌! 

61 (இதனைப்பற்றி) நீங்கள்‌ அலட்சியமுடையோராசவும்‌ இருக்கின்றீர்கள்‌. 

62 ஆகவே,நீங்கள்‌ அல்லா ஹ்வுச்குச்‌ சிரம்பணியுங்கள்‌;மேலும்‌ (அவனையே/வணங்குங்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 54. 
அல்‌ கமர்‌ _ சந்திரன்‌ 
வசனங்கள்‌ 55 மக்கீ  ருகூஃகன்‌ 3 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌) 


1 மறுமைநாள்‌ நெருங்கிவிட்ட து:(அ.துபற்றித்‌ தெரிவிக்க! சந்திரனும்‌ பிளந்து விட்டது. 

2 அவர்கள்‌ எந்த அத்தாட்சியைக்‌ சண்டபோதிலும்‌,அதனை! அவர்கள்‌ புறக்கணித்துவிட்டு, 
இது(நாள்தோறும்‌ி தொடர்ந்துவரும்‌ சூனியம்‌ என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

3. அன்றியும்‌, அதனை அவர்கள்‌ பொய்யாக்கிவிட்டனர்‌; தங்களின்‌ மனோ ஆசைசளையே 
பின்பற்றுகின்றனர்‌; (அவர்கள்‌ எவ்வாறு நடந்துகொண்ட போதிலும்‌, வரவேண்டி ய) ஒவ்வொரு 
காரியமும்‌(அதனதன்‌ நேரத்தில்‌] திலைபெறக்‌ கூடியதாகும்‌. 
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4 இன்னும்‌, எதில்‌அவர்களுக்கு அச்சுறுத்தல்‌ உண்டோ அத்தகைய செய்திகள்‌, (இதற்கு 
முன்னரும்‌திட்டமாசு அவர்களுக்கு வந்திருக்கின்றன. 

5.(இவ்வேதமானது பூரணமான! உச்சத்தை அடைந்துவிட்ட அறிவுகளுடையவை; ஆனால்‌, 
எச்சரிக்கைகள்‌ (இவர்களுக்கு யாதொரு பயனுமளிக்கவில்லை. 

6 ஆகவே, நபியே/தீர்‌ அவர்களைப்‌ புறக்கணித்துவிடுவீராசு! (இன்னும்‌ இவர்கள்‌) வெறுக்கும்‌ 
(அந்தக்கேள்‌ விகணக்குவிவயத்திற்காச[இஸ்ரா ஃபீல்‌ என்னும்‌! அழைப்பவர்‌ அழைக்கும்‌ நாளில்‌, 

7. அவர்களின்‌ பார்வைகள்‌ கீழ்‌ தேரக்கிய நிலையில்‌, பரவிக்கிடக்கும்‌ வெட்டுக்‌ கிளிகளைப்‌ 
போல்‌ அவர்சள்‌ புதைகுழிகளிலிருந்து வெளியேறுவர்‌. 

8 அழைப்பவர்‌ பால்‌ விரைந்தவர்களாக(வெளியேறுவர்‌। "இது மிகக்‌ சஷ்டமான நாள்‌" என்று. 
நிராசுரித்துக்கொண்டிருப்போர்‌ (அச்சமயம்‌ கூறுவார்கள்‌. 

9. (இவ்வாறே! இவர்களுக்கு முன்னர்‌ நூஹ்வுடையசமூகத்தார்‌ (அந்நாளைப்‌) பொய்யாக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஆகவே, அவர்கள்‌ நம்முடைய அடியாரைப்‌ பொய்யாக்கிப்‌. 
பைத்தியக்காரரென் றும்‌ அவர்கள்‌ கூறினர்‌. இன்னும்‌, (அவர்களால்‌ தன்‌ தூதை எத்தி 
வைக்சமுடி யாதவா நு] அவர்‌ விரட்டப்பட்டார்‌. 

10 ஆசுவே, அவர்‌ நிச்சயமாக நான்‌ (இவர்களால்‌) மிசைக்கப்பட்டு விட்டவன்‌. ஆகவேதீ எனக்கு 
உதவி செய்‌(து அவர்களுக்கு தண்டனை வழங்குவாயாக ! என தம்‌ இரட்சசனிடம்‌ அவர்‌ 
பிரார்த்தனை செய்தார்‌. 

॥. ஆதலால்‌, கடுமையாகக்‌ சொட்டும்‌ நீரைக்‌ கொண்டு, வானத்தின்‌ வாயில்களை நாம்‌ திறந்து 
விட்டோம்‌. 

12 அன்றியும்‌, பூமியை ஊற்றுக்‌ கண்களாசி(ப்பீறிட்டுப்‌ பாய்ந்தோடச்‌ செய்தோம்‌. 
ஆசவே/ஆதியில்‌) நிர்ணயிக்கப்பட்ட காரியத்தின்‌ மீது (வானம்‌, பூமி ஆகிய வற்றின்‌ நீரும்‌. 
இணைந்தது. 

13. நாம்‌ அவரையும்‌, அவருடனிருந்தவர்‌ களையும்‌! பலகைகளும்‌, ஆணிகளும்‌ 
கடைய/மரச்சுலதிதின்மீதுஏற்றிச்காப்பாற்றினோம்‌ 

14 அது நம்‌ சுண்களுக்கு முன்பாகவே/பெரு வெள்ளத்தில்‌ மிதந்து! சென்றது; இவர்களால்‌) 
நிராசரிக்கப்பட்டுக்கொண்டிருந்தவருக்கு! நூஹ்நபிக்குக்‌கொடுக்கப்படும்‌ நற்‌ கூலியா ச(இவ்வா று 
அவர்களை நாம்‌ தண்டித்தோ ம்‌). 

15. மேலும்‌, நிச்சயமாக நாம்‌ இதனை!பின்னுள்‌ளவர்களுக்கு]ஓர்‌ அத்தாட்சியாக: 
விட்டுவைத்தோம்‌; [இதனைக்‌ கொண்டு படி ப்பினை பெறக்கூடியவர்‌ உண்டா? 

16 என்னுடைய வேதனையும்‌, (என்னுடைய! எச்சரிக்கையும்‌ எவ்வாறிருந்தன? (என்‌ பதை 
சுவனிப்பார்களா?) 

17. திட்டமாக நாம்‌ குர்‌ஆனை உபதேசம்‌ பெறுவதற்காக எளிதாக்கி இருக்கின்றோம்‌; ஆகலே, 
(இதனைக்‌ கொண்டு படி ப்பினை பெறக்கூடியவர்‌ உண்டா? 

18:.ஆதுசமூசுத்தாரும்‌ நம்‌ தூதரைபிபொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. பின்னர்‌ (அவர்களுக்கு, 
கட்டளையின்படி ஏற்பட்ட! என்னுடைய வேதனையும்‌, (என்னுடைய! எச்சரிக்கையும்‌ 
எவ்வாறிருந்தன (என்பதைக்‌ சுவனிப்பார்களா!?. 

19. நிச்சயமாக நாம்‌ அவர்கள்‌ மீது, என்றும்‌! நிலையான துர்ப்பாச்கியமுடைய ஒரு நாளில்‌, 
மிசுக்கடும்‌ சப்தமும்‌ குளிரும்‌ உடைய காற்றை அனுப்பிவைத்தோம்‌ 

20 அதுமனிதர்களை _நிச்சயமாச அவர்கள்‌ (ூமிக்குள்ளிருந்து வேரோடு பிடுங்கப்பட்ட பேரீச்ச 
மரங்களின்‌ அடிவேர்களைப்‌ போல (ஆகும்‌ நிலையில்‌] பிடுங்கி (எறிந்து விட்ட து. 
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21 என்னுடைய வேதனையும்‌, எச்சரிக்கையும்‌ எவ்வாறிருந்தன (என்பதை சுவனிப்பார்களா!! 

22 திட்டமாக, நாம்‌ குர்‌ஆனை உபதேசம்பெறுவதற்காச எளிதாக்கி இருக்கின்றோம்‌, ஆகவே, 
(இதனைக்‌ கொண்டு படிப்பினை பெறக்கூடியவர்‌ உண்டா? 

23(இவ்வாறேஸமூது [கூட்டத்தாரும்‌ எச்சரிக்கையாளர்களைப்‌ பொய்யாக்கினர்‌. 

24. பின்னர்‌, "நம்மிலுள்ள ஒரு மனிதரை_ அவரையா தாம்‌ பின்‌ பற்றுவோம்‌ (அவ்வாறு 
பின்பற்றினால்‌] நிச்சயமாக, நாம்‌ அப்பொழுது வழிகேட்டிலும்‌, சிரமத்திலும்‌ ஆகிவிடுவோம்‌" 
என்று கூறினார்கள்‌. 
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25. "நமக்கிடையே இவர்‌ மீதுதானரிதிக்ரு எனும்‌) வேதம்‌ இறக்கப்பட்ட து? அன்று! அவர்‌ 
இறுமாப்புச்‌ கொண்ட பெரும்‌ பொய்யர்‌ (என்‌ று கூறினார்கள்‌]. 


26 "இறுமாப்புக்கொண்டவரான பெரும்பொய்யர்‌ யார்‌" என்பதை, நிச்சயமாக நாளைய தினம்‌ 
அவர்கள்‌ அறிந்து கொள்வார்கள்‌. 

27 (ஆசுவேோஅவர்சளைச்‌ சோதிப்பதற்காக " ஒரு பெண்‌ ஒட்டகத்தை நிச்சயமாக நாம்‌ 
அனுப்பிவைப்போராசு உள்ளோம்‌; ஆகவே (ஸாலிஹ்‌ நபியே! நீர்‌ அவர்‌ சுளைக்‌ 
சுண்காணித்துக்கொண்டு, பொறுமையுடனும்‌ இருப்பீராக: 

28. நிச்சயமாக, (கிணற்றின்‌!'தண்ணீர்‌ அவர்களுக்கும்‌ அந்த ஓட்டகத்திற்கும்‌] இடையில்‌ 
பங்கிடப்பட்டுள்ள து; ஒவ்வொரு தண்ணீர்முறை பாசமும்‌ (முறைப்படி அவரவர்‌ நாளில்‌ 
குடிப்பதற்குவரலாம்‌ என்றும்‌, அவர்களுக்கு அறிவித்து விடுவீராக! (என்றும்‌ நாம்‌ கூறினோம்‌. 

29 எனினும்‌, அவர்கள்‌ (ஒட்டகத்தை அறுத்து விடதங்களுடைய தோழனை அழைத்தனர்‌; 
அவன்‌ (வாளை எடுத்து, தன்சையால்‌ ஒட்டகத்தைப்‌) பிடித்தான்‌; (அதன்‌ கால்‌ நரம்புகளைத்‌ 
தறித்து பின்னர்‌ அறுத்துலிட்டான்‌. 

0 ஆசுவே,என்னுடைய வேதனையும்‌ என்னுடைய எச்சரிக்கையும்‌ எவ்வாதிருந்தன? 

(நிச்சயமாக நாம்‌ அவர்கள்‌ மீது,ஒரே ஒரு(பேரிடிச்‌) சப்தத்தை அனுப்பி வைத்தோம்‌; அதனால்‌ 
வேலிகட்டுபவரின்‌ பிடுங்கி எறியப்பட்டகுப்பைகூளங்களைப்போல்‌ அவர்கள்‌ ஆகிவிட்டார்கள்‌. 

32. திட்டமாசு நாம்‌ குர்‌ஆனை உபதேசம்‌ பெறுவதற்காக எளிதாக்கியும்‌ இருக்கின்றோம்‌; 
ஆகவே,(இதனைக்‌ கொண்டுபடி ப்பினைபெறக்கூடி. யவர்‌ எவரும்‌ உண்டா? 

33 (நம்முடைய) எச்சரிக்கையாளர்‌ களை லூத்துடைய சமூகத்தார்‌ பொய்யாக்கினார்கள்‌. 

34. அவர்கள்‌ மீது, நாம்‌ சுல்மாரியை அனுப்பிவைத்தோம்‌. (அல்லாஹ்வின்‌ தூதராகிய) 
லூத்துடையகுடும்பத்தாரைத்‌ தவிர; அதிகாலை நேரத்தில்‌ நாம்‌ அவர்களைக்‌ காப்பாற்றினோம்‌. 

35. நம்மிடமிருந்துள்ள அருட்‌ கொடையாக (இவ்வாறு செய்தோம்‌), இவ்வாறே நன்றி 
செலுத்துவோருக்கு நாம்‌ கூலிகொடுப்போம்‌. 

36 நம்‌ (வேதனையின்‌) பிடியைப்பற்றி நிச்சயமாக (லூத்‌ நபியாகிய!அவர்‌, அவர்களுக்கு 
எச்சரிக்கை செய்தார்‌; எனினும்‌, அவ்வெச்சரிக்கையைப்‌ பற்றி அவர்கள்‌ சந்தேகித்தார்கள்‌. 

37, அன்றியும்‌, திட்டமாக அவருடைய விருந்தினரை (க கெட்ட காரியத்திற்காகத்‌ தங்களிடம்‌ 
ஒப்படைக்குமாறு] அவரிடம்தேடினார்கள்‌. ஆகவே அவர்களுடைய சுண்சளை நாம்‌ துடைத்து/க்‌. 
குருடாக்கி விட்டோம்‌; ஆசுவே, என்னுடை ய வேதனையும்‌, (என்னுடைய) எச்சரிக்கையையும்‌ 
சுவைத்துப்‌ பாருங்கள்‌ (என்‌ று கூறினோம்‌. 

38 ஆகவே, அதி காலையில்‌ நிலையான வேதனை அவர்களுக்கு நிச்சயமாக ஏற்பட்டுவிட்டது. 

39. எனவே, என்னுடையவேதனையையும்‌, என்னுடைய எச்சரிக்கையையும்‌ நீங்கள்‌ சுவைத்துப்‌ 
பாருங்கள்‌" (என்‌ று கூறினோம்‌. 

40. திட்டமாக நாம்‌, குர்‌ ஆனை உபதேசம்‌ பெறுவதற்காக எளிதாக்கி இருக்கின்றோம்‌, ஆசுவே, 
இதனைக்‌ கொண்டு] படிப்பினை பெறக்கூடியவர்‌ உண்டா? 

41 மேலும்‌, நிச்சயமாக ஃபிர்‌ அவ்னுடைய கூட்டத்தாரிடம்‌பல! எச்சரிக்கையாளர்கள்‌ வந்தனர்‌. 

42. ஆனால்‌, நம்முடைய அத்தாட்சிகளை. அவை அனைத்தையும்‌ அவர்‌ சுள்‌ 
பொம்யாக்கினார்கள்‌; ஆகவே, சக்தி வாய்ந்த மிகைப்பவனின்‌ பிடியாக நாம்‌ அவர்சளைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டோம்‌!அவர்களில்‌ யாரும்‌ எஞ்சியிருக்கவில்லை!. 

(மக்காவாசிகளே! | உங்களிலுள்ள நிராகரித்துக்கொண்டிருப்போர்‌ (முன்சென்றுபோன!‏ دا 
அவர்களைவிட மிகச்‌ சிறந்தவர்களா? அல்லது, (வேதனையிலிருந்து உங்களுக்கு விலக்கு (பற்றி‏ 
ஏதும்‌ வேதங்களில்‌ இருக்கிறதா?‏ 

44. அல்லது (நபியே! "நாங்கள்‌ வெற்றி பெறும்‌ (பெருங்‌) கூட்டத்தினர்‌ என்று இவர்கள்‌ 
கூறுகின்றனரா? 
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45. (இக்‌ கூட்டத்தினர்‌ தோற்கடிக்கப்படுவார்கள்‌; புறமுதுகிட்டும்‌ ஓடுவார்கள்‌. 

46 அதுவுமின்றி, மறுமைநாள்‌ இவர்களுக்கு வாக்களிக்கப்பட்ட காலமாகும்‌; மறுமை 
நாள்‌ இவர்களுக்கு மிகப்‌ பயங்கரமான து, மிக்க கசப்பான துமாகும்‌. 

47. நிச்சயமாகக்‌ குற்றவாளிகள்‌ வழிகேட்டிலும்‌, பைத்தியத்திலும்‌ இருக்கின்றனர்‌. 

48 இவர்கள்‌ நரசுத்திற்கு முசங்களின்மீது இழுத்து செல்லப்படும்‌ நாளில்‌, இவர்களிடம்‌, 
(நீங்கள்‌! "நரக நெருப்பின்‌ தீண்டுதலைச்‌ சுவைத்துப்பாருங்கள்‌'| என்‌ று கூறப்படும்‌) 

49, நிச்சயமாக நாம்‌ ஒவ்வொரு பொருளையும்‌, (நிர்ணயிக்கப்பட்ட) அளவின்படியே 
படைத்திருக்கின்றோம்‌. 

50 நம்சுட்டளை (நிறைவேறுவது) கண்சிமிட்டுவதுபோன்‌ ற ஒரு கணமே தவிர இல்லை. 

51 (மக்காவாசிகளே ! ளப்போன்ற ( எத்தனையோ) வகுப்பார்களை நாம்‌ 
நிச்சயமாக அழித்திருக்கின்றோம்‌. ஆசுவே, (உங்களில்‌) படிப்பினை 
பெறக்கூடியவர்‌ உண்டா? 

52 அவர்கள்‌ செய்துவிட்ட ஒவ்வொரு விஷயமும்‌ (பதிவு செய்யப்பட்டு அவர்‌ 
களுடைய குறிப்பேடுகளில்‌ இருக்கின்றது. 

53 ஓவ்வொருசிறிதும்‌, பெரிதும்‌ (அதில்‌! வரையப்பட்டிருக்கும்‌. 

54 நிச்சயமாக, பயபக்தியுடையோர்‌ சுவனபதிகளிலும்‌, (அவற்றிலுள்ள! ஆறுகளிலும்‌ 
இருப்பார்கள்‌. 

55. (மெய்யாகவே) மிக்கு உண்மையான இருக்கையில்‌, மிக்க சக்தி வாய்ந்த 
அரசனிடத்தில்‌இருப்பார்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 55 
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அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1. அளவற்ற அருளாளன்‌, 

2 குர்‌ஆனை அவன்‌ சுற்றுக்‌ கொடுத்தான்‌. 

3 அவனே மனிதனைப்‌ படைத்தான்‌. 

4 அவனே அவனுக்கு(அவன்‌ பேசும்‌ மொழியின்‌) விளக்கத்தைக்‌ சுற்றுக்கொடுத்தான்‌ 

5. சூரியனும்‌, சந்திரனும்கணக்கின்‌ படி (செல்கின்றன) 

6. செடி (கொடி யும்‌, மரமும்‌ _அவ்விரண்டும்‌ (அல்லாஹ்வுக்கு வழிபட்டுச்‌ சிரம்‌ 
பணிகின்றன. 

7. இன்னும்வானத்தை_அதனை அவன்‌ உயர்த்தி, தராசை[நீதியையும்‌ வைத்தான்‌. 

8. நீங்கள்‌ தராசில்‌நிறுப்பதில்‌) வரம்பு மீறாதிருப்பதற்காக; 

அன்றியும்‌, நீங்கள்‌ எடையை நீதியுடன்‌ நிறுங்கள்‌; தராசில்‌ (அளவையில்‌) குறைத்தும்‌‏ و 
விடாதீர்கள்‌.‏ 

10. மேலும்‌, பூமியை படைப்புகளுக்காசிவசித்திருக்க வசதியாக]. அவனே அதனை 
(விரித்து வைத்தான்‌. 

١ அதில்‌ (பலவசைகனியும்‌, (குலைகள்‌ நிறைந்த) பாளைகளையுடைய பேரீச்சை‏ لا 
மரங்களும்‌ இருக்கின்றன.‏ 

12. தொலியால்‌ மூடப்பட்ட தானியங்களும்‌, நறுமணமுள்ள செடியும்‌ (இருக்கின்றன) 

ஆசுவே, (மனு. ஜின்வர்க்கத்தினராகிய) நீங்கள்‌ இரு விகுப்பாரும்‌ உங்களிருவரின்‌‏ ذا 
இரட்சசுனுடைய அருட்கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌?‏ 
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14. சுட்டெடுத்த மண்‌ பாண்டத்தைப்போல்‌ (தட்டினால்‌! சப்தமிடும்‌ களிமண்ணால்‌, அவன்‌ 
(முதல்‌) மனிதரைப்படைத்தான்‌. 

15 இன்னும்‌,நெருப்பின்‌ ஜுவாலையினால்‌ அவன்‌ ஜின்னைப்‌ படைத்தான்‌. 

16. ஆகவே, நீங்கள்‌ இருவ£குப்பா)ரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்கொடைசளில்‌ 
எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

17. இரு கீழ்த்திசைகளுக்கும்‌(அவனேஇரட்சகன்‌; இரு மேல்திசைகளுக்கும்‌!அவனே) இரட்சகன்‌. 

14. ஆகவே, நீங்கள்‌ இருவ£குப்பா)ரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்கொடைகளில்‌ 
எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

19. இருசுடல்சுளை_அவை இரண்டும்‌ ஒன்றோடொன்று சந்திக்க அவனே விட்டு விட்டான்‌. 

20 (ஆயினும்‌) அவை இரண்டுக்கிடையில்‌ ஒரு தடுப்புண்டு, (அத்தடுப்பானதை! அவ்விரண்டும்‌. 
மீறிவிடாது. 

2. ஆகவே, (மனு, ஜின்களே! நீங்கள்‌ இருவிகுப்பாரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய 
அருட்கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

22 அவ்விரண்டிலிருந்தே முத்தும்‌, பவளமும்‌ வெளிப்படுகின்றன. 

21 ஆசவே, நீங்கள்‌ இருவ(குப்பா!ரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்கொடைகளில்‌. 
எதனைப்‌ பொய்யாக்குலீர்கள்‌!. 

24. மலைகளைப்‌ போல்‌ (அதன்‌ சில பகுதிகள்‌) உயர்‌ த்தப்பட்டதாச கடலில்‌ செல்லும்சுப்பல்கள்‌ 
அவனுக்கே உரியன. 

25. ஆசவே, நீங்கள்‌ இருவகுப்பா]ரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்கொடைகளில்‌. 
எதனைப்‌ பொய்யரச்குவீர்கள்‌? 

26. பூமிமின்‌ மேலுள்ள அனைவரும்‌ அழிந்து போகக்கூடியவர்களே ! 

27 கண்ணியமும்‌, பெருமையும்‌ உடைய உமது இரட்சகளின்‌ முகம்‌ (அழியாது) 
நிலைத்திருக்கும்‌. 

28 ஆசவே, நீங்கள்‌ இரு வ(குப்பாிரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்‌ கொடைகளில்‌ 
எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

29. வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியிலுள்ளோர்‌ (தங்கள்‌ தேவைகளை] அவனிடமே கேட்கின்றனர்‌, 
ஒவ்வொரு நாளிலும்‌ அவன்‌ ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ இருப்பான்‌. 

0 ஆசுவே, நீங்கள்‌ இருவிகுப்பாரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்கொடைகளில்‌ 
எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌?. 

3 (மனு, ஜின்களாகிய) இரு வகுப்பார்களே! நிச்சயமாக நாம்‌ உங்சிளின்கேள்வி சுணக்குகிளை 
சுவளிக்க நாடுவோம்‌ 

32 ஆகவே, நீங்கள்‌ இருவ/குப்பரரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்கொடைசளில்‌. 
எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

33. ஜின்‌, மனு கூட்டத்தார்சளே! நீங்கள்‌ வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஓரங்களைக்‌ கடந்து 
சென்றுவிட நீங்கள்‌ ஆற்றல்‌ பெற்றால்‌ (அவ்வாறு! சடந்து சென்‌ று விடுங்கள்‌, ஆயினும்‌, 
(மிகப்பெரும்‌ வல்லமையாளனின்‌) வல்லமையுடனன்றி, நீங்கள்‌ கடந்து செல்லமுடியாது. 

34. ஆசுவே, நீங்கள்‌ இரு விகுப்பா/ரும்‌ உங்சளிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்கொடைகளில்‌ 
எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

35. (மறுமையில்‌) உங்கள்‌ இருவர்மீது நெருப்பின்‌ ஜுவாலையும்‌, புகையும்‌ அனுப்பப்படும்‌. 
அப்போ து(அதனை நீங்கள்‌ தடுத்துக்‌ கொள்ள எவரிலிருந்தும்‌) நீங்கள்‌ உதவி பெற்றுச்‌ 
கொள்ளமாட்டீர்கள்‌. 

36 ஆகவே, நீங்கள்‌ இரு வீகுப்பரரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்கொடை சளில்‌ 
எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

37. ஆகவே, (இறுதிநாள்‌ ஏற்படுவதற்காகிவானம்பிளந்துவிடும்போது , அது |உருகிஒடுவதில்‌ |. 
எண்ணெயைப்போல்‌ (சிவப்பில்‌ ரோ ஜா நிறமாகிவிடு। 

38. ஆசவே, நீங்கள்‌ இருவரகுப்பாரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்கொடை சுளில்‌. 
எதனைப்‌ Gur un gali sér? 
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39 அந்நாளில்‌, மனிதனோ, தின்னோ தம்‌ பாவத்தைப்பற்றிவரய்‌ மொழியாகக்‌ கேட்கப்படமாட்டார்கள்‌. 

40 ஆசவே, நீங்கள்‌ இருவிதப்பாரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரசட்சகனுடைய அருட்கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ 
பெரய்யாக்குவீர்கள்‌? 

குற்றவாளிகள்‌ அவர்களின்‌ (முகி அடையாளங்களைக்கொண்டு அறித்துகொள்ளப்படுவரர்கள்‌,பின்னர்‌, 
முன்தெற்றிமுடி களையும்‌, கால்களையும்‌ கொண்டு பிடி த்திழுக்குப்பட்டு நரகத்தில்‌ எறியப்‌ படும்‌ 

42 ஆசுவே, நீங்கள்‌ இருகக்குப்பாகும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகுனுடைய அருட்கொடைகளில்‌, எதனைப்‌ 
பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

41 "குற்றவாளிகள்‌ எதனைப்பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருத்தார்களோ அத்தகைய நரகம்‌ இதுதான்‌" (என்று 
அவர்களுக்குக்‌ கூறப்படும்‌. 

44, அதற்கிடையிலும்‌ சடினமாகக்‌ கொதித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ நீருக்குமிடையிலும்‌ அவர்கள்‌ சுற்றிக்‌, 
கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

ஆகவே, நீங்கள்‌ இருவிகுப்பரரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்‌ கொடைகளில்‌ எதனைப்‌.‏ كه 
பொலய்யாக்குவர்கள்‌?‏ 

46 தள்‌ இரட்சசுனின்‌ சன்னிதானத்தை பயத்தவருக்கு[ச சுவன பதியில்‌ இரு சோலைகளுண்டு. 

47 பசுவே, நீங்கள்‌ இரு வீகுப்பா ரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்‌ கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ 
பொரம்யாக்குவீர்கள்‌? 

43, (இல்விரண்டுசோலைகளும்‌! அடர்த்த கிளைகளுடையவையாகும்‌ 

49. ஆகவே, நீங்கள்‌ இருவிகுப்பாரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ 
பொ்யாக்குவீர்கள்‌? 

50 அவ்விரண்டிலும்‌ இரு (தீர) ஊற்றுகள்‌ (உதித்‌ து! ஓடி ۵ கொண்டி கக்கும்‌ 

51 ஆகவே, நீங்கள்‌ இருவிகுப்பரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்‌ கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ 
பொரய்யாக்குவீர்கள்‌? 

52 அவ்விரண்டிலும்‌ஒவ்வொரு சனி வர்ச்சத்திலும்‌ இரு வகைகள்‌ உண்டு 

53 ஆகவே, நீங்கள்‌ இருவர்குப்பரிரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்கொடைகளில்‌ எதனைப்‌. 
பொய்யாக்குவிர்கள்‌? 

54. அவர்கள்‌ (பட்டு விரிப்புசளின்மீது|உள்ள பஞ்சணைகளிலிசாம்த்தவர்‌ கனாக(இருப்பார்கள்‌| அவற்றின்‌. 
உட்பகுதிகள்‌'இஸ்தப்ரகி'எனும்சனத்திபட்டினாலுள்ளவையாசஇருக்கும்‌, அவ்விருசோலைகளில்பழங்கள்‌ 
பறிக்க நெருங்கியிருக்கும்‌ 

SS ஆசுவே, நீங்கள்‌ இருவர்குப்பா]ரும்‌ உங்கள்‌ QJ sagem அருட்கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ 
பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

56. அவற்றில்‌ கீழ்நோக்கிய பார்வைகளையுடைய அழகிய! சுன்னிசைகளும்‌ இருப்பார்கள்‌, இவர்களுக்கு 
முன்னர்‌ அவர்களை எந்த மனிதனும்‌, எந்த ஜின்னும்‌ தீண்டியதில்லை. 

37. ஆகவே நீங்கள்‌ இருவ/குப்பாிரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்‌ கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ 


பொர்யாக்குவீர்கள்‌. 
S8 (அழகிகளான) அவர்கள்‌! ஒளியில்‌! வெண்முத்தையும்‌, (பளபளப்பில்‌] பவளத்தையும்‌ போன்று, 
இருப்பார்கள்‌ 
وذ‎ ஆசுவே, நீங்கள்‌ இரு விகுப்பரகும்‌ உங்கள்‌ இரட்சகுனுடைய அருட்‌ கொடை களில்‌ எதனைப்‌ 
பொல்யாக்குவீர்கள்‌? 


60 [உலசுத்தில்‌ செய்தி நன்மைக்கு மறுமையில்‌) தன்மையைத்தவிர (Gar gı meê) உண்டா? 

6 ஆசவே, நீங்கள்‌ இருவிகுப்பரரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ 
பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

62 அவ்விரண்டுமின்றி (சுவனபதியில்‌ அவர்களுக்கு வேது! இரு சோலைகளுமுண்டு 

64 ஆசுவே, நீங்கள்‌ இருவீகுப்பாும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்கொடைகளில்‌ எதனைப்‌. 
பொய்யாக்குவிர்கள்‌? 

64 அவ்விரண்டும்‌ கரும்பச்சையான நிறமுடையனவாகும்‌ 

65 ஆகவே, நீங்கள்‌ இருவீகுப்பா ரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சசனுடைய அருட்கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ 
பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

66 அவ்விரண்டிலும்‌ பொங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ இரு அனற்றுகள்‌ இருக்கும்‌ 
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67. ஆகவே, நீங்கள்‌ இரு வ(குப்பா/ரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்‌ 
கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

68 அவ்விரண்டிலும்‌,(பற்பலிகனியும்‌, பேரீச்சைகளும்‌, மாதுளையும்‌ உண்டு 

69. ஆசுவே, நீங்கள்‌ இருவ(குப்பா)ரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட'சசுனுடைய அருட்‌ 
கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

70 அவைகளில்‌, அழகானமுகங்களுடைய, நற்குணமுள்ள சுன்னிகைகள்‌ இருப்பர்‌. 

7. ஆகவே, நீங்கள்‌ இருவிகுப்பா/ரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்‌ 
கொடைகளில்‌ எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

72 (அவர்கள்தாம்‌ முத்துக்களினாலான) கூடாரங்களில்‌ மறைக்கப்‌ பட்டிருக்கக்‌ கூடிய 
"ஹர்‌'(என்னும்‌ கன்னிகைகள்‌. 

73 ஆகவே, நீங்கள்‌ இரு வகுப்பாரும்‌ உங்களிருவரின்‌ இரட்சகனுடைய அருட்‌ 
கொடைகளில்‌எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்கள்‌? 

74. இவர்களுக்கு முன்னர்‌ அவர்களை எந்த மனிதனும்‌, எந்த ஜின்னும்‌ தீண்டியதில்லை. 

75. ஆசுவே, நீங்கள்‌ இரு வீகுப்பா/ரும்‌ உங்கள்‌ இரட்சகனுடைய அருட்‌ கொடைகளில்‌ 
எதனைப்‌ பொய்யரச்குவீர்கள்‌? 

76. (சுவன வாசிகள்‌) பசுமையான இரத்தினக்‌ சம்பளங்கள்‌, இன்னும்‌ அழகிய 
விரிப்புகள்‌ மீது சாய்த்தவர்களாக இருப்பார்கள்‌. 

77 ஆகவே, நீங்கள்‌ இரு வகுப்பாரும்‌உங்கள்‌ இரட்சசுனுடைய அருட்‌ கொடைகளில்‌ 
எதனைப்‌ பொய்யாக்குவீர்சுள்‌? 

78. (நபியே! மிச்ச கீர்த்தியும்‌, கண்ணியமும்‌ உடைய உமது இரட்சகனின்‌ பெயர்‌ மிக்க: 
பாக்கியமுடையது 


அத்தியாயம்‌ : 56 
அல்வாகிஆ _ மாபெரும்‌ நிகழ்ச்சி 
வசனங்கள்‌ :96 மக்கீ ௬ுகூஃகள்‌ :3 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. நிசுழக்கூடிய (இறுதிநாளான]து நிகழ்ந்‌ துவிடுமானால்‌_ 

2 அதுநிகழ்வதைப்‌ பொய்யாக்கக்கூடியது!எ துவும்‌ இல்லை. 

3 அது(தீயோரைத்‌ தாழ்த்திநல்லோரை! உயர்த்திவிடக்கூடியது. 

4 பூமி.மிசுபலமான அசைவாசு அசைக்கப்பட்டால்‌, 

5 இன்னும்‌, மலைகள்‌ தூள்‌ தூளாக ஆக்கப்பட்டுவிட்டால்‌, 

6. அப்போது அவைகள்‌ பரத்தப்பட்ட புழுதிகளாக ஆகிவிடும்‌! அந்நாளில்‌); 

7. நீங்களும்‌ மூன்று வகையினர்களாக ஆகி விடுவீர்கள்‌ 

8(முதலாம்‌ வகையினர்‌) வலப்பக்குத்தார்‌_ வலப்பக்கத்தாரின்‌ தன்மை என்ன! 

(இரண்டாம்‌ வகையினர்‌) இடப்பக்கத்தார்‌... இடப்பக்கத்தாரின்‌ தன்மை என்ன?‏ و 

10. (மூன்றாம்வசையினர்‌ நம்பிக்கைக்‌ கொள்வதில்‌) முந்திக்‌ கொண்டவர்கள்‌; 
(இவர்கள்சுவனத்தின்‌ பால்‌) முந்திக்‌ கொண்டவர்களாவர்‌. 

இவர்கள்‌ தாம்‌ (தங்கள்‌ இரட்சகன்‌ பக்கம்‌ மிக்க) நெருக்கமாக்கப்பட்ட வர்கள்‌. 

12 அருட்கொடைகளுள்ள சுவனபதிகளில்‌ இக்கூட்டத்தினர்‌ இருப்பர்‌ 

1. (இவற்றில்‌) முன்னவர்களில்‌ ஒரு பெருங்கூட்டத்தினரும்‌, 

14. பின்னுள்ளோரில்‌ ஒரு சொற்பத்‌ தொகையினரும்‌ _ 

15. பொன்னிழைகளால்‌ ஆக்கப்பட்ட உன்னதக்கட்டில்கள்‌ மீது இருப்பார்கள்‌. 

16. ஒருவரையொருவர்‌ முன்னோக்கியவர்களாக, அவற்றின்‌ மீது சாய்ந்தவர்களாக 
இருப்பார்கள்‌. 
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17. என்றும்திலையான |இளமையுடையோராக இருக்குமிசி றுவர்கள்‌, (பணி புரிய) இவர்களைச்‌ சுற்றிக்‌. 
கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

18 தெளிவான (உயர்மது) பானத்திலிருந்‌ து/நிரப்பப்பட்டுள்ள கிண்ணங்களையும்‌, கெண்டி களையும்‌, 
குவளைகளையும்‌!தூக்கிகிகொண்டு(அவர்களைச்‌ சுற்றிகொண்டே இருப்பார்கள்‌) 

1. அரம்‌ மதுவை அருந்துவ]தனால்‌ தலைவலிக்குள்ளாகமாட்டார்கள்‌; மதி மயக்கத்திற்கும்‌ உள்ளாக 
மாட்டார்கள்‌; 

20. இவர்கள்‌ (பிரியப்பட்டு தேர்ந்தெடுக்கின்றவற்றிலிருத்து கனி(வர்க்கங்‌/களோடும்‌, 

21 அவர்கள்‌ விரும்பக்‌ கூடியவற்திலிருத்து பட்சிகளின்‌ மாமிசத்தோடும்‌ (அச்சிறுவர்கள்‌ சுற்றிவருவர்‌), 

22 (அங்கு இவர்களுக்கு! ஹூருல்‌ சன்‌'(என்னும்‌ கண்ணமகிகனான மனைவிகளும்‌ இருப்பார்கள்‌. 

23( வெண்மையில்‌ சிப்பிக்குள்‌ மறைக்கப்பட்ட முத்‌ துக்களைப்‌ போல்‌ அவர்கள்‌) இருப்பார்கள்‌. 

24. (இவைகள்‌ யாவும்‌) இவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்த (தன்மையான) செயல்களுக்குக்கூலியாசிக்‌ 
கிடைக்கும்‌) 

25. அதில்‌ அவர்கள்‌ வீணானதையும்‌, அவர்களைப்‌ பாவத்தில்‌ ஆக்கக்கூடியதையும்‌ செவியுற 
மாட்டார்கள்‌. 

26. ஆயினும்‌, "ஸலாமன்‌, ஸலாமன்‌" (சாந்தி, சாந்தி) என்ற சொல்லையன்‌ நி (மற்றெதையும்‌ 
செவியுறமாட்டார்கள்‌). 

27 மேலும்‌, வலப்பக்கத்தார்‌ _வலப்‌ பக்கத்தாரின்‌ நிலை என்ன? (அல்லாஹ்‌ எதை அவர்களுக்குத்‌ 
தயாராக்கிவைத்திருக்கிறான்‌?] 

28 அவர்கள்‌ முள்ளற்ற இலந்தை மரத்தின்‌ அடியிலும்‌, 

29 (மேலிருந்து கீழ்வரையில்‌) குலைகள்‌ தொங்கும்‌ வாழை மரத்தின்‌ அடி யிலும்‌; 

3 நீண்ட நிழலிலும்‌ இருப்பார்கள்‌. 

3 (அல்லாஹ்வினால்‌ ஓடவிடப்பட்ட நீரின்‌ அருகாமையிலும்‌ இருப்பர்‌]. 

32. ஏராளமான களிவர்க்கங்களுக்கு மத்தியிலும்‌_ 

3 (அதன்‌, கனிகள்‌ கால வித்தியாசமின்றி எச்சமயத்திலும்கிடைத்துக்‌கொண்டிருக்குமே தவிர, அவை) 
அற்றுப்போகாதவை; அன்றியும்‌புசிப்பதற்குத்‌) தடுக்கப்படாதவை. 

34. (ஒன்றின்‌ மேல்‌ ஒன்றாக) உயரமாக்கப்பட்ட விரிப்புகளிலும்‌(அமர்ந்திருப்‌ பார்கள்‌) 

நிச்சயமாக நாம்‌(ஹுூருல்‌ ஈன்களான) அவர்களைப்‌ பிரத்தியேகமாக (இவர்களுக்கெனப்‌.‏ .كذ 
புதிதாகவே) படைத்திருக்கின்றோம்‌.‏ 

36 அப்பால்‌ கன்னியர்களாக அவர்களை ஆக்கிமிருக்கிறோம்‌. 

37 (தம்‌ கணவர்களையே] நேசிக்கக்‌ கூடியவர்களாக, சமவய துடையவர்களாக (அவர்களை 
ஆக்கியுள்ளோம்‌!. 

38 (முன்னர்‌ கூறப்பட்ட து) வலப்பக்கத்தார்க்குரியதாகும்‌. 

39. (இவர்களுடன்‌) முன்னோர்களில்‌ ஒரு கூட்டத்தினரும்‌, 

40 பின்னோர்களில்‌ஒருகூட்டத்தினரும்‌வலப்பக்கத்தைச்‌ சார்ந்தோரில்‌ இருப்பார்கள்‌. 

41 மேலும்‌, இடப்புறத்தார்‌;இடப்‌ புறத்தார்க்குரிய தன்மை என்ன? 

42 (அவர்கள்‌) கொடிய அனல்காற்றிலும்‌, முடிவுறக்காய்ச்சப்பட்ட கொதிக்கும்‌ நீரிலும்‌... 

43 அடர்ந்த இருண்ட புகையின்‌ நிழலிலும்‌ இருப்பார்கள்‌. 

44 (அங்கு குளிர்ச்சியுமில்லை; எவ்வித சுகமுமில்லை. 

நிச்சயமாக இவர்கள்‌ இதற்குமுன்னர்‌ பெரும்‌ சுகபோக வாழ்வுடையவர்களாக இருந்தனர்‌.‏ که 

46 (ஆனால்‌) அவர்கள்‌ பெரும்‌ பாவத்தின்‌ மீத/பிடிவாதம்கொண்டோராக) நிலைத்‌ தும்‌ இருந்தனர்‌. 

47. "நாம்‌ இறந்து (உக்கி) மண்ணாசவும்‌, எலும்புகளாகவும்‌ ஆகிலிட்டாலுமா நிச்சயமாக நாம்‌ 
(உயிர்கொடுத்‌ து)எழுப்பப்படுயவர்கள்‌?' என்‌ நு கூறக்கூடியவர்களாகவும்‌ இருந்தார்கள்‌. 

48 (அவ்வாறே) முன்னோர்களான நம்முடைய மூதாதையருமா? (எழுப்பப்‌ படுவார்கள்‌" என்று. 
பரிகாசமாகக்‌ கூறிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌) 

49. (நபியேரி நீர்‌ கூறுவீராக: நிச்சயமாக (உங்களில்‌) முன்னோர்களும்‌, பின்னோர்களும்‌_ 

50. (நீங்கள்‌ அனைவரும்‌ குறிப்பிட்ட நாளின்‌ ஒரு நேரத்தில்‌ திட்டமாக (உயிர்கொடுத்து. 
எழுப்பப்பட்டுஒன்‌ றுசேர்க்கப்படுபவர் கள்‌" 

S1 'பின்னர்‌,(இந்தரளை (ن‎ பொய்யாக்கியோரான வழி கெட்டவர்களே! நிச்சயமாக நீங்கள்‌_ 


الشلاعة 


உத்‌ 


= 


சபி)! ore reps تال‎ 


TO 7 
DSO HEIRESS 7 
BEDE SPENCE 
CAINS 11022 ட 
ரி I: 
டிவில 
DAOOLS EUS SOOKE ட 
كيح باشو رت لمیر قلا‎ 8 MCS | 


பாகம்‌ : 27 a அல்வாகிஆ 56 


52 (ஜக்கூம்‌ எனும்‌ கள்ளிமரத்திலிருந்து உண்ணக்கூடி. யவர்கள்‌. 
53 "அதைக்‌ கொண்டே (உங்களுடைய) வயிறுகளை நிரப்பக்கூடி யவர்கள்‌. 
54 அப்பால்‌, அதற்குமேல்‌ சுடுமையாகக்‌ கொதிக்கும்‌ நீரிலிருந்து குடிக்கக்‌ 

கூடியவர்கள்‌. 

55. (நோயினால்‌ பாதிக்கப்பட்டு] சுடும்‌ தாகத்திற்குள்ளானஓட்டசும்‌ 
குடிப்பதைப்‌ போல்‌ குடிக்கக்கூடி யவர்கள்‌. 

56. இது கூலி கொடுக்கும்‌ நாளில்‌ அவர்களுக்குரிய விருந்தாகும்‌. 

57. நாமே உங்களை (முதன்‌ முறையாகப்‌ படைத்திருக்கின்றோம்‌; (ஆசுவே, 
மீண்டும்‌ உங்களை உயிர்ப்பிப்பதை நீங்கள்‌ உண்மையென நம்ப வேண்டாமா? 

58 ஆசுவே,(பெண்ணின்‌ கர்ப்பத்தில்‌) நீங்கள்‌ செலுத்திவிடுகின்ற(விந்தான!தைப்‌ 
பார்த்தீர்களா? 
அதனைக்குழந்தையாகிநீங்கள்‌ படைச்கின்றீர்களா? அல்லது நாம்தாம்‌. 
படைப்பவர்களா? 

60. நாமே உங்களுக்கிடையில்‌ மரணத்தை ஏற்படுத்தியுள்ளோம்‌. நாம்‌ 
தோற்கடிக்கப்படுவோரும்‌ அல்லர்‌. 

6. Ders ங்களை அழித்து விட்டு உங்களுடைய இடத்தில்‌) உங்களைப்‌ 
போன்றோரை மாற்றிவிட வும்‌, இன்னும்‌ நீங்கள்‌ அறியா தவற்றில்‌, உங்களை நாம்‌ 
அமைத்துவிடுவதற்கும்‌ (நரம்‌ இயலாதவர்களன்‌ று 

62 மேலும்‌, (உங்களுடைய/முதலாவதான உற்பத்தியை நிச்சயமாசு நீங்கள்‌ 
நன்சுறிந்திருக்கின்‌ நீர்கள்‌!/இதனைக்‌ கொண்டு) நீங்கள்‌ நல்லுணர்வு பெற 
வேண்டாமா? 

63 நீங்கள்‌ (பூமியைக்கிளறி அதில்‌ வித்‌ துக்களை/விதைப்பதைப்‌ பார்த்தீர்களா? 

64. அதனை நீங்கள்‌ முளைக்கச்‌ செய்கின்‌ நீர்களாஅல்லது நாம்தாம்‌ 
முளைப்பிக்கச்‌ செய்பவர்களா!. 

65, நாம்‌ நாடினால்‌, திட்டமாசு அதனைக்கூளமாச ஆச்கியிருப்போம்‌; பின்னர்‌ 
(அதன்‌ தீய நிலை சுண்டு] நீங்கள்‌ ஆச்சரியப்படுவோராய்‌ ஆகி விடுவீர்கள்‌. 

66. "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ கடன்பட்டவர்களாகி(தண்டிக்கப்பட்டு விட்டோம்‌. 

67. இல்லை, நாங்கள்‌ (பயிரை அடை வதிலிருந்து! தடுக்கப்பட்டு விட்டோம்‌" 
(என்றும்‌ கூறிக்கொண்டிருப்பீர்கள்‌], 

68. நீங்கள்‌ குடி.க்கின்றீர்களே அந்‌ நீரைப்‌ பார்த்தீர்களா! 

69. அதை மேகத்திலிருந்து நீங்கள்‌ இறக்குகின்றீர்கள அல்லது நாம்தாம்‌ 
இறக்கிவைப்பவர்களா? 

70 நரம்‌ நாடினால்‌ அதனை [நீங்கள்‌ குடிக்க முடியா தி உப்பு நீராக்கி இருப்போம்‌; 
(இதற்கு) நீங்கள்‌ நன்றிசெலுத்த வேண்ட ரமா 

71 நீங்கள்‌ மூட்டுகின்ற நெருப்பைப்‌ பார்த்தீர்களா? 

72 அதனுடைய மரத்தை நீங்கள்‌ உற்பத்திசெய்தீர்களா? அல்லது நாம்‌ தாம்‌. 
உற்பத்தி செய்பவர்களா? 

73. (நரகத்தின்‌ நெருப்பை உங்களுக்கு) நினைவூட்டும்‌ பொருட்டும்‌, 
பிரயாணிகளுக்குப்‌ பயனளிக்கும்‌ பொருட்டும்‌ அதனை நாமே ஆக்கினோம்‌. 

74. ஆசவே, [நபியே! இவைகளுக்கு நன்றி செலுத்தும்‌ வசையில்‌)மகத்தான. 
உமதிரட்சகனின்‌ பெயரைக்கொண்டு நீர்‌ துதிசெய்துகொண்டிருப்பீராக! 

75. நட'சத்திரங்கள்‌ (விழுந்து) மறையுமிடங்கள்‌ மீது நான்‌ சத்தியம்‌ 
செய்கின்றேன்‌. 

76. நீங்கள்‌ அறிந்திருந்தால்‌, நிச்சயமாக இது மகத்தரனதொரு சத்திய 
மென்பதைத்தெரிந்து கொள்வீர்கள்‌. 
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77. நிச்சயமாக இது மிக கண்ணியமிக்க குர்‌ ஆனாகும்‌. 

78. இது (லவ்ஹுல்‌ மஹ்‌ஃபூள்‌ என்னும்‌) பாதுகாக்கப்பட்ட புத்தகத்தில்‌ 
(எழுதப்பட்டுள்ள து)_ 

79. பரிசுத்தமானவர்களைத்‌ தவிர,மற்றெவருமிஇதனைத்‌ தொடமாட்டார்கள்‌. 

80. அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனால்‌(இது! இறக்கப்பட்டது. 

8 ஆசுவே, இச்செய்தியை நீங்கள்‌ அலட்சியம்‌ செய்பவர்களாக இருக்‌ கின்றீர்களா! 

82(அல்லாஹ்‌ அளித்துள்ளவற்றுக்கு உங்கள்‌ நன்றியை நிச்சயமாக நீங்கள்‌ பொய்ப்‌ 
படுத்‌ துவதையே(பிரதியாச! ஆக்குகின்றீர்களா. 

83 (உங்களில்‌ மரணிக்கும்‌ ஒருவரின்‌ உயிர்‌ لق بهل‎ தொண்டைக்‌ குழியை அடைந்து 
விடுமானால்‌. 

84. அந்நேரத்தில்‌ நீங்கள்‌ (சகராத்‌_ மரணவேதனையில்‌ சிக்கித்தவிப்‌ பதை) 
பார்க்கிறீர்கள்‌. 

85. நாமோ உங்களைவிட அவருக்கு மிகச்‌ சமீபமாக இருக்கின்றோம்‌; எனினும்‌ 
நீங்கள்‌ பார்ப்பதில்லை. 

86. ஆகவே நீங்கள்‌ (யாருடைய! அதிகாரத்திற்கும்‌) கட்டுப்படாதவர்களாசு 
இருந்தால்‌_ 

87. நீங்கள்‌. உண்மையானவர்களாசு இருந்தால்‌, அ/வருடைய உ.யிரான)தை 
நீங்கள்‌ அவரின்‌ பால்‌ மீளவைத்திருக்கலாமே' 

98. ஆசுவே,( அல்லாஹ்வுக்கு! நெருக்கமாக்கப்‌ பட்டவர்களில்‌ உள்ளவராக அவர்‌ 
இருந்தால்‌. 

99. அப்போது அவருக்கு சுகமும்‌, நல்லுணவும்‌, அருட்கொடையுடைய சுவனமும்‌ 
உண்டு. 

90. அன்றியும்‌ அவர்‌ வலப்புறத்தாரில்‌ உள்ளவராசு இருந்தால்‌_ 

91(அவரிடம்‌/ "வலப்புறத்தாரிலிருந்து உமக்குச்சாந்தி உண்டாவதாக!" (என்று 
கூறப்படும்‌! 

92. அன்றியும்‌ அவர்‌ வழி கெட்டோரான (இவ்வேதத்தைப்‌) பொய்யாக்குகின்ற 
வர்சுளில்‌ உள்ளவராசு இருந்தால்‌ 

93 கொதித்து அதன்‌ உச்சத்தை அடைந்துவிட்ட நீரிலிருந்தே (அவருக்கு) 
விருந்துண்டு. 

94. இன்னும்‌, நரகத்தில்‌ நுழைவித்தலும்‌ உண்டு. 

95. நிச்சயமாக இது(மிக்க உறுதியான உண்மையாகும்‌. 

9% ஆசவே (நபியே மகத்தான உமதிரட்சகனின்‌ பெயரை!க்கூறி]துதி செய்வீராசு. 


அத்தியாயம்‌ : 7 
அல்‌ ஹதீத்‌ _ இரும்பு 


வசனங்கள்‌ :29 மதனீ ருகூஃசுள்‌:4. 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்லின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌), 


1. வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியில்‌ உள்ளவை அல்லாஹ்வவைப(்‌ புகழ்ந்து] துதி 
செய்கின்றன. அவனே யாவற்றையும்‌) மிசைத்தோன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌. 

2. வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஆட்சி அவனுக்கே உரியது; அவன்‌ 
உயிர்ப்பிக்கின்றான்‌; அவனே மரணிக்குமாறும்‌ செய்கின்றான்‌; மேலும்‌ அவன்‌, 
ஒவ்வொருபொருளின்‌ மீதும்‌ மிச்ச ஆற்றலுடையவன்‌. 

3 அவனே முதலாமவனும்‌, கடைசியானவனும்‌, (அவனுக்கு முன்னும்‌, பின்னும்‌ 

ன்றுமில்லை! அவனே (சசுலவற்றிற்கும்‌! மேலானவனும்‌, அந்தரங்கமானவனும்‌ 
ஆவான்‌], மேலும்‌, அவன்‌ ஒவ்வொரு பொருளைப்‌ பற்றியும்‌ நன்கறிகிறவன்‌. 
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4.அவன்‌எத்தகையவனென்றால்‌, வானங்களையும்‌,பூமியையும்‌ ஆறு நாட்களில்‌ 
படைத்தான்‌; பின்னர்‌, (தன்‌ கண்ணியத்திற்குத்‌ தக்கவாறும்‌, மகத்‌ துவத்திற்குரி' 
யவாறும்‌ அர்ஷின்‌ மீதிருப்ப து அவனுக்கு எவ்வா று தகுமோ அவ்வாறே)அர்ஷின்‌ 
மீது உயர்ந்துநிலைபெற்றுவிட்டான்‌; பூமியில்‌ நுழைவதையும்‌, அதிலிருந்து 
வெளிப்படுவதையும்‌, வானத்திலிருந்து இறங்குவதையும்‌, அதில்‌ ஏறுவதையும்‌ 
அவன்‌ நன்கறிவான்‌; நீங்கள்‌ எங்கிருந்த போதிலும்‌, அவன்‌ (அறிவாலும்‌ + ஆற்ற 
லாலும்‌) உங்களுடன்‌ இருக்கிறான்‌; மேலும்‌. அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவைகளை 
நன்கு பார்க்கிறவன்‌. 


5. வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஆட்சி அவனுக்கே உரியது; அன்றியும்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பக்கமே காரியங்கள்‌ (யாவும்‌) திருப்பப்படும்‌. 


6. இரவைப்‌ பகலில்‌ அவன்‌ நுழைவிக்கிறான்‌; மேலும்‌ பகலை இரவில்‌ 
நுழைவிக்கின்றான்‌. (தனது அடியார்களின்‌! இதயங்களில்‌ உள்ளவற்றையும்‌ 
அவன்‌ நன்கறிகிறவன்‌. 


1.(ஆசுவே மனிதர்களே! நீங்கள்‌) அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதரையும்‌ 
விசுவாசியுங்கள்‌; அன்றியும்‌, எதில்‌ உங்களை அவன்‌ பின்தோன்றல்களாசு 
ஆக்கிஇருக்கிறானோ, அதிலிருந்து (தர்மமாசுச்‌) செலவு செய்யுங்கள்‌; ஆகவே, 
உங்களில்‌ விசுவாசங்கொண்டு, (தர்மமாகச்‌) செலவுசெய்கின் றார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌_ அவர்களுக்குப்‌ பெரியதொரு கூலியுண்டு. 


8 (நம்முடைய தூதர்‌, உங்களுடைய இரட்சகனை நீங்கள்‌ விசுவாசிக்குமா று 
உங்களை அழைப்பவராசு இருக்க, மேலும்‌, (இதைப்பற்றி முன்னதாக அல்லா ஹ்‌) 
நிச்சயமாக உங்களுடைய வாக்குறுதியை அவன்‌ வாங்கியிமிருக்க_ (மனிதர்களே! 
நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வைக்‌ கொண்டு விசுவாசம்‌ கொள்ளா திருக்க உங்களுக்கென்ன 
நேர்ந்தது? நீங்கள்‌ (உண்மையாகவே) விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களாக இருந்தால்‌ 
(அல்லாஹ்வையே நம்புங்கள்‌). 


9. அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, உங்களை (ப்‌ பாவத்தின்‌] இருள்‌ களிலிருந்து: 
(நேர்‌ வழியின்‌] பிரகாசத்தின்‌ பால்‌ வெளிப்படுத்‌ துவதற்காக, அவன்‌ தனது 
அடியார்‌ மீது தெளிவான வசனங்களை இறக்கிவைக்கின்றான்‌; மேலும்‌, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ உங்கள்மீது மிசு இரக்சுமுடையவன்‌; மிக்க 
கிருபையுடை யவன்‌. 


10. மேலும்‌ வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமிமிலுள்ளவைகளின்‌ வாரிசரிமை அல்லாஹ்வுக்கே 
உரியதாயிருக்க _ அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ நீங்கள்‌ செலவு செய்யாமலிருக்க 
உங்களுக்கென்ன நேர்ந்தது? உங்களில்‌ (மக்கா)வெற்றிக்கு முன்னர்‌ யார்‌(தன்‌ பொருளைச்‌) 
செலவும்‌ செய்து , யுத்தமும்‌ புரிந்தாரோ அவருக்கு உங்களில்‌ (யாரும்‌) நிகராகமாட்டார்‌. 
(முந்திய) அவர்கள்‌ , (மக்கா வெற்றிக்குப்‌) பிறகு செலவும்‌ செய்து போரிட்டார்களே 
அத்தகையோரைவிட பதவியால்‌ மிக மகத்தானவர்கள்‌ ; ( எனினும்‌.) ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
அல்லாஹ்‌ நன்மையையே வாக்களித்திருக்கிறான்‌.மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றை 
நன்குணர்பவன்‌. 


eva! ar ve قال قماخطيكم‎ 


ی EG‏ 
و 9 ر و وه | 2و ووو 
2[ 221 ع ர‏ 
ادنوه ونم A‏ 
மிடி‏ وت ட்‌‏ 
١‏ تن اف ای منرت تیش 
அற்‌ 5 ۹ கத்‌ (2 கில) <‏ 
ச்‌ DAES EOLA‏ 


EIS IESE 4 


RST: تاش‎ 
210202 
சன்‌ ERECTED GE] 

ae ONG = 
یت ند‎ ABE من‎ 7 
2285 ட்‌ TEER ட்‌ 
ம கன்‌ ارا‎ வப்‌ 


பாகம்‌! 27 540 அல்ஹதீத்‌ 57 


॥. அல்லாஹ்வுக்கு அழகிய கடனாகக்‌ கடன்‌ கெர்டுப்பவர்‌ யார்‌? அவருக்கு 
அதனை அவன்‌ இரட்டிப்பாக்கி வைக்கிறான்‌; (அன்றியும்‌) அவருக்கு மிச்ச 
சுண்ணியமான நற்கூலியும்‌ உண்டு. 


12. (நபியே! விசுவாசங்கொண்ட ஆண்களையும்‌, விசுவாசங்கொண்ட பெண்‌ 
களையும்‌ நீர்காணும்‌ (அந்‌) நாளில்‌, அவர்‌ களுடைய பிரகாசம்‌ அவர்களுக்கு 
முன்னும்‌, அவர்களுடைய வலப்புறங்களிலும்‌ விரைந்து(சென்று) கொண்டி. 
ருக்கும்‌, "இன்றைய தினம்‌ உங்களுக்கு நன்மாராயம்‌ சுவனங்களாகும்‌; அவற்றின்‌ 
கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; அவற்றில்‌ நீங்கள்‌ فاد مه روخ ره‎ தங்கி) 
இருப்பவர்கள்‌; அதுவே மகத்தான வெற்றியாகும்‌" (என்று மலக்குகள்‌ 
கூறுவார்கள்‌ 


13. (வேஷதாரிசுளான _) முனாஃபிக்கான ஆண்‌ களும்‌, முனாஃபிக்கான 
பெண்‌ களும்‌ விசுவாசங்கொண்டவர்களிடம்‌,' நீங்கள்‌ (முன்‌ செல்லாது 
எங்களுக்காகச்‌ சிறிது தரமதித்‌ துஎங்களைப்பாருங்கள்‌, உங்களுடைய 
பிரகாசத்திலிருந்து நாங்கள்‌ (கொஞ்சம்‌ ஒளியை) எடுத்துக்‌ கொள்கிறோம்‌" என்று. 
கூறும்‌ நாளில்‌, (அவர்களிடம்‌ "நீங்கள்‌ உங்கள்‌ பின்புறம்‌ (திரும்பிச்‌) சென்று 
பிரசாசத்தைத்‌ தேடிக்கொள்ளுங்கள்‌" என்று கூறப்படும்‌; அப்பொழுது, 
அவர்‌ களுக்கிடையில்‌ ஒரு தடுப்பு எழுப்பப்படும்‌. அதற்கு வாசலும்‌ 
இருக்கும்‌; (விசுவாசிகள்‌ இருக்கக்கூடிய! அதன்‌ உட்புறம்‌ _அதில்‌ (அல்லா ஹ்வின்‌] 
அருளும்‌, அதன்‌ வெளிப்புறம்‌_ அதன்‌ பக்கமிருந்து வேதனையும்‌ இருக்கும்‌. 


14. இவர்கள்‌ (உலகத்தில்‌) "நாங்கள்‌ உங்களுடன்‌ இருக்கவில்லையா?" என்று 
(விசுவாசிகளாகிய) அவர்‌ களை அழைப்பார்கள்‌; (அதற்கு அவர்கள்‌, (இவர்‌ 
களிடம்‌] "மெய்தான்‌! ஆயினும்‌, நீங்களே உங்களை (நயவஞ்சகத்தால்‌] துன்பத்திற்‌ 
குள்ளாக்கிக்‌ கொண்டீர்கள்‌, அன்றியும்‌, (நாங்கள்‌ அழிக்கப்படுவதை] நீங்கள்‌ 
எதிர்‌ பார்த்தீர்கள்‌; (அல்லாஹ்வின்‌ ஏகத்துவத்திலும்‌, நபியின்‌ தூதிலும்‌ நீங்கள்‌ 
சந்தேகித்துக்‌ கொண்டுமிருந்தீர்கள்‌; அல்லாஹ்வுடைய கட்டளை(யாகிய 
மரணம்‌! வரும்வரையில்‌, (உங்களுடைய) பேராசைகள்‌ உங்களைச்‌ சதிசெய்தும்‌ 
விட்டன; மேலும்‌, ஏமாற்றுகிறவனாகிய வஷைத்தா!ன்‌, அல்லாஹ்வைப்பற்றி 
உங்களை ஏமாற்றியும்‌ விட்டான்‌. 


15. ஆகவே, இன்றையத்‌ தினம்‌ உங்களிடமிருந்தோ, அல்லது நிராசுரித்தவர்‌ 
களிடமிருந்தே (நீங்கள்‌ அடையவேண்டிய தண்டனைக்குப்‌ பதிலாக! யாதொரு 
நஷ்ட ஈடும்‌ எடுக்கப்படமாட்டாது; நீங்கள்‌ தங்குமிடம்‌ நரகந்தான்‌; அதுதான்‌ 
உங்களுக்குத்‌ துணை; சென்றடையும்‌ இடமான அது மிகக்கெட்டது என்று 
கூறப்படும்‌. 


16. விசுவாசங்‌ கொண்டிருந்தோருக்கு, அவர்‌ களது இதயங்கள்‌, அல்லா ஹ்‌ 
வையும்‌, உண்மையிலிருந்து இறங்கிய (வேததிதையும்‌ நினைவு கூர்வதற்காக, 
பயந்து நடுங்கக்கூடிய நேரம்‌ (இன்னும்‌ வரவில்லையா! மேலும்‌, இவர்களுக்கு 
முன்னர்‌ வேதங்கொடுக்கப்பட்டோரைப்‌ போன்று இவர்‌ களும்‌ ஆகிவிட 
வேண்டாம்‌; பின்னர்‌, அவர்கள்‌ மீது யர்கள்‌ வருகையின்‌) ஒரு காலம்‌ 
நீண்டுவிட்ட து; ஆசுவே, அவர்களுடைய இதயங்கள்‌ கடி.னமாகிவிட்டன; மேலும்‌, 
அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ பாவிகள்‌. 


17. (மனிதர்களே! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, பூமியை_ அது (வரண்டு]இறந்ததன்‌ 
பின்னர்‌ அவன்‌ உயிர்ப்பிக்கிறான்‌ என்பதை அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌; நீங்கள்‌ 
விளங்கிக்கொள்‌ வதற்காக நிச்சயமாசு (நம்முடைய) வசனங்களை நாம்‌ 
உங்களுக்குத்‌ தெளிவாக்கி யிருக்கின்றோம்‌. 
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18. நிச்சயமாக தர்‌ மம்‌ செய்யும்‌ ஆண்களும்‌, தர்மம்‌ செய்யும்‌ பெண்களும்‌, 
அல்லாஹ்வுக்காக(ப்‌ பிறருக்குப்‌ பொருளை] அழகான கடனாகக்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தார்களே அவர்களும்‌_அவர்களுக்கு அது இரு மடங்காக (அதன்‌ பலன்‌) 
ஆக்கப்படுகின்றது; இன்னும்‌ அவர்களுக்கு மிக்க கண்ணியமான (நற்‌)கூலியும்‌ 
உண்டு. 


19. மேலும்‌, அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதர்‌ களையும்‌ விசுவாசிக்‌ 
கின்றார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்தாம்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனிடத்தில்‌ 
உண்மைப்படுத்தியவர்களும்‌, (தியாகிகளான! ஷுஹதாக்‌ களும்‌ ஆவர்‌. (மேற்‌ 
கூறப்பட்ட இருசாரார்‌ களாகிய) அவர்களுக்கு அவர்களு டைய கூலியும்‌, 
(அவர்களுக்கு வழியை அறிவிக்கக்‌ கூடிய) அவர்களுடைய பிரகாசமும்‌ உண்டு; 
இன்னும்‌, நிராகரித்து, நம்முடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்குகின்றார்களே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்கள்‌ நரகு வாசிகள்‌ 


20. (மனிதர்களே!) நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌; நிச்சயமாக இவ்வுலக 
வாழ்க்கையெல்லாம்‌ விளையாட்டும்‌, வீணும்‌, அலங்காரமும்‌, (அது) 
உங்களுக்கிடையில்‌ பெருமையடித்துக்‌ கொள்வதும்‌, செல்வங்களிலும்‌, 
பிள்ளைகளிலும்‌ (ஒருவருக்கொருவர்‌) அதிகப்படுத்திக்‌ கொள்வதும்தான்‌; 
(இந்நிலை) ஒரு மழையைப்‌ போன்றாகும்‌; (அதன்‌ மூலம்‌ முளைத்த] பயிர்கள்‌ நன்கு 
வளர்ந்து விவசாயிகளை அதிசயத்தில்‌ ஆழ்த்தியது; பின்னர்‌, அது காய்ந்து 
விடுகிறது; (அப்போது) அதை மஞ்சளாகிவிடுவதை நீர்‌ காண்கின்றீர்‌; பின்னர்‌, 
அது சருகுகளாகிவிடுகின்றது (இவ்வுலக வாழ்க்கையும்‌ அவ்வாறே இருக்கிறது], 
மறுமையிலோ, (அவர்களில்‌ பலருக்குக்‌) ல்‌ வேதனையும்‌/சிலருக்கு) 
அல்லாஹ்வின்‌ மன்னிப்பும்‌, பொருத்தமும்‌ கிடைக்கின்றன. ஆகவே, இவ்வுலக: 
வாழ்க்சை(மனிதனைமயக்கும்‌(சொற்ப] இன்பமேயன்றி வேறில்லை. 


2۱ (ஆகவே மனிதர்களே!) உங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ மன்னிப்பின்‌ பக்சுமும்‌, 
சுவனபதியின்‌ பக்சமும்நீங்கள்முந்‌ துங்கள்‌;அதன்‌ அசுலம்‌,வானம்மற்றும்‌ பூமியின்‌ 
அகலத்தைப்‌ போன்றதாகும்‌; அது அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதர்‌ 
சுளையும்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டோருக்காக தயாராக்கப்பட்டிருக்கின்றது. அது 
அல்லாஹ்வுடைய பேரருளாகும்‌_ அதனை அவன்‌, தான்‌ நாடியவருக்குக்‌ 
கொடுக்கின்றான்‌; மேலும்‌, அல்லா ஹ்‌ மகத்தான பேரருளுடையவன்‌. 


22. எந்தத்‌ துன்பமும்‌ _அதனை நாம்‌ சிருஷ்டி ப்பதற்கு முன்னதாக, (லவ்ஹுல்‌. 
மஹ்‌ஃபூள்‌ என்னும்‌புத்தசுத்தில்‌(பதியப்பட்டு) இருந்தே தவிர_ பூமியிலோ, 
அல்லது உங்களிலோ ஏற்படுவதில்லை ; நிச்சயமாக இது அல்லாஹ்வுக்கு மிக்க 
எளிதானதாகும்‌. 


23 உங்களுக்கு தவறிவிட்டதின்‌ மீது நீங்கள்‌ கவலைப்பட மலிருப்பதற்காசுவும்‌, 
(அல்லா ஹ்வாகிய) அவன்‌ உங்களுக்குக்‌ கொடுத்ததைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ larg brê) 
மகிழ்ச்சி கொள்ளா திருப்பதற்காசுவும்‌ (இதனை உங்களுக்கு அறிவிக்கின்றான்‌) ; 
கர்வங்கொண்டு, தற்பெருமையடிப்போர்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ அல்லா ஹ்‌ 
நேசிப்பதில்லை. 


24. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, உலோபத்தனம்‌ செய்வார்கள்‌; (மற்ற) 
மனிதர்களையும்‌ உலோபத்தனத்தைக்‌ கொண்டு ஏவுவரர்கள்‌; இன்னும்‌, எவர்‌ 
(தன்‌ பொருளைச்‌ செலவு செய்வதிலிருந்து! புறக்கணித்‌ துவிடுகிறாரோ, 
அப்பொழுது நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌_ அவனே தேவையற்றவன்‌, பெரும்‌ 
புகழுடையவன்‌. 
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25. நிச்சயமாக நாம்‌, நம்முடைய தூதர்களை (அத்தாட்சிகளில்‌) தெளிவான 
வற்றுடன்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌; அவர்களுடன்‌ வேதத்தையும்‌, மனிதர்‌ கள்‌ 
நீதியைக்‌ கொண்டு நிலைத்திருப்பதற்காக தராசையும்‌ இறக்கினோம்‌; இன்னும்‌, 
இரும்பையும்‌ நாமே இறக்கினோம்‌ ; அதில்‌ (போருக்கு வேண்டிய) கடுமையான 
சக்தியும்‌, மனிதர்‌ களுக்குப்‌ பயன்களும்‌ இருக்கின்றன. இதன்மூலம்‌ அவனுக்கும்‌, 
அவனுடைய தூதர்‌ களுக்கும்‌ மறைவாக உதவி செய்வோர்‌ யார்‌ என்ப 
அல்லாஹ்‌ (சோதித்து) அறிந்து கொள்‌ வதற்கா சுவும்‌ (இவ்வா று செய்துள்ளான்‌! 
நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ வலிமை மிக்கவன்‌, யாவரையும்‌) மிகைத்தவன்‌. 


26. மேலும்‌, நூஹையும்‌, இப்றாஹீமையும்‌ திட்டமாக நாம்‌ (நம்முடைய 
தூதர்களாக] அனுப்பிவைத்தோம்‌; அவ்விருவருடைய சந்ததியில்‌ நபித்‌ துவத்‌ 
தையும்‌, வேதத்தையும்‌ ஆக்கியிருந்தோம்‌; அவர்‌ சுளில்‌ நேர்வழி பெற்றோரும்‌ 
இருந்தனர்‌; இன்னும்‌ அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ பாவிகளாக இருந்தனர்‌ 


27. (ஆகவே, அவர்களுக்குப்‌) பின்னர்‌, அவர்களுடைய (அடிச்‌ சுவடுகளின்‌ மீது 
(ஏனைய) தூதர்களை ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராக நாம்‌ தொடரச்செய்தோம்‌; 
அவ்வாறே மர்யமுடைய மகன்‌ ஈஸாவையும்‌ நாம்‌ தொடரச்செய்தோம்‌; அவருக்கு 
இன்ஜீலையும்‌ (வேதமாக) நாம்‌ கொடுத்தோம்‌; இவரைப்‌ பின்பற்றி இருந்தவர்‌ 
களுடைய இதயங்களில்‌, இரக்கத்தையும்‌, கிருபையையும்‌ நாம்‌ ஆக்கினோம்‌; 
இன்னும்‌ துறவறத்தை_அதை அவர்கள்‌ புதிதாக உண்டாக்கிக்‌ கொண்டார்கள்‌; 
அதை அவர்கள்மீது (கடமையாகி நாம்‌ விதிக்கவில்லை, எனினும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ 
பொருத்தத்தைத்‌ தேடியே (அவர்கள்‌ அதனை உண்டாக்கிக்‌ கொண்‌ டார்கள்‌), 
பின்னர்‌, அதனைப்‌ பேணுகின்ற முறைப்படி அவர்கள்‌ அதைப்பேணவில்லை; 
(அதன்‌) பின்‌, (நபியே! அவர்களில்‌ விசுவாசம்‌ கொண்டி ருந்தார்களே அத்தகை 
Gun GAG _ அவர்களுடைய கூலியை நாம்‌ கொடுத்தோம்‌ எனினும்‌! அவர்களில்‌: 
பெரும்பாலோர்‌ 'மர்கொண்டுவந்தன்த நிராகரிக்கும்‌) பாவிகளாகவே 
இருக்கின்றனர்‌. 


28 ஆகவே, ஈஸாவை ] விசுவாசம்‌ கொண்டவர்களே! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ 
பயந்து, அவனுடைய இத்‌ தூதரையும்‌ விசுவாசியுங்கள்‌; உங்களுக்கு அவனுடைய 
அருளிலிருந்து இரண்டு பங்கு(கூலி கொடுப்பான்‌; உங்களுக்கு ஒளியையும்‌ அவன்‌ 
ஆக்குவான்‌, நீங்கள்‌ அதனைக்‌ கொண்டு (நேர்‌ வழியில்‌) நடப்பீர்கள்‌; 
(உங்களுடைய பாவங்களையும்‌ உங்களுக்காக அவன்மன்னிப்பான்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்‌ கிருபையுடை யவன்‌. 


29 (விசுவாசம்‌ கொண்டோர்க்கு! அல்லாஹ்வுடைய பேரருளிலிருந்து (கிடைத்த 
எப்பொருளின்‌ மீதும்‌அதைப்பெற வேதக்காரர்களாகிய)அவர்கள்‌ சக்தி 
பெறமாட்டார்கள்‌ என வேதத்தையுடையவர்கள்‌ அறிந்து கொள்வதற்காக 
(இதனை அவன்‌ உங்களுக்கு அறிவித்தான்‌); மேலும்‌, பேரருள்‌ நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்வின்‌ சையில்‌ இருக்கிறது; அவன்‌ நாடியவர்‌ களுக்கு அதனை 
அளிக்கின்றான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ மகத்தான பேரருளுடையவன்‌. 
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ملاسان பவ‏ انش تیدا 6 


பாகம்‌: 28 543 அல்‌ முஜாதிலா 58 


அத்தியாயம்‌ : 58 
அல்‌ முஜாதிலா _ தர்க்கிப்பவள்‌ 


வசனங்கள்‌ :22 மதனீ Gada :3 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1 (நபியே தன்‌ சுணவனைப்‌ பற்றி உம்மிடம்‌ தர்ச்கித்து, அதைப்‌ பற்றி! அல்லாஹ்விடமும்‌: 
முறையிட்டாளே அத்தசையவளுடைய கூற்றை (முறை யீட்டை) த்திட்டமாக அல்லாஹ்‌ 
செவியேற்றுக்கொண்டான்‌; அல்லாஹ்‌ உங்களிருவரின்‌ (வாக்கு! வாதத்தையும்‌ செவியேற்றான்‌, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மிசுசெலியேற்கிறவன்‌/அனைத்தையும்‌) பார்க்கிறவன்‌. 


2. உங்களில்‌ தம்‌ மனைவியரைத்தாய்க்கு ஒப்பிட்டு[நீ என்மீது என்‌ தாயைப்‌ போன்றவள்‌ எனக்‌] 
கூறிவிடுகிறார்சுளே அத்தசையோர்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ கூறப்பட்ட மனைவியரான) அவர்கள்‌ (ஒப்பிட்டுக்‌ 
கூறிய) அவர்‌ களுடைய தாய்மார்‌ களல்லர்‌; அவர்சுளைப்‌ பெற்றெடுத்தார்களே அத்தகை 
யோரைத்தவிர/வேறு எவரும்‌) அவர்‌ களுடைய தாய்மார்களல்லர்‌; மேலும்‌, நிச்சயமாக (தம்‌ 
மனைலியரைத்‌ தாயென்று கூறினால்‌,கூறுகின்ற! அவர்கள்‌ சொல்லால்‌ வெறுக்குத்தக்கதையும்‌, 
பொயயையும்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌; மேலும்‌, நிசீசயமாசு அல்லாஹ்‌ (குற்றங்களை) மிகவும்‌ 
பெரறுப்பவன்‌, மிக்க மன்னிப்பவன்‌. 


3 மேலும்‌, தங்கள்‌ மனைவியனரைத்‌(தம்‌) தாய்க்கு ஒப்பிட்டுக்கூறி, பின்னர்‌ தாம்‌ கூறியவற்றிலிருந் 3I 
(திரும்பி தாம்பத்திய வாழ்க்கையில்‌) மீண்டு கொள்வார்களே அத்தகையோர்‌ _ அவ்விருவரும்‌. 
ஒருவரை ஒருவர்‌ தீண்டுவதற்குமுன்னர்‌ /பரிகாரமாகிஓர்‌ அடிமையைவிடுதலைசெய்தலாகும்‌;இது. 
(அல்லாஹ்வின்‌ சட்டமாகுமிஇதனைக்‌ கொண்டு நீங்கள்‌ உபதேசிச்கப்படுகிறீர்‌ கள்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றை நன்கறிகிறவன்‌. 


4. பின்னர்‌, (அடிமையை... எவர்‌ பெற்றிருக்கவில்லையோ அவர்‌, அவ்விருவரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌. 
தீண்டுவதற்கு முன்னர்‌ (அதற்குள்ள பரிகாரம்‌!'இரண்டு மாதங்கள்‌ தொடர்ச்சியாக நோன்பு. 
நோற்பதாகும்‌ ; (இவ்வாறு நோன்பு நோற்க! எவர்‌ சக்தி பெறவில்லையோ, அப்பொழுதுஅவர்‌ 
அறுபது ஏழைகளுக்கு (மத்திய தரமான! ஆகாரமளித்தலாகும்‌; இதுஅல்லாஹ்வையும்‌, அவ 
னுடைய தூதரையும்‌ நீங்கள்‌ விசுவாசங்‌ கொள்வதற்காக[ இவ்வா நு இலேசாக்கினவத்தான்‌! ; 
இன்னும்‌, இவைகள்‌ அல்லாஹ்வுடைய வரம்புகளாகும்திராகரிப்போருக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனையுமுண்டு. 


5. நிச்சயமாசு அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ மாறு செய்கின்‌ றார்களே 
அத்தகையோர்‌ அவர்களுக்கு முன்னுள்ளோர்‌ இழிவாக்சுப்‌ பட்டது போன்றே 
அவர்கள்‌ இழிவாக்கப்படுவார்கள்‌; மேலும்‌, திட்டமாக (இதைப்பற்றித்‌ தெளிவான வசனங்களை 
நாம்‌இறக்கியிருக்கின்றோம்‌;நிராகரிப்போருக்குஇழிவு தரும்‌ வேதனையுமுண்டு 


6. அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ அல்லாஹ்‌ (உயிர்‌ கொடுத்து! எழுப்பும்‌ நாளில்‌, அவர்கள்‌. 
செய்தவற்றை அவர்களுக்கு அவன்‌ அறிவிப்பான்‌; அல்லாஹ்‌ (அவர்கள்‌ செய்த! அவற்றைக்‌ 
சுணச்கிட்டுவைத்துள்ளான்‌; (ஆனால்‌) அவர்களோ அவற்றை மறந்து விட்டார்கள்‌; மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்சாட்சியாக இருக்கின்றான்‌. 
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7. (நபியே! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ வானங்களிலுள்‌ எவற்றையும்‌, பூமி 
யிலுள்ளவற்றையும்‌ நன்கறிகின்றான்‌ என்பதை நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? மூவரின்‌ 
இரகசியத்தில்‌ அவன்‌ அவர்‌ களில்‌ நான்காவதாசு இல்லாமலில்லை; ஐவ 
ருடைய(இரசுசியத்‌)தில்‌ அவன்‌ அவர்‌ களில்‌ ஆறாவதாக இல்லாமலில்லை; 
அதைவிடக்‌ குறைவாகவோ, அல்லது அதிசமாகவோ அவர்கள்‌ எங்கிருந்த 
போதிலும்‌ அவன்‌ அவர்களுடன்‌ இல்லாமலில்லை; [எத்தி வம்‌ அவன்‌ 
அவர்களுடைய இரகசியங்களை அறிந்து கொள்கிறான்‌.) பின்னர்‌, அவர்கள்‌ 
செய்தவற்றை அவர்களுக்கு மறுமை நாளில்‌ அவன்‌ அறிவிப்பான்‌; நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌, ஒவ்வொரு பொருளைப்பற்றியும்‌ நன்கறிந்தவன்‌. 


8. (நபியே! இரகசியம்‌ பேசுவதை விட்டும்‌ தடுக்கப்பட்டார்‌ களே அத்தகை 
யோரை நீர்‌ பார்க்கவில்லையா! பின்னர்‌ எதை விட்டும்‌ தடுக்கப்பட்டார்சளோ, 
அதன்பாலே அவர்கள்‌ திரும்புகிறார்கள்‌;இன்னும்‌ அவர்கள்‌ (தங்களுக்குமத்தியில்‌] 
பாவ(மானவிஷயு)த்தையும்‌, (மற்றவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌) வரம்பு மீறுதலையும்‌, 
(நம்முடைய) தூதருக்கு மாறு செய்வதையும்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ இரசுசியமாகப்‌ 
பேசுகின்றனர்‌; மேலும்‌, அவர்கள்‌ உம்மிடம்‌ வந்தால்‌, அல்லாஹ்‌ 
எவ்வார்த்தையைக்‌ கொண்டு, முகமன்‌ கூறவில்லையோ அதைக்கொண்டு உமக்கு 
முகமன்‌ கூறுகிறார்கள்‌, நாம்‌ கூறியதைப்‌ பற்றி (அவர்‌ தன்‌ தூதில்‌ 
உண்மையாளராக இருந்தால்‌] அல்லாஹ்‌ நம்மை வேதனை 
செய்யக்கூடாதா?"என்றும்‌ தங்கள்‌ மனங்களில்‌ கூறுகின்றனர்‌; நரகம்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ போதுமானதாகும்‌; அதில்‌ அவர்கள்‌ நுழைவார்கள்‌; அது 
திரும்பிச்‌ செல்லுமிடத்தால்‌ மிகக்கெட்ட து. 


9. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ ஒருவர்‌ மற்றவருடன்‌ இரசுசியம்‌ 
பேசினால்‌, பாவத்தையும்‌, வரம்பு மீறுதலையும்‌, மம்‌ ass மாறு 
செய்வதையும்‌ கொண்டு இரகசியம்‌ பேசாதீர்கள்‌; நன்மையையும்‌, 
பயபக்தியையும்கொண்டு நீங்கள்‌ இரகசியம்‌ பேசுங்கள்‌. மேலும்‌, எவன்பச்சும்‌ 
ஒன்று திரட்டப்‌ படுவீர்களோ அத்தகைய அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ பயந்து 
கொள்ளுங்கள்‌ 


10. (பாவமானதையும்‌, வரம்பு மீறுதலையும்‌ கொண்டு) இரசுசியம்‌ பேசுவ 
தெல்லாம்‌, விசுவாசங்‌ கொண்டவர்களை கவலையடையச்‌ செய்வதற்காசு 
வஷைத்தானிடமிருந்துள்ளதாகும்‌,அல்லாஹ்வுடைய அனுமதியின்றி அவர்‌ களுக்கு 
அவன்‌ யாதொன்றையும்‌ தீங்கிழைத்துவிடக்கூடிய (சக்தி பெற்றவன்‌ அல்லன்‌; 
ஆசுவே, விசுவாசங்‌ கொண்டவர்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ மீதே (தங்களின்‌ 
காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக நம்பிக்கை கொள்ளவும்‌. 


॥(விசுவரசங்கொண்டே ரே! "சபைகளில்‌ விசாலமாக இடமளியுங்கள்‌" என்று 
உங்களுக்குக்‌ கூறப்பட்டால்‌, (அவ்வாறே) நீங்கள்‌ விசாலமாக இடமளியுங்கள்‌; 
அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு விசாலமாக்கி வைப்பான்‌; தவிர, (சபையிலிருந்து! "எழுந்து 
விடுங்கள்‌" எனக்‌ கூறப்பட்டால்‌, அப்போது எழுந்து விடுங்கள்‌; உங்களிலுள்ள 
விசுவாசிகளுக்கும்‌,கல்வி அறிவு கொடுக்கப்பட்டோருக்கும்‌ அல்லா ஹ்‌ பதவிகளை 
உயர்த்துவான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றை நன்கறிகிறவன்‌. 
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12. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ (நம்முடைய) தூதருடன்‌ இரகசியம்‌ 
பேசினால்‌, உங்கள்‌ இரசுசியப்பேச்சிற்கு முன்னர்‌ தர்மத்தை முற்படுத்துங்கள்‌; 
இது உங்களுக்கு மிகச்சிறந்ததும்‌, மிகப்‌ பரிசுத்தமான துமாகும்‌; [தர்மம்‌ 
கொடுப்பதற்கு எதனையும்‌! நீங்கள்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளவில்லையானால்‌, (அது 
குற்றமல்ல நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ மிக்க மன்னிப்பவன்‌, மிசுக்கிருபையுடையவன்‌. 


1 நீங்கள்‌ உங்களுடைய இரசுசியப்பேச்சிற்கு முன்னர்‌, தர்மங்களை முற்படுத்த 
வேண்டுமென்று நீங்கள்‌ பயந்துவிட்டீர்களா? எனவே, அசீசமயம்‌ நீங்கள்‌ 
செய்யா தபோ து, அல்லாஹ்‌ உங்களை மன்னித்தும்‌ விட்டான்‌; ஆசுவே, தொழு 
கையை முறையாக நிறைவேற்றுங்கள்‌; ஜகாத்தையும்‌ கொடுங்கள்‌; அல்லாஹ்‌ 
வுக்கும்‌ அவனுடைய தூதருக்கும்‌ கீழ்ப்படிந்து நடந்து கொள்ளுங்கள்‌; அன்றியும்‌ 
நீங்கள்‌ செய்பவற்றை அல்லாஹ்‌ நன்குணர்பவன்‌. 


14. (நபியே!) அல்லாஹ்‌ எவர்கள்‌ மீது கோபம்கொண்டுவிட்டானோ, 
அக்கூட்டத்தினரை சிநேகிதர்களாக ஆக்கிக்கொண்டார்களே அத்தகையோர்‌ 
பக்கம்‌ நீர்‌ பார்க்கவில்லையா? அவர்கள்‌ உங்களில்‌ உள்ளவர்சுளல்வர்‌; (நீங்கள்‌) 
அவர்களிலும்‌ உள்ளவர்களல்லர்‌;அவர்கள்‌ அறிந்தவர்களாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌ 
(உங்களைச்சேர்ந்தவர்களென) பொய்யின்‌ மீது சத்தியம்‌ செய்கின்றனர்‌. 


15. அவர்களுக்காக அல்லாஹ்‌ கடினமான வேதனையை தயாராக்கி 
வைத்திருக்கின்றான்‌. நிச்சயமாக அவர்கள்‌_ அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தது. 
மிகக்கெட்டது. 


16. அவர்கள்‌ தங்களுடைய (பொய்யான) சத்தியங்களைக்‌ கேடயமாக எடுத்துக்‌ 
கொண்டுவிட்டனர்‌; ஆகவேமனிதர்‌ களை! அல்லாஹ்வுடைய பாதையைவிட்டும்‌ 
தடுத்து விட்டனர்‌.எனவே, அவர்களுக்கு இழிவு டைய வேதனையுண்டு. 


17. அவர்களுடைய செல்வங்களும்‌, அவர்களுடைய மக்களும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ 
வேதனையிலிருந்து யாதொன்றையும்‌, அவர்‌ களை விட்டுத்‌ தடுத்‌துவிடவே 
மாட்டாது; அத்தகையவர்கள்‌ நரசுவாசிகள்‌; அவர்கள்‌ அதில்‌ 
நிரந்தரமாசித்தங்கி] இருப்பவர்கள்‌. 


18 அல்லா ஹ்‌ அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌(உயிர்‌ கொடுத்து] எழுப்புகின்ற (மறுமை! 

ளில்‌, அவர்கள்‌ உங்களிடம்‌ சத்தியம்‌ செய்ததைப்போன்‌ று, அவனிடத்திலும்‌ 
(பொய்ச்‌) சத்தியம்‌ செய்வார்கள்‌; நிச்சயமாக தாங்கள்‌ (உண்மையான) ஏதோ 
ஒன்றின்மீது இருப்பதாகவும்‌ எண்ணிக்கொள் வார்கள்‌; அறிந்து கொள்வீராக! 
நிச்சயமாக அவர்கள்‌ _ அவர்கள்‌ தாம்‌ பொய்யர்கள்‌. 


19. ஷைத்தான்‌ அவர்களை மிகைத்துவிட்டான்‌; ஆகவே, அல்லாஹ்வைப்பற்றிய 
நினைவை அவர்களுக்கு மறக்கச்‌ செய்துவிட்டான்‌; இவர்கள்‌ ஷைத்தானுடைய 
கூட்டத்தினர்‌; அறிந்து கொள்வீராக! நிச்சயமாக ஷைத்தானுடைய 
கூட்டத்தினர்‌. அவர்கள்தான்‌ நஷ்டமடைந்தோர்‌. 


20. நிச்சயமாக அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதரையும்‌ (அவர்‌ களின்‌ 
கட்டளைகளுக்கு மாறுசெய்வதன்‌ மூலம்‌) விரோதிக்கின்றார்களே 
அத்தகையோர்‌ _ அவர்களே இழிவுக்குள்ளானவர்‌ களில்‌ இருப்பர்‌ 
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21 "நிச்சயமாக நானும்‌, என்‌ தூதர்களும்‌ மிசைத்த[வெற்றி பெற்று! விடுவோம்‌" என அல்லாஹ்‌. 
எழுதிவிட்டான்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ பல மிக்சுவன்‌; யாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌. 


22 அல்லாஹ்வையும்‌ இறுதிநாளையும்‌ விசுவாசங்‌ கொண்ட சமூகத்தினரை, அல்லாஹ்வையும்‌ 
அவனது தூதரையும்‌ பகைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ களே அவர்களை நேசிப்பவர்களாக (நபியே! 
நீர்‌ காணமாட்டீர்‌, அவர்கள்‌ தங்களின்‌ பெற்றோர்‌ களாயினும்‌, அல்லது தங்களின்‌. 
ஆண்‌ மக்சளாயினும்‌, அல்லது தங்களின்‌ சகோதரர்‌ சுளாயினும்‌ அல்லது தங்கள்‌ 
குடும்பத்தவராயினும்‌ சரியே, (காரணம்‌) அத்தகையோர்‌... அவர்களின்‌ இதயங்களில்‌ ஈமானை 
(விசுவாசத்தை அல்லா ஹ்வாகிய) அவன்‌ எழுதிவிட்டான்‌,மேலும்‌ தன்னிடமிருந்து (வெற்றி எனும்‌) 
குஹைக்‌ கொண்டு அவர்சளைப்‌ பலப்படுத்தியிருக்கிறான்‌; இன்னும்‌ அவர்களைச்‌ சுவனங்களில்‌ 
துழையச்‌ செய்வான்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; அவற்றில்‌ அவர்கள்‌. 
நிரந்தரமாசித்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌; அல்லாஹ்‌ அவர்களை பொருந்திக்‌ கொண்டான்‌; அவனை 
அவர்களும்‌ பொருந்திக்‌ கொண்டார்கள்‌, அவர்கள்‌ தான்‌ அல்லாஹ்வின்‌ கூட்டத்தினர்‌; அறிந்து 
கொள்வீராக! நிச்சயமாக அல்லாஹ்வின்‌ கூட்டத்தினர்‌ அவர்கள்‌ தாம்வெற்றியாளர்கள்‌ 


அத்தியாயம்‌ : 59 
அல்‌ ஹஷ்ர்‌ _ ஒன்று திரட்டுதல்‌ 


வசனங்கள்‌ :24 மதனீ ர௬ுகூஃ்கள்‌ :3 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. வானங்களிலுள்ளவையும்‌, பூமியிலுள்ளவையும்‌ அல்லாஹ்வைத்‌ துதி செய்கின்‌ றன; 
அவன்தான்‌ (யாவரையுமிமிகைத்தவன்‌;தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


2 அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌,வேதத்தையுடையோரில்‌ நிராகரித்தார்களே அவர்சுளை 
அவர்‌ களுடைய வீடுகளிலிருந்து (மதீனாவிலிருந்து வாம்‌ தேசத்தின்‌ பால்‌) முதல்‌ 
வெளியேற்றத்திற்சாசுவேண்டி வெளியேற்றினான்‌; அவர்கள்‌ (தங்கள்‌ வீடுகளிலிருந்து! 
வெளியேறிவிடுவார்‌ சுளென்‌ று நீங்கள்‌ எண்ணவில்லை; மேலும்‌ அவர்கள்‌ தங்களுடைய 
கோட்டைகள்‌, அல்லாஹ்வை விட்டுத்‌ தங்களைத்‌ தடுத்துக்கொள்ளுபவை என்று நிச்சயமாசு 
எண்ணிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ கள்‌; ஆகவே, அவர்கள்‌ எண்ணிப்பார்‌ த்திராதவிதத்தில்‌ அல்லாஹ்‌ 
அவர்களிடம்‌ (தன துவேதனையைக்கொண்டு] வந்துவிட்டான்‌; மேலும்‌, அவர்‌சளுடைய 
உள்ளங்களில்‌ திகிலைப்போட்டான்‌; அதனால்‌! அவர்கள்‌ தம்‌ கரங்களாலும்‌, விசுவாசிகளின்‌. 
கரங்களாலும்‌ தம்‌ வீடுகளைப்‌ பாழ்படுத்திக்‌ கொண்டனர்‌; பார்வை விளக்கங்‌/கள்‌ உடையோரே, 
(இதன்மூலம்‌ உபதேசம்பெற்று!நீங்கள்‌ படிப்பினை பெறுவீர்களாக! 


3 மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ அவர்களின்மீது (அவர்கள்‌ குடும்ப சகிதம்‌ அவர்களுடைய ஊரிலிருந்து] 
வெளியேறுவதை விதித்திருக்காவிடில்‌, இவ்வுலசுத்திலேயே அவன்‌ அவர்சுளை வேதனை 
செய்திருப்பான்‌; அன்றியும்‌, மறுமையில்‌ அவர்களுக்கு[நரக! நெருப்பின்‌ வேதனை உண்டு. 
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4. இது(ஏனென்றால்‌! நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய 
தூதருக்கும்‌ மாறு செய்து (கொண்டு அவர்களை விரோதித்‌துவிட்டார்கள்‌ 
என்பதினாலாகும்‌; இன்னும்‌ எவர்‌ அல்லாஹ்விற்கு மா றுசெய்கின்றாரோ 
நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌அவரைத்‌) தண்டிப்பதில்‌ மிகக்கடினமானவன்‌. 


5. (விசுவாசிகளே! நீங்கள்‌ (அவர்‌ களுடைய! பேரீத்த மரங்களை வெட்டியும்‌, 
அல்லது (வெட்டாது) அவைகளின்‌ வேர்களின்‌ மீது நிற்கக்கூடியதாக நீங்கள்‌ 
அவைகளை விட்டு வைத்ததும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ அனுமதி கொண்டும்‌, அந்தப்‌ 
பாவிகளை அவன்‌ இழிவுபடுத்துவதற்காகவுமாகும்‌. 


6. மேலும்‌, அவர்களிடமிருந்து அல்லாஹ்‌ தன்னுடைய தூதருக்கு எதை மீட்டுக்‌ 
கொடுத்தானோ அ/தைப்பெறுவிதற்காசு(விசுவாசிகளே! நீங்கள்‌ குதிரையையோ, 
ஓட்டகத்தையோ ஓட்டவில்லை. எனினும்‌.அல்லாஹ்‌ தான்‌ நாடி.யவர்‌களின்மீது 
தன்னுடைய தூதர்களை ஆதிக்கம்‌ செலுத்தச்‌ செய்கிறான்‌; மேலும்‌ அல்லாஹ்‌ 
ஒவ்வொருபொருளின்‌ மீதும்‌ ஆற்றலுடையவன்‌. 


7. (வெற்றிகொள்ளப்படும்‌ அனைத்‌ gı) ser yn û களிட மிருந்து தன்‌ தூதருக்கு 
அல்லாஹ்‌ மீட்டுக்‌ கொடுத்தானே அவை, (அவற்றில்‌) اب رم ات ی‎ அய 
னுடைய) தூதருக்கும்‌, (அவருடைய! பந்துக்களுக்கும்‌, அனாதைகளுக்கும்‌, 
ஏழைகளுக்கும்‌, வழிப்போக்கருக்கும்‌ உரியதாகும்‌; செல்வம்‌ உங்களிலுள்ள 
பணக்காரர்சளுக்கிடையில்‌ மட்டுமே சுற்றிக்கொண்டிருக்காமல்‌ இருப்பதற்காக, 
(இவ்வாறு பங்கீடு செய்யுமாறு அல்லாஹ்‌ சுட்டளையிட்டுள்ளான்‌] அன்றியும்‌, 
(நம்முடைய) தூதர்‌ உங்களுக்கு எதைக்‌ கொடுத்தாரோ அதை நீங்கள்‌ (மனமொப்பி 
எடுத்துக்கொள்ளுங்கள்‌. அவர்‌ எதனை விட்டும்‌ உங்களைத்‌ தடுத்தாரோ 
அதிலிருந்து நீங்கள்‌ விலகிக்கொள்ளுங்கள்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்வுக்கு நீங்கள்‌ 
பயந்துகொள்ளுங்கள்‌;நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ தண்டி ப்பதில்‌ மிக்க கடினமானவன்‌. 


8 தங்கள்‌ வீடுகளையும்‌, தங்கள்‌ பொருட்களையும்‌ விட்டு (அக்கிரமமாக 
மக்காவிலிருந்து) வெளியேற்றப்பட்டார்களே அத்தகைய ஹிஜ்ரத்துச்‌ 
செய்தவர்‌ களான ஏழைகளுக்கும்‌ (அப்பொருளில்‌ பங்குண்டு). அவர்கள்‌ 
அல்லாஹ்விடமிருந்து பேரருளையும்‌, (அவனுடைய) பொருத்தத்தையும்‌ 
தேடுகின்றனர்‌; இன்னும்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய தூதருக்கும்‌ உதவி 
செய்கின்றனர்‌;இவர்கள்‌ தாம்‌।' ஸாதிகூன்‌' என்னும்‌ உண்மையாளர்கள்‌. 


9. இன்னும்‌ (முஹாஜிரீன்களரகிய) அவர்‌ களுக்கு முன்‌ பே (மதீனாவில்‌) 
வீட்டையும்‌, (அல்லாஹ்வின்‌ மீது) விசுவாசம்‌ கொள்வதையும்‌ (கலப்பற்றதாக்கிக்‌) 
கொண்டிருந்தார்களே அத்தசைய (அன்ஸாரிகளானுவர்கள்‌, தம்பால்‌ 
"ஹிஜ்ரத்து'ச்செய்து வந்தோரை நேசிப்பார்கள்‌; மேலும்‌, (ஹிஜ்ரத்துச்‌ செய்து 
கத்தி அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டதைப்‌ பற்றி தங்கள்‌ நெஞ்சங்களில்‌ 
காழ்ப்புணர்ச்சியைப்பெறமாட்டார்கள்‌;மேலும்‌ தங்களுக்குகடும்‌ தேவையிருந்த 
போதிலும்‌, தங்களைவிட (முஹாஜிரீன்சளான அவர்களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. இன்னும்‌ எவர்‌ தன்‌ உலோபத்தனத்திலிருந்து காக்கப்‌ 
பட்டாரோ, அத்தகையோர்‌ தாம்‌ வெற்றி பெற்றவர்கள்‌. 
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10. மேலும்‌, அவர்களுக்குப்‌ பின்‌ வந்தார்களே அத்தகையவர்கள்‌ " எங்கள்‌ 
இரடசசுனே! எங்களையும்‌, விசுவாசம்‌ கொள்வதில்‌ எங்களை முந்தி 
விட்டார்களே அத்தகைய எங்களுடைய சகோதரர்‌ சுளையும்‌ நீ மன்னித்தருள்‌ 
வாயாக! விசுவாசங்கொண்டவர்களைப்‌ பற்றி எங்களுடைய இதயங்களில்‌ 
வெறுப்பை ஏற்படுத்தாதிருப்பாயாக! எங்கள்‌ இரட்சகனே ! நிச்சயமாச நீ மிக்சு 
இரக்கமுடையவன்‌; மிகக்‌ கருணையுடையவன்‌" என்று (பிரார்த்தனை செய்தும்‌ 
கூறுவார்கள்‌. 


(நபியே) நயவஞ்சகர்‌ களாக ஆகிவிட்டார்களே அவர்களை நீர்‌‏ .ا 
பார்க்கவில்லையா? அவர்கள்‌, வேதத்தையுடை யோர்களில்‌ உள்ள நிராகரித்து‏ 
விட்டோரான தங்கள்‌ சகோதரர்களிடம்‌, "நீங்கள்‌ (உங்கள்‌ இல்லத்தை விட்டு)‏ 
வெளியேற்றப்பட்டால்‌, உங்களுடன்‌ நாங்களும்‌ நிச்சயமாக வெளியேறி‏ 
விடுவோம்‌; மேலும்‌, உங்கள்‌ விஷயத்தில்‌, (உங்களுக்கு விரோதமாக! நாங்கள்‌‏ 
எவருக்கும்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ கீழ்ப்படிய மாட்டோம்‌; உங்கள்‌ மீது போர்‌‏ 
தொடுக்கப்பட்டால்‌, நிச்சயமாக நாம்‌ உங்களுக்கு உதவியும்புரிவோம்‌' என்று‏ 
கூறுகின்றனர்‌; அல்லாஹ்வோ நிச்சயமாக அவர்கள்‌ பொய்யர்கள்‌ என்று‏ 
சாட்சியங்‌ கூறுகின்றான்‌.‏ 


12 (ஏனென்றால்‌), அவர்கள்‌ வெளியேற்றப்பட்டால்‌, இவர்கள்‌ அவர்களுடன்‌ 
வெளியேறிச்‌ செல்லமாட்டார்கள்‌; அவர்கள்‌ மீது போர்‌ தொடுக்கப்பட்டாலோ 
அவர்களுக்கு உதவிபுரியமாட்டார்‌ கள்‌; அவர்களுக்கு இவர்கள்‌ உதவி செய்ய 
முன்வநித போதிலும்‌, நிச்சயமாகப்‌ புறங்காட்டியே அவர்கள்‌ ஓடிவிடுவார்கள்‌. 
பின்னர்‌, (எவரா லுமே அவர்கள்‌ (எத்தகைய! உதவியும்‌ செய்யப்படமாட்டார்கள்‌. 


13. திட்டமாக நீங்கள்‌ அவர்களுடைய நெஞ்சங்களில்‌, பயத்தால்‌ 
அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றிய பயத்தை விட மிக்க அதிகமானவர்களாக இருக்கிறீர்‌ கள்‌; 
அது நிச்சயமாக அவர்கள்‌ விளங்கிக்‌ கொள்ளமுடியாத சமூகத்தினராக 
இருப்பதினாலேயாகும்‌. 


14. (கோட்டைகளால்‌) அரண்‌ அமைக்கப்பட்ட ஊர்களிலோ, அல்லது 
சுவர்களுக்கப்பாலோ அல்லாமல்‌ அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ (ஒருங்கிணைந்தவர்‌ 
களாக) உங்களுடன்‌ யுத்தம்‌ புரியமாட்டார்கள்‌; அவர்களுக்கு மத்தியிலே 
அவர்களின்‌ சண்டை கடி னமாசமிருக்கும்‌. அவர்களை ஒன்றுபட்டிருப்பதாக நீர்‌ 
எண்ணுகின்றீர்‌; (ஆனால்‌) அவர்களுடைய இதயங்களே சிதறிக்கிடக்கின்றன; 
அ।தன்காரணமாவ)து நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அறியாதவர்சளான சமூகத்தார்‌ 
என்பதினாலாகும்‌. 


15. (அவர்களுக்கு உதாரணமாவது:) அவர்களுக்கு முன்னர்‌ (காலத்தால்‌! 
சமீபத்தில்‌ உள்ளோரின்‌ உதாரணத்தைப்‌ போன்றாகும்‌, அவர்கள்‌ தங்களுடைய 
செயல்களுக்குரிய தீய பலனை! பத்ரு யுத்தத்தில்‌) சுவைத்தார்கள்‌, இன்னும்‌ 
(மறுமையில்‌) அவர்களுக்குத்‌ துன்பு றுத்‌ தும்‌ வேதனையுண்டு. 


16. (இவர்களுக்கு உதாரணம்‌! ஷைத்தானுடைய உதாரணத்தைப்‌ போன்றாகும்‌. 
அவன்‌ மனிதனிடம்‌, "நீ(அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதரையும்‌) நிராகரித்து 
விடு' என்று கூறிய சமயத்தில்‌_(அதைக்கேட்டுப்‌ பின்னர்‌, அவன்‌ நிராகரித்து 
விட்டபொழுது (ஷைத்தான்‌ அவனிடம்‌] "நிச்சயமாக நான்‌ உன்னை விட்டு 
நீங்கிக்கொண்டேன்‌; அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனாகிய அல்லாஹ்வுக்கு நிச்சயமாக 
நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌ "என்று கூறினான்‌. 
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17. ஆகவே, நிச்சயமாசு(வைத்தானும்‌, நிராகரித்த மனிதனுமாசிய) 
அவ்விருவரும்‌ நரகத்தில்‌ அதில்‌ அவ்விருவரும்‌ நிரந்தரமாசு(த்தங்கி] இருப்ப 
வர்கள்‌ என்பதே அவ்விருவருடைய முடிவாக ஆகிவிட்டது; மேலும்‌, அது 
அநியாயக்காரர்களின்‌ கூலியாகும்‌. 


18 விசுவாசங்கொண்டோரே! அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ பயந்துகொள்ளுங்கள்‌; 
ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌(மறுமைநாளைக்காக எதனை முற்படுத்தியிருக்கிற து 
என்பதைப்‌ பார்க்கட்டும்‌ ; இன்னும்‌ , அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ பயந்து (நடந்து) 
கொள்ளுங்கள்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றை நன்குணர்பவன்‌. 


19. (விசுவாசிகளே! அல்லாஹ்வை (நிராகரித்து அவனை முற்றிலும்‌) மறந்து 
விட்டார்களே அத்தகையவர்களைப்‌ போன்று நீங்களும்‌ ஆகிவிட வேண்டாம்‌; 
ஏனென்றால்‌, (அல்லாஹ்வாகிய! அவன்‌ (அவர்களுக்கு கிடைக்கவேண்டிய 
நற்பாக்கியங்களிலிருந்‌ து) அவர்கள்‌ தங்களையே மறக்குமா று செய்துவிட்டான்‌; 
அத்தசையோர்தாம்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ வழிபாடடிலிருந்து) வெளியேறியவர்‌ 
களானபாவிகளாவர்‌. 


20. நரகவாசிகளும்‌, சொர்க்கவாசிகளும்‌ சமமாகமாட்டார்கள்‌; சொர்க்க 
வாசிகள்‌_ அவர்கள்‌ தாம்‌ வெற்றியடை ந்தவர்கள்‌ 


21 (நபியே) இந்தச்குர்‌ ஆனை ஒரு மலையின்‌ மீது நாம்‌ இறக்கிவைத்திருந்தால்‌, 
அல்லாஹ்வின்‌ பயத்தால்‌ பணிந்ததாசு, பிளந்து விடக்‌ கூடியதாக அதை 
நிச்சயமாக நீர்‌ கண்டிருப்பீர்‌; மேலும்‌, அந்த உதாரணங்கள்‌_அவற்றை மனிதர்‌ 
களுக்கு அவர்கள்‌ சிந்திப்பதற்காகவே _ நாம்‌ கூறுகிறோம்‌. 


22. "அவன்‌ (தான்‌) அல்லாஹ்‌ ; அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌ அவனைத்தவிர 
(வணக்கத்திற்குரிய வேறு | நாயன்‌ இல்லை; (அவன்‌) மறைவானதையும்‌, 
வெளிப்படையானதையும்‌ நன்சுறிகிறவன்‌; அவனே அளவற்ற அருளாளன்‌; மிகச்‌ 
கிருபையுடையவன்‌. 


23 அவன்‌[தரன்‌) அல்லாஹ்‌; அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌ அவனைத்தவிர 
(வணக்கத்திற்குரிய வே று) நாயன்‌ இல்லை;( அவன்‌ தான்‌ உண்மையான)பேரரசன்‌; 
பரிசுத்தமானவன்‌; சாந்தி அளிப்பவன்‌; அபயமளிப்பவன்‌; சுண்கானிப்பவ 
(யாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌; அடக்கி ஆளுபவன்‌; பெருமைக்குரியவன்‌_ அவர்கள்‌ 
இணைவைப்பவற்றை விட்டும்‌ அல்லாஹ்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌. 


24. அவன்‌(தான்‌) அல்லாஹ்‌; படைப்பவன்‌; (அவனே படைப்புகளை 
ஒழுங்குபடுத்தி) உண்டாக்குபவன்‌ ; (அவனே படைப்‌ ரினங்களின்‌) உருவத்தை 
அமைப்பவன்‌; அவனுக்கு அழகான பெயர்களிருக்கின்றன; வானங்களிலும்‌, 

மியிலும்‌ உள்ளவை (அனைத்தும்‌) அவனையே துதிசெய்கின்றன; அவனே 
(மாவரையும்‌ மிகைத்தோன்‌, தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌. 


ve 


معانقة بر الماع الوتنعل ச‏ 


تن “مع الله مم 37 ப்ப‏ 


௦௪] ان‎ தி 


| EN 


09420 منوا تین دوا عدوی Ss‏ 57 َون 


ல -‏ لم یت نون ول 


EOD ۳۳+ 32 க‏ ۳ ادنیل و 
اق ا ۳ 2۳۳ 252( مر :122 


سید 12 ا ليله رن 
تال کر وه وین 


aides Fes [தல‏ اک 
توالت یفص தோ 372 ۳ மெல்லடி‏ 


A حسنَة برهيو‎ [5 
[கஸ்‌ வி முருக ்‌ 


சதம்‌ 


த்து 2419701224] பட وی‎ 


தகிடு ட்‌‏ کت وم من اه 


ods هه ی‎ வட்‌ 


பாகம்‌ : 28 550 அல்‌ மும்தஹினா 60 


அத்தியாயம்‌ : 60 
அல்‌ மும்தஹினா _ சோதிப்பவள்‌ 


வசனங்கள்‌ :13 மதனீ Gast 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. விசுவாசங்கொண்டோரே! என்னுடைய விரோதியையும்‌, உங்களுடைய 
விரோதியையும்‌ _ அவர்கள்பால்‌(உங்கள்‌)நேசத்தைச்‌ சேர்த்து வைக்கின்ற நண்பர்களாக. 
எடுத்துக்கொள்ள வேண்டாம்‌; (ஏனென்றால்‌) சத்தியத்திலிருந்து உங்களிடம்‌ 
வந்திவேததிதை திட்டமாக அவர்கள்‌ நிராகரித்தும்‌ விட்டனர்‌; உங்கள்‌ இரட்சசுனாகிய 
அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ விசுவாசித்ததற்காசு (தம்முடைய) தூதரையும்‌, உங்களையும்‌ 
உங்கள்‌ இல்லங்களிலிருந்து வெளியேற்‌ றுகிறார்‌ கள்‌; (விசுவாசிகளே! என்‌ பாதையில்‌ 
ஜிஹாது செய்வதற்காகவும்‌, என்‌ பொருத்தத்தைத்‌ தேடியும்‌ நீங்கள்‌ வெளியேறி 
விடுவீர்களாயின்‌ (அவர்களை நண்பர்களாக எடுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டாம்‌; ஆனால்‌ 
நீங்களோ) அவர்கள்‌ பால்‌ நேசத்தின்‌ காரணமாக (செய்திகளை) மறைமுகமாகச்‌ சேர்த்து 
வைக்கிறீர்கள்‌; நீங்கள்‌ (உங்கள்‌ மனதில்‌) மறைத்துவிட்டதையும்‌, (அதற்கு மாறாக) நீங்கள்‌ 
வெளிப்படுத்திவிட்டதையும்‌ நானோ நன்கறிவேன்‌. இன்னும்‌ உங்களில்‌ யார்‌ இதைச்‌ 
செய்கின்றாரோ அவர்‌ நேரான பாதையைத்‌ திட்டமாக தவறவிட்டுவிட்டார்‌. 


2 அவர்கள்‌ உங்களை கண்டால்‌ (பகிரங்கமாகவே) அவர்கள்‌ உங்களுக்கு விரோதிகளாகி 
விடுவார்கள்‌ ; மேலும்‌ , (போர்‌ செய்ய) உங்கள்பால்‌ தங்கள்‌ கைகளையும்‌ , தங்கள்‌ 
நாவுகளையும்‌ தீமையைக்‌ கொண்டு நீட்டுவார்கள்‌ ; அன்றியும்‌ , நீங்கள்‌ (அவர்களைப்‌ 
போன்று) நிராகரிப்போராகிவிட வேண்டுமென அவர்கள்‌ ஆசைப்படுவார்கள்‌. 


3... உங்களுடைய உறவினர்களும்‌, உங்களுடைய பிள்ளைகளும்‌ மறுமை நாளில்‌ 
உங்களுக்கு பலனளிக்கவேமாட்டார்கள்‌; (அந்நாளில்‌ அல்லாஹ்‌) உங்களுக்கிடையில்‌ 
தீர்ப்பளிப்பான்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ செய்பவற்றை அல்லாஹ்‌ பார்க்கிறவன்‌. 


4. இப்றாஹீமிலும்‌, அவருடன்‌ இருந்தவர்களிலும்‌ உங்களுக்கு ஒர்‌ அழகிய முன்மாதிரி 
திட்டமாக இருக்கின்றது; அவர்கள்‌ தம்‌ சமூகத்தாரிடம்‌, "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ 
உங்களிலிருந்தும்‌, அல்லாஹ்வையன்றி நீங்கள்‌ வணங்கிக்கொண்டிருப்பவற்றிலிருந்தும்‌ 
நீங்கிஉங்களை நாங்கள்‌ நிராகரித்து விட்டோம்‌. இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌ ஒருவனையே 
நீங்கள்‌ விசுவாசங்கொள்ளும்‌ வரை எங்களுக்கும்‌, உங்களுக்குமிடையில்‌ விரோதமும்‌, 
வெறுப்பும்‌ என்றென்றும்‌ வெளிப்பட்டுவிட்டது' என்று கூறியபொழுது _ இப்றாஹீம்‌ 
தன்தந்தையிடம்‌ "உமக்காக நிச்சயமாக நான்‌ மன்னிப்புத்தேடுவேன்‌; மேலும்‌ 
அல்லாஹ்விடமிருந்து எதையும்‌ நான்‌ உமக்கு உடமையாக்கிக்கொள்ளமாட்டேன்‌" என்ற 
கூற்றைத்தவிர/மற்றதில்‌ உங்களுக்கு முன்மாதிரி உண்டு. மேலும்‌ இப்றாஹீம்‌, ] "எங்கள்‌ 
இரட்சகனே! (எங்கள்‌ காரியங்களை உன்னிடம்‌ ஒப்படைத்து முழுமையாக] உன்‌ மீது 
நம்பிக்கை வைத்தோம்‌; இன்னும்‌ உன்பக்கமே நாங்கள்‌ மீண்டோம்‌; அன்றியும்‌ உன்‌ 
பக்கமே திரும்புதல்‌ இருக்கிறது என்றும்‌, 
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5." எங்கள்‌ இரட்சகனே! நீ எங்களை நிராகரிப்போருக்குச்சோதனையாக 
ஆக்கிவிடாதே! எங்கள்‌ இரட்சகனே! எங்களை நீ மன்னித்தருள்‌ வாயாக! 
நிச்சயமாக நீதான்‌ (யாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌" 
என்றும்‌ பிரார்த்தித்தார்‌!. 

6 உங்களில்‌ எவர்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, இறுதி நாளையும்‌ ஆதரவுவைக்கின்றாரோ 
அவருக்கு, திட்டமாக அவர்களில்‌ ஓர்‌ அழகிய முன்மாதிரி இருக்கின்றது; 
இன்னும்‌, எவர்‌ (ஏற்கா து]புறக்கணித்து விடுகிறாரோ, அப்பொழுது (அவரே 
இழப்பிற்குரியவர்‌; ஏனெனில்‌ அகிலத்தாரை விட்டும்‌) நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ _ 
அவனே தேவையற்றவன்‌, புகழ்மிக்கவன்‌. 


7. உங்களுக்கும்‌, அவர்‌ களிலிருந்து நீங்கள்‌ விரோதித்திருக்கின்‌ நீர்‌ களே 
அத்தகையோருக்குமிடையில்‌, அல்லாஹ்‌ நேசத்தை ஏற்படுத்திவிடக்கூடும்‌; 
(இதற்கு) அல்லாஹ்வோ ஆற்றலுடையோன்‌! மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ மிக்கு 
மன்னிக்கிறவன்‌, மிகக்‌ சிருபையுடை யவன்‌. 


8 (விசுவாசிகளே! மார்க்சு (விஷயித்தில்‌ உங்களுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ போரிடாமலும்‌, 
உங்கள்‌ இல்லங்களிலிருந்‌ து உங்களை வெளியேற்றாமலும்‌ இருந்தார்களே 
அத்தகையோருக்கு நீங்கள்‌ நன்மை செய்வதையும்‌, அவர்கள்‌ பால்‌ நீங்கள்‌ நீதமாக: 
நடந்துகொள்வதையும்‌ அல்லாஹ்‌ உங்களுக்குத்‌ தடுக்கவில்லை; நிச்சயமாசு 
அல்லாஹ்‌ நீதி செய்வோரை நேசிக்கிறான்‌. 


அல்லாஹ்‌ உங்களைத்‌ தடுப்பதெல்லாம்‌, மார்க்க (விஷயத்தில்‌ உங்களுடன்‌‏ و 
போர்‌ புரிந்து, உங்கள்‌ இல்லங்களிலிருந்து உங்களை வெளியேற்றி, உங்களை‏ 
வெளியேற்றுவதில்‌ (விரோதிகளுக்கு) உதவியும்‌ செய்தார்களே அத்தகையோரை‏ 
நீங்கள்‌ சிநேகிதர்‌ களாக ஆக்கிக்கொள்வதைத்தான்‌; ஆகவே, எவர்கள்‌‏ 
அவர்களை நேசர்களாக ஆக்கிக்‌ கொள்கிறார்களே அவர்கள்தான்‌‏ 
அநியாயக்காரர்களாவர்‌.‏ 


10. விசுவாசங்கொண்டோரே! விசுவாசிகளான பெண்கள்‌ ஹிஜ்ரத்துச்‌ 
செய்தவர்களாக உங்களிடம்‌ வந்தால்‌ அவர்‌ களைச்‌ சோதித்துப்பாருங்கள்‌; 
அவர்களுடைய விசுவாசத்தை அல்லாஹ்‌ மிக அறிந்தவன்‌; ஆகவே, (ங்கள்‌ 
சோதித்ததில்‌) அவர்சுளை விசுவாசிகளான பெண்கள்தரம்‌ என்று நீங்கள்‌ 
அறிந்தால்‌, அவர்‌ களை நிராகரிப்போரிடம்‌ திருப்பி அனுப்பி விடாதீர்கள்‌; 
(ஏனென்றால்‌ இஸ்லாத்திற்கு வந்த பெண்களாகிய)அவர்கள்‌, அவர்களுக்கு 
(மனைவியராக இருக்க) ஆகுமானவர்களல்லர்‌; அவர்களும்‌ இவர்‌ களுக்கு[க்‌ 
சுணவர்களாக இருக்கவும்‌] ஆகுமானவர்களல்லர்‌; (எனினும்‌, இப்பெண்களுக்‌ 
காக) அவர்கள்‌ செலவு செய்திருந்ததையும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ துவிடுங்கள்‌; 
நீங்கள்‌ அவர்‌ களுக்கு அவர்களுடைய மஹர்களைக்‌ கொடுத்‌ துவிடுவீர்களானால்‌ 
அவர்களை நீங்கள்‌ திருமணம்‌ செய்துகொள்வதும்‌ உங்கள்‌ மீது குற்றமில்லை; 
மேலும்‌, விசுவாசங்‌ கொள்ளாத அவர்களின்‌ விவாக பந்தங்களை நீங்கள்‌ 
பற்றிப்பிடிக்கவேண்டாம்‌; (அவர்களின்‌ பந்தங்களை நீக்கி விவாகரத்துச்‌ செய்து 
விடுங்கள்‌; அவர்‌ களுக்காக) நீங்கள்‌ செலவு செய்ததையும்‌ (அப்பெண்கள்‌ 
சென்றிருக்கும்‌ நிராகரிப்போரிடம்‌) கேளுங்கள்‌; ) உங்களிடம்‌ வந்துவிட்ட 
அவர்களுடைய மனைவியருக்குத்‌) தாங்கள்‌ செலவு செய்ததையும்‌ அவர்கள்‌ 
(உங்களிடம்‌) கேட்கட்டும்‌; இது அல்லாஹ்வுடைய தீர்ப்பாகும்‌; அவன்‌ 
உங்களுக்கிடையில்‌ (நீதமாகவே! தீர்‌ ப்பளிக்கிறான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ 
(யாவையும்‌) நன்கறிகிறவன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடை யவன்‌. 
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1, உங்கள்‌ மனைவியரிலிருந்துமதம்மாறி! எவரேனும்‌ உங்களைவிட்டும்‌ நிராசுரிப்பவர்கள்பால்‌: 
தப்பிச்சென்றுவிட்டால்‌, பின்னர்‌ நீங்கள்‌ (அவர்களுடன்‌ போர்செய்து அவர்களிடமிருந்து! 
போர்ப்‌ பொருள்‌ சளை அடைந்தால்‌, எவர்களின்‌ மனைவியர்‌ சுள்‌ சென்றுவிட்டனரோ 
அவர்களுக்கு அவர்கள்‌ செலவு செய்தது போன்றதைக்‌ கொடுத்துவிடுங்கள்‌; மேலும்‌, எவனை 
நீங்கள்‌ விசுவாசம்கொண்டுள்ளீர்களோ அத்தகைய அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌. 


12 நபியே! "அல்லாஹ்விற்கு எப்பொருளையும்‌ அவர்‌ கள்‌ இணை வைப்பதில்லை என்றும்‌, 
திருடுவதில்லை என்றும்‌, விபச்சாரம்‌ செய்வதில்லை என்றும்‌, தங்கள்‌ பெண்‌! பிள்ளைகளைச்‌ 
கொலை செய்வதில்லை என்றும்‌, தங்களுடைய கைகளுக்கும்‌ தங்கள்‌ கால்களுக்குமிடையில்‌ 
எதனை அவர்கள்‌ சுற்பனை செய்கிறார்களோ அவ்வாறான அவதூறை இட்டுக்கட்டுவதில்லை 
என்றும்‌, நன்மையானவற்றில்‌ உமக்கு மாறு செய்வதுமில்லை என்றும்‌ உம்மிடம்‌ வாக்குறுதி(பை 
அத்து... செய்ய விசுவாசிகளான பெண்கள்‌ உம்மிடம்‌ வந்தால்‌, அவர்களுடன்‌ நீர்‌ வாக்குறுதி 
செய்து கொள்வீராக! இன்னும்‌, நீர்‌ அவர்களுக்காக அல்லாஹ்விடத்தில்‌ பாவமன்னிப்புத்‌ 
தேடுவீராசு! நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ மிக்சு மன்னிப்பவன்‌, மிகக்கிருபையுடையவன்‌. 


விசுவாசங்கொண்டோரே! அல்லாஹ்‌ எவர்கள்‌ மீது கோபம்‌ கொண்டுலிட்டானோ அந்த‏ تا 
சமூகத்தாரை நீங்கள்‌ நண்பர்களாக எடுத்துக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌. (ஏனெனில்‌!‏ 
மண்ணறைவாசிகளைப்‌ பற்றி (அவர்கள்‌ திரும்பி வர மாட்டார்களென! நிராகரிப்போர்‌‏ 
நம்பிக்சையிழந்தவாறே, மறுமையைப்பற்றி நிச்சயமாக இவர்கள்‌ நம்பிச்சையிழந்துவிட்டனர்‌‏ 


அத்தியாயம்‌ : 61 
அஸ்ஸஃப்‌ _ அணிவகுப்பு 
வசனங்கள்‌ :14 மதனீ ருகூஃகள்‌ :2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 

1. வானங்களிலுள்ளவையும்‌, பூமியிலுள்ளவையும்‌ அல்லாஹ்வைத்‌ துதி செய்கின்றன. அவனே 
(யாவரையும்‌ மிகைத்தவன்‌ தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 

2. விசுவாசங்கொண்டோரே! நீங்கள்‌ செய்யாததை ஏன்‌ கூறுகின்றீர்கள்‌. 

3. நீங்கள்‌ செய்யாததைப்பிறருக்குச்செய்ய/க்‌ கூறுவது அல்லாஹ்விடத்தில்‌ வெறுப்பால்‌ 
மிசுப்பெரிதாகிவிட்டது. 

4. (விசுவாசிகளே! | நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌: ஒன்றோடொன்று இணைந்‌[து அசையா திருக்கும்‌ 


சுட்டிடத்தைப்‌ போன்று அணியில்‌ (இருந்து புறமுதுகிடாது! நின்றவர்களாக அவனுடைய 
பாதையில்யுத்தம்‌ புரிகிறார்களே அத்தகையோரை நேசிக்கின்றான்‌. 


7 لذ الى قت قزرا وی و كرك 
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5. மேலும்‌, மூஸா தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌, " என்னுடைய சமூகத்தாரே! நிச்சயமாக 
நான்‌, உங்கள்‌ பால்‌ அனுப்பப்பட்ட அல்லாஹ்வுடைய தூதனாக இருக்கிறேன்‌ 
என்பதை நிச்சயமாக நீங்கள்‌ நன்கறிந்தவர்களாக இருக்க, என்னை ஏன்‌ நீங்கள்‌ 

ன்புறுத்துகிறீர்கள்‌? "என்‌ று கூறியதை_(நபியே!நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக பின்னர்‌, 
(தேர்வழியிலிருந்‌ து! அவர்கள்‌ சறுகிய பொழுது, அல்லாஹ்வும்‌ அவர்களுடைய 
இதயங்களை (நேர்‌ வழியிலிருந்து) சறுகச்செய்துவிட்டான்‌; அன்‌ றியும்‌ 
பாவிகளான சமூகத்தாரை அல்லாஹ்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்த மாட்டான்‌. 


6. மேலும்‌, மர்யமின்‌ புதல்வர்‌ ஈஸா, "இஸ்ராயீலின்‌ மக்களே! எனக்கு 
முன்னுள்ள தவ்ராத்தை உண்மைப்படுத்தியவனாசவும்‌, எனக்குப்‌ பின்னர்‌ 
அஹ்மது எனும்‌ பெயருள்ள ஒரு தூதர்‌ வருவார்‌ என நன்மாராயம்‌ கூறுப 
வனாசவும்‌ நிச்சயமாக உங்கள்பால்‌ (அனுப்பப்பட்ட) அல்லாஹ்வின்‌ தூதராசு 

ஈன்‌ இருக்கிறேன்‌" என்று கூறியதை (நபியே! நீர்‌ நினைவு கூர்வீராக) பின்னர்‌, 
(அவர்‌ கூறியவாறு] தெளிவான அத்தாட்சிகளுடன்‌ அவர்களிடம்‌ 
(அத்தூதராகிய)அவர்‌ வந்தபொழுது, "இது தெளிவான சூனியம்‌ " என்று 
அவர்கள்‌ கூறினர்‌. 

7. மேலும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்யை இட்டுக்சட்டுபவனைவிட மிச 
அநியாயக்காரன்‌ யார்‌? அவனோ இஸ்லாத்தின்பால்‌(அதில்‌ இணைந்துகொள்ள) 
அழைச்சப்படுகிறான்‌;மேலும்‌(அதனை நிராகரித்த! அநியாயக்கார சமூசுத்தாரை 
அல்லாஹ்‌ நேர்‌ வழியில்‌ செலுத்தமாட்டான்‌. 


8. அல்லாஹ்வின்‌ பிரகாசத்தைத்‌ தம்‌ வாய்களினால்‌ (ஊதி) அணைத்துவிட 
அவர்கள்‌ நாடுகின்றனர்‌; நிராகரிப்போர்‌ வெறுத்தபோதிலும்‌, அல்லாஹ்வோ 
தன்னுடைய பிரகாசத்தைப்‌ பூர்த்தியாக ஆக்கிவைக்கச்கூடி யவன்‌. 


9, அவன்‌ எத்தசையோனென்றால்‌, அவன்‌ தன்னுடைய தூதரை நேர்‌ வழியைக்‌ 
கொண்டும்‌, உண்மையான மார்க்கத்தைக்‌ கொண்டும்‌ அனுப்பிவைத்தான்‌; 
இணை வைத்துக்கொண்டிருப்போர்‌ வெறுத்த போதிலும்‌, மற்ற ஏனைய எல்லா 
மார்க்கங்களைவிட அதை மேலோங்கச்‌ செய்யவே_(தன்‌ தூதரை அனுப்பி 
வைத்தான்‌) 

10. விசுவாசங்கொண்டோரே! ஒரு வியாபாரத்தை நான்‌ உங்களுக்கு 
அறிவிக்கட்டுமா? துன்புறுத்தும்‌ வேதனையிலிருந்து அது உங்களை ஈடேற்றும்‌. 


உ. (அத்தகைய வியா பாரமாவது! நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய (இதி 
தூதரையும்‌ ஈமான்‌ கொண்டு, உங்களுடைய பொருட்களையும்‌, உங்களுடைய 
உயிர்களையும்‌ கொண்டு அல்லாஹ்வுடைய பாதையில்‌ அறப்போர்‌ (ஜிஹாது) 
செய்வீர்கள்‌; நீங்கள்‌ அறியக்கூடியவர்களாக இருப்பின்‌ இதுவே உங்களுக்கு மிசுச்‌ 
சிறந்ததாக இருக்கும்‌. 


12 (அவ்வாறு நீங்கள்‌ செய்தால்‌) அவன்‌ உங்களுடைய பாவங்களை உங்களுக்கு 
மன்னித்துவிடுவான்‌;மேலும்‌ சுவனங்களில்‌ உங்களைப்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்வான்‌; 
அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடி க்கொண்டிருக்கும்‌;மேலும்‌!அத்னு எனும்‌ நிலையான 
வனங்களில்‌ (2 ள்ள) நல்ல இருப்பிடங்களிலும்‌ (உங்களைப்‌ பிரவேசிக்கச்‌ 
செய்வான்‌! அதுவே மசுத்தான வெற்றியாகும்‌. 


13 வேறொன்‌ றுமானலியாபாரமும்‌ உண்டு; அதை நீங்கள்‌ விரும்புகிறீர்‌ கள்‌; 
(அதுவே) அல்லாஹ்விடமிருந்து உதவியும்‌, சமீபித்து வரும்‌ வெற்றியுமாகும்‌; 
இன்னும்‌, (நபியே! இதனைக்‌ கொண்டு!) நீர்‌ விசுவாசிகளுக்கு நன்மாராயம்‌ 
கூறுவீராக. 
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14, விசுவாசங்கொண்டோரே! மர்யமின்‌ புதல்வர்‌ ஈஸா தன்‌ சீடர்களிடம்‌: 
"அல்லாஹ்வின்பால்‌ (அவன்‌ மார்க்கத்திற்காக! எனக்கு உதவி செய்வோர்‌ யார்‌?" 
எனக்கேட்க, அச்சீடர்கள்‌ "நாங்கள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ உதவியாளர்கள்‌" 
எனக்கூறியது போன்று அல்லாஹ்வின்‌ உதவியாளர்‌ களாக நீங்கள்‌ ஆகி 
விடுங்கள்‌, (பின்னர்‌) இஸ்ரா யீலின்‌ சந்ததிகளில்‌ ஒரு கூட்டம்‌ விசுவாசம்கொண்டது; 
மற்றொரு கூட்டமோ நிராகரித்தது; ஆகவே, விசுவாசம்‌ கொண்டிருந்தோரை 
அவர்களின்‌ விரோதிகளுக்கெதிராக நாம்‌ பலப்படுத்தி (வெற்றியை நல்கினோம்‌; 
ஆகவே, அவர்கள்‌ வெற்றியாளர்களாக ஆகிவிட்டனர்‌ 


அத்தியாயம்‌ : 62 
அல்‌ ஜுமுஆ _ வெள்ளிக்கிழமை 


வசனங்கள்‌ il மதனீ ருகூஃகள்‌ : 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 
1. வரனங்களிலுள்‌ளவையும்‌, பூமியிலுள்‌ எவையும்‌ அல்லாஹ்வைத்‌ துதி 
செய்கின்றன. (அவன்தான்‌) பேரரசன்‌; பரிசுத்தமானவன்‌; عم‎ ம! 
மிகைத்தோன்‌;தீர்க்கமானஅறிவுடையோன்‌. 


2 அவன்‌எத்தசையவனென்றால்‌, எழுத்தறிவில்லாத (அர பி) சமூகத்தார்‌ களில்‌, 
அவர்களிலிருந்தே ஒரு தூதரைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து அனுப்பிவைத்தான்‌. அவர்‌ அவ- 
னுடைய வசனங்களை அவர்களுக்கு ஓதிக்காண் பித்து, அவர்களைப்‌ 
பரிசுத்தமாக்கியும்‌ வைத்து, அவர்களுக்கு வேதத்தையும்‌, தீர்க்கமான அறிவை 
(சுன்னத்தையும்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கின்றார்‌; நிச்சயமாக, அவர்கள்‌ இதற்கு முன்னர்‌ 
பகிரங்கமான வழிகேட்டில்‌ இருந்தனர்‌ 


3 இன்னும்‌, அவர்களிலிருந்து (தோன்‌ றக்கூடியவர்‌ களும்‌) இதுவரை 
அவர்களுடன்‌ சேராத[வர்‌ களும்‌ உலக முடிவுவரை தோன்றக்‌ கூடியவர்‌ 
களுமான) மற்றுமுள்ளோருக்கும்‌ (தூதராக அவரை அல்லாஹ்‌ அனுப்பி 
வைத்தரன்‌) அவனோ யாவரையும்‌ மிகைத்தோன்‌; தீர்க்கமான அறிவுடையோன்‌. 


4 அது அல்லாஹ்வுடைய பேரருளாகும்‌; அவன்‌ நாடியவர்‌ களுக்கு அதனைக்‌ 
கொடுக்கின்றான்‌; மேலும்‌, அல்லா ஹ்‌ மகத்தான பேரருளுடையவன்‌. 


5. 'தவ்நாத்‌'தைச்‌ சுமத்தப்பட்டுப்‌ பின்னர்‌, அதிலுள்ளவாறு செயல்படாத 
வர்களின்‌ உதாரணம்‌: ஏடுகளைச்‌ சுமக்கும்‌ கழுதையின்‌ உதாரணத்தைப்‌ 
போன்றாகும்‌; அல்லாஹ்வுடைய வசனங்களைப்‌ பொய்யாக்கியவர்களான. 
சமூகத்தாரின்‌ இவ்வுதாரணம்‌ மிசுக்செட்ட து;அல்லா ஹ்வேோ அநியாயக்கார 
சமூகத்தாரை நேர்‌ வழியில்செலுத்தமாட்டான்‌. 


6 "யூதர்களே! (மற்ற) மனிதர்‌ களன்றி நீங்கள்‌ தான்‌ அல்லாஹ்வின்‌ நண்பர்‌ 
களென்று நிச்சயமாக நீங்கள்‌ எண்ணிக்கொண்டி ருந்தால்‌, (அவ்வெண்ணத்தில்‌) 
நீங்கள்‌ உண்மையானவர்களாக இருந்தால்‌ நீங்கள்‌ மரணத்தை விரும்புங்கள்‌ " 
என்று (நபியே!) நீர்‌ கூறுவீராக! 
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7.அன்றியும்‌, அவர்களின்‌ சுரங்கள்‌ முற்படுத்திவைத்ததின்‌ காரணமாசக(மரணமாகிய) 
அதை ஒரு போதும்‌ அவர்கள்‌ விரும்பமாட்டார்‌ கள்‌; மேலும்‌ அல்லாஹ்‌ 
அநியாயக்காரர்சுளை நன்சுறிந்தவன்‌. 


8. (நபியே ! அவர்களிடம்‌, நீர்‌ கூறுவீராக: நிச்சயமாக நீங்கள்‌ எதைவிட்டும்‌. 
வெருண்டோடுகிறீர்களோ அத்தகைய மரணம்‌ _ நிச்சயமாக அது_ உங்களைச்‌ 
சந்திக்கும்‌; பின்னர்‌, மறைவானதையும்‌, வெளிப்படையானதையும்‌ அறிகிறவன்‌ 
பக்கம்‌ நீங்கள்‌ மீட்டப்படுவீர்கள்‌; அப்போது, நீங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தவற்றை 
உங்களுக்கு அவன்‌ அறிவிப்பான்‌. 


9. விசுவாசங்கொண்டோரே ! (வெள்ளிக்கிழமையாகிய! ஜூமுஆ தினத்தன்று 
தொழுசைக்காக (பாங்கு சொல்லி நீங்கள்‌] அழைக்கப்பட்டால்‌, 
அப்போதுஅல்லாஹ்வை நினைவு கூர்வதன் பால்‌ நீங்கள்‌ சென்றுவிடுங்கள்‌; 
வர்த்தகத்தையும்‌ விட்டுவிடுங்கள்‌; நீங்கள்‌ அறிவுடையோர்களாக இருந்தால்‌, இதுவே 
உங்களுக்கு மிசுச்‌ சிறந்ததாகும்‌(இதனை அறிந்துகொள்வீர்சளாக! 


10. பின்னர்‌, (ஜுமுஆத்‌ தொழுகை நிறைவேற்றப்பட்டுவிட்டால்‌ (பள்ளியிலிருந்து. 
வெளிப்பட்டுப்‌) பூமியில்‌ பரவிச்‌ சென்று, அல்லாஹ்வுடைய பேரருளைத்‌ 
தேடிக்கொள்ளுங்கள்‌; மேலும்‌, நீங்கள்‌ வெற்றியடையும்‌ பொருட்டு அதிகமதிகம்‌ 
அல்லாஹ்வை நினைவு கூருங்கள்‌. 


I (நபியே! ஒரு வியாபாரத்தையோ, அல்லது வேடிக்கையையோ அவர்கள்‌ 
பார்த்துவிட்டால்‌, அதனளவில்‌ சென்‌ றுவிடுகின்‌ றனர்‌ ; (குத்பா ஓதும்‌) உம்மை 
நின்றவண்ணமாச விட்டும்விடுகின்றனர்‌; (ஆசுவே , நபியே ! அவர்களிடம்‌) நீர்‌ 
கூறுவீராக'அல்லாஹ்விடத்தில்‌ உள்ளது வேடிக்சையையும்வர்‌த்தசத்தையும்‌ விட 
மிசுச்சிறந்ததாகும்‌; அன்றியும்‌ உணவளிப்பவர்களில்‌ அல்லாஹ்‌ மிகச்‌ சிறந்தவன்‌. " 


அத்தியாயம்‌ : 63 
அல்‌ முனாஃபிகூன்‌ _ நயவஞ்சகர்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ :11 மதனீ  ருகூஃகள்‌ :2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌]. 


1 (நபியே ! வேஷதாரிகளான) முனாஃபிக்குகள்‌ உம்மிடம்‌ வந்தால்‌, "நிச்சயமாக நீர்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய தூதர்தான்‌ என்று நாங்கள்‌ சாட்சி கூறுகிறோம்‌ " என்பதாசுக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌; இன்னும்‌, நிச்சயமாக நீர்‌ அவனுடைய தூதர்தான்‌ என்பதை 
அல்லாஹ்‌ நன்கறிவான்‌. இன்னும்‌ நிச்சயமாக, இந்த முனாஃபிக்குகள்‌ 
பொய்யர்களாவர்‌ என்று அல்லாஹ்‌ சாட்சி கூறுகின்றான்‌. 


2. " இவர்சுள்‌ தங்களுடைய (பொய்ச்‌) சத்தியங்களை ஒரு கேடயமாக 
எடுத்துக்கொண்டு, அல்லாஹ்வுடைய பாதையிலிருந்து (அதில்‌ செல்வோரைத்‌) 
தடுக்கின்றனர்‌; நிச்சயமாக அவர்கள்‌ _ அவர்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்தது மிசுக்‌ 
கெட்டது. 


3 அது, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ விசுவாசங்கொண்டு, பின்னர்‌ அவர்கள்‌ (அதனை) 
நிராகரித்துவிட்டார்கள்‌ என்பதினாலேயாகும்‌; எனவே, அவர்‌ களுடைய 
இதயங்களின்‌ மீது முத்திரையிடப் பட்டுவிட்டது; ஆகவே! ஈமானின்‌ உண்மை 
நிலையை) அவர்கள்‌ விளங்கிக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 
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4. மேலும்‌, (நபியே! அவர்களை நீர்‌ பார்த்தால்‌, அவர்களுடைய உடல்‌ (அமைப்புகள்‌ 
உம்மை ஆச்சரியத்திலாழ்த்தும்‌; அவர்கள்‌ பேசினால்‌ அவர்களுடைய சொல்லையே நீர்‌ 
கேட்டுக்கொண்டிருப்பீர்‌; (உமக்குச்‌ செவியேற்காத) அவர்கள்‌ (சுவரின்‌ மீது! 
சாய்த்துவைக்கப்பட்ட மரக்கட்டைகளைப்‌ போல்‌ இருக்கின்றனர்‌; மேலும்‌, (அவர்கள்‌. 
செவியேற்கும்‌ஒவ்வொரு சப்தத்தையும்‌ தங்களுக்கு விரோதமானது என எண்ணிக்‌ 
கொள்வார்கள்‌; நபியே! அவர்கள்‌ தாம்‌ (உம்முடைய கடுமையான) பகைவர்கள்‌; ஆகவே, 
அவர்களைப்‌ பற்றி நீர்‌ எச்சரிக்கையாக இருந்துகொள்வீராக! அல்லாஹ்‌ அவர்களை 
அழித்‌ துவிடுவானாக! (உண்மையை ஏற்பதிலிருந்‌ து) அவர்கள்‌ எங்கு திருப்பப்‌ 
படுகின்றனர்‌? 


5. மேலும்‌, "வாருங்கள்‌: அல்லாஹ்வின்‌ தூதர்‌ உங்களுக்காக (உங்களுடைய 
இரட்சகனிடம்‌ பாவ]மன்னிப்பைத்‌ தேடுவார்‌ " என்று அவர்களிடம்‌ கூறப்பட்டால்‌, 
தங்கள்‌ தலைகளை அவர்கள்‌ சாய்த்துக்கொள்கின்றனர்‌; இன்னும்‌ அவர்கள்‌ பெருமை 
கொண்டோராசிஎதன்பால்‌ அழைக்கப்பட்டார்களோ) அதைவிட்டும்‌ புறக்கணித்து 
(த்திரும்பிச்‌ செல்வதை (நபியே நீர்‌ காண்பீர்‌. 


6 (நபியே! அவர்களுக்காக நீர்‌ மன்னிப்புத்‌ தேடுவதும்‌ அல்லது அவர்களுக்காக நீர்‌ 
மன்னிப்புத்தேடாமலிருப்பதும்‌ அவர்களுக்குச்‌ சமமேயாகும்‌; அல்லாஹ்‌ அவர்களை 
மன்னிக்கவே மாட்டான்‌; நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌, பாவிகளான சமூகத்தாரை நேர்‌ வழியில்‌ 
செலுத்தமாட்டான்‌. 


7. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, "அல்லாஹ்வுடைய தூதருடன்‌ இருப்பவர்கள்‌ 
(அவரைவிட்டுப்‌] பிரிந்து செல்லும்‌ வரை அவர்களுக்கு நீங்கள்‌ செலவு செய்‌ 
யாதீர்கள்‌" என்று (மற்றவர்களிடம்‌ கூறுகிறார்கள்‌; (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக] "வானங்கள்‌. 
மற்றும்‌ பூமியிலுள்ள சளஞ்சியங்கள்‌ அல்லாஹ்வுக்கே சொந்த மான வங்‌ 
எனினும்‌, இந்த (வேவுதாரிகளான) முனால்பிக்குகள்‌ (இதனை) விளங்கிக்‌ 
கொள்ளமாட்டார்கள்‌" 


8. "நாங்கள்‌ மதீனாவிற்குத்‌ திரும்பி வந்தால்‌, மிசுக்கண்ணியமானவர்‌ மிச 
இழிவானவரை அதிலிருந்து நிச்சயமாக வெளியேற்றிவிடுவார்‌" என்று அவர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌; (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக) "கண்ணியம்‌ அல்லாஹ்‌ வுக்கும்‌, அவனு டைய 
தூதருக்கும்‌, விசுவாசிகளுக்கும்‌ உரியதாகும்‌; எனினும்‌, (வேஷவதாரிகளான] 
முனாஃபிக்குகள்‌ (இதனை! அறிய மாட்டார்கள்‌" 


9. விசுவாசங்கொண்டோரே! உங்களுடைய செல்வங்களும்‌, உங்களுடைய மக்களும்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய நினைவிலிருந்து உங்களை!த்‌ திருப்பிவீணாக்கி விட வேண்டாம்‌; 
இன்னும்‌,எவர்‌ அதைச்‌ செய்கிறாரோ அவர்கள்‌ தாம்‌ நஷ்டமடைந்தவர்‌ களாவர்‌. 


10. உங்களில்‌ ஒருவருக்கு மரணம்‌ வருவதற்கு முன்‌ பாகவே நாம்‌ உங்களுக்கு 
கொடுத்தவற்றிலிருந்து [தர்மமாக செலவுசெய்யுங்கள்‌: (அவ்வாறு செய்யாதவர்‌ தன்‌ 
மரண தறுவாயில்‌] "என்‌ இரட்சகனே! சமீப தவணையின்பால்‌ என்னை நீ பிற்படுத்த 
வேண்டாமா! (அவ்வாறு பிற்படுத்தினால்‌ நான்‌ தர்மம்‌ செய்வேன்‌; (இன்னபிற 
நற்கருமங்களைச்‌ செய்து நல்லோர்களிலும்‌ உள்ளவனாக நான்‌ ஆகிவிடுவேன்‌" என்று 
கூறுவான்‌. 


இன்னும்‌ அல்லாஹ்‌, எந்த ஆத்மாவையும்‌_அதன்‌ தவணை வந்துவிட்டால்‌(அதனைப்‌! 
பிற்படுத்தவே மாட்டான்‌; மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ செய்பவற்றை நன்குணர்பவன்‌. 
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அத்தியாயம்‌ :64 
அத்தகாபுன்‌ _ நஷ்டம்‌ 
வசனங்கள்‌ :18 மதனீ ருக்ஃகள்‌ 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


ட வானங்களிலுள்ளவையும்‌, பூமியிலுள்ளவையும்‌ அல்லாஹ்வைத்‌ துதி செய்கின்றன; ஆட்சி 
அவனுக்கே உரியது; மேலும்‌ புகழனைத்தும்‌ அவனுக்கே உரியது; மேலும்‌, அவன்‌ 
ஒவ்வொருபொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலுடையவன்‌ 


2 அவள்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, உங்களை அவன்‌ படைத்தான்‌; பின்னர்‌, நிராகரிப்பவரும்‌ 
உங்களில்‌ உண்டு,(அவனை! விசுவாசிப்பவரும்‌ உங்களில்‌ உண்டு; மேலும்‌, நீங்கள்‌ செய்பவற்றை 
அல்லாஹ்‌ பார்க்கிறவன்‌. 


3 [தீர்க்கமான அவனது முடிவால்‌! நீதியைக்‌ கொண்டு, வானங்களையும்‌ பூமியையும்‌ அவன்‌. 
படைத்திருக்கின்றான்‌; அவனே உங்களுக்கு உருவம்‌ அமைத்தான்‌, பின்னர்‌ உங்களுடைய 
உருவங்களை மிக்சு அழகாசவும்‌ ஆக்கிவைத்தான்‌; அவனிடமேதான்‌[நீங்கள்‌ அனைவரும்‌) 
திரும்பிச்செல்லவேண்டியதிருக்கின்றது. 


4... வானங்களிலும்‌, பூமியிலும்‌ உள்ளவற்றை அவன்‌ நன்சுறிகிறான்‌; நீங்கள்‌ 
இரகசியமாக்குவதையும்‌, நீங்கள்‌ பகிரங்கமாக்குவனதயும்‌ அவன்‌ நன்கறிகிறான்‌; மேலும்‌ 
நெஞ்சங்களிலுள்ளவற்றை அல்லாஹ்‌ நன்கறிகிறவன்‌. 


5 (மனிதர்களே!) முன்னர்‌ நிராகரித்துவிட்டோரின்‌ செய்தி உங்களுக்கு வரவில்லையா? பின்னர்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ செயலின்‌ தீய பலனை (இவ்வுலகில்‌) சுவைத்தார்கள்‌. அன்றியும்‌ (மறுமையிலும்‌! 
அவர்சளுக்குத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனை உண்டு. 


6.அ.து/ஏளெனில்‌! நிச்சயமாக தெளிவான அத்தாட்சிகளுடன்‌ அவர்களுக்காக(அனுப்பப்பட்ட 
நம்முடைய! தூதர்கள்‌ அவர்களிடம்‌ வந்துகொண்டே இருந்தார்கள்‌, பின்னர்‌, அவர்களோ. 
"தம்மைப்‌ போன்ற] மனித (இனத்தவரர்களா நமக்கு நேர்‌ வழிகாட்டுவார்கள்‌!" என்று கூறினர்‌; 
பின்னர்‌ (அவர்களை! அவர்கள்‌ நிராகரித்துவிட்டு, புறக்கணித்தும்‌ சென்றுவிட்டனர்‌ என்ற 
காரணத்தினாலாகும்‌; அல்லாஹ்‌ அவர்களை விட்டும்‌ தேவையற்றவனாகிவிட்டான்‌; மேலும்‌ 
அல்லாஹ்‌ தேவையற்றவன்‌; புகழுக்குரியவன்‌. 


7. (மரணித்த பின்னர்‌ நிச்சயமாக உயிர்‌ கொடுத்து) அவர்கள்‌ எழுப்பப்படவே மாட்டார்கள்‌ 
என்று நிராகரிப்போர்‌ எண்ணிக்கொண்டிருக்கின்றனர்‌, [நபியே 1 நீர்‌ கூறுவீராக: "அவ்வாறல்ல! 
என்‌ இரட்சகன்‌ மீது சத்தியமாக! நிச்சயமாக நீங்கள்‌ எழுப்பப்படுவீர்கள்‌; பின்னர்‌ நீங்கள்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தவைகளைப்‌ பற்றி நிச்சயமாக நீங்கள்‌ அறிவிக்கப்படுவீர்கள்‌; மேலும்‌, அவ்வாறு 
செய்வது அல்லாஹ்வுச்குமிக்க எனிதானதாகும்‌" 


8. ஆசுவே நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வையும்‌, அவனுடைய தூதரையும்‌, நாம்‌ இறக்கி வைத்தோமே 
அத்தகைய (இவ்‌ வேதமாகிய! பிரகாசத்தையும்‌ விசுவாசியுங்கள்‌, மேலும்‌, அல்லாஹ்‌ நீங்கள்‌ 
செய்கின்றவற்றை நன்குணர்பவன்‌ 
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பாகம்‌ : 28 558 அத்தகாபுன்‌ 64 


9 ஒன்று கூட்டப்படும்‌ (மறுமை) நாளைக்காக உங்களை அவன்‌ ஒன்று கூட்டும்‌ 
நாளில்‌, (சகலவற்றைப்பற்றியும்‌ அறிவிக்கப்படும்‌) அதுதான்‌ (விசுவாசிகளுக்கு 
இலாபம்‌ தரும்‌ நாளும்‌, காபிர்‌ களுக்குநஷ்டமளிக்கும்‌ நாளாகும்‌; மேலும்‌, எவர்‌ 
அல்லாஹ்வை விசுவாசித்து, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கிறாரோ அவருடைய 
தீயவைகளை அவரை விட்டு நீக்குவான்‌; அவரைசுவனபதிகளிலும்‌ (அல்லா ஹ்‌. 
வாகிய! அவன்‌ புசுச்செய்வான்‌;அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌; 
நிரந்தரமாக அவற்றில்‌ அவர்கள்‌ (தங்கி) இருப்பவர்கள்‌; அது மிக்க மகத்தான 
வெற்றியாகும்‌. 

10 அன்றியும்‌நிராசுரித்து நம்முடையவசனங்களைப்‌ பொய்யாக்குகின்றார்‌களே 
அத்தசையோர்‌ _ அவர்கள்‌ நரகவாசிகளே; அதில்‌ நிரந்தரமாக அவர்கள்‌ (தங்கி) 
இருப்பவர்கள்‌.மேலும்‌, அது மிகக்கெட்ட சேருமிடமாகும்‌. 


11. எத்துன்பமும்‌ அல்லாஹ்வுடைய அனுமதிகொண்டே தவிர (எவரையும்‌) 
பிடிப்பதில்லை; ஆகவே, எவர்‌ அல்லாஹ்வை விசுவாசிக்கிறாரோ அவருடைய 
இதயத்திற்கு (அல்லாஹ்வினால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டதை பொருந்திக்‌ கொண்டு, 
பொறுமையுடனிருக்க! அவன்‌ வழிகாட்டுகிறான்‌; அன்றியும்‌, அல்லா ஹ்‌ 
ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ நன்கறிகிறவன்‌.. 

12 மேலும்‌, அல்லாஹ்வுக்குவழிபடுங்கள்‌; இன்னும்‌, (அவனுடைய) தூதருக்குக்‌ 
கீழ்ப்படியுங்கள்‌; ஆகவே, நீங்கள்‌ புறக்கணித்து விடடால்நம்தூதர்‌ மீதுள்ள 
கடமையெல்லாம்‌ அவர்‌ (தம்துதைிதெளிவாகஎத்திவைப்பது தான்‌. 

13 அல்லாஹ்‌_அவனைத்‌ தவிர (வணச்கத்திற்குரிய வேறு) நாயன்‌ இல்லை; 
ஆசுவே, விசுவாசிகள்‌ (தங்கள்‌ காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக! 
அல்லாஹ்வின்‌ மீதே நம்பிக்கை வைக்கவும்‌. 


14 விசுவாசங்கொண்டோரே! நிச்சயமாக உங்கள்‌ மனைவியரிலும்‌, உங்கள்‌ 
பிள்ளை களிலும்‌ உங்களுக்கு விரோதிகள்‌ இருக்கின்றனர்‌; ஆகவே, அவர்களைப்‌ 
பற்றி நீங்கள்‌ எச்சரிக்கையாக இருந்து கொள்ளுங்கள்‌; மேலும்‌ (அவர்‌ களில்‌ 
ஏற்பட்டவற்றை! நீங்கள்‌ மன்னித்து அதைப்‌) பொருட படுத்தா தும்‌ விட்டு விட்டு, 
இன்னும்‌, (அவர்களின்‌ குற்றங்களை) பொறுத்தருள்‌ வீர்களாயின்‌, நிச்சயமாக 
அல்லாஹ்‌(வும்‌) உங்களுடைய பாவங்களை மிக்சுமன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்‌ 
கிருபையுடையவன்‌. 

15. நிச்சயமாக உங்களுடைய செல்வங்களும்‌, உங்களுடைய பிள்ளைகளும்‌ 
(உங்களுக்குச்‌) ஒரு சோதனையேயாகும்‌; அல்லா ஹ்‌_அவனிடமே மகத்தான கூலி 
இருக்கின்ற து. 

16 ஆகவே, இயன்ற அளவிற்கு அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌; 
(அவனின்‌ சட்டளைகளுக்குச்‌) செவியும்‌ சாயுங்கள்‌; மேலும்‌ அவனுக்குக்‌) 
கீழ்ப்படி யுங்கள்‌, உங்களின்‌ நலனுக்காக[அல்லா ஹ்வின்‌ வழியில்‌ செல்வங்களைச்‌. 
செலவும்‌ செய்யுங்கள்‌. தன்‌ மனதின்‌ உலோபத்தனத்திலிருந்து எவர்‌ 
கரக்கப்படுகிறாரோ, அவர்கள்‌ தரம்‌ வெற்றிபெற்றவர்கள்‌. 

17. அல்லாஹ்வுக்கு அழகான கடனாக நீங்கள்‌ கடன்‌ கொடுப்பீர்களாயின்‌, 
அதனை அவன்‌ உங்களுக்கு இரட்டி ப்பாக்கிவைப்பான்‌;இன்னும்‌உங்‌/சன்‌ குற்றங்‌] 
களை மன்னித்துவிடுவான்‌. அல்லாஹ்‌ (சொற்ப! நன்றியையும்‌ மிக 
அங்கீசுரிப்பவன்‌,மிக்க சகிப்பவன்‌. 

18. (அவன்‌) மறைவானவற்றையும்‌. வெளிப்படையானவற்றையும்‌ அறிகிறவன்‌; 
(யாவரையும்‌!மிகைத்தவன்‌:தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 
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See நங்கு 9 


பாகம்‌: 28 559 அத்தலாக்‌ 65 


அத்தியாயம்‌ : 65 
அத்தலாக்‌ _ விவாகரத்து 


வசனங்கள்‌ :12 மதனீ ருகூஃகள்‌ 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌]. 


1 நபியே (விசுவாசிகளுக்கு நீர்‌ கூறுவீராக! நீங்கள்‌ பெண்களை விவாகரத்து செயிய 
முற்படுவீர்‌சளானால்‌, அவர்கள்‌ இத்தா பதற்குரிய (மாத விலக்கு நீங்கி அப்பெண்கள்‌ 
சுத்தமாசி தாம்பத்திய உறவின்றி இருக்கும்‌) சந்தர்ப்பத்தில்‌ விவாகரத்துச்‌ செய்யுங்கள்‌; 
இத்தாவையும்‌ சுணக்கிட்டுக்கொள்ளுங்கள்‌, (இவ்விஷயத்தில்‌) உங்கள்‌ Qos sar Au 
அல்லாஹ்னவயும்‌ நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌ [நீங்கள்‌ விவாகரத்துச்‌ செய்த) பெண்களை 
அவர்கள்‌ (இருக்கும்‌ உங்களுடைய! வீடுகளிலிருந்து (இத்தாவுடைய காலம்‌ முடிவு பெறுவதற்கு 
முன்னர்‌] நீங்கள்‌ வெளியேற்றிவிடவும்வேண்டாம்‌; அவர்களும்‌ வெளியேறவேண்டாம்‌... 
பகிரங்கமான மானக்கேடான காரியத்தை அவர்கள்‌ கொண்டு வந்தாலன்றி, இன்னும்‌, இவை 
அல்லாஹ்வின்‌ வரம்புகளாகும்‌, எவர்‌ அல்லாஹ்வுடைய வரம்புகளை மீறுகின்றாரோ, அவர்‌ 
நிச்சயமாகத்‌ தமக்குத்‌ தாமே அநியாயம்‌ செய்து கொண்டவராவார்‌; அதன்‌ பின்னர்‌ (நீங்கள்‌ 
சேர்ந்துவாழ புதிய ஒரு காரியத்தை அல்லாஹ்‌ ஏற்படுத்திவிடலாம்‌ என்பதை நீர்‌ அறியமாட்டீர்‌, 

2 ஆசவே, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ (இத்தாவின்‌! தவணையை அடைந்துவிட நெருங்கி! விட்டால்‌ 
(மார்க்கத்தில்‌ அறியப்பட்டவாறு அவர்களை(மனைவியாகவே/]திறுத்திக்கொள்ளுங்கள்‌, அல்லது. 
(மார்க்கத்தில்‌) அறியப்பட்டவா று அவர்‌ களைப்‌ பிரித்து/விட்டு! விடுங்கள்‌. (அதற்கு உங்களில்‌, நீத 
மான இருவரை சாட்சிகளாசவும்‌ ஏற்படுத்திக்கொள்ளுங்கள்‌, மேலும்‌(சாட்சி مه‎ றுபவர்களாகிய) 
நீங்கள்‌ அல்லாஹ்வுச்காசு சரியான முறையில்‌ சாட்சியத்தை நிலை நிறுத்‌ துங்கள்‌; (உங்களில்‌) யார்‌ 
அல்லாஹ்வையும்‌, மறுமை நாளையும்‌ விசுவாசிக்கின்றாரோ அவர்‌ இதைக்கொண்டு 
நல்லுபதேசம்‌ செய்யப்படுகிறார்‌; அன்றியும்‌ , எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து நடக்கிறாரோ 
அவருக்கு(ஒல்வொரு சங்கடத்திலிருந்துமிவெளியேறும்‌ வழியை அவன்‌ ஆக்குவான்‌. 


3. மேலும்‌ அவர்‌ எண்ணியிராத விதத்தில்‌ அவருக்கு வாழ்வாதாரங்களை அவன்‌ வழங்குவான்‌, 
எவர்‌, அல்லாஹ்வின்‌ மீது (தன்‌ காரியத்தை ஒப்படைத்து முழுமையாகிநம்பிக்கை வைக்கிறாரோ 
அவருக்கு அவனே முற்றிலுமிபோ துமானவன்‌, நிச்சயமாக அல்லா ஹ்‌ தன்‌ காரியத்தை அடைந்தே 
தீருவான்‌; (ஆயினும்‌ அல்லாஹ்‌ ஒவ்வொரு பொருளுக்கும்‌ ஓர்‌ அளவை திட்டமாசு நிர்ணயம்‌ 
செய்திருக்கிறான்‌. 

4. (தலாக்‌ சொல்லப்பட்ட மனைவியராகிய! உங்கள்‌ பெண்களில்‌ மாதவிடாயை விட்டு 
நம்பிக்கையிழந்‌ துவிடுகிறார்களே அத்தகையவர்சள்‌ (அவர்களின்‌ இத்தாவை கணக்கிடுவது பற்றி) 
நீங்கள்‌ சந்தேசுப்பட்டால்‌ அப்போது அவர்களின்‌ இத்தா(வின்‌தவணை) மூன்று மாதங்களாகும்‌; 
(அவர்களில்‌ சிறார்களுக்கும்‌, பருவமடையும்‌ வயதை அடைந்தும்‌ இதுவரையில்‌) மாதவிடாயே 
ஏற்படாதவர்களுக்கும்‌ [இவ்வாறே இத்தாவின்‌ தவணை மூன்று மாதங்களாகும்‌]. இன்னும்‌ 
கர்ப்பமுடையவர் கள்‌... அவர்களின்‌ (இத்தாகால! தவணையான து, அவர்களின்‌ கர்ப்பத்தை 
வைத்தல்‌[பிரசவித்தல்வரை) ஆகும்‌, மேலும்‌ எவர்‌,அல்லாஹ்வைப்‌ பயத்துநடக்கிறாரோ அவருக்கு 
அவரின்‌ சாரியத்தில்‌ அவன்‌ எளியதை ஆக்குவான்‌. 

5. அதுவே] அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளையாகும்‌,அதனை உங்களின்பால்‌ அவன்‌ இறக்கிவைத்தான்‌; 
எவர்‌ அல்லாஹ்விற்குப்‌ பயந்து நடத்துகொள்கிறாரோ, அவரை அவரு டைய தீயவைகளை 
விட்டும்‌ நீக்கி, அவருக்குக்‌ கூலியை மகத்தானதாசவும்‌(அல்லாஹ்வாகிய!அவன்‌ ஆக்குகிறான்‌. 
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6. உங்களுடைய வசதிக்குத்தக்கவாறு நீங்கள்‌ குடியிருந்து வரும்‌ இடத்தில்‌ 
(இத்தாவிலிருக்கும்‌ பெண்களாகிய)அவர்சுளைக்‌ Gq Ga aê செய்யுங்கள்‌; 
(அப்பெண்களிடமிருந்து ஈடாக எதையும்‌ பெறவோ, அல்லது திர்ப்பந்தமாக அவர்கள்‌ 
வெளியேறிவிடவோ உள்ள சூழ்நிலைகளை உருவாக்கி) அவர்களுக்கு நீங்கள்‌ 
நெருச்சுடியை உண்டாக்குவதற்காக அவர்களுக்குத்‌ தொல்லை கொடுக்காதீர்கள்‌; 
அவர்கள்‌ கர்ப்பமுடையவர்‌ களாசுயிருந்தால்‌, அவர்கள்‌ பிரசவிக்கும்‌ வரையில்‌ 
அவர்களுக்குச்‌ செலவுக்குக்‌ கொடுத்து வாருங்கள்‌; பிரசவத்தின்‌) பின்னர்‌, உங்களுக்காக 
(குழந்தைக்கு அவர்கள்‌ பாலூட்டினால்‌, அப்போது [அதற்காக)அவர்‌ களுக்குரிய 
கூலியையும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ துவிடுங்கள்‌; இதைப்பற்றி முன்னதாகவே] 
உங்களுக்குள்‌ அறியப்பட்ட முறையைக்கொண்டு பேசி முடிவும்‌ செய்து கொள்ளுங்கள்‌; 
(இதுவிஷயத்தில்‌ தகராறுகள்‌ உண்டாகி) நீங்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ சிரமம்‌ அடைந்தால்‌ 
(அப்பொழுது குழந்தையாகிய! அதற்கு மற்றொருத்தி பால்‌ கொடுப்பாள்‌. 


7 (பால்‌ குடிச்‌ செலவு விஷயத்தில்‌) வசதியுடையவர்‌, தன்னுடைய வசதிக்கேற்ப 
(தாராளமாகச்‌) செலவு செய்யவும்‌; எவருக்கு அவருடைய வாழ்வாதாரங்கள்‌ 
நெருக்கடியாக்கப்பட்டுள்ளதோ அவர்‌ தமக்குஅல்லாஹ்‌ கொடுத்ததிலிருந்து செலவு 
செய்யவும்‌; அல்லாஹ்‌ எந்த ஆத்மாவையும்‌ அதற்கு அவன்‌ கொடுத்ததைத்‌ 
தலிர।அதற்குமேல்‌) சிரமப்படுத்தமாட டான்‌; சுஷ்டத்திற்குப்பின்னர்‌ அல்லாஹ்‌ அடுத்து 
இலகுவை ஆக்குவான்‌ 


8. எத்தனையோ ஊர்‌(வாசி!கள்‌ தங்களிரட்சகனின்‌ கட்டளைக்கும்‌, அவனுடைய 
தூதர்களுக்கும்‌ மாறு செய்தனர்‌; ஆதலால்‌, அவர்களை நாம்‌ வெகு கடினமாகவே கேள்வி 
சுணக்குகேட்டு, அவர்களைக்‌ கொடூரமான வேதனையாக வேதனையும்‌ செய்தோம்‌. 


9. ஆசுவே, அவை தன்‌(வரம்புமீநிய காரியத்தின்‌ தண்டனையைச்‌ சுவைத்துவிட்டன; 
அதன்‌ (தீய/காரியத்தின்‌ முடிவும்‌(இம்மையில்‌] நஷ்டமாகவே இருந்தது. 


10 (அன்றியும்‌ மறுமையில்‌) அல்லாஹ்‌ அவர்களுக்குக்‌ கடினமான வேதனையை 
தயாராக்கி வைத்திருக்கின்றான்‌; ஆகவே, விசுவாசங்கொண்டோராகிய அறிவாளிகளே! 
அல்லாஹ்வை நீங்கள்‌ பயந்து கொள்ளுங்கள்‌;திட்டமாசு அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு குர்‌ஆன்‌ 
என்னும்‌ நல்லுபதேசத்தை இறக்கி வைத்திருக்கிறான்‌ 

1. ஒரு தூதரை_॥யும்‌ உங்களுக்கு அனுப்பி வைத்தான்‌. உங்களில்‌ எவர்‌) விசுவாசங்‌. 
கொண்டு, நல்லசெயல்களும்‌ செய்கிறாரோ அத்தகையோரை இருள்களிலிருந்து ஒளியின்‌ 
பால்‌ அவர்‌ வெளியேற்றிக்‌ கொண்‌ டுவருவதற்காக_தெளிவு படுத்தக்கூடிய 
அல்லாஹ்வின்‌ வசனங்களை உங்கள்‌ மீது அவர்‌ ஓதிக்காண்‌ பிக்கிறார்‌; மேலும்‌ 
(உங்களில்‌) எவர்‌ அல்லாஹ்வை விசுவாசித்து நற்செயலும்‌ புரிகிறாரோ அவரைச்‌ 
சுவனபதிகளில்‌ அவன்‌ பிரவேசிக்கச்‌ செய்வான்‌; அவற்றின்‌ சீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌; என்றென்றும்‌ அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக அவற்றில்‌ (தங்கி)இருப்பவர்கள்‌; 
திட்டமாக அல்லாஹ்‌ அவருக்குரிய உணவை அழகானதாக ஆக்கிவிட்டான்‌. 


12 அல்லாஹ்‌_அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌ ஏழு வானங்களையும்‌, அவைகளைப்‌ 
போல்‌ (எண்ணிக்கையில்‌) பூமியையும்‌ படைத்தான்‌; அவைகளுக்கிடையில்‌ (அன்றாடம்‌ 
நடந்தேரும்‌ காரியங்கள்‌ பற்றி) கட்டளைகள்‌ இறங்கிக்‌ கொண்டே இருக்கின்‌ றன; 
நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌,ஒவ்வொருபொருளின்‌ மீதும்‌ மிகஆற்றலுடையவன்‌ என்பதையும்‌, 
நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌[தன்‌]அறிவால்‌ஒவ்வொருபொருளையும்திட்டமாசச்‌ சூழ்ந்தறிந்து 
கொண்டிருக்கின்றான்‌ என்பதையும்‌ (விசுவாசிகளே! நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்வதற்காக: 
(இவ்வாறு விளக்குகிறான்‌). 
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அத்தியாயம்‌ : 66. 
அத்தஹ்ரீம்‌ _ விலக்கிக்‌ கொள்ளுதல்‌ 


வசனங்கள்‌ :12 மதனீ ருகூஃகள்‌ :2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்லின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


ட நபியே உம்முடைய மனைவியரின்‌ திருப்தியை நீர்‌ தேடியவராசு அல்லாஹ்‌ உமக்கு 
ஆகுமாக்கிவைத்ததை நீர்‌ ஏன்‌ (சத்தியம்‌ செய்து ஹராம்‌ என்று] விலக்கிக்‌ கொண்டீர்‌? மேலும்‌, 
அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிச்கிறவன்‌ , மிசச்கிருபையுடையவன்‌. 


2 உங்களுடைய சத்தியங்களை (அதனால்‌ தடுக்சுப்பட்டவற்றை மீண்டும்‌ ஆகுமாக்கிக்‌ கொள்ள) 
முறிதீ துவிடுவதை நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌ உங்களுக்கு ஏற்படுத்தியிருக்கிறான்‌. மேலும்‌, 
அல்லாஹ்தான்‌ உங்களுடைய பாதுகாவலன்‌; இன்னும்‌, அவன்‌ தான்‌ (யாவற்றையும்‌! 
நன்சுறிகிறவன்‌ ; தீர்க்கமான அறிவுடையவன்‌. 


3 மேலும்‌ நபி, தன்னுடைய மனைவியரில்‌ சிலர்பால்‌ ஒரு விஷயத்தை ரசுசியமாகக்‌ கூறியதை... 
(நினைவு கூர்க பின்னர்‌, அ/ம்மனைவியான!வர்‌ அதனை[நபியின்‌ மற்றொரு மனைவிக்கு) அறிவித்‌ து, 
அதனை அல்லாஹ்‌(நபியாகிய! அவருக்கு வெளியாக்கி வைத்தபோது அவர்‌ அதில்‌ சிலவற்றை. 
(அம்மனைவிக்கு! அறிவித்‌ து, சிலவற்றை (அறிவிக்கா து) புறக்கணித்தும்விட்டார்‌ , பின்னர்‌, அவர்‌ 
அவருடைய மனைலிக்குஅதை அறிவித்தபோது, "இதனை உங்களுக்கு அறிவித்தவர்‌ யார்‌!" 
எனஅவர்‌ (அந்த மனைவி! கேட்டார்‌. அதற்கு அவர்‌, யாவற்றையும்‌] நள்சுறிந்தோள்‌, 
நன்குணர்‌ந்தோன்‌ | ஆகிய அல்லாஹ்‌ அதனை! எனக்கறிவித்தான்‌ என்‌ று கூறினார்‌. 


4 [நபியுடைய மனைவியராகிய! நீங்கள்‌ இருவருமிஉங்கள்‌ குற்றங்களுக்காக) பச்சாதாபப்பட்டு 
(தவ்பாச்‌ செய்து) அல்லாஹ்வின்பால்‌ மீண்டால்‌, (அது உங்களுக்கு நன்மையாகும்‌, இது 
ஏனென்றால்‌) உங்கள்‌ இருவரின்‌ இதயங்கள்‌ (உண்மையிலிருந்து ) சாய்ந்துவிட்டன; ஆசுவே, 
நீங்களிருவரும்‌ (நபியாகிய! அவருக்கு விரோதமாக (ஒருவருக்கொருவர்‌ உதவிசெய்ய] ஒன்று 
சேர்ந்தால்‌, நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (நபியாகிய! அவருக்கு காப்பாளன்‌; ஜிப்ரீலும்‌, விசுவாசி. 
களிலுள்ள நல்லடியார்களும்‌, (அவருக்கு உதவியாளர்‌ களாக இருப்பார்கள்‌) அன்றியும்‌, அதன்‌ 
பின்னர்‌ (அவருக்கு மற்ற மலக்குகளும்‌ ௪. தவியாளர்களாவர்‌. 


5 (நம்‌ நபியாகிய/அவர்‌, உங்களை "தலாக்‌" கூறிவிலச்கிவிட்டால்‌, உங்களைவிடச்‌ சிறந்த 
முஸ்லிம்களான , விசுவாசிகளான (அல்லாஹ்வுக்குப்‌ பயந்து கீழ்ப்படிந்து நடப்பவர்‌ களான, 
(பாவத்தைவிட்டு விலகி) தவ்பாச்‌ செய்பவர்‌ களான, வணங்கச்‌ கூடியவர்களான, நோன்பு நேரற்சுக்‌ 
கூடியவர்களான, கன்னிமை சழிந்தவர்களான ,சன்னியர்சளான இத்தகையோரை (உங்களுக்குப்‌ 
பசுரமாகி அவருடைய இரட்சகன்‌ அவருக்கு மனைவியராச மாற்றித்தரப்போ துமானவன்‌ 


6 விசுவாசிகளே! நீங்கள்‌ உங்களையும்‌ உங்கள்‌ குடும்பத்தினரையும்‌ (நரச! நெருப்பைவிட்டும்‌ 
காப்பாற்றிக்கொள்ளுங்கள்‌; அதன்‌ எரிபொருள்‌ மனிதர்களும்‌, சல்லுமாகும்‌, அதில்‌ (குணத்தால்‌) 
கடின சித்தமுடைய (தோற்றத்தாலும்‌, அமைப்பாலும்‌) பலசாலிகளான மலக்குகள்‌ உள்ளனர்‌; 
அல்லாஹ்விற்கு _ அவன்‌ அவர்களை ஏவிய வற்றில்‌ அவர்கள்‌ மாநுசெய்யமாட்டார் கள்‌ 
(இரட்சசுனிடமிருந்‌ து அவர்களுக்குக்‌ கட்டளையிடப்படுவதைச்‌ செய்வார்கள்‌. 
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7. "நிராகரித்து விட்டோரே! [நீங்கள்‌ மறுத்துக்‌ கொண்டிருந்த மறுமை நாளான) 
இன்றையத்தினம்‌ நீங்கள்‌ (வீண்‌) புகல்‌ கூறாதீர்கள்‌; நீங்கள்‌ கூலி கொடுக்கப்‌ 
படுவதெல்லாம்‌, நீங்கள்‌ செய்துகொண்டிருந்தவைகளுக்குத்தான்‌" (என்று 
கூறப்படும்‌. 


8. விசுவாசிகளே! கலப்பற்ற தவ்பாவாசு (தூய மனத்துடன்‌ பாவத்திலிருந்து 
விலகி) அல்லாஹ்வின்பால்‌ நீங்கள்‌ தவ்பாச்‌ செய்யுங்கள்‌; (அவ்வா று நீங்கள்‌ 
செய்தால்‌ தன்னுடைய) நபியையும்‌, அவருடன்‌ விசுவாசங்கொண்டவர்‌ சுளையும்‌ 
அல்லாஹ்‌ இழிவு படுத்தாத நாளில்‌, உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ உங்கள்‌ பாவங்களை 
உங்களைவிட்டுப்‌ போக்கி (மன்னித்து)ச்‌ சுவனபதிகளிலும்‌ உங்களை 
பிரவேசிக்கச்‌ செய்யப்‌ போதுமானவன்‌;அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. (அந்நாளில்‌ ) அவர்களுடைய பிரகாசம்‌ அவர்களுக்கு முன்னும்‌, 
அவர்சுளுடைய வலப்புறங்களிலும்‌ விரைந்து (சென்று) கொண்டிருக்கும்‌; 
அவர்கள்‌, "எங்கள்‌ இரட'சசுனே! எங்களுக்கு எங்களுடைய பிரகாசத்தை 
(அணையா து) நீ பரிபூரணமாக்கி வைப்பாயாக! எங்களுக்கு மன்னிப்பையும்‌ 
அருள்வாயாக! நிச்சயமாக நீ, ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்க ஆற்றலு 
டையவன்‌"என்று(பிரார்த்தனை செய்து)கூறுவார் கள்‌ 


9, நபியே! நிராகரிப்போருடனும்‌, [(வேஷதாரிகளான) முனாஃபிக்குகளுடனும்‌ 
யுத்தம்புரிவீராக! அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ நீர்‌ கடுமையாகவே இருப்பீராக! அவர்கள்‌ 
தங்குமிடம்‌ நரகந்தான்‌;சேருமிடத்திலும்‌ அது மிசுக்‌கெட்டது. 


10. நிராகரிப்போருக்கு, (நபி]நூஹு டைய மனைவியையும்‌, (நபிிலூத்‌ துடைய 
மனைவியையும்‌ அல்லாஹ்‌ உதாரணமாசக்கூறுகிறான்‌; அவ்விருவரும்‌ நமது 
நல்லடியார்களில்‌ உள்ள இரு நல்லடியாருக்குக்கீழ்‌ (மனைவியராக இருந்தனர்‌; 
பின்னர்‌ அவ்விருவரும்‌ (தங்கள்‌ கணவர்களான) அவ்விருவருக்கும்‌ துரோகம்‌ 
செய்தனர்‌; ஆசுவே(தம்‌ மனைவியரான), அவர்களிருவரை விட்டும்‌ 
அல்லாஹ்வுடைய வேதனையிலிருந்து எதையும்‌ (நபிசுளாகிய] அவ்விருவரா லும்‌ 
தடுக்க முடி யவில்லை,(இவர்கள்‌ துரோகம்‌ செய்ததன்‌ காரணமாக இவர்களிடம்‌] 
'நரசு நெருப்பில்‌ நுழைவோர்களுடன்‌ நீங்களிருவரும்‌ நுழைந்துகொள்ளுங்கள்‌' 
என்று கூறப்பட்டது. 


1 விசுவாசங்‌ கொண்டோருக்கு, ஃபிர்‌ அவ்னுடைய மனைவியை உதாரணமாக 
அல்லாஹ்‌ கூறுகிறான்‌; (ஃபிர்‌ அவ்னுடைய அச்கிரமங்களைச்‌ சகிக்காமல்‌ தன்‌ 
இரட்சகனிடம்‌) "என்‌ இரட்சகனே! சொர்க்கத்தில்‌ உன்னிடத்தில்‌ எனக்கு ஒரு 
வீட்டைக்‌ கட்டுவாயாக ! ஃபிர்‌ அவ்னை விட்டும்‌, அவனுடைய செயலை விட்டும்‌ 
என்னைக்காப்பாற்றுவாயாக! அன்றியும்‌ அநியாயக்காரர்களான கூட்டத்தாரை 
விட்டும்‌ நீ என்னைக்‌ காப்பாற்றுவாயாக! என்‌ நு/பிரார்த்தனை செய்து) அவர்‌ 
கூறியதை!நினைவு கூர்வீராக] 


12. இன்னும்‌ இம்ரானுடைய மகள்‌ மர்யமையும்‌( விசுவாசிகளுக்கு உதாரணமாக 
அல்லாஹ்‌ கூறுகிறான்‌.) அவர்‌ தன்னுடைய மர்‌ மஸ்தானத்தைக்சற்பைச்‌ 
சாத்துக்கொண்டார்‌;ஆசுவே,நம்முடைய ரூஹிலிருந்‌ து அதில்‌ ஊதினோம்‌; அவர்‌ 
தன்‌ இரட்சகனின்‌ வார்த்தைகளையும்‌. அவனின்‌ வேதங்களையும்‌ உண்மையாக்கி 
வைத்தார்‌; முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்தவர்களில்‌ உள்ளவராசவும்‌ அவர்‌ இருந்தார்‌. 
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அத்தியாயம்‌ - 7 
அல்‌ முல்க்‌ _ ஆட்சி 


வசனங்கள்‌ :30 மக்கீ ருகூஃகன்‌ :2 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌). 


1 எவனதுசரத்தில்‌ | இம்மைமறுமையில்‌ வானம் மற்றும்‌ பூமிமின்‌ ஆடசி இருக்கின்றதோ, அவன்‌ 
மிக்க பாக்கிய முடையவன்‌; இன்னும்‌ அவன்‌ ஒவ்வொரு பொருளின்‌ மீதும்‌ மிக்கஆற்றலுடை யவன்‌ 


2... அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, உங்களில்‌ எவர்‌ செயலால்‌ மிக்க அழகானவர்‌ என்று, 
உங்களை அவன்‌ சோதிப்பதற்காக மரணத்தையும்‌, ஜீலியத்தையும்‌ அவன்‌ படைத்திருக்கின்றான்‌, 
அவனே யாவற்றையும்‌) மிகைத்தவன்‌; மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌. 


3 அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, ஏழு வானங்களை அடுக்கடுக்காகப்‌ படைத்தான்‌, (மனிதனே! 
அர்ரஹ்மானுடைய படைப்பில்‌ நீ யாதொரு முரண்பாட்டையும்‌ காணமாட்டாம்‌; ஆசுவே, 
பார்வையை மீட்டிப்பார்‌!!அதில்‌] பிளவுகளை நீ காண்கிறாயா? 


4. பின்னும்‌ இருமுறை உன்‌ பார்வையை மீட்டிப்பார்‌;!எக்குறையையும்‌ காணாது! அப்பார்வை 
இழிவடைந்ததாக அதுகளைப்புற்று உன்னிடம்‌ திரும்பிவரும்‌. 


5. மேலும்‌, நிச்சயமாக நாம்‌! பூமிக்குசிசமீபமான வானத்தை [நட சத்திரங்களால்‌ 
ஆளவிளச்குகளைக்‌ சொண்டுஅலங்கரித்திருக்கின்றோம்‌; இன்னும்‌, அவைகளை 
வைத்தான்களுக்கு எறியப்படுபவைகளாசவும்‌ நாம்‌ அமைத்தோம்‌, அவர்‌ களுக்கு நரகு நெருப்பின்‌ 
வேதனையையும்‌ நாம்‌ தயார்‌ செய்து வைத்திருக்கின்றோம்‌. 


6 இன்னும்‌, தங்கள்‌ இரட'சகனை நிராகரிக்கின்‌ றார்களே அத்தகையோருக்கு நரசு 
வேதனையுண்டு, அது திரும்பிச்சேருமிடத்தில்‌ மிகவும்கெட்ட து. 


7. அதில்‌ அவர்கள்‌ தூக்கிப்‌ போடப்பட்டால்‌, அதுவோ கொதித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ நிலையில்‌ 
(கழுதையின்‌ சப்தத்தைப்‌ போல்‌) அருவருப்பான சப்தம்‌ அதற்கிருப்பதை அவர்கள்‌ கேட்பார்கள்‌, 


£(நிராகரிப்போரின்‌ மீதுள்ள! கடுங்கோபத்தால்‌ வெடித்துவிட அது சமீபித்துவிடும்‌, அதில்‌ ஒரு 
கூட்டத்தினரைப்போடப்படும்‌ பொழுதெல்லாம்‌, அதன்‌ காவலர்கள்‌ அவர்களிடம்‌, இது பற்றி! 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கின்றவர்‌ உங்களிடம்‌ வரவில்லையா! "என்று கேட்பார்கள்‌. 


அதற்கவர்கள்‌, "மெய்தான்‌! அச்சமூட்டி எச்சரிக்கின்றவர்‌ நிச்சயமாக எங்களிடம்‌ வந்தார்‌;‏ و 
பின்னர்‌ நாங்கள்‌ (அவரைப்‌! பொய்யாக்கி, அல்லாஹ்‌ எதையும்‌ உம்மீது) இறக்கி வைக்சுவில்லை;‏ 
நீங்கள்‌ பெரும்வழிகேட்டி லல்லா மல்‌|[வேறு)இல்லைஎன்‌ று நாங்கள்‌ கூறினோம்‌" என்று அவர்கள்‌‏ 
கூறுவார்கள்‌.‏ 


10. (அவர்‌ உபதேசத்தை! "நாங்கள்‌ செவியுற்றோ, அல்லது (அவைகளை! நாங்கள்‌ விளங்கியோ 
இருந்திருந்தால்‌, நாங்கள்‌ நரகவாசிகளில்‌ ஆகியிருக்கமாட்டோம்‌" என்றும்‌ அவர்கள்‌ கூறுவார்கள்‌. 
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எனவே,(இவ்வாநு கூறுவதன்‌ மூலம்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ பாவத்தை ஒப்புக்‌ கொண்டு‏ .لا 
விடுகின்றனர்‌; ஆகவே, நரகவாசிகளுக்கு (அல்லாஹ்வின்‌ அருள்‌! தூரமே.‏ 


12. நிச்சயமாக (தங்கள்‌ இரட்சகனைப்‌ பார்க்காதிருந்தும்‌] மறைவில்‌ தங்கள்‌ 
இரட்சசுனைப்‌ பயப்படுகி றார்களே அத்தகையோர்‌. அவர்களுக்கு மன்னிப்பும்‌, பெருங்‌ 
கூலியுமுண்டு. 


ந. மேலும்‌, (மனிதர்களே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ கூற்றை இரசுசியமாக ஆக்குங்கள்‌ ; அல்லது 
அதை (சப்தமிட்டு) பகிரங்கமாக ஆக்குங்கள்‌; (யாவற்றையும்‌ அல்லாஹ்‌ நன்கறிந்து 
கொள்வான்‌; ஏனென்றால்‌, நிச்சயமாக அவன்‌ நெஞ்சங்களிலுள்‌ ளவற்றை 
நன்கறியக்கூடி யவன்‌ 


14, யாவையும்‌ படைத்தவன்‌, அவனோ நுட்பமான(அறிவுடைய/வனாசு, யாவையும்‌ 
நன்குணர்பவனாசு இருக்க [நெஞ்சங்களில்‌ உள்ளவற்றை) அவன்‌ அறியமாட்டானா? 


15. அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, உங்களுக்கு பூமியை (வாழ்வதற்கு) எளிதான தாசு 
அவன்‌ ஆக்கிவைத்தான்‌. ஆகவே, அதன்‌ பல பாகங்களில்‌ சென்று, அவன்‌ (உங்களுக்கு 
அளித்திருக்குமிஉணவிலிருந்து உண்ணுங்கள்‌; (உங்களுடைய மண்ணறைகளிலிருந்து | 
உயிர்பெற்றெழுதல்‌ அவன்‌ பாலே இருக்கிறது. 


16. வானத்திலிருப்பவன்‌, உங்களை பூமியில்‌ அழுந்தச்செய்துவிடுவான்‌ என்பதிலிருந்து 
நீங்கள்‌ அச்சமற்றிருக்கின்றீர்களா? (பூமியாகிய! அ து அந்நேரத்தில்‌ நடுங்கும்‌. 


17. அல்லது வானத்திலிருப்பவன்‌, உங்கள்மீது சுல்மாரியை அவன்‌ அனுப்பிவைப்பான்‌ 
என்‌ பதிலிருந்து நீங்கள்‌ அச்சமற்றிருக்கின்‌ நீர்களா? அவ்வாறாயின்‌, எச்சரிக்கை 
(செய்யப்பட்ட வேதனை)எவ்வாறிருக்கும்‌ என்பதை நீங்கள்‌ அறிந்து கொள்வீர்கள்‌, 


18. மேலும்‌, அவர்களுக்கு முன்னிருந்தார்களே அவர்கள்‌ (இவர்களைப்‌ போலவே நம்‌ 
வசனங்களைப்‌) பொய்யாக்கி (நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. ஆனால்‌ (அவர்களை 
அழிப்பது கொண்டு என்னுடைய மறுப்பு எவ்வாறிருந்தது? 


19. இறக்கைகளை விரித்துக்கொண்டும்‌, மடித்துக்‌ கொண்டும்‌ அவர்களுக்கு மேல்‌ 
(ஆகாயத்தில்‌ அணியணியாசுப்‌ பறக்கும்‌) பட்சிகளை இவர்கள்‌ பார்க்சுவில்லையா!. 
அர்ரஹ்மானைத்தவிர, (மற்றெவரும்‌ அவைகளை (ஆகாயத்தில்‌)தடுத்துக்‌ கொண்டிருக்க 
வில்லை! நிச்சயமாக அவன்‌, ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ பார்க்சுக்கூடி யவன்‌. 


20 அர்‌_ரஹ்மானையன்றி உங்களுக்குப்‌ படையாக உள்ள இத்தகையவனா! _ அவன்‌ 
உங்களுக்கு உதவிசெய்வான்‌. நிராகரிப்போர்‌ quar pp Deven $ (Gar gy) இல்லை. 


21(ரஹ்மானாகிய அவன்‌ அளித்துவரும்‌] அவனுடைய ரிஜ்சை(அருள்‌ விஸ்தீரணத்தை) 
அவன்‌ தடுத்துக்‌ கொண்டால்‌, (உங்களுக்கு எதிராக உள்ள இவனா? அவனுக்கு எதிராக) 
உங்களுக்கு ரிஜ்கை அளிப்பான்‌? அன்‌ று; இவர்கள்‌ பெருமையடிப்பதிலும்‌, சத்தியத்தை 
வெறுப்பதிலேயுமே மூழ்கிக்கிடக்கின்றனர்‌ 


22. தன்‌ முகத்தின்‌ மீது முகங்குப்புற விழுந்து செல்பவன்‌ மிக்கு நேரான வழியில்‌ 
இருக்கின்றானா? அல்லது நேரான பாதையில்‌ சீராக நடப்பவனா? 
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23. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக (ரஹ்மானாகிய! அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, உங்களை அவன்‌ 
(ஆரம்பமாச! உற்பத்தி செய்து உங்களுக்குச்‌ செவிப்புலனையும்‌, பார்‌ வைகளையும்‌, 
இதயங்களையும்‌ அவன்‌ ஆக்கினான்‌; (இத்தகு பேரருட்களைச்‌ செய்த அவனுக்கு! நீங்கள்‌ வெகு 
சொற்பமாகவே நன்றி செலுத்துகிறீர்கள்‌. 


24|நபியேரி நீர்‌ கூறுவீராக அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, பூமியில்‌ பல பாகங்களிலும்‌) உங்களை. 
அவன்‌ பரவச்‌ செய்திருச்கின்றான்‌ [மறுமையில்‌ அவன்பக்கமே நீங்கள்‌ ஒன்‌ று திரட்ட ப்படுவீர்சுள்‌ 


25. மேலும்‌, (மறுமை நாளைப்பற்றி) "நீங்கள்‌ உண்மையாளர்களாக இருந்தால்‌, இந்த வாக்கு 
எப்பொழுது(வரும்‌!!"என்று கேட்கின்றார்கள்‌ 


26 (அதற்கு நபியே நீர்‌ கூறுவீராக 'நிச்சயமாக[அது பற்றிய! அறிவெல்லாம்‌ அல்லாஹ்விடத்தில்‌: 
உள்ளது ; அன்றியும்‌, நிச்சயமாக நானோ (அதைப்பற்றி தெளிவாக அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை: 
செய்பவன்தான்‌ " 


27லாச்சுளிக்கப்பட்டதான/ அதனை (அவர்களுக்குச்‌ சமீபமாக அவர்கள்‌ பார்த்‌ துவிடும்போ لق‎ 
அந்நிராகரித்தோருடைய முகங்கள்‌ வேதனையால்‌ (பேதலித்துக்‌] கெட்டுவிடும்‌; அன்றியும்‌, 
(அவர்களிடம்‌) "நீங்கள்‌ (எப்பொழுது வருமென்று அவசரமாகத்‌) தேடிக்‌ கொண்டிருந்தீர்களே 
அத்தகையது இதுதான்‌" என்று கூறப்படும்‌. 


28 என்னையும்‌, என்னுடன்‌ இருப்பவர்களையும்‌ அல்லாஹ்‌ அழித்து விட்டாலும்‌ , அல்லது. 
அவள்‌ எங்களுக்கு அருள்‌ செய்துவிட்டாலும்‌, துன்புறுத்தும்‌ வேதனையிலிருந்து 
நிராகரிப்போரைக்‌ காப்பாற்றுபவர்‌ யார்‌!'என்பதை எனக்குத்தெரிவியுங்கள்‌" என்‌ நு (நபியே! நீர்‌ 
கூறுவீராச! 


29. "அவன்‌ தான்‌ ரஹ்மான்‌; அவனையே நாங்கள்‌ விசுவாசித்திருக்கின்றோம்‌; (எங்கள்‌ 
காரியங்களை ஒப்படைத்து முழுமையாக அவன்‌ மீதே நம்பிக்கையும்‌ வைத்திருக்கிறோம்‌; ஆகவே, 
தெளிவான வழிகேட்டிலீருப்பவர்‌ யாரென்பதை நீங்கள்‌ அறித்துகொள்வீர்கள்‌" என்து ( நபியே! 
நீர்‌ கூறுவீராக! 


30. "உங்களுடைய தண்ணீர்‌ (நீங்கள்‌ பெறமுடி யாதவா று! பூமியினுள்‌(இழுச்சுப்பட்டு வெகு 
ஆழத்தில்‌) சென்றுவிட்டால்‌, பொங்கிஒடும்‌ நீரை உங்களுக்குக்‌ கொண்டுவருபவன்‌ யார்‌? என 
எனக்குத்‌ தெரிவியுங்கள்‌" என்‌ று[தபியேரிநீர்‌ கூறுவீராக! 


அத்தியாயம்‌ : 68 
அல்‌ கலம்‌ _ எழுதுகோல்‌ 


வசனங்கள்‌ :52 மக்கீ ருகூஃகள்‌ :2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1. நூன்‌; எழுதுகோலின்மீதும்‌, அதன்மூலம்‌) அவர்‌ கள்‌ எழுதுகிறவற்றின்மீதும்‌ சத்தியமாக, 

2 (நபியே! உமதிரட்சகனின்‌ அருளால்‌ நீர்‌ பைத்தியக்காரர்‌ அல்லர்‌. 

3. மேலும்‌, நிச்சயமாக உமக்கு முடிவுறாத கூலிஇருக்கின்றது. 

4 (நபியே! நிச்சயமாக மகத்தான நற்குணத்தின்‌ மீதும்‌ நீர்‌ இருக்கின்றீர்‌. 

5. நீரும்‌ பார்ப்பீர்‌; அவர்களும்‌ பார்ப்பார்கள்‌. 

6. (இருசாராராகிய! உங்களில்‌ எவர்‌ (பைத்தியமென்னும்‌ நோயால்‌) சோதனைச்‌ 
குள்ளாக்கப்பட்டவர்‌ என்பதை... 


ترك الذىم ابو القلم 


7 ارت مایمن 1205 سلوو هرا 
கரோ கரு‏ نين 
291 بروء தங்‌ பசு 2 > OL SETA‏ 
FEO AB ABS OOF‏ 

ICEL FEIT SUAS OGG 5 

து - 


FEES 0 242220 


NG‏ مکی سکن 0ووا عل حرو 
قر رن2 EE‏ 
رۇمون 68ا مالۇ نتن 
noc‏ 


AKASAKA 


مفزل» 


ர்க 


= 2 و لاا 2௪9220‏ 221 إلا ووس ل ETE‏ 
AYA YEE 0ல்‌‏ 
வி 91709 2௪1) 592212 5273) 2412-1‏ = 
بوا asl dco‏ الیمرمتهاممیح دول 
وتات َه ردت ین کیک Sa‏ 


5 2122௪௫ اس مس2 7 5941 ع و‎ 259 fa 
| DADO ROS 7 


பாகம்‌ : 29 566 அல்‌ கலம்‌ 68 


7. நிச்சயமாச உமதிரட்சசுன்‌, அவன்‌ வழியைவிட்டுத்‌ தவறியவர்‌ யார்‌ என்பதை அவனே மிக 
அறிந்தவன்‌. (அதுபோலவே! நேர்‌ வழி அடைந்தோரையும்‌ அவனே மிக அறிந்தவன்‌. 

8 ஆகவே, நபியே! உம்மைப்‌) பொய்யரக்கக்கூடி யவர்‌ களுக்கு நீர்‌ கீழ்ப்படியாதீர்‌. 

9. (அவர்களின்‌ வணக்க வழிபாடுகளில்‌ சலுசை அளித்து] நீர்‌ தளர்த்தினால்‌ (உமக்கு) 
அவர்களும்‌ தளர்ந்து செல்வதை விரும்புகின்றனர்‌. 

10. இழிந்தவனாக, அதிசுமாச சத்தியம்செய்யக்‌ கூடிய ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ நீர்‌ 
கீழ்ப்படியாதீர்‌ 

11. (அவன்‌ மனிதர்களின்‌ தன்மானங்களில்‌) குறைபேசித்திரிபவன்‌, கோள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு நடப்பவன்‌. 

12 நன்னமயானவற்றை அதிசமாகத்‌ தடுத்துக்கொண்டிருப்பவன்‌ ; வரம்பு மீறியவன்‌;, 
பாவம்செய்பவன்‌. 

13. முரட்டுச்‌ சுபாவமுடையவன்‌; அதற்குப்‌ பிறகு (தந்தை பெயர்‌ தெரியா) இழி 
பிறப்புடையவன்‌. 

14 (இத்தன்மையுடையவன்‌! செல்வமும்‌ , ஆண்மக்களும்‌ உடையவனாக அவனிருச்கிறான்‌ 
என்பதால்‌,(அவனுக்குநீர்‌ கீழ்ப்படியாதீர்‌!. 

நம்‌ வசனங்கள்‌ அவன்‌ மீது ஓதிக்காண்பிக்கப்பட்டால்‌, இது முன்னோர்களின்‌ கட்டுச்‌‏ كا 
சதைகள்‌" என்று அவன்‌ கூறுகின்றான்‌.‏ 

16 அவனுடைய மூக்கின்‌ மீது நாம்‌ ஒர்‌ அடையாளமிடுவோம்‌ 

17, நிச்சயமாக, நாம்‌ (யமன்‌ நாட்டிலுள்ள "ஸன்‌ஆ'னவ அடுத்துள்ள ஊர்வாசிசளில்‌) 
அத்தோட்டத்திற்குரியவர்களைச்‌ சோதித்தவாறே (மக்கத்து காஃபிர்களான) அவர்களை 
நாம்‌ சோதித்தோம்‌; (அத்தோட்டத்திற்குரிய வர்களான) அவர்கள்‌ அதனை அதிகாலையில்‌ 
சென்று அறுத்துவிடுவோமென்று சத்தியம்‌ செய்த சமயத்தில்‌, 

18 ("இன்ஷா அல்லாஹ்‌") அல்லாஹ்‌ நாடினால்‌ என்று அவர்கள்‌ கூறவில்லை. 

19. ஆகவே, அவர்கள்‌ தூங்கிக்கொண்டிருக்க, உம்‌ இரடசசுனிடமிருந்து சுற்றக்‌ 
கூடி ய/நெருப்பான)து அதன்‌ மீதுசுற்றி(அழித்து!விட்டது. 

20 அத்தோட்டமானது, கறுத்தசாம்பல்‌ போலாகிவிட்டது. 

21. எனவே, (அதனை அறியாது! காலைப்பொழுதை அவர்கள்‌ அடைந்த சமயம்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌ அழைத்தனர்‌: 

22. உங்கள்‌ விளைச்சலை) நீங்கள்‌ அறுப்பவர்களாச இருந்தால்‌ (அதனை அறுவடை செய்ய) 
உங்கள்‌ தோட்டத்திற்கு அதிகாலையில்‌ வாருங்கள்‌ (என்றும்‌ கூறிக்கொண்டார்கள்‌!. 

23. ஆசுவே, அவர்கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ மெதுவாகப்‌ பேசிக்கொண்டு சென்றனர்‌. 

24, இன்றையத்தினம்‌ (யாசகம்‌ கேட்டு வரக்கூடிய ] எந்த ஒரு ஏழையும்‌ அ(த்தோட்டதிதில்‌ 
நிச்சயமாக நுழையக்கூடாது என (மெதுவாக பேசிக்கொண்டனர்‌]. 

25. அதிகாலையில்‌ (ஏழைகள்‌ எதையும்‌ பெறாதவாறு] தடுத்துவிடுவதன்மீது ஆற்றலுடை 
யவர்களாசு (தங்களை எண்ணிக்கொண்டு) சென்றார்கள்‌. 

26 (அங்குசென்று. அழிந்து விட்ட நிலையில்‌! அதனை அவர்கள்‌ பார்த்தபோது (இது 
நம்முடையதல்ல;] "நிச்சயமாக நாம்‌ வழி தவறிவிட்டவர்கள்‌ "என்‌ று கூறினார்கள்‌. 

27 (பின்னர்‌ அதனைத்‌ தங்களுடையது தான்‌ என அறிந்து ,] இல்லை !நாம்‌ தடுக்கப்பட்டு 
(பாக்கியமற்றவர்களாகி]விட்டவர்கள்‌ (என்று கூறினார்கள்‌ | 

28. அவர்களிலுள்ள மிகுந்த நடுநிலையாளர்‌ ஒருவர்‌ அவர்களிடம்‌, "நீங்கள்‌ (அல்லாஹ்வைதி। 
துதிசெய்திருக்கவேண்டாமா என்று நான்‌ உங்களுக்குக்‌ கூறவில்லையா?" என்று கூறினார்‌. 

29 அ[தற்கிவர்கள்‌ "எங்கள்‌ இரட்சகன்‌ மிகப்‌ பரிசுத்தமானவன்‌ ; நிச்சயமாக நாங்கள்‌ தாம்‌ 
அநியாயக்காரர்களாகிவிட்டோம்‌' என்று கூறினர்‌ 

30 பின்னர்‌, அவர்களில்‌ சிவர்‌ சிவரின்‌ மீது நிந்தனை கூறியவர்களாக முன்னோக்கினர்‌. 

"எங்களுடைய கேடே! நிச்சயமாக நாங்கள்‌ வரம்பை மீறியவர்களாகிவிட்டோம்‌'என்று‏ ل 
கூறினர்‌‏ 
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பாகம்‌ : 29 567 அல்‌ கலம்‌ 68 


32, எங்கள்‌ இரடசகன்‌ இதைவிட மேலானதை எங்களுக்கு மாற்றித்‌ தரக்கூடும்‌; 
நிச்சயமாசு நாங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ பக்கமேஅவன து அருளை) یی‎ AHA posit sen r & 
இருக்கிறோம்‌(என்றும்‌ கூறினார்கள்‌) 

33. (நபியே! இவ்வாறே வேதனை(அல்லாஹ்‌ நாடியவர்‌ களை வந்தடையும்‌), 
மேலும்‌,அவர்கள்‌ அறிந்தவர்களாக இருப்பார்‌ களானால்‌ திட்ட மாக மறுமையின்‌ 
வேதனை மிகப்‌ பெரிதாகும்‌. 

34. நிச்சயமாக, பயபக்தியுடையோருக்குத்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனிடத்தில்‌ 
அருட்கொடை களுடைய சுவனங்களுண்டு. 

35. முஸ்லிம்களை, குற்றவாளிகளைப்‌ போல்‌ நாம்‌ ஆக்கிவிடுவோமா 

36. உங்களுக்கு என்ன நேர்ந்தது? எவ்வாறு நீங்கள்‌ தீர்ப்பளிக்கின்றீர்கள்‌? 

37. அல்லது , உங்களிடம்‌ (ஏதும்‌ வேத) நூல்‌ இருந்து அதில்‌(முஸ்லிம்கள்‌ 
பாவிகளைப்‌ போன்‌ று ஆக்கப்படுவார்களென! நீங்கள்‌ படிக்கின்றீர்களா? 

38. நீங்கள்‌ தேர்‌ ந்தெடுப்பவை நிச்சயமாக உங்களுக்கு அதில்‌ உள்ளன (என 
அவ்வேதத்தில்‌ நீங்கள்‌ படித்திருச்கின்றீர்சளா?) 

39. அல்லது நீங்கள்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்பவை நிச்சயமாக உங்களுக்கு உண்டு என 

ம்மீது மறுமை நாள்‌ வரை உங்களுக்கு உறுதி செய்யப்பட்ட சத்திய 
'ப்பிரமாணங்கள்‌ உண்டா?(அவ்வா று எதுவும்‌ நம்முடன்‌ உங்களுக்கில்லை] 


40.(தபியே! "(அவ்வாறெல்லாம்‌ கூறுகின்ற) அவர்களில்‌ அதற்குப்‌ பொறுப்‌ 
பேற்பவர்‌ யார்‌" என்று அவர்களிடம்‌ கேட்பீராக 

41 அல்லது (இவ்வா று அவர்கள்‌ கூறிக்‌ கொண்டிருப்பவற்றில்‌) அவர்களுக்கு, 
இணையாளர்கள்‌ இருக்கிறார்களா? (அக்கூற்றில்‌ அவர்கள்‌ உண்மையாளர்‌ 
களாக இருந்தால்‌ (அவர்‌ களுக்குப்‌ பொறுப்பாளர்‌ களாக) அவர்‌ களின்‌ 
இணையாளர்‌ களைக்‌ கொண்டுவரட்டும்‌. 

42 கெண்டைக்காலைவிட்டு[திரை) அகற்றப்‌ பட்டுவிடும்‌ நாளில்‌,அவர்‌ களோ 
(அந்நாளின்‌ போது) சிரம்பணிவதின்‌ பால்‌ அழைச்சுப்படுவர்‌;ஆனரல்‌ 
அவர்கள்‌(சிரம்பணிய/சக்திபெறமாட்டார்கள்‌ 

43 அவர்களுடைய பார்வைகளெல்லாம்‌ கீழ்‌ நோக்கியவையாசு இருக்கும்‌ 
நிலையில்‌ இழிவு அவர்‌ களைச்‌ சூழ்ந்துகொள்ளும்‌; (இம்மையில்‌) சுகமான 
வர்களாக இருந்த சமயத்தில்‌ சிரம்‌ பணிந்து வணங்க நிச்சயமாக அவர்கள்‌ 
அழைக்கப்பட்டு வந்தார்கள்‌ 

44. ஆகவே, என்னையும்‌,இச்செய்தியைப்‌ பொய்யாக்குபவரையும்‌ விட்டு 
விடுவீராக! அவர்கள்‌ அறியாத விதத்தில்‌ படிப்படியாக அவர்களை நாம்‌ 
பிடிப்போம்‌. 

இன்னும்‌, அவர்களுக்குச்‌ சிறிது தாமதம்‌ கொடுப்பேன்‌; நிச்சயமாக‏ که 
என்னுடைய சூழ்ச்சி மிக்கு பலமான து.‏ 

46. அல்லது (நபியே! அவர்களிடம்‌ ஏதாவது கூலியை நீர்‌ கேட்கின்‌ நீரா? 
அதனால்‌, அவர்கள்‌ கடனால்‌ பளுவாக்கப்பட்டவர்களா? 


47. அல்லது மறைவானது அவர்சளிடம்‌ இருந்து, (அதிலிருந்து தங்களுக்கு 
வேண்டிய ஆதாரங்களை அவர்கள்‌ எழுதுகின்றார்களா' 

48. ஆகவே, (நபியே! நீர்‌ உமதிரட்சகனின்‌ கட்டளைக்காகப்‌ பொறுமை 
யுடனிருப்பீராக! மேலும்‌, மீனுடையவரைப்‌ போன்று நீர்‌ ஆகிவிடவேண்டாம்‌; 
அவர்‌ துக்கம்‌ நிரம்பப்பெற்றவராக (பிரார்த்தனை செய்து) அழைத்தபொழுது, 
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49. அவருடைய இரட்சகனிடமிருந்து அருட்கொடை அவரை அடையாதிருந்தால்‌, வெட்ட 
வெளியில்‌ பழிக்கப்பட்டவராக அவர்‌ எறியப்பட்டு இருந்திருப்பார்‌. 

50 பின்னர்‌, அவருடைய இரட்சகன்‌ அவரைத்‌ தேர்த்தெடுத்துக்கொண்டான்‌; பின்னர்‌ அவரை 
நல்லோர்களில்‌ உள்ளவராக ஆக்கிவைத்தான்‌. 


S1 மேலும்‌, (நபியே! ( நிராகரிப்போர்‌ (குர்‌ஆனுடைய! உபதேசத்தைக்‌ கேட்கும்‌ பொழுது, 
அவர்கள்‌ தங்களுடைய பார்வைகளைக்‌ கொண்டே உம்மை வீழ்த்தி விட நெருங்குகின்றனர்‌; 
(உம்மைப்‌ பற்றி! நிச்சயமாக, அவர்‌ பைத்தியக்காரர்‌ (தாம்‌ என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


52 (நாம்‌ உம்மீது இறக்கிவைத்திருக்கும்‌ திக்ரு எனும்‌ இது, அகிலத்தார்க்கு உபதேசமே தவிர 
(வேறு) இல்லை. 


அத்தியாயம்‌ : 69 
அல்‌ ஹாக்கா _ நிச்சயமானது 
வசனங்கள்‌ :52 மக்கீ ருகூஃகள்‌ : 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ ` 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌) 


1 உறுதியாக நடந்தேறக்கூடியதா!ன மறுமை நாளானது... 

2 உறுதியாக நடந்தேறக்கூடியது என்ன? 

3 உறுதியாக நடந்தேறக்கூடியது என்னவென்று உமச்குஎது அறிவித்தது? 

4. ஸமூதுகூட்டத்தினருமம்‌, ஆது/கூட்டத்தினரும்‌ (இதயங்களை தி) திடுக்கிடச்செய்யக்‌ கூடியதை. 
(மறுமைநாளை|ப்‌ பொய்யாக்கினர்‌. 

5. ஆசவே, (ஸாலிஹ்‌ நபியின்‌ கூட்டத்தாராகிய) ஸமூது, ஒரு பெரிய சப்தத்தைக்கொண்டு. 
அழிக்கப்பட்டனர்‌ 

6. இன்னும்‌, (ஹூது நபியின்‌ கூட்டத்தாராகிய! ஆது, பெரும்‌ சப்தத்தோடு கடுங்குளிர்‌ சுலந்த 
சொடுங்காற்றைக்‌ கொண்டு அழிக்கப்பட்டனர்‌ 

7.ஏழு இரவுகளும்‌, எட்டு பசுல்களும்‌ தொடர்ச்சியாக அவர்கள்‌ மீது அதை அவன்‌ வசப்படுத்தி 
(வீசச்செய்து] இருந்தான்‌; ஆசுவே, (நபியே! அப்பொழுது நீர்‌ அங்கிருந்திருப்பின்‌] அவற்றில்‌ 
அச்கூட்டத்தினரை_ நிச்சயமாக அவர்கள்‌, அடிப்பாசங்களோடு சாய்ந்து கிடக்கும்‌ ஈச்ச 
மரங்களைப்‌ போன்று பிணங்களாசி(்‌ கிடப்பதை நீர்‌ காண்பீர்‌ 

8 ஆசுவே, (இன்றைக்கும்‌! அவர்களில்‌ எஞ்சியிருப்போரை நீர்‌ காண்கின்றீரா?. 

9. மேலும்‌, ஃபிர்‌ அவ்னும்‌, அவனுக்கு முன்னிருந்தவர்‌ களும்‌, தலை சீழாய்ப்‌ புரட்டப்பட்ட 
ஊரிலிருந்தவர்‌ களும்‌ (இணைவைத்து அல்லாஹ்வின்‌ அருட்கொடைகளை நிராசரித்துப்‌] 
பாவச்செயலைச்செய்துவத்தார்கள்‌. 

10. ஆகவே, அவர்சள்‌ தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ தூதருக்கு மாறு செய்தனர்‌; ஆகையால்‌, அவன்‌ 
அவர்களை மிகக்‌ கடுமையான பிடியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

1L தண்ணீர்‌ எல்லை மீறியீதால்பெருக்கெடுத்து ஓடிய) பொழுது, நிச்சயமாக நாம்‌ உங்‌! கள்‌ 
முன்னோர்‌]களைக்‌ கப்பலில்‌ ஏற்றி! க்காப்பாற்றினோம்‌. 

அதனை உங்களுக்கு ஒரு படிப்பினையாக நாம்‌ ஆக்குவதற்காசவும்‌, பேணிப்பா துகாக்கும்‌‏ تا 
செலி, அதனன (க்கேட்ட பின்‌ நினைவில்‌ வைத்து/பேணிப்‌ பாதுகாப்பதற்காசுவும்‌ (அவ்வாறு.‏ 
செய்தோம்‌.‏ 
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13 ஆகவே, குழல்‌ஸ-ர்‌) ஒரு முறை ஊதப்பட்டால்‌_ 

14. பூமியும்‌, மலைகளும்‌ உயர்த்தப்பட்டு, அவ்விரண்டும்‌ ஒரே தூளாக 
தூளாக்கப்பட்டுவிட்டால்‌; 

15.அந்நாளில்‌ நிகழவேண்டியது நிகழ்ந்து விடும்‌ 

16. வானமும்‌ பிளந்து, அதுஅந்நாளில்‌ பலமற்றதாகிவிடும்‌ 


17. இன்னும்‌, (நபியே!) மலக்குகள்‌ அதன்‌ கடைக்கோடிகளில்‌ இருப்பார்கள்‌; 
அன்றியும்‌, அந்நாளில்‌ உமதிரட்சகனின்‌ அர்வை, (மலக்குகளில்‌) எட்டுப்பேர்‌ 
தங்களுக்கு மேலாசச்சுமந்து கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

18. (மனிதர்‌ களே!) அந்நாளில்‌ நீங்கள்‌ (உங்கள்‌ இரட்சகன்‌ முன்‌) எடுத்துக்‌ 
காட்டப்படுவீர்கள்‌; உங்களிலிருந்து மறையக்கூடியது எதுவும்‌ (அவனுக்கு 
மறைந்துவிடாது. 

19. ஆகவே, எவர்‌, தன்னுடைய பதிவுப்புத்தகத்தை வலக்கையில்‌. 
கொடுக்கப்பட்டாரோ அவர்‌,மற்றவர்களிடம்‌) 'வாருங்கள்‌; என்னுடை ய பதிவுப்‌ 
புத்தகத்தை நீங்கள்‌ படித்துப்பாருங்கள்‌ "என்று (மகிழ்ச்சியுடன்‌ கூறுவார்‌. 

20. "நிச்சயமாக நான்‌ என்னுடைய கேள்வி கணக்கை நிச்சயமாக சந்திப்பேன்‌ 
என்று உறுதியாக எண்ணியிருந்தேன்‌" ( என்‌ றும்‌ கூறுவார்‌) 

21. ஆகவே, அவர்‌ திருப்தியான வாழ்வில்‌ இருப்பார்‌. 

22. உயர்வான சுவனத்தில்‌ இருப்பார்‌. 

23. அதன்‌ கனிகள்‌ (அவர்‌ களின்‌ கைக்கெட்டும்‌ விதமாக பறிப்பதற்கு மிக! 
நெருங்கியவையாக இருக்கும்‌. 

24, (இவர்‌ களிடம்‌, "சென்று போன நாட்களில்‌ (உலசில்மறுமைக்காக 
நன்மையானவற்றை) நீங்கள்‌ முற்படுத்தி வைத்திருந்த காரண த்திற்காக, மகிழ்‌- 
வோடு |இவைசளை/உண்ணுங்கள்‌; இன்னும்‌, அருந்துங்கள்‌ "(என்‌ று கூறப்படும்‌! 

25. இன்னும்‌, எவன்‌ தன்னுடைய (பதிவுப்‌) புத்தகத்தை இடக்கையில்‌ 
கொடுக்கப்பட்டானோ அவன்‌, "என்னுடைய (செயல்கள்‌ பதியப்பட்ட) 
புத்தகத்தை நான்‌ கொடுக்கப்பட ாமலிருந்திருக்க வேண்டுமே! என்று கூறுவான்‌. 

26. மேலும்‌ என்னுடைய சுணக்கு என்னவென்பதை நான்‌ அறியவில்லையே!" 

27. (நான்‌ இறந்தபின்‌ மீண்டும்‌ உயிர்‌ கொடுத்து எழுப்பப்படாது)'அதுவே 
முடிவாக இருந்திருக்க வேண்டுமே!" 

28'என்னுடை ய செல்வம்‌ எனக்கு ஒன்றும்‌ பயனளிக்கவில்லையே!' 

29. "என்னுடைய அதிகாரமும்‌ என்னை விட்டு அழித்துவிட்டதே!" (என்று 
புலம்புவான்‌) 

30. பின்னர்‌, ( வல்ல அல்லாஹ்‌ தன்‌ மலக்குகளுக்கு "அவனைப்‌ பிடியுங்கள்‌; 
அப்பால்‌ அவனுக்கு விலங்கிடுங்கள்‌:' 

3. 'பின்னர்‌ நரகத்தில்‌ அவனைத்‌ தள்ளுங்கள்‌ .' 

32. "பின்னர்‌, அதன்‌ நீளமானது எழுபது முழமுன்ள[தாக இருக்கும்‌] சங்கிலியால்‌ 
அவனைக்‌ கட்டுங்கள்‌"( என்றும்‌ கலால்‌ و‎ 

33. "நிச்சயமாக அவன்‌, மகத்துவமிக்க அல்லாஹ்வை விசுவாசம்‌ கொள்ளாத 
வனாக அவன்‌ இருந்தான்‌!" 

34. "ஏழைக்கு [தான்‌ ஆகாரமளிக்காததுடன்‌ பிறரையும்‌) ஆசார மளிக்கும்படி. 
அவன்‌ தூண்ட வுமில்லை" 
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35" ஆகவே இன்றையத்‌ தினம்‌ அவனுக்கு இங்கு ) உதவ) நண்பன்‌ (எவனும்‌! 
இல்லை. 

36. ( நரகவாசிகளின்‌ உடலிலிருந்து வடியும்‌! சீழ்‌ ஜலங்களைத்‌ தவிர,(அவனுக்கு 
வே, ی‎ ஸணவுமில்லை' என்றும்‌ கூறப்படும்‌. 

37. அதனைப்பாவிகளைத்‌ தவிர ( மற்றெவரும்‌ புசிக்கமாட்டார்கள்‌ 

38 ஆசுவே, நீங்கள்‌ பார்ப்பவற்றைக்‌ கொண்டு நான்‌ சத்தியம்‌ செய்கிறேன்‌. 

39, நீங்கள்‌ பார்க்காதவற்றைக்கொண்டும்‌; (நான்‌ சத்தியம்‌ செய்கிறேன்‌.) 

40 நிச்சயமாக, இது மிக்க சங்கை மிக்கஒரு தூதரின்‌ கூற்றாகும்‌ 

41. இது எந்தக்‌ கவிஞரின்‌ கூற்றுமல்ல; (எனினும்‌, இதனை) நீங்கள்‌ வெகு 
சொற்பமாகவே விசுவாசிக்கின்றீர்கள்‌_ 


42 (இது]ஒரு குறிகாரரின்‌ கூற்றுமல்ல; (எனினும்‌) வெகு சொற்பமாகவே நீங்கள்‌ 
நல்லறிவு பெறுகின்றீர்கள்‌ 

43 அகிலத்தாரின்‌ இரட்சசுனிடமிருந்து (இது) இறக்கப்பட்டுள்ளதாகும்‌. 

44. இன்னும்‌, அவர்‌ நம்மீது சொற்களில்‌(நாம்‌ சொல்லாத) சிலவற்றை 
இட்டுக்கட்டி(க்கூறியிருப்பாரானால்‌_ 

45. திட்டமாக அவருடைய வலக்சுரத்தை நாம்‌ பலமாகப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருப்போம்‌. 

46 பின்னர்‌,அவருடைய ) இதயத்தோடுசம்பந்தப்பட்ட) உயிர்‌ நரம்பைநாம்‌ 
தறித்துவிடுவோம்‌ 

47. அப்போது, உங்களில்‌ அவரை விட்டும்‌|நாம்‌ செய்யும்‌ வேதனையை! தடுத்து 
விடக்கூடியவர்‌ கள்‌ எவருமிலர்‌. 

48. மேலும்‌, நிச்சயமாசு (குர்‌ ஆனாகிய) இது பயபக்தியுடையோர்‌ களுக்கு 
நல்லுபதேசமாகும்‌. 

49. நிச்சயமாக (அதனைப்‌! பொய்யாக்குகிறவர்களும்‌ உங்களில்‌ இருக்கின்றனர்‌ 
என்பதை நிச்சயமாக நாம்‌ நன்கறிவோம்‌. 

50.மேலும்‌ நிச்சயமாக இது நிராகரிப்போருக்குக்‌ கைசேதமாகும்‌. 

51 இன்னும்‌ நிச்சயமாக இது, உறுதியான உண்மையாகும்‌. 

52. ஆசுவே, (நபியே! நீர்‌ மகத்தான உமதிரட' சசுனின்‌ பெயரைக்கொண்டு 
'துதிசெய்துகொண்டிருப்பீராக! 


அத்தியாயம்‌ : 70. 
அல்‌ மஆரிஜ்‌ _ உயர்‌ வழிகள்‌ 


வசனங்கள்‌ :44 மக்கீ ருகூஃகள்‌ 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஒதுகிறேன்‌). 


1. (நபியே! நிகழக்‌ கூடிய வேதனைபற்றிக்‌ கேட்சுக்‌ கூடியவன்‌ (எப்பொழுது. 
வருமென பரிகசிக்கும்‌ நோக்குடன்‌) கேட்கின்றான்‌. 

2. நிராகரிப்போருக்கு_(அது நிகழும்‌ சமயத்தில்‌ ) அதனைத்‌ தடுத்து 
விடக்கூடி யவர்‌ எவருமில்லை. 

3 உயர்‌ வழிகளுடைய அல்லாஹ்விடமிருந்து! அது சம்பவிக்கும்‌. 

4 மலக்குகளும்‌, ஜிப்ரீலும்‌ (அல்லா ஹ்வாகிய/அவன்‌ பக்கம்‌ ஒரு நாளில்‌ உயர்ந்து 
செல்வார்கள்‌;அதன்‌ அளவு ஐம்பதினாயிரம்வருடங்களாகும்‌. 
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5 (நபியேரிதீர்‌ அழகான பொறுமையாகப்‌ பொறுத்திருப்பீராக. 

6. நிச்சயமாக அவர்கள்‌ [நிகழக்கூடிய அதனை வெகுதூரமாகக்‌ காண்கின்றனர்‌. 

7. நாமோ, அதனை மிகச்‌ சமீபமானதாகக்‌ காண்கின்றோம்‌. 

8 வானம்‌, பழுக்கக்‌ காய்ந்த செம்பைப்‌ போல்‌ ஆகும்‌ நாளில்‌_ 

9. இன்னும்‌, மலைகள்‌ சாயம்‌ ஏற்றப்பட்டபஞ்சைப்‌ போன்று ஆகும்‌[நாளில்‌ அது 
நிகழும்‌). 

10 அன்றியும்‌,ஒரு நண்பன்‌ மற்றொரு நண்பனைபப்பற்றிவிசாரித்‌ துக்கேட்க மாட்டான்‌. 

IL அவர்கள்‌ (தங்களின்‌ நண்‌ பர்‌ களுக்குக்‌) காண்‌ பிக்கப்‌ படுவர்‌; (எனினும்‌ ஒருவர்‌ 
மற்றவரைப்பற்றி கேட்டுக்‌ கொள்ளமாட்டார்‌; ஒருவரை ஒருவர்‌ அறியாதவர்‌ போன்று 
வெருண்டோடுவர்‌) அந்நாளுடையவேதனையிலிருந்‌ து தன்னைக்கரப்பாற்றிக்‌ கொள்ள, 
குற்றவாளி தன்னுடை ய மக்களை ஈடாசுக்கொடுக்க விரும்புவான்‌. 

12 தன்‌ மனைவியையும்‌, தன்‌ சகோதரனையும்‌... 

ப தன்னை அரவணைத்துவந்த தன்‌ உறவினர்களையும்‌. 

14. இன்னும்‌, பூமியிலுள்ள அனைவரையும்‌ (ஈடாகக்‌ கொடுத்துப்‌] பின்னர்‌ அது 
அவனைக்காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளும்‌(என்‌ நு விரும்புவான்‌], 

15. (ஆனால்‌ அது நடைபெறுவது! அல்ல; (ஏனெனில்‌) நிச்சயமாக அது கொழுந்து 
விட்டெரியும்‌[நரகத்தின்‌] நெருப்பாகும்‌. 

16. அதுதலையின்‌ தோலை எரித்து கழற்றி விடக்கூடியதாகும்‌. 

17. புறமுதுகிட்டுச்‌ சென்று, புறக்கணித்தோரையும்‌ அது அழைக்கும்‌ 

18 (பொருளைச்‌) சேமித்து (அதனைச்‌ செலவு செய்யாது! பாதுகாத்து வந்தோரையும்‌ 
(தன்னிடம்‌ அழைக்கும்‌) 

19. நிச்சயமாக மனிதன்‌, (பேராசை கொண்ட) மிக்க பதட்டக்காரனாக படைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளான்‌. 

20 (ஏனென்றால்‌) அவனை ஒரு தீமை தொட்டுவிட்டால்‌ | திடுக்கிட்டுப்‌ பத 
றுகிறவனாக_ 

21. இன்னும்‌, அவனை யாதொரு நன்மை தொட்டுவிட்டால்‌ அதனை (பிறருக்கு, 
வழங்கா து]தடுத்துக்கொள்கிறவனாக( இருக்கிறான்‌! 


22 தொழுகையாளிகளைத்‌ தவிர, 

23 அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ (ஐவேளை திதொழுகையின்‌ மீது 
நிரந்தரமானவர்கள்‌! தவறா து தொழுபவர்கள்‌) 

24. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அவர்களுடைய செல்வங்களில்‌ 
நிர்ணயிக்கப்பட்ட பங்குண்டு... 

25 (யாசித்துகிகேட்பவருக்கும்‌,! வெட்கித்‌ துக்‌ கேட்காதவருக்கும்‌( உண்டு]. 

26.இன்னும்‌ அவர்கள்‌ எத்தசையோரென்றால்‌, கூலி கொடுக்கும்‌ மறுமை) நாளை 
உண்மைப்‌ படுத்துகின்றனர்‌. 

27. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ வேதனையை 
அவர்கள்‌ பயந்தோராவர்‌. 

28. (ஏனென்றால்‌, நிச்சயமாக தங்களிரட சகனின்‌ வேதனை அச்சப்படாது 
இருக்சுக்கூடியதன்‌ று|என்பதை அவர்கள்‌ நன்கறிவார்கள்‌ ). 

29, இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வெட்‌ சுத்தலங்களைப்‌. 
பாதுகாக்கக்கூடியவர்கள்‌. 

30 தங்கள்‌ மனைவியரிடத்திலும்‌, தங்கள்‌ வலக்கரம்சொந்தமாக்கிக்‌ கொண்டவர்‌ 
களிடத்திலும்‌ தவிர, அப்போது நிச்சயமாக அவர்கள்‌ நிந்திக்கப்பட்டவர்களல்லர்‌ 

31. ஆகவே, எவராவது இதற்சுப்பால்‌ أ‎ தவறான வழியில்‌ அனுபவிக்கத்‌) தேடினால்‌. 
அத்தகையோர்‌ _அவர்கள்‌ தாம்வரம்பு மீறியவர்களாவர்‌. 
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32 இன்னும்‌ அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தங்களின்‌ அமானிதங்களையும்‌ , 
(தாங்கள்‌ செய்திவாக்குறுதியையும்‌ பேணிக்‌ கொள்கின்றவர்கள்‌. 

33 இன்னும்‌ அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, தங்களுடைய சாட்சியங்களை 
நிறைவேற்றுவதில்‌ உறுதியாக இருக்கின்றவர்கள்‌. 

34. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ எத்தசையோரென்றால்‌, தங்கள்‌ தொழுகையின்‌ மீது 
(அதைமுழுமையாக நிறைவேற்‌ றுவதற்குரிய முறைகளைப்‌ பேணிப்‌] பா துகாத்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. 

35 (மேற்கூறப்பட்ட தகுதிகளுடைய) அவர்கள்‌ சுவனங்களில்‌ மிக்க கண்ணியப்‌ 
படுத்தப்படுபவர்கள்‌ 

%. (நபியே! நிராகரிப்போருக்கு என்ன நேர்ந்தது? (அவர்சுள்‌) உம்மைச்சுற்றி ஓடி 
வருகின்றனர்‌! 

37. வலப்புறமிருந் தும்‌, இடப்புறமிருந்தும்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக (ஓடி 
வருகின்றனர்‌! 

38. அவர்‌ களில்‌ ஒவ்வொருமனிதனும்‌ அருட' கொடையுடைய சுவனத்தில்‌ 
பிரவேசிக்கப்படுவதை ஆசிக்கின்றானா? 

39. அது ஒருபோ துமில்லை! நிச்சயமாக நாம்‌, அவர்கள்‌ அறிந்திருப்பதிலிருந்தே 
அவர்களைப்‌ படைத்திருக்கின்றோம்‌. 

40. கிழக்குத்‌ திசைகள்‌, இன்னும்‌, மேற்குத்‌ திசைகளின்‌ இரட'சகன்மீது நான்‌ 
சத்தியம்‌ செய்கிறேன்‌; ச்சயமாக நாம்‌ (நம்‌இஷ்டப்படிச்‌ செய்ய) 
ஆற்றலுடையோர்‌.(அதாவது: 

41. அவர்களைவிட மிகச்‌ சிறந்தவர்களை(!அவர்களுக்குப்‌ பசுரமாக) மாற்றி 
விடுவதின்‌ மீதுஆற்றலுடையோராவோம்‌! இதில்‌)நாம்‌ தோற்கடிக்சுப்படுவோர்‌. 
அல்லர்‌. 

42. (ஆசுவே, நபியே! அவர்களுக்கு வாக்களிக்கப்பட்ட நாளை அவர்கள்‌ 
சந்திக்கும்‌ வரை விண்காரியங்களில்‌ மூழ்கியும்‌, விளையாடிக்‌ 
கொண்டுமிருக்சுவும்‌ அவர்‌ களை நீர்‌ விட்டு விடுவிடுவீராக! 

43(இணைவைப்போர்‌) நடப்பட்டவைசிளான சிலைகளின்‌ பால்‌ விரைந்து 
செல்பவர்சுளைப்போன்று மண்ணறைகளிலிருந்து விரைந்தவர்களாக அவர்கள்‌ 
வெளியேறிவரும்‌ நாள்‌. 

44 அவர்களுடைய பார்வை கீழ்‌ நோக்கியவையாக (இருக்கும்‌ நிலையில்‌] இழிவு 
அவர்களைச்‌ சூழ்ந்துகொள்ளும்‌; (நபியே! அது, அவர்கள்‌ வாக்களிக்கப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தார்களே அத்தகைய நாளாகும்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 71 
நூஹ்‌ 


வசனங்கள்‌ :28 மக்கீ ருகூஃகள்‌ 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. நிச்சயமாக, நாம்‌ நூாஹைஅவருடைய சமூசத்தவரின்பால்‌, "துன்புறுத்தும்‌ 
வேதனை அவர்களுக்கு வரும்‌ முன்‌, உம்முடைய சமூகத்தினருக்கு அச்ச மூட்டி 
எச்சரிக்கை செய்வீராக! 'என்று(தூதராகநாம்‌ அனுப்பிவைத்தோம்‌. 

2. "என்னுடைய சமூகத்தினரே! நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுக்குப்‌ பகிரங்கமாக 
அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்பவன்‌ என்‌ று(அவர்களிடம்‌ கூறினார்‌. 
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பாகம்‌ : 29 513 நூஹ்‌ 71 


3 "அல்லாஹ்வை(அவன்‌ ஒருவனையே) நீங்கள்‌ வணங்குங்கள்‌; இன்னும்‌, 
அவனை நீங்கள்‌ பயந்துகொள்ளுங்கள்‌ :எனக்கும்‌ நீங்கள்‌ கீழ்ப்படிந்‌ து நடங்கள்‌." 

4 (அவ்வாறு நீங்கள்‌ நடந்தால்‌) உங்களுடைய குற்றங்களை உங்களுக்கு அவன்‌ 
மன்னிப்பான்‌; இன்னும்‌, குறிப்பிடப்பட்ட காலம்‌ வரையில்‌ உங்களை 
(அமைதியாக வாழவிட்டுப்‌ பிற்படுத்திவைப்பான்‌; நிச்சயமாக அல்லா ஹ்வுடைய 
தவணை... அது வந்துவிடுமானால்‌ அது பிற்படுத்தப்படமாட்டா து; (இதனை) 
நீங்கள்‌ அறிந்து கொண்டவர்களாக இருந்தால்‌, (என்றும்‌ கூறினார்‌) 

5. (அவர்‌ நீண்ட காலம்‌ ஏகத்துவப்‌ பிரச்சாரம்‌ செய்தும்‌ அவரைப்‌ 
புறக்கணித்துவிடவே, " என்‌ இரட்சகனே! நிச்சயமாக நான்‌ என்னுடைய 
சமூகத்தாரை (உன்‌ வழியில்‌) இரவிலும்‌, பகலிலும்‌ அழைத்தேன்‌" என்‌ று கூறினார்‌. 


6 "அப்போது என்னுடைய அழைப்பு, அவர்களுக்கு வெருண்டோடுவதையே 
அன்றி,(வேறொன்றையும்‌ அதிசுப்படுத்தவில்லை. 

7.மேலும்‌, நிச்சயமாக நான்‌_" அவர்களுக்கு நீ மன்னிப்பளிப்பதற்காக/ உன்பால்‌) 
நான்‌ அவர்‌ சுளை அழைத்த பொழுதெல்லாம்‌ (அதைக்கேட்சாதிருக்க) 

ங்களுடைய கா துகளில்‌ தங்களுடைய விரல்களை விட்டுக்கொண்டார்கள்‌; 
என்னைப்‌ பார்க்காதிருக்கி தங்கள்‌ ஆடைகளைக்‌ கொண்டு தங்‌(களின்‌ 
முகங்கிளை மூடிக்கொண்டுமிருந்தனர்‌; மேலும்‌, (தங்கள்‌ தவறின்‌ மீதே 
பிடி வாதமாக! நிலைத்திருந்தனர்‌; பெரும்‌ அசுந்தையாகவும்‌ அசுந்தை 
கொண்டனர்‌. 

&"பின்னும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ அவர்களைச்‌ சப்தமாக அழைத்தேன்‌" 

9'பின்னும்‌ நிச்சயமாக நான்‌ அவர்களுக்கு(அழைப்பை) பகிரங்கப்படுத்தினேன்‌; 
அவர்களுக்கு(எனது பிரச்சாரத்தை மறைமுகமாக மறைத்தும்‌ செய்தேன்‌. 

10. ஆகவே, (முந்திய உங்கள்‌ பாவங்களுக்காக) "உங்கள்‌ இரட்சகனிடம்‌ 
மன்னிப்புத்தேடுங்கள்‌; நிச்சயமாக அவன்மிக்க மன்னிப்பவனா க இருக்கிறான்‌" 
என்றும்‌ கூறினேன்‌. 

॥ அவ்வாறு செய்வீர்களாயின்‌, தடைப்பட்டிருக்கும்‌] மழையை உங்களுக்குத்‌ 
தொடர்ச்சியாக அனுப்புவான்‌. 

12. "செல்வங்களையும்‌, ஆண்மக்களையும்‌ (கொடுப்பது) கொண்டு, உங்களுக்கு 
உதவிபுரிவான்‌; உங்களுக்காகத்‌ தோட்டங்களையும்‌ ஆக்குவான்‌; உங்களுக்காக 
ஆறுகளையும்‌(அவற்றில்‌) ஆக்குவான்‌. 

13. " அல்லாஹ்வின்‌ மகத்துவத்தை நீங்கள்‌ அறிந்து,அவனைப்பயந்து! 
கொள்ளாமலிருக்சு உங்களுக்கென்ன நேர்ந்தது? 

14. பல நிலைகளிலும்‌ உங்களை அவன்‌ நிச்சயமாகப்‌ படைத்தான்‌. 

15" ஏழு வானங்களை, அடுக்கடுக்காக அல்லாஹ்‌ எவ்வாறு படைத்திருக்கிறான்‌ 
என்பதை நீங்கள்‌ பார்க்கவில்லையா?" 

16. "இன்னும்‌, அவற்றில்‌ சந்திரனைப் பிரகாசமாகவும்‌, சூரியனை ஒளி 
விளக்காகவும்‌ அவனே ஆக்கியிருக்கிறான்‌.' 

17 ا‎ ۲ அல்லாஹ்‌ உங்களை(ப்புற்‌ பூண்டுகளைப்போல்‌) பூமியி(ன்‌ 
மண்ணிலிருந்து உற்பத்திசெய்வதாக உற்பத்தி செய்தான்‌." 

18" பின்னர்‌ அதில்‌ உங்களை (மரணிக்கச்செய் து) அவன்‌ மீளவைப்பான்‌;மேலும்‌, 
(அதிலிருந்தே உங்களை வெளிப்படுத்‌ துவதாக அவன்‌ வெளிப்‌ படுத்‌ துவான்‌.' 
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பாகம்‌: 9 574 அல்‌ ஜின்‌ 72 


19 "அன்றியும்‌ அல்லாஹ்‌ உங்களுக்குப்‌ பூமியை விரிப்பாக ஆக்கினான்‌." 


20. " அதில்‌ உள்ளவிரிவான பாதைகளில்‌ நீங்கள்‌ செல்லும்‌ பொருட்டு " 
(என்றெல்லாம்‌ தன்‌ சமூகத்தாரிடம்‌ கூறினார்‌ ) 


21( பின்னும்‌] நூஹ்‌ கூறினார்‌: என்‌ இரட்சகனே ! நிச்சயமாக அவர்கள்‌ என(து 
தடவைக்கு மாறு செய்து விட்டனர்‌; அன்றியும்‌ , எவருக்கு அவருடைய 
செல்வமும்‌, அவருடைய மக்களும்‌ நஷ்டத்தைத்தவிர வேறு எதையும்‌ அதிகப்‌ 
படுத்தவில்லையோ, அவரையே அவர்கள்‌ பின்பற்றினர்‌. 

22. "மேலும்‌, மிகப்பெரிய சூழ்ச்சியாக அவர்கள்‌ சூழ்ச்சி செய்தனர்‌." 

23 "மேலும்‌ , அவர்கள்‌ ( தம்‌ சமூகத்தாரிடம்‌ உங்களுடைய (வணக்கத்திற்குரிய! 
தெய்வங்களை நிச்சயமாக நீங்கள்‌ விட்டுவிடாதீர்கள்‌; வத்து, ஸுவா.,எகூஸ்‌ , 
யக்‌, நஸ்ர்‌ (ஆகிய விக்கிரகங்‌/களையும்‌ நிச்சயமாக நீங்கள்‌ விட்டுவிடாதீர்கள்‌ " 
என்றும்‌ கூறினார்கள்‌. 

24, "நிச்சயமாக அவர்கள்‌ அநேகரை வழி கெடுத்தும்‌ விட்டனர்‌; (ஆகவே, என்‌ 
இரட்சகனே! அநியாயக்காரர்களுக்கு வழிக்கேட்டைத்தவிர வேறு எதையும்‌ நீ 
அதிகப்படுத்தி விடாதே! (என்றும்‌ பிரார்த்தித்தார்‌) 

25. ஆகவே அவர்களுடைய பாவங்களின்‌ காரணமாக (பெரு வெள்ளத்தில்‌) 
அவர்கள்‌ மூழ்சுடிக்சப்பட்டு, (பின்னர்‌) நரசுத்திலும்‌ قوب‎ SU UL ewi; 
அல்லாஹ்வைத்தவிர அவர்களுக்கு உதவி செய்வோரை அவர்கள்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளவில்லை. 

26.இன்னும்‌, நூஹ்‌ கூறினார்‌:'என்‌ இரட்சகனே! நிராகரிப்‌ போரிலிருந்து பூமியில்‌ 
வசிக்க ஒருவரையும்‌ நீ விட்டு வைக்காதே! 


27. "நிச்சயமாக நீ அவர்களை விட்டுவைத்தால்‌, உன்னுடைய(மற்ற) 
அடியார்களை அவர்கள்‌ வழி செடுத்துவிடுவார்கள்‌ ; நிராகரிக்கின்ற 
பாவியைத்தவிர (வேறு நல்லவர்‌ எவரையும்‌) அவர்சுள்‌ பெற்றெடுக்கவு 
மாட்டார்கள்‌ "என்றும்‌, 


28." என்‌ இரட்சகனே! எனக்கும்‌, என்னுடைய பெற்றோருக்கும்‌, விசுவாசம்‌ 
கொண்டவராக என்னுடைய வீட்டில்‌ நுழைந்தவருக்கும்‌, விசுவாசங்கொண்ட 

ண்களுக்கும்‌, விசுவாசங்கொண்ட பெண்களுக்கும்‌ நீ மன்னிப்பளிப்பாயாசு! 

ந்த அநியாயக்காரர்களுக்கு அழிவையே தவிர (வேறு எதையும்‌] நீ அதிகப்‌ 
படுத்தாதிருப்பாயாக!' (என்றும்‌ பிரார்த்தித்தார்‌) 


அத்தியாயம்‌ : 72 
அல்‌ ஜின்‌ _ ஜின்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ :28 மக்கீ ௬கூஃகள்‌ 2 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 
١١) தபியேரதீர்‌ கூறுவீராக: "நிச்சயமாக ஜின்களில்‌ சிலநபர்கள்‌,(இவ்வேதத்தைச்‌) 
செவியுற்றனர்‌; பிறகு! தங்கள்‌ இனத்தாரிடம்‌ சென்று) 'நிச்சயமாக நாங்கள்‌ மிக்க 


ஆச்சரியமான குர்‌ஆனை செவியுற்றோம்‌ என்று கூறினார்கள்‌ "என வஹீ மூலம்‌ 
எனக்கு அறிவிக்கப்பட்டுள்ள து" 


تيرك الذىهم 1 الجن er‏ 


یرل لكيه ثيه ப‏ 

SOS APOE AZO SIS 7 

EAC -‏ لا تا تا 

A தி பக - 

திப |‏ 
ومد EES‏ 
لس ماه ED‏ 
سیو ان يد له CAA‏ 
وای بن الکزض آم اداد يهِدْمَ بهو 
முன்னம்‌ பச‏ 
رای ود د دننامه رن ஸி‏ 
ون تجو ம்பிய‏ 

7 من امن ریه உமி‏ 
تست ۳ 
منزل» 
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2"அ!ந்தக்குர்‌ ஆனாகிறிது நேர்‌ வழியின்பால்‌ வழிகாட்டுகிறது, ஆகவே, அதனை 
நாங்கள்‌ விசுவாசித்தோம்‌; (இனி) நாங்கள்‌ எங்களுடைய இரட' சகனுக்கு 
ஒருவரையும்‌ இணையாக்கவே மாட்டோம்‌'_ 

3 இன்னும்‌, "நிச்சயமாகக்‌ காரியம்‌: எங்கள்‌ இரட்சகனுடைய மகத்துவம்‌ 
உயர்ந்துவிட்டது; அவன்‌ மனைவியையோ, புதல்வரையோ எடுத்துக்‌ கொள்ள 
வில்லை (என்றும்‌ கூறினார்கள்‌! 

4. "மேலும்‌, நிச்சயமாகக்‌ காரியம்‌: நம்மிலுள்ள மடையன்‌ அல்லாஹ்வின்‌ மீது 
(அவனுக்கு மனைவி, மக்கள்‌ உண்டென்‌ றுகூறி நிராகரிப்பில்‌ அளவுகடந்து) 
பொய்யைச்‌ கூறுப வனாக இருந்தான்‌! 

5, இன்னும்‌," மனிதர்களும்‌, ஜின்களும்‌ நிச்சயமாக அல்லாஹ்வின்‌ மீது பொய்‌ 
கூறவேமாட்டார்சுளென்று நிச்சயமாக (இதுவரை! நாங்கள்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தோம்‌" 

6. "இன்னும்‌, நிச்சயமாக ا ا‎ ஆண்கள்‌ பலர்‌, ஜின்களிலுள்ள 
ஆண்கள்‌ பலரிடம்‌ (தங்களைக்‌) காக்கத்‌ தேடிக்கொண்டி ருந்தனர்‌; இதனால்‌ 
அவர்கள்‌ அவர்களுக்கு கர்வத்தை அதிகமாக்கிவிட்டார்கள்‌. 

7. "மேலும்‌, (இறந்த பின்னர்‌] அல்லாஹ்‌ ஒருவரையும்‌ (உயிர்‌ கொடுத்து 
எழுப்பவேமாட்டான்‌ என்று நீங்கள்‌ எண்ணிக்கொண்டிருந்ததுபோன்றே 
அவர்களும்‌ நிச்சயமாக எண்ணிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

8. இன்னும்‌, "நிச்சயமாக நாங்கள்‌ வானத்தைத்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்தோம்‌ 
அப்போது வலிமைமிக்க பாதுகாவலர்களாலும்‌, தீப்பந்தங்களாலும்‌ 
நிரப்பப்பட்டதாக அதை நாங்கள்‌ கண்டோம்‌. 


9, முன்னர்‌) அங்கு (பேசப்படுபவற்றைச்‌) செவியேற்பதற்காக, பல இடங்களில்‌ 
நாங்கள்‌ அமர்‌ பவர்களாகவும்‌ இருந்தோம்‌; எனவே, இப்பொழுது (அவைகளை! 
எவர்‌ செவியேற்கிறாரோ அவர்‌, குறிவைத்துக்காத்திருக்கும்‌ நெருப்பு- 
ப்பந்தத்தை தமக்காசு அவர்‌ காண்பார்‌.” 

10, "மேலும்‌, பூமியில்‌ இருப்பவர்‌ களுக்கு இதைக்கொண்டு) தீங்கு நாடப்‌ 
பட்டிருக்கிறதா? அல்லது அவர்களின்‌ இரட்சகன்‌ அவர்களுக்கு நன்மையை 
நாடியிருக்கின்றானா என்பதை நிச்சயமாக நாங்கள்‌ அறியமாட்டோம்‌" 

1." நிச்சயமாக நாம்‌_ நம்மில்‌ நல்லோரும்‌ இருக்கின்றனர்‌. அதல்லாதோரும்‌ 
நம்மில்‌ (சிலர்‌) இருக்கின்றனர்‌; நாம்‌ பல்வேறு வழிகளையுடையோராகவும்‌ 
இருந்தோம்‌. 

12 "இன்னும்‌, நிச்சயமாக பூமியில்‌ அல்லாஹ்வை நாம்‌ இயலாமையிலாக்கவே 
முடியாதென்பதையும்‌, (பூமியிலிருந்து) அவனைவிடட்டும்‌ ஓடியவர்‌ களாக 
அவனை இயலாமையிலாக்கவே முடியாதென்பதையும்‌ உறுதியாக அறிந்து 
கொண்டோம்‌. 

13 "இன்னும்‌, நிச்சயமாக நாங்கள்‌!இந்தக்குர்‌ ஆனாகிய) நேர்‌ வழியைச்‌ செவியுற்ற 
போது, அதனை விசுவாசங்கொண்டோம்‌. ஆகவே, எவர்‌ தன்‌ இரட்சசுனை 
விசுவாசிக்கின்றாரோ அவர்‌, (தன்‌ நன்மையில்‌) குறைவையும்‌ அநீதத்தையும்‌ 
பயப்படமாட்டார்‌. 

14. (முற்றிலும்‌ அவனுக்குக்கீழ்ப்படிந்தி முஸ்லிம்களும்‌ நிச்சயமாக நம்மில்‌ 
இருக்கின்றனர்‌; (௨ ண்மையை விட்டுத்திரும்பிய) அநியாயக்காரர்களும்‌ நம்மில்‌ 
இருக்கின்றனர்‌; எவர்கள்‌ (முற்றிலும்‌ கீழ்ப்படிந்த] முஸ்லிம்களாகி 
விடுகின்றார்களோ, அவர்கள்‌ தரம்‌ நேர்‌ வழியைத்‌ தேடிக்கொண்டார்கள்‌. 


تيرك انی ۵ الجن به 


| குட 
ریق سومار موود“‎ NE 7 
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SAO ل له وان و اشر په‎ 
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15. "அநியாயக்காரர்களே நரகத்திற்கு (எரிக்கப்படும்‌ விறகுகளாகிவிட்டனர்‌"' 
(என்றும்‌ அந்த ஜின்கள்‌ கூறின]. 

16. (நபியே! மனித, ஜின்‌ இனத்தவர்களாகிய) அவர்கள்‌ (இஸ்லாமிய மார்க்க 
வழியின்மீது உறுதியாகவும்‌ (நிலைத்து)இருந்தால்‌, தடையின்‌ நியே) அவர்‌ களுக்கு 
அதிகமான தண்ணீரை நாம்‌ புகட்டியிருப்போம்‌ (என எனக்கு அறிவிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது என்று கூறுவீராக. 

17. (எவ்வாறு நன்றி செய்கிறார்கள்‌ என) அதில்‌ அவர்களை நாம்‌ Gen Biu 
தற்காக; மேலும்‌, எவர்‌ தன்‌ இரட்சகனின்‌ நினைப்பைவிட்டும்‌ புறக்கணிக்‌ 
கின்றாரோ, அவரைக்‌ கடினமான வேதனையில்‌ அவன்‌ புகுத்திவிடுவான்‌. 

18 மேலும்‌, நிச்சயமாக மஸ்ஜிதுகள்‌ அல்லாஹ்வின்‌ வணக்கத்திற்கே உரியன; 
ஆசுவே, (அவைகளில்‌) அல்லாஹ்வுடன்‌ மற்றெவரையும்‌ நீங்கள்‌ (பிரார்த்தித்து) 
அழைக்சுவேண்டாம்‌. 

19. மேலும்‌, நிச்சயமாகக்‌ காரியம்‌: அல்லாஹ்வுடைய அடியா(ராகிய தூதிர்‌, 
அவனை அழைப்பவராசு (தொழுபவராக நிற்கும்பொழுது, (இதைக்‌ காணும்‌ 

னங்கள்‌ ஆச்சரியப்பட்டு! கூட்டங்‌ கூட்டமாக த்து அவரை 

'நருங்கிவிடுகின்றனர்‌. 

20. "நான்‌ பிரார்த்தனை செய்து அழைப்பதெல்லாம்‌ என்‌ இரட்சகனையே! 
அவனுக்கு ஒருவரையும்‌ நான்‌ இணையாக்கமாட்டேன்‌" என்‌ நு(நபியே!தீர்‌ 
கூறுவீராக! 

21." நிச்சயமாக நான்‌ உங்களுக்குத்‌ தீங்கையோ, நன்மையையே (செய்ய) 
சக்திபெற மாட்டேன்‌ "என்‌ நு[நபியே!நீர்‌ கூறுவீராக! 


22. "நிச்சயமாக நான்‌ _என்னைஅல்லாஹ்விடமிருந்து ஒருவரும்‌ காப்பாற்றவே 
மாட்டார்‌; அவனையன்றி ஒதுங்குமிடத்தையும்‌ நான்‌ பெற்றுக்கொள்ளவே 
மாட்டேன்‌" என்று (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


23 (ஆயினும்‌, அல்லாஹ்விடமிருந்து (எனக்குக்‌ கிடைத்ததை] எத்தி 
வைப்பதையும்‌, அவனின்‌ தூதுச்செய்திகளை (அறிவிப்‌ பதையும்‌ தவிர 
(வேறெதற்கும்‌ நான்‌ சக்திபெறமாட்டேன்‌!. எவர்‌ அல்லாஹ்வுக்கும்‌, அவனுடைய 
தூதருக்கும்‌ மாறு செய்கின்றாரோ, நிச்சயமாக அவருக்கு!க்கூலி] நரக 
நெருப்புதான்‌. அவர்கள்‌ அதில்‌ என்றென்றும்‌ நிரந்தரமாக (த்தங்கி) 
இருப்பவர்கள்‌" (என்‌ று நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 


24 முடிவாக அவர்களுக்கு வாக்களிக்கப்பட்ட (வேதனையான)தை அவர்கள்‌ 
காணும்‌ சமயத்தில்‌, உதவி பெறுவதால்‌ மிசுப்பலவீனமானவரும்‌, 
எண்ணிக்கையால்‌ மிக்சு குறைந்தவரும்‌ யார்‌ என்பதை (உறுதியாக அறிந்து 
கொள்வார்கள்‌. 

25. "நீங்கள்‌ வாக்களிக்கப்படுகின்ற/ அவ்வேதனையான து மிகச்‌ சமீபத்திலிருக்‌ 
Air psn? அல்லது என்‌ இரட்சகன்‌, அதற்குத்‌ தவணையை ஆக்குவானா 
என்பதை நான்‌ அறியமாட்டேன்‌ "என்‌ று[நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக! 

26 என்‌ இரட்சகனாகிய அவன்‌) மறைவானவற்றை அறிகிறவன்‌; எனவே, தான்‌ 
மறைத்திருப்பவற்றை ஒருவருக்கும்‌ அவன்‌ வெளிப்படுத்தமாட்டான்‌_ 

27."தூதரில்‌, தான்‌ (தேர்வு செய்து) பொருந்திக்கொண்டவருக்கே தவிர_ 
ஆசவே, நிச்சயமாக அவன்‌ (தூதராகிய) அவருக்கு முன்னும்‌, அவருக்குப்‌ பின்னும்‌ 
பாதுகாப்பவரை (மலக்குகளிலிருந்து! ஆக்குகிறான்‌. 
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28. (அத்‌ தூதர்கள்‌) தங்கள்‌ இரட்சகனின்‌ தூதுச்‌ செய்திகளை, திட்டமாகவே 
எடுத்துரைத்தார்கள்‌ என்பதை, தான்‌ அறிந்துகொள்‌ வதற்காக. அவர்களிட 
முள்ளவற்றை அவன்‌ (தன்‌ அறிவால்‌) சூழ்ந்தறிந்து கொண்டவனாக இருக்க, 
ஒவ்வொரு பொருளையும்‌ எண்ணிக்கையால்‌ பூரணமாகக்‌ சுணச்கிட்டும்‌ 
வைத்துள்ளான்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 73. 
அல்‌ முஜ்ஜம்மில்‌ _ போர்வை பேரர்த்தியவர்‌ 


வசனங்கள்‌ :20 மக்கீ  ருகூஃகன்‌ :2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஒதுகிறேன்‌). 


1. போர்வை போர்த்திக்‌ கொண்டிருப்பவரே! 

2 இரவில்‌ (தொழுவதற்காக) எழு வீராக!சொற்ப (நேர) ف‎ தவிர_ 

3. அதில்‌ பாதி, [நேரத்தில்‌ தொழுவீராக! அல்லது அதிலிருந்து சொற்ப 
(நேரித்தைக்குறைத்துக்கொள்வீராக! 

4. அல்லது அதை விட!ச்சற்று நேரத்தை) அதிசப்‌ படுத்திக்கொள் வீராக! 
(இரவுத்தொழுசையான) அதில்‌ குர்‌ ஆனை (நன்கு திருத்தமாக) நிறுத்தி, நிறுத்தி 
யும்‌ஓதுவீராக! 

3. நிச்சயமாச நாம்‌ அடுத்து பளூவான வாக்கை உம்மீது போடுவோம்‌ 
(வஹீயின்மூலம்‌ அறிவிப்போம்‌! 

6. நிச்சயமாக இரவில்‌ (வணக்கத்தை நிறைவேற்ற) எழுவதான து_அதுவே 
(மனமும்‌, நாவும்‌ ஒன்றிணைந்திருக்க மிக்க உறுதியான தும்‌,மேலும்‌ கூற்றால்‌ மிக்க 
உறுதியான துமாகும்‌. 

7. நிச்சயமாக உமக்குப்‌ பகலில்‌ நீண்ட வேலை இருக்கின்றது. 

8. மேலும்‌, உமதிரட்சகனின்‌ பெயரை நினைவு கூர்வீராக! (அவனுக்கே 
வணக்கத்தையும்‌, பிரார்‌தீதனையையும்‌ ஆக்கி) அவன்‌ பால்‌ முற்றிலும்‌ 
ஆசிவிடுவீராக. 

9. (அவனே கிழக்கிற்கும்‌, மேற்கிற்கும்‌ இரட்சகன்‌; அவனைத்தவிர 
(வணக்கத்திற்குரிய வேறு) நாயன்‌ இல்லை. ஆகவே, அவனையே நீர்‌ (உமது) 
பொறுப்பாளனாச எடுத்துக்கொள்வீராக 

10. அன்றியும்‌, (நபியே) அவர்கள்‌ (உமக்கெதிராகச்‌) சொல்வதின்மீது நீர்‌ 
பொறுமையுடன்‌ இருப்பீராக! இன்னும்‌, அழகான வெறுப்பாக அவர்களை 
(அல்லாஹ்வுக்காக) நீர்‌ வெறுத்துவிடுவீராசு! 

11 என்னையும்‌, சுகத்தையுடையவர்களான பொய்ப்பிக்கக்கூடியவர்சளையும்‌. 
நீர்‌ விட்டுவிடுவீராசு! (நரன்‌ ஏற்படுத்திய தவணையை அவர்கள்‌ அடையும்‌ வரை) 
அவர்களுக்குச்‌ சிறிது அவகாசமும்‌ கொடுப்பீராக! 

12. நிச்சயமாக நம்மிடத்தில்‌ (அவர்‌ களுக்காக) விலங்குகளும்‌, நரசுமும்‌ 
இருக்கின்றன. 

13 இன்னும்‌,(அவர்களுக்குத்‌ தொண்டையில்‌] விக்கிக்கொள்ளக்கூடிய உணவும்‌, 
துன்புறுத்தும்‌ வேதனையும்‌(இருக்கின்றன!. 

14. பூமியும்‌, மலைகளும்‌ ஆட்டம்கண்டு (அதிலிருப்போரை உலுக்கி, இன்னும்‌, 
மலைகள்‌ சிதறுண்ட மண்‌ குவியல்களாகிவிடும்‌ நாளில்‌_(அவர்‌ களுக்கு 
நடந்தேறும்‌ வேதனை உண்டு) 

15. ஃபிர்‌அவ்னின்பால்‌ நாம்‌ ஒருதூதரை அனுப்பிவைத்தது போன்று, உங்கள்‌ 
மீது சாட்சியாளராக ஒரு தூதரை உங்களிடம்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ அனுப்பி 
வைத்தோம்‌. 
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16. பின்னர்‌, ஃபிர்‌ அவ்ன்‌ அத்தூதருக்கு மாறு செய்தான்‌; ஆகவே, கடினமான 
பிடியாக அவனை நாம்‌ பிடித்துக்கொண்டோம்‌. 


17. நீங்கள்‌ நிராகரித்துவிட்டீர்களானால்‌, குழந்தைகளை நரைத்த(கிழிவர்களாக 
ஆக்கிவிடும்‌ நாளில்‌, (நம்முடைய பிடியிலிருந்துத்‌ தப்பித்து உங்களை) நீங்கள்‌ 
எவ்வாறு காத்துக்கொள்வீர்கள்‌? 


18. அ[ந்நாளில்‌ நிகழும்‌ பெரும்‌ அமளியானிதன்‌ காரணமாக வானம்வெடித்துப்‌ 
போய்விடும்‌;அவனுடைய வாக்கு(சந்தேகமின்றி!செயல்படுத்தப்பட்டதாகிவிடும்‌. 


19. நிச்சயமாக இது, ஒரு உபதேசமாகும்‌, ஆகவே, எவர்‌ நாடுகிறாரோ அவர்‌ தன்‌ 
இரட்சகனின்‌ பால்‌(செல்லக்கூடி ய வழியை எடுத்துக்கொள்வார்‌. 


20 ) நபியே! நிச்சயமாக நீரும்‌, உம்மோடு இருப்போரில்‌ ஒரு கூட்டத்தினரும்‌, 
இரவில்‌ மூன்றில்‌ இரு பாகங்களைவிட மிகக்குறைவாக, இன்னும்‌ அதில்‌ பாதியில்‌, 
இன்னும்‌ அதில்‌ மூன்றில்‌ ஒருபாசு(நேரித்தில்‌ (இரவுத்‌ தொழுகைக்காக) 
நிற்கிறீர்கள்‌ என்பதை நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌ அறிவான்‌; இன்னும்‌ இரவையும்‌, 
பகலையும்‌ அல்லாஹ்தான்‌ நிர்ணயம்‌ செய்து (அதன்‌ நேரங்களை அளவாசு: 
அமைத்துள்ளான்‌; நீங்கள்‌ அதனை சரிவரக்‌ கணக்கிடவே முடியாதென்பதை 
அவன்‌ அறிந்துள்ளான்‌; ஆகவே, உங்களை அவன்‌ மன்னித்துவிட்டான்‌; எனவே, 
குர்‌ஆனிலிருந்து உங்களுக்கு) இயன்றதை ஓதுங்கள்‌; (ஏனெனில்‌, உங்களில்‌ (இரவு 
வணக்கத்தை விட்டும்‌ அனுமதி பெறும்‌) நோயாளிகளும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ 
பேரருளை த்தேடி யவர்‌ களாக பூமியில்‌ பிரயாணம்‌ செய்யும்‌ வேறு சிலரும்‌, 
அல்லாஹ்வின்‌ பாதையில்‌ போர்‌ செய்யும்வேறு சிலரும்‌ இருப்பார்‌ கள்‌ என்பதை 
அவன்‌ அறிந்துள்ளான்‌; ஆசுவே, அதிலிருந்து இயன்றதை ஓதுங்கள்‌; மேலும்‌, 
தொழுகையை முறையாக நிறைவேற்றுங்கள்‌; ஜகாத்தையும்‌ கொடுங்கள்‌; 
அல்லாஹ்விற்கு அழகான கடனாக கடனும்கொடுங்கள்‌; மேலும்‌, நன்மை 
யிலிருந்து உங்களுக்காசு எதை நீங்கள்‌ முற்படுத்துகிறீர்களோ, அது அல்லாஹ்‌ 
விடத்தில்‌ மிகச்சிறந்ததாகவும்‌, (நற்‌) கூலியில்‌ மிக மகத்தானதாகவும்‌ அதனை 
நீங்கள்‌ பெற்றுக்கொள்வீர்கள்‌, அல்லாஹ்விடம்‌ மன்னிப்பும்‌ தேடுங்கள்‌; 
நிச்சயமாக, அல்லாஹ்‌ மிக்க மன்னிக்கிறவன்‌; மிகக்கிருபையுடையவன்‌. 


تاره النی»۲ 4د மலி‏ 


س من البَحيْوِ 0 |- 
ی تر زد ررك زط متاك 
ھر ھر الو رتا هجر ھول OS‏ 
تب 3208௩2‏ تناِك توبن 

டம்‌ ۳‏ عل لكين عر یره نون 
கன்ம அட காக உ‏ 
ف ندا ت مه ان 


ட்‌ ப‏ 1 ید سازوفه 

250733 AOE 
کت در ره یی ربجنر ل‎ 
: ان هن سح‎ GOK த 1 
۲ ماد‎ உப்ப 658 
5 ம்‌ ۳7 ماهر‎ A 


>» 


3 ركذن 8 12 2 ELS‏ َر 


பாகம்‌ : 29 59 அல்‌ முத்தஸ்ஸிர்‌ 74 


அத்தியாயம்‌ : 74. 
அல்‌ முத்தஸ்ஸிர்‌ _ போர்த்திக்‌ கொண்டிருப்பவர்‌ 
வசனங்கள்‌ :56 மக்கீ ௬ுகூஃகள்‌ 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌]. 


1 (போர்வை) போர்த்திக்கொண்டிருப்பவரே! 

2 நீர்‌ எழுந்திருப்பீராக! பிறகு! அல்லாஹ்வின்‌ தண்டனையிலிருந்து! அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்வீராக! 

3. மேலும்‌, உமதிரட' சசுனைப்‌ பெருமைப்படுத்துவீராக. 

4. மேலும்‌, உமது ஆடைகளைத்‌ தூய்மையாக வைத்துக்‌ கொள்வீராக. 

3. இன்னும்‌, அசுத்தத்தை வெறுத்து விடுவீராக. 

6 (நீர்‌ கொடுத்ததைவிட அதிசுமானதைப்‌ பெறக்கருதி!மற்றவருக்கு உபகாரம்‌ செய்யாதீர்‌ 

7. இன்னும்‌, உமதிரட்சகனுக்காக (க்‌ சுஷ்டங்களைச்‌ சகித்துக்கொண்டு! நீர்‌ பொறுமையுடன்‌ 
இருப்பீராக. 

8. குழல்‌(ஸுர்‌) ஊதப்பட்டு விட்டால்‌_ 

9. அந்நாளில்‌ அவ்வாறு சசதப்படுவதான)து_கடினமான நாளாகுஇருக்கும்‌. 

0 (அந்நாள்‌) நிராசுரிப்போருக்கு எளிதானதன்று 

ம என்னையும்‌, தனித்த நிலையில்‌ நான்‌ படைத்தவனையும்‌ விட்டுவிடுவீராசு. 

12 நான்‌ அவனுக்கு ஏராளமான செல்வத்தையும்‌ ஆக்கியிருந்தேன்‌. 

அவனுடன்‌ இருக்கக்கூடிய ஆண்மக்களையும்‌(நான்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌)‏ كا 

1. அவனுக்கு (வாழ்வதற்கு வேண்டிய) தயாரிப்புகளை (ஏற்சனவே) அவனுச்காசு நான்‌ 
தயார்செய்து வைத்தேன்‌. 

15பின்னும்‌,நான்‌ (அவனுக்கு அதிகமாக்கவேண்டுமென்‌ று அவன்‌ ஆசைப்படுகின்றான்‌. 

16. (ஒருபோதும்‌ அது நடந்தேறக்கூடி யது) அல்லதிச்சயமாசு அவன்‌ நம்முடைய வசனங்களுக்கு 
முரண்பட்டவனாச இருக்கின்றான்‌. 

17, (அதி சீக்கிரத்தில்‌ அவளை (வேதனையின்‌) ஒருகடி.னமான சிசரத்தில்‌ நான்‌ ஏற்றிவிடுவேன்‌. 

18. நிச்சயமாக அவன்‌ (இந்தக்‌ குர்‌ஆனுக்கு எதிராக சிந்தித்தான்‌; இன்னும்‌, (குர்‌ ஆனைப்பற்றித்‌. 
தன்‌ மனதில்‌ கற்பனையாக ஒரு கூற்றை ஏற்படுத்திச்‌ கொண்டான்‌. 

19. ஆசுவே, அவன்‌ சபிக்கப்பட்டான்‌; எவ்வாறு அவன்‌ (ஒரு கூற்றைத்தன்‌ மனதில்‌) 
ஏற்படுத்திக்கொண்டான்‌?. 

20 பின்னரும்‌ அவன்‌ சபிக்சுப்பட்டான்‌! எவ்வாறு அவன்‌ (ஒரு கூற்றைத்‌ தன்‌ மனதில்‌] 
ஏற்படுத்திக்கொண்டான்‌? 

டே பின்னர்‌ அவன்‌ (நம்‌வசனங்களை சிந்தித்து நேரக்கினான்‌. 

22 பின்னர்‌ சுடு சடுத்தான்‌;முசமும்‌ சுளித்தான்‌. 

21 பின்னர்‌ திரும்பிச்சென்றான்‌; இன்னும்‌, அகந்தை கொண்டான்‌. 

24. அப்பால்முன்னுள்ளோரிடமமிருந்துகற்பிக்குப்பட்டு'வழிவழியா க வந்த சூனியமேயன்றி இது. 
(வேறு) இல்லை எனக்‌ கூறினான்‌. 
| لك‎ மனிதரின்‌ கூற்றே தவிர வேறில்லை (என்‌ றும்‌ கூறினான்‌). 
26. நான்‌ அவனை "ஸகர்‌" எனும்‌ நரசுத்தில்‌ புகச்செய்வேன்‌. 
27. இன்னும்‌"ஸகர்‌" என்னவென்று உமக்கு அறிவித்ததுஎ து? 
28 அது(நரகவாசிகளில்‌எவரையும்‌)மிச்சம்‌ வைக்கா து;(எவரையும்‌விட்டும்விடா து. 
29. மனிதர்களை (சுட்டுக்‌ கரித்து அவர்களின்‌ மேனியை) மாற்றிவிடக்கூடியது. 
30 (காவலர்களாக மலக்குகளில்‌]அதன்மீது பத்தொன்பது பேர்கள்‌ இருக்கின்றனர்‌. 
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பாகம்‌ : 29 580 அல்‌ முத்தஸ்ஸிர்‌ 4 


3. மேலும்‌, நரகத்தின்‌ காவலர்களை மலக்குகளாகவேதவிர நாம்‌ ஆக்கவில்லை; 
இன்னும்‌, அவர்களுடைய எண்ணிக்கையை நிராகரிப்போருக்குச்‌ சோதனை 
யாகவே தவிர நாம்‌ ஆக்கவில்லை; வேதம்‌ கொடுக்கப்பட்டோர்‌ (இதனை! உறுதி 
கொள்வதற்காகவும்‌, விசுவாசங்கொண்டோர்‌ (தம்‌) விசுவாசத்தை அதிகமாக்கிக்‌ 
கொள்வதற்காகவும்‌, இன்னும்‌, வேதம்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டோரும்‌, விசுவாசிகளும்‌ 
(இதைப்பற்றிச்‌) சந்தேகிக்கா மலிருப்பதற்காகவும்‌, [நாம்‌ அவ்வாறு ஆக்கினோம்‌! 
இன்னும்‌, எவர்களுடைய இதயங்களில்‌ நோய்‌ இருக்கின்றதோ அவர்‌ களும்‌, 
நிராகரித்‌துக்கொண்டிருப்போரும்‌ "இதனைக்‌ கொண்டு உதாரணமாக 
அல்லாஹ்‌ எதை (அறிவிக்க! நாடினான்‌? என்று கூறுவதற்காகவும்‌ (இவ்வாறு 
ஆக்கினோம்‌. நபியே) இவ்வாறே அல்லாஹ்‌, தான்‌ நாடியவர்களை 
வழிகெடச்செய்கிறான்‌; தான்‌ நாடியவர்சுளை நேர்‌ வழியிலும்‌ செலுத்து 
கின்றான்‌; இன்னும்‌, உமதிரட்சகனின்‌ படைகளை அவனைத்‌ தவிர (மற்றெவரும்‌) 
அறியமாட்டார்‌; அது மனிதர்களுக்கு உபதேசமேயன்றி வேறில்லை 

32. (நரசுக்காவலர்கள்‌ விஷயமாக நிராகரிப்போர்‌ கூறுவதுபோன்‌ று) அல்ல! 
சந்திரனின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! 

33 இரவின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக _ அது பின்‌ செல்லும்போது! 

34. அதிகாலையின்‌ மீதும்‌ சத்தியமா ச_அது வெளிச்சமாகும்போ து! 

35. நிச்சயமாக (நரசுமாகிய) அது மிசப்பெரியவற்றுள்‌ ஒன்றாகும்‌. 

36. அது, மனிதர்களுக்கு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை செய்கின்றநிலையில்‌ (மிகப்‌ 
பெரியதாகும்‌ 

37. உங்களில்‌ எவர்‌ (நன்மைக்காக முந்திச்‌ செல்வதற்கே _ அல்லது (நன்மையை 
விட்டும்‌] பின்தங்கிவிடுவதற்கோ விரும்புகின்றாரோ அவருக்கு(அ.து அச்சமூட்டி. 
எச்சரிக்கைச்‌ செய்கிறது... 

38. ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌, தான்‌ சம்பாதித்தவற்றுக்குப்‌ பிணையாக்சப்‌ 
பட்டதாகும்‌. 

39. ஆயினும்‌, வலக்கையில்‌ பதிவுப்புத்தகம்‌ கொடுக்கப்பட்ட வலது சாரியினர்‌ 
தவிர_ 

40. (அவர்கள்‌) சுவனங்களில்‌ (இருப்பர்‌) அப்போது தங்களுக்குள்‌ (விசாரித்துக்‌) 
கேட்பார்கள்‌ 

41 குற்றவாளிகளைப்பற்றி_ 

42 "உங்களை ஸகர்‌ எனும்‌ நரசுத்தில்‌ புகுத்தியது ௭ து" 

43. அதற்கவர்கள்‌, 'தொழக்கூடியவர்‌ களில்‌ (உள்ளவர்‌ களாக) நாங்கள்‌ 
இருக்கவில்லை" என்‌ று கூறுவார்கள்‌. 

44. "இன்னும்‌ நாங்கள்‌ ஏழைக்கு உணவளிப்பவர்களர கவும்‌ இருக்கவில்லை." 

45"(வீணானவற்றில்‌) மூழ்கி இருந்தோருடன்‌ நாங்களும்‌ மூழ்கி இருந்தோம்‌! 

46. மேலும்‌ "கூலி கொடுக்கும்‌ இந்நாளையும்‌ நாங்கள்‌ பொய்யாக்குபவர்‌களாக 
இருந்தோம்‌! 

47. "எங்களுக்கு (மரணம்‌ எனும்‌) உறுதி வரும்வரை (இவ்வாறு இருந்தோம்‌" 
என்றும்கூறுவார்கள்‌) 

48, ஆகவே, (அவர்களுக்காகப்‌) பரிந்துரைசெய்வோரின்‌ பரிந்துரை 
அவர்களுக்குப்‌ பயனளிக்காது. 

49. எனவே, நல்லுபதேசத்தை விட்டும்‌ புறக்கணிக்கக்‌ கூடியவர்களாக இருக்க 
அவர்களுக்கு என்ன நேர்ந்தது? 
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பாகம்‌ : 9 581 அல்கியாமா 75 


50 அவர்கள்‌ வெருண்டோடுகின்ற(காட்டுக்‌ சுழுதைகளைப்‌ போல்‌(இருக்கின்றனர்‌!! 
51 (கரட்டுக்சழுதைகளான] அவை சிங்கத்தை விட்டும்‌ வெருண்டோடின. 


52 மாறாக, அவர்சுளில்‌ ஒவ்வொரு மனிதனும்‌, விரிக்கப்பட்ட ஆசுமங்கள்‌ (தனக்கும்‌) 
கொடுக்கப்படவேண்டும்‌ என நாடுகிறான்‌. 


53 (அதுநடக்கப்போவது]இல்லை!மாநாக, மறுமையைப்பற்றி அவர்கள்‌ பயப்படுவதில்லை. 
54. நிச்சயமாக இது நல்லுபதேசமாகும்‌. 


SS (உபதேசம்‌ பெறியார்‌ நாடுகிறாரோ அவர்‌ இதனை நினைவில்‌ வைத்து!உபதேசம்‌ பெற்று)க்‌ 
கொள்ளவும்‌. 


56. இன்னும்‌, அல்லாஹ்‌ நாடினாலன்றி அவர்கள்‌ நல்லுபதேசம்‌ பெற மாட்டார்கள்‌, 
அவனேபயப்படுவதற்குரியவனும்‌[விசுவாசிகளை]மன்னிப்பதற்குரியவனும்‌ஆவான்‌. 


அத்தியாயம்‌: 75 
அல்கியாமா _ மறுமை நாள்‌ 
வசனங்கள்‌ :40 மக்கீ ௬கூஃகள்‌ 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1, மறுமைநாளைச்கொண்டு நான்‌ சத்தியம்‌ செய்கிறேன்‌. 

2 (வழிபாட்டில்‌ மனிதன்‌ குறைவு செய்துவிட்டனதப்பற்றி! عه‎ நிந்தித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
ஆன்மானவக்‌ கொண்டும்‌ நான்‌ சத்தியம்‌ செய்கிறேன்‌. 

3. மனிதன்‌ (இறப்பெய்தி, மண்ணோடு மண்ணாக மச்கிப்போன பின்னர்‌) அவனுடைய 
எலும்புகளை நாம்‌ஒன்‌ றுசேர்க்கவேமாட்டேரம்‌ என்று எண்ணுகின்றானா? 

4 ஆம்‌! அவனுடை ய விரல்களின்‌ நுனிகளை (_முன்பிருந்தது போல்‌ இணைத்துச்‌ சரிப்படுத்திச்‌ 
செவ்வையாக்க நாம்‌ ஆற்றலுடையோரா > இருக்கிறோம்‌. 

5, மாறாக, மனிதன்‌ தன்‌ எதிர்காலத்திலும்‌ (பாவத்திலிருந்து விலகிவிடாது! பாவம்‌ செய்யவே 
நாடுகிறான்‌. 

6 "மறுமைநாள்‌ எப்பொழுது!வரும்‌!? என (அதிசயமாக! அவன்‌ கேட்கிறான்‌. 

7 (அந்நாளின்‌ அமளிகளைக்கண்டு திடுக்கிட்டு பார்வை நிலைகுத்திவிட்டால்‌;, 

8. சந்திரனும்‌ ஒளி இழந்து (விடுமானால்‌; 

9. சூரியனும்‌, சந்திரனும்‌ ஒன்றாக்கப்பட்டு விடும்‌(ஆனால்‌!, 

10. அந்நாளில்‌ 'எங்குவிரண்டோடுவ gf" என மனிதன்‌ கூறுவான்‌. 

இல்லை! தப்ப இடமில்லை.‏ .لا 

12 அந்நாளில்‌ (அனைவரின்‌) தங்குமிடம்‌ உம்‌ இரட்சகனிடத்திலாகும்‌. 

மனிதன்‌ _ அவன்‌ முற்படுத்திவைத்ததையும்‌, அவன்‌ பிற்படுத்திவைத்ததையும்‌ (பற்றி |‏ ذا 
அந்நாளில்‌ அறிவிக்கப்படுவான்‌.‏ 

14. ஏன்‌, மனிதன்‌ தன்‌ மீது பார்வையுடையவனாச(தன்‌ செயல்களுக்குச்‌ சாட்சியாக இருப்பான்‌. 
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பாகம்‌ : 29 582 அல்கியாமா 75 


15. (ஆகவே, தன்‌ குற்றங்களை மறைக்க) அவன்‌ தன்‌ புசல்களைப்‌ போட்ட 
போதிலும்‌ சரியே!(அவை அங்கீகரிக்கப்படமாட்டா]. 

16. (நபியே! வஹீமூலம்‌ அறிவிக்கப்படுபவை தவறிவிடுமோ என பயந்து) 
அதற்காக நீர்‌ அவசரப்பட்டு உம்நாவை அசைக்காதீர்‌. 

17. (உம்‌ உள்ளத்தில்‌) அதனை ஒன்று சேர்ப்பதும்‌, (உமது நாவால்‌) அதனை 
ஓதச்செய்வதும்‌ நிச்சயமாக நம்மீதான கடமையாகும்‌. 

18. ஆகவே, (ஜிப்ரீல்‌ மூலம்‌] அதனைநாம்‌ دا‎ மக்கு) ஓதுவோமாயின்‌, (ஓதப்படும்‌) 
அதன்‌ ஓதுதலை நீர்‌ பின்‌ தொடர்‌ந்து ஓதுவீராக. 

19. பின்னர்‌, நிச்சயமாக அதனைத்தெளிவு செய்வதும்‌ நம்மீதா[னகட மையா கும்‌. 

20. ஏன்‌ இல்லை! பின்னர்‌ (மனிதர்களே! நீங்கள்‌ அவசரமானதை (இம்மையை! 
விரும்புகின்றீர்‌ கள்‌ 

21 அன்றியும்‌, மறுமையை நீங்கள்‌ விட்டுவிடுகின்‌ றீர்கள்‌. 

22. அந்நாளில்‌ சிலருடைய முகங்கள்‌ (சந்தோஷத்தால்‌) மலர்ச்சிமானவையாக 
இருக்கும்‌. 

23. (அவை) தங்கள்‌ இரட்சகனை நோக்கிக்கொண்டிரருக்கும்‌. 

24 இன்னும்‌, அந்நாளில்‌ சிலருடைய) முகங்கள்‌, (துக்கத்தால்‌ கறுத்து சோசு 
மானவையாக இருக்கும்‌. 

25 முதுகுகளை முறித்துவிடும்‌ பேராபத்து தங்களுக்கு உண்டாக்கப்படும்‌ 
என்று அவை உறுதி கொண்டிருக்கும்‌. 

26 [மறுமைநாள்‌ வெகுதூரமென நீங்கள்‌ எண்ணிக்கொண்டிருக்கிறீர்‌ களே] 
அவ்வாறல்ல!(இதோ அதன்‌ தொடக்கமாக மரணவேளையில்‌ அவனது உயிர்‌) 
தொண்டைக்குழியை அடைந்துவிட்டால்‌, 

27. 'மந்திரிப்பவன்‌ எவன்‌! "என்றும்‌ கேட்கப்படுகிறது. 

28. (ஆனால்‌) அவனோ நிச்சயமாக இதுதான்‌ தன்னுடை ய பிரிவு (க்குரிய காலம்‌! 
என்பதை (உறுதியாகி அறிந்துகொள்கின்றான்‌. 

29. இன்னும்‌ (அவனுடைய) கெண்டைக்கால்‌, கெண்டைக்‌ காலோடு 
பின்னிக்கொள்ளும்‌ 

30. அந்நாளில்‌ இழுத்துச்‌ செல்லப்படுதல்‌ உமதிரட'சசுன்பால்‌ இருக்கிற து. 

(அல்லாஹ்வுடைய வேதத்தையும்‌, அவனின்‌ தூதரையும்‌] அவன்‌‏ .اذ 
உண்மையாச்கவில்லை; அவன்‌(இரட்சசுனைத்‌) தொ ழவுமில்லை.‏ 

32. எனினும்‌ அவன்‌ பொய்யாக்கி புறக்சுணித்தும்‌ விட்டான்‌. 

33. பின்னர்‌, தன்‌ குடும்பத்தாரிடம்‌ அகம்பாவம்‌ கொண்டவனாசச்‌ சென்று 
விட்டான்‌. 

34, (மனிதனே! உன்னை அழிக்சுக்கூடியது நெருங்கிவிட்டது! பின்னரும்‌ 
அழிச்சக்கூடியது நெருங்கிவிட்டது. 

35 பின்னும்‌ உன்னை அழிக்சக்கூடியது நெருங்கிவிட்ட து: அப்பா லும்‌ உன்னை 
அழிக்கக்கூடிய து நெருங்கி விட்டது. 

36. (எத்தகைய கேள்‌ விகணக்கும்‌ கேட்கப்படாமல்‌) வீணாக விடப்பட்டு 
விடுவான்‌ என்‌ று மனிதன்‌ எண்ணிக்கொண்டானா?. 

37. (கர்ப்பத்தில்‌) செலுத்தப்படும்‌ ஓர்‌ இந்திரியத்‌ துளியாக அவன்‌ 
இருக்கவில்லையா? 

38. பின்னர்‌ அவன்‌ (அட்டைப்பூச்சி போன்‌ று ஓட்டிக்கொண்டி ருக்கும்‌) இரத்தக்‌ 
கட்டியாக இருந்தான்‌; பின்னர்‌ (அவனை அவன்‌ படைத்து (ப்பின்னர்‌) 
செவ்வையாக்கி வைத்தான்‌. 

39. பின்னர்‌ (மனிதனாகிய! அவனிலிருந்து ஆண்‌, பெண்‌ என்ற இரு வசையை 
அவன்‌ ஆக்கினான்‌. 

40. (இவ்வாறு செய்த) அவன்‌ மரணித்தோரை உயிர்‌ ப்பிச்சு ஆற்றல்‌ 
உடையவனாக இல்லையா? 
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அத்தியாயம்‌ : 76 


அத்தஹ்கு _ காலம்‌ 
வசனங்கள்‌ :31 மக்கீ ருகூஃகள்‌ 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌]). 


1... மனிதன்‌ மீது காலத்திலிருந்து ஒருநேரம்‌ திட்டமாக வந்துவிட்ட து; (அதில்‌ இன்னதென்று! 
கூறப்படும்‌ ஒருபொருளாக அவன்‌ இருக்கவில்லை. 

2 நிச்சயமாக நாம்‌ மனிதனை (ஆண்‌,பெண்‌ இருவரின்‌) கலப்பான ஓர்‌ இந்திரியத்‌ துளியிலிருந்து: 
நாம்‌ சோதிப்ப(தற்கு நாடிய/வர்களாக அவனை படைத்தோம்‌; எனவே செலியுறுபவனாக, 
பார்ப்பவனாச அவனை நாம்‌ ஆக்கினோம்‌. 

நிச்சயமாக, நாம்‌ அவனுக்கு (நல்லது, தீயது பற்றிய! வழியைத்தெளிவு செய்தோம்‌; 
(அதைப்பின்பற்றி அவன்‌ ஒன்று நன்றியுள்ளவனாசு இருக்கலாம்‌; அல்லது (அதைப்பின்பற்றா து! 
நன்றியற்ற(நிராகரிப்பிவனாசு இருக்கலாம்‌. 

4. நிராகரிப்போர்க்கு சங்கிலிகளையும்‌, விலங்குகளையும்‌, (ஜுவாலை விட்டு எரியும்‌! 
நரகத்தையும்‌ நிச்சயமாக நாம்‌ தயார்செய்து வைத்திருக்கின்றோம்‌. 

5 திச்சயமாச நல்லோர்கள்‌, குவளையில்‌ (பானத்தை! அருந்துவார்கள்‌; அதன்‌ சுலப்பு تیه‎ 1 
இருக்கும்‌ 

6 (இவ்வாறு சுலக்சுப்பட்ட அது) ஒரு ஊற்றாகும்‌; அதிலிருந்து அல்லாஹ்வின்‌ நல்லடியார்‌ கள்‌ 
அருந்துவார்கள்‌; அதனை அவர்கள்‌ (தாங்கள்‌ விரும்பிய இடங்களுக்கெல்லாம்‌ ஓடையாக ஓடச்‌ 
செய்வார்கள்‌ 

7. இவர்கள்‌ (தங்கள்‌! நேர்ச்சையை நிறைவேற்றுவார்‌ கள்‌; இன்னும்‌ ஒருநாளையும்‌ 
பயப்படுவார்கள்‌; அதன்தீமைஎங்கும்‌ பரலியதாக இருக்கும்‌. 

8 மேலும்‌, அல்லாஹ்வாகிய அவன்‌ மீதுள்ள بع‎ காரணமாக ஏழைக்கும்‌, அனாதைக்கும்‌, 
சிறைப்பட்டவருக்கும்‌ அவர்கள்‌. ணவளிப்பார்‌ கள்‌ 

(உணவை உண்போரிடம்‌] உங்களுக்கு நாம்‌ உணவளிப்பதெல்லாம்‌, அல்லாஹ்வின்‌ முகத்தை 
நாடியே தான்‌; உங்களிடமிருந்து நாம்‌ யாதொரு பிரதிபலனையோ அல்லது (நீங்கள்‌ நமக்குநன்றி 
செலுத்‌ துவதையோ நாங்கள்‌ நாடவில்லை"என்‌ றும்‌), 

10. அந்நாளின்‌ அமளியினால்‌ முகங்கள்‌! மிக்க கடுகடுக்கக்கூடிய, நெருக்கடியான ஒரு நாளை 
நிச்சயமாச நாங்கள்‌ எங்கள்‌ இரட'சகனிடமிருந்து பயப்படுகின்றோம்‌" (என்‌ றும்‌ 
கூறிக்கொண்டிருந்தனர்‌!. 

ம ஆசுவே, அல்லாஹ்‌ அந்நாளின்‌ தீங்கிலிருந்து அவர்களைப்‌ பாதுகாத்து, அவர்களுக்கு (மச) 
மலர்ச்சியையும்‌[ அவர்களி, யங்களில்‌ மகிழ்வையும்‌ கொடுத்தான்‌. 

12 அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ (இம்மையில்கஷ்டங்களைச்சகித்து) பொ றுமையுடனிருந்ததன்‌. 
காரணமாக சுவனத்தையும்‌,(அணிவதற்குப்‌ பட்டாடையையும்‌ அவர்களுக்கு அவன்‌ (நற்‌)கூலியாசு: 
வழங்குகிறான்‌. 

13 (அவர்கள்‌) அ(ச்சுவனதிதில்‌ ஆசனங்களின்மீது சாய்ந்தவர்‌ களாச இருப்பார்கள்‌; அதில்‌ 
சூரிய/வெப்பத்தினையும்‌,கடுங்குளிரையும்‌ அவர்கள்‌ காணமாட்டார்கள்‌. 

14. அதன்‌(மரங்களின்‌திழல்கள்‌ அவர்கள்‌ மீது நெருங்கியவையாசு இருக்கும்‌; அதன்‌ ۵ 
(அவர்கள்‌ பறிப்பதற்கேற்றவாறு]தாழ்வாகத்‌ தாழ்த்தப்பட்டுள்ள து. 
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பாகம்‌ : 29 584 அத்தஹ்ரு 76 


15. மேலும்‌, வெள்ளியினாலான பாத்திரங்களையும்‌, பளிங்கினாலானக்‌ 
சிண்ணங்களையும்‌ கொண்டு (சிறார்களால்‌) அவர்களைச்சுற்றிக்‌ கொண்டு 
வரப்படும்‌. 

16. வெள்ளியினாலான கிண்ணங்கள்‌, அவற்றை (தாகம்‌ தீர்க்கும்‌ அளவிற்குத்‌ 
தக்கவாறு] அளவாக (வழங்கக்‌ கூடிய அவர்கள்‌ நிர்ணயிப்பர்‌. 


17. இன்னும்‌, அதில்‌ அவர்கள்‌ குவளையில்‌ (மதுபானத்தைப்‌] புகட்டப்‌ 
படுவார்கள்‌; அதன்‌ கலவை இஞ்சியாக இருக்கும்‌ 


18. அங்குள்ள ஓர்‌ ஊற்றிலிருந்து (அதனைப்‌ புகட்டப்படுவார்கள்‌)_அதற்கு 
ஸல்ஸபீல்‌ (மிச மதுரமானநீர்‌)என்‌ று பெயர்‌ கூறப்படும்‌. 

19. மேலும்‌, என்றுமே[இளமை மாறாமல்‌) இருக்கும்‌ சிறுவர்கள்‌ அவர்களைச்‌ 
சுற்றிக்‌ கொண்டே இருப்பார்கள்‌; நபியே! அவர்‌ சுளை நீர்‌ காணுவீரானால்‌ 
பரத்தப்பட்ட முத்துக்களென அவர்களை எண்ணுவர்‌. 

20. இன்னும்‌ அங்கு நீர்‌ பார்த்தால்‌,(அவற்றின்‌) அருட்கொடைகளையும்‌, பெரிய 
அரசாட்சியையும்‌ நீர்‌ காண்பீர்‌. 

2. அவர்கள்‌ (தேகத்தின்‌) மேல்‌ மென்மையான மற்றும்‌ கனமான பச்சைப்‌ 
பட்டாடைகள்‌ இருக்கும்‌; இன்னும்‌, அவர்கள்‌ வெள்ளியினால்‌ தெசியிகட்சங்கள்‌ 
அணிவிக்கப்பட்டிருப்பார்கள்‌; அவர்களின்‌ இரட்சகன்‌ பரிசுத்தமான ஒரு 
பானத்தையும்‌ அவர்‌ களுக்குப்‌ புகட்டுவான்‌; (மேலும்‌ அவர்களிடம்‌) 


22. "நிச்சயமாக இது உங்களுக்குக்‌ கூலியாக இருக்கும்‌; உங்களுடைய முயற்சியும்‌ 
நன்றிக்குரியதாகி!அங்கீகரிக்கப்பட்டு] விட்டது (என்றும்கூறுவான்‌]. 

23. (நபியே) நிச்சயமாக நாம்தாம்‌ இந்தக்‌ குர்‌ ஆனைச்‌ சிறிது சிறிதாகவே உம்மீது 
இறக்கி வைத்தோம்‌. 

24 ஆகவே, நீர்‌ உமதிரட்சகனின்‌ கட்டளைக்காகப்‌ பொறுமையுடனிருப்பீராக! 
அவர்களிலுள்ள (யாதொரு) பாவிக்கோ, அல்லது நன்றிகெட்டவனுக்கோ நீர்‌ 
கீழ்ப்படியாதீர்‌ 


25. மேலும்‌ காலையிலும்‌,மாலையிலும்‌ உமதிரட்சகனின்‌ (சங்கையான) பெயரை 
நினைவு கூர்வீராக! 


26. இன்னும்‌, இரவில்‌ அவனுக்கு (ஸுஜூது செய்து) சிரம்பணிவீராக! 
இரவில்‌ நெடுநேரம்‌ அவனைத்துதி செய்து கொண்டுமிருப்பீராக. 


27. நிச்சயமாக இவர்கள்‌ விரைவாகச்‌ செல்லக்கூடிய/இம்மையான)தை 
விரும்புகின்றனர்‌; மேலும்‌ கடினமான (மறுமை! நாளை அவர்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ 
(புறக்கணித்து) விட்டு விடுகின்றனர்‌. 


28. நாம்தாம்‌ அவர்களைப்‌ படைத்தோம்‌; நாமே அவர்களுடைய படைப்பின்‌ 
அமைப்பையும்‌ உறுதிப்படுத்தினோம்‌; மேலும்‌, நாம்‌ நாடினால்‌ அவர்களைப்‌ 
போன்றுமற்றிவர்களை (அவர்களுக்கு)ப்பகரமா க மாற்றிவிடுவோம்‌. 


29. நிச்சயமாக இது ஒரு நல்லுபதேசமாகும்‌; ஆகவே, யார்‌ நாடுகிறாரோ அவர்‌, 
தம்‌ இரட்சகன்பக்கம்‌(செல்லும்‌ வழியை எடுத்துக்கொள்வாராசு! 

30. இன்னும்‌, அல்லா ஹ்‌ நாடினாலன்றி நீங்கள்‌ (எதையும்‌) நாடமாட்டீர்கள்‌; 
நிச்சயமாசு அல்லாஹ்‌ (உங்களனைவரையும்பற்றி) நன்கறிகிறவனா க, தீர்க்கமான 
அறிவுடையவனாக இருக்கிறான்‌. 
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3. (ஆகவே, உங்களில்‌) அவன்‌ நாடியவரை தன்‌ அருளில்‌ நுழைவிக்கிறான்‌; 
இன்னும்‌, அநியாயக்காரர்கள்‌_அவர்களுக்காகத்‌ துன்புறுத்தும்‌ வேதனையை 
அவன்‌ தயார்படுத்தி வைத்திருக்கிறான்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 77 
அல்முர்ஸலாத்‌ _ அனுப்பப்படுபவை 
வசனங்கள்‌ :50 மக்கீ ௬ுகூஃகன்‌ 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌) 


1. தொடர்ச்சியாக (ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாக) அனுப்பப்படுபவைகளின்‌ மீது 
சத்தியமாக_ 

2. வீசும் சுடும்‌ புயல்‌ காற்றுகளின்‌ மீது சத்தியமாக! 

3 (மேசங்களைக்‌! கிளப்பி பரப்பிவிடுபவைகளின்‌ மீது சத்தியமா க! 

4 (சத்தியத்தையும்‌ அசத்தியத்தையும்‌ வேறு படுத்திக்‌ காட்டும்‌ வஹீ எனும்‌ 
கட்டளையைக்‌ கொண்டு இறங்குபவர்கள்‌ மீது சத்தியமாசு! 

5, (தூதர்கள்பால்‌) வஹீயைக்கொண்டு வந்து கொடுப்பவர்கள்‌ மீது சத்தியமாக! 

6 E வஹீயின்‌ மூலம்‌ அறிவிக்சுப்பட்டவை) மன்னிப்பாக, அல்லது 
எச்சரிக்கையாக இருக்கும்‌. 

7, நிச்சயமாக நீங்கள்‌ வாக்களிக்கப்படுவதெல்லாம்‌ நிகழக்கூடியதேயாகும்‌. 

8. ஆகவே, நட்சத்திரங்கள்‌ (அவற்றின்‌ ஒளி) அழிக்கப்பட்டு விடும்போ து_ 

9. மேலும்‌ வானம்‌_அது பிளக்சுப்பட்டு விடும்போ து_ 

10. இன்னும்‌,மலைகள்‌ (தூசிகளைப்போன்‌ று) பறக்கடி க்கப்பட்டு விடும்போ துட 

IL மேலும்‌, தூதர்களுக்கு நேரம்‌ குறிக்கப்பட்டு விடும்போ து. 

12 எந்த நாளுக்காக இவை யாவும்‌ பிற்படுத்தப்பட்டி ருக்கின்றன? 

13 தீர்ப்பு நாளுக்காக பிற்படுத்தப்பட்டன என்று கூறப்படும்‌ 

14, மேலும்‌ (நபியே! தீர்ப்பு (க்கூறப்படும்‌] நாள்‌ என்ன வென்று உமக்கு 
அறிவித்தது எது? 

15 (நம்முடைய வசனங்களைப்‌)பொய்யாக்குபவர்களுக்கு அந்நாளில்‌ கேடுதான்‌. 

16. (அதனைப்‌ பொயயாக்கிக்‌ கொண்டிருந்த முன்னிருந்தோரை நாம்‌ 
அழிக்கவில்லையா?. 

17. பின்னர்‌, பின்னுள்ளோரை (அழிக்கப்பட்ட) அவர்களைப்‌ பின்‌ தொடரு 

மாறு நாம்செய்தோம்‌. 

18 குற்றவாளிகளை அவ்வாறுதான்‌ நரம்‌(அழித்து நாசம்‌ செய்வோம்‌ 

19. (நம்முடைய வசனங்களைப்‌)பொய்யாக்குபவர்களுக்கு அந்நாளில்‌ சேடுதான்‌. 

20. இழிவான நீரிலிருந்து உங்களை நாம்‌ படைக்கவில்லையா? 

2. பின்னர்‌, அதனைப்‌ பாதுகாப்பான இடத்தில்‌ (கர்ப்பப்‌ பையில்‌) 
ஆக்கினோம்‌. 

22. குறிப்பிட்ட(காலி அளவு வரை; 

23 பின்னர்‌, நாமே அதனை!சிசுவாகி ஏற்படுத்தினோம்‌; ஏற்படுத்‌ துவோரில்‌ 
(நாமிநல்லோராவோம்‌. 

24 (சக்‌ இவைகளைப்‌) பொய்யாக்குபவர்‌ களுக்கு அந்நாளில்‌ கேடுதான்‌! 
25. அணைத்துக்‌ கொள்ளக்கூடியதாக பூமியை நாம்‌ ஆக்கவில்லையா? 


கு - 
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26. உயிரோடிருப்போரையும்‌, மரணித்தோரையும்‌ (அணைத்துக்‌ கொள்ளச்‌ 
கூடியதாக அதை நாம்‌ ஆக்கினோம்‌! 

27. மேலும்‌, அதில்‌ உயர்ந்த மலைகளையும்‌ நாம்‌ அமைத்து, இனிமையான 
Bong yı ல்ல ற்றிலிருந்‌ து) உங்களுக்குப்‌ புகட்டுகின்றோம்‌. 

28 (நம்முடைய இவ்வருட்கொடையைப்‌) பொய்யாக்குபவர்‌ களுக்கு 
அந்நாளில்‌ கேடுதான்‌! 

29. (மறுமையில்‌ இவர்களிடம்‌, எ(ந்த நரசுதிதை நீங்கள்‌ பொய்ப்படுத்திச்‌ 
கொண்டி ருந்தீர்களேோ, அதன்பாலே நீங்கள்‌ நடந்துசெல்லுங்கள்‌(என் றும்‌! 

30. மூன்‌ று கிளைசளையுடைய (நரசுப்‌ புகையின்‌) நிழலின்‌ பால்‌ நீங்கள்‌ 
நடந்துசெல்லுங்கள்‌ (என்றும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கூறப்படும்‌! 

3. (அது குளிர்ச்சி தரும்‌! நிழல்‌ தரக்கூடியதல்ல; தீச்சுவாலையிலிருந்து அது 
AN RK கூடிய துமல்ல. 

32. (எனினும்‌! நிச்சயமாக அது_(பெரிய)மாளிசையைப்‌ போன்ற நெருப்புப்‌ 
பொறிகளை அது வீசி எறியும்‌. 

ச்சயமாக அது மஞ்சள்‌ நிறமான (பெரியஒட்ட சுங்களைப்‌ போல்‌ இருக்கும்‌ 

34 (இவைகளை أن‎ பெரய்யாக்குபவர்சுளுக்கு அந்நாளில்‌ கேடுதான்‌. 

35 வர்கள்‌ பேசமுடியாத நாளாகும்‌. 

36. அன்றியும்‌, அவர்‌ களுக்கு (எதுவும்‌ கூற) அனுமதிக்கப்படமாட்டாது; 
(அவ்வாறிருந்தும்‌ வேதனை தாங்காது] அவர்கள்‌ புகல்‌ கூறுவர்‌ 

37. (இவைகளைப்‌)பொய்யாக்குபவர்களுக்கு அந்நாளில்‌ கேடுதான்‌. 

38. இது தீர்ப்பு நாள்‌; உங்களையும்‌, (உங்களுக்கு முன்னுள்ளோரையும்‌ 
(அந்நாளைக்கரசிநாம்‌ ஒன்று சேர்த்துவிட்டோம்‌. 

39. ஆகவே, ("தண்டனையிலிருந்து தப்பித்துக்கொள்ள) உங்களிடம்‌ ஏதும்‌ 
சூழ்ச்சிஇருந்தால்‌ என்னிடம்‌ சூழ்ச்சிசெய்து பாருங்கள்‌" என்றும்‌ கூறப்படும்‌. 

40 பொய்யாக்குபவர்களுக்கு அந்நாளில்‌ கேடுதான்‌ 

41 நிச்சயமாக பயபக்தியுடையோர்கள்‌, (அந்நாளில்‌ சுவனபதியிலுள்ள மாளி 
கைகள்‌,மரங்களின்‌! நிழல்களிலும்‌, ஊற்றுகளின்‌ அருகிலும்‌ இருப்பார்கள்‌ _ 

42 அவர்கள்‌ விரும்பியவற்றிலுள்ள சுனிகளிலிருந்து புசித்து இன்பு றுவதிலும்‌ 
இருப்பார்கள்‌ 

43 | "உலகில்‌ நற்செயல்களை) நீங்கள்‌ செய்து கொண்டிருந்ததன்‌ காரணமாக 
இன்பமாக உண்ணுங்கள்‌; இன்னும்‌ பருகுங்கள்‌ (என்‌ று அவர்களிடம்‌ கூறப்படும்‌). 

44, இவ்வாறே நன்மை செய்பவர்களுக்கு நிச்சயமாக நாம்‌ கூலி வழங்குவோம்‌. 

(இதனைப்‌)பொய்யாக்குபவர்களுக்கு அந்நாளில்‌ கேடுதான்‌.‏ که 

46 (நம்‌ அத்தாட்சிகளைப்‌ பொய்யாக்குபவர்களே ! உலகில்‌! நீங்கள்‌ புசியுங்கள்‌, 
கொஞ்சம்‌ சுசமும்‌ அனுபவியுங்கள்‌; நிச்சயமாக நீங்கள்‌ குற்றவாளிகளே _ 

47 அல்லாஹ்வின்‌ வசனங்களைப்‌) பொய்யாக்குபவர்‌ களுக்கு அந்நாளில்‌ 
கேடுதான்‌. 

48 மேலும்‌, அவர்களிடம்‌, " நீங்கள்‌ குனிந்து (தொழுது! கொள்ளுங்கள்‌" என்று 
கூறப்பட்டால்‌, அவர்கள்‌[தொழுது குனிய மாட்டார்கள்‌. 

49.(அவனது இக்கட ma mui) பொய்யாக்குபவர்‌ களுக்கு அந்நாளில்‌ 
கேடுதான்‌ 

50. எனவே (குர்‌ஆனாகிய! இதற்குப்‌ பின்னர்‌, எவ்விஷயத்தைத்தான்‌ அவர்கள்‌ 
விசுவாசிப்பார்கள்‌ 
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பாகம்‌: 30 587 அந்நபஉ 78 


அத்தியாயம்‌ : 78 
அந்நபஉ _ செய்தி 
வசனங்கள்‌ :40 மக்கீ ருகூஃகள்‌ 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌) 


1 (நபியே!) எதைப்பற்றி அவர்கள்‌ ஒருவொருக்கொருவர்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்கின்றனர்‌ 

2 மகத்தான அச்‌ செய்தியைப்பற்றி, 

3 அ(ம்மசத்தான செய்தியானது எத்தகையதென்றால்‌, அவர்கள்‌ அதில்‌ 
(தான்‌) கருத்துவேறுபாடு கொண்டுள்ளனர்‌. 

4. அவ்வாறல்ல! (அல்லாஹ்‌, காஃபிர்களை என்ன செய்வான்‌ என்பதை) 
அவர்கள்‌ நன்கறிந்து கொள்வார்கள்‌. 

5. பின்னர்‌, அவ்வாறல்ல! ( விசுவாசிகள்‌ அல்லாஹ்வை ஏற்றுக்கொண்டதன்‌ 
பலனை ) அறிந்து கொள்வார்கள்‌ 

6 பூமியை,நாம்‌ (உங்களுக்கு) விரிப்பாக ஆக்சுவில்லையா? 

7. மலைகளையும்‌ முளைகளாசு (நாம்‌ அமைக்கவில்லையா 

3. இன்னும்‌ உங்களை (ஆண்‌, பெண்‌ கொண்ட) ஜோடிகளாக நாம்‌ 
படைத்தோம்‌. 

9, நாம்‌ உங்களுடைய தூக்கத்தை (உங்களுக்கு இளைப்பாறுதலாகவும்‌ 
ஆச்கினோம்‌ 

10 நாம்‌ இரவை | உங்களுக்கு) ஆடையாகவும்‌ ஆக்கினோம்‌. 

I நாம்‌ பசுலை வாழ்க்கைக்குரியவற்றைத்‌ தேடிக்கொள்ளும்‌) நேரமாசு 
ஆக்கினோம்‌. 

12. உங்களுக்கு மேல்‌ உறுதியான (வானங்கள்‌! ஏழினை நாமே 
உண்டாக்கினோம்‌. 

13. (வெப்பமும்‌ ஒளியும்‌ கலந்த பிரகாசிக்கும்‌ ஒரு விளக்கையும்‌ (சூரியனை! 


2} 


ஆக்கினோம்‌. 

14. கார்‌ மேசுங்களிலிருந்து அதிகமாகப்‌ பொழியும்‌ (மழை) நீரையும்‌ 
இறக்கிவைத்தோம்‌. 

15. அதனைக்‌ கொண்டு தானியத்தையும்‌, தாவரத்தையும்‌ நாம்‌ வெளிப்‌ 
படுத்துவதற்காக_ 


16. அடர்ந்த மரங்களுல்ல சோலைகளையும்‌(வெளிப்படுத்‌ துவதற்காக)_ 

17. நிச்சயமாக, தீர்ப்புநாள்‌ நேரம்‌ குறிக்கப்பட்டதாசு இருக்கிற து. 

18. ஸூர்‌ (குழல்‌) ஊதப்படும்‌ நாளன்‌ நு நீங்கள்‌ கூட்டம்கூட்டமாக (கேள்வி 
கணக்கு நடக்கும்‌ திறந்த வெளிக்கு வருவீர்‌ கள்‌. 

19. வானமும்‌ திறக்கப்பட்டு, பின்னர்‌ பல வாசல்களாக அது ஆகிவிடும்‌. 

20 மலைகளும்‌(இடம்‌)பெயர்க்கப்பட்டு கானல்‌ நீராகிவிடும்‌ 

21 நிச்சயமாக நரகம்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இடமாக உள்ள து_ 

22 வரம்பு மீறியவர்களுக்குத்‌ தங்குமிட மாக|ஆவதற்காகி_ 

23 அதில்‌ அவர்கள்‌ பலயுகங்கள்‌ தங்குபவர்சுளாக இருக்கும்‌ நிலையில்‌, 

24 அதில்‌ அவர்கள்‌ குளிர்ச்சியையோ,குடி ப்பையோ சுவைக்க மாட்டார்கள்‌. 

25. முடிவுறக்காய்ச்சப்பட்ட (கொதி! நீரையும்‌. (நரகவாசிகளின்‌ உடலிலிருந்து 
வடிந்து கொண்டிருக்கும்‌! சீழையும்‌ தவிர , 

26. (இது அவர்கள்‌ செயலுக்கு ஒத்த கூலியாக 

27. நிச்சயமாக அவர்கள்‌ (மறுமையின்‌ கேள்வி) கணக்கை நம்பாதவர்‌ களாக 
இருந்தனர்‌. 


-60- 


> 


دق لازم 


5 
2241] BAN த்து 


UE 221026 SOUL 25‏ کان 


دنک ர்க]‏ تن مارا 
CUPS‏ 6 


ESSA - 


னின்‌ ஷி ما‎ 


: موطوم و و9 و 2 
یمرن مئه بط مور لژ رکه 


EEDA صقا‎ 
اباو‎ AIEEE ETE தமை LENS 
DESO 622803] 
2 7 ویو( اک ین کر ترا‎ 
ட்‌. 


வண. 


டிம்மி) 


ல்‌ த <‏ ف 


اڪ 1001 ஜிகே‏ 202210 کت ۰ 


பாகம்‌ : 0 508 அந்நாஜிஆத்‌ 79 


28 மேலும்‌,நம்முடைய வசனங்களை மிக்க அதிகமாக (முற்றாக! பொய்யாக்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. 

29 ஒவ்வொரு பொருளையும்‌, (அது பற்றி நன்கறிந்து! அதை நாம்‌ பதிவுப்‌ புத்தகத்தில்‌ 
சுணக்கிட்டு(எழுதி/ வைத்திருக்கிறோம்‌. 

30 "ஆகவே சுவையுங்கள்‌, வேதனையைத்‌ தவிர (வேறெதனையும்‌! உங்களுக்கு நாம்‌ 
அதிசப்படுத்தவே மாட்டோம்‌"என்‌.நு கூறப்படுமி 

3, நிச்சயமாக பயபக்தியுடையோருக்கு (நரகிலிருந்து விடுபட்டு சுவனம்‌ செல்லும்‌) வெற்றி 
உண்டு: 

32 தோட்டங்களும்‌, திராட்சைகளும்‌ (உண்டு. 

33 (மனைவிகளாசிமமார்பசுங்கள்‌ உயர்ந்த சம வய துடைய சன்னிசைகளும்‌ (இருப்பர்‌). 

34. (மது) பானங்கள்‌ நிறைந்த கிண்ணங்களும்‌(உண்டு! 

35 அங்கு அவர்கள்‌ யாதொரு வீண்வார்‌ததையையும்‌, (ஒருவரையொருவர்‌ | 
பெரய்யாக்குவதையும்செவியுறமாட்டார்கள்‌ 

% (இவை) உமது இரட்சகனிடமிருந்து நற்கூலியாக, கணக்கான அன்பளிப்பாக [கொடுக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. 

(அவனே) வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமி இன்னும்‌ இவை இரண்டிற்கு மத்தியிலுள்ளவற்றிற்கும்‌ 
இரட'சகன்‌; (அவனே! அளவற்ற அருளாளன்‌; அவன்முன்‌ அவர்கள்‌ பேச சக்தி. 
பெறமாட்டார்கள்‌. 

38. (ஜிப்ரீலாகிய! ரூஹும்‌, மலக்குகளும்‌ அணிவகுத்து நிற்கும்‌ நாளில்‌ (மிகக்‌ 
கிருபையுடையவனாகிய) அர்ரஹ்மான்‌ எவருக்கு அனுமதியளித்து... இன்னும்‌ சரியானதைக்‌ 
கூறியிருந்தாரோ அவரைத்தவிர (மற்றெவரும்‌ அவன்‌ முன்‌! பேசமாட்டார்கள்‌ 

39.(அந்நிகழ்ச்சிகள்‌ நடந்தேறும்‌) அது சத்தியமான நாளாகும்‌; எனவே, எவர்‌ gr Apr r 
அவர்‌ தம்‌இரட்சகனிடம்‌ மீளும்பாதையை எடுத்துக்கொள்வாராக. 

40 நிச்சயமாக, சமீபித்துவரும்‌ வேதனையைப்‌ பற்றி நாம்‌ உங்களுக்கு எச்சரிக்கிறோம்‌; 
(விசுவாசியான! மனிதர்‌ தன்‌ இருகரங்கள்‌ முற்படுத்தியதைக்‌ (கண்கூடாகக்‌) காணும்‌ நாள்‌, 
இன்னும்‌ நிராசுரித்தவனோ (அந்நாளில்‌) "நான்‌ மண்ணாக ஆகியிருக்கவேண்டுமே! என்று 
கூறுவான்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 9 


அத்நாஜிஆத்‌ _ பறிப்பவர்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ :46 மக்கீ ருகூஃகள்‌ : 2 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌) 


1 (பாவிகளின்‌ உயிர்களை) பலமாகப்‌ பறிப்பவர்‌(களான மலக்குகள்‌ மீது சத்தியமாக. 

2. (நல்லோரின்‌ ஆத்மாவை எளிதாகக்‌! கைப்பற்றுபவர்‌(களான மலக்குகள்‌ மீது 
சத்தியமாக_ 

3 அதிவேகமாக நீந்திச்‌ செல்பவர்‌(களான மலக்குகளின்‌ மீது சத்தியமாக_ 

4. (கைப்பற்றிய நல்லோர்களின்‌ உயிர்களை அல்லாஹ்வின்‌ சன்னிதிக்கு எடுத்துச்‌ செல்லப்‌). 
போட்டி போட்டுக்‌ கொண்டு முந்திச்‌ செல்வோர்‌(சளான மலக்குகள்மீதும்‌ சத்தியமாக_ 

5. சகல காரியங்களையும்‌ (அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளைப்படி) நிர்வகிப்பவர்‌ (களான 
மலக்குகள்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக. 

6 . (முதல்‌ முறை குழல்‌ ஊதப்பட்டபின்‌ பூமியை! கடுமையாக நடுக்கச்‌ கூடியது நடுக்கும்‌ 
நாளில்‌_ 

7. அதனை அடுத்துவரக்கூடியது[இரண்டாவதுமுறை குழல்‌ ஊ துவது!தொடரும்‌. 

8 அந்நாளில்‌ இதயங்கள்‌ (திடுக்கிட்டு சலக்கமுடையவையாக இருக்கும்‌. 


دقف لازم துக்‌‏ 


அ 


திம்‌ 


5 
الكزيغتوء‎ ۵۸4 தல 


கபில்‌ 7‏ 
ALES 1:‏ الا اتلد کر این 
7 ماهر பல்க‏ باون باق 
LP‏ 
لذبل فرعو له کی 5 فقن مل لت رل ن 
IGS YESS ட‏ 
NDE OO 7‏ 
URMILA 7‏ 
BEEN >‏ 
0001000020 
அகி‏ 
- مانا خرو ناماه ھا ومر ا6 وا یبال اا5 
SEMICON 5‏ 
Hasler sag NEES 7‏ 
لمن تیه ناتان نی هو اتر اعيو انب م 


பாகும்‌ 0 589 அந்நாஜிஆத்‌ 79 


9. அவைகளின்‌ (அவ்விதயங்களை உடையோரின்‌) பார்வைகள்‌(பயத்தால்‌] 
கீழ்நோக்கிதா ழ்ந்தவையாக யிருக்கும்‌. 

10. நிச்சயமாக நாம்‌ (இறந்த பின்னர்‌ உயிர்ப்பிக்கப்பட்டு ) முந்திய நிலைமைக்குத்‌ 
திருப்பப்படுவோரா?" என்றுஅவர்கள்‌ கேட்கின்றனர்‌. 

1. "நாம்‌ உக்கிய எலும்புகளாக ஆகிவிட்ட போதிலுமா! (உயிர்‌ கொடுத்து 
எழுப்பப்படுவோம்‌ என்று கேட்கின்றனர்‌! 

Z2 "அது அப்போது (பெரும்‌ நஷ்டமான திரும்புதலாகும்‌' என்றும்‌ அவர்கள்‌ 
a 

ஆகவே, அது ஒரே ஒரு பெரும்‌ சப்தம்தான்‌ _‏ تا 

14. (அப்போது அவர்கள்‌ (உயிர்‌ பெற்றெழுந்து] பூமியின்‌ மேல்‌ பரப்பில்‌ இருப்பர்‌. 

15. (நபியே!) மூஸாவுடைய செய்தி உமக்கு வந்ததா? 

16. 'துவா' என்னும்‌ பரிசுத்தமான பள்ளத்தாக்கில்‌ அவருடைய இரட்சகன்‌ அவரை 
அழைத்தபோது... 

17. நீர்‌ ஃபிர்‌ அவ்னின்‌ பால்‌ செல்வீராக! நிச்சயமாக அவன்‌ வரம்பு மீறிவிட்டான்‌. 

18 ஆகவே, நீ பரிசுத்தமடைய (ஈமான்கொள்ள] உனக்கு (விருப்பம்‌) உண்டா? என்று 
நீர்‌ கேட்பீராச! 

19. இன்னும்‌, உன்‌ இரட்சகன்‌ பச்கம்‌ (செல்லும்‌) வழியினை நான்‌ உனக்‌ 
காட்டுகிறேன்‌(அதன்‌! பின்னர்‌ அவனுக்கு நீ பயந்து கொள்வாய்‌ என்‌ று கூறுவீராச! | 

20 பின்னர்‌, மிகப்பெரும்‌ அத்தாட்சியை அவனுக்கு அவர்‌ காண்பித்தார்‌. 

2۱ அப்போது அவன்‌, (மூஸாவையும்‌, அவர்கொண்டு வந்ததையும்‌) பொய்‌ 
யாக்கினான்‌; மேலும்‌(அவரின்‌ | موی‎ lor று செய்தான்‌. 

22 பின்னர்‌ அவன்‌ பின்‌ வாங்கி!அவருக்குஎதிராகக்குழப்பம்‌ செய்ய முயற்சித்தான்‌ 

2 ஆகவே, அவன்‌ (தன்க டத்தாரை]ஒன்று திரட்டினான்‌, பின்னர்‌ அழைத்தான்‌ 

24. அப்போது, "நான்‌ தான்‌ உங்களுடைய மிச மேலான இரட' சகன்‌" என்று 
(அவர்களிடம்‌) கூறினான்‌. 

25. ஆதலால்‌, அவனை மறுமை மற்றும்‌ இம்மையின்‌ தண்டனையைக்கொண்டு 
அல்லாஹ்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

26. நிச்சயமாசு இதில்‌ (அல்லாஹ்வைப்‌ பயந்து கொள்கிறவருக்கு ஒரு படிப்பினை 
இருக்கிறது. 

27. படைப்பால்‌ நீங்கள்‌ மிசுக்கடினமா[னவர்களா)? அல்லது வானமா? அதனை 
அவன்‌ படைத்தான்‌. 

28. அதன்‌ முகட்டை அவன்‌ உயர்த்தினான்‌; பின்னர்‌ அதைச்‌ சமப்படுத்தினான்‌. 

29. அவனே அதன்‌ இரவை இருளாக்கி, சூரியனைக்‌ கொண்டு பிரகாசிக்கும்‌) அதன்‌ 
பசலையும்‌ வெளியாக்கினான்‌. 

30. மேலும்‌,பூமியை_அதன்பின்‌ அவன்‌_அதை (ஒழுங்குபடுத்தி! விரித்தான்‌. 

31. அதிலிருந்து அதன்‌ தண்ணீரையும்‌, அதன்‌ (மீதுள்ள பிராணிகளுக்கு] மேய்ச்சல்‌ 
பொருளையும்‌ அவன்‌ வெளியாக்கினான்‌. 

32 மலைகளையும்‌. அவற்றை அவன்‌ (பூமிக்கு முளைகளாக) உறுதிப்‌ படுத்தினான்‌ 

33. உங்களுக்கும்‌, உங்கள்‌ கால்‌ நடைகளுக்கும்‌ பயனளிப்பதற்காசு | அவற்றை 
இவ்வாறு செய்தான்‌! 

34. எனவே, (இரண்டாவது முறையாக குழல்‌ ஊதப்படுவதான) மாபெரும்‌ 
அமளிவந்துவிட்டால்‌_ 

35. அந்நாளில்‌ மனிதன்‌ (உலகில்‌) தான்‌ முயன்றவற்றை நினைவுபடுத்திக்‌ 
கொள்வான்‌_ 

36. இன்னும்‌, காண்போருக்கு நரசம்‌ (சுண்‌ எதிரில்‌) வெளிப்படுத்தப்படும்‌. 

37. எனவே, எவர்‌ வரம்பு மீறிவிட்டாரோ _ 

38, மேலும்‌, இவ்வுலசு வாழ்க்கையை தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டாரோ _ 


A SAGE EEL AGE |" 
2) ۵ تھی الکن الهى قان لته ه المالى‎ உ 
A MEAD) 

கழி SS 7‏ 
سب مه கினி‏ 
AI ENE LOIS‏ 
5 یکی زین رنه ال کرو اگاس ای ن 
ASRS SERENE‏ 
| جاك نىڭ وھويخشى EO‏ عنه فى 6 56 
GENE‏ درفن سا5 كرَه نن نك 
کرو ھر ایی SESSA‏ 
7 سل الاشان ماک فمن أن نو کته ۵ 


பாசம்‌: 30 590 அபஸ 80 


39 நிச்சயமாக நரசும்‌, அதுவே அவர்‌)ஒதுங்குமிட மாகும்‌. 

40. மேலும்‌, எவர்‌ தன்‌ இரட்சகனின்‌ (சன்னிதியை அவன்‌) முன்‌ நிற்பதைப்‌ பயந்து, மனோ 
இச்சையைவிட்டு (தன்‌!ஆத்மாவை த்‌ தடுத்துக்கொண்டாரோ அவர்‌ _ 

41 அப்போ துநிச்சயமாக சுவனம்‌... அதுவே(அவர்‌]ஓதுங்குமிட மாகும்‌. 

42 (நபியே! மறுமையைப்பற்றி_ அது எப்பொழுது!வெளிப்பட்டு நிலைபெறும்‌ என உம்மிடம்‌ 
அவர்கள்‌ கேட்கின்றனர்‌. 

43 அதைப்பற்றிக்கூறுவதற்கு நீர்‌ எதில்‌ இருக்கிறீர்‌? (அது பற்றிய பதில்‌ உமக்குத்‌ தெரியாது, 
அல்லாஹ்‌ மட்டுமே அறிவான்‌! 

44 அதன்‌ முடிவு பற்றிய அறிவு, உமதிரட்சகனிடமே இருக்கின்றது. 

45. நிச்சயமாக நீர்‌ அதைப்பயப்படக்கூடியவர்களுக்கு அச்சமூட்டி எச்சரிக்கை 
செய்யக்கூடியவர்‌ தான்‌. 

46. அதனை அவர்கள்‌ (கண்ணால்‌ காணும்‌ தாளில்‌ மாலையிலோ அல்லது அதன்‌ முற்பசலிலோ 
(ஒரு சொற்ப நேரமே) தவிர தங்கியிருக்காதது போன்‌ أبن‎ அவர்களுக்குத்‌ தோன்‌ றும்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 80 
அபஸ _ அவர்‌ கடுகடுத்தார்‌ 
வசனங்கள்‌ :42 மக்கீ ருகூஃ:॥ 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1 (நுமது நபியாகிய அவர்‌ கடுகடுத்தார்‌; மேலும்‌, புறக்கணித்தார்‌ 

2 தன்னிடம்‌ பார்வையிழந்தவர்‌ வந்ததற்காக... 

3(நபியோ உம்மிடம்‌ வந்த! அவர்‌ பரிசுத்தவானாக ஆகிவிடக்கூடும்‌ என்பதைஉமக்கு எது. 
அறிவித்தது? 

4 அல்லது அவர்‌ (உம்முடைய உபதேசத்தை! நினைவுபடுத்திக்‌ கொள்பவராசலாம்‌; அப்போது. 
அவ்வுபதேசம்‌ அவருக்குப்பயனளிக்கும்‌ 

5, ஆகவே, எவன்‌ பொருளாதார மேம்பாடு உடையவனோ _ 

6 அவனுக்காக நீர்‌ செவிமடுக்கிறீர்‌ 

7. மேலும்‌, அவன்‌ (இஸ்லாத்தை o pan து பரிசுத்தம்‌ அடையாவிட்டால்‌ உம்மீது குற்றமில்லை. 

8 இன்னும்‌, எவர்‌ உம்மிடம்‌ விரைந்தவராக வந்தாரோ அவர்‌ - 

9. அவரோ (அல்லா ஹ்வைப்‌ பயந்த நிலையில்‌ உம்மிடம்‌ வர |, 

0 அப்போது அவரைவிட்டும்‌ நீர்‌ அசட்டை செய்கிறீர்‌. 

ம அவ்வாறன்‌ gt நிச்சயமாக (குர்‌ ஆனாகிய) இது உபதேசமாகும்‌. 

2 எனவே, எவர்‌ (இதனைக்‌ கொண்டுநேரான வழியில்‌ செல்ல ! நாடுகின்றாரோ அவர்‌ இதனை 
நினைவு கொள்வார்‌. 

1 (இவ்வேதமான து] சங்கையாக்கப்பட்ட ஏடுகளில்‌ (இருக்கிறது! 

14. உயர்வாக்கப்பட்ட, பரிசுத்தமாக்கப்பட்ட (ஏடுகளில்‌ இருக்கிறது. 

15 (வானவர்களான] எழுதுவோரின்‌ கரங்கள்‌ கொண்டு (எழுதப்‌ படுகின்றது. 

16 (அவர்கள்‌) நல்லோர்களான, சங்கைமிக்கவர்‌ கள்‌. 

17. (காஃபிரான! மனிதன்‌ சபிச்குப்பட்டுவிட்டான்‌, (நன்றி கெட்டு அவனை நிரா கரிக்கிறவனாக 
இருச்சுச் செய்தது எது? 

18. எப்பொருளிலிருந்து (நிராகரிக்கும்‌ அவனை (ger aber Ru) அவன்‌ படைத்தான்‌! என்று: 
சிந்தித்தானா |? 

1. ஒரு துளி இந்திரியத்திலிருந்து, அவனை (அல்லாஹ்வாகிய) அவன்‌ படைத்தான்‌; பின்னர்‌ 
அவனுக்கு! உரிய அனைத்தையும்‌ அவன்‌ நிர்ணயித்தான்‌.. 

20. அப்பால்‌ அவனுக்கு[விசுவாசம்‌,விசுவாசமின்மை, நல்லவை, கெட்டவை, தரய்வயிற்றிலிருந்து' 
வெளியேறுதல்‌ ஆகியவற்றின்‌)வழியை அவன்‌ எளிதாக்கினான்‌. 


عصرم 24 التکویر ام 


شم ماه ANE ESOS‏ 5 
நி நமா ٠”‏ طعامة பிட்ட‏ 
ENED 2‏ 5500206425 
> وکام PU HINES‏ 
னப என்ப‏ 
colors aslo I‏ 
و ومین مسف ۵6 ضايسة رة دوجو 
اف الفجروة 
2 وراش لخن الرَحِيّْوِ 0 
RAPE கைற 1‏ 3 
5 مرت کرد )22492 5 
சக்தித்‌ -‏ 
AAAAAA 7‏ ما رل لاه 
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21 பிறகு, அவனை அவன்‌ மரணிக்கச்செய்தான்‌; அப்பால்‌ மண்ணறையில்‌ அவனை 
அவன்‌ ஆக்குகின்றான்‌. 

22 பின்னர்‌ தான்‌ நாடும்போது அவனுக்கு (உயிர்‌ கொடுத்து) அவன்‌ எழுப்புவான்‌. 

23 (கடமையை நிறைவேற்றி விட்டதாக காஃபிரானவன்‌ கூறுவதுபோன் று] அல்ல! 
(அல்லாஹ்வாகிய! அவன்‌ இவனுக்கு ஏவியதை இவன்‌ நிறைவேற்றவில்லை. 

24, ஆகவே, மனிதன்‌ தன்னுடைய உணவின்பால்‌ பார்க்கவும்‌. 

25 (அதை உண்டாக்குவதற்கு) நிச்சயமாக நாமே!வானத்திலிருந்து ஏராளமான] நீரைத்‌. 
தாராளமாகப்‌ பொழியச்‌ செய்தோம்‌. 

26 பின்னர்‌ பூமியை நன்கு பிளக்கச்‌ செய்தோம்‌. 

27. பின்னர்‌ அதிலிருந்து தானியங்களை முளைக்கச்‌ செய்கின்றோம்‌. 

28 (இவ்வாறே!திராட்சைக்‌ கனி) amer ub, opp) காய்கறிகளையும்‌. 

29. ஜைத்தூனையும்‌, பேரீச்சையையும்‌. 

30 மரங்கள்‌ அடர்ந்த தோப்புக்களையும்‌ 

மே சனியையும்‌, புல்லை(_தீவனங்களையும்‌_ 

32. உங்களுக்கும்‌, உங்கள்‌ கால்நடைகளுக்கும்‌ பயனளிப்பதற்காக (முளைக்கச்‌ 
செய்தோம்‌) 

33. எனவே,(காதைச்‌ செவிடாக்கும்‌ பயங்கர சப்தம்‌ வந்து விடும்போது. 

34. அந்நாளில்‌ மனிதன்‌ தன்‌ சகோதரனை விட்டும்‌ வெருண்டே ஈடுவான்‌ _. 

3S தன்‌ தாயையும்‌, தன்‌ தந்தையையும்‌(விட்டு_. 

36 தன்‌ மனைவியையும்‌, தன்‌ மக்களையும்‌ (விட்டு வெருண்டோடுவான்‌ _) 

37, அந்நாளில்‌, அவர்களில்‌ ஒவ்வொரு மனிதருக்கும்‌ (தன்‌ சுற்றத்தாரை விட்டும்‌ 
அவரைத்திருப்பிவிடும்‌ ஒரு காரியம்‌ உண்டு 

38 (எனினும்‌) அந்நாளில்‌ சில முகங்கள்‌ பிரகாசமுள்ளவையாச (இருக்கும்‌) 

39 சிரித்தவையாக, மகிழ்வுடையவையாசு (இருக்கும்‌)_ 

40 இன்னும்‌, சில முசுங்கள்‌_அவற்றின்‌ மீது அந்நாளில்‌ புழுதி படிந்திருக்கும்‌ 

“(துக்கத்தால்‌ கருமை இருள்‌ அவற்றை மூடியிருக்கும்‌. 

42 அவர்கள்‌ தாம்‌[இதயத்தால்‌) நிராகரித்தவர்கள்‌(அவர்களின்‌ செயல்சுளால்‌) பாவிகள்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 81. 
அத்தக்வீர்‌ _ சுருட்டுதல்‌ 


வசனங்கள்‌ :29 மக்கீ Gail 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 
1 சூரியன்‌ (ஒளி நீச்சுப்பட்டுசி சுருட்டப்பட்டுவிடும்‌ போது. 
2 நட்சத்திரங்களும்‌ (ஒளியிழந்து) உதிர்ந்‌ துவிடும்போது.... 
3 மலைகளும்‌ (பூமியிலிருந்து) பெயர்க்கப்பட்டு விடும்போது_ 
+ பத்துமாத நிறைகர்ப்பமுடைய ஒட்டகங்களும்‌ கவனிப்பாரற்று (அலைய) விடப்‌ 
படும்போது... 
5. வனவிலங்குகளும்‌ (ஊர்களுக்குள்‌ வந்து) ஒன்‌ று திரட்டப்படும்போது_ 
6. கடல்களும்‌ தீமூட்டப்படும்போது - 
7. உயிர்களும்‌ ஒன்று சேர்க்கப்படும்போது_ 


عر ۵4۲ الانقطا ر ۸۲ 
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8 உயிருடன்‌ புதைக்கப்பட்ட (பெண்‌ குழந்தையான! வளும்‌ வினவப்படும்போது_ 

9. எக்குற்றத்திற்காக அவள்‌ கொல்லப்பட்டாள்‌! என்‌ று வினவப்படும்போ gl 

10. (விசாரணைக்காக மனிதர்களுடைய | பதிவுப்‌ புத்தகங்களும்‌ விரிக்கப்‌ 
படும்போது_ 

IL வானமும்‌ பிளந்து) அகற்றப்படும்போது._ 

12 நரசுமும்‌ கடுமையாக எரிக்கப்படும்போ து_ 

13. சுவனமும்‌ (பயபக்தியுடையோருக்காக அலங்கரிக்கப்பட்டு | சமீபமாசுச்‌ 
கொண்டுவரப்படும்போது_ 

14, ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌ தான்‌ (உலகில்‌ செய்து! கொண்டுவந்ததை நன்சுறிந்து 
கொள்ளும்‌. 

15. (மனிதர்‌ களே! நட்சத்திரங்களில்‌] பின்‌ சென்‌ று விலகக்‌ கூடியவற்றைக்‌ 
கொண்டுதான்‌ சத்தியம்‌ செய்கிறேன்‌. 

16 (அவை) செல்கின்றவை; மறையக்கூடி யவை. 

17. இரவின்‌ மீது ف‎ சத்தியமாக! அது பின்னோக்கிச்‌ சென்‌ றுவிடும்போ து_ 

18. காலையின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! அது (வெளிப்பட்டு, அதன்‌ ஒளி) 
தெளிவாகிவிடும்போ து. 

19. நிச்சயமாக (குர்‌ ஆன்‌ என்னும்‌) இது, மிக்க கண்ணியமுள்ள ( ஜிப்ரீல்‌ என்னும்‌ 
ஒரு தூதரின்‌ (மூலம்‌ அனுப்பப்பட்ட عم م‎ 

20 அவர்‌ மிக்க சக்தியுடையவர்‌; அர்ஷுக்குரியவனிடம் பெரும்‌ பதவியுடையவர்‌. 

2. (வானுலசமான। அங்கு (மலக்குகளால்‌! கீழ்ப்படியப் படுபவர்‌; மிச்சு 
நம்பிக்கைக்குரியவர்‌. 

22. (மக்கா வாசிகளே! நம்முடைய தூதராகிய) உங்களுடைய தோழர்‌ 
பைத்தியக்காரருமல்லர்‌ 

23 மேலும்‌, திட்டமாக (ஜிப்ரீலாகிய அவரைத்‌ தெளிவான அடிவானத்தில்‌ 
அவர்‌ சுண்டார்‌ 

24. அவர்‌, [அவருக்கு வானிலிருந்து அறிவிக்கப்படும்‌ மறைவானவற்றின்மீது 
உலோபத்தனம்‌ செய்பவருமல்லர்‌ 

25 இதுவிரட்டப்பட்ட வைத்தானின்‌ சொல்லும்‌ அல்ல. 

26. ஆசுவே, (இதனை ஒதுக்கிவிட்டு! நீங்கள்‌ எங்கு செல்கிறீர்கள்‌? 

27. இது அகிலத்தார்க்செல்லாம்‌ உ.பதேசமேயன்றி வேறில்லை. 

28. உங்களில்‌ (நேர்‌ வழியில்‌) நிலைத்திருக்க நாடுகிறவருக்கு (இது ஒரு 
அறிவுரையாகும்‌]. 

29. இன்னும்‌ அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகனாகிய அல்லாஹ்‌ நாடி னாலன்றி, நீங்கள்‌ 
(நல்லறிவுபெறிநாடமாட்டீர்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 82 
அல்‌ இன்‌ஃபிதார்‌ _ வெடித்துப்போகுதல்‌ 


வசனங்கள்‌ :19 மக்கீ  ர௬ுகூஃ:1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌]. 

1. வானம்வெடித்து விடும்போ து_ 

2 நட்சத்திரங்களும்‌ உதிர்ந்து (சிதறி) விடும்போது_ 

3 கடல்களும்‌ பொங்கவைக்கப்பட்டு | அவைகளுக்கு மத்தியிலுள்ள திரைகள்‌ 
அகற்றப்பட்டு ஒன்றாகி)விடும்போ து_ 

4 மண்ணறைகளும்‌ மேலும்‌ கீழுமாக புரட்டப்பட்டு (அவற்றிலுள்ள 
இறப்பெய்தியோரை வெளியேற்றப்பட்டுவிடும்போ து_ 

5, ஒவ்வோர்‌ ஆத்மாவும்‌, | மறுமைக்காக ] தான்‌ முற்படுத்தியதையும்‌ 
பிற்படுத்தியதையும்‌ நன்சுறிந்து கொள்ளும்‌. 
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6 மனிதனே! கொடையாளனாகிய உமதிரட்சகனுக்கு மாறு செய்ய உன்னை 
ஏமாற்றியது எது! 

7. (உமதிரட்சகனாகிய!/அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, உன்னை (ஒரு துளி 
விந்திலிருந்‌ துப்‌ படைத்து, பின்னர்‌ உன்னை ஒழுங்காசு அமைத்து, (ன்‌ 
தோற்றத்தை! சரியாக ஆக்கினான்‌. 

8. எந்த வடிவத்தில்‌ அவன்‌ நாடினானோ | அதில்‌) உன்னைப்‌ பொருத்தினான்‌, 

எனினும்‌ கூலி கொடுக்கப்படும்‌ (மறுமை! நாளை நீங்கள்‌ பொய்‌‏ ارو بی و 
யாக்குகின்றீர்கள்‌.‏ 

10 நிச்சயமாக உங்கள்‌ மீது பா துகாவலர்களும்‌!நியமிக்கப்பட்டு இருக்கின்றனர்‌. 

11 அவர்கள்‌ جد عد مصاع ل سد هو‎ த்தாளர்கள்‌. 

12 நீங்கள்‌ செய்பவற்றை அவர்கள்‌ அறிந்து(எழுதிகிகொள்வார்கள்‌ 

13 நிச்சயமாக நல்லோர்‌ சுகபோகத்தில்‌ இருப்பார்கள்‌ 

14 இன்னும்‌, நிச்சயமாக தீயோர்‌ நரசுத்தில்‌ இருப்பார்கள்‌. 

15. கூலி கொடுக்சப்படும்‌ நாளில்‌ அதில்‌ அவர்கள்‌ நுழைவார்கள்‌. 

۱6 அவர்கள்‌ அதிலிருந்து மறைந்து[தப்.பி) விடக்கூடி யவர்‌ களுமல்லர்‌. 

17. (நபியே!) கூலி கொடுக்கப்படும்‌ நாள்‌ என்னவென்று உமக்கு அறிவித்தது ௭ து? 

18 பின்னும்‌ கூலி கொடுக்கப்படும்‌ நாள்‌ என்னவென்‌ று உமக்கு அறிவித்தது ௭ து! 

19. (அந்நாள்‌ தான்‌] எந்த ஆத்மாவும்‌ (பிறிதோர்‌) ஆத்மாவுக்கு எதையும்‌ செய்ய 
சக்தி பெறாதநாள்‌; இன்னும்‌ அதிகாரம்‌ (முழுவ தும்‌) அன்றையத்‌ தினத்தில்‌ 
அல்லாஹ்வுக்கே உரியது. 


அத்தியாயம்‌ : 3 
அல்‌ முதஃப்‌ஃபிஃபின்‌ _ அளவு, எடை களில்‌ குறைப்பவர்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ . 36. மக்கி 1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌). 


1, (அளவையிலும்‌, எடையிலும்‌ மோசம்‌ செய்து) குறைச்சுச்கூடி யவர்‌ களுக்குச்‌ 
சேடு உண்டாவதாக! 

2. அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, (தங்களுக்காக) மனிதர்‌ களிடமிருந்து 
அளந்து வாங்கினால்‌, நிறைவாக(அளந்து]வாங்கிக்‌ கொள்கின்றனர்‌. 

3. (ஆனால்‌) தாங்கள்‌ அவர்களுக்கு (_மற்ற மனிதர்களுக்குஅளந்து 
கொடுத்தாலும்‌, அல்லது அவர்களுக்கு நிறுத்துக்‌ கொடுத்தாலும்‌ (குறைத்து 
மோசடி செய்து அவர்களை! நஷ்டப்படுத்தி விடுகின்றனர்‌. 

4. அத்தகையோர்‌ _ நிச்சயமாக, தாம்‌ (மறுமையில்‌ உயிர்‌ கொடுத்து) 
எழுப்பப்படுபவர்கள்‌ என்பதை அவர்கள்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்கவில்லையா! 

5. மகத்தான ஒரு நாளைக்காக_ 

6 (அந்நாளே! அகிலத்தாரின்‌ இரட்சகன்‌ முன்னிலையில்‌ மனிதர்கள்‌ நிற்கும்‌ 
நாள்‌. 

7. (தீயோர்கள்‌ எண்ணுவது போல்‌] அல்ல! நிச்சயமாக (தீயோர்‌ களான) 
பாவிகளின்‌ ( பதிவுப்‌ புத்தகம்‌ ஸிஜ்ஜீனில்‌ இருக்கிற து 

8. (நபியே! ஸிஜ்ஜீன்‌ என்றால்‌ என்னவென்‌ று உமக்கு அறிவித்தது எ.து? 

9. (பாவிகளின்‌ செயல்கள்‌ | எழுதப்பட்ட புத்தகமாகும்‌. 

10 பொய்யாக்குபவருக்கு அந்நாளில்‌ கேடுதான்‌! 
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11. அவர்கள்‌ எத்தசையோரென்றால்‌, கூலிகொடுக்கப்படும்‌ நாளைப்‌ 
பொய்யாக்குகின்றனர்‌. 

12 வரம்பு மீறிய பாவியான ஒவ்வொருவனையும்‌ தவிர ) மற்றெவனும்‌ ) அதனைப்‌ 
பொய்யாக்கமாட்டான்‌. 

13. அவனுக்கு நம்முடைய வசனங்கள்‌ ஓதிக்காண்பிக்கப்பட்டால்‌, (இது 
முன்னோர்களின்‌ கட்டுச்‌ கதைகள்‌ என அவன்‌ கூறுகின்றான்‌. 

14. அவ்வாறன் று! பின்னர்‌ அவர்கள்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டிருந்தவை 
அவர்களின்‌ இதயங்களின்‌ மீது துருவாகப்படிந்துவிட்டன (ஆதலால்‌ தான்‌, 
இவ்வாறு கூறுகின்றனர்‌) 

15. (காஃபிர்கள்‌ தங்களுக்கு இரட்சகனிடம்‌ நெருக்கமிருப்பதாகக்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்களே அது) அவ்வாறல்ல! (விசாரணைக்காசுக்‌ கொண்டு 
வரப்படும்‌] அந்நாளில்‌ நிச்சயமாக அவர்கள்‌ தங்களுடைய இரட' சசுனை 
(ப்பார்ப்பதை] விட்டும்‌ மறைக்கப்பட்டவர்களாவர்‌. 

16. பின்னர்‌, நிச்சயமாக அவர்கள்‌ நரகத்தில்‌ நுழையக்கூடி யவர்கள்‌ (ஆவர்‌) 

17, பின்னர்‌, (அவர்களிடம்‌) "எதை நீங்கள்‌ பொய்யாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தீர்களோ, 
அதுஇதுதான்‌' என்று கூறப்படும்‌. 

18. (நல்லோர்‌, தீயோர்‌ ஆகியோரின்‌ முடிவு ஒன்று போல்‌) அல்ல! நிச்சயமாசு 
நன்மை செய்தோரின்‌ பதிவேடு 'இல்லிய்யூன்‌' என்ற இடத்தில்‌ இருக்கும்‌. 

19. (நபியே!) 'இல்லிய்யூன்‌' என்றால்‌ என்ன என்பதை உமக்கு அறிவித்தது ௭ து? 

20 (அதுநல்லோர்களின்‌ செயல்கள்‌) பதியப்பட்ட புத்தகம்‌. 

2 (அல்லாஹ்விடம்‌]நெருக்கமான(வான!வர்கள்‌ அதனைப்பார்ப்பார்கள்‌ 

22. நிச்சயமாக நல்லோர்கள்‌ நயிமில்‌(சுவனபதிகளின்‌ மகிழ்ச்சியான 
வாழ்க்கையில்‌) இருப்பர்‌ 

23 (உயர்ந்த) சாய்வு இருக்சைகளின்மீது (இருந்தவாறு சுவனத்தின்‌ காட்சி 
களைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. 

24, அவர்கள்‌ முகங்களில்‌ சுசபோசுத்தின்‌ செழிப்பை (நபியே!நீர்‌ 
அறிந்துகொள்வீர்‌ 

25, முத்திரையிடப்பட்ட கலப்பற்ற மதுவிலிருந்து அவர்கள்‌ புசட்டப்‌ 
படுவார்கள்‌. 

26. அதன்‌ முத்திரை கஸ்‌தூரியினால்‌ ஆனதாகும்‌(ஆசுவே)இன்னும்‌(நல்லறங்கள்‌ 
செய்து அத்ற்கு முந்திக்‌ கொள்‌ பவர்கள்‌ முந்திக்‌ கொள்ளட்டும்‌. 

27. இன்னும்‌, அதன்‌ கலவை (உயரத்திலிருந்து ஊற்றப்படும்‌ சிறந்த நீரான) 
தஸ்னீம்‌(எனும்‌ சுனை நீர்‌)ஆகும்‌. 

28. (தஸ்னீம்‌ எனும்‌! நீர்‌ ஊற்றை_(அல்லாஹ்வுக்கு நெருக்கமானவர்கள்‌ 
அதனைப்‌ பருகுவார்கள்‌. 

29. நிச்சயமாக குற்றமிழைத்தவர் ள்‌, (உலகில்‌) விசுவாசங்கொண்டவர்களைக்‌ 
சுண்டு(ஏளனமாசச்‌) சிரிப்பவர்களா க இருந்தனர்‌ 

30. அவர்கள்‌ பக்கமாகச்‌ சென்றால்‌, (பரிகாசமாகத்‌ தங்களுக்குள்‌) ஒருவருக்‌ 
கொருவர்‌ சுண்சாடை காட்டிக்கொள்ளவும்‌ செய்வார்கள்‌. 

31 மேலும்‌, தங்கள்‌ குடும்பத்தார்பால்‌ திரும்பிச்‌ செல்வார்‌ களாயின்‌ (தாங்கள்‌ 
செய்ததைப்பற்றி) மகிழ்ச்சியடைந்தவர்கள கத்‌ திரும்புகின்றனர்‌. 

32 (விசுவாசிகளாகிய! அவர்களை இவர்கள்‌ பார்த்தால்‌'நிச்சயமாசு இவர்கள்‌ 
வழிதவறியவர்கள்‌" என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

33. மேலும்‌, (விசுவாசிகளான) அவர்கள்‌ மீது (காஃபிர்‌ களான)இவர்கள்‌ 
பாதுகாப்பாளர்களாக அனுப்பப்‌ படவில்லை. 
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34. ஆனால்‌ (மறுமை நாளாகிய) இன்றையத்தினம்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டவர்கள்‌ 
அந்நிராகரிப்போரைக்கண்டு சிரிப்பார்கள்‌. 

35. (சுவனபதியிலுள்ள உயர்‌ தரமான) சாய்வு இருக்கைகள்மீது இருந்து (கொண்டு, 
தீயவர்கள்‌ படும்‌ வேதனையைப்‌! பார்ப்பார்கள்‌. 

36 (மறுமையை! நிராகரித்தோர்‌, அவர்கள்‌ E سواسو عمو‎ கூலி 
கொடுக்கப்பட்டார்களா? (என்றும்‌ பார்ப்பார்கள்‌] 


அத்தியாயம்‌ : 4 
அல்‌இன்ஷிகாக்‌ _ பிளந்து விடுதல்‌ 


வசனங்கள்‌ :25 மக்கீ ௬கூஃ:1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌]. 

1. வானம்‌ பிளந்து விடும்போ து_. 

2 அது(பிளந்து விடவேண்டுமெனுமிதன்‌ இரட்சகனின்‌ சுட்டளைக்குச்‌ செவிசாய்த்தும்‌ 
விட்டது[அவ்வாறு செவிசாய்ப்பது) அதற்குக்‌ கடமையாகவும்‌ ஆக்கப்பட்டுவிட்ட து. 

4 பூமியும்‌ (நீண்டதாக விரிக்கப்பட்டுவிடும்போ لق‎ 

4 அதுதன்னுள்ளிருப்பதையும்‌ வெளிப்படுத்தி அது வெறுமையாகியும்‌ விடும்போது. 

5 அதுதன்னுள்ளிருப்பதைவெளிப்படுத்திவிட வேண்டுமெனும்‌) தன்‌ இரட்சசுனின்‌ 
சட்டனைக்குச்‌ செவிசாய்த்தும்விட்டது; (அவ்வாறு செய்வது!அதற்குக்‌ கடமையாகவும்‌ 
ஆக்கப்பட்டுவிட்டபோது_.. 

6 மனிதனே! நீ உன்‌ இரட்சகனிடம்‌ செல்லும்‌ வரையில்‌ (நன்மையோ, தீமையோ பல 
வேலைகளில்‌ ஈடுபட்டு கஷ்டத்துடன்‌ முயற்சிசெய்‌ துகொண்டே இருக்கின்றாய்‌, பின்னர்‌ 
(மறுமையில்‌) அவனை நீசந்திக்கிறவனாசு இருக்கிறாய்‌. 

7 எனவே,(அந்நாளில்‌எவர்‌ அவருடைய பதிவுப்புத்தசத்தை அவருடைய வலக்கையில்‌ 
சொடுக்கப்பட்டாரோ_ 

8 அவர்‌ மிக்க இலகுவான [கேள்வி கணக்காக கணக்குக்‌ கேட்சப்படுவார்‌. 

9 இன்னும்‌, அவர்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ (சுவனத்திலுள்ள! தன்னுடைய குடும்பத்தாரிடம்‌ 
திரும்புவார்‌. 

10 மேலும்‌, எவர்‌_அவருடைய பதிவுப்புத்தகத்தை அவருடைய முதுகுக்குப்பின்னால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டாரோ_ 

U அவர்‌ (தனக்குக்கேடுதான்‌ என்று கூறி அழிவை(யே!அழைப்பார்‌. 

2 நரசுத்திலும்‌ அவர்‌ நுழைவார்‌. 

13 (ஏனென்றால்‌) நிச்சயமாக அவர்‌ (இம்மையில்‌) தன்‌ குடும்பத்தாருடன்‌ மிக்க 
ஆனந்தமாக இருந்தார்‌. 

14. நிச்சயமாக அவர்‌, (தன்‌ இரட்சசுனின்பால்‌) மீளவேமாட்டார்‌ என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. 

15. ஆம்‌! (அவர்‌ மீளத்தான்‌ போகிறார்‌! நிச்சயமாக அவருடைய இரட்சகன்‌ அவரைப்‌ 
பார்க்சுக்கூடியவனாக இருந்தான்‌. 

16. அந்திநேரத்துச்‌ செவ்வானத்தின்‌ மீது நான்‌ சத்தியம்‌ செய்கிறேன்‌. 

17. இரவின் மீதும்‌. அது அணைத்‌ துக்கொண் டிருப்பவற்றின்‌ மீதும்‌ (சத்தியம்‌ 
செய்கிறேன்‌) 

18 சந்திரன்‌ மீதும்‌_அதுபூரணமாகி விட்டபோது!ம்‌ சத்தியம்‌ செய்கிறேன்‌ | 

19. (ஒரு நிலைமையிலிருந்து மற்றொரு நிலைமைக்கு! நிச்சயமாக நீங்கள்‌ படிப்படியாக. 
ஏறிச்‌ செல்வீர்கள்‌. 

20. ஆகவே, (இதனை மறுத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அவர்களுக்கு என்ன |நேர்ந்தது!? 
அவர்கள்‌ நம்புவதில்லை. 

21 மேலும்‌, அவர்களுக்கு (இந்தக்‌! குர்‌ஆன்‌ ஓதிக்‌ காண்பிக்குப்பட்டால்‌ (அல்லாஹ்விற்கு! 
அவர்கள்‌ சிரம்‌ பணிந்து ஸுஜ௫து செயிவதில்லை. 
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22 அன்றியும்‌, நிராகரிப்போர்‌ (இந்தக்‌ குர்‌ ஆனையே) பொய்யாக்குகின்றனர்‌. 
23. இன்னும்‌, அவர்கள்‌ (தங்கள்‌ மனங்களில்‌ சேகரித்து) மறைத்து 
வைத்திருப்பவைகளை அல்லா ஹ்‌ நன்கறித்தேயிருக்கின்றான்‌. 


24, ஆகவே, (நபியே!) துன்புறுத்தும்‌ வேதனையைக்கொண்டு அவர்களுக்கு நீர்‌ 
நன்மாராயங்‌ கூறுவீராக! 


25. விசுவாசங்‌ கொண்டு நற்‌ கருமங்களும்‌ செய்தார்களே அத்தகையவர்களைத்‌ 
தவிர; அவர்களுக்கு முடி.வுறாத(நற்‌] கூலியுண்டு. 


அத்தியாயம்‌ : 85 
அல்‌ புரூஜ்‌ _ கிரகங்கள்‌ 
வசனங்கள்‌ :22 மக்கீ ருகூஃ :1 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


கிரகங்களுடைய வானின்மீது சத்தியமாக! 

2 வாக்களிக்கப்பட்ட (மறுமை) நாளின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! 

3 சாட்சியாளர்‌ மீதும்‌, சாட்சி சொல்லப்படுகின்றவற்றின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! 

4. (நெருப்புகிகுண்டங்களையுடையோர்‌ சபிக்கப்பட்டுவிட்டனர்‌. 

5 எரிபொருளுடைய (பெரும்‌) நெருப்பு (ச குண்டம்‌. 

6. அதன்மேல்‌ அவர்கள்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த போது (சபிக்கப்பட்டு 
விட்டனர்‌, 

7. விசுவாசிகளை அவர்கள்‌ (நெருப்புக்குண்டத்தில்‌ போட்டு வேதனை) 
செய்ததற்கு (அவர்களே ) sri Burr eit sé. 

8 (யாவரையும்‌) மிகைத்தோன்‌. மிக்க புகழுக்குரியோ னா கிய அல்லாஹ்வை 
அவர்கள்‌ விசுவாசித்ததற்காகவே தவிர (வேறு எதற்கும்‌ விசுவாசிகளான] 
அவர்களை அவர்கள்‌ பழிவாங்கவில்லை. 

9. அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌ வானங்கள்‌ மற்றும்‌ பூமியின்‌ ஆட்சி 
அவனுக்கே உரியது; அல்லாஹ்வோ ஒவ்வொரு பொருளின்மீதும்‌ சாட்சியாளன்‌ 

10. (ஆகவே, நிச்சயமாக விசுவாசங்கொண்ட ஆண்களையும்‌, விசுவாசங்‌ 
கொண்ட பெண்களையும்‌ (இவ்வாறு) தன்புறுத்திப்‌ பின்னர்‌, அவர்கள்‌ 
(தவ்பாச்செய்து) மன்னிப்புக்‌ கோரவுமில்லையே அத்தகையோர்‌_அவர்களுக்கு 
நரக வேதனையுண்டு; அவர்களுக்கு (விசுவாசிகளை அவர்கள்‌ கரித்தவாறு 
நெருப்பால்‌) கரிக்கும்‌ வேதனையுமுண்டு. 

I நிச்சயமாக, விசுவாசங்கொண்டு நற்கருமங்களையும்‌ செய்கின்றார்‌ களே 
அத்தகையோர்‌ அவர்களுக்குச்‌ சுவனங்கள்‌ உண்டு; அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ 
ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌; அது மாபெரும்‌ வெற்றியாகும்‌. 

12 (நபியே! நிச்சயமாக உமதிரட்சகனின்‌ பிடி மிக்க கடுமையான து. 

13 நிச்சயமாக அவன்தான்‌ (அவர்சுளை] ஆரம்பமாக படைக்கிறான்‌; (அவர்கள்‌ 
மரணித்த பின்னரும்‌ அவர்களை ( அவனே மீளவைப்பான்‌. 
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14. இன்னும்‌ அவனே (விசுவாசங்‌ கொண்டோரான தன்‌ அடியார்களை] மிக்கு 
மன்னிப்பவன்‌; மிக்க நேசிப்பவன்‌_ 

15 (அவன்தான்‌ ) அர்ஷுடையவன்‌; பெரும்‌ கீர்‌ த்தியுடையவன்‌_ 

16. தான்‌ நாடியதையெல்லாம்‌ மிகுதியாகச்‌ செய்யக்கூடி யவன்‌. 

17. அந்தப்‌ படை களின்‌ செய்தி (நபியே!) உமக்கு வந்ததா ? 

18 ஃபிர்‌ அவ்னுடையவும்‌, ஸமூதுடையவும்‌; 

19. எனினும்‌, நிராகரிப்போர்‌ [குர்‌ ஆனைப்‌) பொய்யாக்குவதிலேயே (மூழ்கி) 
இருக்கின்றனர்‌. 

20. (ஆனால்‌) அல்லாஹ்வோ, அவர்களுக்கு அப்பாலிருந்து (அவர்‌ களை 
எல்லாப்பகுதிகளிலிருந்தும்‌ சூழ்ந்து கொண்டி ௬ுக்கின்றான்‌. 

21 எனினும்‌, அது சீர்த்திமிக்க குர்‌ ஆனாகும்‌. 

22 பாதுகாக்கப்பட்ட (லவ்ஹுல்‌ மஹ்‌ஃபூள்‌ எனும்‌) பலகையில்‌(உள்ள து] 


அத்தியாயம்‌ : 6 
அத்தாரிக்‌ _ உதயதாரகை 
வசனங்கள்‌ :17 மக்கீ ௬கூஃ:1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


| வானத்தின்‌ மீதும்‌, "தாரிக்‌'கின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக, 

2 "தாரிக்‌ என்னவென்று உமக்கு அறிவித்தது எ.து? 

3(அதுதான்‌]பிரகாசித்துக்‌கொண்டிருக்கும்‌ நட்சத்திரம்‌. 

4. ஒவ்வொரு ஆத்மாவுக்கும்‌ (நம்மால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட) பாதுகாப்பாளர்‌ 
ஒருவர்‌ அதன்‌ மீதில்லாமலில்லை. 

5, ஆகவே, மனிதன்‌, (தான்‌) எதிலிருந்து படைக்கப்பட்டிருக்கின்றானென்பதை 
அவன்‌ |(சுவனித்துப்‌ பார்க்கவும்‌. 

6 குதித்து வெளியாகும்‌ (ஒரு துளி) நீரிலிருந்து அவன்‌ படைக்கப்பட்டான்‌. 

0 ةيه‎ முதுகந்‌ தண்டிற்கும்‌ (பெண்ணின்‌ மார்பகங்களுக்கு மேல்‌! 
நெஞ்செலும்புகளுக்கும்‌ மத்தியிலிருந்து வெளிப்படுகின்ற.து. 

8 நிச்சயமாக அவன்‌, அவனை மீளவைப்பதின்‌ மீது ஆற்றலுடையோன்‌. 

9. சகல மர்மங்களும்‌ வெளிப்பட்டுவிடும்‌ நாளில்‌... 

10. அவனுக்கு யாதொரு சக்தியுமிரா து; (அவனுக்கு) உதவி செய்பவரும்‌ 
இருக்கமாட்டார்‌ 

I (திரும்பத்‌ திரும்ப) மழை பொழிதலையுடைய வானத்தின்‌ மீது சத்தியமாக, 

12 (தாவரவர்க்கங்கள்‌ முளைக்க) வெடிப்பையுடையய பூமியின்மீதும்‌ சத்தியமாக, 

13 நிச்சயமாக இது(சத்திய அசத்தியத்தைப்‌)பிரித்தறிவிக்கக்கூடி ய சொல்லாகும்‌. 

14 இன்னும்‌. இது(வீண்‌) பரிகாசமன்று. 

15. (நபியே!) நிச்சயமாக அவர்கள்‌ (உமக்கெதிராகச்‌ ( சூழ்ச்சி செய்கின்றார்கள்‌. 

16: நானும்‌( அவர்களுக்கெதிராக அதைமுறியடி்க)ஒரு சூழ்ச்சி செய்வேன்‌. 

17. ஆகவே, நிராகரிப்போருக்கு நீர்‌ அவகாசமளிப்பீராச! சொற்பமாசு 
அவர்களுக்கு அவகாசமளிப்பீராச! 
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அத்தியாயம்‌ : 7 
அல்‌ அஃலா _ மிக்க மேலானவன்‌ 
வசனங்கள்‌ :19 மக்கீ ரகூஃ:1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 (தபியேோ)மிக உயர்வானவனாகிய உமதிரட்‌ சகனின்‌ பெயரை irl ys jp gı) துதிசெய்லீராக! 

2 அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, அவனே (படைப்பினங்களனைத்தையும்‌) படைத்து, பிறகு 
(அவற்றைச்‌ செவ்வையாக்கினான்‌. 

3 இன்னும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, அவனே (அவற்றுக்குவேண்டிய அனைத்தையும்‌) 
நிர்ணயம்‌ செய்து, பிறகு அவற்றை அடைய/நேர்வழிகாட்டினான்‌. 

4 இன்னும்‌ அவன்‌ எத்தகையவனென்றால்‌, அவனே (கால்நடைகளுக்கு! 
மேய்ச்சலுக்குரியவற்றை வெளியாக்கினான்‌. 

5 பின்னர்‌,அவைசளை உலர்ந்த கருத்த கூளங்களாச ஆக்கினான்‌. 

6. (நபியே! நம்வசனங்களை) நாம்‌ உம்மை ஓதிடச்செய்வோம்‌; பிறகு நீர்‌ மறச்சுமாட்டீர்‌ 

7. அல்லாஹ்‌ நாடியதைத்தவிர; நிச்சயமாக அவன்‌ வெளிப்படையானனதயும்‌, 
மறைந்திருப்பதையும்நன்‌ சுறிவான்‌. 

8 மேலும்‌, (ஈருலக நன்மைகளைச்செய்ய) இலகுவானதன்‌ பால்‌ உமக்கு நாம்‌ 
எளிதாக்குவோம்‌ 

9. ஆசுவே, நல்லுபதேசம்‌ (ஜனங்களுக்குப்‌] பயனளிக்குமாயின்‌ நீர்‌ (உபதேசித்து) 
நினைவுபடுத்துவீராச! 

10. (அல்லாஹ்வுக்குப்‌) பயப்படுகின்றவர்‌ (இதனைக்‌ கொண்டு) உபதேசத்தைப்‌ பெறுவார்‌. 

1 மிகுந்த துர பாச்கியமுடையவனே, இதிலிருந்து விலகிக்‌ கொள்வான்‌ 

1. அவன்‌எத்தசையவனென்றால்‌ (நரகத்தின்‌) பெரும்‌ நெருப்பில்‌ அவன்‌ நுழைவான்‌. 

ப பின்னர்‌, அதில்‌ அவன்‌ மரணிக்கவுமாட்டான்‌; வாழவு மாட்டான்‌. 

14 பரிசுத்தமடைந்தவர்‌ நிச்சயமாக வெற்றிபெற்றுவிட்டார்‌. 

15 மேலும்‌. அவர்‌ தன்‌ இரட்சகனின்‌ பெயரைக்‌ கூறி,பிறகு தொழுதார்‌. 

16 எனினும்‌, நீங்களோ இவ்வுலசு வாழ்க்கையைத்‌ தெரிவுசெம்‌ துகொள்கின்றீர்கள்‌. 

17, மறுமையின்‌ வாழ்க்கைதான்‌ மிகச்சிறந்ததும்‌, மிக்க நிலையான துமாகும்‌. 

18. நிச்சயமாக இது முன்னுள்ள ஆசுமங்களில்‌ இருக்கிறது.(அ துவே! 

19. இப்றாஹீம்‌, மூஸாவுடைய ஆகமங்களிலும்‌!இருக்கிறது!. 
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அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌), 
1| தபியே!] சூழ்ந்து கொள்ளக்கூடியதின்‌ (மறுமை நாளின்‌ | செய்தி உமக்கு வந்ததா ? 
2 அந்நாளில்‌ (பவிமுகங்கள்‌ (இழிவினால்‌ வாடி ) பணிவுடையனவாயிருக்கும்‌. 
3 அவை (தவறானவற்றை நல்லவை என நினைத்து! செயல்பட்டவையும்‌(அதற்காகி உறுதி 
யாக நின்றவையுமாகும்‌. 
4 கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ நெருப்பில்‌ அவை பிரவேசிக்கும்‌. 
5 கொதிக்கும்‌ ஊற்றிலிருந்து அவர்களுக்கு நீர்‌ புகட்டப்படும்‌. 
6 (அதில்‌) அவர்களுக்கு (கசப்பான) முட்செடியிலிருந்தே தவிர, (வேறொன்றும்‌) 
உணவுமில்லை. 
7. அதுகொழுக்கவும்வைக்காது; அவர்களுடைய பசியையும்‌ தீர்க்காது. 
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8. (எனினும்‌) அந்நாளில்‌ (வேறு) சில முகங்கள்‌ மிக்க மலர்ச்சியுடையனவாக 
இருக்கும்‌. 

9. (இம்மையில்‌) தாங்கள்‌ செய்த முயற்சி (நற்பயனைத்‌ தந்தது) பற்றி 
திருப்தியுடையனவாக இருக்கும்‌ 

10. மேலான சுவனபதியில்‌ (அவை) இருக்கும்‌. 

॥. அதில்‌ யாதொரு வீண்‌ வார்த்தையையும்‌ (அவை/செவியுறா து_. 

12 அதில்‌(இவர்கள்‌ பருகுவதற்கு ஓடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு சுனையுண்டு. 

அதில்‌ உயர்ந்த ஆசனங்களுண்டு_‏ ذا 

14. (அதன்‌ பானங்களையருந்தி வைக்கப்‌ பட்ட குவளைகளும்‌(உண்டு)_ 

15. வரிசையாசவைக்கப்பட்ட தலையணைகளும்‌ 

16. விரிக்கப்பட்ட உயர்ந்த கம்பளங்களும்‌(உண்டு) 

17. ஒட்டகத்தை _ அது எவ்வாறு படைக்குப்‌ பட்டிருக்கிறது? என்பதை, அவர்கள்‌ 
(சுவனித்துப்‌] பார்க்க மாட்டார்களா? 

18. மேலும்‌ வானத்தின்பால்‌... அது எவ்வாறு உயர்த்தப்‌ பட்டிருக்கிறது” 
(என்பதையும்‌_ 

19 (அசையாது ஸ்திரப்படுத்தப்பட்ட) மலைகள்‌ பால்‌ _ அவை எவ்வாறு நடப்‌. 
பட்டுள்ளன!(என்பதையும்‌)_ 

20. இன்னும்‌, (அவர்கள்‌ வசிக்கும்‌) பூமியின்‌ பால்‌_அது எவ்வாறு விரிக்கும்‌ 
பட்டுள்ளது?(என்பதையும்‌ அவர்கள்‌ சுவனிக்கமாட்டார்களா 1) 

21. ஆசுவே, நபியே! நல்லுபதேசம்‌ செய்வீராக! நிச்சயமாக நீர்‌ அவர்களுக்கு 
நல்லுபதேசம்‌ செய்பவர்தாம்‌. 

22 (அவ்வாறே நடக்கும்படி அவர்கள்‌ மீது நீர்‌ பொறுப்புச்சாட்டப்‌ பட்டவரல்லர்‌. 

23 ஆயினும்‌, எவர்‌ புறக்கணித்து நிராகரிக்கின்றாரோ_.. 

24, அவரை, அல்லாஹ்‌ மிகப்பெரும்‌ வேதனையாக வேதனை செய்வான்‌. 

25. நிச்சயமாக அவர்களின்‌ மீட்சி நம்பக்கமேயாகும்‌ 

26. பின்னர்‌ , நிச்சயமாக அவர்களைக்‌ கேள்விகணக்கு கேட்பது நம்மீதேயாகும்‌ 
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அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ .. 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 விடியற்காலையின்‌ மீது சத்தியமாக! 

2 பத்து இரவுசளின்மீதும்‌ சத்தியமாக! 

3 இரட்டைமின்‌ மீதும்‌, ஒற்றையின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! 

4. இரவின்மீதும்‌ அது சென்‌ றுலிடும்போ து சத்தியமாக! 

5 இதில்‌ அறிவுடையோருக்கு!உறுதியளிக்கக்கூடிய! சத்தியம்‌ இருக்கின்றதல்லவா? 

6. உமதிரட சகன்‌ ஆ[து கூட்டத்தை எவ்வாறு செய்தான்‌ என்பதை நீர்‌ 
காணவில்லையா? 

7. பெரும்‌ பலசாலிகளான (தூரண்களையுடைய) இரமை।அவரின்‌ பிள்ளைகளை) _ 

8. அக்கூட்டத்தினர்‌ எத்தசையோரென்றால்‌_ (உலகத்திலுள்ள) நகரங்களில்‌ 
அக்கூட்டத்தினரைப்‌ போன்று (பலசாலிகள்‌ எவரும்‌) படைக்கப்படவில்லை. 

9, இன்னும்‌, பள்ளத்தாக்கில்‌ பாறையைக்குடைநிது அதில்‌ வசித்து வநிதவர்சளான 
ஸமூது கூட்டதிதையும்‌_ 
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10. இன்னும்‌, முளைகளுடைய_(பெரும்‌ படைகளையுடை ய) ஃபிர்‌ அவ்னையும்‌ 
(உமதிரட்சகன்‌ எவ்வாறு செய்தான்‌ என்பதை நீர்‌ காணவில்லையா, 

U அவர்கள்‌ எத்தகையோரென்றால்‌, நகரங்களில்‌ அவர்கள்‌ வரம்பு மீறி 
நடந்தார்கள்‌. 

12 பின்னர்‌, அவைகளில்‌ அவர்கள்‌ குழப்பத்தை அதிகப்படுத்தினரர்கள்‌. 

13. எனவே, உமதிரட' சகன்‌ அவர்‌ கள்‌ மீது வேதனையின்‌ சாட்டையைப்‌ 
போட்டான்‌. 

14. நிச்சயமாக, உமதிரட்சகன்‌ (அடியார்களின்‌ ஒவ்வொருசெயலையும்‌) 
கண்காணித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றான்‌. 

15. ஆகவே, மனிதன்‌: அவனுடைய இரட்சகன்‌ அவனை சோதித்து, பின்னர்‌ 
அவனைக்‌ கண்ணியப்படுத்தி, அவனுக்கு அருட்கொடைகளையும்‌ அளித்தால்‌, 
"என்னை என்னுடைய இரட்சகன்‌ கண்ணியப்படுத்தினான்‌' என்று கூறுகிறான்‌. 

16. இன்னும்‌, (அல்லாஹ்‌) அவனைச்‌ சோதித்து, அவனுடைய வாழ்‌ 
வாதாரங்களை நெருக்கடியாக்கிவிட்டால்‌, அப்போது 'எனதிரட்சகன்‌ என்னை 
இழிவுபடுத்திவிட்டான்‌" என்‌ று அவன்‌ (குறை) கூறுகிறான்‌. 

17. (காரியம்‌) அவ்வாறன்‌ நு! எனினும்‌, நீங்கள்‌ அநாதையை கண்ணியப்‌ 
படுத்துவதில்லை. 

18 ஏழைக்கு[நீங்கள்‌ உணவளிக்காததுடன்‌,மற்றெவரையும்‌ உணவளிக்கும்‌ படித்‌ 
தூண்டுவ துமில்லை 

19. (பிறருடைய அனந்தரச்‌ சொத்துக்களையும்‌ சேர்த்து உண்டு வருகிறீர்கள்‌. 

20. மேலும்‌,தீங்கள்‌ மிக்க அளவு கடந்து செல்வத்தை நேசிக்கிறீர்கள்‌ 

21 (உங்கள்‌ செயல்கள்‌ இவ்வாறிருப்பது சிறந்தது) அல்ல! பூமி தூள்‌ தூளாகத்‌ 
தகர்க்கப்பட்டு விடும்போ.து_ 

22. உமது இரட்சகன்‌ , மேலும்‌ , மலக்குகள்‌ அணி அணியாக வரும்போது_ 

23. அந்நாளில்‌ (பாவிகளுக்காக) நரகமும்‌ கொண்டுவரப்பட்டுவிட்டால்‌, 
அந்நாளில்‌ மனிதன்‌ (உலகில்‌ அவன்‌ அல்லாஹ்விற்கு மாற்றமாக நடந்ததை! 
நிலவு கூர்வான்‌, இன்னும்‌, (அச்சமயம்‌ அவனுக்கு நினைவு கூர்வது எவ்வாறு 
பயனுள்ளதாக )ஆகும்‌? 

24 "என்னுடை ய(இந்தவாழ்க்கைக்கரக (நன்மையைச்‌ செய்து நான்‌ முற்படுத்தி 
(அனுப்பி இருக்க வேண்டுமே!" என்று (அப்போ து மனிதன்‌) கூறுவான்‌. 

25. எனவே, அந்நாளில்‌ (அல்லா abor Wu) அவன்‌ செய்யும்‌ வேதனையைப்‌ 
போல்‌, மற்றெவனும்‌ வேதனை செய்யமாட்டான்‌. 

26. இன்னும்‌, அவன்‌ கட்டுவது போல்‌ வேறுஎவனும்கட்டமாட்டரன்‌, 

27. (அல்லாஹ்வின்‌ கட்டளைகளை உண்மைப்படுத்‌ துவதுகொண்டு) 
அமைதிபெற்ற ஆத்மாவே! 

28. நீ உன்‌ இரட்சகன்‌ பக்கம்‌ (அவனைத்‌) திருப்தியடை நீதநிலையிலும்‌, 
(அவனிடம்‌)பொருந்திக்கொள்ளப்பட்ட நிலையிலும்‌ மீள்வாயாக! 

29, நீ எனது அடியார்‌(களான நல்லோர்களின்‌ கூட்டங்களில்‌ 
பிரவேசிப்பாயாக: 

30. மேலும்‌, என்னுடைய சுவனத்தில்‌ நீ நுழைந்‌ துவிடுவாயாக! (என்‌ றும்‌ 
அல்லாஹ் கூ ன்ன! 
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அத்தியாயம்‌ : 90 
அல்‌ பலத்‌ _ நகரம்‌ 
வசனங்கள்‌ :20 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌). 


1 (நபியே!) இந்த(மக்கா! நகரத்தின்‌ மீது நான்‌ சத்தியம்‌ செய்கிறேன்‌, 

2 இந்நசுரத்தில்‌ (போர்செய்வது சற்றுநேரம்‌ உமக்கு ஆகுமாக்குப்‌ பட்டதாக இருக்க) நீர்‌ 
தங்கிமிருக்கும்‌ நிலையில்‌. 

3 தந்தையின்‌ மீதும்‌, பிறந்தோ(ராகிய சந்ததியினரின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக, 

4 திடமாக நாம்‌ மனிதனைக்‌ சுஷ்டத்தில்‌(உள்ளவனாகப்‌) படைத்திருக்‌ கின்றோம்‌. 

5. 'நிச்சயமாசு ஒருவரும்‌ (தன்னை தண்டிக்க தன்மீது சக்தி பெறவே மாட்டார்‌" என அவன்‌ 
எண்ணிக்கொள்கிறானா? 

6 ஏராளமான பொருளை நான்‌ (முஹம்மதின்‌ விரோதத்திறகாக) அழித்திருச்கிறேன்‌' என்று. 
(ஹாரிஸாகிய/அவன்‌( ஆணவமாசக்‌ கூறுகின்றான்‌. 

7. நிச்சயமாக ஒருவருமே தன்னை பார்க்கவில்லையென்று அவன்‌ எண்ணிக்‌ 
கொள்கின்றானா?. 

8. இருசுண்சுளை அவனுக்கு நாம்‌ அமைக்க வில்லையா? 

9. ஒரு நாவையும்‌, இரு உதடுகளையும்‌(நாம்‌ அவனுக்கு அமைக்கவில்லையா!) 

10 மேலும்‌/நன்மை, தீமையாகிய!இரு வழிகளை நாம்‌ அவனுக்குக்‌ காண்பித்துவிட்டோம்‌. 

۱ எனினும்‌(இது வரையில்‌) அவன்‌ "அகபா"னவக்‌ கடக்கவில்லை. 

12. (நபியேோ'அசுபா" என்னவென்று உமக்கு அறிவித்தது எ.து? 

B (அதுதான்‌) ஓர்‌ அடிமையை விடுதலை செய்தலாகும்‌. 

14. அல்லது பசியுடைய நாளில்‌ உணவளித்தலாகும்‌_ 

(யாருக்கெனில்‌ நெருங்கிய உறவுடைய ஓர்‌ அநாதைக்கு.‏ كا 

16. அல்லது/வறுமையாலிமண்ணில்‌ உழலும்‌ ஏழைக்கு (உணவளிப்பதாகும்‌! 

17. பின்னர்‌ விசுவாசங்‌ கொண்டு பொறுமையைக்‌ கொண்டு ஒருவருக்கொருவர்‌ உபதேசம்‌ 
செய்தும்‌, (அல்லாஹ்வின்‌ அடியார்களுக்கு) அன்புசெலுத்துமாறு ஒருவருக்கொருவர்‌ 
உபதேசம்செம்துகொண்டும்‌ இருத்தோரில்‌ உள்ளவராக அவர்‌ இருப்பதாகும்‌ 

18. இத்தசையோர்‌ தாம்‌ வலப்புறத்தை உடையோர்‌. 

19. இன்னும்‌, நம்முடைய வசனங்களை நிராகரிக்கின்றார்களே, அத்தசையோர்‌_ அவர்கள்‌ 
இடப்புறத்தையுடையோர்‌. 

20 அவர்கள்‌ மீது (எல்லாப்பக்கமும்‌ மூடப்பட்டநெருப்பு இருக்கும்‌. 


அத்தியாயம்‌ :91 
அஷ்ஷம்ஸ்‌ _ சூரியன்‌ 


வசனங்கள்‌ :15 மக்கீ Gmail 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 
1. சூரியன்‌ மீதும்‌, அதன்‌ பிரகாசத்தின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக. 
2 சந்திரன்‌ மீதும்சத்தியமாக_அ.து௮/ச்சூரியனாகிய/தைஅடுத்துதொடர்ந்துவிடும்போ து... 
3 பதலின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக _அது அச்சூரியனாகியிதை வெளிப்படுத்தி விடும்போது_ 
4 இரவின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக _அது அ!ச்சூரியனாகியதை மூடிக்கொண்டு விடும்போது. 
5. வானத்தின்‌ மீதும்‌, அதை |ஒழுங்குற! அமைத்தவன்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக_ 
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6 பூமியின்மீதும்‌ _ அதை விரித்தவன்மீதும்‌ சத்தியமாக. 

7. ஆத்மாவின்மீதும்‌ அதனைச்‌ செவ்வையாக்கியவனின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக... 

8 பின்னர்‌, அதற்கு அதன்‌ தீமையையும்‌, அதற்குரிய தன்மையையும்‌ உணர்த்தினான்‌. 

9. எவர்‌ (ஆத்மாவாகிய! அதை பரிசுத்தமாக்கிக்‌ கொண்டாரோ அவர்‌, திட்டமாக 
வெற்றியடைந்துவிட்டார்‌. 

10. இன்னும்‌, எவர்‌ அதனை(ப்பாவத்தைக்கொண்டு! களங்கப்படுத்திவிட்டாரோ, அவர்‌ 
திட்டமாக நஷ்டமடைந்துவிட்டார்‌. 

மஸமூது(கூட்டத்தினர்‌ ஸாலிஹ்‌ நபியை) தங்கள்‌ அக்கிரமத்தால்‌ பொய்யாக்‌ கினார்கள்‌. 

12 அக்கூட்டத்திலுள்ள மிக துர்பாக்கியமுடையவன்‌ விரைந்துமுன்வத்த பொழுது. 

13. அல்லாஹ்வின்‌ தூதர்‌ (ஸாலிஹ்‌ நபி, அ(ந்த ஸமூதுகூட'டத்த)வர்‌ களிடம்‌. 
"அல்லாஹ்வுடைய பெண்ஓட்ட சுத்தைஇம்சிப்பதையும்‌ அது தண்ணீர்‌ அருந்துவதையும்‌ 
(விட்டுவிடுங்கள்‌!' என்று கூறினார்‌. 

14 பின்னர்‌, அவர்கள்‌ அவரைப்‌ பொய்யாக்கி, அதன்‌ கால்‌ நரம்பைத்தறித்‌ து) அதை அறுத்து 
விட்டனர்‌; ஆகவே, அவர்களின்‌ இரட்சகன்‌ அவர்களுடைய (இந்தப்‌! பாவத்தின்‌ காரணமாக, 
அவர்களின்‌ மீது (மண்ணோடுமண்ணாகிவிடும்‌) கடும்‌ வேதனையை இறக்கிவைத்து, பிறகு 
அதனை ச்சகலருச்கும்‌ சமமாக்கினான்‌. 

15 அதனுடைய முடிவைப்பற்றியும்‌ அவன்‌ பயப்படவில்லை. 


அத்தியாயம்‌ :92 
அல்லைல்‌ _ இரவு 


வசனங்கள்‌ 2 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 இரவின்மீதுசத்தியமாக_ அது(தன்‌ இருளால்‌) மூடிக்கொள்ளும்போ து _ 

2 பகலின்‌ மீது சத்தியமாக_அ.து[தன்‌ பிரகாசத்துடன்‌) வெளிப்படும்போது. 

3 ஆணையும்‌ பெண்ணையும்‌ படைத்தவனாகிய அல்லாஹ்வின்‌ மீது சத்தியமாக. 

4 (மனிதர்களே! நிச்சயமாக உங்களுடைய முயற்சி பலதரப்பட்டதாகும்‌. 

5. ஆகவே, எவர்‌ (தன்‌ செல்வத்தை நன்மையானவற்றுக்கு வழங்கி இன்னும்‌, 
(அல்லா ஹ்வுச்குபிபயந்து 

6. இன்னும்‌, (இம்மார்க்கத்திலுள்‌ ள) நல்ல காரியங்களை (நல்ல காரியங்களென) 
உண்மையாக்கிவைக்கின்றாரோ அவர்‌; 

7. அவருக்கு இலேசானததற்கு|சுவர்ச்கத்தின்‌ வழியை) நாம்‌ எளிதாக்கி வைப்போம்‌. 

4. ஆசுவே, எவர்‌ உலோபத்தனமும்‌ செய்து (அல்லா ஹ்விட மிருக்கும்‌ நற்பேறுகளை விட்டும்‌ 
தன்னை]தேவையற்றவரா!கக்‌ கரு துகிறாரோ 

|இம்மார்க்கத்திலுள்ள) நல்லவற்றை பொய்ப்‌ படுத்தியும்‌ வைத்தாரோ அவர்‌; 

10 அப்போது அவருக்கு சுஷ்டத்திற்குநரசுவழிக்கு நாம்‌ எளிதாக்கி வைப்போம்‌. 

1 மேலும்‌, அவர்‌ [நரகத்தில்‌] வீழ்ந்து விட்டால்‌, அவருடைய செல்வம்‌ அவருக்கு 
பயனளிக்காது. 

12 நிச்சயமாக நேர்வழி காட்டுதல்‌ நம்மீது பொறுப்பாக! இருக்கிறது. 

நிச்சயமாக பிந்தியதும்‌. மறுமையும்‌ முத்திய தும்‌(இம்மையும்‌! நமக்கே உரியவையாகும்‌.‏ .ذا 

14, ஆகவே, மனிதர்களே! கொழுந்துவிட்டெரியும்‌நரகநெருப்பைப்பற்றிநான்‌ உங்களுக்கு 
அச்சமூட்டி எச்சரித்துவிட்டேன்‌. 

15 மிக்க துர்பாக்கியமுடை யவரைத்தவிர (மற்றெவரும்‌! அதில்‌ புகமாட்டார்‌. 

16. அவர்‌ எத்தகையவரென்றால்‌ (நம்‌ தூதர்கள்‌ கொண்டுவந்த சத்தியத்தைப்‌! பொய்யாக்கி, 
புறக்கணித்தும்‌ விட்டார்‌ 

17. மேலும்‌, மிகுந்த பயபக்தியுடையவர்‌ அதிலிருந்து வெகு தூரத்தில்‌ ஆக்கப்படுவார்‌ 

18. அவர்‌ எத்தகையவரென்நால்‌, (பாவத்திலிருந்து தன்னைப்‌) பரிசுத்தமாக்கிக்‌ 
கொண்டவராக, தன்னுடைய செல்வத்தை தர்மமாகச்‌ கொடுப்பார்‌. 
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பாகம்‌ : 0 603 அள்ளுஹா 93 அஷ்ஷரஹ்‌ 94 


19. (மனிதர்களில்‌! எவருக்கும்‌ (தன்‌ தர்‌ மத்தின்‌ மூலம்‌ பிரதிபலனைக்‌ கருதிக்‌! 
கொடுக்கப்படும்‌ எந்த உபகாரமும்‌ தம்மிடம்‌ இல்லை; 

20 மிக்க மேலான தம்‌ இரட்சகனின்‌ முகத்தைத்‌ தேடியே தவிர (வேறு எந்த 
நோக்கத்துட,; இம்‌ அவர்‌ செலவுசெய்யவில்வை) 

21 மேலும்‌, (தம்‌ இரட்சகனின்‌ நற்கூலியைக்கொண்டு வெகுவிரைவில்‌ அவரும்‌ 
திருப்தியடைவார்‌. 


அத்தியாயம்‌ :93 
அள்ளுஹா _ முற்பகல்‌ 


வசனங்கள்‌ : 11 மக்கீ ருகூஃ :1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 

1. முற்பகல்‌ மீது சத்தியமாக! 

2 இருண்ட) இரவின்‌ மீதும்‌ சத்தியமா ௧_அது ஒடுங்கிவிட்டால்‌_ 

3. (நபியே! உமதிரட்சகன்‌ உம்மைக்‌ கைவிடவில்லை; (உம்மை! அவன்‌ 
வெறுக்சவுமில்லை. 

4. மேலும்‌, (மறுமையெனும்‌! பிந்தியதான து (இம்மையெனும்‌) முந்தியதைவிட 
உமக்கு மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌. 

5. இன்னும்‌, உமதிரட சகன்‌ அடுத்து!ப்பல உயர்பதவிகளை) உமக்கு அளிப்பான்‌; 
அப்போ து நீர்‌ திருப்தியடைவீர்‌ 

6. உம்மை அவன்‌ அநாதையாகக்‌ கண்டுகொள்‌ ளவில்லையா! ஆசுவே, 
(அரவணைப்புப்‌ பெற்று நீர்‌ ஆறுதல்‌ பெற! அவன்‌ இடம்‌ அளித்தான்‌. 

7 மேலும்‌, (வேதம்‌ என்ன மார்க்கம்‌ என்னவென்பதைப்பற்றி தெரியாதவராக 
உம்மை அவன்‌ கண்டான்‌: ஆகவே (அதற்கு அவன்‌ (உமக்கு வழி காட்டினான்‌. 

9. மேலும்‌, தேவையுடையவராக அவன்‌ உம்மைக்‌ கண்டான்‌; ஆசுவே, (உமது 
தேவையை நிறைவேற்றி உம்மை! தேவையற்றவரா க ஆக்கிவிட்டான்‌. 

9. ஆகவே, நீர்‌ அநாதையைக்‌ கடிந்து கொள்ளாதீர்‌! 

10. இன்னும்‌, (தர்மம்‌) கேட்பவரை விரட்டாதீர்‌! 

Il. மேலும்‌. (உம்மீது புரிந்துள்ள! உமதிரட்சகனின்‌ அருட்கொடையைப்பற்றி 

(அவனுக்கு நன்றி தெரிவிக்கும்‌ பொருட்டு! அறிவித்துக்கொண்டிருப்பீராச! 


அத்தியாயம்‌ : 94 
அஷ்ஷரஹ்‌ _ விரிவாக்குதல்‌ 


வசனங்கள்‌ :8 மக்கீ ருகூஃ :1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 (நபியே உமது நெஞ்சை உமக்காக நாம்‌ விரிவாக்கவில்லையா? 

2 மேலும்‌, உமது சுமையை உம்மைவிட்டும்‌ நாம்‌ இறக்கிவிட்டோம்‌; 

3. அ(ச்சுமையான!து எத்தசையதென்றால்‌, உமது முதுகை முறித்து 
(உமக்குப்பளுவாகி விட்டது. 

4. உமது நினைவை (கீர்த்தியை!உமக்காக நாமே உயர்த்தினோம்‌ 

5. ஆகவே, நிச்சயமாகக்‌ கஷ்டத்துடன்‌ இலேசு இருக்கிறது. 

6 நிச்சயமாசுக்‌ கஷ்டத்துடன்‌ இலேசு இருக்கிறது. 

7. ஆகவே, நீர்‌ (உலகக்‌ காரியங்களிலிருந்‌ தவிடுபட்டால்‌ (தொழுவதற்கு! நீர்‌ 
சிரத்தை எடுத்துக்கொள்வீராக! 

8 மேலும்‌, உமதிரடசசன்பக்கம்‌ நீர்‌ விருப்பம்கொள்வீராக! 
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பாகம்‌ : 30 604 அத்தீன்‌ 95 அல்‌ அலக்‌ 6 


அத்தியாயம்‌ :95 
அத்தீன்‌ _ அத்தி 
வசனங்கள்‌ :8 மக்கீ ர௬ுகூஸ:1 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌) 

1. அத்தியின்மீதும்‌, ஜைதூனின்‌ (ஒலிவத்தின்‌) மீதும்‌ சத்தியமா சு_ 

2 ஸினாய்‌ மலையின்மீதும்‌ சத்தியமாக _ 

3. (மக்காவாகிய! அபயமளிக்கும்‌ இந்நகரத்தின்மீதும்‌ சத்தியமாக 

4 நிச்சயமாக நாம்‌ மனிதனை மிக அழகான அமைப்பில்‌ படைத்திருக்கின்றோம்‌. 

5 பின்னர்‌, அவனைத்‌ தாழ்ந்தோரிலும்மிகத்‌ தாழ்ந்தோனாக திருப்பனோம்‌ 

6 விசுவாசங்கொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்கின்றார்களே அத்தகையோரைத்‌ தளிர_ 
அவர்களுக்கு முடிவடையாத (நற்‌! கூலியுண்டு. 
ச்சான்றுகளுக்குப்‌)பின்‌ (மனிதா!) நியாயத்‌ தீர்ப்பு நாள்‌ விஷயம்‌ பற்றி எது உன்னை 
பொய்யில்‌ ஆழ்த்தியது 7 

8, தீர்ப்பளிப்போர்களிலெல்லாம்‌ அல்லாஹ்‌ மிக்சு மேலாசத்‌ தீர்ப்பளிப்‌ போனாக 
இல்லையா? 


அத்தியாயம்‌ : 96 
அல்‌ அலக்‌ _ இரத்தக்கட்டி 
வசனங்கள்‌ :19 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌) 

1 உம்முடைய இரட்சகனின்‌ (சங்கையான! பெயரைக்கொண்டு நீர்‌ ஓதுவீராக! அவன்‌ 
எத்தசையவனென்றால்‌(படைப்பினங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ படைத்தான்‌. 

2 மனிதனை (அட்டைப்பூச்சிபோன்று ஓட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ இரத்தக்‌ சட்டியிலிருந்து 
அவன்‌ படைத்தான்‌ 

3 நீர்‌ ஓதுவீராக! மேலும்‌, உமதிரட சகன்‌ மிக்கசங்கையானவன்‌_ 

4 அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, எழுதுகோலைக்‌ கொண்டு(எழுதக்‌ சுற்றுச்‌ கொடுத்தான்‌ 

5 மனிதனுக்கு அவன்‌ அறியாதவற்றையெல்லாம்‌ (அல்லாஹ்வாகிய | அவன்‌ 
கற்றுக்கொடுத்தரன்‌. 

6 (இவ்வாறு படைக்கப்பட்ட மனிதன்‌ அவனைப்படைத்த அல்லாஹ்வின்‌ அருட்‌ 
கொடை களுக்கு நன்றிசெய்கிறானா?) இல்லை; நிச்சயமாக மனிதன்‌ வரம்பு மீறுகிறான்‌... 

7 அவன்‌ தன்னை (இரட' சகனிடமிருந்‌ துதேவையற்றவன்‌ எனக்காணும்‌ பொழுது 

5. நிச்சயமாக உமதிரட்சகனின்பக்கமே (அவன்‌) மீளவேண்டியதிருக்கின்றது. 

9. தடுக்கின்றானே அவனை [நபியே நீர்‌ பார்த்தீரா? 

10. ஓர்‌ அடியாரை அவர்‌ தொழுதுகொண்டிருச்கும்பொழுது, 

அவர்‌ நேர்வழியின்‌ மீதிருந்து | ம்‌அவரைத்தொழவிடாமல்‌ தடுத்தவனை] நீர்‌ பார்த்தீரா?‏ لا 

ம. அல்லது பயபக்தியைக்‌ கொண்டு ஏவுகிறவராசு அவர்‌ இருந்தும்‌; 

13. அவன்‌ (அவரைப்‌) பொய்யாக்கி, முசுத்தையும்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டான்‌ என்பதை நீர்‌ 
பார்த்தீரா? 

14. நிச்சயமாக அல்லாஹ்‌ (அவனைப்‌ பார்க்கின்றான்‌ என்பனத அவன்‌ அறிந்து 
கொள்ளவில்லையா? 

15 (முஹம்மது தொழுதால்‌ நான்‌ அவர்‌ கழுத்தின்‌ மீது மிதிப்பேன்‌ என அபூஜஹல்‌ கூறியவா 
ارو‎ அல்ல! (இத்தீய செயலிலிருந்து! அவன்‌ விலகிக்‌ கொள்ளாவிடில்‌, நிச்சயமாக ) அவனது | 
முன்னெற்றி உரோமத்தைப்பிடித்து நாம்‌ இழுப்போம்‌. 

16 தவறிழைத்து பொய்யுரைக்கும்‌ முன்னெற்றி ரோமத்தை. 

17. ஆகவே, (தன்‌ உதவிக்காக! தனது சபையோரை அவன்‌ அழைக்குட்டும்‌. 
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பாசம்‌ : 0 605 அல்கத்ர்‌ 97 அல்பய்யினா 98 


18. நாமும்‌(அவனுக்கு தண்டனைதரும்‌ காவலர்களை அழைப்போம்‌. 

19. (நீர்‌ தொழுவதை விட்டும்‌ தடுத்துவிட முயன்றானே அவ்வாறு) அல்ல! (நபியே! 
நிச்சயமாக நீர்‌ அவனுக்குக்‌ கீழ்ப்படியாதீர்‌. (உமதிரட்சசனுக்குச்‌) சிரம்‌ பணிவீராக, 
இன்னும்‌, (அவனை வணக்கத்தின்‌ மூலம்‌] நெருங்குவீராக. 


அத்தியாயம்‌ : 7 
அல்‌ கத்ர்‌ _ கண்ணியமிக்க.து 


வசனங்கள்‌ :5 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌]. 


ட நிச்சயமாக நாம்‌ (நம்‌ வேதமாகிய! இதனை கண்ணியமிக்க (லைலத்துல்‌ கத்ர்‌ எனும்‌). 
இரவில்‌ இறக்கிவைத்தோம்‌. 

2 (நபியே! அந்திசண்ணியமிக்க இரவு என்னவென்பதுபற்றி உமக்கு அறிவித்தது எது! 

3 சுண்ணியமிக்ச (அந்தி இரவு ஆயிரம்‌ மாதங்களைவிட மிகச்‌ சிறந்ததாகும்‌ 

4. அதில்‌ மலக்குகளும்‌, (ஜிப்ரீலாகிய பரிசுத்த) ஆவியும்‌ தங்கள்‌ இரட்சசுனின்‌ 
கட்டளையின்‌ படி (நடைபெற வேண்டிய) ஒவ்வொரு காரியத்தின்‌ நிமித்தம்‌ 
இறங்குகின்றனர்‌ 

5. (அது) சாந்தியான இரவாசகும்‌; அ!வ்விரவான]து, அதிகாலை உதயமாகும்‌ 
வரையிலாகும்‌ 


அத்தியாயம்‌ : 98 
அல்‌ பய்யினா _ தெளிவான சான்று 
வசனங்கள்‌ :8 மதனீ ருகூஃ :1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1 வேதச்காரர்களிலிருந்‌ தும்‌, இணைவைப்பவர்களிலிருந்தும்‌ நிராகரித்து 
விட்டார்களே அத்தகையோர்‌, தெளிவான ஆதாரம்‌ அவர்களுக்கு வரும்வரை 
(நிராசுரிப்பதை விட்டும்‌! விலகுபவர்களாக இருக்சுவில்லை. 

2 (அத்தெளிவான ஆதாரம்‌) அல்லாஹ்விடமிருந்து [வந்‌ துள்‌ ள தூதர்‌; (ஆவார்‌ 
அல்லாஹ்விடமிருந்து இறக்கப்பட்ட பரிசுத்த ஆகமங்களை அவர்‌ ஓதிக்‌ காண்பிக்கிறார்‌. 

3 அவற்றில்‌ தீர்க்கமான சட்டதிட்டங்கள்‌ உள்ளன. 

4. இன்னும்‌, வேதம்கொடுக்கப்பட்டோர்‌_தெளிவான ஆதாரம்‌நபியும்‌ அவர்‌ மூலமாக 
வேதமும்‌) தங்களுக்கு வந்தபின்னரே தவிர அவர்கள்‌ பிளவுபடவில்லை. 

5. இன்னும்‌, அல்லாஹ்வை_அவனுக்காசுவே வணக்சுத்தைக்‌ சுலப்பற்றதாக 
ஆக்கியவர்சுளாக, (அனைத்து தீயவழிகளை விட்டும்‌ நீங்கி இஸ்லாத்தின்‌ பால்‌) 
சாய்ந்தவர்களாக அவர்கள்‌ அல்லாஹ்வை வணங்குவதற்காகவும்‌, தொழுகையை 
அவர்கள்‌ நிறைவேற்றுவதற்காகவும்‌, ஜகாத்தை அவர்கள்‌ கொடுப்பதற்காகவுமே தவிர 
(வேறெதையும்‌ அவர்கள்‌ (அதில்‌) கட்டளையிடப்படவில்லை; இன்னும்‌, இதுதான்‌ 
நேரான மார்க்கமாகும்‌. 

6. (இந்த நபியின்‌ வரவை எதிர்பார்த்தவர் களில்‌) வேதத்தையுடையோர்களிலும்‌, 
இணைவைத்துக்கொண்டிருப்போரிலும்‌ நிச்சயமாக (இவரை) நிராகரிக்கின்றார்சுளே. 
அத்தகையோர்‌, நரக நெருப்பில்தான்‌ இருப்பார்கள்‌; அதில்‌ (அவர்கள்‌) 
நிரந்தரமாக(த்தங்கி) இருப்பவர்கள்‌; அத்தகையோர்தாம்‌ படைப்புகளில்‌ மிசுக்‌ 
கெட்டவர்கள்‌. 
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பாகம்‌: 30 606 அல்ஜில்ஜால்‌ 99 அல்‌ ஆதியாத்‌100 


7. நிச்சயமாச விசுவாசங்கொண்டு, நற்செயல்களையும்‌ செய்கின்றார்களே 
அத்தகையோர்தாம்‌ படைப்புகளில்‌ மிகச்சிறத்தவர்கள்‌. 

8. அவர்களுடைய (நற்‌) கூலி அவர்களின்‌ இரட்சகனிடம்‌ (அத்னு எனும்‌) நிலையான. 
சுவனங்களாகும்‌; அவற்றின்‌ கீழ்‌ ஆறுகள்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌, என்றென்றும்‌ (அவர்கள்‌) 
அவற்றில்‌ நிரந்தரமாகித்தங்கி இருப்பவர்கள்‌; அல்லாஹ்வும்‌ அவர்களைப்‌ பொருந்திச்‌ 
கொண்டான்‌; அவர்களும்‌ அல்லாஹ்வைப்‌ பொருந்திக்கொண்டார்கள்‌. அது, எவர்‌ தன்‌ 
இரட்சகனுக்குப்‌ பயப்படுகிறாரோ, அவருக்குரியதாகும்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 99 
அல்ஜில்ஜால்‌ _ அதிர்ச்சி 


வசனங்கள்‌ : 8 மதனீ ருகூஃ:1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஒதுகிறேன்‌). 

1 பூமியானது(அதன்‌ அடிப்பாகத்திலிருந்துகடுமையான அசைவாசு அசைக்கப்பட்டு 
விடும்போது. 

2. இன்னும்‌ பூமி, தனது சுமைகளை (எல்லாம்‌) வெளிப்படுத்திவிடும்போ து. 

3 இன்னும்‌ மனிதன்‌, திடுக்கிட்டு] "இதற்கென்ன நேர்ந்தது?" என்‌ று கூறிவிடும்போ து... 

4 அத்நாளில்‌ (பூமியான) அது, தன துசெய்திகளை (மனிதர்களுக்கு அறிவிக்கும்‌. 

5 நிச்சயமாக உமதிரட்சகன்‌ (இவ்வாறு அறிவிக்குமாறு! அதற்கு (க்சுட்டளை யிட்டு) 
வஹீமூலம்‌ அறிவித்ததன்‌ காரணமாக! 

6.(அவ்வாறு பூமி அசைக்குப்பட்டு அதன்‌ வயிற்றினுள்‌ உள்ளதை வெளியாக்கிவிடும்‌) அந்நாளில்‌ 
மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ செயல்கள்‌ அவர்களுக்கு காட்டப்படுவதற்காக பல பிரிவினர்களாகப்‌ புறப்பட்டு 
வருவார்கள்‌. 

7 எனவே, எவர்‌ ஓர்‌ அணுவளவு நன்மையைச்‌ செய்தாரோ அவர்‌ (மறுமையில்‌) அதின்‌. 
பயனைக்‌ சுண்டுகொள்வார்‌. 

3. இன்னும்‌, எவர்‌ ஓர்‌ அணுவளவு தீமையைச்‌ செய்தாரோ அவர்‌ (மறுமையில்‌) 
شود‎ கேடி)னைக்‌ கண்டு கொள்வார்‌ 


அத்தியாயம்‌ : 100 
அல்‌ ஆதியாத்‌ _ வேகமாக ஓடக்கூடியவை 


வசனங்கள்‌ :11. மக்கீ ரூகூஃ :1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 

1 மூச்சிரைக்கும்‌ சப்தத்தோடு (போர்க்களத்தில்‌ எதிரிகளைத்தாக்க) அதிவேசுமாசு 
ஓடுகின்றவற்றின்‌_குதிரைகளின்‌!மீது சத்தியமாக! 

2 பின்னர்‌, (செல்லும்‌ வேகத்தில்‌ அவற்றின்‌ குளம்புகள்‌ கற்களில்‌ மோதி தீப்பொறியை 
பறக்கச்‌ செய்பவற்றின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! 

3 பிறகு, அதிகாலையில்‌ வேகமாக (எதிரிகள்‌ மீதுபாய்ந்து செல்பவற்றின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! 

4 (அதிகாலையில்‌ அவ்வாறு அதி வேசுமாசச்‌ செல்லும்போது] அதனால்‌ புழுதியை 
கிளப்புகின்றவற்றின்‌ மீதும்‌ சத்தியமாக! 

5 பின்னர்‌ எதிரிகளின்‌) படைகளுக்கு மத்தியில்‌ செல்கின்றவற்றின்மீதும்‌ சத்தியமாக! 

6 நிச்சயமாக மனிதன்‌ தன்‌ இரட்சகனுக்கு நன்றிசெட்டவனாகவே இருக்கின்றான்‌; 

7. மேலும்‌,நிச்சயமாக அவனே இதற்கு சாட்சியாகவும்‌ இருக்கின்றான்‌; 

8. இன்னும்‌, நிச்சயமாக (மனிதனாகிய) அவன்‌, செல்வத்தை விரும்புவதில்‌ 
மிகக்கடுமையானவனாசஇருக்கின்றான்‌. 
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பாகம்‌: 0 507 அல்காரிஆ 101 அத்தகாஸுர்‌ 2 


9) அவன்‌ அறிந்துகொள்ளவேண்டாமா? மண்ணறைகளிலுள்ளவை (எழுப்பப்‌ 
பட்டு வெளியேற்றப்பட்டுவிடும்போ து_ 

10 இதயங்களிலுள்ளவையும்‌ வெளியாக்கப்பட்டுவிடும்போ து_ 

1. நிச்சயமாக அவர்களின்‌ இரட்சகன்‌, அவர்சளைப்பற்றிஅத்நாளில்‌ நன்கு 
உணர்பவன்‌ (ஆகவே நன்மைக்கு நற்கூலியும்‌, தீமைக்கு தண்டனையும்‌ 
வழங்குவான்‌. 


அத்தியாயம்‌ :101 
அல்காரிஆ _ திடுக்கிடச்செய்யும்‌ நிகழ்ச்சி 


வசனங்கள்‌ : 11 மக்கீ ருகூஃ:1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1. (தன்‌ அமளியினால்‌ இதயங்களைத்‌ தட்டச்‌ கூடி யது_ 

2.தட்டக்கூடியது என்றால்‌ என்ன? 

3 (நபியே!தட்டக்‌ கூடியது என்னவென்று உமக்கு அறிவித்தது எ.து? 

4 அந்நாளில்‌ மனிதர்கள்‌ சிதறடிக்கப்பட்ட ஈசல்சனைப்போல்‌ ஆகிவிடுவார்கள்‌. 

5. இன்னும்‌ மலைகள்‌ கொட்டப்‌(பட்டு சாயம்‌ ஏற்றபிபட்ட பஞ்சைப்போன்று 
ஆகிவிடும்‌. 

6. ஆகவே, எவருடைய (நன்மையின்‌) எடை கனத்ததோ,, 

7. அவர்‌ திருப்தியுள்ள வாழ்ச்சையில்‌ (சுசுமாசு வாழ்ந்துகொண்டு இருப்பார்‌ 

8. மேலும்‌, எவருடைய (நன்மையின்‌) எடை இலேசாசி(ப்பாவ எடை 
குனத்து/விட்டதோ, 

9. அவர்‌ தங்குமிடம்‌ "ஹாவியா" தான்‌. 

10. அ(ந்த ஹாவியாவானிது என்னவென்று உமக்கு அறிவித்ததுஎ து? 

॥.(அ.துதான்‌! கடுமையாக சூடேற்றப்பட்ட (நரசி நெருப்பாகும்‌ 


அத்தியாயம்‌ : 102. 
அத்தகாஸுர்‌ _ அதிகமாகத்‌ தேடுவது 
வசனங்கள்‌ :8 மக்கீ Gms: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 

1. (செல்வத்தையும்‌, மக்களையும்‌) ஒருவருக்கொருவர்‌ அதிகமாகத்‌ தேடிக்‌ 
கொள்வது உங்களைப்‌ பராக்காக்கிவிட்டது. 

2. மண்ணறைகளை நீங்கள்‌ சந்திக்கும்‌ வரை 

3. (உண்மைநிலை! அவ்வாறல்ல! (அதன்‌ விளைவை! அடுத்து நீங்கள்‌ அறிந்து 
கொள்வீர்கள்‌. 

4. பின்னர்‌, அவ்வாறல்ல! (அதன்‌ விளைவை) அடுத்து நீங்கள்‌ அறிந்து 
கொள்வீர்கள்‌. 

5.(உண்மை நிலை) அவ்வாறல்ல!(எதன்பால்‌ உங்கள்‌ முடி விருக்குமோ அ து பற்றி) 
நீங்கள்‌ உறுதியான அறிவாக அறிவீர்களாயின்‌, | நீங்கள்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ பயனற்ற 
செயல்‌ உங்களைப்‌ பராக்காக்கியிருக்காது] 

6. (அல்லாஹ்வின்‌ மீது சத்தியமாக மறுமையில்‌ | நிச்சயமாக நீங்கள்‌ நரகத்தை 
(வெகுதூரத்திலிருந் தி பார்ப்பீர்கள்‌ 

7. பின்னர்‌, நீங்கள்‌ அதை கண்ணுக்கெதிரில்‌ (வெகு அருகில்‌) பார்ப்பீர்கள்‌. 

8. பின்னர்‌, அந்நாளில்‌ (உலகில்‌ நீங்கள்‌ அனுபவித்து வந்த அனைத்து) 
அருட்கொடையைப்‌ பற்றி நிச்சயமாக நீங்கள்‌ கேட்கப்படுவீர்கள்‌. 


٠.د النيل‎ பரந்த படவி 4-۸ ஈக 


திரவிட 1‏ 
AACN OY Od‏ 
கப 1 நல்லப்‌‏ 
DEES‏ 
திவி 2‏ 
ول لکل هم ری جمم ما وعد ده 6 
سب ان مال COA ரும்‌‏ 
AS‏ مه ترا رلوک 6 © ال SAE‏ 
EAS TEATS TES]‏ 
BESSA‏ 
ணப ணை‏ 
பரி |:‏ فل رات DARA‏ 
7 کین همق تفیل ورس لکوم طا اتلد 
ES KAK KE‏ 7 


நிக்க 


அல்‌ அஸ்ர்‌ 103 
பாகம்‌: 0 808 அல்‌ ஹூமஜா104 அல்‌ஃபில்‌ 105 


அத்தியாயம்‌ +: 3 
அல்‌ அஸ்ர்‌ _ காலம்‌ 
வசனங்கள்‌ :3 மக்கீ ருகூஃ :1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌). 
1. காலத்தின்‌ மீதுசத்தியமாக! 0 ۱ 
2. நிச்சயமாசு,மனிதன்‌ நஷ்டத்தில்‌ இருக்கிறான்‌_ ۱ : ۱ 
3 விசுவாசங்சொண்டு, நற்கருமங்களையும்‌ செய்து, சத்தியத்தை ஒருவருக்‌ கொருவர்‌ 
உபதேசம்செய்தும்‌/பாவங்களை விடுவதிலும்‌, நன்மைகளைச்‌ செய்வதிலும்‌ ஏற்படும்‌ 
சுஷ்டங்களைச்‌ சகித்து) பொறுமையைக்‌ கொண்டும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
உபதேசிக்கிறார்களே அத்தகையோரைத்தவிர 


அத்தியாயம்‌ : 104. 
அல்‌ ஹூமஜா _ புறம்பேசித்திரிதல்‌ 
வசனங்கள்‌ :9 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஒதுகிறேன்‌). 

1 (பிறரைக்‌! குறைகூறி புறம்பேசித்திரியும்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ கேடுதான்‌. 

2. இத்தசையவன்‌ பொருளைச்‌ சேகரித்து அதனை எண்ணிவைத்துக்கொண்டும்‌ 
இருந்தான்‌. 

3 நிச்சயமாக, தன்‌ பொருள்‌ தன்னை (என்றென்றும்‌ உலகில்‌) நிலைத்திருக்கச்‌ 
செய்யுமென்று எண்ணுகிறான்‌. 

4 (பொருளைச்‌ சேகரித்து வைத்துக்கொண்டு உலகில்‌ அவனை நிலைத்திருக்கச்‌ 
செய்யுமென்று எண்ணியிருந்தானே! அவ்வாறன்‌ நு!(அல்லாஹ்வின்‌ மீது சத்தியமாக! 
ஹூதமாவில்‌ அவன்‌ எதியப்படுவான்‌. 

5. (நபியே! ஹூதமா" என்றால்‌ என்ன வென்று உமக்கு அறிவித்தது எது? 

6. எரிக்கப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அல்லாஹ்வின்‌ (நரகு) நெருப்பு. 

7. அது எத்தசையதென்றால்‌, (தேகத்தில்‌ பட்டவுடன்‌) இதயங்கள்‌ மீது 
சென்றடையும்‌ (காரணம்‌ இதயங்கள்‌ தான்‌ தீய கொள்கைகளுக்கு இருப்பிடமாசு 
இருந்தது. 

8. நிச்சயமாக அது, அவர்களின்‌ மீது (சூழ்ந்து! மூடப்பட்ட தாய்‌ இருக்கும்‌. 

9. நீண்ட கம்பங்களில்‌ (அவர்கள்‌ கட்டப்பட்டிருப்பார்கள்‌). 


அத்தியாயம்‌ : 105 


அல்‌ஃபீல்‌ _ யானை 
வசனங்கள்‌ :5 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌). 


1 (நபியே! அப்ரஹாவின்‌) யானைக்காரர்களை உமதிரட்சகன்‌ எவ்வாறு செய்தான்‌ 
என்பதை நீர்‌ தெரிந்திருக்கவில்லையா 7 
2. அவர்களுடைய சூழ்ச்சியை அவன்‌ வீணாக்கிடவில்லையா 7 

3 மேலும்‌, அவர்கள்‌ மீது பறவைகளைக்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக தொடர்ந்தவையாக 
அவன்‌ அனுப்பிவைத்தான்‌. 

4 (செட்டி யான! சுடப்பட்ட சிறிய கற்களை அவர்கள்மீது அவை எறிந்தன. 

5. பிறகு, கால்நடைகளால்‌) தின்னப்பட்ட வைக்கோல்களைப்‌ போல்‌ அவர்களை 
அவன்‌ ஆக்கி(அழித்து!விட்டான்‌. 
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குரைஷ்‌ 106 அல்‌ மாணன்‌ 107 
பாகம்‌ : 30 609 அல்கவ்ஸர்‌ 108 அல்‌ காஃபிரூன்‌ 109 


அத்தியாயம்‌ : 106 
குரைஷ்‌ _ குரைஷியர்‌ 
வசனங்கள்‌ :4 மக்கி ருகூஃ: 
அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌]. 
1. குரைஷியர்களுக்கு (பிரயாணத்தில்‌! விருப்பமுண்டாக்குவதற்காக, 
2. மாரிகால, கோடைகால பிரயாணத்தில்‌ அவர்களுக்கு விருப்பமுண்டாக்குவதற்காசு 
(பயானைப்படையினரை அழித்து கஃபாவை அல்லாஹ்‌ காப்பாற்றினான்‌) 
3.எனவே(சுஅபாவாகிய!இவ்வீட்டின்‌ இரட்சகனையே அவர்கள்‌ வணங்குவார்களாசு! 
4. அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, (இந்த வர்த்தக பிரயாணத்தின்‌ மூலம்‌] பசிக்கு 
அவர்களுக்கு உணவளித்தான்‌;மேலும்‌ அவர்களுக்கு!பிறரால்‌ ஏற்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த 
பயத்திலிருந்து அவன்‌ அபயமளித்தான்‌. 
அத்தியாயம்‌ : 107. 
அல்‌ மாகன்‌ _ அற்பப்பொருள்‌ 
வசனங்கள்‌ :7 மக்கீ ருகூஃ :1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌]. 

1 (நபியே! மறுமையில்‌ நல்லவற்றுக்கு நற்கூலியும்‌, தீயவைக்கு தண்டனையும்‌ 
வழங்கப்படும்‌ நியாயத்தீர்ப்பை பொய்யாக்குவோனை நீர்‌ (கவனித்துப்‌) பார்த்தீரா? 

2 ஆசுவே, அத்தகையோனே அனாதைகளை (ஈவிரக்கமின்றிவிரட்டுகிறான்‌. 

3 அவன்‌ ஏழைக்கு உணவளிக்கத்‌ தூண்டுவ துமில்லை, 

4 எனவே,தொழுசையாளிகளுக்குக்‌ கேடுதான்‌; 

5.அவர்கள்‌ எத்தகையோரென் றால்‌, தங்கள்‌ தொழுகையை நிறைவேற்றுவதை விட்டு 
பராமுகமாக இருப்பார்கள்‌ 

6 அத்தகையோர்தான்‌ [மற்றவர்களுக்குக்‌ ar in Sala Gav தொழுகிறார்கள்‌. 

7 மேலும்‌, (அன்றாடம்‌ உபயோகமாகும்‌ அற்பமான பொருட்களை (மற்றவர்களுக்குக்‌ 
சொடுப்பதை விட்டும்‌) தடுக்கிறார்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 8 
அல்கவ்ஸர்‌ _ எண்ணற்ற நன்மைகள்‌ 
வசனங்கள்‌ 3 மக்கீ ருகூஃ :1 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 

1 (நபியே!! நிச்சயமாக நாம்‌ கவ்ஸரை(எண்ணற்ற நன்மைகளை) உமக்குக்‌ 
கொடுத்திருக்கின்றோம்‌. 

2 ஆகவே, நீர்‌ உமதிரட்சகனைத்‌ தொழுது, இன்னும்‌ (குர்பானியும்‌ கொடுத்து அதை) 
அறுப்பீராசு 

3 நிச்சயமாக உம்பகைவன்‌ (எவனோ! அவன்தான்‌ சந்ததியற்றவன்‌. 

அத்தியாயம்‌ :109 
அல்‌ காஃபிரூன்‌ _ நிராகரிப்போர்‌ 
வசனங்கள்‌ :6 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிசுரற்ற அன்புடையோன்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌). 
1. [நபியே!]நீர்‌ கூறுவீராக-நிராகரிப்போரே!. 
2. நீங்கள்‌ வணங்குபவற்றை நான்‌ வணங்கமாட்டேன்‌ 
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அந்நஸ்ர்‌ 0 
பாகும்‌ 0 610 தப்பத்‌ 111 அல்‌ இக்லாஸ்‌ 2 


3 மேலும்‌, நான்‌ வணங்குகிற(ஒருவனை நீங்கள்‌ வணங்குகிறவர்‌ களல்லர்‌. 
4. நீங்கள்‌ வணங்குபவற்றை நான்‌ வணங்குபவனுமல்லன்‌. 

5. மேலும்‌ நான்‌ வணங்குபவனை நீங்களும்‌ வணங்குபவர்‌ களல்வர்‌. 

6 உங்களுக்கு உங்கள துமார்க்கம்‌;எனக்கு என்னுடைய மார்க்கம்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 110. 
அந்நஸ்ர்‌ _ உதவி 


வசனங்கள்‌ :3 மதனீ ருகூஃ! 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஒதுகிறேன்‌). 
1 (நபியே! உமக்கு) அல்லாஹ்வுடைய உதவி மற்றும்‌ (மக்காவின்‌) வெற்றி 
வரும்போது_ 

2. இன்னும்‌, மனிதர்களை _அல்லாஹ்வுடைய மார்க்கத்தில்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாக பிரவேசிப்ப வர்களாகநபியே) நீர்‌ காணும்போ து_ 

3 அப்போது,(அதற்கு நன்றி செலுத்தும்‌ பொருட்டு உமதிரட' சசுனின்‌ புகழைக்‌ 
கொண்டு துதி செய்வீராக! மேலும்‌, அவனிடம்‌ பிழை பொறுக்கத்‌ தேடுவீராக ! 
நிச்சயமாசு அவன்‌ தவ்பாவை (பாவமன்னிப்புக்கோருதலை) மிகவும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்‌ பவனா இருக்கிறான்‌. 


அத்தியாயம்‌ : 1 
தப்பத்‌ _ நாசமடைந்துவிட்டது 


வசனங்கள்‌ :5 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஒதுகிறேன்‌) 
1 அபூலஹபின்‌ இரு கைகள்‌ நரசமடைக ! அவனும்‌ நாசமாவானாக! 
2, அவனுடைய செல்வமும்‌, அவன்‌ சம்பாதித்தவையும்‌ அவனுக்குப்‌ 
பயனளிக்கவில்லை 
3 மறுமையில்‌ கொழுந்து விட்டெரியும்‌ நெருப்பில்‌ அவன்‌ பிரவேசிப்பான்‌. 
4. விறகு சுமப்பவளான அவனுடைய மனைவியும்‌! _அத்நரகில்‌ நுழைவாள்‌! 
3. அவளுடைய சழுத்தில்‌ முறுக்கேறிய ஈச்சங்கமிறு ஒன்று இருக்கும்‌ ; (அதனால்‌ 
அவளும்‌ அழிவாள்‌!. 
அத்தியாயம்‌ : 112 
அல்‌ இக்லாஸ்‌ _ ஏகத்துவம்‌ 
வசனங்கள்‌ 4 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌], 


1 (நபியே!)நீர்‌ கூறுவீராக: அவன்‌ _" அல்லாஹ்‌" ஒருவனே! 

2 அல்லாஹ்‌ (யா வற்றைவிட்டும்‌ தேவையற்றவன்‌ (யாவும்‌ அவன்‌ அருளையே 
எதிர்பார்த்திருக்கின்றன!. 

3 அவன்‌ (எவரையும்‌) பெறவில்லை ; (எவராலும்‌ அவன்‌ பெறப்படவுமில்லை. 

4. மேலும்‌, அவனுக்கு நிகராக எவருமில்லை. 
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جح 2 சாகு‏ وت ۹ 
7 20555 7 ۳ 9 بای وین تایح 


முத்‌ 


இட) : 

نیرب ملسم کاس رلااس 2 | 

RESP TNE من‎ 
3 Gb دور‎ 


பாகம்‌ : 30 81 அல்‌ஃபலக்‌ 113 அந்நாஸ்‌ 114 


அத்தியாயம்‌ : 113 
அல்‌ஃபலக்‌ _ வைகறை 
வசனங்கள்‌ : 5 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ) ஓதுகிறேன்‌). 


1. (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: வைகறையின்‌ இரட்சசுனிடம்‌ நான்‌ பாதுகாவல்‌ 
தேடுகிறேன்‌. 
2. அவன்‌ படைத்தவற்றின்‌ தீங்கைவிட்டும்‌; 
(இரவினுடைய] இருளின்‌ தீங்கைவிட்டும்‌_ அதுபரவிவிடும்போ து _. 
மலும்‌, முடிச்சுகளில்‌ (மந்திரித்து ஊ தும்‌ பெண்களின்‌ தீங்கைவிட்டும்‌_ 
5 பொறாமைக்காரனின்‌ தீங்கைவிட்டும்‌_அவன்‌பொறாமைகொள்ளும்போது, 
(நான்‌ காவல்‌ தேடுகிறேன்‌) 


அத்தியாயம்‌ 4 
அந்நாஸ்‌ _ மனிதர்கள்‌ 


வசனங்கள்‌ 6 மக்கீ ருகூஃ: 


அளவற்ற அருளாளன்‌, நிகரற்ற அன்புடையோன்‌ 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ ( ஓதுகிறேன்‌). 


1١ (நபியே! நீர்‌ கூறுவீராக: மனிதர்களின்‌ இரட்சகனிடம்‌ நான்‌ (பா துகாவல்‌ 
தேடுகிறேன்‌. 

2. (அவன்தான்‌) மனிதர்களின்‌ அரசன்‌. 

3. (அவனே) மனிதர்களின்‌ (வணக்கத்திற்குரிய) நாயன்‌. 

4. பின்னால்‌ பதுங்கியிருந்து வீண்‌ சந்தேகங்களைக்‌ கிளப்பக்கூடியவ(னான. 
ஷைத்தானின்‌ தீங்கைவிட்டும்‌(நான்‌ பாதுகாவல்‌ தேடுகிறேன்‌! 

5. அவன்‌ எத்தசையவனென்றால்‌, மனிதர்‌ களின்‌ இதயங்களில்‌ வீண்‌ 
2 افیا‎ 

6 (இத்தகையோர்‌) ஜின்களில்‌ மற்றும்‌ மனிதர்களில்‌ இருக்கின்றனர்‌. 
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சங்கைமிக்கக்‌ குர்‌ ஆனை ஓதும்‌ முறையை 
விளக்கும்‌ குறியீருகள்‌: 


இந்தக்கறி ஒரு வசனம்‌ முமந்ததற்குரிய அடையாளமாகும்‌. இந்த 
வட்டத்தின்‌ மேற்பறமோ அல்லது உட்புறமோ எந்த அடையாளமும்‌ 
குறிப்பிடப்‌ படாதிருப்பின்‌, நிறுத்தி, நிதானப்‌ படுத்திக்கொண்டு 
ஒத்வேண்டிம்‌. ஏதாவதோர்‌ அடையாளம்‌ குறிக்கப்பட்டிருந்தால்‌, 
அதனை அனுசரித்து ஓதிக்கொள்ளவேண்டும்‌. 


இந்தக்‌ குறியுள்ள இடத்தில்‌ கட்டாயமாக நிறுத்தி ஒத வேண்டும்‌. 
மாறாக, சேர்த்து ஒதினால்‌ அர்த்தமாற்றம்‌ ஏற்படிம்‌. 


இந்தக்‌ குறியுள்ள இடத்தில்‌ நிறுத்தி ஒதவேண்டிம்‌. சேர்த்து ஒதுவது 
சிறந்ததல்ல . 


இந்தக்‌ குறியுள்ள இடத்தில்‌ நிறுத்தி ஓதுவது சிறந்ததாகும்‌. நிறுத்தாமல்‌ 
ஓதுவதும்‌ அனுமதிக்கப்‌ பட்டிள்ளது.. 


கிந்தக்குறியுள்ள இடத்தில்‌ நிறுத்தி ஓதுவதும்‌, நிறுத்தாது ஓதுவதும்‌ 
د‎ க ப்‌ ஆயினும்‌, நிறுத்தாமல்‌ சேர்த்து ஓதுவது 
றந்தது.. 


கந்தக்குறியுள்ள இடத்தில்‌ நிறுத்தி ஓதுவதற்கு அனுமதி உண்டி. 
ஆயினும்‌, இணைத்தே ஒதவேண்டிம்‌ யாரேனும்‌ சிரமத்தினால்‌ 
நிறுத்திவிட்டால்‌ அதற்கும்‌ அனுமதி உண்டி . 


இந்தக்குறியுள்ள இடத்தில்‌ நிறுத்தாமல்‌ ஒதுவதே சிறந்தது. 


G: 


இந்தக்குறி சில வசனத்தின்‌ இறுதியிலும்‌, சிலவசனத்தின்‌ இடையிலும்‌‏ لا 
காணப்படும்‌. வசனத்தின்‌ இறுதியில்‌ காணப்பட்டால்‌ நிறுத்தியும்‌,‏ 
நிறுத்தாமலும்‌ ஓதலாம்‌. ஆனால்‌, வசனத்தின்‌ இடையில்‌‏ 
காணப்பட்டால்‌ நிறுத்தாமலேயே ஓதவேண்டும்‌.‏ 


இந்தக்‌ குறியுள்ள இடத்தில்‌ முச்சுவிடாதும்‌, நிறுத்திலிடாதும்‌ சற்றுத்‌‏ تف 
தாமதித்து நீட்டி ஒதவேண்டிம்‌.‏ 


குறியுள்ள இடத்தில்‌ சுவாசத்தை விட்டுவிடாமல்‌ சற்று நிறுத்தி‏ ذو زو ساسكت 
ஓதவேண்டும்‌.‏ 


கந்தக்‌ குறியுள்ள இடத்தில்‌ சுவாசத்தை விட்டுவிடாமல்‌:‏ وتفة 
முந்தையதைலிடச்‌ சற்று அதிகம்‌ நிறுத்தி ஓதவேண்டும்‌ .‏ 


கந்தக்‌ குறியுள்ள இடத்தில்‌ நிறுத்தியும்‌ ஒதலாம்‌, நிறுத்தாமலும்‌‏ صل 
ஓதலாம்‌. எனினும்‌, நிறுத்தி ஒதுவது சிறந்தது.‏ 


கந்தக்‌ குறியுள்ள இடத்தில்‌ சேர்த்தே ஓதுவது சிறந்தது.‏ عط 


அ இந்தக்‌ கூறியுள்ள வசனத்திற்கு முன்னுள்ள வசனத்தில்‌ என்ன குறியீடி 
இருக்கிறதோ அதுவே இக்குறியுள்ள இடத்திற்கும்‌ உரியதாகும்‌. 


614 


மொழி பெயர்ப்பின்‌ சில வசனங்களுக்கு முக்கியக்‌ 
குறிப்புகள்‌ எழுதவேண்டிய அவசியமேற்பட்டதால்‌ 
அவ்வசனங்களின்‌ இறுதியில்‌ இலக்கமிட்டிள்ளோம்‌ . 


(அ) - 'மன்னு என்பது இஸ்ராயீலின்‌ மக்கள்‌ இருந்த பகுதியில்‌ பனிக்கட்டி 


விழுவது போன்று, பஜ்ரு (அதிகாலை) நேரத்திலிருந்து சூரியன்‌ 
உதயமாகும்‌ வரை விழுந்து கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு பொருள்‌' என கதாதா 
அவர்களும்‌, “அஃது இரலில்‌ அவர்களுக்காக மரங்களில்‌ இறங்கிலிரும்‌, 
அதிகாலையில்‌ அவர்கள்‌ சென்று அதை எடுத்து உண்பார்கள்‌' என 
இப்னு அப்பாஸ்‌ ரளியல்லாஹு அன்ஹுமா அவர்களும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


அது நிறத்தில்‌ பாலைவிட வெண்மையானதாகவும்‌, சுவையில்‌ தேனைவிட 
இனிமையானதாகவும்‌ இருக்கும்‌. அன்றைய தினத்திற்கத்‌ தேலையானதை 
மட்டம்‌ ஒவ்வொரு மனிதனும்‌ எழுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அந்நாளைக்‌ 
கடந்துலிட்டால்‌ அது கெட்டுவிடும்‌. அவர்களின்‌ ஆறாவது நாளான சனிக்‌ 
கிழமைக்காகவும்‌ ஏழாவது நாளான ஞாயிற்றுக்‌ கிழமைக்காகவும்‌ 
தேவையானதை  வெள்ளிக்கிழமையே அவர்கள்‌ எடுத்து வைத்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. எனினும்‌, அது கெட்டி லிழவதில்லை. காரணம்‌: 
அந்நாட்கள்‌ அவர்களுக்குப்‌ பெருநாட்களாதம்‌. அவ்விரு நாட்களில்‌ 
வாழ்க்கைத்‌ தேவைக்காக எதையும்‌ தேடிக்கொள்ள அனுமதி மறுக்கப்‌ 
பட்டவர்களாக அவர்கள்‌ இருந்தனர்‌. 


(ஆ). 'ஸல்வா என்பது சுமானா-கக்தாரிப்‌ பறவை போன்ற ஒரு. 
பறவையாகும்‌. அதை அவர்கள்‌ உணவாக உண்டு வந்தார்கள்‌” என 
இப்னு அப்பாஸ்‌ ரளியல்லாஹு அன்ஹுமா அவர்கள்‌ கூறியதாக 
இப்னுல்‌ முன்திர்‌ மற்றும்‌ இப்னு அபீஹாதம்‌ ஆகியோர்‌ பதிவு 
செய்துள்ளனர்‌ . 


இவ்வசனத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ள “ஸிப்‌ஃ.கத்தல்லாஹ்‌” என்பதன்‌ பொருள்‌ 


அல்லாஹ்லின்‌  மார்க்கமாகிய இஸ்லாம்தான்‌! என கதாதா 
கூறுகிறார்கள்‌. இ-,தல்லாமல்‌ புனித ஸ்நானம்‌, ஞானஸ்நானம்‌ எனச்சிலர்‌ 
மொழியாக்கம்‌ செய்துள்ளனர்‌. இவ்வகைக்‌ குளிப்பு இஸ்லாத்தின்‌ 
அடிப்படைக்‌ கொள்கைக்கு முற்றிலும்‌ மாறுபட்டதாகும்‌. காரணம்‌: 
குளிப்பதால்‌ ஞானம்‌ ஏற்பட்டு விருமென்றோ அல்லது இவ்வகைக்‌ 
குனிப்பினால்‌ மட்டம்‌ பாவங்களிலிருந்து பரிசுத்தமடைந்து விடமுடியும்‌ 
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என்றோ, இஸ்லாத்தில்‌ அறுதி செய்யப்‌ படவில்லை என்பது மிகத்தெளிவு . 
ஆனால்‌ கிறிஸ்தவர்கள்‌ தங்கள்‌ குழந்தைகளை நீரில்‌ சாயங்காட்டி, அதில்‌ 
குளிக்க வைத்து, அவ்வகைக்‌ குளிப்பிற்கு "மஃமுதியா' எனப்‌ 
பெயரிட்டுமிருந்தனர்‌. அவ்வாறு குளிக்க வைப்பதால்‌ அக்குழந்தை 
பரிசுத்தம்‌ பெற்று உண்மைக்‌ கிறிஸ்தவனாக அகிலிருகிறது என்று 
அவர்கள்‌ நம்பிக்‌ கொண்டிருந்ததை, வல்ல அல்லாஹ்‌ மறுத்து, 
மனிதர்களின்‌ அகம்‌-புறம்‌ ஆகியவற்றைச்‌ சுத்தப்‌ படுத்துவது இஸ்லாம்‌ 
மார்க்கத்தை நடைமுறைப்‌ பருத்துவதால்தான்‌ சாத்தியம்‌' என்பதைத்‌ 
தெளிவு செய்து “இஸ்லாம்‌ மார்க்கத்தைக்‌ கடைப்பிடியுங்கள்‌” என 
இவ்வசனத்தின்‌ ஓலம்‌ கட்டளை பிறப்பித்திருக்கிறாள்‌. மேலும்‌, 
இவ்வசனத்தில்‌ வந்துள்ள 'அல்லாஹ்லின்‌ வர்ணம்‌' என்பதன்‌ பொருள்‌ 
"அல்லாஹ்வின்‌ மார்க்கம்தான்‌' என இப்னு அப்பாஸ்‌ ரளியல்லாஹு 
அன்ஹுமா அவர்களும்‌ கூறுகிறார்கள்‌ . 


3.இவ்வசனத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள யஃரிஃபூனஹூ என்ற வார்த்தையில்‌ 
இடம்பெற்றுள்ள “ஹூ” எணும்‌ படர்க்கை சுட்ருச்சொல்‌, நபி முஹம்மது 
ஸல்லல்லாஹு அலைஹி வஸல்லம்‌ அவர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ உயர்திணைச்‌ 
சொல்‌ என்று சிலரும்‌, “அந்தஉண்மையான)தை” எனச்‌ சிலரும்‌ 
மொழியாக்கம்‌ செய்துள்ளனர்‌ . ஆயினும்‌, வசனத்தொடர்களை 
கவனித்தால்‌ பைத்துல்‌ முகத்தஸின்பால்‌ முகம்‌ திருப்பித்‌ தொழுது 
கொண்டிருந்த நிலையை மாற்றி, மஸ்ஜிதுல்‌ ஹராமின்‌ பக்கம்‌ முகம்‌ 
திருப்பித்‌ தொழவேண்டுமென்று அல்லாஹ்‌ பிறப்பித்த கட்டளையின்படி 
கிப்லா திருப்பப்பட்டு விட்ட உண்மையான "அதை", 'அவர்கள்‌ 
அறிவார்கள்‌' என்பதையே  அல்லசனங்கள்‌ தெளிவு செய்து 
கொண்டிருக்கின்றன . அதையடுத்த வசனமும்‌ இதையே 
உறுதிப்படித்துகிறது . ஆகவேதான்‌, இரண்டாவது கருத்தை 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ இடம்பெறச்‌ செய்துள்ளோம்‌. 


4, இவ்வசனத்தில்‌ உண்ணுவது தடை செய்யப்பட்டவை பற்றி, 
குண்ணியத்திற்கரிய அல்லாஹ்‌ தெளிவு செய்கிறான்‌. இதே கருத்தை 
உறுதிப்படுத்தும்‌ வசனங்கள்‌ அல்‌-அன்‌ஆம்‌ 154லிலும்‌, அந்‌-நஹ்ல்‌ 
115லும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. உண்ணுவது தடை செய்யப்பட்டவற்றில்‌, 
"அல்லாஹ்‌ அல்லாதவருக்காகப்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டவையும்‌” அடங்கும்‌. 
அதைப்‌ பற்றிய விளக்கம்‌ வருமாறு: அறியாமைக்‌ காலத்தில்‌ அறுப்புப்‌ 
பிராணிகளை, அல்லாஹ்‌ அல்லாத தங்களின்‌ இஷ்ட தெய்வங்களான 
தங்களது ௮ணக்கத்திற்கு உரியவைகளுக்காக அவர்கள்பால்‌ 
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நெருக்கத்தைப்பெற எண்ணி, சிலை வணக்கத்தையுடையோர்‌ ‘Md, 
உஸ்ஸா' போன்ற பெயர்களைக்‌ குறிப்பிட்டும்‌ நெருப்பை வணங்குவோர்‌ 
நெருப்பிற்காக எனவும்‌ பலி கொருத்துவந்தனர்‌. இலையும்‌, அல்லாஹ்‌ 
அல்லாத எவருக்காகவும்‌, எதற்காகவும்‌ பெயர்கூறி விடப்பட்டு அறுக்கப்‌ 
படுபவையும்‌ இவ்வகையைச்‌ சேரும்‌. இவற்றை அறுக்கும்‌ போது 
அல்லாஹ்வின்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டு அறுக்கப்பட்டாலும்‌ இவ்வகை 
உணவுகள்‌ யாவும்‌ தடுக்கப்‌ பட்டவை என்பதை இரண்டு 
கருத்திற்கிடமின்றி இவ்வசனம்‌ தெளிவு செய்து கொண்டிருக்கிறது . 


$,இங்வசனத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள ‘a அலல்லதீன யுதீகூனஹூ' "கள்ளும்‌ 
அதற்குச்‌ சக்தி பெற்றிருப்போர்‌ மீது ஒர்‌ ஏழைக்கு ஆகாரமளிப்பது 
பரிகாரமாகும்‌” என்ற அல்லாஹ்வின்‌ வாக்கு பற்றிய விளக்கம்‌ வருமாறு: 
2:183வது. வசனத்தில்‌ “விசுவாசம்‌ கொண்டோரே! உங்களுக்கு 
முன்னிருந்தவர்கள்‌ மீது விதிக்கப்‌ பட்டிருந்தது போல்‌ உங்கள்‌ மீதும்‌ 
நோன்பு நோற்பது சிதிக்கப்பட்டிக்கிது. அதனால்‌ நீங்கள்‌ 
பயபக்தியுடையவர்கள்‌ ஆகலாம்‌” என்று வல்ல அல்லாஹ்‌ தெளிவு 
செய்தபின்‌ 184ம்‌ வசனத்தில்‌, விதிக்கப்பட்ட கடமையிலிருந்து சலுகை 
பெறுவோரான நோயாளியையும்‌ பிரயாணியையும்‌ பற்றிக்‌ கூறிய பின்னர்‌, 
“இன்னும்‌ (நோன்பு நோற்கச்‌) சக்தி பெற்றிருப்போர்‌ மீது ஒர்‌ ஏழைக்கு 
ஆகாரமளிப்பது பரிகாரமாகும்‌” என்றும்‌ கூறினான்‌. இவ்வசனத்தில்‌ 
உள்ள தெளிவின்‌ பிரகாரம்‌ கஷ்டப்பட்டவர்‌ நோன்பு நோற்றார்‌. 
கஷ்டப்படாதவர்‌ நோன்பு நோற்பதை விட்டுவிட்டு அதற்குப்‌ பரிகாரமாக 
ஓர்‌ ஏழைக்கு உணவளித்தும்‌ வந்தார்‌ என்பது ஒரு நிலை. பின்னர்‌, 185ம்‌ 
வசனத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ள” “und ஷஹித மின்கழுஷ்‌ ஷஹ்ர 
ஃ்பல்யஸும்ஹு “ஆகவே உங்களில்‌ அம்மாதத்தை அடைகிறவர்‌ நோன்பு 
நோற்கும்‌” என்ற வசனம்‌ கிறங்கிய பொழுது '... மேலும்‌, அதற்குச்‌ சக்தி 
பெற்றிருப்போர்‌ மீது ஒர்‌ ஏழைக்கு ஆகாரமளிப்பது பரிகாரமாகும்‌" என்ற 
வசனத்தில்‌ உள்ள சட்டத்தை இது மாற்றிவிட்டது என்பது மற்றொரு 
நிலை, ஆகவே நோன்பை விரவதற்தச்‌ சலுகை பெற்றோர்‌ நீங்கலாக 
மற்றவர்கள்‌ மீது கடமை என்பது நிலைபெற்றுலிட்டது. இதனடிப்படையில்‌. 
"மேலும்‌, அதற்கு சக்தி பெற்றிருப்போர்‌ மீது نو‎ ஏழைக்கு 
ஆகாரமளிப்பது பரிகாரமாகும்‌! என மொழிபெயர்ப்புச்‌ செய்தது மிகச்‌ 
சரியானதாகும்‌. விரிவுரையாளர்களில்‌ பெரும்பாலானவர்களின்‌ கூற்று 
இதுவேயாகும்‌ . 
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இன்னும்‌ ஒரு சாரார்‌ “வ அல்லதீன யுதீகூளஹூ' என்ற சொற்றொடரை 
ஈயுதல்லிகூனஹூ என்றும்‌ “யத்தய்யகூனஹூ' என்றும்‌ ஒதியுள்ளனர்‌ . 
இவ்வாறு ஒதியவர்களில்‌ குறிப்பிடத்‌ தகுந்தவர்‌, இப்னு அப்பாஸ்‌ 
ரளியல்லாஹு அன்ஹுமா அவர்களாவர்‌. இவ்வாறே ஆயிஷா 
ரளியல்லாஹு அன்ஹா பற்றியும்‌ அம்ரிபுனு தீனார்‌, தாஷஸ்‌ ஆகியோர்‌ 
பற்றியும்‌ அறிலிக்கப்பருகிறது.. 


மேற்குறிப்பிடப்பட்டக்‌ கிராஅத்தின்‌ அடிப்படையில்‌, “நோன்பு நோற்பதை 
சிரமமாக்கப்‌ பட்டவர்கள்‌ - அதற்கு இயலாதவர்கள்‌" என்ற பொருள்‌ 
உள்ளது. அதன்படி "வயது முதிர்ச்சியினால்‌ நோன்பு நோற்க 
இயலாதவர்களுக்கு இச்சட்டம்‌ அழலாக்கப்பட்டுள்ளது” என 
விளங்கமுடிகிறது. இக்கருத்தை மஆத்பின்‌ ஜபல்‌ அவர்களும்‌ 
அலீரளியல்லாஹு அன்ஹு அவர்களும்‌ கூறியதாக இமாம்களான இப்னு 
ஜரீருத்தபரீயும்‌, அஹ்மது, அபூதாவூது, இப்னு முன்திர்‌, இப்னு ஹிப்பான்‌ 
ஆகியோரும்‌ பதிவு செய்துள்ளனர்‌. முஆது பின்‌ ஜபல்‌ ரளியல்லாஹு 
அன்ஹு அவர்களின்‌ அறிலிப்பை இமாம்‌ ஹாக்கிம்‌ தனது ஸுனனில்‌ 
பதிவு செய்து, அதைச்‌ 'சரியான அறிலிப்பு என சான்றும்‌ 
அளித்திருக்கின்றார்கள்‌ . 


இந்தக்‌ கிராஅத்துடைய விளக்க அடிப்படையில்‌, கிப்னு அப்பாஸ்‌ 
ரளியல்லாஹு அன்ஹுமா அவர்களின்‌ பிள்ளைக்குத்‌ தாயாராய்‌ அல்லது 
பால்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டு இருந்த பெண்ணிடம்‌, 'நீ நோன்பு நோற்கச்‌ 
சக்தி இல்லாதவர்களின்‌ தரத்தில்‌ உள்ளவளே. (ஓர்‌ ஏழைக்கு) 
உணவளிப்பது உன்மீது கடமையாகும்‌. மீண்டிம்‌ நோன்பை நோற்பது 
உன்மீது கடமையில்லை! எனக்‌ கூறினார்கள்‌. இதை அப்து பிள்‌ 
ஹுூமைத்‌, கிப்னு ஜரீருத்தபர்‌, தாரகுத்னீ ஆகியோர்‌ பதிவு 
செய்துள்ளனர்‌ . தாரகுத்னீ இதை சரிகண்டிமுள்ளார்‌ . 


மேலும்‌ இப்ணு உமர்‌ ரளியல்லாஹு அன்ஹுமா அவர்களின்‌ 
பெண்மக்களில்‌ ஒருவர்‌ கர்ப்பிணியாக இருந்தபோது ரமளான்‌ நோன்பு 
பற்றித்‌ தன்‌ தந்தையிடம்‌ கேட்டு அளுப்பியிருந்தார்‌. 'நோன்பை 
விட்டுவிட்டு ஒவ்வோரு நானுக்கும்‌ ஒர்‌ ஏழைக்கு உணவளிக்கஏும்‌' என்று 
கூறினார்கள்‌. இதை அப்து பின்‌ ஹுமைத்‌, இப்னு அபீ ஹாத்தம்‌, 
தாரகுத்னீ ஆகியோர்‌ பதிவு செய்துள்ளனர்‌, ஆகலே, இரண்டாவது 
பொருளும்‌ சரியானதே... 


6.ஹஜ்ஜுப்‌ பருவமான ஷல்வால்‌, துல்கஅதா, துல்ஹஜ்‌ மாதத்தின்‌ பத்து 
நாட்கள்‌ ஆகிய மாதங்களில்‌ ஹஜ்ஜை நிறைவேற்றும்‌ முன்பு உம்ராவை 
நிறைவேற்றியவரின்‌ மீது 'ஹத்யு' கொடுப்பது கடமையாகும்‌. அதாவது: 
ஓர்‌ ஆரு பலி கொடுக்க வேண்டும்‌. அல்லது ஒட்டகம்‌, மாமு 
ஆகியவற்றில்‌ ஏழில்‌ ஒரு பங்கு கொடுக்க வேண்டும்‌. இதுபோன்றே 
ஹஜ்ஜையும்‌, உம்ராவையும்‌ ஒரே இஹ்ராமில்‌ நிறைவேற்றுபவரான 
"காரின்‌" மீதும்‌ இல்லகை "ஹத்யு” (அறுப்புப்பிராணி) பலி கொடுப்பது, 
கடமையாகும்‌. இதுவே இவ்வசனத்தின்‌ கருத்தாகும்‌ 


7.இல்வசனத்தில்‌ கூறப்பட்ட “அல்லாஹ்வை உங்கள்‌ சத்தியங்களுக்குத்‌ 
தடையாக ஆக்காதீர்கள்‌” என்பது பற்றிய விளக்கம்‌: உதாரணமாக 
ஒருமனிதர்‌, 'நான்‌ ஒருவரோரு பேசமாட்டேன்‌, அல்லது ஒருவருக்கு நான்‌ 
எதையும்‌ கொடுக்க மாட்டேன்‌, அல்லது இருவருக்கு மத்தியில்‌ சமரசம்‌ 
செய்து வைக்க மாட்டேன்‌' என்றேல்லாம்‌ கூறிவிட்டு இவ்வகை 
நல்லவற்றைச்‌ செய்வதிலிருந்து தன்னைத்‌ தடுத்துக்‌ கொள்கிறார்‌. 
"இவற்றையெல்லாம்‌ ஏன்‌ தடுத்துக்கொண்டீர்‌?' என அவரிடம்‌ கேட்டால்‌, 
"நான்‌ அல்லாஹ்வின்‌ பெயரால்‌ இவற்றைச்‌ செய்யமாட்டேன்‌ என்று 
சத்தியம்‌ செய்து விட்டேன்‌' எனக்‌ கூறிலிருகிறார்‌. இவ்வாறு நல்லவற்றைச்‌ 
செய்வதற்குத்‌ தன்‌ சத்தியத்தைத்‌ தடையாக ஆக்கிக்‌ கொண்டதை 
இவ்வசனம்‌ கண்டித்து "அல்லாஹ்வை உங்களது சத்தியங்களுக்கு 
தடையாக ஆக்காதீர்கள்‌" எனத்‌ தடுக்கிறது. 


8.இவ்வசனத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ள 'குர்ஸிய்புஹு என்ற வார்த்தைக்கு 
"அவனின்‌ அரியாஸனம்‌” என்று சிலரும்‌, “அரசாட்சி எனும்‌ ஆசனம்‌” 
எனச்‌ சிலரும்‌ மொழிபெயர்ப்புச்‌ செய்துள்ளனர்‌. ஆனால்‌, இதுபோன்ற 
வார்த்தைகளுக்கு நபி ஸல்லல்லாஹூ அலைஹி வஸல்லம்‌ அவர்கள்‌ 
கூறிய விளக்கத்தைக்‌ கூடுதல்‌ குறைவின்றி, மாற்றுப்பொருள்‌ கூறாது, 
அவர்கள்‌ கூறியவாறே கூறிவிருவதும்‌ அதை ஏற்று நம்பிக்கை கொள்வதும்‌. 
"மனிதர்களுக்கு அவர்கள்பால்‌ இறக்கி வைக்கப்பட்ட(வாழ்க்கை நெறியான 
வேதத்தின்‌ சட்ட திட்டங்கள்‌ ஆகிய) வைகளை நீர்‌ விளக்கிக்‌ கூறுவதற்காக 
திக்ரை (குர்‌ஆனை) உம்பால்‌ நாம்‌ இறக்கி வைத்தோம்‌" என்ற 
அல்லாஹ்வின்‌ (16:44)  கூற்றுக்கொப்ப நம்மீது கடமையாகும்‌. 
அதனடிப்டையில்‌ நபி ஸல்லல்லாஹு அலைஹிவஸல்லம்‌ அவர்களிடம்‌ 
"வஸியகுர்ஸிய்யுஹு என்பதன்‌ பொருள்‌ பற்றிக்‌ கேட்கப்பட்டதற்த 
"அவனுடைய குர்ஸீ என்பது அவனின்‌ பாதத்தின்‌ தலமாகும்‌. 'அர்ஷ்‌' 


என்பதன்‌ பெறுமதி பற்றி அல்லாஹ்வைத்‌ sd; வேறெவரும்‌ 
அறியமாட்டார்‌" எனக்‌ கூறினார்கள்‌. 

பதிவான நூல்கள்‌:- தாரகுத்னீ, தாரீகில்‌ கத்தீப்‌, இதை ஹாக்கிம்‌ தனது 
ஸஹீஹில்‌ பதிவு செய்து இதன்‌ அறிலிப்புத்‌ தொடர்‌ சரியானதெனவும்‌ 


கூறியுள்ளார்கள்‌. 


ஆகவே அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றிய விஷயங்களை நபி ஸல்லல்லாஹு 
அலைஹி வஸல்லம்‌ அவர்களின்‌ விளக்கங்களைக்‌ கொண்டே நாம்‌ 
விளங்கிக்‌ கொள்கிறோம்‌. காரணம்‌, அல்லாஹ்வின்‌ படைப்பினங்களில்‌ 
அல்லாஹ்வைப்‌ பற்றி மிக நன்கு தெரிந்திருந்தவர்கள்‌ நபி ஸல்லல்லாஹு 
அலைஹி வஸல்லம்‌ அவர்களே. அவர்களுக்குத்தான்‌ 
அல்லாஹ்லிடமிருந்து வஹீயின்‌ மூலம்‌ அறிலிப்புகள்‌ வந்து கொண்டிருந்தன 
என்பதை நம்மில்‌ எவரும்‌ மறுக்கமாட்டார்‌, மறுக்கவும்‌ முடியாது. 
Igor அறிவார்த்தமான பொருளைக்‌ கூறுவதாக எண்ணிக்‌ 
கொண்டி, திருமறை. வசனங்களுக்கு நபி ஸல்லல்லாஹு 
அலைஹிவஸல்லம்‌ அவர்கள்‌ கூறாத, நமது ஆராய்ச்சியின்‌ 
முதிர்ச்சிமினால்‌ ஏற்பட்ட, கற்பனையிலான  எல்லிளக்கத்தையும்‌, 
எப்பொருளையும்‌ கூற அல்லாஹ்‌ நமக்கு அனுமதி தரலில்லை 


அல்லாஹ்வின்‌ பண்புகள்‌ பற்றி சங்கை மிதந்த குர்‌ஆனில்‌ அல்லாஹ்‌ 
தன்னைப்பற்றி என்னென்ன பண்புகள்‌-எல்வாறு தனக்குண்டு எனக்‌ 
கூறியுள்ளானோ அவற்றை அவ்வாறும்‌ அவற்றுக்கு விளக்கமாக, அவனின்‌ 
பண்புகளாக எவற்றையெல்லாம்‌ நபி ஸல்லல்லாஹு அலைஹிவஸல்லம்‌ 
அவர்கள்‌ கூறினார்களோ அவ்வாறும்‌, மாற்றுப்‌ பொருள்‌ கூறாமலும்‌, 
உவமைகள்‌ இல்லாமலும்‌ மக்கள்முன்‌ எடுத்து வைப்பதுதான்‌ நமது 
கடமை. மட்டுமின்றி, அவனுக்குரிய பண்புகள்‌-பெயரளவில்‌ உள்ளவையே, 
அவற்றுக்குப்‌ பொருளே இல்லையென வீணடித்து விடக்‌ கூடாது. மேலும்‌, 
அள்வறு-இல்லாறு என தனியொரு முறையை நாமாகக்‌ கற்பிக்கவுங்‌ 
கூடாது. அல்லாஹ்‌, தனக்கு உண்டு எனக்கூறிய பண்புகளை உண்டு 
என்றும்‌, அவன்‌ தனக்கு இல்லை எனக்‌ கூறியதை இல்லை என்றும்‌ 
அவற்றைக்‌ கொள்கையாக ஏற்று ஈமான்‌ கொள்வது கட்டாயக்‌ 
கடமையாகும்‌. 


எனவே, சகல நிறைவான பண்புகளும்‌, குறைலில்லாத்‌ தகுதிகளும்‌, 
ஒப்புமையற்றனனுமான அல்லாஹ்‌. தள்னைப்பற்றிக்‌ கூறிய 
இருவசனங்களின்‌ கருத்தையும்‌ இங்கு நினைலிற்காகத்‌ தந்துள்ளோம்‌. 


அல்லிரண்டின்‌ தெளிவில்‌ அவனின்‌ பண்புகளை விளங்க முற்பட்டால்‌ 
எவ்வித மோதலும்‌ அறிவார்த்தத்தின்‌ குறிக்கீடகளும்‌ செல்லத்‌ தகாததாக 
ஆகிலிரும்‌. 


"அவனைப்‌ போன்று எதுவுமில்லை, அவனே  செலியேற்கிறவன்‌, 
பார்க்கிறவன்‌" வசனம்‌-1 1:42. 


மேலும்‌, “அவனுக்கு நிகராக எவரும்‌ இல்லை” வசனம்‌-1 12:4 . 


மேலும்‌, குர்‌ஆனில்‌ அல்லாஹ்‌ தன்னைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ ஸமீஉன்‌- 
செலியேற்கிறவன்‌, பஸீருன்‌-பார்க்கிறவன்‌, அலீழுன்‌-நன்கறிகிறவன்‌ போன்ற 
அனைத்துப்‌ பண்புகளும்‌ அவனுக்குரிய தகுதிகனுக்கேற்ப அவனுக்கே 
நிலையானதும்‌, நிறைவானதும்‌, அழிலில்லாததுமாகும்‌. மாறாக, அவனின்‌ 
படைப்புகளுக்குரிய இப்பண்புகள்‌ படைப்பினங்களின்‌ தன்மைகளுக்குத்‌ 
தக்கவாறு பலசினமானதும்‌, நிலையில்லாததும்‌,  நிறைவில்லாததும்‌ 
அழிந்துவிடக்‌ கூடியதுமாகும்‌ என்பதை "அவனைப்‌ போன்று எதுவுமில்லை, 
அவனே செலியேற்கிறவன்‌, பார்க்கிறவன்‌” என்ற அல்லாஹ்வின்‌ வசனம்‌ 
11:42 மிகத்‌ தெளிவு செய்து கொண்டிருக்கிறது . 


9. 'தாகூத்‌' என்ற வார்த்தை 2:256, 2:257, 4:51, 4:60, 4:76, 5:60, 
16:36, 39:17 ஆகிய எட்டு வசனங்களில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளது. வரம்பு 
மீறுதல்‌ எனும்‌ பொருளைத்‌ தன்னகத்தே கொண்டுள்ளது என்றும்‌, ஒருவர்‌- 
பலர்‌ ஆகியோருக்கு இவ்வார்த்தை உபயோகமாகிறது என்றும்‌ ஸீபவைஹி' 
எள்பவரும்‌ மற்றும்‌ பலரும்‌ கூறுகின்றனர்‌. குறிகாரன்‌, ஷைத்தாள்‌ 
இன்னும்‌ வழிக்கேட்டிற்குத்‌ தலைமையாக இருக்கம்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
இவ்வார்த்தையை உபயோகிக்கலாம்‌ என ஜவ்ஹரீ என்வர்‌ கூறுகிறார்‌. 
அல்லாஹ்வையன்றி வணங்கப்படும்‌ அனைத்திற்கும்‌ தாகூத்‌ எனக்‌ 
கூறப்படம்‌ என மாம்‌ மாலிக்‌ ரஹ்மத்துல்லாஹி அலைஹி அவர்கள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. ஆகவே, மேற்கூறப்பட்ட அனைத்துப்‌ பொருள்களையும்‌ 
தன்னகத்தே கொண்ட வார்த்தைதான்‌ 'ஷைத்தான்‌' என்பதால்‌ 
தாகூத்திற்கு ஷைத்தான்‌ எனும்‌ பொருளை மொழிபெயர்ப்பில்‌ இடம்‌ 
பெறச்செய்துள்ளோம்‌ . 


10. நிராகரிப்போர்‌) தம்மைவிட அவர்களை (முஸ்லிம்களை) இருமடங்காக 
தங்கள்‌ கண்களால்‌ (நேரடியாகக்‌) கண்டனர்‌ என்ற இந்நிலை 
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இருபடையினரும்‌ மோதலைத்‌ தொடங்கிய பின்னராகம்‌ என்பதை அல்‌- 
அன்‌ஃபால்‌ அத்தியாயம்‌ 44வது வசனம்‌ தெளிவு செய்கிறது. 'நீங்கள்‌(இரு. 
படையினரும்‌) சந்தித்த சமயத்தில்‌ அவர்களுடைய எண்ணிக்கைகளை 
உங்கள்‌ கண்களுக்குக்‌ குறைவாக அவன்‌ காட்டியதையும்‌, உங்‌(களுடைய 
எண்ணிக்கைகளை அவர்களுடைய கண்களுக்குக்‌ குறைவாக்கிக்‌ 
காட்டியதையும்‌ (நினைவு கூறுங்கள்‌) நடந்தேறப்படவேண்டிய காரியத்தை 
நிறைவேற்றுவதற்காக (அல்லாஹ்‌ அவ்வாறு செய்தான்‌ என்பதை நீங்கள்‌ 
அறிந்து கொள்ணுங்கள்‌) மேலும்‌, அல்லாஹ்லிடமே எல்லாக்‌ காரியங்களும்‌. 
திரும்பக்‌ கொண்டுவரப்படும்‌". போர்‌ முனையில்‌ சந்திப்பதற்கு முன்பும்‌, 
போரின்‌ தொடக்க நிலையிலும்‌ இரு சாராரும்‌ ஒருவரை மற்றவர்‌ 
குறைவாகக்‌ காண்பிக்கப்பட்டனர்‌. தொடக்கத்தில்‌ காஃபிர்களை 
முஸ்லிம்களுக்கு அதிகமாக அல்லாஹ்‌ காண்பித்திருந்தால்‌ தைரியமிழந்து 
யுத்தம்‌ புரியும்‌ விஷயத்தில்‌ பிணங்கிக்‌ கொண்டிருப்பர்‌. ஆகவே, 
அவ்வாறு குறைத்துக்‌ காட்டினான்‌ என்ற தெளிவை 43வது வசனத்தில்‌ 
காண்கிறோம்‌. மேலும்‌, ஆலுகிம்ரானில்‌ உள்ள  கவ்வசனத்தில்‌ 
"நிராகரிப்போர்‌ முஸ்லிம்களை இருமடங்காகத்‌ தங்கள்‌ கண்களால்‌ 
நேரடியாக்‌ கண்டனர்‌” என்ற இறைவசனத்திள்‌ கருத்து, போர்‌ முனையில்‌ 
மோதல்‌ ஏற்பட்ட பிறகே என்பதை விளக்குகிறது . 


11, இவ்வசனத்தில்‌ 'லா' என்ற எழுத்திற்கப்‌ பொருள்‌ இல்லை. இதுபோன்ற. 
வசனங்களில்‌ சிலவற்றை உதாரணத்திற்காகக்‌ கீழே தந்துள்ளோம்‌: 


"மா mds அன்லா தஸ்ஜுத” 'ஸாஷ்டாங்கம்‌ செய்வதிலிருந்து 
உன்னைத்‌ தடுத்தது எது?' இங்கே “லா” விற்கப்‌ பொருள்‌ இல்லை. 


"நாம்‌ அழித்துலிட்ட زو‎ ஊருக்கு அவ்வூரார்களாகிய அவர்கள்‌ 
திரும்புவார்கள்‌ என்பதை நாம்‌ (ஹராமாக்கித்‌) தடுத்துவிட்டோம்‌. ” 
இவ்வசனத்திலும்‌ "லா" விற்குப்‌ பொருள்‌ இல்லை. 


12.மகத்தான அல்லாஹ்வின்‌ பெயர்கள்‌ பற்றி: எல்லா நிறைவுகளுக்குரிய 
தகுதியுடையவனான உயர்வான அல்லாஹ்வின்‌ அழகிய பெயர்களைக்‌ 
கூறி அவனை அழைத்துப்‌ பிரார்த்திப்பதும்‌, அவனுடைய பெயர்களில்‌ 
அவனுக்குத்‌ தகுதியற்றவற்றைக்‌ கூறித்‌ தவறான பொருள்களைக்‌ 
கற்பிக்காமலிருப்பதும்‌ விசுவாசிகளின்‌ மீது கட்டாயக்‌ கடமையாகும்‌ 
என்பதை இவ்வசனம்‌ தெளிவு செய்து கொண்டிருக்கிறது. 


மேலும்‌, உயர்வான அல்லாஹ்வின்‌ பெயர்களின்‌ எண்ணிக்கையை 99 
தான்‌ என வரையறுத்து வந்துள்ள அறிளிப்புத்‌ தொடர்களில்‌ குறைகள்‌ 
உள்ளன என இப்னு ஹஸ்ம்‌ அவர்கள்‌ குறிப்பிடிகிறார்கள்‌. 


மேலும்‌, அல்லாஹ்வின்‌ தூதர்‌ ஸல்லல்லாஹு அலைஹி வஸல்லம்‌ 
அவர்கள்‌: எவருக்காவது கவலை மற்றும்‌ துக்கம்‌ ஏற்பட்டு, அவர்‌ 
பின்வருமாறு கூறினால்‌ அவருடைய கவலையையும்‌ துக்கத்தையும்‌ 
அல்லாஹ்‌ போக்கி வைத்து மகிழ்ச்சியை அவருக்குப்‌ பகரமாக்குகிறான்‌. 
எனக்கூறிக்‌ கற்றுத்தந்த 'துஆ' வின்‌ ஒரு பகுதியில்‌ "யா அல்லாஹ்‌ 
உனக்குரிய ஒவ்வொரு பெயரைக்‌ கொண்டம்‌ உன்னிடம்‌ நான்‌ 
கேட்கிறேன்‌. அதை உனக்குப்‌ பெயராக வைத்திருக்கிறாய்‌, அல்லது 
உள்னுடைய படைப்புகளில்‌ யாருக்காவது அதை கூற்றுக்‌ 
கொருத்திருக்கிறாய்‌, அல்லது அதை உன்னிடமுள்ள மறைவான அறிவில்‌ 
உனக்கு மட்டிமே பிரத்தியேகப்படுத்திக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌" என்ற ஒரு 
சொற்றொடரைத்‌ 'துஆ'வாகக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்துள்ளார்கள்‌. அதன்‌ 
தெளிவில்‌ அல்லாஹ்விற்கு எத்தனை பெயர்கள்‌ உள்ளன என்பதை 
அவன்‌ மட்டுமே முழுமையாக அறிவான்‌ என்பதும்‌, அவனின்‌ பெயர்களை 
99தான்‌ என மட்டுப்படுத்த முடியாது என்பதை நாம்‌ விளங்குவதும்‌, மிக 
உயர்வான அல்லாஹ்லிற்கரிய அனைத்துப்‌ பெயர்களையும்‌ அவனே 
அறிந்தவனாதலால்‌, அவை அனைத்தையும்‌ நாம்‌ கொள்கையாக ஏற்று 
விசுவாசங்கொள்வதும்‌ கட்டாயக்‌ கடமையாகும்‌. 


13. இவ்வசனத்திள்‌ கருத்து பற்றிய தெளிவுகள்‌: 
(௮) மனிதனின்‌ இதயத்தில்‌ உதிக்கின்ற அனைத்தையும்‌ சர்லசக்தனாகிய 
அல்லாஹ்‌ நன்கறிந்து கொண்டிருக்கிறான்‌. அவனுக்கு எப்பொருளும்‌ 
எந்நிலைமையிலும்‌ மறைந்ததன்று . 


(ஆ) மனிதர்களின்‌ இதயங்களை வல்ல அல்லாஹ்வாகிய அவன்‌ 
ஆட்கொண்டிருக்கிறான்‌ . அவன்‌ விரும்பியவாறு அவற்றைத்‌ 
திருப்புகிறான்‌. "பிடரி நரம்பை விட (மனிதனாகிய) அவனுக்கு நாமே 
மிகச்‌ சமீபமாக இருக்கிறோம்‌” என்ற வசனத்தில்‌ கூறப்பட்டது போன்று 
அல்லாஹ்வின்‌ நாட்டமின்றி மனிதன்‌ எதையும்‌ அவன்‌ மனதில்‌ 
பெறடுடியாது. ஆகலே, இவை அனைத்துக்‌ கருத்துகளையும்‌ இவ்வசனம்‌. 
தன்னகத்தே கொண்டுள்ளது என்பது தெளிவாகிறது. 
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14. இவ்வசனத்தின்‌ பொருள்பற்றி: 
"நபியே! அல்லாஹ்வும்‌  விசுவாசிகளில்‌ உம்மைப்‌ பின்பற்றியவர்களும்‌ 
உமக்குப்‌ போதும்‌” என்று சிலரும்‌, 

"நபியே! உமக்கும்‌, விசுவாசிகளில்‌ உம்மைப்‌ பிள்பற்றியவர்களுக்கும்‌ 
அல்லாஹ்‌ போதுமானவன்‌” எனச்‌ சிலரும்‌ மொழி பெயர்த்துள்ளனர்‌ . 
முந்திய கருத்தின்படி பொருள்‌ கூற சாத்தியமிருப்பிணும்‌, இரண்டாவது, 
பொருளே மிகப்‌ பொருத்தமானதாகவும்‌ விசுவாசிகளின்‌ இதயங்களில்‌: 
ஈமானை உறுதிப்‌ படுத்துவதற்குரியதாகவும்‌ இருப்பதால்‌ இரண்டாவது. 
பொருளை மொழிபெயர்ப்பில்‌ இடம்பெறச்‌ செய்துள்ளோம்‌. 


15.இவ்வசனத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள 'அஸ்ஸாயிஹான்‌' என்ற வார்த்தைக்கு 

அறப்போர்‌ செய்பவர்கள்‌, கல்லி தேருவதற்காகப்‌ பயணிப்பவர்கள்‌, 
ஃபர்ளான நோன்பு நோற்பவர்கள்‌ ஆகிய பல பொருள்களும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. ஆயினும்‌, இங்கு 'நோன்பு நோற்பவர்கள்‌' என்ற. 
பொருளே பொருத்தமாக உள்ளதால்‌ அப்பொருளை இடம்பெறச்‌ 
செய்துள்ளோம்‌. 


16.52, 53வது. வசனங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. நபி யூஸுஃப்‌ அவர்களின்‌ 
கூற்றா? அல்லது அஜீஸுடைய மனைகியின்‌ கூற்றா? என்பதில்‌ 
விரிவுரையாளர்கனுக்கிடையே இருவேறு கருத்துகள்‌ நிலவுகின்றன. 
விரிவுரையாளர்களில்‌ surf, தாபிஈன்களில்‌ முஜாஹித்‌, ஸயீத்‌ பின்ஜுபைர்‌, 
ஹஸனுல்‌ பஸரீ ஆகி ம்‌ இவர்களல்லாதோரும்‌ வசனம்‌ 52, 53ல்‌ 
கூறப்பட்ட கூற்று யூஸுஃப்‌ அலைஹிஸ்ஸலாம்‌ அவர்களின்‌ கூற்றில்‌ 
உள்ளதெனக்‌ கருத்துத்‌ தெரிவித்து, அதனடிப்படையில்‌ அவற்றை யூஸுஃப்‌ 
அலைஹிஸ்ஸலாம்‌ கூறியதாக மொழிபெயர்ப்புச்‌ செய்துள்ளனர்‌ . 


மற்றொரு சாரார்‌ 51, 52, 53 ஆகிய வசனங்களின்‌ தொடர்களை 
கருத்தில்‌ கொண்டி இவ்வசனங்களில்‌ கூறப்பட்டவை அஜீஸுடைய 
மனைவியின்‌ கூற்றாக இருப்பதற்தே மிகப்பொருத்தரம்‌, மிகத்‌ 
தெளிவாகவும்‌ உள்ளதென ஷைகல்‌ இஸ்லாம்‌ இப்னுதைமிய்யா, இப்னுல்‌ 
கைய்மிம்‌, இப்னுகஸீர்‌, அல்லாமா ஷங்கான்‌ ஆகியோர்‌ தெளிவு 
செய்கின்றனர்‌. இத்தெளிவு சரியானதென மக்கா முகர்ரமாலில்‌ உள்ள 
தாருல்‌ ஹதீஸில்‌ பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றும்‌ முஹம்மது ஜமீல்‌ ஜைஹூ 
என்பவர்‌ தப்ஸீர்‌ ஜலாலைள்‌, குர்ரத்துல்‌ இனைன்‌ போன்ற நூலில்‌ 
இதுபற்றியும்‌ அலசி இக்கருத்தைச்‌ சரிகண்டிள்ளார்‌ . அதன்‌ சாரமாவது: 


624 


51, 52, 53 ஆகிய வசனங்களில்‌ கூறப்படும்‌ கூற்று அஜீஸின்‌ 
மனைலிக்குரியதாகும்‌ என்பதைக்‌ கீழ்வரும்‌ சில அடிப்படைகள்‌ தெளிவு 
செய்கின்றன:- 
(இ) 51, 52, 53 ஆகிய சனங்கள்‌ அப்பெண்ணின்‌ கூற்றோடு 
இணைந்தவை. 


(ஆ) இவ்வசனங்களில்‌ இடம்‌ பெறும்‌ விஷயத்தை அப்பெண்‌ கூறும்போது 
யூஸுஃப்‌ அலைஹிஸ்ஸலாம்‌ அங்கிருக்கலில்லை. மாறாக, அவர்கள்‌ 
சிறைச்சாலையில்‌ இருந்தனர்‌ . 


(இ) "மறைவில்‌ அவருக்கு நான்‌ மோசம்‌ செய்யவில்லை” என்பதன்‌ பொருள்‌ 
வருமாறு:- 'அவர்‌ குற்றமற்றவர்‌ என நான்‌ கூறி ஒப்புக்கொண்டது, 
முன்னொரு சமயம்‌ அவருக்கெதிரில்‌ நான்‌ அவரைப்‌ பொய்யராக்கி 
மோசம்‌ செய்திருப்பினும்‌, அவர்‌ என்னைவிட்ரும்‌, நான்‌ அவரைவிட்டும்‌. 
மறைந்திருந்த நிலையில்‌ பொய்‌ கூறி அவருக்கு நான்‌ மோசம்‌ 
செய்யலில்லை' என்பதாகும்‌. தப்ஸீர்‌ அல்‌-கய்யிம்‌-பக்கம்‌ 316. 


சனத்தில்‌ குகையுடையோராகிய அவர்களின்‌ மேலான நிலை 
பற்றியும்‌, அந்நிலையை உருவாக்கிக்‌ கொடுத்த  அல்லாஹ்பின்‌ 
பிரம்மாண்டமான சக்தி பற்றியும்‌ தெளிவு செய்யப்படுகிறது. அக்குகையின்‌ 
விசாலமான ஒரிடத்தில்‌ அல்லாஹ்‌ அவர்களை உறங்க வைத்தான்‌. 
அவர்களின்‌ உடல்களுக்கு எவ்லித பாதிப்பும்‌ ஏற்பட்டுசிடாதவாறு 
காலையில்‌ சூரியன்‌ உதயமாகும்போது குகையின்‌ வலப்‌ பக்கத்தைக்‌ 
கடந்து செல்லக்‌ கூடியதாகவும்‌, மாலையில்‌ மறைகின்றபோது அதன்‌ 
தடப்பக்கத்தைக்‌ கடந்து செல்லக்கூடியதாகவும்‌, இருநேரங்களிலும்‌ 
அவர்களின்‌ உடல்களுக்குத்‌ தேவையான அளவைவிட மேலதிகமாக சூரிய 
வெப்பத்தின்‌ தாக்கம்‌ அவர்களைச்‌ சென்றடையாத அமைப்பில்‌: 
அக்குகையை அமைத்திருந்தான்‌. ஆகவே, இது அல்லாஹ்வின்‌ 
அத்தாட்சிகளில்‌ உள்ளதாகும்‌ என்பது மிகத்‌ தெளிவானதாகம்‌. 


18.இவ்வசனத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ள "மலட்டிநாள்‌” என்பதன்‌ பொருள்பற்றி: 
(அ) நாட்கள்‌ தொடர்ந்து வந்து கொண்டிருந்ததைப்‌ பிறப்பிற்கு ஒப்பிட்டுக்‌ 
கூறப்பருவதுபோன்று, இந்நானுக்கப்‌ பிறது வேறொரு நாள்‌ 
இல்லையென்பதாலும்‌, இத்தோரு முடிவு பெற்றுவிருவதாலும்‌ இதற்கு 
"மலட்முநாள்‌' என்று கூறப்பட்டுள்ளது . 


(ஆ) அல்லாஹ்வை நிராகரித்துக்‌ கொண்டிருந்தோர்க்கு எவ்வித. 
நன்மையும்‌ பெற்றுத்தராத நிலையை ஒப்பிட்டு, "நன்மைகளற்ற நாள்‌” என்ற 
கருத்தும்‌ உள்ளது. 


19. இவ்வசனத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ள 'யமீன்‌' என்பதற்கு: 
(௮) சத்திய மார்க்கத்தின்பால்‌ எங்களைச்‌ செல்லவிடாது தடுக்க 
எங்களிடம்‌ வந்து கொண்டிருந்தீர்கள்‌ . 


(ஆ) நீங்கள்‌ எங்களை அழைத்தது சத்தியமான மார்க்கமென்று நீங்கள்‌ 
பொய்யான வார்த்தைகளை எங்களிடம்‌ கூறி வந்தீர்கள்‌. 
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மள்ளர்‌ ஃபஹ்து குர்‌ஆனிய அச்சக வளாகத்தை 
அல்காஃப்‌, தஃவா, இர்ஷாத்‌ மற்றும்‌ இஸ்லாமியத்துறைகள்‌ 
அமைச்சகம்‌ கண்காணிக்கிறது. திருக்குர்‌ஆனுடைய இப்பதிப்பை இதன்‌ கருத்து 
மொழிபெயர்ப்புடள்‌ தமிழ்‌ மொழிமில்‌ அச்சிட்டு வெளிமிடுவதில்‌ அது பெருமிதம்‌ 
அடைகிறது. இம்மொழி பேசுகிறவர்கள்‌ இதனால்‌ பயனடையவும்‌ 
மகத்துவமிக்க அல்லாஹ்வின்‌ வேதத்தைப்‌ பிரச்சாரம்‌ செய்வதில்‌ 
هروه‎ அரச குடும்பத்து அப்துல்‌ அஸீஸின்‌ மகனார்‌. புளித ஹரமைளிள்‌ 
பணியாளர்‌ மன்னர்‌ அப்துல்லாஹ்‌ அவர்களுடைய நன்முயற்ச்சிகளுக்கு 
அல்லாஹ்‌ நல்ல பல கூலிகளை வழங்கவும்‌ அவனிடம்‌ வேண்டுகிறோம்‌. 


பேருதவிகள்‌ செய்யப்‌ பொறுப்பேற்பவன்‌ அல்லாஹ்‌ ஆவாள்‌. 
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